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Přítomná sbírka pramenů k dějinám utrakvismu v Čechách 
vydána jest k podnětu a nákladem Historického spolku jako 
pokračování prvního dílu Akt konsistoře utrakvistické z let 1525 
až 1562, uveřejněného r. 1868 drem Klementem Borovým 
v V. svazku „Starých pamětí dějin českých (Monumenta historiae 
boheuiica)", které vydával dr. Ant. Gindely „pomocí vznešených 
příznivců domácího dějepisu". Když jsem pro úkol, váženým 
výborem Historického spolku mně svěřený, počal látku sbírati 
a upravovati, našel jsem sice ve sbírkách zemského archivu 
království Českého nemalý počet opisů z doby po r. 1562, po- 
řízených ještě péčí dra Borového z rukopisů v dotčené jeho 
publikaci uvedených a výpisů odjinud získaných, shledal jsem 
však, že opisy čerpané z rukopisů archivu arcibiskupského „Liber 
actionum consistorii sub utraque ab a. 1564 usque ad a. 1566" 
jsou jen částí obsahu jeho a týkají se hlavně jednání ve příčině 
kázně kněžstva, řádů církevních, napomínání a trestání kněží 
provinilých a některých vážnějších případů v církvi pod obojí. 
Aby tato nová sbírka pramenů pro dobu od roku 1562 do 
roku 1570 poskytla co nejživější obraz náboženského a kul- 
turního života utrakvistů českých, bylo třeba sebrati materiál 
na nejširším základě a zejména vyplniti mezery v látce již ho- 
tové. K tomu účelu vypsány ze zmíněného rukopisu arcibiskup- 
ského, laskavě zapůjčeného, skoro všecky zápisy, kterých dříve 
bylo pominuto, a jež týkají se jednání konsistoře o sporech 
manželských, o rozvod, o žalobách ua dodržení slibu manžel- 
ského, o některých hrubších mravních poklescích knéží pod obojí 
a j.; několik méně důležitých zpráv podáno jen u výtahu. Zá- 
pisy takové uveřejněny v plném znění, poněvadž v nich, zvláště 
ve výpověděch sporných stran a svědků, jeví se tehdejší život, 
mrav a způsob řeči. Také pro dějiny přechodu z kališnictví 
k protestantství poskytují jednání konsistoře s kněžími nepo- 
slušnými, řády církevní měnícími, ženatými, k luterskému i kal- 



vinskému vyznání lnoucími a tudíž odchylné učícími mnohé a 
zajímavé doklady. Zvláště výmluvné svědectví o takovýchto 
zjevech, rozklad pilvodni strany kališnickó připravujících, po 
dávají stesky a žaloby konsistoře pod oboji r. 1570 císaři a král 
Mnxiuiilianovi II, přednášené se žádosti za pomoc. Rovnéř 
o poméru konsistoře této k arcibiskupu, lilavoé v příčině svě- 
cení kneží pod obojí, nacházejí se zde důležité zprávy. Pro 
místní dějepis bude se moci při muobých farácb utrakvistických 
ilopluiti l této sbírky řadu knéží v té dobé tam pusohivších 

Do přítomné sbírky pojaty také některé listiuy o jednáni 
s koncilem Tridentakým ve příčině povolení indeferentního pří- 
jímání z kalicha, které v pojednání Aut. Krinda: „Urkunden 
Uber die BfiviltiguBg des Laienkeldn-s in Hobinen" (Abhand- 
lungen d. k. biihm. Gesellschaft d. Wisseuscliafteu, VI. Folge 
ti. Liand) nejsou obsaženy, a listiny v pojednání tom uveřejněni 
uvedeny zde jen stručným obsahem. 

Co se týče označování kusů uveřejněných z výše zmíué- 
ného rukopisu arcibiskupského, nby při značném jich tnuožstv 
nebylo třeba stále původ jich ritovati, užito také v tomto vy 
dáni písmene ť, kterým již Horovy v předmluvě k I. dílu Jed- 
nání a dopiiO konsistoře ulrakvisiické z téhož důvodu ruko 
pis označil. 

Při odevzdání rukopisu do tisku stala se nehoda, že ne 
datovaný list Havla Gelasta (c. 18), který svým obsahem patř 
do let asi 1665 — látiS, omylem položen do r. 1562. Rovněž 
nedatované ě. 30. dle později mezi tiskem objevených zpráv 
náleží místo do r. 1583. asi do r. 1565. Když cbyba poznána, 
byla by náprava vyžadovala již značnou oběť. 

Za vzácnou a účinnou podporu při vydání této publikace 
sluší zvláštní díky vzdáti Jeho Eminencí nejdústojuéjšímii pánu 
panu Lvovi Skrbenskému svobodnému pánu z Hřiště, kardinálu 
a knížeti arcibiskupovi Pražskému, jenž ráčil , k propůjčen 
rukopisu £ archivu svého svolili, vysoce důstojnému pánu Mon- 
signore A. WfinflchoYÍ, kanovníku kapituly Vyšehradské, dříve 
knížecímu arcibiskupskému kancléři, za dobrotivé přispěul k po- 
užití rukopisu, vysoce vážené spravé zemského archivu krá- 
lovství Českého za ochotné propůjčeni opisů ve sbírkách jeho 
uložených a slavnému Historickému spolku v Praze za obětivc 
poskytnutý náklad na vyslání této knih v. 

V Praze, v prosinci liMJij. 

Julius Pažout. 



1. Ferdinand I. obesílá k sobe na hrad Pražský kněze dole jmeno- 
vané, aby se z bludného učení, jež jim mistr Havel GelasfusVod- 
iianský, probošt koleje Všecíi Svatých a jiní kněži za vinu kladou, 

ospravedlnili. 

Na hradě Pražském, 1562, 4. května. — Konc. v archivu c. k. místodržitel- 
ství v Praze. R. 109—15, 2. 

Ferdinand oc. Poctivý v. n. milý! Z jakých artikuluov blud- 
ných, kterýchž jsi se dopustiti a zjevně na kázáních tvých i mezi 
lidi jinde vtrušovati by uaél, kněz mistr Havel Gelastus Vod- 
ňanský, probošt koleje Všech Svatých, kněz Matěj, farář na Pro- 
síku, kněz Pavel Bydžovský, farář na Dohalicích, knéz Jan Koří- 
nek, farář v Chomuticích, kněz Mikuláš Šaranů, farář Vosenský, 
jakožto zmocnění i na místě spolukněží a bratří svých u veli- 
kém počtu tebe viniti chce, tomu všemu z příležícího vejpisu 
Siřeji vyrozumíš. I nechtíce my takových bludných věcí, pokudž 
by tak bylo, dopouštěti, poroučímeC přísné přikazujíc, aby se 
v pondělí po Božím Těle nejprvé příštím [1. červn.J na hradě našem 
Pražském se všemi potřebami svými před námi a radami našimi 
postavil a toho všeho, jakáť se tuto vina dává, spravil a z toho 
odpovídal, jináče nikoli nečiníce; neb my vyrozumějíc tomu v tom 
so s radami našimi spravedlivě zachovati ráčíme. A při tomt 
tecT list otevřený, pokudžby jakého svědomí k odvodu v té véci 
potřeboval, posýlámo, tak aby se slušně neměl čím vymlouvati. 
Dán na hradě našem Pražském v ponděli po nalezení sv. Kříže 
léta Qí. 

1. Knězi Matějovi Hruškovi, faráři v Roudnici. 

2. In simili knězi Urbanovi, děkanu v Rakovníce, k zámku 

Křivoklátu náležející. 

3. „ knězi Štěpánovi, arcidékanu v Král. Hradci n. L. 

4. „ Václavu Beníškovi, faráři v Holohlavech. 

5. „ Ondřejovi střídníkovi u sv. Jiljí na Starém mě- 

stě Pražském. 

(5. _ knězi Jiříkovi Agricola, bakaláři a děkanu v mě- 
stě Brodě Českém. 

7. „ knězi Janovi Šemíkovi, astronomovi, děkanu Čá- 
slavskému. 
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In simili kuézi Janovi Klnudovi. děkanu Chrudimskému, 
aneb kdež farářem jest. 
„ „ Tomášovi děkanu Jičínskému. 
„ „ Matějovi Horskému faráři v Dobrušce. 
, „ Matějovi faráři v Novém méstě Hradišti. 
„ „ Simeonnvi PřAzovi faráři v Sezemicích. 

„ Jakuhovi dékanu Pardubskému, 
„ - Matoušovi faráři v městě Dvoře Králové n. L. 
n T Matéjovi Lounskému dékanu Nymburskému. 
„ „ Janovi Cernýmu Moravcovi faráři u sv.Voj- 

técha v Jirchářích. 
„ „ Janovi íiíčnnskému faráři u Matky Boži 

před Týnem 
„ „ Matoušovi děkanu v Kolíné. 
„ „ Janovi Mistopuloví kazateli v Betlémě. 

„ Martinovi faráři u sv. Mikuláše v Menším 

městě Pražském. 
„ Václavovi Šmolielovi faráři u sv. Michala 
v Novém městě Pražském. 



8. 

Ď. 
10. 
li. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

17. 

18. 
19, 
20. 

81, 



2. Ferdinand l. poroučí knězi Jiříkovi v Čmiilovč a Matéjovi, 
Ukanu r tnčstč Kostelci, aby se dne 1. června na hrad Pražský 
postaiili a se žaloby mistrem Gelastetn Vodhanským na ni 
vznešené, če na kázáních svých nenáležité řeci proti ustanoveni 
církve katoluké tedli, se ospravedlnili. 

Na hradě Pružakéin, 16+12, 6. května. — Kane. v arch. c. k. roistodržit. 
v rruze. R. tOy-16, 8. 

Ferdinand .ic. Poctivý v. n. milý I Vedótiť dáváme, že jest 
na nás od mistra Havla Gelasta Vodňanského, probošta koleje 
Všech Svatýcli. na místě jiných osob duchovních vzneseno, že 
jsi času předešlého, budouc farářem v Dobrušce, všelijaké ne- 
náležité řeči proti ustanovení církve svaté na. kázáních tvých 
ml uviti měl, jakž tomu z přlležíclho vejpisu vyrozumíš. I nechtlc 
my loh > dopouštěti, pokud/, by tak bylo, jakž jsme spraveni, 
protočí poroučíme přísné přikazujíc, aby se v pondělí po Božím 
Těle nejprvé příštím [l, června] na hradě našem Pražském před 
námi a radami našimi postavil a toho všeho se spravil, jináče 
nikoli nečiníce; a teď tobě list otevřený, pokudž by k tomu 
jakého svědomí potřeboval, odsýlati ráčíme, tak aby se neměl 
čím vymlouvali. Dán na hradě našem Pražském v středu po 
nalezení sv. Kříže. 

Knězi Jiříkovi v Čeruilovč pod Vilímem Trčkou. 

Nota: Fint tomuto kné/i také list otevřený jako jiným. 
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In siraili knězi Matějovi děkanu v městě Kostelci, že bu- 
douc předešle farářem v Pardubicích, jako tit supra psáno. Item 
tomuto knězi také list otevřený. 



3. Svědomí v rozepři mezi mistrem Havlem Gelastem Vodhaúským, 
proboštem koleje Všech Svatých, a knězem Štěpánem, arciděkanem 
Hradeckým, o náboženství. 
1562, 14. května. — Orig. v arch. arcib. Pražského. Miscellanea. 

V té při , kteráž jest mezi poctivým knězem a mistrem 
Havlem Gelastem Vodňanským, proboštem koleje Všech Svatých, 
i na místě jinejch kněží, v supplikací JMCské podané psaných, 
z jedné, a poctivým knězem Štěpánem, archidékanem Hradeckým, 
z strany druhé, Volf Otto, kantor v městě Hradci nad Labem, 
učiniv přísahu podle práva svědčil takto: „Toho jsem povědom, 
že mistr Havel přijdouc některého dne, když sme vobědvali, 
k panu archiděkauovi na faru, příčinu a votázku učinil, coby 
dižel vo vočistci, pan archiděkan odpověď dal, že nic jinač, než 
jako svatý Jan napsal : Kdo věří ve mě, nepůjde na soud, ale 
půjde z smrti do života. Dále když se ptal, taky-li se on spra- 
vuje papežem, on odpovídaje řekl, že v této věci jím se spra- 
vovati nechce, že on pod jednou způsobou rozdává velebnou 
svátost oltářní, ale my, kteří jsme sub utraque, pod obojí způ- 
sobou podle kompaktatů rozdáváme. A tu ceduli, kterú mistr 
Havel k panu děkanovi poslal, u pana děkana viděl jsem. Jinýho 
nepamatuji dobře." 

Toto svědomí při právě města Hradce nad Labem v pří- 
tomnosti přísahy : Ondřeje Starého, písaře, a Jana Nosále, spolu- 
radnfch konšel přísežných, jest skrze mě Jana Albusa, písaře 
radního k tomu přísežného, přijímáno, v tomto listu zavříno 
a pečetí téhož města Hradce nad Labem vedle práva a zřízení 
zemského upečetíno. Ve čtvrtek před slavností sv. Ducha léta 
Páně oc 62. 

Dáno od zapsání svědomí 2 gr. č., a servovi od obeslání 1 gr. č. 
Mistru Havlovi Gelastovi Vodňanskómu. 



4. Kněz Martin, farář u sv. Mikuláše v Menším městě Pražském, 
pokládá některé artikule proti mistru Havlovi Gelastovi Yodhan- 
skému o bludném a rouhavém učení jeho, aby na ně odpověděl. 
1662, 31. května. — Ruk. v knihovně Strahovské, c. 73., fol. 88. 

„Artikulové od knéží proti mistru Havlovi Gelastovi. Cti- 
hodný a poctivý kněže a mistře Havle Gelaste, pane probošte 
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koleje Všech Svatých v Starém městě Pražském I Já kněz Martin, 
farář u sv. Mikuláše v Menším městě Pražském, podle JMCské 
mandátu mně milostivé daného před JMGské radami ku pnn- 
délku po Božfm Těle toto. aby mi k svědomí proti oaobé vaši 
složili a vypsané vydali, na vás žádám: 

1. Znáte-li se k tomu, které jste kázaní učinili na den Ducha 
svatého v Hradci Králové léta tohoto oc. 62, že jste po- 
věděli, že Kristus podle duše a těla jest stvoření? 

2. Znáte-li se, co jste kázali v Zlatnících léta oc 00. na to 
evangelium o svatbě v Káni Galilejské, že jste pravili, že 
se svatý Jan ženil a pannu Marii pojímal, a že jest to ta 
svatba byla, na kterouž pozván byl Pán Kristus? 

3. Znáte-li se, co jste kázali na hoře Tábor den Proměňovaní 
Pána Krista léta oc 61., že to zle zpívají: Věříme vBolia 
jednoho, že také máme véřiti v papeže otce svatého? 

4. Znáte-li 8e, že jste mluvili před kněžimi a lidmi světskými, 
že Pán Kristus měl v sobě duši hovadí, latině animam be- 
stialem, a jiného rouhavého, což se psáti nesluší, mnoli"? 

5. Znáte-li se, že jste od JMU rad a soudcův zemských za 
buřiče odsouzeni? 

6. Znáte-li se, že jste na závazek vzati? 

7. Znáte-li 8e, že jste se dali v tom slySeti, že to vlte, že 
na kata přijdete? 

8. Znáte-li se, že jste mluvili, že konsistoř pražskou chcete zkaziti V 
i). Znáte-li se, že když jste byli správčím školním u sv. Jindřicha, 

že jste v půstě maso jídali a jiným, aby jedli, dávali? 

10. Znáte-li se, že jste u sv. Michala v Starém městě kalich 
a homeral tejně vzali a odnesli a potom na přikázání JMti 
arciknížete Ferdinanda zase vrátiti musili po dvou létech? 

11. Znáte-li se, že jste na lekcích svých, které jste žák Otu 
čítali, papeže haněli. Filipa a Luthera chválili ? 

12. Znáte-li se k tomu, že jste v Brode Českém mluvili, že 
nikdež jinde církve není, než mezi jezuvity? 

13. Znáte-li se k tomu, že jste mluvili o urozeném pánu panu 
sudím nejvyššlm, že jest kacíř a pan Vilém Trčka že 
dlouho trkali nebude? 

A nedáte-li mi dues světlé a neukryté odpovědi, nebudu 
vám povinen odpovídati. Dán v Menším městě Pražském ode 
mne kněze Martina v neděli po Božfm Těle léta 1562. 



/>. Kancelář česká oznamuje, le stáni re při mezi M. Havlem 
delustem , proboštem koleje Všech Svatých, a společníky proti 
některým kněžim na čtvttek před sv. Vitém jest odloženo, a že 
strany «n soudě komorním stati maji. 

Na hradě Pražském, 166*2, 1. června. — Orig. v arcli. areib. Pražského. 
Corresp. arcbiep. Antonii, Fasc. III. 

JMt Římský císař a Uherský, Český král oc. ráčí těch 
všech pří mezi M. Havlem Gelastusem, proboštem koleje Všech 
Svatých, a jeho se přidržejídmi knčžími z jedné a obžalovanými 
kněžími strany druhé odkládati až do čtvrtku před sv. Víteiu 
[11. června] nejprv příštím, tak aby na týž den všecky strany 
zase stály. A JMCská poručit! ráčí nejvyšslru pánuom ouřed- 
nlkůni a soudcům zemským a jiným radám JMti soudu komor- 
ního, aby ty všecky věci pořádné na místě JMti slyšeli, a když 
to všecko slysáno bude, vezma JMCská od nich zprávu a na- 
hlídnúce v to všecko, ráčí se v té věci Bpravedlivó zachovali. 
A poněvadž někteří kněži zde v městech Pražských jsou také 
obesláni, ty JMCská nejprvó před jinými slyšeti poručiti ráčí. 
Arturu na bradě Pražském, v kauceláři české JMCské v pondélí 
po Božím těle léta oc. šedesátého druhého. 

Joachim de Nova Domo, s. v. Bohem iac caucell. — G, Mehl. 



G. Císařským rozhodnutím odkládá se pře meti M. Havlem Oela' 
stem Vodňanským s kněžími jeho strany a met* kuěšimi měst Praž- 
sliýcfi o bludné učeni', kněz Matěj, farář v Dobrušce, jenž byl 
ženat, aby do vyřízeni pře kněžství neužíval, rovněž i kněz títmeon, 
farář Sezemický, ženatý, aby prokázal, že jest knězem řádné svě- 
ceným; kněžstvu oboji strany poručeno, aby na kázáních pokojně 

se chovali. 

1668, 36. června. — Kkp. v knih. Strahovské, 4. 73., fol. 69. 

JMt íllmský císař, Uherský a český král, pán nás nej milo- 
stivější, ačkoli ráčí JMt pilné, znamenité a veliké potřeby uzná- 
vati, aby ty rozepře mezi knězem a mistrem Havlem Gelastem 
Vodňanským i jinými knéžími jeho se přidržejídmi z jedné, a 
koěžími z měst Pražských, též i krajův zejména obeslanými z strany 
druhé, i také z čehož jsou zase někteří kněži pražští jeho kněze 
Havla Gelasta z jakýchsi bludných věci, na kázáních i jinde 
mluvených, kterých žeby se dopustiti měl, viuili a to na něj 
vedli, pokudž by nejdříve možné bylo, na místě a spravedlivém 
konci postaviti by ráčil; však z důležitých a znamenitých příčin 
JMCská těch všech rozepři odkládati ráčí na nlžepsané způsoby: 

1. Kdyžbykoli JMCská dotčeným knéžím dvé neděle napřed 



včděti dáti ráčil, aby se zase před JMCskou postavili a dálšl 
vůle a poručeni JMCské, čímhy se /pra viti měli. očekávali. 

2. Jestli by on mistr Havel k odvodu svému proti tomu, 
z čeho jest obžalován a naň ukazováno, jnké svědky vésti chtěl, 
že to bude moci učinit), strana druhá tolikéž, a to mezi tímto 
časem a svatým Bartolomějem nejprv příštím. 

3. Co se kněze Matěje, faráře v Dobrušce, dotýčc. poněvadž 
on kněz Matěj k těm artikulům, z kterýchž obviněn jest. na 
větším díle se přiznal, i také že jest. užívajíc stavu kněžského, 
ženatý byl, z té příčiny JMCBká ráčí o tom takto poroučeti, aby 
v tom času až do té pře skonáni kněžství svatého i také po 
sluhování lidu obecnému neužíval. 

4. Z strany pak kněze Sixneona, faráře Sezemickéko, poně- 
vadž se to na něj vede, že pořádně knězem svěceným není a 
manželku svou odávanou při sobě má, protož aby mezi tímto 
časem a sv. Bartolomějem nejprvé příštím před konsistoří Praž- 
skou, tak jakž ta věc. tam vzešla, že knězem pořádně svěceným 
jest, prokázal; avšak až do JMCské těch artikulův, z kterýchž 
jest obviněn, rozeznáni, dále kněžství svatého aby neužíval. A po- 
něvadž pak ještě k takovému obvinění svému žádného odvodu 
svého nevedl, aniž také původu na selte neslyšel, protož při tom 
času, když JMCská jemu, aby se zase před JMtí postavil, o/.ná- 
witi ráčí, v tom řasu, odvody se přihotovíc, bude moci to také 
ukazovati, a JMCská což nejspíš možné, znajíc toho velikou 
a znamenitou potřebu, ráčí stranám zase dáti věděti o ty všecky 
pře, kteréž vvslyšánv jsou, i jiné pře doslyšic, na spravedlivém 
místě a konci postaviti. 

Však JMCská ráčí o tom přísně poroučeli, aby knězi, mezi 
kterýmiž rozepře jest, tolikéž i jiní vSickni na kázáních i jinak 
všelijak pokojné se chovali a jedni druhých nehaněli, ani jaké 
příčiny na kázáních svých, cožby k nesvornosti a nelásce býti 
chtělo, nic toho před se nebrali, a to pod skutečným a přísným 
JMCské takového každého, kdožby se čeho toho dopustil, tre- 
stáním ; nýbrž podle dobrého a starobylého způsobu a kompaktátů 
nic nového nezamýšlejíce, lid aby vyučovali a všelijaké cere- 
mouie a pořádky kostelní při službě boží zachovávali. Neb 
JMCská ráčí na to zvláštní pozor míti, jestliby se kdo z kněží 
toho, cožby k nesvornosti, nelásce a bouření se vztahovalo, do- 
pustil, mimo starobylý pořádek učil, že JMt ráčí takového kaž- 
dého skutečné ku přikladu jiným, jakž výš dotčeno, poručili 
trestali. Stalo se v pátek po sv. Janu Křtiteli, božího léta 1562. 

Tento výpis tohoto odkladu vydán jest z register královských 
soudu komorního království Českého z rozkázání nejjasnějšlho kní- 
žete a pána, pana Ferdinanda, RJinského, Uherského a Českého 
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krále jakožto krále českého pod sekretem JMCské léta a dne 
výše psaného. 

Mikuláš Skalský z Dubu, písař soudu komorního král. českého. 



7. Z kanceláře české oznamuje se, ze císař schválil návrh arci- 
biskupa Pražského, aby kněz Sylvestr e Horažďovic pro své chování 
k doživotnímu žaláři na Křivoklátě odsouzen byl; že císař poručí 
podati kapitole Pražské k uvážení akta o sporu mezi kněžimi pod 
obojí, a že nařizuje, aby luteránští kněži, kteří dle zprávy děkana 
města Ústí v Cechách se přechovávají, odtud byli odbyti. 

Na hradé Pražském, 13. července 1662. — Opis v arch. arcib. Pražského. 
Recepta ub a. 1660—1664. 

JMt Římský císař oc, pán náš nejmilostivějšl ráčil jest 
poníženému zdání, kteréž jest pan arcibiskup Pražský z strany 
kněze Sylvestra z Horažďovic, aby pro své vejstupky ad perpe- 
tuos carceres dán byl, vyrozuměti, což JMCská schvalovnti ráčí. 
A poněvadž žádného vězení zde na tento čas není, ráčí k tomu 
povolovati, aby týž kněz na Hrádek Křivoklát do vězení dán 
byl, jakož pak hejtmanu JMCské Lackovi [z] Šternberka psaní 
učiniti ráčil, když tam poslán bude, aby ho přijal a vězením 
i stravou opatřil.*) 

Druhé JMCská ráčí poručiti tyto dni kapitole kostela Praž- 
ského akta mezi kněžimi pod obojí stranou podati, a protož 
aby oni ty osoby, kteréž jest pan arcibiskup jmenoval, bez 
meškání k sobě obeslali, totiž děkana Litoměřického, probošta 
z Staré Boleslavi, opata Strahovského a Karlovského, a to všecko 
se vší bedlivostí uvážili, co na kterého kněze vedeno a co zase 
který odvozoval, a co by který z nich, na kteréhož jest se co 
ukázalo, za trestání hoden byl, a také co by který zasloužiti 
aneb své neviny užiti měl, a to všecko pořádné [v] spis uvedli 
a JMCské zdání své což nejspíše možné podali. 

Třetí, jakož jest děkan města Oustí oznámil, žeby někteří 
luteránští knéží v Čechách přechováváni bejti měli : i ráčí JMCská 
všem osobám psáti, aby jich odbyli, a kapitole poroučeti, aby ty 
zase hodnými faráři osadili, tak aby sobě lidé čeho slušně zté- 
žovati neměli. Actum na hradě Pražském v outerej den svaté 
panny Markéty leta oc šedesátého druhého. 

Joachim de Nova Domo, s. r. Bohemiae cancellarius. — 
S. Heldt, vicecancellarius. 

i 

*) Týž kněz na slib, že bludy své odvolá, v prosinci téhož roku s po- 
volením císaře z vězeni propuštěn. 



8. Ferdinand I. porouČi dole jmenovaným kněžím, aby dne 24. 
srpnu do Prahy přijeli, naiejttí v kanceláii české se opovědéti 
dali a další v&le císařské očekávali. 

Na kradě Praiském, 1562, 13. července. — Kouc. v arch. c. k. ujiato«lri. 
v Pnue, R. 108-16, <5. i. 

Dolejším osobám každé zvláště. 

Ferdinand oc. N. véruý náš milý ! Ycdétiť milostivě dáváme, 
že osoby tvé i některých duoležitých pilných potřeb a příčili 
zde potřebovali ráčíme, pro kteréž milostivé poroučíme, aby 
v pondělí na den sv. Bartoloměje [24. srpna] nejprvé příštího 
sem do Prahy konečně přijel a na zejlří v outerý ráno na bradě 
našem Pražském v kanceláři naši české se opovědéti dal a další 
milostivé vuoli naši císařské vyrozuměl. Na tom milostivou 
vuoli naši císařskou naplníš. Dán na hradě našem Pražském 
v pondělí den bv. panny Markyty léta 62. 

Mistru Jindřichovi opatu kláštera Slovanského. 
Item knězi N. faráři u sv. Jindřicha na Novém městě Pražském. 

„ N. faráři u sv. Havla v Starém městě Pražském. 

„ Matyášovi faráři v Hradci nad Labem u sv. Anuy. 

n Matyášovi faráři ve Stříbře. 

p Václavovi faráři v Písku. 

. Janovi faráři v Troutnové. 

Václavovi faráři v Německém Brodě. 



9, Ferdinand I. nařizuje některým knéžim, aby za příčinou pře 
s mistrem Havlem (íelastem dne 1. jsáří na hradě Pražském se 

postavili. 

Na hrudě Pražském, 156-2, 1«. července. — Konc. v arch. c, k. místo drž 
t Praze, R. 109-15, 6. i. 

Dole psaným osobám každé zvláště *! 

Ferdinand oc Poctivý věrný náš milý! Jakož jest se jistý 
odklad na hradě našem Pražském uedávno jminulejch dní, když 
jsi I mistrem a knézem Havlem Gelastusem a jinými jeho ae 
přidržejícimi kněžimi slyšáu byl, stal, kdyží by dvě neděle na- 
před védéti dáno bylo, aby se před námi postavil; kdež chtíce 
niv se v té věci spravedlivě zachovali, poroutímeť, aby se podle 
téhož odkladu v miterý den sv. Jiljí ML září] nejprv příští na 
hradě našem Pražském beze všech vejmluov konečné najiti dal 
a další milostivé vuoli naši císařské vyrozuměl a tú se spravil, 
jináče nikoli m eiulce. Dán na hradě našem Pražském ve čtvrtek 
po rozeBlání sv. apoštoluov léta 62. 

•) Jména kuéžíjsou tatáž, která ae uaebáteji na listině ze 4. květ 156-2. 
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10. Ferdinand I. nařizuje hejtmanu Poděbradskému, aby obeslal 
některé osoby e Poděbrad, kterých sobě někteří kněži pražští k svě- 
dectví proti knězi Havlovi Gelastovi žádají. 

Na Poiíébradťcli, Iů62, 3u. óenence. — Konev arch. c. k. místadri. v Praze. 

Ii. 109—16, č. 2. 

Ferdinand oc. Slov. Vedétií dáváme, že jsou na nás někteří 
kmV.i pražští, kteříž s knězem Havlem Gelastem Vodíiauským rok 
a den položený maji, ponížené vznesli, že by některých svédkuov, 
poddaných naších v Poděbradech, k potřebě své, kterýchž jsou nám 
teď poznamenaných podali, potřebovali, nás v tom za milostivé 
opatření s ponížeností prosíce. Kdež zuajíc slušné býti, porou- 
clmeí, aby ty poznamenané osoby, kteréž teď odsýhime, před 
sebe neprodlévaje obeslal a je sem na ten den, o kterýž se 
s těmi knéžími sneseš, vypravil, aby písař soudu komorního je 
vyslyseti a podlí pořádku za svédky zapsali mohl. Na tom na 
všem jistou vuoli naši císařská naplníš. Dán na Poděbradech 
ve čtvrtek po sv. Anně léta oc G2. 

Hejtmanu na Poděbrady. 



//. Ferdinand 1. oznamuje konsistoři pod obojí, se vyslyšení roze- 
pře mesi mistrem Hadem Odastem a knéžími jeho strany a mezi 
jinými knéžími pod oboji v příčině sektái ského učeni pro morovou 
ránu odkládá do svého příchodu do království Českého a napomíná 
kněžstvo pod obojí k svornosti a k zachováváni kompaktát. 

Na hradě Pražském, IMt, -'3. srpna. — MS, v knih. Strahovské, 6. 7.1., fol. 90. 

Ferdinand zboží milosti volený Římský císař dc Věrni niilíl 
Jakž o tom dobrou vědomost máte, že jsme nedávno pominulého 
času kněze a mistra Havla Gelastusa, probošta koleje Všech 
Svatých v Starém městě Pražském, a některé jiné knéžf 8 ně- 
kterými faráři pražskými a jinými knéžími, kteřlžby proti kom- 
paktátům a snesení mezi stavy pud jednou a pod obojí a proti 
starobylému a chvalitebnému způsobu v tomto království v se- 
ktářské a svodné učení dáti se měli, před osobu naší císařskou 
a rady naše sročiti, je vyslyšeti poručiti ráčili, a potom jsouc 
té milostivé vůle a oinnyslu ty věcí osobně s nejvyššími ouřed- 
níky, soudci zemskými a radami našimi království našeho Če- 
ského a skrze učené lidi duchovní v plsmich svatých zběhlé, 
jakž náležité jest, na den od nás jim knéžím s obou stran jme- 
novaný, totiž vouterý den sv. Jiljl 1. dne měsíce září nyní příští 
na místě spravedlivém postavili; však poněvadž se z dopuštění 
Pána Boha všemohoucího rána moruí a jiné strašlivé a prvé 
v těchto zemích nemnoho slýchané nemoci těchto časův na 



mnoha místech a tóiněř již všudy v tomto království čím (KU 
tím víc rozmáhají, kdyby tíž kněži v takovém velikém počtu, 
jakž dotčeno, z těch morových míst, kteří se každé hodiny (jako 
řka) s nemocnými a těmi ranami božími nakaženými obírají, 
zde předce stali měli, tudyby netoliko my a synové naSÍ nej- 
milejšf, Jich Lásky, a ti, kteříž při dvoře našem císařském jsou. 
nýbrž i všickni jiní, kteří s nejjasnéjším knížetem pánem Maxi- 
milianeui králem Českým, synem naším nejmilejšbn, k koruno- 
vání J. L., i talté J. L. manželku královnu Českou, dcera naší 
nejmilejší, sem obesláni jsou, i tolikéž všickni stavové, kteříž 
se sem k témuž času sjedou, v městech našich Pražských a v okol- 
ních městech, městečkách v nebezpečenství by býti musili; a k tomu 
kdyby ti kněží, kteří obesláni jsou, od far svých, kdež již ne- 
málo na moriii bolesti pomírajf, odjeti a sem u velikém počtu 
na uložený den přijíti a k vypověděni Btáti, i také zde by ue- 
malý čas pobyti musili, tedy bez jejích přítomnosti lidem k fa- 
rám a osadám jejich náležitým velebnými svátostmi a správami 
křesťnnskýini posluhováno býti by nemohlo, a tudy by skrze to 
Pán Bůh k hněvu a dalšímu trestáni vzbuzen býti mohl. 

Kdež pro uvarováni toho z těch a takových důležitých a zna- 
menitých příčin ráčili jsme nadepsané rozepře kněžské všecky, 
qn kterýchž, uč nemálo, než mnoho záleží, však pro zachováni 
lásky, pokoje a jednoty podle kompaktátů a sueňení mezi stavy 
pod jednou a pod obojí zpňsobou přijímajících v tomto králov- 
ství vzdělaných, i také pro uvarováni různic, nevolí a roztrži- 
tostí na ten čas odložiti na ten způsob, aby netoliko ty osoby 
kněžské, kteříž obviněni a nahoře psaným mistrem Havlem Ge- 
luslem a jinými kněžími jelio se přidržejícíini vyslyšáni jsou, 
nýbrž všickni jiní kněži pod obojí zpňsobou naskrze, tak jakž 
od starodávna bývalo, podle kompaktáta i jistých snešeuí, jakož 
dotčeno, strany velebné svatosti těla a krve Páně a jiných chvali- 
tebných ceremonií a pohidkův církevních i se všemi obyvateli 
tohoto království se zachovávali a proti tomu žádným způsobem 
před sebe nic nebrali a nic nečinili, ani komu jinému činiti 
dopouštěli pod uvarováním nemilosti naší císařské a skutečného 
trestání, kdožby se tak nechoval, a na něho to ukázáno bylo. 
Kdež aby se takovým rozdílům a roztržitostem, jakž slušné jest, 
kteréž vyslyíáuy jsou, místný a spravedlivý konec státi mohl, 
ráčíme všem stranám až do našeho šťastného, dá-li Pán Bůh, 
příjezdu zas do tohoto království odkládat i tak, kdybyclime jim 
napřed čtyry neděle védéti dali, aby se před osobou naší císař- 
skou všickni k vyslyšení a vypověděni našim postavili. Však 
tomu také konečné chceme, aby ae všickni kněži pod uvarová- 
ním uemilosLi naší císařské a skutečného trestání pokojné podle 
kompaktátů k sobě chovali a jedni druhým pod žádným vymy- 
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šleným způsobem a obyčejem buď na kázáních, ani jinde sami 
od sebe, ani skrze koho jiného slovy i skutkem příčiny k dalším 
nevoleni nedávali a strana strany nehaněla. A my, když ty věci 
k dalšímu spravedlivému uvážeuí přijdou, na osobě naší císařské 
a otcovském bedlivém přičinění nic sjiti nedáme, tak aby mezi 
kněžstvem pod obojí v tomto království podle kompaktátů s strany 
roztržitostí u víře takové různice a nevole k spokojení a k po- 
rovnání přijíti a mezi všemi láska, svornost, pokoj pro rozmno- 
žení všeho dobrého zde časného a potom věčného státi a trvati 
mohl. Na tom na všem naši císařskou vůli naplníte. Dán na 
hradě Pražském v neděli před sv. Bartolomějem léta božího 1562. 



12. Ferdinand I. odpovídá Pražanům Starého a Nového města, 
též konsistoři pod obojí, na jaký způsob by tato měla býti obnovena. 

Na hradě Pražském, C. září 1562. — Rkp. souč. v arch. česk. mfstodržit. 
(Vytištěno v III. díle „Sněmů českých" na str. 129.) 



13. Lidmila Kaplířová z Vřesovic prosí Antonína, arcibiskupa 
Pražského, aby poddaným jejím v Čížkovicích kněze pod obojí 
popřál, jakož to učinil poddaným pána Šlejnice v Lovosicích. 

Na Čížkovicích, 26. října 1662. — Orig. v arch. arcib. Pražského. Recepta 

ab a. 1660—1664. 

Osvícené kníže, pane, pane arcibiskupe, pane mně laskavě 
příznivý! Velebnosti Vaší požehnání hojného a šťastného pano- 
vání [s] zdravím, štěstím i prospěchem hojným na pánu Bohu 
VknMti vinšujíc žádám. Při tom Velebnosti Vaší, osvícené kníže, 
pane arcibiskupe, oznamuji, že poddaní moji záduší Cížkovskóho 
a jiné vesnice, kteréž přináležejí k témuž chrámu Páně, ke mně 
množstvíkrát chodili a snažně žádali a posavad starati nepře- 
stávají, aby jim správce duchovu í v témž domu Páně mohl věcmi 
nařízenejmi od ' pána Boha posluhovati, neb v tom domu Páně 
od mnoha času ani mše svaté se nesloužily, ani slovo boží se 
kázalo pro nedostatek téhož chudého záduší, nemajíc odkud by 
správcům duchovním za práce jich platiti mohli. I teď již pak 
majíc milost a žádost k slovu božímu velikou a nechtějíc, aby 
ten boží dům tak dlouhý čas pustý byl a oni jako hovada bez 
slova božího aby nebyli, sami podle možnosti své, jako chudí 
cbtí správci, který by jim přisluhoval, z sebe sbírali a platiti. 
Protož já sirá vdova Vaší Velebnosti žádám a velice prosím, 
abyšte jim toho příti ráčili, aby jim v týchž Čížkovicích kněz 
pod obojí způsobou, jakž toho ta všeckna chudá obec žádá, 
s volí VMti posluhovati mohl, tak jakž ste toho dopříti ráčili 
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pnddanejm páně Šlencovejm v Lovosicích, té celé důvěrnosti 
a naděje jsouc k Vaší Velebnosti, že tato má slušná žádost i taky 
poddanejuli iných při Vaší Velebnosti průchod svůj niíti bude, 
tak aby slovo Páně v čistotě poddanejm kázáno a hlásáno býti 
mohlo pro rozmnožení cti a chvály boží a církve svaté křesťan- 
ské. Já pak za Vaši Velebnost i a poddanými svými snažné pána 
Boha na modlitbách svých prošiti chci, aby pán Bůh všemo- 
houcí VMti ráčil dáti své svaté požehnání a ve všem dobrém 
rozmnožení. Dán na Čižkovicích tu neděli po sv. Lukáši a. '32. 

Lidmilu Kaplířoia z Vřesovic a na Čižkovicích, 



14. Arcikníže Ferdinand admitiistrátoiům konsistoře pod oboji po- 
roučí, aby nařídili při všech koíttelích a ýarácfi pod obojí odesíláni se- 
znamů zemřelých purkmistru a konšelům Starého města Pražského. 

Na KHvokláté, 1562, 7. liitopadu. — Kouř. mířtodrž. arch. v Icšprukn. 

Ferd. 385-7*. 

Ferdinand oc. Ctihodní, vérní naši milí! Namístě JMCské, 
pána a otce našeho nej milostivějšího, vám poroučíme, abyste při 
všech farách a kostelích v městech Pražských pod obojí přijí- 
majících nařídili a o tom dostatečná poroučeli, aby od nich kaž- 
dého dne co se jich kterého dne při jednom každém kostele 
a faře pochová, gruntovně poznamenání poctivým purkmistru 
a koušeluom Starého města Pražského konečné odesláno a do- 
dáno bylo ; nebo oni dále nám takové zprávy a poznamenání 
odeslati maji. Na tom jistou vuoli naši naplníte. Dán na hrádku 
Křivoklátu v sobotu po Všech Svatých léta oc (32. 



15. A. Drozenský, správce statků kláštera Křížovnického v I^rase, 
Antonínu, arcibiskupu Pražskému, do Tridentu oznamuje, že v Praze 
lidí pod obojí způsobou přijímajících na půl čtvrtá tisíce morem 

zemřelo. 

V Vrtíte, 10. prosince 1562. — Orig. v arch. arcib. Pražského. MUcellanea. 

Zde v Čechách na vše strany velmi zhusta mřeli, i v Praze, 
ale děkujíc pánu Buobu tento a onen tejdeu přestává mor, a 
časové sou velmi nestálí, dva neb tři dui mráz, potom hned 
dešťové; umřelo jich zde pod obojí způsobou asi 3 l / 3 tisíce. 
Zde ve špitále a ve dvořích dekujíc pánu Buohu jest ještě všecka 
čeládka zdráva. Datum v Praze ve špitále u mostu ve čtvrtek 
po početí Panny Marie, jinak 10. Decembris leta oc 62. 

VknMti věrný služebník A. V. Drozenský. 



16. Vilém Oprstorj t Dubu a Fridstejna, císařský hejtman v Bran- 
dýse ». L., známo činí nařízení v přičinč platu a jiných důchodu 
faráře Brandýshčho pod oboji, které má dostávali t panství Bran- 

dijského a e obce sami. 
Na Brandýse, 1662, 11. pros. — Opis v arch. arcib. Pražsk. Rscepta ab. a. 1*51-1. 

Nařízeni z strany platu faráři Brandejskýmu nynějšímu i bu- 
doucím. Já Vilém Oprštorf z Dubu a z Fr id Stejná, císaře JMti 
hejtman na Brandejse, známo činím tímto listem obecně přede 
všemi, kdež čten nebo čtoucí slySán bude: že jest na poníženou 
suplikaci a prosbu purkmistra a konšelův i vši obce městečka 
Brandejsa nad Labem. JMt nejjasnější pán pan Ferdinand z boží 
milosti arcikuíže Rakouské, pán můj milostivý, tuto nížepsanou 
milost jim Braudejským vší obci jakožto dědičně poddaným 
učiniti a o tom jest porufiti ráčil, aby se pro pomoc z zámku 
Brandejského [na] chování faráře jejich Brandejskýho z dftchodflv 
vydávalo každého roku patnácti korcúv žita míry Brandejskó a dva 
krmná vepře, vštik rozdíl in* při sviitém Jiří |iúl osma korce žita 
a jeden krmný vepř a při svatém Havle tolikéž pfll osma korce 
žita a jeden vepř krmný, k tomu knždej tejden půl sudu piva 
dobrého a jeden džber mláta a mimo to na podzim též každého 
roku má se mu dáti šestnácte vozův dříví ku palivu. A jakož 
•TMCská, pán můj milostivý, od sboru Brandejskýho louku dě- 
dičnou odjíti a Michalovi Plonknechtovi i s tou vinicí, kteráž 
k tťtnuž sboru náležela, přivlastniti ráčil; ale však JMCská, ja- 
kožto pán dědičný panství Brandejskýho, nechtějlcl, aby se Bran- 
dejským v tom co ubližovati mělo, místo té již napřed řečené 
louky ráčil jest jim JMt též dědičně beze všeho platu a z ni 
povinnosti jiné louky (kteráž leží v luzích Veseckých podle louky 
nájemné Macha rybáře z Vesce, kterou někdy Hála držíval) 
milostivé odstoupiti, kteréžto louky budoucími čaBy každý du- 
chovni správce, totiž kněz a nebo farář Brandejský jeden po 
druhým užívati má senem i otavou beze vsi překážky. 

Co se pak dotejče toho, kdež teď po ta léta za ouřndu 
mého každý farář v té obci Brandejské clm dále vždy na větší 
plat se potahoval, kterážto věc na mě nejednou od purkmistra 
n konšelův na místě té obce jest vznešená a za opatřeni žádáno 
8 tlm doložením, kterak z obce své mnoho na kněze vydávají 
i také na tři kostely, faru, školu a i jiné k tomu náležité při- 
pádnosti vynakládají, tak že jim ti zádušní [iríjmové na to ne- 
postačují a postačovati nemohou : tu já svrchu psaný Vilím 
Operátoři pro dokonalé toho všeho vyrozumění s pilnosti jsem 
se vyptal, co se platu zádušního do roka k té jich obci. jakožto 
z dllův svatovavřlnských jednou v rok při vánocích čtyry kopy 
a deset grošů v českých schází a z svatopetrských dědin co by 



se třetiny obilué běžně každého rolu, jeden k druhému rovnaje, 
scházelo, tomu všeum jsem jioio/niněl a s bedlivostí toho po- 
vážil a chtěje touni, aby budoucími řasy mezi každým farářem 
a sousedy té obce předně láska a svornost trvati mohla i také, 
aby Brandejštl o své povinnosti [věděli |, Um by faráři povinnovati 
byli a nebo farář jim, z té příčiny toto jsem nn místě JMCské pána 
mého milostivého, o tom, jakž se níže po artikulích rozpisuje, 
nařízení učinil, čímž se každá strana na budoucí časy spra viti 
[může]: 

Nejprvé z strany dědin zádušních, to jest dflův svato- 
vavřínských a svatopetrských, poněvadž jest s minulejmi faráři 
o to jednáno bylo, aby je ujali a na to živi byli, posluhujíce té 
obci slovem božím a svátostmi 1'áiié vedle svého ouřadu, a oni 
nechtěli, podle toho o tom tak nařizuji, aby oni Hrandejšti z téch 
dědin předce tak. jakž i prvé, k obci své plat i třetinu obilnou 
přijímali a vybírali, v tom se rozšafně chovajíce v zapisování 
přljmův i také u vydání. A poněvadž pak ti všickni dotčeni 
příjmové na níže psané vydáni a náklady postačovati by nemohly, 
za Um příčinou s dotazem purkmistra a konšelíiv nařídil jsem, 
na čemž jsou se oni se vši obci dotčeného městečka Itrandcjsa 
uad Labem jednomyslné snesli, aby každý usedlý soused té obce 
Ikaridejské i hnulečtí sousedé vždy každého roku do obce po 
vosmi groších českých platili a dávali, podruzi pak po čtyřech 
groších českých dávati mají, kromě těch podruhův, kteříž by 
svá řemesla v té obci provozovali, ti po desíti groších českých 
do obce dávati mají na časy budoucí vždy každého roku. To se 
držeti a kom-čně ode všech zachovávali má beze všeho přeru- 
šeni; vsak takový plat má býti rozdílně každého roku čtyrykrál 
dáván, totiž o suchých dnech postních soused po 2 gr., podruh 
po jednom groši a řemeslník po pni třetím groši (na bílo jakž 
obecné říkámei na česko dávati mají, o suchých dnech svato- 
dušních tolikéž, potom o suchých dnech svatoraatouSských opét 
tolikéž a pak o suchých dnech adventních tolikéž všickni, jakž 
rozepsáno jest, do obce platili mají. Z kterýžto všech přijmuv 
tato vydáni a nákladové časy budoucími vycházeti maji: 

Item duchovnímu správci to jest faráři každého roku hotové 
summy dvaceti a půl kopy grošúv českých vydáno býti má, a to 
rozdílné každého čtvrt léta vždy při času suchých dul šest kop 
a patnácte grošův českých. A nad to vejSe každý farář jeden 
po druhým viničky sboru! a zahrady svatopetrské i zahrádky 
při faře uživati má budoucně. Tretílo-h by se pak, Že by faráře 
ISrnudejštl neměli a nebo že by jim farář odpuštění vzal, tehdy 
časué při administrátořkh o jiného jeduati mají, na to z týchž 
příjmů v náklad činíce i potom na přistěhování. A dále též 
z týchž přijmuv nakládáno býti má na tři kostely, faru i školu 



jiné přlpadnosti, však tak, když by toho purkmistr a konšelé [se] 
aréími obecními potřebu bud vétSf a nebo menši uznali, tehdy 
bez meškání to mají dáti opatřiti potmí, pokudž by ti příjmové 
napřed psaní jim nej vejše vystačovati inohly. A tak již každý 
kněz anebo farář Biandejský bude se vědéti čím spravili, jaká 
by opatřeni z zámku jinčí anebo co by mu se platu z obce 
scházelo i také k užíváni připouštělo. Než toto se vymiůuje, 
kterýž by farář odpuštění vzal a jinam se odebrati chtěl, tebdy 
aby budoucímu faráři díl sena a nebo otavy, také i dříví ku pa- 
livu podle slušnosti zanecbal a viničky nespuštěné, ale raději 
k užitku spravené odstoupil. A co se dotejče svrákův na faře 
anebo kde jinde, ti popsáni býti mají a podle inventáře každý 
farář odstoupíti bude povinen. 

Dále tyto jsou povinnosti Braudejských sousedův též i hra- 
deckých : Faráři svému o letnicích, totiž svátcích hodňv svato- 
dušních, každý soused anebo souseda, kteráž krávy chová a nebo 
krávy jmiti bude, po jednom aýrci vždy každého roku mají dáti, 
a kdož by krav nechoval a nebo neměl, tehdy misto sýrce dva 
groše bílá dáti bude povinen. Podruzi pak Brandejátí též i hra- 
dečtí sou a budou vždy každého roku povinnovati, v lese dříví 
z pařezův na hromady faráři zseknti a skllditi a kněz farář na 
svůj náklad bude povinen sobé takové dříví domév k faře dáti 
svésti a spraviti a nic vejše na nich nepotahovati, ale na vy- 
chování a platu svém přestávati. 

Itern ode křtu n oddavkňv Brandejští a hradečtí, jest-li že 
jsou prvé platívali, tehdy ješté platiti povinni budou, a od pohrbův 
knězi tři groše bílá a žákům dva groše bílá též platiti jest každý 
ovmen, a pakli by kdo co vejše z milosti a lásky dáti chtěl, to 
ři svobodné víili každého se zůstavuje, zvláště pak rozuiníno 
y ti má, že toliko toto nařízení na Brandejské a hradecké ja- 
ožto jednu obec se vztahuje. Ale trefilo-li by se z strany přes- 
olních lidí od křtu i jiných případnoatl, ti se umluvte s panem 
árářera a zaplatte jak mohou. 

Item pan farář z strany druhé na expensi, totižto stravě, 
"va officialy, to jest rektora a kantora, chovati má, nakládajíce 
?> mini dobrotivě a oni k nému se všelijak také chovati mají. 
A nellbilo-li by se panu faráři co do které osoby, bud muž- 
ého aneb ženského pohlaví, bud ten soused aneb obyvatel, 
lidy má to nu purkmistra a konšelé lnul psaním anebo oustně 
w.nésti a oni mu, což nejdříveji budou moci, mají od takové 
každé osoby k skutečné nápravě takovou věc přivésti konečné 
vedle spravedlivosti a slušnosti ; než na kázáni žádného dotýkali 
ovšem pak jmónovati nemá, ale nýbrž jiným k dobrému příkladu 
pokojné se chovati má. A chtél-li by jinde býti. tehdy odpuštění 
časně uapřed pul léta před tím vzítí a purkmisttnin 11 kon- 



fielúm na místě vši obce o tom oznámiti má, tak aby oni též 
časně o jiného se starati mohli. 

O tomto pak znamenitě poroučím, aby purkmistr a konšelé 
skrz rychtáře i sami svými osobami v té věci z strany 8en- 
kovních domfiv nad tím ruku statečně držali, aby žádnej do mšf 
vína páleného a jiného piti neseůkoval a v nešpory aby na rád 
pivu domácím dávati a jiných povykův nedopouštěli Ciniti pod 
pokutami a skutečným trestáním. Kteréžto nařízení mé a svolení 
vší obce Hrandejské má každému faráři v známost uvozováno 
liýti nn budoucí čnsy. Tomu na svědomí k tomuto nařízení li- 
stovnímu sekret svůj vlastní jsem přitiskl, jehož datum jest na 
Brandejse v pondělí po svaté Lueiji léta Páně 1562. 



17. Konsistoř pod obirji stěžuje si u císaře Ferdinanda I. t ée 
arcibiskup I^ražsktj nepřipustil mládence pod obojí k svěcení na 
kněžství, omlouvaje se, ée k tomu ještě neobdržel od papeže do- 
iulnií; konsistoř odvolává se na slib, í« po snovu zřízení arci- 
biskupství kněH pod oboji od arcibiskupa budou svěceni. 

1562. — Arch. c. k. minist. vyučováni re Vfdni. — (Vytištěno jako příloha 

10. ve spisu dra. Klimeuto Borového „Antoniu Brus a Mohelnice".) 



78. Mistr Havrl Gelastus arcibiskupu Pražskimu předkládá dů- 
vody, proč cJice sHrvati při přijímáni pod obojí spůsobott. 

Bez datum [er. 1562]. — Orijí. v uren arrib. Fražsk. Arta relig fa«. III. sub. EL 

Iltustrissiine princeps ac domine domine mihi cleinentis- 
síme. Primům peto, \'estra Celsitudo sibi hoc de me certo per- 
suasum habeat, me sacrns ordines non suceepisse adactum ali- 
í|uibus anfrustiis vel in eum finem, ut honores expetam, vel 
voluptati indulgeam etc, sed amore I >ei et salutis animarum, 
ut abnegato me ipso, sei|uendo ipsa fundamenta. apostolos et 
prophetas, maxime an^ularcm lapidem Dominům nostrura Jesum 
Christum, exempla obcdientiae, Inboris et. passionis, grep Dei, 
sanguine agni immaculati occisi redeiupto et misere a lupis 
non dicam disperso, sed jam fere suflbcato, Dei fretus gratia 
et. virtute. subveninm. ■ Ipsa opera et pericula me haec vera 
so n bere testantur. 

Nunc autem cum iste scrupulus maguaiu faciat difficultatem, 
ut. inter me et reverendissiinum d, d. Aichiepiscopum et reveren- 
dům capituluin ecclesiae šand i Viti in nrce Pi agensi, quod 
ego communionem sub utraque specie divinissími sacramcnti 
Eucharistiae retineam, oriatnr discrimen vel divisio, causas, cnr 
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mihi communionem sob utraque specie, quantum ad meam per- 
sonalit attinet, dimittere non sit possibile, Vestrae illustrissimae 
Celsitudini, imo omnibus piis praelatis ac ipsi cathedrae Petři 
exarainandas breviter assigno. 

I. Quia omnium catholicorum patním, doctorum, concilio- 
rum, si usus eius fiat in vera catholica fide, unitate et debita 
obedientia ecclesiae universalis et cathedrae Petři, approbata 
et nunquain, quod sciam, damnata est. 

II. Quia specialiter regno Bohemiae et marchionatui Mora- 
viae a sacrosancto concilio Basiliensi, ut executoria eiusdem 
concilii testatur, et a summo pontifice Pio Quarto ex decreto 
sacrosancti concilii Tridentini per bullám, quae non est revo- 
cata nec, ut spero, revocabitur, indulta est. 

III. Quia ab infantia communione sub utraque specie usus 
sum in bodiernura diem. 

IV. Quia sacros ordines non ementitus, sed manifeste rae 
non solum apud reveiendissiinum episcopum Dionysiura et do- 
minům Ludovicum Beccatellum, episcopum Ravellensem, aposto- 
licae sedis legatuin, a quo datum est mihi breve, imo apud 
cives et in monasterio s. Georgii Venetiis sub utraque specie 
coramunicantem confessus (nec unquam me hujus confessionis 
pudet) secundum veram formám catholicae et romanae ecclesiae 
et accedente consensu summi pontificis Romani consecutus sum. 

V. Quia communionem, dum fungor presbyteratus officio, 
tam sub utraque quam sub una specie et privatim apud omneš 
et publice pro concionibus in templis, lectionibus in universitate 
ac ad tribunalia regis et imperatoris, in praetoriis et in arce 
Pragensi, quod notura est, non tantum incolis regni, sed exteris 
et viva voce et scriptis, utramque csse bonám et indiferentem 
servatis servandis ac conditionibus jam assignatis manifeste ad- 
firmavi et hoc ipso scripto adfirmo. 

VI. Quia dum scirem, piae ac sanctae memoriae imperato- 
rem patrem et supeistitem (Deo laus) serenissimum archiducem 
Ferdinandům filium, dominos dominos meos clementissimos, et 
meam personam falsis ruraoribus et calumniis apud simplicem 
populum, quod tollere velimus communionem sub utraque specie, 
tradúci et semina seditionis spargi, ut banc sinistram suspitionem 
animis piorum eximerem et calumniatores confunderem et se- 
ditiosorum malos conatus impedirem, in templo, in honorem Beatis- 
simae Mariae Virginis Dei genitricis in Hanicz [sic] *), alias in 
Parzez consecrato, coram peregrinorum multitudine, quae aliquot 
millia hominum majoři ex parte regni Bohemiae religionis ergo 

*; Místa toho jména není v Čechách, snad mínén poutničky chrám 
v Haindorfu? Srovn. úpis dr. Klim. Borového : Antonín z Mohelnic, str. 116. 

2 
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congregata continebat, imperatorem et arcbiducem justis rationi- 
bua defendi, quod et viva voce et scriptis testentur (et scripta ad 
oculuin demonstravi), se fovcre et defendere tam sub utraque 
quao» sub una coromunicantes. De me autem dixi, ut certo sibi 
persuadeant, me dum vivo, retinere cominunioiiem sub utraque 
specie. Et super lusce, quae haec sexta causa continct, Deum 
testem ex loco Dei, hoc est, ex cathedra invocavi, et hodie boc 
meum promissum et invocatio mihi nou solum ab haoreticis, sed 
a catholicis sub una specie comuiunicantibus mibi objicitur et 
mendacii ex suspicione falso redarguor, quod suspicantur, me jam 
commuuioni sub utraque specie renuuciasse. 

VII. Quia dum communionem sub utraque specie retitieo, 
pios et infirmos aediůcare mtideles et hat*roticos omnis geDeris, 
qui se palliaut titulo commuDicantíum sub utraque specie, Dei 
virtute et actis ia hoc regno coufuodere et coavincere, si legi- 
time actio procedet, et illi, quorum iuterest, suuru facient officium, 
possum, cujus rei experientia testis est. 

VIII. Quia scio infhmitatem populi, imo pastorům, si accipio 
communioueui sub una specie, do scaadalum, ut omneš, qui ex 
animo cupiunt uuitatem et paceai cum sacrosancta catbolica 
ecclesia et Rouiaua, resiliaut, vel čerte dubitent, indigent enim 
prudenti informatione. 

IX. Nou possum nec volo in sinistram suspitionem apud 
credulam plebem adducere sumruum pontificem, imperatorem et 
omneš pios catholicos et praebere haereticis occassionem rebel- 
lionis et seditiouis. Crimen sít hoc a me longe alk-num; uam 
scio, quod nulla ratione haeretici seditionem uiovere possuut, 
nisi si persuadeant simplici populo, quod omneš sub utraque 
specie commuuieantes interficiendi sunt, ut publice pro concio 
tlibus quidatti debacehantur. 

Plures causae, quae nou sunt tauti momeuti, assignari possiut, 
quarum uuicam tantum adfero. Nullibi extra Pragam daretur 
mihi locus fungeudi presbyteratus oflicio, nam catholicos sacer- 
dotes a parochiis cjiciunt et male tractantur, qui ex sub utraque 
ri unt. sub una, ut duo sunt exempla: Quidam sacerdos a sancto 
Henrico ita fuit Pragae et in Vel var tiactatus, qui, dum aequa- 
nimiter persicutiones ferre non posset, angore auimi iuteriit; 
alter Mathias Ahenarii mittebatuv cum lttteris iu divcrsa loca, 
nullibi pro parocho receptus est, sed moerore in morbos varios 
iucidit et uiisere per annos octo vítám agens hoc auno frigore 
et fame post festům Nativitatis Christi ad patres commigravit. 

Hae suut causae, propter quas ego volo communionem ca- 
licis retinere, illas illustrissima Celsitudo expendere dignetur peto. 

Vestrae Celsitudini addictissinius Magister GaUus Gelastus. 



19. Ferdinand I. nařizuje synu svému arciknížeti Ferdinandovi 
učinit i opatření, aby mesi administrátory konsistoře pod obojí, 
Martinem Mělnickým a Janetn Mistopolem, v užívání důchodů 

zachovánu byla rovnost. 
V Iniprnku, 1563, 7. dubna. — Konc. v arch. uiístodrž. v 1'raze. R. 109/1-9. 

Ferdinand oe. Nejjasnější kníže, synu náš nejmilejši oc. 
Vznešeno jest na nás jménem kněze Martina Mělnického, admini- 
strátora pod oboji přijímajících, stížnost, kteráž se do kněze 
Jana Mistopola též administrátora pod oboji, že jemu od těch 
duocliodů k administrátorstvl od starodávna náležitých, kterýchž 
l>y on polovici spravedlivé tak dobře, jako dotčený MiBtopole 
nžívati a jmfti měl, nic dávnti nechce, nébrž sobé to všecko že 
by osoboval, náa v tom za milostivé opatření se vší pokorou 
prosíc. 1 poněvadž týž kněz Martin v témž ouřadu admioistrátor- 
ském a v jedné práci Bpolu s ním jest, Tvé Lásce milostivé 
a otcovsky poroučeti ráčíme, aby Tvá Láska, dadouc se na to 
gruntovně vyptati, v to nahlldl a tak to na místě našem synovsky 
opatřil, aby mezi týmiž administrátory, jakž slušné jest, v uží- 
vání duochodu jim spolu náležitého rovnost zachována byla, tak 
aby jedna ani druhá strana neměla čeho sobě. slušně stěžovati. 
Na tom Tvá Laská milostivu a otcovská vuoli naši naplní, kteréž 
vňl milosti otcovskou náchylní býti ráčíme. Dán v městé našem 
Inšpruku ve středu po neděli postní Květné léta 1563. 



20. Rakovničtí žádají administrátory konsistoře pod oboji, aby 
k nim knéče Pavla, toho času faráře v Strašecím, sa správce 
církevního podali, 
1563, SI. května. — Konc. v arch. méata Rakovníku. 

Důstojným a vysoce ctihodným pán um administrátor ňm, pá- 
nům mistrům a farářům konsistoře arcibiskupství Pražského pod 
obojí způsobou přijímajícím, pánům a přátelům nám v pánu Hohu 
milým. Službu svú VMtem vzkazujeme, důstojní n vysoce cti- 
hodní páui přátelé nám v pánu Bohu milí. Nepocbybujem, než 
Se v dobré paměti ráčíte mít i žádost naši snažnou minulého času 
na YMti vzloženou , abyšte naB správci církevními, poněvadž 
nynější pan děkan náš odpuštění jest vzal. opatřiti ráčili, čehož 
se jest k minulému sv. Jiří pro některé příčiny vykonati ne- 
mohlo, než aby dutfcený pan děkan náš do sv. Havla uajprv 
příštího u nás dotrval. I poněvadž slušná jest věc, abychom 
néco jistého o takovém našem opatření védéti mohli, VMtem 
předešlou žádost ohnovujeme a za to prosíme, že na nás v té 
příčině laskavou pamet rníti ráčíte; nýbrž i to VMtem ozuamu- 



jeme, že ctihodný kněz Pavel, na ten čas farář v StraSecIra 
odpuštěni od té obce StraSické jest vzal. a protož za to pro 
síme, že k nám téhož kněze Pavla podati za správce cirkevnfh 
k budoucímu sv. Havlu ráčíte, v čemžVMti za laskavou a přáte 
skou odpověď žádáme. Dán v pátek po památce vstoupeni Krista 
Pána léta 1563. 



21. Arcibiskup Pražský, zasílaje císaři Ferdinandu I. své dobr 
zdání o prostředcích k sjednáni jednotí; u riře v Čechách, iáda 
aby císař vymohl jemu povolení k svěceni kněéi pod obojí a /»<■ 

přijímání z kalicha. 
V Tridcntu, 1563, 28. krétni. — Arch. c. k. miniat. Tyuéovánť ve Vfdni. 

Sacratissima Caesarea Maiestas et domine domioe clemen 
tissime! Orat ion um ac fidelium servitiorum meorum in gratiatn 
Mtis. V. S. humillimam subiectionem. Mitto ad S. Cnes, Mtn 
Vram simplices meas rationes, quas rae nuper Oeniponti M. V.S 
conseribere iussit, quibus ego, omissis subtilioribus quaestiun 
rulis, religionis concordinm in Boěmia restitui posse existim 
humillime supplicans, cum pro universo orbe impetratio calic 
sít difficilior, Mtas V. S. regni sui Boěmiae eam rationem haber 
et clementer inire velit, ut dispensatio pro ordinandis Calixtino 
rum sacerdotibus et etiam sacri calicis usus a Sede Apostolic 
eo citius impetretur, rébus praesertira sic in Boěmia uunc sese 
ad concordiam inclinantibus. Nam cum nuper huc rediens reve 
rendissimts dominis legatis statum Boěmiae, interrogatus, ordin 
et non sine commeudatione exponerem, praesente etiam reveren 
dissimo cavdiuale Lotbat ingo, responderunt: de eo nobis, quan 
tum ad Boémiam, uullam piorsus difficultatem occursurain. Tan 
momeuti fuit archiepiscopatum Pragensem restituisse, ut sib 
Apostolica Sedes totum Boémiae reguum restitutum et magna 
Germaniae partem accessisse existimet. Quicquid in promovenc 
eo negotio laboris et sollicitudinis mihi Mtas V. S. iniunger 
uolet, hoc humilliter rogo me per literas certioretn facere digne 
tur. Deus Opt. Max. Mtem V. S. nobis et afflictae ecclesiae sua 
quam diutissime cum suis omnibus conservet incolumem. Datum 
Tridenti die 28. Maii ano 1563. Sacratissimae Caesareae Maie 
statis Vestrae, bumillimus capellanus Archiepiscopus Pragensis 

22, Dobré zdáni, které arcibiskup PraĚský, Antonín z Mohelnic 
zaslal císaři o prostředcích k zjednáni jednoty u víře v Čechác 

1663, 28. kvítna. — Arch. c k. roioist. tjuč. je Vídni. 

Cum ad politíam recte instituendam, institutům couseruan 
dam maxime pertineat populorum, inter qtios ea constitui e 
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conseruari debet, in fide et religione unitas et concordia, ut 
primům omnium unaniuň consensu colatur Deus. Ubi euim di- 
versus est cultus Dei et religio, diversae cereinoniae, fides non 
nna, fieri non potest, ut externa harmonia politiae ciuilis con- 
stare possit, aut esse diuturna. Ubi unica et catholica fide Deus 
non agnoscitur, ibi cbarítas Dei et proximi iacet neglecta, acce- 
dentem enim ad Deum recte credere oportet. Fides itaque, quae 
una est, fundamentům est et basis omnis chrístianae actionis, 
sine qua impossibile est placere posse Deo: absente fide nulla 
est dilectio Dei, nulla proximi, nullum opus gratum et acceptum 
Deo; ibi autem odia, iurgia, dissensiones, rerum omnium pro- 
fundum cbaos. Proinde quisquis externam rempublicam bene et in 
tranquillo cupit hahere institutam, in hoc in přimis et maxime 
conatus suos dirigat, ut cives et subditos in religione Dei ha- 
beat concordes, idem omneš in fide sentientes. Atque id hoc 
calamitosissimo rerum státu cupiunt quidem omneš pii, et crebris 
gemitibus flagitant, sed mille artificiis, fraude et dolo factum 
est, ut conantibus reducere profligatam ab haereticis fidei con- 
cordiam in dies sese maior difficultas offerat. Quid rero faciant? 
Sinent grassari haereses, atque easdem subinde generare nouas 
impune permittent? Quid (si id fiet) prohibebit? quo minus 
iutra paucos non dicam annos, sed menses, omnia in ethnicis- 
mum delapsa esse frustra dolebunt cordati homines, et in misera- 
bili confusione rerum omneš disciplinas sursum deorsum ferri 
caelumque terrae misceri experientur. Prohibebunt vi? perse- 
quentur flamma et gladio? At tam pertinaces sunt sui propositi 
haeretici, tantus est seductorum numerus, ut omnibus aut pro- 
fligatis, quod tutum non est, aut occisis, quod est crudele, pauci 
sint in Germania catholici principes, qui non fastitatem quan- 
dam in suas provincias essent inducturi. Sed dicet aliquis, 
licere hoc non tantum, sed ad id obligari quoque principes, ut 
erga tales atrocitate utantur. Esto, quid veio dicet de iis, qui se 
non ipsi separarunt temere, seď ignari, simplices, mansueti, 
seducti sunt ab astutis et subdolis Sathanae magistris, nec extra 
ecclesiam in dispersione, sed intus in graemio eorum aut ex 
consuetudine longa aut ex devotione cupiunt fieri participes, 
quae per se non ita itnmutabilia sunt, ut illis concedi non possint. 

Huiusmodi simplicioribus totum regnum Boěmiae inclytuui 
refertum est, quod prae caeteris regnis et nationibus atque 
prouinciis magis videtur ad reformationem esse dispositum, modo 
venerabilis Eucharistiae sacramentum sub utraque specie ei 
sacrosancta synodus expresse permitteret, et ut eorum sacer- 
dotes a legitimis et catholicis episcopis, imo ipso potius metro- 
polita consecrarentur, concederet. 

Nec mirandum est, quod hoc hucusque et adbuc tam con- 
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stauter petant Boěmi, nam nou est haec nova apud eos inventio, 
sed usus longa iara consuetudine per successiones introductus, 
ultra centům annos, antequam Lutherus Germaniae pestis na- 
sceretur. Non nuper hoc petere inceperunt, sed propterea nun- 
cios snos in Basileensi coneilio habuerunt, in quo, licet nul la 
extet eius rei raentio, certissiinura tamen est, Boémos ibi com- 
paruisse et inter cnetera calicis negotium, quod apud eos sem- 
per primům ťuit, sine omni dubio diligenter tractaase, unde et 
in hodiernum diem coinpactata, quae vocant, superaunt. Neque 
in eam dementiam lapsi sunt unquam, ut nmnino, sicut alii 
baeretici, a catholica ecclesia resiljerint, Concubinnrios tauqunin 
pestes oderuut, etiamnum sacerdotes eorum, qui bene sibi con- 
acii ministrant sncramentum sub utraque specie, caetera catbolici. 
Ceremoniál observant et rerum in ecclesia consecrationes, pro- 
ccssiones, sanctnruin invocationem, oiant et sacriricaut pro moi - 
tuis, confessionem U-neut sacramentalem; de conjugatis praeB- 
biteris, quid sentirent, nuper interrogati, responderunt, eos se 
abhorruisse hactenus, et abhorrere adhuc, tanrjuam certissimum 
ecclesiastici status excidium. 

Sacerdotes ut haberent ordinatos legitime, quae non Bubie- 
runt discrimina, impensas, labores? Venetias mittendo, saltem 
ut non sacerdotes veros ad sacramentorum administrationem et 
ecclesiastica munera non admitterent. Quas nou pertulerunt 
calamitatea a Waldensibus, Nicolaitis et aliis hostibus domesticis? 
quibus se opposuerunt fortiter, quantum in ipsis fuit, in reliquo 
regem itnplorantes sedulo pro defensione, nec prius quieveruDt, 
quam illis pestibus regno ínterdiceretur , cuius sncratissimus 
caesar vivus testis est. Porro jam du raute sacro coneilio, unde 
exterminium haeresuin, pax et tranquillitas cbristianae reipu- 
blicae omnium piorum votis expectatur, i tlí s aon miserebiuiur 
nostram opem implorantibus et nitiil iniqui petentibus ? 

Adde, quod dum usus utriusque speciei omnibus laicia aeque 
fuerit indifferenter communis et haud dubie ab ordinatis Bacer- 
tlotibus porrigebatur. cum illi, Boiimi inquam, de eo cum patribus 
in Basileensi coneilio conenrdarent; nemo etiam uegabit, conci- 
lium Constnntiense primům laicis calicem ademisse, neque id 
adco, ut nunquam restitueretur, sed quoad usque ecclesine non 
videretur secus expedice. Antea usus ille, tnnquam una de puris 
ritibus ceremonia indiferens. fuit ab ecclesia mutatus tum, nutíc 
ab eadem, quae eodem quoque spiritu regitur, ecclesia necessi- 
tate cogente restituendus Qua de causa creditur non arcendos 
esse idoneos adolesceutes eorum a sneris ordinihus, cum alios 
hactenus sacerdotes non babuerint nisi legitimos, quocunque 
tandem modo eos adepti sint, fallere malentes aliquem episcopum, 
quam id(dorum cultum in patriam indii cere. Quid enim aliud 



est quam mna idololatria, habere id pro corpore et sariguiue 
Christi, quod pania est rnerus, meiumque viuum, nam sine sacro 
i- liaractere ordinis nemo conficit. Ita fit, ut omneš alii baeretici 
sacrum ordinem contemnentes idololatrae sint et seductores populi 
a Christo ad creaturani. Adde id quoque, quod si quis recte 
pn penderit, tntelliget boc ipsum sacrum oecumenicum concilium 
Tridentinum praeterito anno nou obscure inuuisse, ndmittendos 
esse tales ad usuin calicis, quales supra descripti aunt Boěmi, 
non eniin vetuit calicem huiusmodi mansuetis, non penitus eura 
sustulit, sed ad sunimum pontificem remisit concedendum digne 
petentibus, quod čerte nunquaiu erat factura sancta et pruden* 
tissima syuoilus, si existimasset, nemini prorsus debere concedi. 
Neque vetus ecclesia, quae semper Graecos orientales, nonnuo- 
quam Germaaos in gremio obedientiae suae sustinuit ac tolle- 
ravit cum usu calicis, permisisset boc, si uon ita expedire 
fuisset rata. Si itaque concedi debet, qui fit? ut praotendatur 
difficultas ea de non consecrandis fórum sacerdotibus, ministris 
coocessi aliquando calicis, in omnibus, ut dictum est, aliis ca- 
tbdlicis, cum videamus a Graecis et Uutenis sacerdotibus sic 
administrari populo eosque procul dubio ab episcopis consecrari. 
Hic rursus obiiciet aliquis, impetrato calice illi ministrent, qui 
puri hacteuus permauserunt catbolici presbyteři, et qui postea 
ordinabuntur, non qui Calixtini uominati sunt. Quaero, eur 
arcebímus eos a ministerio ecclesiae, cum parere cupiunt? et 
tum credent se magis devinctos obedientiae Apostolicae Sedis, 
quando ea tanquatn pia mater eos, praedicta ]termissione, sub 
alas suus misericorditer receperit. Hoc nisi factum fuerit, lon- 
gius iugabuntur a nobis desperati, efficientur deteriores et liae- 
retici, et omnis status Bočniiae in deterius ruet, eorum namque 
est maior numerus. An non praestat habere, concesso quod 
concedi potest, charos sanctae fidoi amicos domesticos, quam 
cum rigore occasionem dare ad dissensiouein et ultro iohuicos 
constitnere 't Nou |noj>ell<'tnli sunt loiigiin. sed adinittendi. Nou 
alins sacerdotes usus sacrosancti sacramenti altaris sub una specie 
hfibeat, alios sub utraque, sed babeautur isti quoque pro Catboiicis 
eisque adnumerentur, sit unuui ovile sub uno pastore. Bit illo- 
rum cum nostris sacerdotibus miuistrandi sacraraenta aequa 
potestas- Introducatur unius speciei usus rursus in ea oppida 
* t loca, unde fuit explosus, nam víx aliqua civitas aut oppidum 
mvenitur, ubi non sint qitidam qui sub utraque eommuuicent. 
Sit sepultura utrisque communis. Ita fiet, ut prorsus tollatur 
•cissura omnis. Noverit ordinarius, cui manus imponat, et nou 
cuivis citra delectum cito id faciat. Reui ita instituat, ut sub 
obedientia ordinaria et iurisdictioue maneant ii, quoa ordinaverit, 
ut agnoscaut i psi eum patrem, cos ipse tilios. Atquo ita facile 
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raedebiuiur illis nialis, quae obstaré videntur, quominus tíbn 
perventatur art coDConíiam. Quorum tria šunt in Boěmia quae 
occurrunt difficiliora : parvulorum communio. consistoiiuin calix- 
tinoruni et festům Joannis Hussii. qune si partim sustuleris, 
partiin correxeriB, in portu navigabis pt habebis praesentem 
concordiam. Sanctissimae autem Sedis obedientia semper prne 
supponitur. sine qua vniuts liic labor esset. et eam merito prae- 
stabunt Bocini iuxta promissintiem suam, obi experti fnerint, 
se a Sanctissima Sede tam mateme recipi. 

Primům obstaculum iam paulatim amovetur et amotuin est 
multis e loeia, ut iu oppidis Podiebrnd, Lissa, Pramleis et Pragae 
quibusdam ex templis, ul i penitua cessavit parvulorum communio. 
quo iuitio eura ordinarii et Cathnlicorum paulatim nboleri po- 
terit etiam alibi. Tentandum immque est, vigilaudum et. labo- 
ramlum, ubi aflulgeut alicuiu; boni initia, uec facile succuiu- 
bendum sub operis ditficultate Jusjurandum etiam formet ordi- 
tiarius, quo, qui ex illis ordínandi erunt, abjurent se non inini- 
straturos venerabile Eucharisiiae sai-rarnentnin, qua vel sola vin 
abusus í 1 1 i lis eoiniiumionis e mediu tolli poterit, lícet, ut dictutu 
est, ipsimet Uočiui MU paulatim cneperint odisse. 

Consistorium Pragense, in quo matrimoniales eausae, *t 
alia, quae ad ecdesiaru recte instituendam spectnnt, non secím- 
dum jus canmiieum examinantur instiluuuturque, non tam fn <-i 1 • ■ 
tolli poterit propter eonsuetudinem a tot annis passim receptain, 
emenrtari vero et coirigi facile. Nam Imperatoria Majestas in 
ea, quae Pragae in praeterito Octobre facta est administráto- 
rům, ut i psi \ocant, ratificatione, sibi emendationem eorum seu 
mutationem clementer reservavit. Deinde cum etiam nuper in 
qiiodam negotio ínatrimoninli arebiepiscopum consuluerint, viden- 
tur ex uostris aliquem assessoreni seu offieialem, qui nouine 
arebiepiscopi eiusmodi acta dirigat, aut čerte nppellatiotiem ad 
sedem metropolitanům sine difricukatc libenter ess« admissuri. 
Id quod nou obscuic quidam eorum unt ex capitulo Prageusi 
signiricauit, nam certum est ipsis, capitis, a quo regantur in 
spirit.ualibus, desiderio valde teueri. 

Major autem dilticultas orrmrit in tn||rtn!,i memoria Joannis 
Hussii, idque non propter sacerdotes praecipuos, sed ob seductae 
plebis pertinatiam; primi cuim eorum qui Pragae sunl sacer- 
dotes, sensim ad aliolendum illius festům accedere videntur, 
dum eodem die alia conveaienti populo concionari incipiuut, 
quam fabulam illam de martyrio Hussii, nec desunt inter ple- 
beios, qui propterea oflensi, non parum de suis sacerdotibus con- 
querautur. Sed fieri non potest, ut uno quasi momentu eradi- 
retitur zizania ex domo Dei, quae tam in Poemia quam alibi 
radices tam altas egerunt. Uoc autem remedio oceurreudum 
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esse videtur, ut pia et sancta aliqua deceptione circumvenian- 
tur et cathoHci fingant se in eorum gratiam aliquid admissuros 
esse, quod antea nunquam in catbolicis ecclesiis in Boěmia in 
usu fuit. Duas festivitates celebrarunt hactenus per annum 
Calixtini in Boěmia, quarum alteram recipiant catholiei, ut illi 
alteram omittant. Festům Transfigurationis Dominicae in monte 
Tábor hucusque a catholicis Boéinis non fuit celebratuni. Reci- 
piatur itaque eius solemnis observatio commiini consensu ab 
utraque parte, et cclebretur iuxta Romanům morem et consue- 
tudinem sexta mensis Augusti die, cuius concors observatio 
nemini, non etiam inter laicos, haud dubie grata futura est, et 
rursus illi, praesertiui sacerdotes eorum, deserant festům Hus. 
idque sub nomine recens initae concordiae. Sed neque illud 
praetereundum erit, quin diligentissime inculcetur sacerdotibus 
Calixtinis, festum illud Hus non esse pacis et concordiae, sed 
factionis, non cbaritatis, sed odii, non aedificationis, sed dissi- 
pationis causám, atque ob id extra Boěmiam nullibi in orbe 
terrarum observari, qu<>d ab eis ipsismet in despectuin sacri 
concilii institutům sit. Denique in saepcdicto festo bistoria etiam 
talis recitetur, quae non solum concilii Constantieusis acta 
arguere, sed etiam omnem magistrátům ecclcsiasticum totumque 
clerum catholicum plebeiorum odiis exponit. Quae cum tam 
verissima sint, ut a sacerdotibus eorum merito admittantur, 
sine dubio futurum est, ut si concionatores celebratiouem eius 
festi populo non indixerint, paulatim in desuetudinem sit abi- 
turum, praecipue cum quotaunis eo tempore incidat, quo ruri- 
colae praesente et fere media messe šunt occupatissimi. 

Atque bae videntur esse rationes, quae omissis aliis sub- 
tilitatibus simplices nos Boémos ad optatam concordiain redu- 
cere possint, subiectne in přimis S. Caes. Mtis. et aliorum 
Catbolicorum iudicio. 



23. Mezi jinými rozhodnutími císaře Ferdinanda I. v příčině 
znovuzřízení arcibiskupství Pražského, jest také slib, če přičiní 
se u papeže, aby arcibiskup Pražský mohl světití knězi pod obojí. 

1663, v května. — Konc. v ach. minist. vyuč. ve Vídni. 

2. Als auch der Administrátor im Consistorio zu Prag deren, 
so sub utraque sein, an Ihr Mt. suppliciert, dass Ihr Mt. guit- 
digste Fursehung thuen wollte, damit ibre Priester durch den 
Heirn Erzbiscbofen inóchten jederzeit ordiniert werden: so 
haben sicb Ihr Kais. Mt. aller^nadigist erl»oten, wann sie bei 
der Papstlichen Heiligkeit umb Confirmation der Fundierung 
ersuchen werden, mit Gnaden hierauf bedacht zu sein. 



24. Purkmistr a rada města Rakovníka knězi Pavlovi, faráři 
v městě Strašecím v příčině ujetí správy církemí v Rakovníce. 

11)68, SS. červnu. — Kopiář města Rakovníka. 

Službu oc. Ctihodný knéže Pavle, pane příteli nám v pánu 
Bohu milý 1 Nepochybujeui, než že najednáni naňe s Vámi o při- 
jeti správy církevní u nás Vám v dobré paměti jest. A poněvadž 
ještě nic toho pro nedovoleni vrchnosti gruntovně na místě po- 
staveno není, za to Vás žádáme, že nám o tom, kdybyste se do 
Prahy vypraviti chtěli a mohli, oznámíte; neb sme toho oumyslu, 
abychom z prostředku svého někoho podle Vás vyslali, tu, bude-H 
v tom vůle boží, aby ta věc při vrchnosti VaSt na místném konci 
postavena býti mohla. S tim oc. Datum v pondělí u vigiljf sv. 
Petra a Pavla apoStoliiv Páně léta oc 63. 



2Cn Ferdinand I. poroučí synu tvému arciknížeti Ferdinandovi, aby 
nařídil Janu Mistoj>olovi, administrátoru konsistoře pod obojí, by 
rydai druhímu administrátoru, Martinovi MWnicktmu, farúii 
Malostranskému, co jemu s důchodů úřadu toho náleší. 

Ve Vídni, 1603, 19. čerrence. — Konc. r arch. mlatodrž. v Prtze. R. 109, t-9. 

Nejjasnéjši kníže, synu náš nejmilejsí 1 Jakož jsme Tvé Lásce 
o kněze Martina Mělnického, faráře Malostranského, administrá- 
tora pod obojí přijímajících, nedávnlho Času to psaní učinili a 
Tvé Liísce otcovsky a milostivě poručiti ráčili, aby Tvá Láska 
z strany téhož kněze Martina a kněze Jana Mistopola, též admini- 
strátora pod obojí, což se nějakých platuov dotýče, kteréž hy 
jim jakožto osobám spolu v oufrtdu adminisirátorském pracujícím 
společné náležití měly, v to nahlídl a na místé našem synovsky 
to opatřil, aby mezi týmiž administrátory v užíváni duochodu 
jim spolu náležitého rovnost zachována byla. jakž psaní naSe 
císíiřské o to šířeji Vaši Lásce učiněné (obsahuje |. I vznešeno 
jest opět na nás jménem dotčeného kněze Martina, faráře Malo- 
stranského, že až posnvád na takové psaní naée jemu c d téhož 
Mistopola nerci-li nic učiuéno není, nébrž ani odpovědi a zprávy 
své proti tomu nedává, ponížené nás v tom za daláí milostivé 
opatřeni prosíce. I aby sobě týž kněz Martin dáleji neměl íeho 
slušně stěžovati, jakož prvé, tak i nyní Tvé Lásce milostivě a 
otcovsky poroučíme, aby Tvá Láska tu věc ještě podle přede- 
šlého otcovského poručení našeho synovsky nařídil, aby dotčený 
kněz Jan Mistopol témuž knězi Martinovi z důchodů svých to, 
což jemu, jakožto spolutovaryši jeho, poněvadž v jedné práci 
jsou, náleží, bez zadržování vydával, tak abychom o to více 
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uablhám nebyli. Na tom Tvá Láska, kteréž milostí a láskou 
otcovskou náchylní býti ráčíme, vuoli naši napluí. Dáu v mésté 
našem Vídni v pomleli po rozeslání sv. apoštolů léta 1503. 



26. Ferdinand I. ukládá svému vyslanci v Římě tískati papeie, 
aby tulělil arcibiskupovi Pražskému povolení k svěcení kněéí pod 

obojí. 

Ve Vídni, 1603, ^6. července. — Arch. mitiint. tjíic. re Vídni. 

Ferdinand us. Magnifice fidelis nobis dilectel Arbitramur, 
te recenti tenere memoria ea, quae superiore anno mense Martio 
tibi iniunximus tractanda cum Srno. D. N. de concedenda facultate 
reverendo archiepiscopo Pragensi, quod possit sacris initiare 
seu ordinare in regno nostro Bohemiae illos etiam sacerdotes, 
qui populo communionem sub utraque specie dispensant, quique 
liactenus <prout omnibus manifestům est) ultra omnem hominuiu 
memoriam ordines sacros, nemine penitus contradicente, in Italia, 
maxime Venetiis et aliis locia susceperunt, ubi certis et evideu- 
tibus rationibus demonstravimus, quantopere id pertineat ad re- 
ducendum ad obedientiam sanctae Roinanae ecclesiae dicti regni 
nostri Bohemiae Btatus ac ordines sub utraque communicantes. 
Quod cum tu ístbic tractandum suscepisseB, visum fuit Sauctitati 
eius illud remittere ad legatos concilii, ut de eo cum dietu 
»rchieptscopo agerent. Itaque in hanc usqtie diem petita facul- 
tas obtineri nou potuit. Cum veio res magni sit momenti ac 
□ullo roodo postponenda, quandoquidem ob bujusmodi cessatio- 
nem religio catholica in dies magis ac magis deficit, uequaquam 
duximus omittendum, qnin libí id negocii denuo injungeremus 
apud Stem. eius agendum et quoad eius unquam fieri poterit, 
perficieudum. Ideoque tibi benigně committimus, ut captata, 
quando citius fieri poterit, cotnmoditate alloquendi ipsum Sinům. 
D. N, hanc rem Sti. eius in memoriam reducas eique ulterius 
signitices, Stem. eius hucusque manifeste perspexisse, qua eura 
et snlicitudine nos inde al> initio archíducalis, regii et deniijue 
imperialis gubernii nostri studuerimus lonseruare catholicam et 
orthodoxam religionem nostram, quave benignitate et diligentia 
tutali simus ordinem ecclesiasticum, nihil praetermittendo, quod 
ad conservationein ecclesiarum et ministerii cultusque divini et 
admiuistraticmis sacrainentorum et ceremoniarum pertinet, manu- 
tenendo et personas illis addktaa cum eorum proventibus, cen- 
sibua, redditibus ac bonis teinporalibus, quo nemine multa pu- 
blica edicta promulgaverimus inobedientesque, in quantum fieri 
potuit, coinpeacuerimus, collapsas fuudationes ecclesiasticas resti- 
tuerimus uovasque ad gloriam Dei erexerimus, quod testari 
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queat archiepiscopatus Pragensis, quem accedente Stis. auae 
paterno consensu et approbatione ntiper aere nostro proprio 
restauraverimus, donaverimus ac pluribua insignibus praelaturis, 
canonícatihus, parochiis. beneficiis, scbolia et aliis operibus orna- 
verimus et condecnravimus, quiu et collegium Societatis Jesu 
in eodem regno nostro Bohemiae sicuti in aliis pluribus loria 
maximis sumptibus nostris erexerimus, eique certos et luculentos 
redditus annuos assignaverimus, ut ipsa regni nostri Bohemiae 
et praesertim metropol is Pragae pubes a teneris unguiculia 
religione catholica imbuatur ac eo facilins íngruentes haereses 
repvimantur et exterminentur. 

Porro lieet, uti iam dictum est, nihil eorum, quae fíeri po- 
tueruut pro tucnda religione catholica et exstirpandis haeresibus 
praetentdsimus, contra Calixtinos tamen in dieto inclyto nostro 
Bohemiae re^no nihil nnquam nos voluisse tentare, quandoqui- 
den cos antiquitus a praerlecessoribus nostris toleratos fuiss», 
ac insupor et conventiones et pacta quaedam, quae vulgo vor.ant 
compactata, illis cum Catholicis intercedere cofínovinins. Quae 
compactata qnod et noa vellemtia rata gratnque babere ipsosque 
Calixtinos perinde ncillos, qui cominunieant sub nna, defemlerc 
et inanutenere, cum primům regtií illius gubernacula suscepimus, 
nobis more pracdecessorum nostiorum intereedente i u re iurando 
firmissiine proinittetidum fuisse. 

Ideoque eosdein status ac ordineí regni nostri Bohemiae 
saepeuumero maximis precibus a nohis petiisse, ut dignaremur 
nou módo providere, ne memorata compactata, quae olim etiam 
a felicis recordationis praedecessoribus Stis. suae dicont admÍBsa 
esse, violarentur, vernm etiam apud Sedem Apostolicam elaboraro, 
ut hus nuctoritate constitueretur episcopus nut suffraganeus, ijuí 
facultatem haberet ordinandi sncerdoles illns Calixtinos, ut qui 
noa ftb haereticis sed catholicis episcopis initiari somper con- 
sueverint, ne eis magno suinptu nc periculo ad loca remota io 
lt 1 1 i nu usque proficiscenduni esset, cum id ipsis ordinandis nou 
uioilo grave ac prorsus iutolerubile, veruni etiam ecclesiis Calix- 
tínoran prniiciosissimum sit futurum, siquidem necesse forot 
ecclesias eorum prorsus desolari propter defectum sacerdotum 
ac corruere omnein cultum divinnm, cessare administrationem 
sacramentorum, dilnbi et obliterari ceremonias, ac populuin alias 
pium et chriBtianum siru- usu sacramentorum pecuduin instar 
perire. 

Cum ergo tem ita se habere, uti ordines regni nostri Bo- 
hemiae nobis liumiliter et saepius exposuerunt, experientia ipsa 
comperturo sit, et dicti ordinandi magnopere graventur (et pro- 
íecto, ut nobis videtur, non itmnentoí pro reeipiendis ordinibus 
tam longam et periculosam susciperc profectionem ac maiores, 



quam sustinere queant, facere impensas, quin etiam illos ab 
aliquo tempore in Italia impetrare nequiverint, ac inde seqiii 
uecessarium sit magnum defectumet penuriani sacerdolum Calixti- 
nonim, quae penuria baud dubie sectariiB viam easet patefactura 
spargeodi et disBeminandi haereses, quoniam Calixtinos populus, 
qai alias praeter usum calicis sese in omnibus cum ecclesia 
catbuiica ronsentíre profitetur, destitutus sacerdotibus suae reli- 
gionis, sine dubio tandem locum et anres daturus esset sectariis 
concionatoribns et pseudoprcsbyteris nU\w *h>cloribus, ;i i|uilnis. 
utcanque eos superioribus aunís e reguo eiecimus, iniruin in 
modlím solicitantur. 

Ideoque periculum maioris defectionis et perturbationis 
omaero adhibendi convenientis remedii morám exclmlat, siqui- 
dem buiusmodi malá liaud dubie eo magis sese insinuabunt et 
invalesceut, quo diutius Smus. D. N ea una nobiscum avertere 
et propulsare cessauerit, nos ut Christianům et catbolicnm im- 
jieratoreiu ac regem pro officii nnsfri debito nec potuisse nec 
debuisse praetermittere, quin Stem. eiua impendentium periculo- 
rum reverenter ndmoneremus et de hoc negocio, quod non est 
novum et a qno non videntur et fuisse alieni Stis. suae praede- 
cessoreB, cum Ste. eius per te rnrsus ageremus, nou obstanie, 
quod Stas. eiuB illud antehac ad legatos suos in concilio remi- 
serit, est enim tale negocium quod nostro iudicio non ad con- 
cilii determinationem, sed ad benignitatem et gratiam Stis. suae 
pertinent. Atque idcirco nos Stem. eius summo studio impeu- 
sissime rogare, ut pro eximia sua pietate et pastorali officio 
ulteriore difficultate et dilatione remota, diguetur praefacto arcbi- 
episcopo Pragensi eiusque successoribus sive per modům dispen- 
sationiB sive per conniventiam et permissionem gratioBe conce- 
dert? petitara antehac facultatetn aacris initiundi et ordinaudi per 
se ipsoK vel suffraganeos suos in regno nostro Hoheiniae et annexis 
ac coniuuctis ei provinciis, utputa Moravia, Silesia et I,usatia, 
Bacerdotes, quos vocant Calixtinos, qui siicramentum Eucharistiae 
iis, qui in dictis regno et provinciis nostris hactenus ita con- 
sueverunt communicare sub utraque specie, dispensent, ita ut 
id, quod hactenus ab externis iisdemque longe remotis episcopis 
orthodoxís et catbolicis in I taliu factitatum est, id nunc ab archi- 
episcopo tauquam vero et iudubitatu eius loci ordinaiio, quique 
tam personarum quam causarum multo exactiorem quam epis- 
copi Italici cognitionem habere potest, fiat, ne insigni huic 
ecclesiae tanto nostro lahore et sumptu [restautatae], accedente 
tam praeclara Stis. suae confirmatione, hic quasi cumulus deesse 
videatur. 

Quam Baně facultatem si Stas. sua dieto arcbiepiscopo et 
successoribus eius altet utro suprascripto uiodo eoneesserit quem- 
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adinoduui nos eam pro spectata ac propensissima eius in tem 
christianam voluutate et summo crga nos paterno ainore factu- 
ram esse nou diffidamus, nos Sti. eius persuasum esse velle, 
quod id futurum sit opus Stis, suae et sanctae Apoatolicae Sedis 
aiuplítudine diguissimuin ac regno nostro Bohemiae ceterisque 
annexis provinciis supranominatiB non minus neiessariuui ipiam 
utile ac commodum; hne enim ratione procul dubio Calixtinos 
cum ceteris Catholicis unitos foro et archiepiscopo Pragensi 
praestituros debitam obedientiaiu et denique prorsus ad grémium 
et obedientiam saiictne Romnnae ecclesiae reductum iri, neque 
ita facile daturos locum nliarum Bectarum auctoribus, magistrů? 
et buccinatoribus, sed potius una cum archiepiscopo consilium 
et operám impensuros, ut ecclesia catbolica delVndatur et con- 
servetur, et haereses ac reprobata dogmata externiinentur et 
opprimautur, quia etiam spernudum esBe, ut in hune eventutu 
alii quoquam multi in Imperio ct aliis regnis atque provinciis 
Bohemoium exeunplo calieis usu invitati, relictis haeiesibus ad 
unitat^m ecclesiae catholicae redeant. 

Sin autem Stas. eius hisce precibus uostris non duxerit 
esse annueudum, id quod minime expectemus, turu Stem. eius 
re ipsa experturam magno cum ecclesiae entholicae dispendio 
et píorum omnium dolore, quod Calixtiui posthac sacerdotes 
suos commercium cuin iis, qui penitus suut seetarii, inire pa- 
tientur, vel etiam sectarios conciunatores in eeclesias suas reci- 
pient et paulatim in aliis quoque articulis ab ecclesia catbolica 
dissentire incipient, tandemque plane defiriet, alii uero mise- 
randum in modům omni prorsus sacerdotio et cultu divino ca- 
rentes sine sacramentis decedent, et demum sublata in univer- 
sum religione Christiana paganismus iutroducatur, cuius malí, 
quod Deus Opt- Max. clementer avertat, culpa nobis čerte 
attribui non poterit, qui fecimus et facturi suinus posthac, quae 
nostrarum sunt partium, et Stem. eius de huiusmodi periculo 
ofticiosissiine non semel admonuímus, 

His igitur et aliis idoneis atque appositis argumentis, quae 
tibi suppeditabit eximia ttia iudustria et rerum agendarum dex- 
teritas, stndebis Stem. eiuB inducere, ut dieto archiepiscopo et 
successot ibus eius petitam facultutem ordinandi calixtinos sacer- 
dotes non gravatim concedat. Et quicquid acceperis a Ste. eius 
responsi, iď fac r ut priuio quoque tempore ad nos perseribas, 
exoquuturus in his benegratam et expressam voluntatem nostraua, 
omni erga te beui<juitate recognoscendam. Datum Viennae 
26. Julii 1563. 



81 



27. Knět Benedikty někdy děkan na Horách Kutných, který pro 
bludné wmi e Čech, Moravy a jiných němí rakouských jest vy- 
povězen, slibuje, ée nikdy v těchto zemích kdsati a uiiti nebude. 

V Stalém městě Pražském, 1563, 30. t&ii. — Orig. v arch. místodrž. v Praze. 

R. 109, 15. 

Já kněz Benedikt, někdy děkan na Horách Kutnách, známo 
činím tímto listem mou vlastni rukou psaDým : Jakož jsem z po- 
ničeni JMCské do vězeni dán i na časté a mnohé ponížené 
k JMti přímluvy z téhož vězeni jsem propuštěn na takový spůsob, 
že více dokud živ v království Českém a markrabství Moravském 
a v jiných zemích JMCské kázati ani učiti nemám, ale ven 
z zemi dotčených se odebrati pod skutečným na hnile trestáním; 
i tomu všemu že se ode mne za dosti stati má. pokudž JMCské 
recess mně daný ukazuje, tímto listem mým pfipovédél jsem a 
připovldám. Tomu pro lepší jistotu já svrchu jmenovaný kněz 
Benedikt, nemaje pečeti své vlastni, dožádal jsem se urozených 
p*. Jana Dolnnskýbo z Holan, p. Jana Táborského z Klokotskó 
Hory a p. Adama Kazibaby z Kosmačova, že jsou na místě mém 
pečeti své k tomuto listu, však sobě, dědicům a budoucím svým 
beze škody přitiskli, jenž jest dán v Starém Městě Pražském ve 
čtvrtek den bv. Jeronýma 1563. 



28. Purkmistr a rada města Rakovníka žádají kousistor pod 
obojí, aby kněs Jun, kaplan v Žatci, z<i správce církevního jim 

podán byl. 
1663, 8. prosince. — Kopiář mésta Rakovníka. 

Službu svou oc. Duostojní a vysorectihodnf páni konsistoriá 
nové, páni a přátelé nám v panu Buohu milí! Zdraví oc. Při toni 
pakVMtem připomínáme své od mnoha časúv prošlé žádosti, kteréž 
jsou byly, abyšte nás zprávcí církevním na místo nynějšího kněze 
pana děkana, o němž vědomost mí ti ráčíte, že jest dávné od- 
puštění od nás vzal a toliko do sv, Jiří příštího trvati má, 
opatřiti ráčili ; neb již v pravdě mnoho prací a outrat pro tu 
příčinu daremnich jsme vedli. A majíce pozor nad tím, mohli 
bychom některé osoby, kteráž by k nám podána býti mohla, se 
doptati, došli jsme jisté zprávy, že by kněz Jan, kaplan na ten 
čas v městě Žatci, k nám se dobře hod i ti mohl. Protož VMM 
za to prosíme, že k tomu své povolení dáti ráčíte, aby dotčený 
kněz Jan k nám k času sv. Jiří podán býti mohl. Neb ač zpráva 
jest, že by týž kněz Jan do ňáké vsi pod pana opata V oseckého 
podán býti měl, ale znáti ráčíte, že slušnější jest věc, aby předně 
města JMCské, jakožto hojnější církve, správci duchovními opatro- 



vána bytí mohla. 1 jsme té naděje, že šetříc všelijakých přičiň 
a majíc lítost nad pracemi a outratnini našimi, k této žádosti 
naši povoliti ráčíte. VčemžYMti za laskavou odpověď prosíme. 
Dáfl v středu po sv. Mikuláši 1563. 



2.''. Ferdinand I. nařizuje administrátorům konzistoře pod obojí, 
aby nepořádné kněze, ktcii by jim od obyvatelův markrabstvi 
Moravského oznamováni byli, trestali dali, a na fary, kdes jim 
přísluší, řádné kněze pod obojí dosazovali. 
Ve Vídni [1663], — Konc v arch. rotetodrí. t Prase. R. 109, 

Velební, vérnl naši milí I Véděti Vám dáváme, že jest na 
nás jménem vaším nřkterá stížnost vaše, kterouž z strany kaěží 
neřádných míti pravíte, obšírné vzDešena, kteréž vyrozuměvše 
a maje prve tak o tom zprávu a poněkud vědomost, ráčili jsme 
mandáty do markrabstvi našeho Moravského o tuž věc vydati, 
i obzvláště biskupu Olomúckému i hejtmanu Moravskému, věr- 
nému milému psaní učiniti, aby ti a takoví neřádní knéžf prfi- 
chodu svého neměli, jakož toho z toho jednoho mandátu, kterýž 
váni odeslati rácime | vyrozumíte]. Však vám při tom toto při- 
kazuj etu, abyste také nad tím ruku skutečně drželi, takové ne- 
pořádné knéží, kdyžby vám od obyvateluov téhož markrabstvi 
dodáváni a oznamováni bývali, je skutečné tiestati dali, a pod 
obojí zase knéží pořádné obyvatelům v témž markrabstvi na fary 
tu kdež vám náleží, dodávali, tak aby kněžstvo s pomoci Boži 
zase v dobrý řád uvedeno a v kázni držáno bylo, a lidé sobě 
dále neměli čeho stěžovati, že knéží pořádných a hodných od 
vás obdržeti nemohou, jakož tukové a k nim podobné žaloby 
I téhož [markrabstvi) kladli na vás častokráte. O čemž vy vě- 
douc tak se zachováte. Vídeň ac. 



SO. Administrátoři konsistoře pol oboji odpovídají arciknížeti 
Ferdinandovi, éc žádnou zprávu o tom. jaké by provinční kněze 
Benedikta bylo, pro které se země vypovězen jest, dáti nemohou, 
poněvadž fa věc nebyla projednána v konsistóři, nýbrž « sondu 

komorního. 

[15«W]. — Arch. míaiodrž. král. ďskálio. R. 10l», 16. 

Nejjasnějši arcikníže. pnnR, pane náš nejinilostivéjši. Jakož 
se jest řítilo poručení od V. arcikn. MU, abychom zprávu dali, 
jaká jest příčina a proviněni kněze Benedikta, někdy děkana 
na Horách Kutnách byla, že z země vypovědín jest : i toto V. 
arcikn. MU v pravdň oznamujem, že my v konsistóři naši o tom 
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oic uevíme, neb jeho věc jest slyšena v konsistoři nebyla, než 
na hradě Pražském, a tam jest naň vejpověd přišla, i tu ršecku 
při i vejpověd spisovali jsou písařové při soudu komorním ; tam 
se ty věci najdu. 



31. Rakovničtí děkuji konsistoři pod obojí, ie kněze Jana z Žatce 
jim za děkana dosadila, i prosí, aby jej ještě pomocníkem opatřila. 

1564, 6. ledna. — Konc. t arch. města Rakovníka 

Důstojným a vysoce ctihodným pánům administrátorům, mi- 
strům a farářům konsistoře arcibiskupství Pražského pod obojí 
spuosobou přijímajících, pánům a přátelům nám v pánu Bohu 
milým. Službu oc. Podle toho, že jste na naše ustavičné od 
mnoha časův činěné žádosti prohlednouti a k tomu, aby kněz 
Jan, na ten čas kaplan v městě Žatci, u nás církevní správu 
při sv. Jiří najprvé příštím přijal, své laskavé povolení dáti 
ráčili, VMtem velice děkujem a toho se VMtem všelijak zase 
odsluhovati rádi chceme. Při tom i to VMtem oznamujem, že 
mezi námi a dotčeným knězem Janem ta věc všeckna na míst- 
ném konci jest postavena, a poněvadž k takové správě církevní 
jmenovaný budoucí správce náš a děkan pomocníka míti musí 
a my ponaslechli sme, že by nynější kaplan náš, kněz Ondřej, 
s povolením VMtí na některé jiné místo k správě podán býti 
k sv. Jiří měl, protož VMtí za to prosíme, abyšte k témuž času 
budůcího pana děkana našeho pomocníkem, bez kteréhož město 
naše jakožto krajské pro mnohé případné příčiny bejti nemůže, 
o patři ti ráčili, kdež jsme té naděje, že tato naše žádost při 
VMtech místo své míti bude, v čemž VMtí za laskavou odpověď 
prosíme. Dán v středu po novém létě léta P. 64. 



32. Purkmistr a rada města Litoměřic žádají konsisioř pod obojí, 
aby jim děkana, který slíbil, ie u nich zůstane, na dále ponechala. 

1664, 19. ledna. — Kniha konc. v arch. m. Litoměřic č. 110, fol. 328. 

Duostojnýin a ctihodným a vysoce učeným pánuom admini- 
stratoruom arcibiskupství Pražského přijímajících pod obojím 
spuosobem, pánuom nám laskavě příznivým. 

Službu svúVMtem vzkazujem, duostojní a ctihodní páni admi- 
nistrátorové, nám v pánu Bohu zvláště přízniví, v dobrém zdraví 
všelijakého prospěchu i spravování štastnébo VMtem věrně rádi 
přejem i vinšujem. Oznamujem VMtem, že jsme s panem děkanem 
naším těchto dnuov pomiuulých, aby úmysl svuoj vo odstěho- 
vání svém od nás změnil a při obci naší dále pracoval, rozinlu- 
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veu( měli. I na takovou žádost naši dal jest nám za odpověď, 
že by tomu ještě na odpor nebyl, kdyby toliko povolení VMtl 
k tomu býti mohlo; i poněvadž jest pak pan děkan již u nás 
zvykl a nám se dobře líbí, VMtf žádáme, že k tomuto našemu 
s ním snášení a jeho s námi zuostání povoliti a nám jeho za- 
uechati ráčíte, a my se toho VMtem vedle náležitosti dobrým 
přátelstvím rádi a povolné odsloužiti chceme. Za odpověď přá- 
telskou žádáme. Dán v středu po svaté panně Pryšce léta ac fi-1 

Purkmistr a rada města Litoměřic. 



.93. ÍMoměřičtí žádají konsistoř pod oboji za přímluvu u opata 
Jtťoumovského, aby faru Pocapelskou ve správě děkana jejich po- 
nechal, a na přeloženi faráře Zásadského, který nechce děkanem 

se spravovali. 

i •'>•'•!. 25. ledna. — Kniha kouč. v arci), m. Litoměřic 6. ItO, fol. 381. 

Službu švů vzkazujemVMtem diiostojnl a ctihodní páni admini- 
strátorové, nám v pánu Bohu zvláště přízniví. Zdraví oc. Zprávu 
toho máme, kterak by fara Počapelská na -runďi h pann opata 
Broumovskóho, z kteréž jest od starodávna po mnohá léta pá 
nuom dékanuom našim některý plat ku pohodlí jich i kněží 
mladších vycházel a ta fara vždycky pod jich správou bývala, 
teď nyní málo něco míně než od roku odňata býti měla a ten 
plat z ní nevychází a to vše za příčinou kněze Jakuba, faráře 
Zásadského, kterýž, jakož zpraveni jsme, na ublížení a některý 
posmlšek pana děkana našeho při vrchnosti to sobě jednali chce 
a s některou osobou, kteráž mu v tom nápomocna býti připnvě- 
děla, srozumění má, aby v touž faru Pocapelskou i Zásadskou 
presentován a tu až do smrti bejti mohl. Kteréžto jeho před- 
sevzetí, kdyby pruochod svuoj mělo, s jakým by to posměchem 
netolika pana děkana, ale i naším býti mohlo, tomu dobře roz- 
uměti ráčíte. Protož vedle pana děkana našeho VMtí žádáme: 
jedno, že ku pánu opatovi Broumovskéinu psaní uciniti ráčíte, 
aby té fary Počapelské vedle starobylého obyčeje při panu děka- 
novi našem a knězích zanechal; a druhé, poněvadž kněz Jakub 
farář Zásadský toho všeho, což jest od starobylých let bejvalo 
(že jsou předešlí farářové kázáním, zpíváním i jinak, obzvláštně 
pak v svátečni i v nedělní dny v kostele našem farním panu děka- 
novi našemu i kněžím nápomocni bejvali a v tom přátelsky ve 
všem srovnávali) více pro posmíšek pana děkana než z jaké 
povinnosti pobíhá a se strhá. Též VMtí žádáme, že z těch příčin 
pro zachování pana děkana naáebo v starobylé vážnosti dotče- 
ného kněze Jakuba z té fary Zásadské vyzdvihnouti a jiného, 
kterýžby ku pohodil pana děkana býti mohl a k nesvornosti neb 



jakým postnískuom příčin nedával, podati ráilte, a my se toho 
VMtem vedle možnosti rádi odstoužiti chceme. Dán v outerý den 
na viru obrácení sv. Pavla léta ac 64. 



34. Litoměřičtí žádají kněze Jana t 'kotobského z Chatová, opata 
Broumovského, aby fary I'očapelské děkanu jejich neodnimal. 

1564, 25. led. — Knibakonc. arch.m. Litomófic č. 110, fol. 3:il, b. 

Knězi Janovi Chotobskému z Chotova, opatu kláštera Brou- 
movského o faru Počapelskou. Službu svú vzkazujem VMti dun- 
stojný a ctihodný pnne opate, pane příteli náš milý. Byste zdrávi 
jsouc všelijak se dohře raíti ráčili, toho bychom VMti věrně 
rádi přáli. Zprávu toho máme, že byste faru ve vsi Počaplých 
na gruntech VMti, z kteréž jest panu děkanovi našemu i kněžlm 
za jich práci, kterouž jsou při osadě té od starodávna mívali, 
některý plat vycházel, nynějšímu panu děkanovi oduíti a snad 
jinému někomu ji dopřiti úmyslu býti ráčili. I poněvadž pak 
v dotčené faře předešlí páui děkanové naši i kněží před mnoha, 
léty jsou přisluhovávali, a nejsme té naděje, aby od nynějšího 
pana děkana našeho, proč by ta fara jemu nyní odňata býti 
měla, VMti jaké příčiny dány byly. protož VMti přátelsky a sou- 
sedsky žádáme, že dotčené fary, jakž jest od starodávna bejvalo, 
panu děkanovi našemu a kněžím zanechati a jim ji dopřiti ráčíte, 
a my se toho VMti všelijakým pohodlím vedle možnosti a nále- 
žitosti rádi odBluhovati chceme. Za odpověď přátelskou VMti 
žádáme. Dán v outeiý den památný na víru obráceni sv. Pavla 
léta ac 64. 



35. Císař Ferdinand I, přimlouvá se ve prospěch jednoty víry 
a miru náboženského v Čechách a jiných zemích svých jakož i v říši 
Sčmeckě u papeže Pia IV., aby povolil přijímání svátosti oltářni 
pod oboji epůsobou a manželství kněží. 
T« V utni, 1564, 14. února. 

(Latinská listina co příloha c. 3. při pojednáni Antonína Fritida „1'rkun- 
den uher die Rewilligung des L&ienkfllches in Hóhmen unter Kaiser Ferdi- 
nand L* v „Abhandlungen der k. bóbm. Gesellachaft der Wissenschafteo, 
VI. Folge, 6. Band.-) 



<Í6. Jiří Lukovský, syn bývalé kuchařky kněze Jana Hrona, fa- 
ráře v Klumíni, žaluje tohoto u konsistoře pod oboji o dluh po~ 
■minnoraný matce jeho. Farář chce zaplatiti, když mu vrátí cínové 
nádobí u prádlo, které ona sobě vzala při odchodu, totiž 5 misek, 



/ mědinici, nádobku cejnovou, „jako ovoce dávají", 3 ručníky ne- 
bílené, 1 ubrus, cejšly dré kmentové na polštář a na podušku, 
lnu í kojm oblačův, a 1 peřinku spodní. 
16tí4, před 18. únorem. — (P.) fol. 1. 



37. Kněz Václav z Tábora žádá konsistoř- pod obojí, aby ho opatiila 
místem. Vytýkáno jemu, že sice „pořádně kněžství svaté přijal 
a pořádný kněz byl na Morové*, ale podán byv do Litoměřic 
odtud utekl, pročež pto svou nestálost nemůže býti podán do obce. 
On popírá, še by byl utekl. V Roupově že byl nemocen. Konsistoř 
odkázala ho prvé k prelátovi pod Slovany, pak se rozhodla dáli 
mu list k děkanovi Táborskému, aby ho tam opntřil. 
1564, před 18. únorem. - (P) fol, 1. 



38. Kněz Jakub, farář v Říčanech, žádá knnsistoř pod obojí za 
vysvědčeni pod pečetí, ée nemůže postaviti osoby vedle půhonu a 
dúhonu pana Hlaváče. 
1*61, před 18, únorem. — (P) fol. S. 



30. Konsistoř pod obojí podala k sv. Václavu na Zderaze proti 
přání osadnkh starého kněze Jana Kořínka „se starými pořádky" 

za faráře. 

1564, 18. února. — Die fer. fi. post dieui Ciiierum. (P) fol. *. 

Osadní od sv. Václava s Zderazu. Dictum: Jak bií vysláni, 
aby kněz mladý n nich byl, pak že sú n to se starali páni, aby 
měli starého faráře se všemi pořádky. Protož že jim obmyslili 
knéze Jana Kořínka se všemi starými pořádky. To aby pánům 
svým oznámili. 



40. Kněz Matouš, farář v Stodůlkách, žádá konsistoř pod oboji 
za připiš hejtmanu na Opočně, oby lidé. kteří mu v Solnici ublí- 
žili, pohnáni byli k zodpovídání, a stěžuje, si, že marně žádal 
faráře od sv. Jindřicha a sv. Jiljí, aby jemu dopřáli pro pole- 
pšení živnosti třetí neděli k posluhování. 

1504. 18. únoru. — Fer. (5. polt diem Cinerum. — (P) fol. 3, a. 

K. Matů*, farář v Stodůlkách : Poděkoval z předBtúpeni, a že 
jest za tú příčinu, jakož jest vznesl, že v Solnici mu se nějaká 
stala příhoda, a protož že Žádá za připsání tam na Opočno hejt- 
manu, aby ti, kteří um ublížili, postaveni byli, že svú nevinu 
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ukázati chce. Druhé, jakž jest se dožádal, aby k. Jan od sv. 
Jindřicha a k. Jan od sv. Jiljí k němu přišli, aby pro polepšení 
živnosti jeho jemu přáli třetí neděle k posluhování, pak že při- 
pověděli mu dáti odpověď přátelská ; ale rychtář Že do společ- 
nosti nepřišel ani neoznámil přímluvy a odpovědi žádné nedal. 
A že onehdy oznámil, že jemu třetí neděle příti nemúž, než 
chce-H na tom platu zůstati. A protož že žádá za opatření. 
Dictum: Že bude místem opatřen a psaní že mu bude vydáno. 



41. Konsistoř pod obojí oznamuje knězi Václavovi, faráři u sv. 
Štěpána, že ho podává do Čáslavi. 
1564, 18. února. — Feria 6. post diem Cmerům. — (P) fol. 3, a. 

K. Václav, farář od sv. Štěpána. Dictum: Že nějaká osoba 
žaluje, že jeho zvoník ji upral, a on že na ní poctivosti ne- 
nechal; a protož aby to opatřil. A strany toho, poněvadž nemá 
déle býti u sv. Štěpána, že faru bude opatřen, a to jmenovitě 
že bo podávají do Čáslavě, a v středu že na to dá odpověď. 
Od něho: Že p. rychtář JMCské to k sobě přijal a o to tam 
že zvoník činiti má. Dictum : Poněvadž ona nestojí, že toho při 
tom zůstavují. 



42. Farářové a kaplani Pražští napomenuti od konsistoře pod 
oboji, aby s kazatelen nepr ohlašovali svátost oltáini za modlářství, 
nýbrž zanechajíce hanění, vedli lid k zpovědi, k postu, k střídmosti 
a k jiným ctnostem, a aby se spravovali řádem, který panuje 
v kostele Týnském. 
1664, 23. února. — Die feria 4. post Invocavit. — (P) fol. 3, a. 

Páni farářové Pražští a kaplané. Dictum: Páni preláti a 
poctivé kněžstvo podle pořádku konsistoře! Že se někteří arti- 
kulové čtú k zachování pokoje a řádu. Ač by se mělo oznámiti, 
že někteří preláti s větším počtem se sjednotiti necbtí a něco 
sobě berú na odpor v učení i v oděvu, ale že napomenutí málo 
sobě váží a dosti posměšně a potupně o tom mluví, jakoby jedna 
osoba to před sebe brala. Bez pochyby k tomu směřuje, poně- 
vadž řádu nechtějí snésti, že by také rádi roztržení učinili. 

Post lectionem : *) Já sám jako kněz starej nad tím mám 
bolest, kterak lid obecní k oltáři jako valem se brne a bez zku- 
šeni nevážně přikračuje. A není pod oblohu nebeskú toho v žádné 
církvi, není. A proto žádný kněz k tomu lidu nevede, aby šel 
ad confessionem et absolutionem, ale káže o pleši, že jest cejch, 

*) Na okraji připsáno: „Od p. administrátora knéze Jana.* 



a Sacranientum že jest modlářství. A já někdy jsem častěji čítal 
a nikdá sem se nedočet), aby venerabile Sacramentuin idolon 
a modlářství bylo. A protož vy. nechaje haněni, máte lidí na- 
pomínati k postu, k stfízlivosti a k jiným mostem, a mné za 
zlé nemějte, Že o tom mluvím, a sebe ohledejte, co mluvíte na 
kazatedlnicfch. A někteří tak sobě počínají, že ctění bez kněh 
říkají, ježto Pán Kristus se nestyděl za knihy, ale kázal sobě 
kněh fa mulo vi podati jako mistr a Četl, a v církvi to bylo prve 
zapověděno. A má ten dosti co jiného mluviti a učiti, než že 
pleš jest cejchem. A sú při tom napomenuti, aby se kostelem 
Tejnsk^m spravovali. Neučini li toho který, co ho potká, aby 
za zlé neměl. A s tím odešli ven. 



43. Kněz MatČj Hruška, farář v Roudnici, oznámil konsistoři pod 
obojí, íe se dostavuje dle poručení. 
15(14, 23. úoora. — Die fer. 4. post. Iotocbtíi. — (P) fol. 3, b. 



44. Kněz Václav, farář od sv. Štěpána, omlouvá se konsistoři pod 
obojí, éc pro nedostatek gdraví nemů&e přijmouti faru v Čáslavi. 

1664, 23. února. — Die feria 4. post. Invocavit. — (P) fol. 3, b. 

K. Václav, farář od sv. Štěpána oznámil : Že pro nedostatek 
svého zdrávi nemaže toho přijití, ahy měl v Čáslavi býti, poně- 
vadž jest to město na silnici. Dictum : Poněvadž jest kněz a slíbil 
poddanost konsistoři, že jsú té naděje, že [se] zachová tak a tu 
práci k sobi- přijme, a bude-li [se] řádem spravovali a konsistoři, 
že tu obec bude moci říditi. Páni Čáslavští že písí, že řádu 
a ceremonií v ruku kněží chtj nechati, a kaplan, který by um 
pomáhal pracovití, že bude mu opatřen. Na to: Že ještě žádá, 
možné-li jest, poněvadž jest nedostatečen, a to město jest na 
silnici a královští tam někdy vcházejí a chtějí rozmluviti, a já 
toho dosti málo umím ; že jošté ráčí toho povážili, za to žádal. 
Odloženo inu do týhodne. 



45. Roudničtí jednají při konsistoři pod obojí, aby kaplan jejich 
byl u nich ponechán; konsistoř chce jim dáti jiného. 

1664, 23. ťmora. — Die feria 4. post. Invocavit. — (P) fol. 3, b. 

Pan Jiřík bakalář s vyslanými z Rúdnice: Poděkovali z před- 
stupeň! a vzkázání oznámili od pana purkmistra a obce. A jakož 
z předešlého psaní ráčili porozumčti, čeho žádají, při tom že 
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ještě za to žádají, aby ráčili osobu jim jmenovati, poněvadž ráčí 
podávali jim správce duchovního, aby mohli oni o tom svá roz- 
jímání mlti, mohla-li by jim se ta osoba do Obce jejich hoditi. 
Dictum : S čím sú odesláni, že porozumím), že sú tó chuti a Žá- 
dosti, aby ten kaplan do dalšího opatření tam trval; i jakž dána 
jim odpověď, že tam ten kaplan nebude a býti [nemůže], že jsú 
té nadéje, že se v tom upokojí. A že pominuli técb, kteří jim 
byli podáni; že jim psáno, že jim jiná oaoba opatřena bude; 
a jakž předkové jejich se řldlvali konsistoří a přestávali na tom, 
kteří jim byli podáváni: a protož že jsú rozjímali o osobu, ale 
že jeSté není vědomosti, chtel-li by to k sobě přijití. A protož 
do středopostí aby měli strpení, že jim bude oznámeno, o kterú 
osobu sme se snesli. Než kaplan tam že zůstaven býti nemůže, 
že mu se zdá, že jest doctor iam doctorum. — Na to : Že dé 
kují, že ráíl opatrovati jejich obec, a za to že žádají, aby byl 
jim obrán člověk a muž hodny a pokojný, a to že cbtéjí ozná- 
mili panu purkmistru a pánům; a při knězi Duchkovi, že by 
mu křivdu dělali, kdo by o něm mluvil; že jest pobožný a dobrý 
mládenec a pilen učení, že se to o něm může dle pravdy mlu- 
viti. A s panem farářem že sú se upokojili. 



4*1. Kněz Matěje jarář v Roudnici, slibuje, Se se bude dobře na 
faře chovati; Sádů však, aby dán byl na Jirčanskou faru. 

16«4, 88. ůuora. — Die feria 4. post Invocavit. — (P), fol. 4 t. 

K. Matěj, farář v Rúdnici. Dictum : Že práci, která mu 
uložena od předkův, že vykonává, a tak-li se tam chová, jak 
při pověděl a připovidá, že o tom sám dobře vf, a že o tom ví, 
že Rudničtí chtějí, aby tam místo faráře byl. Pak mohl-liby 
tomu zadost učiniti, a sám při těchto hodech bude-li tam za- 
chovávati ceremonie, a s pány má-li cedule jaké, jestli o tó 
věci mezi nimi pokoj, aby těm cedulem dosti učinil; co k tomu 
říká V Na to: Strany chrámu božího že jest té vůle, aby se 
choval podle poručení při vzkříšení Páně, a strany smlúvy, že 
jest k ní přivolil, když ho chtěli vystrčiti ven, a že jl zadost 
chce činiti, kdyby oni podle přímluvy úřadu jemu dopomohli 
dluhův na svých sousedích, poněvadž jsú spravedlivé: a protož 
že žádá, aby jim o tom bylo připsání. Při tom žádal, aby 
byl místem opatřen za Jirčanskú faru. Odloženo mu do středo- 
postí. 



47, Kněz Štěpán, děkan v Hradci Králové, stěíuje sold, ie Hra- 
dečtí jemu emenšUi dávky žita, piva a jařma řečného, a éádá 

o jiné místo. 

1664, Í3. února. - Pie f. 4. post Iniocavit — (P), foL 4, a. 

K. Štěpán, děkao Hradecky, oznámil, že jest vzal odpuštěni 
od Hradeckých a připověděl jinde bý ti p. podkomořímu, a strany 
kaplana, že při oltáři neinůž zpívat, než z partes že zpívá. 
Dictum: Co se bytu jeho dotýče, že jest toho néco bylo v uva- 
žováni, že Hradečtí jiného sobě hledali, poněvadž slyšeli, že 
mimo času od nich se hnouti chce do vsi. Ale ponévadž jest 
před p. komořím se podvolil, a za několik let tam trval a úřad 
jemu toho přál a ještě přeje, aby tam jeStě za delSl čas byl 
a trval; a o to že jemu připsání učiněno bude. Na to: Že jemu 
odňali a umenšili při živnosti půl korce žita na měsíc; že dávali 
prvé 3 a nyní již půl třetího, a 1 sud piva, dávali 5 a již 4 
dávají, a jarmarku na každém 4 kopy, a již nic nedávají. A též 
že ujali i faráři Antonfnenskému. 



48, Litoměřičtí žádají konsiftoi- pod oboji ta odročeni stáni ve 
při Evy Krkově s děkanem jejich knězem Mikulášem. 
1664, 28. února. — Kniha kooc. v arch. m. LitOméHc é. 110, fol 317. 

Službu rvu vzkazujom VMtem, duo stojní i ctihodní a vysoce 
učení páni, nám v pánu Buohu laskavě přízniví ! Ctihodný kněz 
Mikuláš, pan děkan náš, podal nám připiš suplikací, kterti 
Eva Kvkova JMti arciknížecí, pánu našemu milostivému, na 
něho podala, ozuamujlc, že a ní Evou na touž šupli kaci před 
\ Mi i do konsistore srocena jest a tento pátek nejprvnějsí že 
by stání bejti mělo. 1 šetříce my pana děkana našeho zdraví, 
nedostatku a sešlosti jeho, k tomu sme tu Evu Krkovou při- 
vedli, že se b panem děkanem, oč mezi nimi na odporu jest, 
umluvili přátelsky chce, kterážto smlouva se nedostatkem jejího 
zdraví, že ani choditi nemůže a stati před VMtmi tento pátek 
příští moci uebude, protahuje, tak že, pokudžby možné bylo, 
ládi bychom je doma bez zaneprázdněni VMtí spokojili a umlu- 
vili a to, na čem by mezi nimi postaveno bylo, YMtom v zná- 
most uvedli : protož, poněvadž ona Eva Krkova bezelstně stáli 
nemůže, žádáme, že do jiného řasu takového stáni panu děkanu 
našemu (ač nestala-li by se smlouva) s nl odložili ráčíte. A my 
se toho VMtem službami nám možnými rádi odslúžiti chceme. 
Odpovědi žádáme. Datum v pondělí po neděli Heminiscere léta 
oc 04. 
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49. „Rychtář a kmeté" města Litoměřic konsistoři pod obojí po- 
sílají kšajt nebožtíka kněze Jakuba Triky, někdy faráře Žiteni- 
ckého, k stvrzení a vyhlášení. 
1664, 28. února.— Kniha konc. y arch. m. Litoměřic 8. 1 10, fol. 848. 

Službu oc. Oznamujeme YMtem, že dobré paměti nebožtík 
kněz Jakub Trčka, který z mladosti v Žitenicích farářem byl, 
nemoha již pracovati, na dožádání jeho při městě u nás bytem 
opatřen byl a některé časy jsa zdravého rozumu pro nás jest 
poslal a, jakž za právo, pořízení jest o svém statečku učinil 
a nám je zapečetěné podal. Kdež my majíce od ctihodného 
kněze Mikuláše, pana děkana našeho, správu, že káaftové od 
kněží činění v konsistoři před YMtmi se publikují a k svému 
stvrzení přicházejí, ten kšaft YMtem odsíláme a žádáme, poně- 
vadž by tu také k záduším našim a na milosrdné skutky (jakž 
zprávu toho máme) zříditi měl, že jej včasně publikovati dáti 
a k stvrzení přivésti, nicméně i toho nám vejpis hodnověrný 
odeslati ráčíte, tak abychom věděli potomně přátelům jeho ne- 
božtíka, kdyby se k nám domlouvali, jakú odpověď dáti a sebe 
také i záduší naše čím spraviti. Toho se YMtem ve všem do- 
brém přátelství rádi odsluhovati chceme. Odpovědi žádáme. 
Datum v pondělí po neděli Reminiscere léta ac 64. 

Rychtář a kmete města Litoměřic. 



50. M. Jakub Kodicillus z Tulechova oznámil konsistoři pod 
oboji, ie chce na arciknížete Ferdinanda vznésti iádost v příčině 
opatření kšaftu Jana Krucigery. 

1564, 28. února. — Die fería 2. post Reminiscere. — (P), fol. 6, b. 

M. Jakub Kodycillus z Tulechova: Poděkoval, že ráčí JichMti 
práci vésti při opatrování kšaftu kn. Jana Krucigery. A poně- 
vadž pan Krajíř připsání a práva duchovního málo sobě šanuje, 
že přátelé se na tom snášejí, aby on to vznesl na JMt arci- 
knížecí. Pak že jest té vůle, vidí-li se JMtem, že to chce učiniti, 
však že žádá, aby ten kšaft stvrzený na právě duchovním [byl a] 
nicméně [aby jeho] ochráncové laskaví býti ráčili, a poněvadž jest 
[na] JMt arciknížecí suplikací, aby připsání bylo dáno do Žatce, 
«by peníze tam obstavené z práva vydávány nebyly. Dictum: 
Že dávají místo tomu všemu, kterakby chtěl to opatřit i strany 
kšaftu toho, a čeho by dále potřeboval a bude toho žádati, že 
učiniti chtějí a pánfiin Žateckým že připsání učiněno bude 
a od úřadu že opuštěný nebude. 



61, Knit Václav, farář t Brandýsa, obžalován jest, že o svá- 
tosti oltářni de mluvi a oddávanou Henu »iá, 
1664, 3. března, — Die f. «. post Rejniniscere. — (P), foJ. «, a. 

K. Václav, farář z Brandejsa. Dictum: Že není slušné, aby 
to pominulo se, Čeho se dopustil, že mluvil de Sacramento, že 
běhají za kouskem chleba co psi. Dále že se nepřestává pověst 
rozhlášeti , že by mél ženu oiidávanou od kněze některého 
v Praze. A to že od jeho rodičů se rozhlašuje, a správa jest, 
že ji nechce jako manželky opustiti; a protož obávajíce se, aby 
těžkosti místo něho neměli, z těch příčin že jest povolán, aby 
oznámil, proč jest to, aby se k němu věděli jak zachovati. 

Od něho: že jakž prvé oznámil, že to na jeho srdce nikdy 
nevstúpilo. aby mél co rouhavého proti Svátosti oltářnl ml uviti, 
a strany ženy že také není pravé a že jí nemá, a kuchařku že 
má z Brandýsa, a kdo o něm to praví, že tomu chce odpírali. 



f>2. Kněe Václav, farář u sv. Štěpána sádá, aby jej konsistoř pod- 
obojí do Čáslavi nedávala. 

1664, 3. břetna. — Die f. G. poatReminiscere. — (P), fol. 7, a. 

K. Václav, farář od sv. Štěpána: Kdež jest podán do Čá- 
slavi, že žádá pro nedostatek zdraví, aby z toho byl propuStéu. 
Dictum: Tak jakž z uvážení a z potřeby na néj to poctivé vzlo- 
žili, že sú té naděje, aby to k sobě ujal a tím neptejtval, že 
k němu páni Čáslavští přijdu dnes aneb zej tra. 



53. Knée Pavel, kaplan v Týně, kárán, Se pohoršení činí netnir- 

ným pitím. 

1564, B. března. — Die f. 0. post Reminiscere. _- (P) fol. 7, a. 

K. Pavel, kaplan z Tejna. Dictum: Že pohoršení činí a se 
opíjí, o něho že se vadí nepočestné ženy. Na to: Že byl u sv. 
Jindřicha ■ tam byl přes noc. Dictum: Že té vejmluvé místa 
dáti nemohu; že to jednu není, ale že úředníci kostela to ozna- 
mují, že se upije, a ani nohami ani ústy hejbati nemůž, než že 
jim sotva pomáhá. A poněvadž jest to zjevné, že p. purkmistr 
a páni vzali v trestání jeho „valáška", že není slušná věc, aby byl 
on také bez trestání upuSWn. 
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54. Kněz Tobiáš, farář v Církvici, má dáti odpověď na připiš svého 
JcoUatora, na něhoé sobě písemně stěžoval u konsistoře pod obojí. 
1664, 10. března. — Die fer. 6. post Oculi. — (P) fol. 7, a. 

K. TobiáS, farář v Církvici. Dictum : Co by sobě stěžoval 
do pana kollatora, žádajíc za ochranu, že tomu vyrozuiníno, 
a pána že jest to psaní ukázáno. A on že praví, že tím psaním 
jemu jako radě JMti ublížiti velice měl, a maje zde státi sám 
že pro práce jiné nemohl, než přípisu podal, na který aby dal 
odpověď. Jest mu podáno. 



55. Kněa Matěj, farář zPtosiku, byv od konsistoře pod obojí pro 
některé přestupky pokárán, přestoupil k straně sub una. 
1664, 10. března. — Die f. 6. post Oculi. — (P), fol. 7, b. 

Kn. Matěj, farář z Prosiku. Dictum : Že za tou příčinou 
povolán, že osadní té fary i kollátorové oznámili, že se na tom 
snesli, že za těmi příčinami pod čas sv. Jiří trpěti a snášeti 
nemohou, že dítkám kommunikovati nechcete a při tom že vy- 
léváte slov některých proti straně naší, jako i svátku mistra 
Jana Husi že dotýká a starých lidí že kommunikovati nechce, 
a člověka nějakého že odbyl, tak jakoby sub una on přijímati 
a býti měl, a jemu podati chtěl, ježto on byl vždycky sub utraque. 

Na to: Poněvadž jsou ty věci mnohé, že dáti odpovědi na 
ně nemůže, než aby mu vypsány byly, že v čase uváženém od- 
pověď na ně chce dáti, že za to žádá. 

Dictum: Podle povinnosti úřadu že jest obeslán, a ozná- 
meno, že mimo čas osadní jeho potřebovati nemíní, a páni kollá- 
torové také se na tom snesli. A na jiné maje dáti odpověď jako 
kněz úřadu poddaný, že chce míti to vypsáno; ale že není tak 
zpozdilý, aby toho pamatovati nemohl. A protož se to opakuje: 

1. dítkám že podle spůsobu našeho pod obojí posluhovati nechce; 

2. že svátkův našich pod obojí 8 nemalú potupu dotýká; 3. a sta- 
rým lidem posluhovati svátostí nechce; 4. a posluhovati, jsa sub 
utraque, že nechce než sub una. Na to žádal za výpis. Dictum : 
že neobyčejné věci žádá, protož aby se tak zachoval 

Discessit ad canonicos arcis f. 4. post Laetare [16. Mart.] spreta no- 
stra parte. 



56. Kněz Havel, kaplan z Malé Strany, žaluje u konsistoře pod 
obojí kuchařku svou pro slova hanlivá. 
1664, 10. března. — Die fer. 6. post Oculi. - (P) fol. 7, b. 

Kněz Havel, kaplan z Malé Strany, podal suplikací, že mu 
se ublížení děje slovy hanlivými od kuchařky jeho. Dictum : Že 



podle starobylého způsobu a sneseni dva páni konsistoriané v pon- 
dělí budú k pánu administrátorovi vysláni, aby to vyslyšeli a po- 
stavili ua dobré míře a spokojili. Voteni pan doktor Totnás a k. 
Jau od sv. Jiljl. 



Íi7. Knte Václav, farář od sv. Štěpána, pokárán jest od konsištore 
podobojí, že nechce na rozhas vrchnosti jiti do Čáslavi ta děkana. 
1564, 10. břesoa. — I>i« f. fi. post. Ocuti. — (P), foL S, a 

K. Václav, farář od sv. Štěpána. Dictuni: Jakž se snesli 
v této potřebě a přičíně, kterii dal tomuto úřadu, a Čáslavským 
poručili, aby k němu přišli a s ním, kdy a kterak přijeti pro 
uěj mají, rozmluvili. I oznámili ste, že tam půl leta budete a tam 
8 kapsičkou pojdete, a tam že žádných svěcenin zachovávati ne- 
bude. A protož, poněvadž jest to proti konsistoři, aby uznámil, 
tak li to jest, jtik spraveni o jeho osobě jsú. — Na to: Když 
k němu přišli a oznámili žádosti, že dal odpovéd, že jest ne- 
mocen a zemdlen a práce že by u nich věsti nemohl, ale že na 
tom není, ahy proti vrchnosti co činil; a proto že jich žádal, 
mohlo-liby býti, aby jiným zdravým se opatřili. A oni že oznámili, 
že to jinác, kterak by bylo, poněvadž jste nám podáni a potvrzeni. 
I oznámili, že spány svými o to chtějí rozmluvili, a nedali mu 
odpovědi žádné, chtějí-li ho tak nemocného uilti čili sobě jiného 
opatriti chtějí. A že povídal, že půl leta bude pracovati, jak 
bude moci, a v tom aby se opatřili; při tom o ceremoniích že 
oznámili, že správa jest, že by u nich způsob luteránský byl, 
že toho není. A já řekl: že jsem také těch věcí zbytečně neza- 
chovával a násilné jim, když toho kde nepotřebují, nečinil. A já 
také tehdáž jsem řekl, že toho také nikdá jsem se neutekl k těm 
věcem, které jsú krom slova Božího, ale jim jsem se vyhýbal. 
Stížil sobě, že brzo se v kočičí rukavice oblíkli a unň brzo ža- 
lují. A protož jestliže předce v tom nedostatku tam podán bude, 
že tomu povoluje a tam bude, bude-li živ, dobře, a pakli nic. 
že jeduú jest mn dluh smrti zaplatiti, a že potupovati rozkazu 
úřadu uecbce. A svých věcí že zde nechali chce a tam něco 
toho s sebú, co by potřeboval, odvésli, aby po jeho smrti o ně 
soudů? a nesnázi nebylo. 

Dictum ! Že oznámeno, z kterých příčin povolán, a odpovéd 
na to obširuú jakú d>il. že porozuměli a tomu vyrozuměli, že 
vhidil se v úřad svatého kněžství dosti putvorně, že se leiky 
a ne konsistoři spravoval. A ted do Čáslavě maje gratiaui di- 
eendi, a máli gratiam docendi, že neposlúcliaje ho neví, že jest 
podán; a tam jak by se říditi měl. že jemu oznámeno bude, a 
na jaký způsob; že jemu toho tak věřeno býti nemůž, než že 
bude zpraven. 
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58. Knét Tobiáš, farář v Cirkvici y jsa od knnsistoře pod oboji pro 
ivstupky v příčině kasáni a ceremonii kárán, slíbil se poslušné 

chovati. 

1664, 10. hře/na. — Die f. 6. post. Oculi. — (F), fol. 8, b. 

K. Tobiáš, farář v Clikvici zase ; Podékoval, že um k pře- 
čtení podali psaní páuě. PH tom oznámil, že citaci aeiií mu do- 
dána, která Dá něj byla vydána; než maje zprávu od k. děkana 
Pelhřimovského, že jest citován, že jest sem se strojil, a na 
cesté od pána list že jest mu dodán, datum jebo post Dorotheoe. 
Nyní pak na připsání jeho, kterým stížnost svá oznámil, že 
stojí, k tomu jsa obeslán, že by s pánem měl o to slyšán býti. 
Kdež pak pán jeho viní z artikulův. že jim odpírá. A kdež 
toho dokládá, žeby nenáležitě mimo zapovědění bakaláře l ilo- 
pona navštěvoval, to že jest tak, že jest to bylo před zapově- 
děním ; jemu že zapovédíno nebylo podle řeči Syna Božího, ale 
po zápovédi že tam nikdy nebyl A protož že pán to činí proti 
úřadu kněžskému; že jest to povinností naši, abychom potěšovali 
nemocné a žalářné. A že jeho vyručil z klády, když ruce i nohy 
upadaly a odtud vynesen do špitála. A když byl vynešeu, žádal 
za propuštěni z rukojemBtvI a pán lio dal k súsedu a z ruko- 
jemství že jest propuštěn. Strany psaní páné, Že nikdy jemu 
huny nedával strany služebnosti a slova Božího než nyní teprva, 
kdež praví, žebych nevážné mluvil o Panně Marii a Svatých, 
a že tomu odpírá, že podle slova Božílio vždyckv vysoce a vážné 
smýšlí. Strany Bloužení mše v šedni dni, že lidu nebývá a jest 
malé městečko; a monstrancí že vystavil a na sv. Ducha že ji 
opravovali a že oznámit pánu, že jest patka, na čem stojí, 
tenká, aby ji dali opraviti ; a já kdybych ji vystavil, žeby pří- 
hoda nějaká mohla býti, a pán snad tudy by příčinu k tomu 
měl. Strany rúcha mešného, že od truhel nemá klíčfl, a to že 
jemu vydávají kostelníci; a na Tři Krále že pán chtěl, aby 
v bílém ornáté slúžil, a jiného že mu dáti nechtěl, a kápl že 
mu vložil kostelník a potom zase sňal, a on sám že ji v rukú 
neměl. Strany rektora, že sotva register se doupomínal a že farář 
12 kop povinnen by byl dávati rektorovi, jakž na mšále stojí; 

poněvadž pán to zadržuje, nemél jsem ho nač chovati, a nyní 
jsem zjednal mládence a rok sem ho choval, a pán mi nechce 
nic dáti. A v bítú sobotu, kdež toho žádal, abych posvětil po- 
krmův, tak sem učinil a šel sem i ku pánu, když toho žádal, 
Jel sem a svěcení jsem vykonal. 

Dictum: Podán mu spis, čeho užívá, a jestli to tak, aby 
oznámil, užívá-li toho. Na to: Že v mocnosti páné rybníci se 
zůstavují a jich že jest Sest a každý rok dva má farář sloviti 
a pán že je povinnen násad i ti; a nyní že na peticí se nasazují 



a koum pán je propusti, že je drží a jich užívá; a že nějaký 
přítel jejich předek ty rybníčky k záduší poručil. — Dictum: že 
bude pánu připsáno, aby ho pán pokojně propustil, a tam aby 
se pokojné do toho času choval. Strany Svátosti že jsú paměti, 
že o tom dosti lehkomyslné mluví i v Sušici i na Táboře a že 
bylo poručeno pánům administrátorům prvnéjším, aby to spoko- 
jili; že toho nezdvihají. A to že není stvrzeno, aby v straní 
naší jaké exclamací byly a disputaci bývaly na kázání. A sú 
knihy, v kterých psal to, že pro ty véd, jakž sú paměti, v těchto 
městech bývali páleni. A chtět-li by se krejti pod stranu naši, 
že by jemu to trpíno nebylo, a pána Boha že by neklamal, 
kdyby Luteránské a Cviklianské učení pod tím krýtí chtěl. Na 
to: Ze před panein Bechyní něco bylo mluveno a že řekl, aby 
se pán dotázal úřadu, a tu že bylo oznámeno, léčby některá 
jedna osoba něco mluvila. — Dictum : Že kdyby ty sexterny byly 
před rukama, musel by revocací délati jako jeden kacfř od pěti 
let; a protož chce-li se řlditi konsistoří a slovo Boží kázati, jako 
nejsprostněji můž býti, Že bude ochráněn moci býti. Na to: že 
se ve všem všudy chovati chce. 



;YK Konsistvři pod obojí učiněna správa, ze stíšná zále&itosi kněze 
Havla, kaplana z Malé strany, jest urovnána a že. chce se spra- 
tottiti administrátorem. 

(MM, 17. března. — Die ler. 6. post Laetare. — (P) fol. 10, b. 

P. doktor Thomas učinil relaci, že sú spokojili to, co jest 
bylo od k. Havla, kaplana z Malé Strany, vzneseno, a že kněz 
Havel p. administrátora žádal za lásku a připovědél, že poddán 
chce jemu býti a jim se spravovati. 



*)0. Kněn Jiřík, farář u sv. Mikuláše na Starém městé Pražském, 
od konsistoře pod oboji kárán pro bludná učeni a nepokojná ká- 
záni; slíbil se poslušně chovati. 
18tf4, 17. března. — Die f. 6. poat Laetare. — (P), fol. 10. b- 

K. Jiřík, farář od sv. Mikuláše ze Starého města Pražského. 
Dictum: Že dnes osmý den, jakž k uěmu od úřadu posláno, jak by 
se držeti měl v kázáni slova božího, aby i úřady i on pokoj miti 
mohli; a kterak dal odpověď, že nic nemluví, než co by bylo 
z slova božího. A protož že s nim nyní chtějí rozmlaviti, kterak 
zprávy docházejí netoliko od strany naší, ale také i od strany pod 
je dmi, a na svých kázauich kterak mluví: že Pán Bůh nekázal se 



posti ti a Pátr Bflh že nekázal masu nejisti, ale že stí ustanovení 
lidská a papežská; o nejvyššlm biskupu že s potupu, a s posmě- 
chem mluví, který to vyhlásil. Neb jest bylo po apoštolech i '.a 
apoštolův : a ačkoliv Pán Bůh nezapověděl masa jfsti, však že 
církev nařídila to, vidí se, že by toho dotýkati neměl a lebčiti. 
Druhé, že i to se donáší, kterak mše svatá není obětí, bezpo- 
chyby že podle některého výkladu aneb svého způsobu, kterého 
církev sv. nepřijala. To jestli mluví, kterak tím vzdělává lid, že 
tomu nerozumí. Třetí, že kněz není prostředníkem mezi lidmi 
a Bohem v správách, to že jest proti církve sv. sneSení a řádu. 
Při tom že korunu kněžství svatého nazývá cejchem, hled prej, 
že já také sem cejchovaný: to také že jest proti řádu a na po- 
tupu jiným kněžím. Naposledy žehy poručení měl od někoho, 
od koho se radil, žeby inu poručeno bylo* aby směle kázal, uiče- 
L ehož [se] neboje, co jest podle slova Božího. 

Přitom že v nářku jest byl, a to jak jest spokojeno nnv,i 
mi, že vědomo není, a jestli v tom nářku stojí, že snadné sobě 
'né ty věci zlehčuje: a protož aby o tom zprávu dul, tak-li jest to. 

Na to: Že příčina napomenutí taková a strany artikulův 
kázání, kdež dokládají, že by nepokojná kázání činil, toho že 
není. Druhé, že by folk dával lidem strany postu, který sám 
zachovává, že toho živý Člověk neprokáže. Třetí, že by se při 
máech svatých jiuáč chovati měl, nežli náleží, toho že není, leč 
by kdo chtěl lépe, nejsa tu přítomen, o tom véděti nežli on. 
trany pleše že jest nejmenoval ji cejchem ale pleší, též také 
na svém kázání nepozdvihuje lidu, ale v tom ae pokojně chová, 
trany artikule božství Tána Krista, to že bylo na placu a je-t 
urovnáno, neb ten, kdo na něj žaloval, z nedorozumění že jest 
luvil na něj a sám že jest v jiný smysl mluvil, jakž to pán 
in vyznal, pan sudí. A také strany jiných věci že scestné jest 
donesen od někoho a více z nepřízně nežli aby to samo v sobě 
bylo tak. A též také že žádný jemu, nic neporučil strany kázání 
ani pro něho neposílal.— Dictum : Že mohl porozuměli, za jaku 
příčinu promluvení takové musilo se státi. Z odpovědi pak po- 
rozumívá se, že tomu neodplrá ; aby tak něco neměl mluviti, ale 
že odpírá a posluchači že ae museli zmýliti, a protož že potřebí, 
aby dal odpověď o tom: co smejálí o postu, o mši svaté a jaký 
jest prostředník kněz mezi Bohem a lidmi a strany božství Syna 
Božího; jak jest urovnáno, že vědomo není. A nyní při ceremo- 
niích a kázáních aby pokojné se zachoval a odpověď psanú aby 
díl o těch věcech, aby vyrozuniějíce mohli jeho zastati. Na to: 
Že drží, že podle slova Božího o tom všem dobře smejšli a to, 
poněvadž žádají, od něho, že chce dáti psanú odpověd; a zprávy 
Je mnohé přicházejí, a že i o svétéjším mluvili, co pak o nižších 
aenuají mluviti. Žádal aby jej ve své ochraně ráčili mlti. 



til. Konsistoř pod obojí dává knězi Janovi, faráři Zlatnickému* 
a poručnik&m povolení, aby věci nebožtíka kněze Duchka podle 
své vůle opatrovali a za to rukojmě se postavili, že se tu nic 
nezmenší a k škodě nepřijde. Coi pi-ipoxěděli. 

15**, 17. břetoa. — Die fer. 6. post Laetare. — (P) fol. II, b. 



62. Vyslaní e Roudnice žádají konsistoř pod obojí, aby jim za 
správce duchovního potvrdila kněze Sylvestra. Konsistoř tam po- 
dává jiného kněze. 
1564, 17. března. — Die fer, 6. poit Laetare. — (P) fol. 12, b. 

Jan JiřJk Vellk s vyslanými z Rúdnice: Ze pan Oldřich 
Dubanský připsání učiuil, aby s pány Rudnickými se postavil 
zde. a sám že pro potřeby JMti jest a zde býti nemůže st 
taková příčinu, jakž sú připsáni jedno i drnbé učinili o kněze 
Sylvestra, a o to připsání mají od pana purkmistra i pana hejt- 
mana- A poněvadž ten artikul jest jeden, že kde by sobě která 
obec obrala správci a za něj žádala, aby jí potvi zen byl : a protož 
že žádají a přimlúvají se na místě p:ma Oldřicha Dubanského, 
aby jejich žádosti povolili n knéze Sylvestra jim potvrdili. Po- 
dali připsání od p. hejtmana svého u od p. purkmistra vyslané 
osoby z Roudnice. — Dictum: Páni a přátelé 1 Přímluva JMti 
pána podkomoří i také vaše, pane [. . . .] a připsáni pana hejt- 
mana i pánů Rudnických k tomu se vztahuje, aby kněze Sylve- 
stra tam podali, jakž i artikulu vé sněmu se na to vztahuji, a 
kněz Jeroným od úřadu tohoto že jest z místa svého vyzdvižen 
a tam podán, aby byl upuštěn. To že jim bylo podáváno od 
úřadu, aby sobě volili hoduého muže; a oni o to se snesti ne- 
mohli, sami sme jim obrali osobu a na jejich podvoleni jim sme 
hodného člověka vyvolili a řekli sme vyslaným, že jim toho 
muže oznámíme, kterého bychme jim volili. A volili muže chvali- 
tebného a hodného a který jest bez ouhony, a to sme opatřili, 
aby mužem hodným opatřeni býti mohli; a jak by ten v práci 
jim se lépe hoditi mohl, nežli tento, za kterého žádají, to že 
jest patrné. A protož že žádají, aby oni od toho pustili, neb té 
osoby zlehčovati nemohli, kterú sú tam podali, a úřadu že šetriti 
musrjf, aby k zlehčováni nepřicházel, a za to žádají, aby se 
spokojili a tolio muže dobrého aby přijali a vděčni byli tako- 
vého opatrování tohoto úřadu. 

Od pana ofrychtýře : Že JMti pánu to oznámiti chce. — » 
Od vyslaných: Že na zlehčení té osoby pan purkmistr a páni 
nic nečiní a jeho žo neznají, než za tohoto ku. Sylvestra že žá- 
dají a vúři, že jejich žádosti i té obce neoslyší; a pr vnější 
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vyslaní že sú té moci neměli, aby co toho jednali, ale oni že 
maji listem sobě poručeno. Druhý vyslaný žádal, aby byli dobři 
poslové. — Dictum: Že již více o té věci nevědí co mluviti. 



63. Kněz Ondřej, děkan Slánský, iádá konsistoř pod obojí sta 
stvrzeni kšaftu kněze Matouše. Odpověděno jemu, poněvadž" přď 
telé tomu na odpor se staví, aby se s nimi umluvil. 
1664, 17. března. — Die fer. 6. post Laetare. — (P) fol. 12, b. 



64. Kněz Jan Městečky, jinak Sacra, farář v Poděbradech, má 
odtud býti vyzdvižen. 
1664, 17. března. — Die f. 6. post Laetare. — (P), fol. 13, a. 

K. Jan Městecký jináč Sacra, farář z Poděbrad. Dictum: 
Tak jakž jest oznámeno, aby se dal najiti, že jemu oznámeno 
bude poručení jisté JMti arciknížecí, to že bude slyšeti. Čteno, 
aby z Poděbrad byl vyzdvižen a jinam podán. Na to: Žádal za 
vejpis toho listu. 



65. Kněz Václav, farář v Nové Lysé, iádá konsistoř pod obojí za 
připiš k purkmistru a radě tamtéž, kteří chtějí míti jiného faráře, 
aby jemu odvedli dlužné desátky. 
1664, 17. března. — Die fer. 6. post Laetare. — (P) fol. 18, a. 

K. Václav, farář v Lysé Nové oznámil, že se 8 pány Jin- 
dřišskými srovnal. Čten mu list od p. purkmistra a pánfi Lys- 
ských, že žádají za jiného faráře. 

(Další zápis) : E. Václav farář Lysský žádal za připsání, že 
mu tam dlužni sú desátky. — Dictum: Aby to v spis uvedl, že 
jim bude psáno, a že jest tam s volí arciknížete i JMCské do- 
sedl; Že dá odpověď, kterak se v tom bude míti zachovati, zů- 
stane-li tam čili nic. 



66. Konsistoř pod oboji přísně poroučí faráři sv. Štěpána, aby 
se do Čáslavi odebral. 
1564, 17. března. — Die f. 6. post. Laetare. — (P), fol. 13, a. 

E. Václav, farář Štěpánský: Že se dal podle poručení na- 
jiti, za jakou příčinou, aby mu bylo oznámeno. Dictum : že na 
to propuštěn, aby do Čáslavě dosedl, a strany rukojmí aby tam 
dosedl, aby mu toho dopříno bylo, aby toho hledal při konsi- 
stoři. Od něho : Že za to žádá, poněvadž prvé vždycky se choval 
a žaloby na něj nešly a choval se vždycky podle církve naší 
pod obojí, že se také tak chovati chce. Dictum: Že by neradi 

4 



ho člm obtížili, neb v obcecli, kde jest byl, že na něj nikdá 
nežalovali. A prntož aby tam dosedl, že k němu dnes přijdu, a 
tam aby řády držel; a vždycky že tu zástěru „podle slova Božího" 
maji; aby věřil, že také véďf, co jest podle slova Božiho a co 
jest podle nařízeni církevního, a odtad nehýbal se bez vůle 
konsistore. 



67. Kněz Jan Městečky, jinak Sacra, žádá, aby mohl do sv. Jiří 
v 1'odébradech eůstati. 
1564, 17. března. — Die f. 6. post Laetare. — 1' , fol. 13, a. 

K. Jan Sacra zase: Oznámil, že porozuměl vftli JMti, ale 
že dobytek má a v stodole, a xtatek že má na hospodářství, a 
že jest lidem dlužen, a toho tak odbyti nemůže, a protož žádal 
za radu v tom. Dictum: Že sů otázali se, měl-liby do caso sv. 
Jiří tam býti. Oznámili, aby se psaním spravili. Bude-li on moci 
co sobě při JMU objednati, že mu toho přejí, a tomu že sú 
neradi a nevědí, kde jiného kněze vzlti tam. 



68. Kněz Jan Moravus, děkan Benešovský, žádá za jiné místo; 
konsistoř pod obojí chce jej dáti do Načeradce. 
1564, 17. března. — Die f. 6. post Laetare. — (Pj, fol. 18, a. 

K. Jan Moravus, děkan Benešovský. Z tó příčiny, že sem 
vkročil : Jakož jedno i druhé psaní učinil Beui a na žádné že 
odpovědi neměl, proč by v Benešové býti nemohl, a že již toho 
déle suášeti nemůže, a oni jemu mnohé příčiny dávají, a teď in 
die Mathiae že škola se zapálila a kantora dali do věže, a primas 
běhal, co jest kantor vynesl; a protož že žádá a prosí, aby 
někde jiným místem byl opatřen. — Dictum: Na žádost jeho 
žeby jemu rádi pomocní a radni byli, a od pána že ještě žádné 
odpovědi nemají, pouštl-li od toho; ale však proto že jemu 
přejí, chtěl-li by býti v Načeradci, Na to: Že od pána není od- 
povědi, že tomu rozumí, že pán by chtěl, aby jeho byl emtuin 
mancipiutu, a proto žádá, aby toho nedopouštěli, a nemúž-li jináč 
býti, žádá, aby byl v tom Načeradci. 



69. Kněz Jiřík, farář od sv. Mikuláše na Starém městě Prašském, 
jest od konzistoře napomenut, aby pokojná kázání činil ; do Benešova 
nechce podán býti. 
1664, 6, dubna. — Die f. 4. post Pssohatis. — (Pj, fol. 1.1, b. 

K. Jiřík, farář od sv. Mikuláše v Starém Městě. Dictum : 
Že jest jemu poručeno, aby v spis uvedl to, co jest mu poru- 



ceno o jistých artikulích, má-Ii to pohotově. Na to: Že jest tak 
učinil, a prvé nic o něm není uznáno, aby jaký zmatek při ném 
shledán byl, a nic není nalezeno, proč by hoden byl trestáni. 
A poněvadž ráčili mu poručiti, ačkoli pro práce, jsa sám, ne- 
mohl v tak krátkém čase dostatečně toho vypsati, vsak že po- 
dává, co jest sepsal. Podal toho, Čteno jest. Dictum ; Promluvení 
předešlé, které bylo mezi vámi a námi o některé artikule, o které 
bývá dotýkáno oékdy od vás, a lidé na tom se horši, že požádali, 
aby v spis bylo uvedeno, co jest o tom mluvil a učil. To pak 
že jest podal. Ale jestli tak sepsáno, jakž mu bylo podáno, aby 
toho sám p vážil. Nyní pak že ho pro zaneprázdnění vážiti ne- 
mohu. A protož, jakž prvé tak i uynl že ho napomínají, aby 
činil kázání pokojná a důtek žádných posměšných v mluvení 
i v malování aby nebylo : ta že jest vůle vrchnosti a JMCské a 
biskupa vrchního, a strany druhé aby nedotýkal, ale pokojná ká- 
zaní mul, neb písma zná, že Pán Bůh tresce nepokojné lidi. 
Při tom tázán, dal-li jest vůli svou, že pán ze Šternberka pí8e 
a žádá, aby podán byl do Benešova. Na to : Že podle vůle Boži 
pokojně se chce chovati v kázání slova Božího, poněvadž jest 
to vůle JMCské i vrchnosti jeho. Strany Benešovských, že Časně 
jemu není dáno znáti ; že jest se s osadními svými spokojil 
v postě a že toho zjinačiti již nemůže. Dictum rursum: Ze jsú 
té naděje, že napomenuti křesťanské a otcovské k sobě přijme, 
a poněvadž nedal žádné vůle pánům Benešovským a spokojil se 
s osadními, že toho při tom zůstavují. Poděkoval z napomenutí 
a že se tak chce zachovati, pověděl. 



O. Kněz Jan, děkan Boleslavský, ialován od pánův Krajířúv 
kúnsistoře pod obojí, ie Boleslavským spílá „lotrův a pankhait&v." 
1664, 12. dubna. — Die fer. 4. poEt conductum Pascbie. - (P), fot. 14, &. 

Kněz Jan, děkan Boleslavský. Dictum: Že za tú příčinu 
obeslán, že od pánův Krajífův připsáni několikero prošlo, že 
eho déle mimo sv. Jiří tu snesti [by] nemohli, a v tom že 
i suplikacf jejich podána; a súc napomenut, aby takových io- 
vektiv nedělní, že ještě toho nic neubylo. Ctěna suplikacl i list 
pánův. Na to: Že toho neprokáží, že se z toho vyvede, a v tu 
neděli Smrtedlnú že doma nebyl; než když z úřadu prymas 
přišel a řekl: „Pravil jsi, že sme pancharti, nadával jsi nám 
lotrův a pankhartův," a já řekl jsem, že z písma svatého mohu 
dokázati, že odřezanci od církve sú pankharti, a kteři se ne- 
ravují řádnými správci a ne skrz dvéře do církve vcházejí 
sami se křti, že jsú lotři a pankharti; ale že nejmenoval 
duého, než obecně mluvil. 



71. Kněz Frydrych, žaluje u konsistoře pod obojí na pana Chotka, 
od něhož se dostal pod pana Valkouna, že jemu majetek jeho za- 
držuje a na cti ubližuje. 

1564, 12. dubna. — Die tet, 4. post conductum Paschae. — (P) fol. 14, a. 

P. Jan Pamphilus a p. doktor Gabriel b knězem Frydrychein: 
Oznámili, že sc dožádal k. Frydrych,, aby s ním předstúmií, 
a taková k tomu že dánu příčina, že vždycky jest se úřadem 
spravoval z počátku knéžství svého a v tom že jest ochranu od 
úřadu měl; až teď. když se dostal pod pana Valkúna, že jest 
jemu statek jeho pan Chotek zavřel a jeho na poctivosti jeho 
ubližovali nepřestává, a na připsání JMCské že díl statku jemu 
jest propuštěn a díl zůstává tam. Že by již od toho chtěl pustiti, 
kdyby tobo pan Chotek hanění | přestal), že jest lotr a že knězem 
býti hoden není, jjakož] na kvaších mluvívá. A protož že žádá, 
aby připsání učiněno bylo panu Chotkovi, aby od toho a tako- 
vého hanění a plundrováni přestal; pakli by nechtěl toho ucjnifi. 
Že s radů úřadu chtěl by na JMCsků to vznést i. a bylo- Li by 
uznáno, že jest v něčem scesten, že se z trestáni nevynímá. 
A poněvadž se k právu volá, aby s ním slyšán byl, že práva 
jemu uděleno má býti, a oni za to s panem doktorem se při- 
mlúvají. — Dictum : Že porozuměli z řeči promluvení, za jakú 
přlčimí hy předstupiti ráčili, že za tu, že by kněz Frydrych 
pokoje před panem Ghotkem užiti neměl a že by ho lehčil a haněl, 
a v tom že by žádal za opatření od úřadu. I toto Be vidí. že 
žádá slušné a spravedlivé věci, ale aby tu věc uvedl v spis 
a suplikací, a tak že by cbtěli připsání panu Chotkovi učiniti, 
a jakú by dal odpověď, že jich tejna neučiní. 



72. Kněe Jeroným, farář Libeznický, žádá konsistoř pod oboji, 
aby misto do Roudnice jinam byl padán. Odpověděno jemu t aby 

měl strpení. 

1564, 12. dubna - Die fer. 4. post conductum Paschae. - (P), fol. li, b, 

K. Jeroným, farář z Líbezníc: Tak ráčili na osobu jeho 
vzložiti, poněvadž by město Roudnice bylo před rukama, a tam 
jest podán; a poněvadž vždycky v poslušnosti byl, že žádá, aby 
ínéstýskem byl opatřen a z toho aby propuštěn byl, aby v Rúd- 
nici nebýval, že /a to žádá, a kdežkoli opatřen bude, že to rád 
chce učiniti, a z poslušnosti se nevynímá. — Dictum: Že tomu 
rozumíme, že jako muž uiúdrý rozumí, že by tam jemu býti 
nebylo, ale poněvadž tam jest podán úřadem a již suplikováno, 
a [odj každého aby úřadem tímto tak mělo vikláno býti : aby 
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měl strpení, že bude opatřen, a odpovědi od JMti že čekáme. 
Na to: Že žádá, aby k kollatorovi bylo připsáno, aby jeho věci 
jemu nedržel, a že se v tom Pánu Bohu a úřadu poroučí. 



73. Konsistoř pod obojí nařizuje děkanu Boleslavskému, na něhož 
si páni Krajiřové pro hanlivá kázání stěžují, aby si jiné místo 
obral, poněvadž podle zřízení zemského proti vůli kollátora děka- 
nem zůstati nemůže. 
1664, 18. dubna. — Die fer. 4. post conductum Paschae. — (P), fol. 14, b. 

Děkan Boleslavský zase. Dictum : Bez pochyby, že tomu po- 
rozuměl, co se páni dopisují a s«bě stěžují, že ho tam pro dů- 
tklivá a hanlivá kázání trpěti nemohu, a on že tomu odepřel, 
že jemu křivdu v tom čiuí. To že jest váženo, že jeho bytu tam 
není, poněvadž jest zřízení zemské, že na faře kněží mimo vůli 
kollátora držáni býti nemají. A poněvadž se již proti němu 
skyselili, aby nějaký zámutek jemu a ouřadu z toho nepřišel, 
protož že jemu neradí, aby tun déle býti měl, ale nějaké jiné 
městečko sobě obmyslil, a zatím suplikací aby sepsal a svú 
nevinu okázal, že ho odtad vytiskují; že potom, kdyby tu nebyl, 
že by to mohlo podáno býti a vzneáeno na JMCskú aneb na 
arcikníže, a tak to že by jemu k nápravě přivedeno býti mohlo. 
Žádal, aby tam ještě déle byl, aby ta církev pro něho zarmú- 
cena nebyla. Dictum : Že váženo promluvení jeho i chtíč, že by 
tu chtěl do sv. Havla býti ; podle uváženi že nemohu toho najiti 
pro pokoj, aby tam déle býti měl, a spokojil se a suplikací aby 
sepsal. Neb aby tam býti měl, Že by vždycky nebezpečenství 
očekával. Protož, poněvadž sú časové nebezpeční a lidé roztržití, 
aby se spokojil a jiné sobě místo obral Povolil tomu a žádal 
za místo. 



74. Konsistoř podobojí kárá faráře Pražské od sv. Mikuláše, 
sv. Haštala a sv. Štěpána pro nepokojná kázání a haněni strany 

pod jednou 

1564, li. dubna. — Die fol. 4. post conductum Pascbae. — (P), fol. 14, b. 

Kněží : kn. Jiřík od sv. Mikuláše a kn. Jiřík od sv. Haštala 
a kn. Václav od sv. Štěpána, farářové Pražští. Dictum : Páni fará- 
řové podle konsistoře, mající k tomu poručení jist**, Vás sem po- 
volali podle poručeni a doloženo, aby některé osoby z osadních 
při tom byly ; za jakú příčinú, že vyrozuméti budu moci. Čten 
reces, aby jim kázání zastaveno bylo. Po přečténí dictum: Že 
jest jim několikrát oznámeno a poručeno, aby pokojná kázání 
činili a strany pod jednú nehaněli a ceremonie, kterých v Tejné 



užívá, zachovali. Jaké by pak zpráva JMU se stala, že sú sly- 
šeli. Strany osarlnfch Mikulášských že jim přečteno bude, co jest 
za příčinu, proč by sem povoláni byli. Čten list přímluvci, aby 
kn. Jiřík od sv. Mikuláše byl podán do Benešova. Dictum: Co 
k tomu osadní říkají, že sú se nenadáli, než s panem farářem 
vstúpili, a že proti poručení JMti a přímluvě nejsú a že sú ne- 
věděli, aby takový byl. Žádali, aby jiným opatřeni byli. 

Od kněží: Že sú se nenadáli takové žaloby a kdyby to tak 
bylo, že by byli hodni trestání, ale poněvadž každý k tomu Be 
poddati má, jestli vinen, aby byl trestán, aneb svú nevinu okázati ; 
•Je na ten [cas] nevědúc co k tomu říkati, že žádají, aby jim ftasu 
přáno bylo, aby to uváženo od nich býti mohlo, aby svú nevinu 
okázati mohli a o ní spraviti JMCskú a JMt arciknlžecí a i úřad. 
Nťb mnozí posluchači chodí, ne aby poslúchali, ale aby jíaáč 
toho vykládali a jim utrhali. A oni Že se pokojně chovají a cere- 
monie zachovávají a poslušní k úřadu vždycky a že bouřlivých 
kázání nečiní a v nich se pokojně chovají. 

Dictum omnibus tribus: Že vůlí pána svého přečtenú slyšeli, 
jakého by k tomu míněni byli aneb úmyslu, chtéjíce svú ne- 
vinu okázati; i na žalobníka se ptali, pilné toho považujíce, 
aby jim příčina dána nebyla, aby oni neupadli více a sami také 
k nějaké nelibosti u JMti nebyli, a protož aby tím tarmatčiti 
a to vydávati méli a lid tím aby se bouřil, že toho vydávati ne- 
ní" lni. než Že se jim přečte, kolikrát potřeby by bylo. A úřad 
ze vpravdě toho na JMt nevznášeli, než co sú od lidu slýchali; 
bez pochyby že jest to tam poznamenáno; a on p. farář Ště- 
pánský že jest papeže aneb mnichy sobě temperoval a jimi kázání 
opravoval. A ten u sv. Mikuláše a u sv. Haštala jak jest o postu 
mluvil, žc sousedy sú před rukama; že z těch důtek by nevyšli, 
že by se to našlo. A n sv. Mikuláše že mluveno, že památky 
vzkříšení Páně podle papežského ustanovení se dějí, ježto ta 
kázání nic nejsú. A oni se na to táhnú. že chtějí e JMti se 
o to ujímati a vědéti mohú, že JMt, když takové věci přijimati 
ráčí, že to na jisté zprávy činí. Jsú paměti, že láhvičku jmeno- 
val telesforus, a kněz měl svědkův na fSO a král toliko 13. To 
vážili že od něho nic bludného neslyšeli, a kteří slyšeli, že dá- 
vají Bvčdectví. A protož majíce oni o tom takovú vědomost, jak 
se i p. administrátor toho dotýkal, a sám že summiím pontificem 
potýkal, kdyby se chtěli pokojné chovati a nechali s pokojem 
dapeže, poněvadž od něho kněžství přijali a sú sub obedientia, 
a kdyby chtěli kázali, ne co uši lechce, ale co vzdělává svědomí, 
že by jim přáli tcch míst, co se dvú dotyce; ale co se Mikuláš- 
ského dotyce, že by ho mohli za uši ujiti a na ten připiš jeho 
jemu dáti odpovědi Chceli on Cvinglianskú mši mlti, aby měl; 
než že se má chovati podle konsistoře a pokojně. A o ty artikule 
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že by s nimi věděli jak zajiti, kdyby pokoje nehledali. A protož 
že jim Bohem a císařem a úřadem svým, aby pokojná kázání 
činili, poroučejí, a oni dva, kteří mají vyvstati se svých míst. 

En. Jiřík od sv. Haštala: Že nemluvil tobo nic, co žalují, 
že ráčí védéti, jak se choval v Brodě. 

Kn. Jiřík od sv. Mikuláše: Že se pokojně choval a žehral 
na hříchy a evangelické učení že kázal a spis, který učinil a 
v něm nějaký blud že by se nacházel, že se podává k naučení 
a pokojně se chovati chce. 

Kn. Václav od sv. Štěpána: Že pokojně se chce chovati 
a zpráva o něm že dána jest omylná, a oni že tomu odporují, 
aby o tom co věděti měl, že jim by posměch učiniti měl. Dictum : 
Že s tím se rozcházejí a s nimi mluvili pokojně a oznámili a jim 
tak se zachovati poručili. 

En. Jiřík sám od sv. Haštala. Dictum: Že nechtějí příčinu 
býti komu jakého zámutku a rádi by tomu, aby se on spokojil. 
My nevíme nic, než že naschvál s húry přísežní posláni byli s ky- 
jířkem, a někdo něco slyší a néco ne. Můžeme i to povědíti: 
Experto crede Ruperto, aby pán náš měl to trpěti, aby ste 
lidmi hýbati měli. A kn. Václav doktor byl by měl svědkův 
všecku Prahu, a proto musel v cizích zemích usvadnúti. A protož 
mflže-li se spraviti a pokojná kázání činiti. Na to: Že nikdy ta- 
kový nebyl, aby před sebe lehkomyslně krom slova Božího bráti 
měl, že toho při něm není; žá<lal, aby jemu toho věřeno bylo. 
Dictum. Ze tomu rozumí se, že má umění, kde slovo Boží se 
kázati má a jak, ale že lid obecný jináč to přijímá; žeby lépe 
bylo, aby změnil místo, ale že by neradi jím hnuli, než může li 
úřad ubezpečili, že pokojně chce lid učiti, aby tím bezpečni byli. 
Na to: Že mimo slovo Boží nic nemluví, a jiné věci naříditi 
komu náleží, že toho starším a učenějším zůstavuje, aby oni to 
napravovali. Připověděl se pokojně chovati. 



75. Správce nad poutníky žádá konsistor pod obojí, aby kněz Jan 

Poděbradský jim posloužiti mohl u Matky Boéí na Pařeze. 
1564, 12. dubna. — Die fer. 4. post conductum Paschae. — (P) fol. 16, b. 

P. Václav Nedvídek : Kdež jest správci učiněn nad poutníky, 
že žádá, aby kněz jim tam propůjčen byl, může-li ten, který prve 
jim pracoval; pakli nemůž, aby knézi Janovi Poděbradskému při- 
psání bylo, aby jim poslúžií tam u Matky Boži na Pařeze. Dictum : 
Žádost jeho která jest, že sobě připomínají spůsob prvnější, že 
tam páni Buštěhradští chodívali a to spravovali ; a zpráva jest, že 
jest zde kuěz Jan, aby vážil práci a s ním mluvil; že pan admini- 
strátor se k tomu přizná, že jest povoleno, aby jim poslúžií. 



76, Kněz Mikuláš, kaplan v Chrudimi, trestán od konsistoře pod 
oboji, še svedl děvečku, a vyslýchán, jak šachoval ceremonie o \ el- 

konockh. 

1664, 14. dubna. — Die Reliquiarum. — (P), fol. 14, a. 

K. Mik ul:íí, kaplan z Chrudimě, Dictiiin: Že proto obeslán, 
že na něj jest žalováno, kterak by nějaká děvečka na faře obtéž- 
kúna byla. Na to: Že se přiznává k tomu a žádá za milost, aby 
mu to laskavě váženo bylo. Dictura: Že by sám mél z toho 
lítost mlti, jak tím tělesným obcováním mnoho lidi tam zhoršili, 
a křik a klevety naplnily ten celý kraj. až sem se to dostalo. 
A toho že rozumem může dosáhnuti, že trestáni jest hoden, 
aby lid upokojen býti měl. A než to přijde, aby oznámil, kterak 
tam commemorací sepulturae a na Velikú noc a po obědích 
cum armis kterak se chovali? Na to: Že sepulturu tak učinil 
a kalich cum Sacramento do hrobu položil, jako ad infirmos 
nosí, a monstranci míti nemohl, že není celá; a ráno Mi okolo 
krchova s korúhvidkami, a po obědích šli literáti, žáci a my sh 
za nimi v komžích, a sám on že sel k svatému kříži, a kněz 
děkan jak jest Sel, že neviděl, než že šel za nimi. Questio: 
Pravdu-li praví? R. : Ze pravdu. Dictum; Aby šel na rathuz, 
poněvadž jest padl. Na to: Že [se] poddává a pokutu rád chce 
nesti, a žádá za lásku. 



77. Konsistoř pod obojí oznamuje nemocnému děkanu Berounskému 
po jeho kaplanovi kněei Petrovi, že nemůže povoleno býti, aby při- 
jal nabízenou faru v Roudnici, nýbrž aby šel na faru Minickou. 

1564, 14. dubna. — Die Reliquiarum. - (P), fol. 16, n. 

K. Petr, kaplan z Berúna: Oznámil, že děkan jeho pfll 
druhé neděle nemocen a šlplá, nemoha mluviti; že jeho posílá 
žádaje, poněvadž připsání jemu učiněno od Rudnických, že žádá, 
aby místem byl opatřen jako člověk sešlý, nějakým jistým místem. 
Dictum: Ze mu oznámeno, že k tomu povoleno býti nemflž, aby 
tam v Rúdnici mét býti. Na to: Co se tkne Berlínských, že od 
nich nepřijímal nic a ničímž jim poviueu není. Dictum: Že 
jest připsáni učiněno od p. Gryspeka, aby byl v Minicích, a ta 
fara že jest dobrá, a poněvadž pán psal úřadu, že jest platněji, 
než by jemu samému psal. Co se tkne obilí, toho aby psaním 
pan děkan oznámil, že to psaní bude jim odesláno; a panu 
děkanovi ah y oznámil, aby to mfstko od úřadu přijal a s pány 
Berúnskými se spokojil, že jemu toho přeji. 
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78. Konsistor pod obojí slíbila děkanu Benešovském'!, kterýž jest 
podán do Načeradce, ale tam jiti se zdráhá, poněvadž pán toho 
statku pole farská pronajal, ée bude dopsáno pánu tomu, aby kněz 

ten všeho užíval, jako jiní kněží před ním. 
1664, 14. dubna. — Die Reliquiarum. — (Pj, fol. 16, a. 

K. Jan Bestyus, děkan Benešovský, oznámil: Jakož nedáv- 
ního času oznámil, že tu bytu jeho není v Benešově, a podáno 
mu místo Naceradec, a když páuu psaní učinil, že dal odpověď, 
kdy by pro něho měl poslati; a on znaje, co jest to, dal od- 
pověď, aby z úřadu k němu odeslal, a on s nimi na něčem zůstal ; 
a když vyslal, že jim oznámil, že tam se stěhovati neinúž, po- 
něvaiiž pán pole roznajímal, a k ničemuž jistému tam by neměl 
přistúpiti. Ukázal připsání od pána. — Dictum : Co jest od něho 
promluveno, že jest to bylo v uvážení, a poněvadž tam jest po- 
dán, že jemu připsání bude dáno k pánu, aby tam užíval toho, 
jakž jiní kněží užívali čehožkoli ; a psaní loho aby choval, a po- 
tom bude-li ujma jaká, aby oznámil, že bude o to dostatečné 
připsání. Ujal to. 

79. Breve papeže Pia IV. dané arcibiskupovi Pražskému, kterým 
za jistých podmínek povoluje přijímání svátosti oltářní pod obojí 

způsobou. 
V Římě, 16. dubna 1664. 
(Latinská listina tištěná jako příloha 4. v pojednání Ant Frinda „Urkunden 
uber die BewilligUDg des Laienkelches in Bohmen unter K. Ferdinand I." 
t Abhandl. d. k bóhm. Gesellsch. d. Wisscuschaften, VI. Folge, 6. Band.) 



80. Kněz Samohel, jenž odtrhnuv se od církve pod obojí na Mo- 
ravu se odebral, žádá od konsistoře pod obojí zase přijat býti, což 
jemu také slíbeno. 

1564, 19. dubna. — Die f. 4. post Misericordias. — (P;, fol. 16. b. 

K. Samohel s přátely svými. Oznámeno, že taková příčina 
jejich příchodu : že vědí, že lidská věc jest klesnuti, ale zase 
vstáti že jest to božská věc. Poněvadž pak kn. Samohel z svého 
nerozumu a nějaké všetečnosti se od církve naší odtrhl na Mo- 
ravu a rozumí, že pod vrchností jest živu býti podle Pána B<>ha 
rule, a protož lituje toho, že žádá, aby takové provinění jemu 
i bylo přátelsky váženo, že chce pod řádem a právem a pod 
I vrchností rád býti a se jí spravovati a podle vůle Boží živ býti 
> a toho proti Pánu Bobu a vrchnosti se nikdy více nedopouštéti, 
a aby zase v počet kněžstva strany naší přijat byl. — Dictum: Že 
může dobře věděti a znáti, kterak odchod jeho nebyl bez velkého 



pohoršení, ale že Žádá za milost a přátelé se za něho přimlú- 
vají, pak že slovo Boži učí ná-t, abychom padlým pomáhali 
v&táti : a protož že proti tomu úřad není, aby jemu milosti ne- 
měli udělili, kdyby mm jisti mohli býti, že tento přistup jeho 
upřímný a věrný jest. To sám že znáti může, Že jest trestáni 
zaslúžil ; item chce-li se s námi v učení srovnali a do Prahy 
se přibrati a tu za faráře aneb za kaplana býti podán, neb 
paměť zůstává, že prvé v Praze dosti nezpůsobné a vejtřesně jak 
v řeci tak v chodu a v obcování se choval. O tom kdyby mohli 
jisti býti, že by miloBti mohl užiti. 



8/. Kněz Jiřík od sv, Mikuláše na Starém městě Praéském kárán 
od konsistoie pod oboji, le měl hanlivá kázáni proti papeži; dán 
jest do kázně na radnici; má podán býti do Benešova. 

1664, 19. dubna. — Die t 4. post Misf ricordías. — (P), fol. 16. b. 

K. Jiřík od sv. Mikuláše v Starém městě Pražském. Dictum: 
Že jest poručení, aby se jemu oznámilo, jakož onen čas k němu 
promluveno, že se jemu toho přeje, aby na přímluvu JMti byl 
v Benešově, a poručeno, jak Be má pokojně chovati v kázání; a to 
také Že jest mu předloženo, čeho se dopustil u veliký pátek a 
teď opét v tuto neděli, že jest, maje o pastýři kázati, pravil, 
po čem má dobrý pastýř poznán býti, že ne po ostřihané bradě 
a hrubé pleši, a že n-jvyššlho biskupa římského dotýkal. 

Na to: Že řečem jeho bude moci vyrozuměno býti. A to 
že jest připověděl, že se jako kněz křesťnuaký chce chovati 
podle slova Božího. A co se ikue strany pleSe a brady a nej- 
vyšslho biskupa, že tomu odpor činí. Queslio: Tnk li jest, že jim 
pravij, že se chce ro/.žehnati s Pražany, budeli jemu dopuštěno. 
R. : Že jest tak to, že jest pravil, budeli mu dopuštěno od 
Pána Boba. 

Dictum kn. faráři sv. Mikuláše : Z nuzné příčiny že po- 
volali ho, šetříce řádu; na onen čas že dali mu čisti revers a 
poručení a s nim přátelsky mluvili, jak nejvíc postačit i mohli, 
aby bylo to známo, že jeho posměchu a lehkosti nehledali, ale 
tím se o to se svým velikým nebezpečenstvím spokojili. A po- 
něvadž lekci žádných neslýchal a mnoho se neučil, jakých pak 
knížek užívá, uěuieckých-li či jakých jiných, že nevědí. Než na- 
dávše se, že se bude chovati podle konsistoře Pražské, jeho po- 
dali jinam a poručili, aby pokojně se choval A on dočkavši ne- 
děle, že jest oči sobě na tom protřel a se potřásl a z hubičky že 
sobě udělal biílk, aby všecky švihal, a že kteří sú od papeže 
pastýři, že sú z dábla. O knéže, daleko si ústa otevřel 1 A toho 
kdyby naň bylo od někoho z měšťanův oznámeno, že by toho 
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vyhledávati chtěli a jináč to vážiti, ale že se to z hany vznáší, 
tomu že místo dávají. A teď v neděli že pravil, že chce se 
s nimi rozžehnati a lid pozdvihovati. A protož, poněvadž v takové 
kázání se vydal, aby do kázDě áel na rathúz. Na to: Že toho 
nekázal tak hluboce, než že jemu to vykládají, jakž i Spasiteli 
Pánu činívali, a žádá, aby proto trestán nebyl, že se z toho 
chce vyvěsti. 

E. Jiřík zase. Dictum : Že se změaiti nemůže, než aby iel 
na rathúz a aby sel hned. Na to: Že půjde hned; že se musí 
vůle úřadu vyplniti. 



82. Kněz Václav od sv. Štěpána napomenut, aby se s osudními 
pokojně rozžehnal. 

1564, 19. dubna. — Die fer. 4. post Misericordias. — (P), fol. 17, a. 

K. Václav od sv. Štěpána. Dictum: Že přátelsky ho napo- 
mínají, raá-li se rozžehnati s vosadními, aby to pokojně učinil, 
aby nenechal nějakého pírka ; a co jest bylo jinde, ať toho není, 
že již jiní časové jsú. — Na to : Že by rád se všemi pokoj měl. 



83. Kateřina, bývalá hospodyně kněze Václava, faráře u sv. Ště- 
pánaVelkého v Novém městě Pražském, Žaluje na něho u konsi- 
stoře pod oboji, že ji odbyl s dítětem. 

1564, 19. dubna. — Die fer. 4. post diem Reliquiarum. — (P), fol. 9. 

Kateřina, vdova po Janovi, bratru Ondřeje, barvlře koží, 
podala administrátoru a prelátům konsistoře pod obojí stížnost 
na kněze Václava, faráře u sv. Štěpána Velkého v Novém městě 
Pražském, tohoto obsahu: Před lety než byl knězem, dělal ře- 
meslo jirchářské u Chmele jircháře a ona sloužila u kožišnlka 
Diviše; tu požádal ji za manželku a měli spolu slib, on však 
šel na kněžství a ona se vdala. Když po devíti letech ovdověla, 
přišel k ní kněz Václav, tehdy farář v Dřínově, spolu s knězem 
Pavlem, farářem ve Zlonicích, a přemluvil ji, aby se s ním stě- 
hovala do Vodňan, slíbiv jí, že se s ní dá oddati. Z Vodňan 
stěhovala se s nim do Bezna, kdež jim dítě zemřelo. Pak s ním 
byla na Mělníce, kdež se jí narodilo pacholátko. Kněz Václav 
ji odtud odbyl i s dítětem, a když žádala za pomoc, dával prý 
jí za odpověď, že ji „káže utopiti aneb pardus dáti i cejch. 1 "") 



*) Obsah žaloby podán jenom u výtahu. 



84. Knés Václav, farář ttsv. Stepána v Prase, odpovídá před kon- 
sistořf pod oboji, ie ditě, pro které bývalá jeho hospodyni, Kate- 
řina, stížnost na něho podala, není jeho plodem. 
1664, 19. dubna. — Die fer. 4, post Misericordiai. — (Pj, foJ. 17, a. 

Kateřina vdova a kněz Václav [od sv. ŠtépáuaJ. Podala 
suplikací na mho, a od jí odepřel, že toho není. Ona: Ze jj 
k sobě vzal v jejím vdovstvl. Ou: Že dává za. odpovéď, kdyby 
tím jist by!, že by to jeho ilíté bylo, že by nedopustil o sobě 
mluviti po všech městech tak nestydatým jazykem; ale poně- 
vadž jest jíst svým svědomím, že ten jeho plod není, že toho 
učiniti nemůže. A to že k uvážení spravedlivému úřadu zůsta- 
vuje. — Oictum: Poněvadž ku právu přistúpila a on odporuje, 
alty, má-li co, okázala, a pakli se budu o lo smluviti moci, že 
jim toho přejí. V pátek po sv. Vité stání. 



8:'i. Konsistoř pod obojí odpovídá knězi Janovi, faráři v Petrovi- 
čich, na jeho iádost, y aby nějakým mistkem byl opatřen" , že kon 
sittoř k tomu svolí, sjedná-U sobě místo a bude-li o mého psáno. 
i f r. i . 19. dubna. — Die fer. 4. post Misericordiaa. — V , fol. 17, a. 

80. Rakovničtí žádají administrátory konzistoře pod obojí, aby 
žádost jejich o kaplana brzy vyřídili. 
1564, tO. dubna. — Konc. v arch. mésia Rakotiiíka. 

Panům administrátorům. Službu svú vzkazujem VMtem, vy- 
soce ctihodní a duostojni páni administrátorové nám v pánu lioliu 
milí, zdraví a všeho jiného dobrého VMtem rádi přejeme. Ne- 
pochybujeme podle toho, že ráčíte v dobré paměti držeti, jak 
jsme na VMti skrze psaul i oustně snažné žádosti vzkládali, 
abyste buducího pana dékaua našeho pomocníkem kaplanem 
k času sv. Jiří příštího opatřiti ráčili. Jaké jsou nám odpovědi 
od VMtí dávány a nacem taková věc i postavena jest, bezpo- 
chyby že i to všecko v dobrá paměti VMtem jest. 1 pottévadž 
již ta věc daláiho prodlévání inlti nemůže a čaB sv. Jiří před 
rukami jest, VMtí za to prosíme, že nám oznámili ráčíte, kde 
a v kterém místě tetiž pomocník budoucímu panu děkanu na- 
šemu ukázán jest, abychom, jsouce od VMtí s [tráveni, pro něho 
a věci jeho bez prodléváni poslati mohli. Kdež jsme té naděje, 
že podle předešlé námluvy, kdo by pro ného od nás posláno býti 
mělo, znajíc to. že město naše bez pomocníka do práce církevní 
druhého bejti nemůže, nám psaním oznámili ráčíte. S tím VMti 
pánu Bohu poroučíme. Datum ve čtvrtek po Svátosti léta P. 64. 
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87. Konsistoř pod oboji napomenula knize Martina, podaného 
do Sušice, aby se tam náležitě choval. 

1564, 21. dnbna. — Die fer. 6. post Misericordias. — (P), fol. 17, b. 

K. Martin podaný do Sušice napomenut, aby se tam v Sušici 
choval náležitě a poctivě bez zhoršení a v řádíc.h podle konsi- 
stoře aby se držel, a bylo-li by zapotřebí, že tu má děkany 
t Klatovech a v Vodňanech. Na to : Že se tak chce rád zachovati. 



88. Purkmistr a rada města Chrudimi žádají konsistoř pod obojí, 
aby jim děkan byl ponechán, poněvadž nemají vědomosti, že by se 
nenáležitě choval. 

1664, 21. dnbna — Die 6. post Misericordias. — (P;, fol. 17, b. 

Vyslaní z Chrudimě oznámili vzkázání od p. purkmistra 
a rady a při tom že jim poručili oznámiti, jakož poručeno skrze 
psauí, aby děkan jejich byl zde postaven, a žeby děkan nějakých 
věcí dopouštěti měl, i to že oznamojí, že o tom vědomosti 
žádné nemají, aby se nějak nenáležitě pan děkan měl chovati; 
než co se tkne té děvečky, že matka ji tam bez jejich vědění 
dala, a co se toho tam sběhlo, že tím vinni nic nejsú. A toho že 
nepřehlídali, a jakž zvěděli o tom, že úřadu to znáti dali. Přitom, 
kdež úřad od uich vyzdvihuje kn. děkana, že žádají a prosí, 
aby děkan při nich zůstaven byl, že útrat o jiného vésti pro 
mnohé těžkosti jiné nemohu, a kdyby bez knéží měli býti, že 
by té obci to bylo na veliké nebezpečenství. A protož že žádají, 
aby v tom opuštěni nebyli. Oictum : Proč by hnuti byli z místa, 
že jim to oznámeno bude, a co by sobě stěžovali do něho, že 
oznámeno bude. 



89. Děkan Chrudinuký od konsistoře pod obojí kárán, že má 
ženu, a že obřady nezachovává. 

1664, 21. dubna. — Die 6. post Misericordias — (P), fol. 17, b. 

E. [Jan] děkan Chrudimský sám : Dictum : Že uějakú ženu 
zdejší sobě osobil a proti zápovědi předkův úřadu že ji při sobě 
drží a chová ne jako kuchařku, ale jako paní, a skrze to zhoršení 
přišlo, že svátosti od něho přijfmati nechtějí. A též že zpráva 
jest, že tam religion jináče vedete při památce umučení Páně 
a procesí, a to všecko že jest zjinačil proti své přípovédi, jako 
že jest in die Paschae po vodě šel do kostelíka nějakého v komžích 
a sám že šel s pacholátky. A z těch příčin že jest obeslán, aby 
zde stál i s tú kuchařku. 



Na to; Že porozuměl, co by sobě úřad stěžoval do jeho 
osoby: 1. strany jeho pomocníka, že jest se neřádu dopuBtil, o tom 
že Bůh ví, že nic jest nevěděl, a 1< tomu že jest se přiznal, 
a tomu jest nerati, že Be to sběhlo; 2, strany kuchařky, že bylo 
inu nakázáno, aby ji nachoval, že o to nikda sem obsílán nebyl; 
a na ni aby měl nakládati, že takových důchodů nemá, a o tom 
se odvolává na Chrudimské. Co se tkne památky pohřbu Pána 
Krista a Božího vzkříšení, že by M tak zachoval byl tam, jakž 
se v Praze naučil, pak že oni obávajíce se nějakých těžkostí 
že jemu técli potřeb nevydali, a tu že jim nic nesešlo. V neděli 
velikonoční že šel bez komže, to že jest tak, neb zvoník mu s nl 
odeSel k sv. Michalu, A poněvadž vždycky byl v poslušnosti, 
žádal pro takové nevykonání, aby mu to váženo laskavé bylo. 



90. Konsistoř pod oboji ponechává Chrudimským děkana, jestli se 
podle řádův církevních chovat* chtěji. 

1661, 21. dubna. — Die fer. 6. post Miseiicordia*. — (P), fol. 18, ». 

Vyslaní Chrudimští. Dictum: Že oznámeno kn děkanovi, 
proi by ho trpéti nemohli; že na to dal odpověd, ale strany 
religionu, jakž byb mu oznámeno. Ale psaní od p. Chrudimských 
pod pečeti máme, že připovídují, že se v religionu chtějí konsistoří 
spraviti. Ale ted z řečí kn. děkana že porozuměli, že toho vy- 
konati nemohl, proto že jemu ty věcí, kterých by potřeboval, 
vydati nechtěli, bez pochyby proto, že sú tomu odvykli a báli 
se nějaké nevole. Snad to šlo radu toho, který před p. admini- 
strátorem prál v sobotu před nedělí Oculi, že jest to modlářství 
vystavováni. I poněvadž není jim poručeno, aby oni kostel spra- 
vovali, a na to závazku nemají ani poručení od vrchnosti, že 
tomu povoliti nemohu, aby tam kn. děkan zůstati měl. Jestli že 
by jim v tom povoleni [od] JMti [dáno bylo], aby oni ty věci 
spravovali, že by také úřad jim toho příti musil. Nato: Ze jim 
není poručeno nic dále, mimo to, co sú o/.námili promluvili a 
jednati, než co je^ tuto o/námeno, že na větší počet vznésti 
chtějí. — Dictum: Že vážili páni potřebu té obce i žádosti, aby 
na ten čas kn, děkanem od nich nehýhali, což sú umínili, aby 
zhoršení od nich vyňali a panu purkmistru a pánům ukázali, co 
jest to, jim religion spravovati a v kostelní věci se vkládati 
proti povolání a připovédi jejich A protož Že kn. děkana tam 
chtějí nechali, chceli se tam kn. děkan podle poručeni zachovati; 
a při sv. Duše a při památce Těla Božího, aby se vykonala pro- 
cesí; a Chrudimští že císaře pána nepřeválejí; a kousistoře aby 
nestarali a JMt císaře pána neděsili. A ieby chtěli jim list dáti 
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pod jejich pečetí, tu dáti čisti kdeby náleželo. — Na to: Že 
déknjí, *.e ráčí při nich jejich p. děkana znnecbati. — Dictum: 
Že nad ním úřad má větší lítost než oni sami. 



91. Jan Litochleb, písař Nového města Pražského, žaluje u konsi- 
stoře pod obojí jménem své sestry Anny Vichové z Chrudimi na 
kaplana Chrudimského, Se dceru její slouživší tam na faře o po- 
ctivost připravil. 
1564, SI. dubna. — Die fer. 6. post Hisericordiaa. — (P), fol. 18, a. 

P. Jan písař Litochleb, kn. Mikuláš, kn. Jan děkan Chru- 
dimský. Od Litochleba: Že žádá za opatření na místě sestry 
své Anny, co se dceři její na faře v Chrudimi přihodilo, že jest 
obtěžkána. Od děkana: Poněvadž se ne tak jeho dotýče, jako 
kaplana, že on jest před rukama. Od Litochleba: Když do 
Chrudimě přijel, že nad tím měl stížnost, že jest ona v domu 
farním, a ona mu oznámila, že tu bude opatřena, aby se ujmy 
při poctivosti nedálo; a když o tom děkan zvěděl, že se do- 
mlouval na něho, že on svůj umí dům spraviti. A poněvadž při 
právě světském trestáni bývají, u kterého hospodáře to se při- 
hodí, že v to on úřadu nesahá. Od děkana: Že jest posílal 
kaplana, aby s ním přátelsky rozmluvil, a sám že s nim nemluvil. 
Od kaplana : Že slyšel žalobu, čeho žádá ta osoba ; že jest ona 
toho původem sama byla, že ho tak dlúho lákala, až zlý skutek 
spáchal, a protož že žádá v té věci za opatření. Od Litochleba : 
Že on jsa duchovní osoba mohl lépe obranu proti tomu najiti 
aneb na vrchnost to vznésti. *) 



02. Konsistoř pod obojí chce na žádost pána ze Šternberka pro- 
pustiti z vězení kněze Jiříka, faráře od sv. Mikuláše. 
1664, 21. dubna. — Die fer. 6. post Misericordias. — (P), fol. 18, b. 

P. Jan Dešanský liat od p. Šternberka přinesl a při tom 
oznámil, že žádá, aby propuštěn byl z vězení kněz Jiřík, farář 
od sv. Mikuláše, že poddaní JMti**) pro něho přijeti maji, a že 
pán se podvoluje, že ho postaviti chce, poněvadž se k slyšení 
volá. — Dictum: Že tak chtějí učiniti a JMti pánu psanú od- 
pověd dáti. 



*) Po několikerém jednání o této záležitosti knřze Mikuláše, který 
byl později kaplanem v Týně a v prosinci téhož roku farářem v Strašecím, 
vynesen konsistoří konečný rozsudek dne 27. září 1564 (viz níže). 
*•) V Benešově. 



93. Konsistoř pod obojí „bére v trestání své" kněze Jana, děkanu 
Chrudimského, že proti zapovědí chová u sebe za kuchařku Kate- 
řinu ZFborkotou, která byla příčinou, ne manžel její o Hvot přisel. 
Ona také má jiti do šatlavy a nečinili pohoršení v církvi. K dě- 
kanovi chce konsistoř míti ohled, Se „právu o tom neoznámí, proč 
se tresce"; l^borková od konsistoře souzena, „wei jest kuchařka 
kněze a k tomuto prácu náleží." 
1664, II, dutnn. — Die fer. fi. post Misiricordias. — (P), fol. 1*. b. 



94. Osadnici od sv. Mikuláše na Starém městě Pražském žádají 
o jiného faráře a kaplana. 

1504. SI. dubna. - Die f. 6. post Misericordias. — (P), fol. 19, a 

Páni osadní od sv. Mikuláše v Starém méaté Pražském: 
Oznámili pozdraveni a přitom, poněvadž farář jejich jest jinam 
podán a sami nejsú povědomí prelátův, že žádají, aby byli správcem 
opatřeui, aby kostel pustý nebyl, a kaplanem také aby opatřeni 
byli, aby o to nepřišli, co jest na kaplana nadáno. Dictum: Ze 
nad tím maji těžkost, že lak sú nenadále o faráře přišli, a v tak 
krátkém čase že nemohli osoby ukázali, než že na to pomyslit i 
chtějí, aby hodným zpráveera opatřeni byli; ale strany kaplana 
že pro nedostatek toho vykonati nemohli. — Přimluvili se za svého 
faráře kn. Jiříka, majíce zprávu, žeby nějakú suplikacl sem 
poslal. Dictum: Že za jejich příčinu není dán do vězení, než 
z poručeni JMti, a tu též odpověď Ic su dáli JMti pánu z Šternberka. 



9ň. Kněz Jakub, farář v Kamýku, kárán od konsistoře pod obojí, 
že ne tam „sám podal". 
1561, St. dubna. — Die fer. G. post Misericordias. — (P), fol. 19, a. 

K. Jakub, farář z Kamejku. Dictum: Že není toho. kdo bo 
obalili, ale těžkost že proti němu má úřad, že maje poručení od 
úřadu ž,e se zde nadjítt nedal a tam na faru se sám podal. 
Na to : Že jest jemu připsáni bylo od p. kancllře hejtmana, aby 
tam byl, než že nemá ho s sebú, 



96. Kněz Tobiáš, farář v Církvici, stěžuje si u konsistoře pod obojí 
na pána Leskovce, že mu nedopustí stěhovali se, dokud tam jmy 
kněs wbude podán. 
1S64, 28. dubna. — Die fer. fi. post Jultilate. — (P), fol. SI, a. 

K Tobiáš [farář v Církvici] vznesl stížnost svá, která mu 
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se od p. Lískovce přihodila, a nemoha pro lítost toho oznámiti, 
že jest to sepsal a podává, a od kollatora : že mu se nedopustí 
stěhovati, až páni administrátorové mu jiného podají. To pán 
mluvil a zkazoval, za tú příčinu že ho nepropustí ; že mu viny 
žádné nedává. A když bo osadil strážnými, aby neušel, a práva 
se dovolati nemohl, že mušel zápis na sebe učiuiti, že se ve 
dvú nedělích tam na faře zase v k své čeládce postaví. Žádal 
v tom za opatření. — Dictum: Že neradi slyší toho, co mu se 
přihodilo od pána, než aby měl malé strpení, že odpověď najde 
od pana administrátora. 



97. Konsistoř pod obojí povoluje osadním Matky Boži na Louži, 
kteří pro nedostatek kněži jsou bee faráře, aby sobě některého 
faráře objednali. 
1564, 28. dubna. — Die fer. 6. post Jubilate. — (P), fol. 21, b. 

Páni osadní od Matky Boží v Láku žádali, poněvadž pro 
nedostatek kněžstva nemohu faráře míti, aby jim propůjčený 
byl k. Jan, farář od sv. Jiljí, aby jim posluhoval; a toho že sú 
při něm hledali, a on oznámil, že to chce na počet větší vznésti. 
— Dictum : Že by tomu byli rádi, aby více bylo farářův v těchto 
městech pro obecní dobré; a vědí-Ii kterého, že jim by toho 
přáli, pak-li nevědí, že jim v tom povolují, aby některého p. 
faráře sobě objednali. 



98. Kněe Václav přiznal se před konsistoři pod oboji, že má ženu 
oddávanou a dvě pacholátek. 

1664. 28. dubna. — Die f. 6. post Jubilate. - (P), fol. 21, b. 

K. Václav : Jakž mu poručeno, že jest s svým statečkem [se] 
přistěhoval ; žádal, aby místkem byl opatřen, poněvadž od stěho- 
vání mnoho dal, a útraty vede; že věří, že jako úd hlava jeho 
opatří. Dictum: Že mu oznámeno, co by bylo stížného do jeho 
osoby: 1. že má manželku oddávánu, 2. že má dítky s ní, 
tak-li jest? — Na to: Že se v každé obci choval, že na něho 
nic žalováno není, a to že jest tak, že má osobu při sobě, bez 
které býti nemůže, a dvě pacholátek : jedno jest sirotek p. z Hradce, 
a druhé jeho strýce, kterého při sobě učí. Jest-li oddávaná ? Na 
to: Že pravdu chce povédíti před nimi a před P. Bohem, že 
jest tak, že jest oddávaná s ním od kn. Sylvestra z Moravy, fa- 
ráře v Strymilově. — Dictum : Že jsú slyšeli odpověd jeho, a 
poněvadž není p. administrátor, aby měl strpení a u něho se 
zastavil. 



99. Konsistoř pod obojí odsusuje k trestu knize Jana Turka, fa- 
ráře v Sušici, jenž k některým kusům v žalobě Sušických se přiznal. 

1&64, 28. dnbna. — Die fer. 0. poBt Jubilate. - (P), foL 81, b. 

K. Jan Turek: Že se podle poručení postavil, a nějaké při- 
psáni že jest na něho podané, o které se s nimi setřel, a oni 
tomu na díle odpírali. Podáno mu to psaní Sušických k přečteni. 

E.Jan Turek: Že četl, jaká žaloba, ač běžně, a že o některé 
artikule 6 nimi se setřel, a k některým artikulům že se zná, 
poněvadž před Panem Bohem toho tejnj nenf; a ta osoba že 
jest od nich jemu zjednána, neb tam kněží kuchařky sobé ne 
jednají. Strany čepic snímáni, tomu že odpor činí; a strany 
Bratrů, že by jim měl krt (ti. že to učinil za příčinu, obávaje 
se, aby jejich správce jich nekřtil, a je že na závazek bral, aby 
se před p. komořím postavili. Strany katovky, že sama třetí 
b ním mluvila o pohřeb, a že j( ukázal k úřadu, n že kázal toho 
jistého u zdi pochovati, ale žáci že nes: i ani on. A také ie ně- 
kolikrát na vlno dávala mnoho gr. č., a ta žaloba že není jim 
ani jemu k poctivosti A protož že žádá, aby mu to laskavé vá- 
ženo bylo, že Be zmoci úřadu nevyoímá. — Dictum: Ze jest 
snesení pánův, poněvadž tomu neodpírá strany některých arti 
kulův té žaloby, a zvláště že jest tu osobu obtéžkal, a protož 
že jeho v trestání své beru, poněvadž jest přespolní a před 
rukama jest sv. Jiří, aby mlstkem opatřen býti mohl. Na to: 
Že žá<lá, aby mu toho bylo k jinému času poodloženo, že na 
své kněžství připovldá, že se postaví. — Dictum: Že ta věc se 
zméniti nemůže a také že tam bude moci psáti. Slíbil rukou 
dáním, že se v vězeni postaví. 



100. Konsistoř pod obojí nnřieuje knězi Michalovi, kaplanu od 
sv. Michala, aby v nepřítomnosti faráře tuto osadu spravoval. 
1664, 28. dubna. — Die fer. 6. post Jubilate. — (P), fol. 21, b. 



101. Císař Ferdinand I. zasílá arcibiskupovi Pražskému otázky, 
aby na ně bez meškání odpověděl, jnký řád při přijímání pod 
oboji epusobou v království Českém se zachovává. 
Ve V iil ni, 30. května i.vm. 

(Latinský list tištěný jako příloha G. v pojednání Ant. Frinda „l'rkunden 
uber díe Be*illigug des Laien kelcb.es in Bohmen unter Kaiser Ferdinand I." 
v Abbandl. d. k. bohm. Geaellschaft d. Wissenschaften, VI. Folge, 6. Band.) 
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102. Otázky zaslané dne 20. května 1564 císařem Ferdinandem I. 
arcibiskupovi Pražskému, aby k nim odpověděl, jaký řád v Čechách 
se zachovává při přijímání pod obojí zpúsobou. 
(1664, 20. května). 

(Listina latinská tištěná jako příloha 6. t pojednání Ant. Frinda „Urkun- 
den uber die Uewilligung des Laienkelches" atd. jako u č. 101.) 



103. Kněžstvo Pražské pod obojí napomenuto od konsistoře, aby 
pokojná kázaní činili, poplatky veliké nebrali a pro veliký nedo- 
statek kněžstva sobě vespolek pomáhali. 
1564, 24. května. — Die Mercwrii post Spiritus Sancti. — (P), fol. 24. 

Páni farářové Pražští s mladými kněžími. Dictum : Že úřad 
toho vděčen, že jsú přišli jsúce obesláni, ačkoli někteří sú 
na zdraví nedostateční. Přitom že by tomu byli rádi pro pří- 
činy slušné a případné, aby zde místa v koleji svá držívali, 
aby mohli tázáni jsúce dávati odpověď a rady. A že to vždycky 
bývalo, že se pohazovali podle svého chování a věku i podle 
svého místa: a protož že sú té naděje, že to učiní a toho sobě 
vážiti nebudú. A poněvadž se artikulové čtú, že jim čteni budú. 
A kteří sú zde po novotě, že o nich nic takového slyšeti není, 
z čehož Pán Bfth buď pochválen; a protož žo se tak pokojně 
držeti budú při kázáních, aby o to zaneprázdněni nebylo žádné 
jim ani přátelům také. En. Jan Sobolín napomenut, aby kázal 
ne to, čemu by se lidé měli zasmáti, ale čemu by se naučiti 
mohli, a ne v čem by se vzdělati měli, ale pohoršiti, a ne to, čím 
by pokoj a svornost zachována byla, ale neláska a nepokoj ; a že 
od křtu bere mnoho, toho aby nečinil; a dítkám že podávati 
nechce, proto že by neviděl, leč by mu ouplatek dali; a tak 
bude-li se chtíti spmviti v tom, že by mohl trpín býti v těchto 
městech. A protož že jest úřad té naděje, že tak se chovati 
bude. Poněvadž pak statuta se těchto časův čtú pro zachování 
starobylého obyčeje, že také přečtena budú. 

Post lectionem: Že jim za potřebí oznámiti, že strana naše 
má veliký nedostatek kněžstva, který nebyl od 50 let, jako 
u Matky Boží před Tejnem, kdežto p. farář pro nedostatky 
zdraví nemůže zadosti učinili A protož že by tomu rádi, aby 
kaplan od sv. Michala a od sv. Havla a od sv. Petra nápomocen 
byl a též také i farář od sv. Haštala, a že úřad jest té naděje, 
že to tak učiní jako bratří, a že to tak také prvé bývalo. 

Od pánův farářův: Že jsú hotovi to všecko učiniti, co jim 
ráčí poručiti, a napomenutí, které obzvláštní ráčí činiti, že sú 
všickni hotovi napraviti, uposlechnuti a tím se říditi; a strany 
toho, aby nápomocni byli p. faráři Tejnskómu, že to učiní bez 

6* 



pochyby rádi a kněžl mladé své k tomu mlti a napomínali budú, 
aby se bez úrazu a bez pohoršVnl řídili a chovali. — Kn. Jau So- 
bolín: Že nebral před sebe nic takového podle zprávy úřadu a6i- 
néné a že podle napomenuti sc zachovali chce. 



104. Arcibiskup Pražský odpovídaje císaři na otásky listem se 
dne 20. května Í664 zaslané v příčině užíváni kalicha ve stráni 
pod obojí, přikládá výkresy dvou kalichů, od administrátorů k němu 
přinesených, a podává zprávu o tom, co jemu administrátoři na 
dalsi tři otázky odpověděli, ie totiž o statnosti Božího Těla obě 
způsoby svátosti v průvodu bývají neseny, o Yelkonocich že jenom 
způsobu těla Páně v božím hrobě vystavuji a jakých slov užívají 
při podávání jedné i druhé způsoby velebné svátosti. 
V Praze, 31. května 1564. 

(Listina latinská tišténá jako příloha 7. v pojednáni Ant. Frinda .ťrkuti 
den uher die RewilltKung des Laienkelches unter Kaiser Ferdinand I.* 
v Abhandl. d. k. ho lun. Gesellschaft d. Wissenschaften, VI. Folge, 6. Band.] 



105. Odpověď arcibiskupa Pražského zaslaná císaři na otázky 
v příčině ritu, jehož strana pod oboji uiivá při přijímání z kalicha. 
V Praze, SI. krétna 1561. 

(Latinská listina tiátěuá jako příloha 3. t pojednání Ant. Frinda „Urkunden 
uber die Bewilligang des Laienkelches 44 atd. jako u i. 104.) 



106, Jan Mystopol, děkan u sv, Appolináře, a Martin Mělnický, 
administrátoři konsťstoře pod obojí způsobou přijímajících, před- 
kládají císaři odpověď na otázky v příčině ritu, jehož strana pod 
obojí užívá při podávání z kalicha, podotýkajíce, ie řád ten se 
neliší od obyčeje v církvi řecké. 
(Bez datum.) K 31. kvétnu 1561. 

(Listina latinská tišténá jako příloha 9. t pojednáni Ant Frinda „Urkun- 
den uber die Bewilligang des Laienkelches" atd. jako a č. 104.) 



107. Zpráva, kterou podali administrátoři konsistoře utrakvi- 
stické císaři na otázky, jaký řád se u nich zachovává při přijí- 
mání pod obojí epůsobou. 
(Rei datnm.) K 31. kvétnu 1564. 

(Latinská listina tištěná jako příloha 10. t pojednání Ant. Frinda „1'rkun- 
den uber die Bewilligang des Laicnknlchea" atd. jako u i. 104.) 
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108. Kněz Jan Turek, farář od sv. Mikuláše na Starém městě 
Pražském, popírá před konsistoří pod obojí, že by se při službě 

Bolí dotýkal papeže, biskupů a ornátů. 
1664, 2. ěerrna. — Die fer. 6. post Corporis Domini. — (P), fol. 24, b. 

K. Jan Turek, farář od sv. Mikuláše v Starém městě Praž- 
ském. Dictum: Že zprávy o něm se dávají, že by při službě 
Boží sebe chtěl vzdělávati, a ne Pána Krista a církev, a dotýkal 
se papeže, biskupův a ornátův, a tím že by na úřad chtěl Stváti 
a búřiti leiky; že by jemu toho trpíno býti nemohlo. Na to: 
Že nečiní zmínky o papeži ani o ornátích žádné, a to že jest 
tak; a že chce se pokojně chovati, a děkuje z napomenutí a těž- 
kosti se vystříhati. 



109. Konsistoř pod obojí kárá kněze Jiříka, faráře od sv. Petra, 
a kněze Duchka, kaplana, že při procesí, kteréž mimo obyčej vedli 
k sv. Pavlu, nechali velebnou Svátost upadnouti. 

1564, 2. června. — Die fer. 6. post Corporis Domini. — (P), fol. 24, b. 

E. Jiřík, farář od sv. Petra s k. Duchkem, kaplanem. — 
Dictum: Že zpráva dána, jaká by jemu příhoda se měla státi, 
že by jemu Sacramentum mělo upadnouti, když šel k sv. Pavlu 
s procesí, a že by něco mělo zlámáno býti ; a o tom že sú roz- 
ličné zprávy, a protož aby to sám oznámil. Na to odpověď: In 
die S. Spiritus že se zastavili před domem, když šli od sv. Pavla, 
a na stůl postavil kaplan monstranci, a když počal zpívati Evan- 
gelium, že jest upadlo Sacramentum a toliko na kříž dolů do- 
padlo, a on hned za patu chytil, ale skleuice že nedopadla, že 
ji kaplan popadl a nedal dopadnuti, a škoda že se nestala. — 
Dictum: Po mnohých jiných zprávách že jeho zpráva slyšána 
o příhodě, která zřídka se přihází v těchto městech, krom za 
jakéhosi šáleného kněze. A tomu že může farář rozuměti, že 
k jinému o to hledíno nemftž býti, jako k němu k hospodáři, 
poněvadž i takové procesí po obědích v tyto časy sú složeny ; 
a mohl se poraditi o ní a mohl snad ji nechati. A on též také 
měl svého kněze zpraviti, jak se má při té věci zachovati, po- 
něvadž při tom nebýval. A ten i kněz mladý že o to lehko- 
myslně smýšlel a snad toho se dopustil z všetečnosti a zoumysl- 
nosti ; a stačí také že nebývaly krom Corporis Christi. A protož 
poněvadž sú toho neušetřili, že trestání sú zaslúžili, neb příhoda 
taková nikdá se zde nestala. A když bylo nalezeno faráři v Rúd- 
nici, aby on tam Exposicí držel, že jemu v tom tento kněz mladý 
se spraviti nechtěl: a protož aby šel do trestání. — Od něho: 
Že nikdá při tom nebýval, kdy s procesí chodí, a strany patera, 
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že nevěděl, jak se při tom má zachovati, než že žádal, aby od 
něho naučen byl. — Dictutťi utrique: Ze času se nedostává, 
aby ta věc mohla uvažována býti, neb se tu dotýká strany naši 
a těla Pána Krista a toho řádu, z kterého smfch maji Pikharté 
a strana odporná, a že nemůže než to ztrestáno býti, aby roz- 
uměli lidé, že sobě Sacrament váži. A kdyby hospodář nechal 
procesí a štaci a zplváuí mimo obyčej, nestalo by se toho, A pro- 
tož več jim to bude opatřeno oběma, když čns bude prodlený, 
že jim bude oznámeno. — Na to : Že jest zpíval : Quicquíd 
petieritis, a na žádost osadních že to učinil. — Dictum: Že 
musí o to soud míti, dobfe-li jest učinil čili nic, pouěvadž úřad 
uznává, že toho býti nemělo: a protož že bude jemu oznámeno, 
jak to bude rozeznáno. 

110. Konzistoř pod obojí oznamuje Bartoloměji s Berouna, ée v třetím 
studni příbuzenství nemá býti manželství a že dispense se neprodává. 

15C4, 2. čerrna. — I>ie f. 6. post Corporia Domini. — (P), íol. J'>, b. 

Pan Bartoloměj zBerúna: Jakož jest vzložil žádost strany 
panny Estery, s kterú má slib k svatě mu manželství, a rozeznán, 
má-li s ní nějaké příbuzenství, on praví, že nemá. Těž žádal za 
dispensaci, jak včera žádal, íe by také za to učiuiti chtěl; žádal 
za láskavú odpověď. Dictum: Že vyrozuměli žádosti jeho, která 
jest v dvojím artikuli: nejprvó že by byli in 4° gradu, že nakv.li 
že jest in 3° gradu, a tu že manželství býti nemá. A mají li co 
okázati o 4° gradu, že chtějí slyšet i. Druhé, niohla-li by dispen- 
saci býti, že by za to chtěl učinili: aby t mu rozuměl, že svátosti 
neprodávají, a tak od prvního svého práva žádajíc dispensaci že 
pouštějí a proto že dispensaci při tomto právě nemůže býti; 
než o gradu, mobú-li to pokázaii, že by jemu odpovéd dána býti 
mobla. Od něho: Že jest error toho, který psal. Dictum: Aby 
se na to uptal a o tom jinší a dostatečnější zprávu učinil. 



lil. Někteří mládenci (bohoslovci) žádají dojiti kněžství při straně 

pod obojí. 

15ň4, 2. íervna, — Die f. fl. post Corporia Domini. — (P), foL 26, n. 

Mládenci tito vstúpili Bpolu: Adamus Civilius Prahenus. Ste- 
pbanus Zizielicenua, Steplianus Kostelecenus, Martinus Taborita. 
Gregorius Pilatus. — Dictum: Jakož zkrue suplikací žádají při- 
jati býti k úřadu sv. kněžství, a že by tomu rádi byb, aby to 
dnes raději se stalo, nežli déle to bylo odkládáno; ale poněvadž 
jsú tak dlouho čekali, aby ještě do poudčlího počkali, že pře- 
zvědí, mohlo-li by to blížeji býti, aby méně utráceli. 



112. Mládenci, kteří se přihlásili k svícení na kněžství, byvše na- 
pomenuti od konsistoře pod oboji, slíbili, ie se chtějí dle předlo- 
žených jim aríiktdův v příčině poslušnosti a celibátu zachovati. 

1564, 9. června. — Die řer. 6. aute Viti. — (Pj, fol. 26, a. 

Mládenci svrchu poznamenáni. Dictum: Poněvadž žádají 
úřadu sv. kněžství a písmo jest, kdo kněžství svatého žádá, že 
dobré povolání žádá, že jim toho úmyslu přejí a k tomu jim 
rádi nápomocni chtějí býti A k tomu úřadu že učení a umělí 
a dobrech mrav A v a poddaní připouštěni být i maji, jako i apo- 
štolé jati byli vyučeni prvé, než sú jiné učili, od svého mistra 
a tak učili. A protož, poněvadž u nich také jest nadéje, že sú 
se učili a poddaní byli a byli u preceptorův svých, na to aby 
pomyslili a úřad podnikli. A poněvadž sou byli u preceptorův 
svých, a ne na Bachandtifch, aby již opustili obyčeje nectné 
a pohoršitedlné. ltem, úřad v domu božím, poslušnost konsistoři, 
a snesitedlnost v domu svého preláta mohií-li podniknuti. Item, 
že coelibatum mají slíbiti, mohú-li čistotu svatů snesti a žen- 
ského pohlaví se vystříhati, aby potom s nimi se takové vej- 
stupky nestaly; neb prvé, když nebylo oznámeno mládencům, 
potom se vyndávali, že o tom nevěděli. A protož vejdúce ven 
o to, aby se poradili a také zachování své a svých rodičův aby 
okázali, aby věděli, co sú a jaké jejich chováni. A potom že 
přezvěděno bude, femu se učili a jsú-li tlieologi i jací by knéžl 
měli býti. — Na to: Že sú snesli se podle artikulův oznáme- 
ných, že tak se zachovati chtéjf. Strany pak conservatorií, že 
u sebe jich tta ten čas nemají, než kdyby uložen byl den, že 
je ukázati chtějí. — Dictum: Poněvadž předložení učiněné k sobé 
přijímají a k tomu se podvolují, že za dost tomu učinili chtějí, 
a kdyby conservatorias měli, že by hned přezvěděli, co sú se 
učili ; ale poněvadž se toho nenalézá, že se jim to odkládá, až 
bude od pana arcibiskupa oznámen čas, kdy bude ordinovati, 
neb jest jistá věc, že jinam pracovati potřebí nebude, a že v pon- 
dělí připsání k JMCské o touž věc posláno bude. Oznámeno jim, 
že jimi úřad nepohrdá, a zatím aby sobě listy zjednali a se- 
čkání měli. 



113. Konsistoř pod obojí sroluje k iádosti vyslaných t Nového 
Strašecího, aby farář jejich kněs Pavel do sv. Havla u nich sůstal, 
a slibuje, že jim pak jiného správce duchovního opatří. 
1661, 9. června. — Dia fer. S. ante Titi. — (P), fol. 27, a. 

Vyslaní z Nového města Strašecího: Oznámili pozdraveni 
od p. purkmistra, a jakž podle připsáni od úřadu učininéného, 
aby kněz Pavel tu dále při nich v práci církevní trval až do 



sv. Havla, pak že toho učiaiti nechtěl bez listu p. purkmistra 
a pánův a v tom se opatroval, byla-li by od Pána Boba ujma 
na obili, aby nebyl povinen tolik nabrazovati, a Um listem jemu 
vyměřeno, kdyby z dopuštění Božibo jaká škoda se stala, aby 
nebyl povinen, ale s tou důminkou, abychom jemu překážky ne- 
činili, kdyby o sv. Havle jinam [se] obrátit! mohl, a nám pni 
léta prvé vědéti dal. I pamatujíc my na to, jakž jemu připo- 
védfno, že za něj více žádati nebudem, a protož že žádají, aby 
jiným správci duchovním opatřiti [se mohli], poněvadž tu také 
JMt B dvořany bývati ráčí, aby fara tak pustá tu nebyla. Žádali 
za odpověď laskavú. — Dictura: Že ku paměti přivedeno, aby 
na žádost jejich kněz farář jejich tu byl až do sv. Havla mimo 
svú vlastni valí; poněvadž pak se s nim o to urovnali, že jim 
toho přejí. A protož podle žádosti jejich že, co budú moci. je 
správci opatří, ačkoli při tom čase neradi se z far hýbají, vsak 
o to Že se rádi chtějí starati. 



114. Císař Ferdinand I. arcibiskupu Pražskému vědéti dává, že 
k jeho snažné žádosti papeĚ svolil, aby t říši Německé jakoi 
i v královstvích a zemích císařových zavedeno bylo přijímání pod 
obojí epůsobou. Císař praví, še by byl hned nařídil provedeni to- 
hoto povoleni^ Že však zdrzen byl příkrými podmínkami, jimiž 
jest obmezeno, a které by prostý lid nechápal; příliš přísné pro- 
váděni podmínek {veřejné zpovědi, vyznání víry a odpřisáhnutí), 
že by mohlo veškeru práci a snahu v té věci zmařiti. Pročež do- 
poručit papeži, aby lid byl vlídně napomínán a poučován. Ukládá 
arcibiskupovi, aby o záležitosti té poradil se s arciknížetem Ferdi- 
nandem, kterýž zase vezme radu s nejvyššimi úředníky zemskými, 
a aby toto povolení papežské v královstvím Českém a v zemích 

přivtělených ve skutek uvedl. 
Ye Vidní, 12. iervna 1664. 

(Listina latinská tiiténá jako příloha 11. v pojednání Ant. Frinda „Urknnden 
Uber die Bewilligung des Laienkelcb.es in Brthmen unter E. Ferdinand I." 
t Abbandl. d. k. bóhm. Gesellach. d. Wissenschaften, VI. Folge, 6. Band.) 

1 15. Pamětní spis, jménem císaře Ferdinanda 1. sepsaný a listem 
ze dne 12. června lí>04 zaslaný nunciovi papežskému, arcibiskupu 
Pražskému a ostatním arcibiskupům a biskupům v zemích dědičných, 
v kterém vyloženo jest mínění císařovo o poučování lidu o řádu 
a podmínkách v příčině přijímání vel. svátosti pod obojí zp&sobou. 

[12. čerfna 1504,] 

(Listina latinská tištěná jako příloha 12. v pojednání Ant. Frinda „Urkun- 
deu uber die Bewilligung des Laienkeldies" atd. jako u é. 1H.) 



110, KnéeJan děkan Jičínský stěžuje si u konsistoře pod obojí na 
iposlušnost kaplana svého a na odpor, který jemu katolický děkan 
Sobotce činí; éádá za vysvědčení, má-likněs Jan Polonus formátu. 

1664, 14. ůerTna. — Die f. 4. ante Viti. — (Pj, fol. 27, a. 

K. Jan děkan Jičínský : Vznesl, že ho kaplan nechce po- 
Dúti ve vykonávání pořádkěv a ceremoniích starobvlejch a 
Iredu a v sobotu služ i ti nechce; též taká i děkan v Sobotce 
že se jemu na odpor postavuje. Žádal v tom za opatření, po- 
něvadž teti v Sobotce jest pod jednu. A přitom i kn. Jan Po- 
lonus*) že jest pod pánem Smiřickýin a jest nařčen, jako by 
neměl pořádný býti; poněvadž jest přijiitý od úřadu zde, žádal 
za vysvědčení a v tom za opatření. 

Pictum: Že porozuměno, že se tak zachoval pudle připsání, 
a jak stížnost učinil strany kaplana, že ho sem povolati chtějí 
a řádům naučiti. Co se pak tkne kněze Jana a jeho kněžství, 
otázán jest, má-li formata. Odpověděl, že jest byl s Johanesem 
z Prus. kantorem z Chrudimě, a pan otec ku. Jan děkan Doma- 
žlický že jest vzal od něho formata a již že jest od toho 81. léto. 
Dictum : Že jemu bude list vydán k tomu pánu. 



lít. Knězi Václavu Šmohelovi domluva učiněna od konsistoře pod- 
ojí, ie nebyl na procesí za sdravi císaře ani in div Corporis Christi. 

1SG4, 14. 6ervna. — Die f. 4. ante Viti. — (P), fol. 27. b. 

K. Václav Sinobel. Dictum: Že za tú příěiuú povolán a jakž 
bylo poručeno, aby procesí držány byly za zdraví JMCské 
a se škartú chodilo pachole po farách a bylo jemu dáno znát i, 
a on jest přítomen tu ueby), a in die Corporis také. Od něho: 
Že strany prvnéjší procesí ani neslúžil, než pan administrátor 
z Malé Strany kaplana odpustil, neb se byl stlúkl u královy 
lázně, a strany druhé procesí, že doma nebyl. A pravdu aby 
pověděl, co má v srdci, poněvadž jest v ošklivosti od duchovních, 
co tam má délati, že nevidí, aby se nezdál dávat i někomu 
k nevoleni příčinu, že za tú příčinu raději doma zůstal. — 
Dictum: My neznajíce a uevidlce příčiny nedostatku jeho ne- 
věděli, za jakú příčinu té procesí zanedbal. Ale bývalo to, že 
kněz mladý vyinlúval svého staršího a nemoc kaplana že vy- 
uilúvá. A poněvadž tato procesí jest z poničeni, vidí se, že jest 
povinen s jinými kněžími na ni choditi. Strany pak prvnějSÍ 
výmluvy že jí místo dávají. On; Že se tak zachová. 



) In margine: Sac. Joannes Polonus de Magna Opatovia. 
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118. Konsistor pod oboji „bére v trestáni" kněee Ondřeje, děkana 
v Mýtě Vysokém, ie přes sápovéd chová na faře senu, jménem 
Kru, kteráž tam vyležela. On žádá, aby nebyl stěžován, poněvadž 
má doma „veliký svitel a dobrou káteh". 
15G4, 16. června. — Die fer. C. post Viti. — (P), fol. 87, b. 



119. Kněz Jan, děkan Chrudimský, kárán od konsistoře pod oboji. 
Ěe v domě farním smilstvu nezabránil, ceremonie podle přípovědi 
své nekonal a ie služku svou přes eápověď u sebe chová. 
1564, 16. června. — Die fer. fi. post Vití. — (P), fol. 28, b. 

K. Jan děkan Chrudimský. Dictum: Že jest nepanoval domu 
farního a smilstva tu dopustil a čeledína toho neo|>atrovaI: druhé, 
strany ceremonií, že podle prlpovédi tak se nezachoval a toho 
tam nevykoual; a třetí že tu Hambalkovú u sebe přechovává 
a jl prázou není: a protož aby se toho spravil. — Od ného: 
Že jest to bez jelio vědomosti [se] stalo, a ou kárán sa tím 
neštěstím jináč potom opatroval svůj dům. Strany ceremonií, 
jak list jest jejich, že tomu odpírá; neb mu mluvili na faře, 
aby toho nečinil, a urinf-li, Že čeho potká, potom zvi, a to že 
jest ránem Bohem tak. Co se třetího dotýče, že svého čeledína 
tak brzy odbyti nemohl, aby tudy svému svědomí neublížil. 
Žádal, aby jemu to milostivé váženo bylo. — Dictum: Jaký jest 
se to strk stal v domě jejich, a páni takto, a on takto : Bůh 
milý ví, jak jest to; a tu osobu poněvadž u sebe přechovává, 
aby šel na rathúz. Na to: Že tam nemá doma žádného, že 
žádá, aby sešlo s toho vězení. — Dictum : Aby poslušenství to 
vykonal, a bude-li čeho žádati, že bude mu dána odpověď. 



120. Kněz Jan, děkan v Brodu Českém, kárán jest od konsistoře, ie 
o Božim Těle procesí nekonal, 

16G4, 16. června. — Die f. 6. post Viti. — (Pj, fol. 29, a. 

K Jan, na ten čas děkan v Brodu Českém. Dictum: Aby 
zprávu toho dal, kterak nemotorně procesí vykonal in solennitute 
Paschae a in ilie Corporis že nic toho nevykonal. Na to: Stížnost 
strany pořádků v křesťanských, že by jináč procesí vykonal proti 
[řádu] církve svaté, že by rád věděl, kdo by ta kovů zprávu dal ; že 
takový není, aby pořádky křestanské lekčiI T- a třikrát že Sel okolo 
kostela s procesí. Q: Jaká procesí V B. : Že šel cum Sacramento 
a chválil P. Boha: Gloria Tibi, a že nesl Sacramentum v ná- 
dobce. — Dictum: Že inu předkládali, aby tak se choval, jako 
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zde se chováme, a že nechceš se tak cbovati, jako i prvnější 
nechtěl; a proč tam leiky bouřil a pokojně neodepsal. Na to: 
že jest žádnému neoznámil, než raditi se chtěl s okolními kně- 
žími, aby zbúření v lidu nebylo. A tam že jediné jedna pro- 
cesí v roce se zachovává a in die Corporis že jediné jednu sv. 
mši slúžil a jedno kázání učinil, že na jarmarky lidé jdu a na trh. 



121. Petr Bílshj z Valáškova, prokurátor, žádá konsistoř pod 
obojí, aby nedovolila sňatek panny Elišky z Rovin, dcery paní 
Elišky Ražické, s Václavem Železníkem, poněvadž on sám s ní má 
slib manželský. Zároveň vznešená proti témuž Petrovi Bílskému 
žaloba pro slib manželský od Reginy Rukavičníkovic jinak Prácké.*) 

1664, 16. června. — Die fer. 6. post Viti. — (P), fol. 29, a. 



122. Arcibiskup Pražský oznamuje císaři, že dne 15. června vy- 
ložil arciknížeti mínění císařovo v příčině přijímání pod oboji 
epůsobou. Druhého dne byla o tom porada, které on sám, někteří 
radové císařští a přední z nejvyšších úředníku království Českého 
se súčastnili. Arcibiskupovi působí nesnáz, že členové kapituly 
a přemnozí katolíci světského i duchovního stavu naléhavě žádají 
seznati úmysl papežův aneb list (breve), který od nuncia dosud 
nebyl vydán, ač tnu již dvakrát o to psal. Prosí tudíž císaře, 
aby upomenul nuncia. 
V Prase, 17. června 1564. 

(Latinská listina tištěná jako přiloha 14. v pojednání Ant. Frinda „Urkunden 
uher die Bewillignng de* Laienkelches in Bdhmen unter K. Ferdinand I." 
v Abhandl. d. k. bóhra. Gesellsch. d. Wissenschaften, VI. Folge, 6. Band.) 



123. Zpráva a dobré zdání, jež arcibiskup Pražský dne 17. června 
1564 podal arciknížeti Ferdinandovi o poradě s některými radami 
císařskými v příčině prohlášení a obmezení podmínek, za jakých 
povoluje se přijímání svátosti pod obojí způsobou. 
1564, 17. června. 

(Listina německá tištěná jako příloha 15. v pojednání Ant. Frinda .Urkun- 
den uber die Bewillignng des Laienkelches" atd. jako u 6. 122.) 



*) O při této jednáno téhož roku častěji, o čemž jsou další zápisy 
na listech 3 1 — 38, 42, 63, 55, 58 téhož rukopisu. 



124. Konsistoř pod obojí svolila k přímluvě faráře Jam u sv. Jiljt, 
aby knée Jiří, farář u sv. Petra, podán byl do nejmenovaného 
místa, kde si ho žádají, když slíbil, že se chce chovali bes pohor- 
šeni, neboť „tam jest kněžna seděním a jest Sena pobožná". 
1504, 21. iť-rynn. - Die fer. 4. ante Jo.mnií Bapt. — (P), fol. 84, a. 

K. Jan od sv. JiljI a k. Jiřík farář u sv. Petra. Kněz Jan: 
Že jeho provincinlos [u néhoj byli a poněvadž by pan farář je- 
jich u uicli déle býti mimo čas sv. Havla neměl, o to sú mluvili 
s k. Jiříkem, au on se u nich býti k tomu podvolil, jest-li by 
byla v tom vůle vrchnosti. A protož on že jich milost žádá za 
to a na místě jejich a prosí, aby tam byl podán, a oni že rádi 
se jim spravovati chtcjí a jeho opat.ro vati. Žádal za la^kavii 
oripovcď — Dictum: Že může se oznáiniti p. prelátu, oč se 
pHmlúvá, aby u nich farář od sv. Tetia byl za faráře od sv. 
Havla, a že sobě přivodili ku paměti některé trhy a vejstupky. 
A poněvadž tam jest kněžna seděním a žena jest pobožná, 
a on kdyby mohl to ujistiti, že by tam se držel bez úrazu 
a skrze čeládku svú aoeh sám aby ven s ourazem nevycházel, 
aby bez pohoršeni tam býti mohl. A protož mohli-Ii by tím 
úřad ujistiti, že tam od něho pohoršeni [se] neučiní, že by jemu 
toho přáli. A aby tak úřadu neučinil, jako mnozí jinak slibují 
v kousistoři a jiuak tam, kde sú podáni, se chovají a drží; a tím 
[aby] se nevyinlúval, jak se tam drželi prvé, než s konsiatoří 
Pražsku aby [sej spravil a tak se tam držel jako v Pra/.e. Po- 
dáno jim toho, aby o to spolu, rozmluvili. 

K. Jan a k. Jiřík zase: Žo toho dává za odpověď, jest-li 
že mu se co přiházelo, když jest byl ínlád, že toho se již vy- 
varovati bude a tam Be tak chce držeti vedle rubriky, a jako 
v Praze se choval, a žádal za kaplana, aby jím byl opatřen. — 
Dictum: Že tomu povolují a o kaplana že pomyslí. 



125. Kněz Jan Turek, farář u sv. Mikuláše v Starém městě 
Pražském, od konsistoře podobojí kárán, že řády neiacítovává, 
procesí nedrží, nadutě se chová. 
16U4, 21. íerTna. — Die f. 4. ante Joannis Babtiutae. — (Pj, fol. 34, b. 

K. Jan Turek, farář od sv. Mikuláše v Starém městě Praž- 
ském. Dictum: Že nejednu sem zavolán, že potřebí jest. aby 
s ním rozmluveno, kterak kdy tu byl podáván, Že mu předloženo, 
jak by se chovati měl a on to připovědél učinili; nyní pak že 
toho nezachovává a 8 preláty Pražskými se nesrovnává a s pro- 
cesí in die- Corporis Christi že uebyl a jindy. Strany učení, že 
kázání svá rozpisuje po městech a <le justin" catione když učí, že 
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všecky posty a modlitby vyprázňuje a široce mluví, že lid prostý 
nesrozumívá tomu, a při tom že taková pompa a honosnost, 
jako by byl doctor doctorum, ješto to na kněze nenáleží. Což jest 
slyšeno od rozumných lidí, a p. administrátor sám že mu to 
předložil, jak se choval v Sušici a jinde v jídle, v pití, v obco- 
vání, a tu sám on že pověděl, kdyby to mělo v Praze tak býti, 
žeby ráději chtěl jinde býti, a pan administrátor že pravil, aby 
koštoval, co tomu osadní říkati budú. A on že na něho žaloval 
a na pana sudího že to donešeno jest. A úřad chtěje jeho při- 
krýti nepravosti, že ho na sebe nabrúsil, aby se proti nim po- 
stavil: a v protož, proč těch věcí se dopouští, aby toho se spravil. 
Na to : Že se nenadál takového promluvení a monstrancí že jest 
jednu vystavil, a před nim některé osoby s nim o tom rozmlu- 
vili, i 8 panem arcibiskupem o to že jest promluveno, že o to 
může se dáti pokoj. Strany procesí, že jest požíval prachu ně- 
kterého pro nedostatek svého zdraví a do Týna že jest se dal 
najiti k procesí. Podruhé kdjby byl v městech Pražských, žeby 
se chtěl srovnati s jinými. Strany kázání, »by nevěděl rozdílu 
Evangelium kázati, že tomu odpor činí. Též strany vyprázdňo- 
vání dobrých věcí a skutkův že také dává odpor, a že neví, 
v čem by se nesrovnával s jinými, a to aby bylo jemu ozná- 
meno, že chce napraviti neb se ve všem, coby nebylo proti 
slovu Božímu a jeho svědomí, srovnati chce. Děkoval z potre- 
stání. A že jest poslal po osadní, že to učinil z nedorozumění. 
Žádal, aby mu to bylo odpuštěno pro Boha a jestli že jest v čem 
scesten, žádal napraven býti. — Dictum : Že na tento čas odklá- 
dají za příčinami a potom s ním o těch věcech chtějí rozmluviti 
a že mu dají znáti. 



126. Konsistoř pod obojí svoluje, aby kněss Štěpán, děkan v Hradci 
Králové se odebral odtud, ne však do vsi, nýbrS do Prahy 

za faráře. 

1564, 23. června. — Die f. 6. ante Joannis Baptistae. — (P), fol. 37, a. 

K. Štěpán, děkan Hradecký, oznámil: Poněvadž jest vůle 
Boží, aby tam v Hradci déle mimo sv. Havla nebyl, a po- 
něvadž úřadem tam jest podán, žádal, aby se mohl odebrati pod 
pana Trčku. Žádal také, aby k. Ondřej, kaplan jeho, mohl od 
něho opatřen býti. Též i za kn. Matěje žádal, aby místem jiným 
byl opatřen, že tu u sv. Anny býti nemíní déle. — Dictum: 
Aby mohli vyrozumčti, že tam nemíní kn. Matěj býti. Odpověděl, 
že nemíní. Dictum: Že by byl Hradec pustý a nyní jest nedo- 
statek kněži. Strany kn. Matěje to může býti, než strany kaplana 
že nemůže býti. Strany žádosti jeho, že jí místo dávají a jeho 
propouštějí, ale aby měl býti ve vsi z arciděkanství, že to by 
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bylo k jeho lehkosti i úřadu. Poněvadž pak jaú uékterá místa 
zde v Pražských městech, že žádají, aby v obci zde v Praze 
pracoval. 



727. Kněz Jiřík Kolínský, podaný ta faráře do Klecan, žádal 
konsistoř pod obojí za jinv místo, poněvadž tam od juty byly 

odňaly role. 

1661, 23. června, — Die fer. (>. ante Joannis Paptistae. — (P), foi. »7, a 

K. Jiřík Kolínský. Dictum: Že kněz dékau za néj se píi- 
mluvil, za jeho chováni aby nilstko jemu bylo podáno; pak 
rozuměli, že jest mu nilstko podáno. — Ou: Že jest v Klecu- 
necli mu podáno a Se tam dvakrát služil, a oni by cutéli. aby 
on držel rožců a oni pečeni a maso měli; neb pán odňal roli 
a nějaký zeman také. Podáno mu, aby sobé optal mláta. 



128. Konsistoř pod obojí nařizuje knězi Jakubovi, faráři v Boří- 
slavi, aby mladou dívku ze služebných pani Evy e Uustí, kterou 
přijal za kuchařku, Co nejdříve propustil. 

16GÍ, 23. června. — Die fer. fi. ante Jojddís liapttstae. — (P), fol. 39, o. 

K. Jakub, farář v Bořislavi. Dictum : Že pani Eva z Austl 
píše, že by ji pannu vylúdil z fraucimuru. Pak aby se spravil. 
— Na to: Že jest ji nevylódil, než ona sama k němu přišla 
si on jl za kuchařku a čeledína přijal a při sobé má. — Dictum: 
Že to není knézi poctivá véc, aby dlvčičku takovú měl na faře 
prechovávati, by pak jeho přítelkyně byla. Protož ze mu po- 
roučejí, aby v brzském čase ji zde postavil a na psaní pani také 
svú /právu sepsánu dal paou administrátorovi. 



129. Kněz Václav, děkan Lounský, s knězem Ondřejem, farďem 
v Chodžově, předložili konsistoři pod obojí kšaft kněze Jana Lu- 
pusa, faráře v IJběevsi, aby byl prohlášen, což se také stalo. 
Oznámeno jim, Že bude o tom tlťuta zprávu panu zemře' vhu l aitur, 
a oba napomenuti, aby „potom byli rozšafní, se nebudu MOCI 
býti poručníci kšuftu. i psát i jej a pečetili", 

1564, 28. íervna. - Die fer. 4. aute Petři et Pauli. — (P). fol. 89, a 
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130. Kněz Pavel Pika, farář v Strašecím, stěžoval si u konsistoře 
pod obojí, že od nějakého laika byl udeřen kamenem. Oznámeno 
jemu, aby o příhodě takové písemnou zprávu podal. 

15«4, 28. éerrna. — Die fer. 4. ante Petři et Pauli. — (P), fol. 39, a. 



131. Konsistoř podobojí táže se osadníků od sv. Mikuláše v Starém 
městě Pražském v příčině přestupků faráře, jenž Těla Božího 
nevystavil, odchylně učí a lid bouří. 
1664. 88. óerma. - Die f. 4. ante Petři et Pauli. — (P), fol. 39, b. 

Páni v osadní od sv. Mikuláše v Starém městě Pražském. 
Dietám : Že za tú příčinu, úředníci aby se dali najiti, poručeno, 
aby mohli jinému počtu to oznámiti. Nejprvó, kdež faráře jim 
podali a když o něm zprávy některé byly učiněné a ( známeno 
dosti škaredě a zde bylo mu mluveno, aby se toho nic nedo- 
týkal, co by mu škoditi mohlo, a jiných snítek také aby nesnesl, 
kterých jinde nechal. I řekl, žeby tu raději býti nechtěl. I když 
domů přišel, že to některému úřadnlku z osadních oznámil, a oni 
to tak vzali, jako by ho tu míti nechtěli. Neb oni jiným mimo 
pořad se vydali a to vznášeli a to že sú museli snésti a snesli 
až dosavád. Potom dále se trefilo, jakž sme v tom zrozeni [sic]*), 
na den Božího Těla, že ten kněz z toho učinil nic a Těla Božího 
na oltář nevystavil. Když s ním bylo o to promluveno, oznámil, 
že páni osadní mu zbránili, a uděláli to, že učiní zbúření v lidu. 
Toho sme [se] ulekli, co to chce býti, že páni Mikulášští před 
sebe to beru, co jest proti řádu dobrému a poručení JMCské. 
Třetí artikul ten, že dosti těžké zprávy a nebezpečné se ozna- 
mují o jeho učení, z kterého není naděje, aby jaký pokoj mohl 
býti. A toho žeby se neradi dočekali, aby skrze kněze v tomto 
městě nějaký nepokoj začíti měl podle starobylých historií. Jestliže 
páni osadní při tom učení stojí, že jest to učení křesťanské, to 
když uslyšíme, budeme věděti, jak se v té věci spraviti, abychom 
za jiné těžkosti nenesli. A protož že dadí odpověď, tak-li 
chtějí toho nechati, či co jiného. — Na to : Že sú se nenadáli, 
aby se s tímto potkati měli, majíce práce své před rukama. 
Kdež pak to oznamují, žeby měli na ošklivení něco mluviti 
a jinam vznášeti, a oni aby učeni měli svého pana faráře zde 
oznamovati, toho že učiniti nemohu, ale aby ráčili tam vyslati 
a poslechnuti, a jestli kteří sú nepokojní, k těm že má hledíno 
býti, ne aby oni za jednu aneb dvě osoby těžkosti takové nesli. 
A strany těch artikulův že na větší počet je vznésti chtějí, 
coby k tomu říkati chtěli, že jim oznámí; než že sú se nadáli, 

*) Snad má býti: „zpraveni". 



že na žádost a přímluvu pánů Pražan kaplanem budu opatřeni, 
a poněvadž jest před rukama kaplím z Jičína a místa nemá, 
jjby byl jim podáu, poněvadž oni n;i to nadáni mají. — Dictum : 
Ze ten kaplan jest za jinú příčinú sem povolán a oni aby svého 
dobrodiní užívali n odpovědí tikovú aby neprotahovali. Na to: 
Že pana Varvažovského doma není. 



132. Konsistoř pod obojí dala kněze Šimona, kaplana Jičínského, 
k faráři Týnskému v Praze, aby se tam naučil pořádkům kostelním. 
IÍS64, 28. června. — Pie fer. 4. ante Petři et Paull. — (P), fol. 89, b. 

K. Šimon, kaplan Jitílnský. Dictum: Za tu příčinu že po- 
volán, proč jest děkanu poBiněch Činil v mnohých věcech a jemu 
se spříčil, že nešporu nezpíval. Na to: Ze jest toho neučinil, 
a nešpor že zpíval, a že by toho byl vděčen, kdyby on zde 
sáui přítomen byl. — Dictum: Poněvadž tomu odpírá, že toho 
poodkládajf do jiného řasu. A proč nenesl Sacratnentum ? Od- 
pověděl: Že neví jak se nosí, aby on nesl napřed, a že toho 
jak živ nevykonával, a že monstranci nenesl než cuui calice. — 
Dictum : Aby se přistěhoval do Týna k panu faráři. Napomenut, 
aby se tu chovul poctivé a pořádkfiv kostelních byl pilen. Slíbil 
svú čest, víru pod zbavením kněžBtví, že se tak zachová, dá- 
ním ruky. 



/•'•'• •'. Konsistoř pod oboji napomíná kněze Jiříka Kolínského, jeni 
podán jest do Plaňan, aby zanechal těkáni. 

1664, 28. června. — Die fer. 4. ante Petři et Pauli. — (P), fol, 40, a. 

K. Jiřík Kolínský : Poněvadž jest podán do Plafias, že žádá, 
aby ráčili mu raditi, kterak tam má dosednuti. — Dictum: Že 
tak patnět se snáší, že jest mu oznamováno, že bude dán tu, 
kde by ho žádali, a poněvadž jest tam blíž od Plaňas, aneb 
kdežkoli, neb na to nemají štěstí, kde jest podáu, aby tu byl : 
kdo by zaň žádal, že jemu tu příti bytu chtějí. A kdyby za- 
choval obeditíDtiaiu a v Týně tu pobyl a nechal těkání, že by 
se pánům nezosklivil, a v Praze krátce Že mlti nechtějí, že 
vždycky co Antoniovo prase veze. Podán mu pan Mírek, aby 
pod ním byl, a p. arcibiskup že by také tomu byl rád, neb ne 
v každém ícúté jest tak vzácen, jak tam rád bývá. 



Í34. Císař Ferdinand I. posílá arcibiskupovi Pražskému brevc 
apoštolské, kterým papež povoluje přijímáni vel. svátosti pod obojí 
ep&sobou, a ukládá mu, aby povoleni to nejenom v Cechách, nýbri 
i na Moravé a v zemích při/vtělených a jeho právomoci podři- 
tených, uvedl ve skutek. 
Ve Vfdni, 4. července 15fíi. 

(Latinská listina tišténá jako příloha 16. v pojednání Ant. Frinda „Urkuudcn 
Ober die Heirilligung dea Laienkelches in Hohmen unter K. Ferdinand I.* 
v Ahhandl. d. k. bonm. Geaellach. d. Wiaaenschaften, VI. Folge, 6. Band.) 



'■ >'.V Vyslaní e Hradce nad Labem žádají konsistoř pod obojí, aby 
městu tomu potvrdila ea nového arciděkana knize Jana, faráře 
od sv. Mikuláše. 
1561, 6. čerrence. - Die f. 4. agte B. Huaii. — (P), fol. 40, b. 

Vyslaní z Hradce nad Labem, pan Václav Jiskra, primas, 
a pan Jan Kotoul, podle listu věřícího oznámili od p. p, a p. 
a vál obce pozdravení a žádost všeho dobrého. Dále k paměti 
podle téhož připsáni přivozují i psaní, které jim v posté po- 
sláno, že bude povoleno p. archidékanovi, aby se pohnul od nich. 
Nyní pak z hodných příčin že jest odpuštění vzal a toho že moc 
má, aby odstoupil. A pan purkmistr a páni povolali starších obec- 
ních a hejtmanův a s nimi ua místě obce na tom se snesli. Podle 
podáni úřadu jednali sobé správci a útraty proto vedli, až s jed- 
náni Božího že sú sobé objednali správce kn Jana, faráře od 
sv. Mikuláše. A poněvadž z mnohých příčin ku. Jan Be jejich 
pánům libí a v tom vůle jeho jest, žádali podle přípovédi, aby 
jim podán a potvrzen byl; neb nejsú jiné naděje, než že váickui 
při této stolici lásku a přívětivost v obci ráčí mlti. A cožkoli tu 
ráčí učiniti, že oni i páni jejich i všecka obec chtějí této stolici 
i jednomu každému se odsluhovati a žádati od Pána Boha 
hojnu všecbněm odplatu. A tak že sú té naděje, že laskavú 
odpovědi dáti jim ráčí. Pakli by se toho nestalo, čehož se ne- 
nadějí, že podle instrukcí v tom se zachovati míní, vždy žádajíce 
za laskavú odpovéd. — Dictum : P. p. a p. a starál obecní i hejt- 
mané skrze ně jakým křesťanským vinsováním je navštěvují, že sú 
toho vděčni a že všeho dobrého žádají tomu městu; na tom že 
se neinejlí a tento úřad tomu městu vždycky, co mohl postačití, 
že jsú dobrým slúžili. Která pak promluvení sú se stala od nich, 
že sú je k sobě přijali a v uvážení svém měli, ale poněvadž 
z poručení JMti některé práce před rukama jsú, že na tento 
čas nenalézají, jakú by jim dáti měli odpovéd; než na ten čas 
aby oznámili p. p. a p. a vší obci žádost všeho dobrého, též i to 
oznámili, že odpovéd psanú úřad jim odeslati mini z plného 



svého uvážení. — Na to: Že sú byli té naděje, že při této 
vyjížďce ta věc strany kn. archiděkana vjřídí se, ale že ozná- 
meno, že pro některé poručení a práce JMti to býti noinúž. 
proti tomu Že nechtějí na překážku býti a takovú vůli JMti 
Že p. p. a p. oznámiti chtějí a že podle instrukcí takové, poně- 
vadž tato věc jest na odkladu, spolu chtějí rozmluviti, jakby se 
dále v tom chovati měli. 



136. Martin, kněz řehole sv. Augustina u sv. Tomáše v Prate, do- 
svědčuje, se Jana a MandaUnu, služebníky Beneše pastuchy v Zadním 
Ovenci, k stavu manželskému oddal. 
1664, 8. července. — (P ), fol. 43. (vložený liat). 

Já kněz Martin Živej ze Svitav, bratr řehole sv. Augustina 
a na ten čas v kláštere sv. Tomáše v Menším méBtě Pražském, 
známo činím tímto listem, kdež čten anebo čtoucí slyšán bude 
a zvláště kdež by toho potřeba kázala, že jsou se mne dožádali 
Jan a Mandalena, oba služebníci Beneše pastuchy toho čaau 
v Zadním Ovenci, abych je v stavu sv. manželském potvrdil, 
a já vidouce jejich snažnou žádost a majíce jistou zprávu toho, 
že jsou oba svobodni a také na kázáni podle ustanovení církve 
sv. provoláni, tomu jsem spravedlivě odepříti nemohl, nýbrž je 
v tom sv. stavu manželském jsem potvrdil a to na nové léto 
leta 1559. při přítomnosti Beneše pastuchy, Valentina z Slízska, 
na ten čas skotáka u pana Muchky, a Gregora Pfeiffera a jiných 
mnoho dobrých lidí, A pro lepší toho jistotu a svědomí přitiskl 
jsem svůj aekryt, kteréhož na ten čas užívám, k tomuto mému 
svědomí. Dán ve čtvrtek na den památný mistra Jana Husi 
z Husince leta Páně 1564. 



137. Chrudimští žádají u kotisistore pod oboji o nového děkana; 
konsistoř kárá je, že ceremonie nezachovávají a konsistoře poslou- 

chati nechtěji. 

1664, 7. července — Die f. c. post Beati Husu. — (P), fol. 41, a. b. 

Vyslaní z Chrudimě oznámili, že p. děkan jejich odpuštění 
od nich vzal; žádali, aby jiným správcem opatřeni byli, a pan 
ofryebtýř za ně se přiinlúval.- Dictum : Že žádost pana ofrychtýře 
a přímluva byla v uvážení a toto že za odpovéd dávají, že jemu 
připsání žádné nebylo, aby on se hnul z svého místa, než toliko 
před panem administrátorem, žeby měl příčinu, proč by tam 
nerad byl, a tak rozuměti, že jest vzal odpuštění, letby úřad 
ho tam zdržal mocí svú. Oznámeno jim, že by tam úřad jim 
nemohl správcův podávati proto: předně, že páni Chrudimští 
úřadem konsistoře Pražské se zpravovati nechtějí a kněžím neřády 



jejich přehlídají, a ceremonií podle poručení JMCské dokavailž 
jiné ustanoveni nebude. A páni Chrudimští takt 1 že dali odpověď 
krnstanskú, ale toho [se] nestalo, a kněz děkan že oznámil, žeby 
on to rád tam vykonával, než že úřad ty věci k sobě a monstranci 
na rathúz vzali. Jestliže jest tak, že zde se v to podvolují a 
tam tomu odporují. A protož aby p. ofryebtýř toho pováži], po- 
něvadž sú v tyto úřady posazeni, aby tak religion řídili; žeby 
tomu rádi vyrozuměli, poněvadž i sám ofrychtýř nad tím pozor 
má, jak by to mohlo býti. Přitom že nějaká žena pohoršeni tam 
činí a na faře též něco přihodili. A protož aby oni tam na po- 
tupu strany naší takových pohoršení nedopouštěli, ale chtéli-li 
by se srovnati s námi v religionu, to bud 1 ; pakli nic, aby ozná- 
mili nám, žehy věděli, jak to apraviti. 

Na to: Že se poraditi a o to rozmluvit i chtějí. Když zaBe 
vstúpili, oznámili předložení, které úřad učinil, že tomu vyroz- 
uměli, že s volí úřadu děkan vyzdvižen není. Kdež pak dolo- 
ženo, chtéli-li by se konsistoří spravovati, k tomu odpovídají, že 
nikda od toho nebyli, jakž jejich psaní svěděl, ale se konsistoří 
spravují; a strany ceremonií, že na díle panem děkauem schází, 
kdyby tu sám přítomen byl, a na díle strany procesí že sú tam 
nevole skrze to bývaly a p. podkomoří že je mířiti musil. A toho 
něčeho se obávají, a také jiná města královská toho nedrží; avšak 
jakýkolivék v tom pořádek nařídí, že to drželi chtl. A pan děkan 
také Že proti tomu jest mluvil, a obávají se, aby obec proti 
sobé skrze to zkyselení nějakého v nevzala. A neřádům tém, 
kteři se zběhli, že jim sú neradi. Žádali, aby ale kaplanem na 
trn čas opatřeni mohli býti. A to že na pána purkmistra a 
pány chtějí vznésti. 



t'iš. Osadni od Matky Boží na Louži žádají komistoř pod oboji 
sa povoleni k vyjednáváni s knězem Janem u sv. Vojtěcha, aby 
byl u nich správcem duchovním. 



s 

ni 



Páni osadní od Matky Boží v Laku oznámili, že žádají, jakž 
dávného času žádali, poněvadž mají místo, aby čest a chvála 
ží se rozmáhala, a neradi by, aby jimi co tu scházelo, a protož 
žádají správce míti; a nyní že mají zprávu, že by kn. Jan, 
který jest u sv. Vojtěcha, tt nich chtěl býti. Žádali, aby jim bylo 
opříno, aby sním mohli rozmluviti. — Dictum: Že žádost jejich, 
terá jest, poněvadž pro nedostatek kněžstva prelátem nemohli 
opatřeni býti, a nyní že by bylo snešení s kn. Janem, aby jim 
toho přáli, aby s ním snesti se o to mohli, aby u nich byl, 
oznámeno jim, že druhého ucha zanechávají jemu a s ním o to 
rozmluviti chtějí, 



139. Vyslaní z Čáslavi stěžuji si u konzistoře pod oboji, ie jejich děkan 
nechce u nich zňstati, r< žádají za hodného, stálého správce ducitot ního. 
I6fi4, 12. července. — Die fer. aute Marunrotliiie. -~ (P>, fol. 41, b. 

Táni vyslaní z Čáslavě*} oznámili žádost vSeho dobrého od 
pana purkmistra a pánův, aby ke cti a chvále jejich povoláni 
bylo, a při tom jiného všeho dobrého. Dále co 8e dotyce kněze 
děkana, že hned, když ho vítali, oznámil, že dále mimo čas sv. 
Havla tu déle býti nemíní, pravé, že tam podán toliko na půl 
léta, a tu že žádost na něj vzložena, aby tak kvapně odpuštění 
nebral, a když to změněno býti nemohlo, že k němu vyslali 
a žádali, a nic obdržeti nemohli, že pracovati nemaže a jiným 
mladým aby se opatřili; a jest-li bychom se neopatřili jiným, 
že by on se opatfiti chtěl. A jest tomu rozuméti, že konečné 
u nich déle býti nemíní. A protož Že žádají, aby správcem hod- 
ným ta obec opatřena byla. Při tom oznámili, že ve čtvrtek 
a v pondělí a někdy tři dni že prázen kostel bývá a přespolní 
lidé i JMti arcikntžecl služebníci tam přicházejí, a na ujmu 
služby boží že se to zamešká vá, a to se jim k posměchu děje. 
A takové oznámeni že činí z nuzné potřeby, neb kněz děkan od 
nich ani toho ujiti nechtěl, co sú jiným tu dávali, pravě, Že za 
tu některá neděli hladem neumře. To žc jako poslové oznamuji 
z poručeni pánův svých a žádají, aby lítost měli nad tú obci. 
— Dictum: Pan purkmistr a páni za jakú potřebu sů jejich 
osoby vyslali, že tomu porozumíno, kterak by kn. děkan k tomu 
okázal se nemlti žádná libosti, žádné chuti a žádného srdce, nad 
čímž úřad má také těžkost, že tak nesnadné do jejich města 
kněží dostávají, an i to že předloženo, že žádné dobrodiní, žádná 
přívětivost ho k tomu nakloniti nemohla. A protož že porozumíno 
tomu, že by on živnosti nacházeli nemohl. A strany kn. Simeona, 
že tomu povoliti nemohú, a oni chtéjíce sobě polehčiti outrat 
a práce, že by nějakého zaneprázdnění většího počili, čemuž 
úřad rozumí. A při tom aby pozdraveni oznámil pánňm svým 
a v tom, zač žádají, že opuštěni nebudil, a kn. děkan že tam 
není na půl léta podán ; a že jest vzal odpuštění bez povolení 
úřadu, to že bude v uvážení. Strany posměchu, který se děje, 
Že se chvály Boží zanedbávají a on že praví se nebýt i kapla- 
nem, a sám to zame&kává, to také že bude opatřeno. — Na to : 
Že vděčně přijímají to od úřadu a chtějí oznáraiti pánům; a aby 
ráčili rozuméti, co se tkne úterka a čtvrtka a pondělka, že proto 
někteří tam do kostela vejdú a tam zpívají; a kn. Jiřík že bude 
na gruntech jejich, a tak že by u nich posluhovati mohl, po- 
něvadž nic stálého míti nemohú. — Dictum: Aby se v tom Pánu 
Bohu důvěřili. 



*) In margiue: Šimon bakalář. 
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140. Kněz Jan Turek, farář u sv. Mikuláše v Starém městě 
Praiském, iádá konsistoř pod oboji za svoleni, aby mohl při- 
jtnouti k sobě jistého kněze. Konsistoř sroluje s výminkou, aby 

nehaněl řeholí a knězi pod jednou. 
1564, 12. července. — Die fer. 4. ante Margarethae. — (P), fol. 45, b. 

Kn. Jan Turek, farář od sv. Mikuláše v Starém městě Praž- 
ském oznámil, že pan administrátor z Malé Strany oznámil mu, 
že by kněz jeden byl před rukama, který by žádal místem 
opatřen býti, a byla-li by vůle úřadu, že by ho chtěl přijití. — 
Dictum : Kdež jest oznámil, že by p. administrátor dohodil jemu 
tohoto kněze, že by sc hoditi mohl, tomu že páni mistři a páni 
konsistoriáni nic neříkají, ale aby se v pátek dal najiti, že jemu 
artikule, na které přijímají kněží, přečteny budú, a že rozuměti, 
aby se v hanění a dotýkání nevydával o provázcích a přepásání, 
aby k těžkosti nepřišel, a tu že bude přijat; aby hleděl také se 
chovati jako na dobrého náleží. A tomu že povolují, aby při 
něm u sv. Mikuláše byl. 

141. Konsistoř pod obojí nařizuje rychtářovi Starého města Pr aš- 
ského, aby kněze Václava Šmohélapro neposlušenství vzal do vězení. 

1664, 12. července. — Die f. 4. ante Margarethae. — (P), fol. 45, b. 

P. rychtář Starého města Pražského. Dictum : Že jsú vděčni, 
že se dal najiti na žádost a poručení, a že toho jest ta příčina, 
že kn. Václav Šmohel se některého neposlušenství proti úřadu 
dopustil, a protož že jemu poroučejí, aby bo do trestání vzal. 
Pakli bude chtíti sám jiti, aby mu toho přál. Na to : Že tak se 
zachovati chce podle povinnosti své, ale že jest služebníkem 
p. purkmistra a pánův a této obce a rychtář JMCské, a že jim to 
v známost uvésti chce; pakli by od nich jiné poručení bylo, aby 
jemu v tom za zlé míti neráčili. A ptal se, kde ho má jiti ; že 
se toho nedotýkal, že na faru nikdy nechodil, aby skrze to po- 
smíšku neměl od osadních aneb od jiných. 

Dictum rursus : Promluvení jeho, jak a pokud by jemu bylo 
poručeno, kterak by se chovati měl k poručení od tohoto úřadu 
učiněného, k tomu že nic neříkají, než že poroučejí, poněvadž 
po poslu úřadu nechce se zachovati poslušně, aby on byl vzat 
kdekoli krom oltáře božího, kdyby sám nechtěl jiti. Kdyby se 
co tu dotýkalo kolleje, školy, fary, to že by při tom mohlo 
býti, ale poněvadž toto právo spravuje duchovenství a též že 
i to místo na faře. Na to: Že chce sám osobně jemu o tomto 
poručení oznámiti. 



142. Kněz Jan Misenus, farář v Žaboklikách, stěžuje si u konsi- 
staře pod obojím že pán jeho nechce tnu vydávali desátek g dvorů 
skoupených, a žádá za poučení, kdo jest kollatorem, poněvadž také 
pan Krajiř tu faru sobě přivlastňuje. 
16i54, 14. července. — Die fer. 6. post Margarethae. — (P), fol. 46, b. 

K. Jan Misenus, farář v Žabokliclch, oznámil, že jest práci 
váiil sem, jakož jest podán za faráře do Zaboklik, a pau Zde- 
něk a pan Krajff aobé tu faru přivlastňují, a zprávu má, že by 
JMCské byla, a to že by přezvěděl za tú příčinu, že některé 
dvory pán sobě skoupil a z nicb by platiti nechtěl, a díl luk 
a nějaký rybníček, který kněz Počátek sobě udělal. A on že 
by tu nic nechtěl zmenšili u té fary, a za to že žádá, jestli 
kollatura JMCské, a též také že za kněze Počátka sami 8ohé 
tu farářově těžili; a v tom Že žádá za naučeni, jak při tom by 
měl se zachovati, aby zouplna desátkové vycházeli. — Dictum: 
Že potřebu, kterú oznámil a žádá za opatření, jsú slyšeli, a kdo 
by kollatorem byl, též že by jemu scházelo z duchovenství, a pán 
ze dvorů, které skupil, vydati nechce, v tom aby jemu spomohli, 
že by uvážiti chtěli. A protož aby to uved ve spis a toho za- 
nechal, Že panu děkanovi připsání o tom bude, a co tu poroz- 
umějí, kdo jest kollatorem, a nebude-li chtiti pán napravit i. že 
na JMt to vznesu. — Na to: Ze tak chce učinit! ; a k tomu 
i potok že sobě osobil a tři lány dědin, a toho že by nerad 
chtěl zineškati, neb i fary neopatrují a neopravují. 



143. Konsistoř pod obojí nařizuje knězi Jiříkovi, faráři ve Zvole- 
něvsi, kterýž proti přípovědi své chová u sebe kuchařku s dětmi, 
aby ženy tě prázden byl. 
1664, 14. července. — V pátek post Murgarethae. — (P), fol. 40, a. 

K. Jiřík, farář z Voliňovsi : Žádost všeho dobrého oznámil 
zde i v tomto světě a v této slavné konsistoři, při tom, kdež 
jest citací přišla, jako poslušný že se staví. — Dictum: Za 
kterú příčinu jedno i druhé obeslání, první v mizinu přišlo, tato 
jest příěiua, kterak prve se podvolil na mnohá předloženi, aby 
ženy té prázen byl, s kterú dítek naplodil, a on propověděl, že 
po ten čas pod střechu jednú bydleli nebudete, a jí prázdni 
budete. Pak zpráva jest, že by tak se nestalo, a v Slaným u ného 
že by bývala a u něho že jest těhotná, a on k ní že by se při- 
znával, že jest s ní oddán a že také na té jedué přestává; a ona, 
též připovídala, že jeho prázdna býti chce. A protož že zavolán 
proč se to děje od nich proti při pověděni a přirěení. — Na to: 
Co se dotýče osoby, pro kterú byl v těžkosti, že ráčili iúsku 



a milost učiniti, že z toho dekuje, a taková osoba aby 8 ním 
obcovat! měla pod jednú střechu, toho že není ; a jedná že 
k nému přišla, aby na chování těch dttek měla pomoc, a fiatky 
mé aby mi okázala, že sem nevěděl, které 8Ú moji, a od té 
chvile že u něho nebyla. A protož jaký v by on byl kněz, aby se 
proti poručení v něco toho dávati měl. Zadal, aby těm zprávám 
věřeno nebylo. — Rursus dictnm: Jakú dává odpověď na pro- 
mluveni, že by rádi jemu přáli toho, a aby se na jeho osobu 
měli nutkati, tohu že není. A poněvadž tomu odpírá, co tomu 
maji ti kati. než těm oznámili, kteřf takové zprávy dávají, aby 
o nčm toho jako o bratru nezpravovali. Pakli se co toho nejde, 
že by nebylo jemu Senkováno. — Na to : Že tu pán jest, a kdyby 
pán něco toho věděl, maje fraucimur, že by jemu toho trpcti 
nechtěl. Za to prosil: Poněvadž na onen čas ráčili sly&eti, jak 
paní Scbodecká tu byla a to bylo mluveno, že by on ji od ži- 
vého muže odvedl a on upadl v nemoc, toho že není, tomu místo 
aby neráčili dávati; než nyníčko že jest jistá věc, že jest umřel. 
Žádal, poněvadž jest svobodna, pro vejstrabu hřícha aby jl mohl 
přijíti, poněvadž téch dítek jinác opatřiti nemůže, a však byla-li 
by v tom vole úřadu. K tomu také že zapomněl oznámiti, že 
není s nf oddávaný onoho času, jakž oznámil. — Dictum: Jakú 
jsú dali jemu odpověď na promluvení, že jí mohl porozuměli; 
dále pak, kdež praví, že by té kuchařky muž konečné umřel 
a 'dítky její Že by opatřiti chtél, takové řeči a tak veliké [se] 
nenadáli: a protož že toho do jiného času odkládají, a jakž mu 
poručeno, aby ji nechoval u sebe ani jejích dítek. Na to: Že 
chce rozkazu a poručeni dosti učiniti. 



144. Konsistfíř pod obojí napomíná faráře s Chriina, aby to 
opatřil, by kuchařka jeho láni a hunéni nechala. 
1564, 14. července. — Die f. 6. post Margarethae. — MY fol. 46, a. 

Kněz Martin, farář z Chržína. Dictum: Že obeslán za tú 
příčinu, jakž za prvního úřadu mu poručeno i za úřadu tohoto, 
aby té kuchařky pohoráitedlné nechoval a jl odbyl, poněvadž jest 
ožrulá, zlolejná a pohoráitedlná a dělá nemalá pohoršení. Proč to 
činí, aby se toho spravil. Na to : Že neporozumívá, aby při jeho 
služebnici jaká pohorši tedlná věc [se] nalézala, a rozumí, že toto 
více z nenávisti se působí a v té věci že se může odvolati na 
pana administrátora a pány Velvarskó, a tu že dotázku učinil 
p. administrátor a oni oznámili, že nic toho uznati nemohu, 
že se obadva chovají náležité.*) Dictum: Že mu oznámeno, za 

*) Id margine . P. administrátor dal zprávu, že jeat letitá, a páni V -l 
variti že mu dali dobré sinvo- 



kterú příčinu obeslán, a zprávu od pana administrátora, 
slyšel od kollátora, že jl místo dávají, ale že vždy jest to vě- 
domé, že jest zlolejná a haněni čini a svádí, a protož aby opatřil, 
aby ústa na uzdě měla a haněni nechala i láni, aby pokoj mohl 
uilti. Na to: Že tak chce učiniti. 



145 Osadníci od sv, Mikuláše v Starém tnéatě fíraSskúm omlouvají 
se před konsistoři podobojí v příčině faráře svého, vystavováni 
svátosti a pomlouváni konsistoře. 
1564, 14. července. — Die fer. 0. post Margarethae — (P). tul. 40, b. 

Páui osadili od sv. Mikuláše v Starém městě Pražském.*) 
Dne onehdejšiho jakž ráčili poslati pro úředníky a tu co jest 
bylo promluveno, že jest na větší počet vznešeno, a tu že skrze 
ué nic není obmeškáno; ale jakž oznámili, Že některých osob 
neni doma, ale proto nic méně že sú se sesli páni starSf a o tom 
rozjímáni své měli. A co o těch artikulích sú snesli páui starší 
a osadnl, Že to oznámí, žádaje, aby mu za zlé neměli. Strany 
artikulův : 

1. Ten, že množstvlkráte pana faráře jejich před sebú mí- 
vali, napomínajíce ho, aby mírnost choval na kázáni a bouřli- 
vých kázání zanechal, a jsa napomenut, žeby raději nechtěl 
v těchto městech býti, mél-li by na takových kárách býti. K tomu 
odpovídají : že jsú od něho nic scestného neslýchali a neslýchají, 
co by se ke krve prolití chýliti mohlo; neb mu tak bylo pro- 
mluveno. A tak že oni od něho sú nepustili, nýbrž jak jest jim 
připověiiěl, za to drží, že u nich déle bude. A protož že žádají, 
aby jemu myslí a jimi také vrtkati neráčili, že sotva důchodové 
ti jim postačují na vychování faráře a žákovstva, a poněvadž jim 
připovédól, aby v tom jemu překážka nebyla a aby vnkán nebyl. 

2. Strany vystavování, že páni oBadní o tom tak daleko ne- 
vědí, ale jaký jest nedostatek strany monstranci, že by se spa 
třiti mohlo. Přitom že i p. administrátor kněz Jan Mistopol, 
když u nich byl, mluvil per apostrophum, „že svátostí oltářnl 
jest večeře Páné." První způsoby vystavování na oltář nebylo 
a oni také, pokud písma svatá ctú a jim rozumějí, že takové 
vystavování večeře Páné k spasení jim náležité, mimo užívání, není. 

3. Strany kázání, že od něho nic scestného ani bouřlivého 
neslýchají, a v tom aby ráčili jeho vyslechnuti a rozsúditi a na- 
praviti a, káže-li dobře, schváliti. 

4. Strany zvošklivení konsistoře, páni osadní že vyhrazují 
kousistoí". že sú na vrchnost svú nic nevznášeli, co by bylo na 



*) In margine: P. .laji Orinus. 



ublížení konsistoře jakožto vrchnosti své; než na osobu pana 
administrátora Mistopola že pánu sudímu ozDrimili, že by se 
slyšeti dal, že když nebude u sv. Mikuláše, že často faráře 
v půllété mívati budu. Což sú za spravováni jebo počili, a teď 
po panu mistru Kolínským že by kněz Jiřík od nich byl vy- 
zdvižen. A potom tomuto bylo porazeno a naučeni dáváno, 
aby se odtud bral z Prahy, že jeho zde bytu není. A v tom 
když mu byla rada dána, kterak má pro osoby sobé posílati 
a odpuštění bráti, to že sú toliko JMli panu sudímu oznámili, 
ale aby konsistoř měli oinluviti , to že není, než toliko strany 
osoby p. administrátora a jeho jim ublížení; neb kdyby také 
osadním jaké se déle takové ublížení dálo, že netoliko k panu 
sudímu, ale i k JMti vrchnosti vyšší by se utéci chtěli. To že 
poručeno jim oznáinití. 

Dktutn: Na některé předložení, které srae vám učinili, po- 
volavše čtyři osoby, ale kolika jich koli spatřili, potřebí-H jich 
bylo, to bude při uvážení ; a odpověď jejich že sú pořádně vy- 
slyšeli a na takové stlžné promluvení že jest potřebí rozmýšlení, 
ano i na osobu pana administrátora, že jebo odmÍBili, že jim 
toho nepřeje, že k nim tak stížné promlouvají. A protož že 
sobé odkládá do jiného času a časem svým že budu moci z od- 
povědi rozuméti, že to činí a s tím k němu vysílají, což sú ni- 
koli učiniti neméli. Na to: Pokud jim bylo poručeno, že sú 
oznámili. 



146. Konsistoř pod oboji omámila osadním od Matky Boži na 
Louži, ée hnis Jan u sv. Vojtěcha k nim nepůjde, poněvadž ho 
vlastní osadníci éddali, aby u nich tústal. 
1664, 19. cerrence. — Die fer. ante Magdalenae. — (P), fol. 47, a 

Páni osadní od Matky Boží z Laku. Dictum: Žádost, která 
by byla, aby knéz Jan u sv. Vojtécha u nich byl podle néjaké 
námluvy, že s ním o to dostatečně bylo promluveno, ale le 
osadnl ti na něj nastúpili, poněvadž mnoho let u nich, aby ještě 
odtud se nehýbal; pak že jest té vůle tu zůstati A protož aby 
oni také o tom vědúce jiným se správci opatřili, a jestli se na- 
hodí který, že jim toho rádi pří ti chtějí. 



147. Knis Jan, farář v Bokové, vsnesl na konsistoř pod oboji, 
ie kněM Vavřinec mu na cti utrhal. 
1564, 19. ierTence. — Die fer. 4. aule Magdalepae. — (p>, fol. 47, a. 

Kněz Jan, farář v Bakově, vznesl, že knéz Vavřinec mu na 
kázáni nadal buřičů a lhářů a in dic apostolorum také že ho 



plundroval a když bylo evangelium: „non occidea", že ho utrhal 
a že mluví, že toho dočká, Že odtud bude vyzdvižen a že jemu 
Pikharti dají dobrý koláč, kdyby ho do věřeni vsadil. Žádal 
v tom za opatření. — Dictum: Že chtějí nad ním míti lítost, aby 
před těmi kněžími pokoj míti mohl, a protož aby to sepsal. 
Na to: Kněz Vavřinec že mluvil, že bude pokutován a že páni 
administrátorové na svůj groS ho vsadí a vezmú. 



148. Konzistoř pod oboji napomíná osadníky u sv. Vojtěcha, aby 
kněze svěho Jana, kterýi u nich dále cástane, chránili před 
pomluvami všetečných Sen. 
1584, ld. ierTence. — Die fer. 4. ante Magdalenae. — (P), fol. 47, b. 

Páni osadní od sv. Vojtěcha z Sniradař. Dictum : Že osad- 
ním od Matky Boží*) mluvili a jim oznámili, že tu chce zůstat i. 
a oni od něho pustili. A protož, poněvadž u uich býti má a již 
dlouhý čas jest, aby ho opatrovali proti ženám, které ho plun- 
drovaly. Na to: Že to vděčně přijímají a žádné protimysluosti 
od žen lěck všetečných že jemu býti již více nemá. Dictum: 
Že když na neřády mluví, že ho pomlúvají a jemu lají; aby 
toho nebylo. Na to: Že se tak má státi a že p. Šlik**) nad 
tím pozor míti bude. 



149. Peníze od knésc Václava fadečskího konsistoři odkázaně 
obráceny jsou na obecní potřeby. 
1564, 19. července. — Die fer. 4. ante Magdalenae. — iP), fol, 48, b. 

Memoriále: Summa peněz odkázaná úřadu duchovnímu a slo- 
žená od poručnlkův kšaftu nebožtíka ctihodného kn. Václava Ledeč- 
ského obrácena jest un užitky a potřeby obecní s povolením všech 
pánův prelátův, a páni poručníci ani žádný jiný na ně se potom 
nikdy více nemá potahovati. 



íúO. Knée Jan, farář v Černilově, hádal konsístoř podobojí, oby 
byl podán do fJnětic. Žádosti jeho vyhověno, poněvadé zachovává 
pořádky starobylé. 
16C4, SI. écrveuce. — Die fer. fi. ante Magdalenae. — (P), fol. 48, b- 

K Jan fajár v Černínově, u Hradce žádal opatřen býti 
mistem, a v Únoticích že jest prázdné místo. Dictum: Za- 
chováváni a drží-li pořádky, a kým podán na tu faru, kde jest? 
Na to: Že úřadem jest podán a pořádky že zachovává. Dictum: 

*) Na Louži. - *"} Iq margine: „P. Šlik Václav". 



-e porozuměli z jeho promluveni, že ae drží pH pořádcích staro- 
bylých, a protož že jemu toho místa přejí, však aby k úřadu 
bylo připsáni od panův prelátův. 



l&l. Knéz Petr, farář v Hostivickh, hájí se u konsistoře pod 
oboji proti stiénosti svého kollatoru, se by pořádky církevní měnil. 
IG64. VL července. — Die fer. 6. ante Magdalenae. — (P), fol. 48, b. 

K. Petr. farář v Hostivieícli. Dictum: Jak byl oznámil svú 
téžkost a kollator ho mfti déle nechtěl, a protož že udělal o to 
připsáni. To jest jemu přečteno. Na to: Že tomu odpírá, co 
píSe, že faru i jednu i druhů s jejich povolením sobě zajednal, 
a jiným zprávám že odpírá. Ze pán měl správu, a k tomu že 
ho měl obeslati, aby to slyáel od toho, kdo mu donáší, že by 
mu dal odpověď. Dictum: Co tam změnil? Na to: Ze všecky 
pořádky, které tam prvé byly, zachovával, a páni tu že sú 
mnozí a on kollator nejchaternější, a tak sedláci oznámí pánu, 
co chtějí, a žádný tak kněz před nimi práv býti nebude moci. 



J:',2. Vyslaní * Králové Hradce jednají pii konsistoři pod obojí 
o dosaxeni správce duchovního tatntéí. 

1664, St. července. — Die fer. C, natě Magdalenae. (P), fol. 49, a. 

Páni vyslaní z Králové Hradce.*) Oznámili, z které příčiny 
byli by vysláni, že oznámí; žádali za vyslyšení. I že v dobře 
paměti zůstává, čeho jsú žádali a připsání podali před 2 ne- 
délmi, a což bylo jim dáno za odpověď, že sú v známost to 
většímu počtu uvedli a připsání, které potom od úřadu jim 
bylo učiněné, že jsú uvážili a zase připsání od pánův svých 
přinesli, žádajíce podle něho zůstaveni býti. — Dictum: Že 
psaní od pana sudího a od pánův jejich města jest přečteno 
a tázáni jsú, jestli jim mimo to, co jest napsáno, více poručeno 
promluviti. — Na to: Že předešle jest promluveno, co bylo za- 
potřebí, a aby se vysokého mluvení nedopustili, žádali při tom 
zůstaveni býti, co jest připsáno, a na to laskavé odpovědi. — 
Dictum rursus : Páni Hradečtí milí I [Připsání] od p. purkmistra 
a pánův, kterého dodali, a přímluvy od JMti pana sudího, pána 
a pána naší strany dobrého, to sme ve všecko nahlédli a bedlivě 
vážili a uvážili; neb psaní, které jest od pánův Hradeckých, 
jakž jim naše bylo divné, tak také jejich nám jest divné", a kdyby 
měli odpověď na ně dati, že by jistě práce byla. Ale strany 

*) In margitie: P. Adam Kropaě, p. Ondřej t Velhartic, J. Kotů], písař. 
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připsání JMti, že to by učíniti ridi chtěli, ale že Da tak krátký 
čas toho vykonati nemohu; a poněvadž oni také maji jiné práce 
zde, že to se odkládá do jiuého času. A tuto odpověď Že pá- 
nů in Hradeckým dávají: Ze podle přímluvy JMti pana sudího 

to mysliti, hledati, opatrovali chtí. aby přímluvy JMti mohli 
užiti. — Na to: Ze za žádnú jinú příčinu sem nejsú vysláni, 
jako za tú, aby strany správce jednali. A protož, poněvadž 
outraty mnohé skrze to vedu a několikerá připsáni a žádosti 
jsú prošly, žádali, aby to uvažovali a jim jistu odpověď dali 
a správci jim oznámili, aby s jistií vécí ku panům svým navrátit) 
se mohli jako poslové, a ne jako oslové, aby na ně se uedo- 
mlúvali, že toho při úřadu nehledali a při tom nedbanlivi byli. 
— Poručeno, aby vystúpili. 

Páni Hradečtí zase. Dictum : Že porozuměli z posledního 
promluvení, že jim se odpověď úřadu zdá nepříjemnou, a koli- 
krát o tuto věc se mluví, že se vždycky předstírá o útratách; 
a vidí se úřadu, když by jo déle slyšeli, že by v tom Žádného 
zmenšení nebylo. I aby znali, že žádných útrat pro ně nevedu, 
než pro své hlavy, a jak bylo poručeno, aby osobu ptali a u pta- 
jíce, kdyby úřadu oznámili, že by jim oznámili, co by tu při té 
osobě bylo. Dále, že připsání jim bylo učiněno, že v tom jednání 
jsú mnoho pominuli, a že oni na svém stojí a že se diví, oui-li 
z úřadu posměch mají, čili oboji i ten kněz z nich své žerty 
má. A protož že potřebuje bedlivého uvážení oboje to psaní 

1 pana sudího i jejich, a nepotřebí v houfích jezditi za úřadem 
aui takových outrat věsti. — Nato: Kdež se jim toho podává, 
že by posmfšků nějakých úřadu tomuto a néjakú neuctivost 
činili, žádali, aby neiáčili za to jebráti; že podle povolení, aby 
sobě správci ubrali; a poněvadž jeho jest vůle a sobě jeho 
oblíbili, aby jim ho dáti ráčili. — Dictum: Že jiné jim odpovědi 
na ten čas dáti nemohu. Tehdáž také bylo jim oznámeno, že 
připsáni pana sudího jest rozumné a veliké vážnosti, než pana 
purkmistra a páuů Hradeckých připsání jaké by bylo, že jisté 
potřebuje uvážení. 



153. Mikuláš Kapira odpovídá před konsiston pod oboji na ia 
lobu knize Matouše e Lysé. 
Iftttf 21- července. — Die fer. <?. šote Magdakaae. — (P), fol- 50, ». 

Mikuláš Kapira. Přečteuo psaní kněze Matúse z Lysé. Od 
něho : Že nedává tomu místa, aby v Lysé při právě s ním o jakú 
flasi činiti mél, ale že ua rukojemství jest vzat, jakž žalobu 
kn. farář ua nčho učinil u pánů Pražan, a tu že jest s vejhradú 
vyššího práva vejpovédl podělen a od pánův napomenut, aby 
před sebe toho nic nebral při právě světském; neb práva duchovní 
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sú, že žádný kněz bez vrchnosti své k světskému právu přistúpiti 
nemá. A teď on opět jeho k Škodám vede, o čemž má pod pe- 
četí úřadu tam připsání. A protož, poněvadž se zná k flaši, 
žádal, aby mu bylo poručeno, aby ji zase navrátil. Co se tkne 
dluhu, že jemu odporuje, neb též obilí jemu dal od haltýře. — 
Dictum : Poněvadž prvé ku právu s ním zašel, že mu bude po- 
ručeno, aby do šesti neděl tu věc, jestliže jest možné, spravil 
strany té flaše. Pakli by se toho nestalo, že práva jemu do- 
příti chtějí. 



154. Arcibiskup Pražský podává správu císaři, Se dne 23. Čer- 
vence 1564 prohlásil v chrámě metropolitním v Praze papežské 
povoleni přijímání pod obojí způsobou, ie se odebere do krajů 
Žateckého a Litoměřického, aby kněistvo svolal a přijímáni pod 
obojí způsobou zavedl; také k biskupovi olomouckému ie vypraví 
posly v té příčině. 
V Praze, 26. července 1564. 

(Latinská listina tištěná jako 18. příloha v pojednáni Ant. Frinda „Urkunden 
Ober die Bewilligung des Laienkelches in Bdhmen unter K. Ferdinand I." 
t Abhandl. d. k. bóhm. Gesellsch. d. Wissenschaften, VI. Folge, 6. Band.) 



155. Kněz Jan, farář Zlatnický, s poručníky kšaftu kněze Duchka 
Sádají konsistoř pod oboji za dopomoženi, aby od poddaných 
kostela sv. Štěpána dluh po knězi Duchkovi byl zaplacen. 
1564, 28. července. — Die fer. 6. post Jacobi. — (P), fol. 50, a. 

Kn. Jan farář v Zlatnicích s poručníky kšaftu kn. Duchka 
vznesli, co se dluhu dotýče po kn. Duchkovi, že od sv. Štěpána 
poddaní nechtějí dluhu vyplniti, a od pánův Kosteleckejch že 
připsání jest o to, co mají vydati, a že nemají co. Žádali za 
dopomoženi. — Dictum: Že k potřebě jejich psaní učiní k úřed- 
níkům a suplikací aby sepsali o ty samé poddané jejich ; a komuž 
by koli jinému psaní potřebovali, že jim bude vydáno. 



156. Knihař Matouš napomenut, aby neprodával písničky na po- 
tupu a posměch strany pod obojí. 
1664, 28. července. — Die fer. 6. post Jacobi. — (P), fol. 60, a. 

Pan Matúš knihař. Dictum: Že za tu příčinu povolán, že 
prodává písničky na potupu a posměch strany pod obojí; kde 
jest je bral. — Na to: Že jest na Moravě od Alexandra kúpil 
některú, ale neprodával jich, než na krámě tu ležely. — Dictum : 
Že jemu nepřejí toho, že na něj taková věc se valí, a ví, jak 
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těžká pokuta jest, kdo by listy zrádné a falešné a cedule metal, 
a on ie by trestáni neušel. Má li více toho, aby položil před 
úřadem a to opatřil, aby složeny byly a prodávány nebyly. — 
Na to: Že již dávno asi 12 jich měl, a že se tak zachová. 



157. Kněz Jakuby faráře Hořislavě, dán k potrestáni na radnici, 
se s kuchařkou se nepostavil a konzistoře neposlechl. 
1564, 28. července. — Die f*r. 6. post Jncobi. — (P), fol. 51, a. 

Kněz Jakub, farář z Bořislavé. Dictum: Že proto obeslán 
jest, že svými staršími tak točí a škartú povrhl, jsa od té paní 
obeslán a že ani se nepodepsal a nestál s ni. s tú kuchařku. 
Na to : Že ona Sla raději pryč, než by jemu těžkost činila. 
Dictum: Že toho již učiniti neměl. Na to: Že rozumem tuho 
dostihnuti nemohl, a že neví, kde ona jest, a že má přátely 
v Němcích a v Litoměřicích. Dictum : Poněvadž se toho dopustil 
u podle psaní se nezachoval, co mu o té mladici poručeno bylo, 
a protož že na trestání ho beru na rathúz, a^več to jemu 
bude obráceno, že bude mu oznámeno. Na to: Že jest z vše- 
tečnosti toho neučinil, než z potřeby. Dictum : Že paní o ní psaní 
učinila a při něm zastižena. Na to: Ze po několika nedělích 
po odjití k němu přišla. Dictum: Že jest , ráno, když brány 
otvírali, že jest s ní ušel pryč. Na to: Že k pánu chodíval 
podle zuámosti a že se toho nebojí, aby naň bylo ukázáno, aby 
ji ulúditi měl. Dictum, aby šel. Dal na to ruku, že půjde 
a žádal za milost. 



158. Paměť o smrti císaře Ferdinanda I. a o nařízení arciknížete 
Ferdinanda, aby v kostelích byly zvoněny hrany a slouženy mše 

svaté smutečné. 

15IM, 28, července. — Die ťer. G. post Jacobi. - (P), fol. 58, b. 

Hora 15. eodem die siiininYatum est, imperatorein Ferdi- 
nandům, legem Boémiae, vitam cum mořte commutasse in die 
s. Jacobi et esse mandátům arohiducis, ut pulsent funebría ad 
singula teinpla. Sic mora vicit invictissimuin imperatorem, sub 
quo inclytum Boeuiiae reguum pace tranquilla, justis legibus 
administratum est Solitus enim est dicere usítato more: Fiat 
justttia et pereat mundus. Mortuus est die Jacobi Apostoli. 



Konsistoř pod oboji projevuje knězi Matěji od sv. Anny v Hradci 
rálové svou spokojenost, že přijme na sebe arciděkanstvi Hradecké. 
1664, 4. srpna. — Die fer. C. aute Transfigiirationis. — (P), fol. 62, b. 

Kn. Matéj od sv. Anny z Hradce oznámil, Že jako poslušný 
podle připsání učiněného jemu a svůj úmysl v suplikaci podal, 
že archiděkaustvl Hradecké přijímá k sobě. — Dictum: Co jest 
v své suplikaci položil, to že jest tak, že z společného uvážení, 
majíce péči o ten lid, aby se nepřevracel a z pobožnosti aby 
nebyl vyveden, a Pán Bůh aby krve jich z rukův [sic] jejich 
nepožádal, a v tomto čase že zřídka se nacházejí muži strany 
ii. ač snad sú, ale že jich neznáme, a protož pánové Hra- 
dečtí že sobě vyvolili, aneb jako tety aneb jako dítě aby s nim 
hráli a jím vládli, tomu ze povoliti nemohli; a mezi jinými 
mnohými nemohli žádného vyvoliti k správě té obce, krom jeho, 
poněvadž nikdá obžalován a vinen nebyl. A protož že jeho za 
to požádali a že jsú toho od něho vděčni, a přípověd* že mu 
jest, že jemu chtějí nápomocni býti ve všech věcech, které jsú 
v ruku jejich, což spravedlivého, náležitého a pobožného bude, 
v tom aby se úřadu dňvěřil. — Na to: Že jest hotov na žádost 
úřadu a na poručeni to učiniti a podle možnosti pro vzdělání 
té obce s pomocí Boži popracovati. 



160. Kněe Urban, děkan Boleslavský, žaluje u konsistoře pod obojí 

na kněze Jakuba z liakova pro nenáležité chováni. 
1664, 4. srpna. — Die fer. 6. aute Tranafigurationia. — fPj, fol. 55, b. 

Kněz Urban, děkan Boleslavský, vznesl, že nepokoj činí 
kněz Jakub v Bakové; když pro něho poslal strany jeho věcí, 
že pověděl, že jemu tak blízko k němu jiti. Dále že mu mluvil 
slova nenáležitá, když ho trestal, že mluvil kuchařce „taková 
a taková", a žádal, aby mu poručeno bylo, aby ho tak nesu- 
žoval, a že tam o něm mluví, že jest omluven u pana admini- 
strátora, a nač tomu knězi přijde a co s těmi pikharty JMCská 
naložiti ráčí. — Dictum: Že připsáni jemu, tomu knězi, bude, 
aby pokoj choval, a co komu jest povinovat, aby zaplatil. Po 
děkoval z toho a z takového opatřeni a žádost vSeho dobrého 
ozuámil. 

161. Čáslavští žaluji « konsistoře pod obojí na děkana, že oýciály 
školní nestravuje, veliké poplatky žádá, v kázáních , ie knčši se 

ženit t maji. mluví; Žádají o jiného děkana. 
1684, 11. srpna. — Die f. 6. aute Asanmptionem B. Virginis. — (P), fol. M, b> 

Vyslaní z Čáslavě*) od pana purkmistra a pánův. Oznámeno, 
*) In margine: Šimon bakalář b pánem. 



tak jakž oznámili z poručeni starších svých, že pan děkan ne- 
přestává jim proti mysl nosti ciniti a že odpuštěni od nich jest 
vzal, a není na to podán, aby takové posměšné odpuštění ort 
nich bral, čehož se nikda nestalo; a to že vznášejí, aby jemu 
to přetrženo bylo, že bez toho by mohl býti. A teď že vypo- 
věděl officiálům stravu, a že povinen není, aby jim aucnechta 
[sic] choval. A pan purkmistr a páni vyslali k němu, aby choval 
officiály jako prvé, a tu jemu předloženo to, a on dal odpověď, 
že nemá, nač chovati jich, že sám nemá co jisti. A tak officiály 
opatřili. Potom po druhé k němu chodili, a on odpověděl, ie 
sobě více vážt Srba, jmenujíc bakaláře, nežli jeho, a tak že 
často musejí mívati faráře. A co se tkne kvartáln, že bylo 
obmeškáno skrze kostelníka, a páni hned kázali jemu dáti, a on 
ho vzlti nechtěl, a něco žita, čeho ještě nepřijal strany desátku 
a nechtěl ho prodati, když bylo draho, a nyní chtěl by, aby 
páni jemu je za dvoje peníze prodali, ježto prvé páni s Um nic 
činívali neměli. A potom páni kázali po 17 gr. £. to obilf dáti 
pekařům, aby je zpeněžili. On praví, že ho vzfti nechce a ie 
darmo chce slúžiti do sv. Havla. 

A potom také že ženám zapovídá kostel a svátosti: že ně- 
jaká žena bába přinesla toliko sedm peněz zvoníkovi a zvoník 
pravil, že jest bába sobě vzala, a on zapověděl, které dítě při- 
nese, že ho křtíti nechce, a podruhům nechce křtlti, že jim tím 
povinen není. A též že zapověděl kostel, že podruhyně nějaká 
sobě oblíbila k stavu manželskému, a že ueumél modlitby Páně 
aneb něco, a oni se dali oddati do kláštera. A proto že té 
sousedce, která o tom nevěděla nic a má výmluvu, u které byli 
podruzi, že jí zapověděl kostel. 

A nějakému podruhovi chudému, že od něho chtěl zvoník 
více o polovici míti, a když zvoník nechtěl vzlti, co uloženo, že 
nějaký soused k tornu se přimluvil, aby vzal, a tomu sousedu 
že nechtěl ku pohřbu syna jiti. 

Na kázání také že k pohoršení pannám i paním i čistým 
srdcím mluví tak: že by mé li méně kurev, kdyby se knéží ženili, 
a že by jejich manželek i dcer méně bylo kurev. A takovými 
řečmi, ačkoli horších neudělá jejich manželek, však pohoršlivó 
takové mluvení že není náležité. A že pravil, ještě u bv. Ště- 
pána jsa, že bezděčného služebníka míti budú, a mohú věděti, 
jak bezděčného služebníka užiti budú moci. 

A o Uriášovi pravil na kázání v neděli, že David Uriášovu 
manželku v prvním sjítí obtěžkal, a to před pannami jest mluvil 
tak neslušné. A protož že žádají, aby byli opatřeni jiným, ie 
maji dosti práce, aby je umfřili s bakalářem, s kuchařkou, s zvo- 
níkem. 

Dictum: Že připomíná se ř že nějaký holomci kousek na 
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sv. Ducha udělal. — Od nich: Že jest tak na půbédnlm kázání 
mluvil, že sedláci nažrali se česneku, žehy dýcháním čerta z pekla 
yhnali, ale že nesel s kazatelnice. — Dictum : Že neradi to 
yši o knéxi svém, a nadáli se, poněvadž se tam podává, a léta 
má, a že se tam bude cliovati náležité. Ale Pán Bůh někdj 
obceut takovým správce dává a je pokutuje, že mimo slovo 
ži uéco jiného káži. A protož že je, poněvadž toho žádostiví 
jsii, jiným kaplanem opatřiti chtí a s nim o to, dosáhnúce ho 
sem, porozprávěti, a kdy se sem pro potřeby vypraví, aby M 
zastavili, že biulú mí! i odpověď. 



162. Naučení a pravidla, která vydal Antonín arcibiskup IVažský 
arcidékanoti tiechyňskému a ostatnímu kněžstvu katolickému v krá- 
ivstvi Českém v příčině podávání vet. svátosti pod obojí zpásobou. 

1564, 12. srpna. 

(Listiny latinské tištóné jako pHI. 10,, 20. a 21. v pojednám Ant. Frinda 
.Irkunden iittor d. Bewilligung des Laienkelches in Hóbmen unter K. Fer- 
ďinaod I.* v Abhandl. d. k. bóhm. Gesellsch. d. Wlesensch-, VI. Folge, 6. Band.) 



163. Konsistoí pod obojí slibuje knéei Janu, faráři Zlatnickému 
a poručníkům kšaftu neb. knéze Duchka, Se v příčině zaplaceni 
dluhů téhož zemřelého kněze od poddaných záduší sv. Štěpána při- 
psání učiněno bude k radě Nového města Pražského. 

1664, 16. srpna. — Dief. 4. post Assumptionem B. Mariae Virginií. — i P>, f.57,b. 

Kn. Jan farář Zlatnický s poručníky kšaftu kn. Duchka : 
Vznesl, žc úředníci SvatoStěpánšíí nedávají odpovědi na připsání 
o dluhu jeho nebožtíka, a na ně že naBtupují, jimž jest odkázáno, 
žádajíce za opatření. — Dictuin: Že jiné rady jim ku pomoci 
nevédí než té, poněvadž nedávají úředníci odpovědi, že připsání 
učiněno bude o tuž věc panu purkmistru a pánům Nového města 
Pražského. 



: 



h í. Konsistoř pod obojí odpovídá úředníkům otady sv. Petra 
na Pořici na žádost jejich, v příčině podání jim kaplana na 
místě faráře, který od nich odpuštěni vzal. 

f»(H, 16. srpna. — Die fer. 4. post Asstimpt. B. Mariae Virg. - (P), fol. 67. b. 

Páni úřednici od sv. Petra z Poříčí poděkovali za předstu- 
peň! a poněvadž pan farář vzal od nich odpuštěni, žádali za 
kaplana, aby byl a nich za správce podán. — Dictum: Že na 
tento čas nevédí jaké jim na žádost jejich dáti odpověď, než 
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že oznámeno některým z jejich osady, aby ptali osoby, která 
by se hodila do těchto měst, aby dali věda i ; pakli úřad sám 
kterého přezví, že jim dá znáti. 



165. Konsistoř pod oboji odkládá odpověd na iádost osad?iich 
od st\ Michala v Novém městě Pražském za povolení, aby kuěz 
Matěj Hruška dle slibu svého mohl býti u nich správcem duchovním. 

1664, 18. srpna. — Die f. 6. post Assumpt. B. Mariaa Virginis — (P), fol. 57, b. 

Páni osadnl od sv. Michala v Novém mésté Pražském:*) 
Poděkovali z předstoupení skrze Jiříka Škopka. Při tom, poně- 
vadž vědomé jest, že správce církevního při té osadě není, 
a majíce přfpověd od kněze Matěje Hrušky, který jest připo- 
véděl, byla-li by vůle úřadu tohoto a povolení, že by u nich 
byl, a protož že žádají, aby k tomu své povoleni dáti ráčili 
a připsáni učiniti, aby o sv. Havle tomto na tuž faru dosedl, 
žádajíce, aby jim byla přátelská odpověd dána. — Dictura: Páni 
milí! Přátelé vaSi žádost kterú učinili, aby úřad tomu povolil 
a psaní učinil knězi Matějovi Hruškovi, aby u nich farářem byl 
podle některého mezi nimi vznešení, pak že takového houfu 
lidu na nás sbírání nebylo potřebí, a nyníčko že pro zane- 
prádnění odpověd se jim jistá dáti nemůže, než že se jim toho 
odkládá do 2 neděl, a tu že jim dána bude odpověď podle 
mužnosti, co by tu mohli aneb nemohli učiniti. 



t€6, Konsistoř pod obojí nařizuje knězi Michalovi od st: Michalu, 
který jest podán do Stodůlek, aby se nikam jinam nesamloui al , 

leč by se nechtěl komi*toiÍ spravovat*. 
16fi4, 18. srpna. — Die fer. 6. post Assumpt. H. Mariae Virg. — (P), fol. 69, b. 

Ku. Michal od sv. Michala kaplan. Dictuni: Že jest proto 
povoláu, aby se bez povedení úřadu nikam nezamluvil, leč by 
se nechtěl konsistoří spravovati. — Od něho: Že se spravovati 
chce. — [Dictum:] A panu purkrabí že bude jtfipsánl učiněno, 
a aby se nezamluvil žádnému. — Od něho: Ze panu otci při- 
povědél, aby při něm trval, za to žádá, aby tu pobyl. Dictura: 
Poněvadž jest lio pan otec jeho podal do Stodůlek a jeho zbavil, 
a tak jest v moc konsistoře zase přisel; a protož aby se spravil, 
aby tu byl před a trval. Zachová-li se tak čili nezachová? Od 
něho: Že žádá, aby tam byl propuštěn. — Dictum: Zachová-li 
se tak, poněvadž obedientiaui sliboval, aby oznámil. — Od něho: 



■J Id margine: Byli páni starší p. Šturm a p. Franc. 
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Ze to panu otci oznámí. Poněvadž jemu jest připovédél, že doví, 
jak dobře učiuiti. a jeho nerad [by] rozhněval; a že ráčí védéti, 
že vstupovali při něm, aby byl přijat a při něm byl. — Dictum: 
Kdyby v Praze byl a potřeboval kaplana, ale poněvadž nepo- 
třebuje, aby tu předce.byl, zachová-li se tak a spraví-li se 
kousistoří. Od [něho]: Že se spraví. Dictum: Aby se úřadem 
spravil, a ne osobú. 

167. Arcibiskup Pražský oznamuje císaři Maxmiliánu II, že 
poslal administrátorům konsistoie pod obojí povolení a breve pa- 
pežské v záležitosti přijímáni z kalicha, aby je vzali na vědomí, 
že mi však, ze strachu prý před svými světskými patrony, oboje 
neotevřené jemu vrátili; pročež také, když žádali za vysvěceni svých 
kniží, jim nevyhověl, nýbrž žádá císaře ta rozhodnuti v té zále- 
žitosti a doporučuje, aby administrátoři pod oboji přímo císaři pod- 
řízeni byli nebo někomu z duchovenstva, komuž by je císař přikázal. 

V Praze, 18 srpna 1561. 
i Listina nčrniTká tišlemi juko příloha -'i. v pojednaní Ant. Friuda „I rkunden 
Uber tlie Bewilligung (tes Laienkelcbes in Bohtnen uuter K. Ferdinand I." 
v Abbandl. d. k. búhm. Geselhch. d. Wissenschaften, VI. Folge, 6. Band.) 



168. Kněz Jan Turek, farář od sv. Mikuláše v Starém městě 
I'raiském t pro některé bludné články kárán od konsistoře pod 
obojí a od arcibiskupa, 
1664, 17. srpna — Die fer. 6. post Bartbolomaei. - (P), fol. 60, a. 

Ku. Jan Turek, farář od sv. Mikuláše ve Starém městě Praž- 
skem. Podány mu artikule, které" kázal, podané od p. arcibiskupa 
k přečteni. Dictum po přečtení: Zná-li se k nim. Odpověď: Že jsú 
některé, k kterým se zná a k některým so nezná. Óteny mu artikule*. 
1. Že domiuica XI. opera (bona), peregrinationem, jejunia parvi 
pendebat, cantilenas boémicas niagnifice commendahat; quod ante- 
ceBsores noBtri solum Cbristum in orationibus invocabant, non Ma- 
riam, Petrům, Franciscum etc. Addebnt in fine, quod possumus ad 
Cbristum dicere „adorare", secundum áMnitatetn „Christe mise- 
rere nobis", quoad humanitateni: „Christe ora pro nobis", et alias 
blaspbeniiaa multas effutivit. Jiul artikulové jsú poznamenáni. — 
Dictum : Že jest prvé četl, co jest podáuo úřadu, ale aby jemu to 
vydávati měli, že to se nenachází; ale poněvadž jest tak slavný 
a velikomocny" prelát pánův Mikulášských, že má hotov býti, 
aby dal odpověď na ně. Od něho: Že pro Boha prosi, aby jemu 
to bylo přino, co se jiným stávalo. — Dictum: Aby dal odpověď. 
On : Že neví co odpovídati, a že právo každý toho přeje a kon- 
sistoří se spravuje a od nl se nestrhoval. - Po vystúpení dictum : 

7* 



Že by neradi jebo osobě ublížili, ani komu, aby nerozuměl, že 
jn st od lehkých lidí to maně, ale že jest od pana arcibiskupa; 
protož aby tam dal se najiti a zprávu o tom učinil. Od něho: 
Že tak chce učiniti, a že z toho děkuje a tam u něho dá se 
najiti. Připověděl, že okolo nešporů v dnes tam půjde. 



169, Konsistoř pod oboji napomíná knése Petra, faráře v Hosti- 
Vicích, aby tam pokyjnč dále zůstal. 

1661, 26. si pnu. — Die fer. 6. post B&rtholomabi. — Pí, fol. 00, b, 

K. Petr farář v Hostivici, Dictum: Aby se vtom spokojil 
a tu trval. Od něho: Že kněz. Mikuláš jim psal, že tam bude. 
Dictum : Že s toho sešlo a sedláci že v tom musejí kollatorovi 
poddáni ti, a pokojně aby se zachoval, a s kollatorem skrzc 
pana Jana promluví. On : Ze prosí, aby byl vyzdvižen. Dictum : 
Ze pro řád a právo to býti nemůže, než do sv. Jiří aby tu trval 
a pokoj sobě dal a upokojil se. 



170. Knée Václav, kaplan s Hradce Králové, obialorán, ze u oltáře 
jest némý\ dán do Prahy za kaplana k sv. Štěpánu. 
1584, 86. srpna. — Die fer. 6. post Bartholomaei. — (P), fol. «0, b. 

K. Václav, kaplan z Hradce Králové. Dictum: Poněvadž 
k tomu přišlo podle připsáni k panům Hradeckým, že sc po- 
stavil a maje se postaviti při sv. Jiřf, že tak poslušně až po- 
savad se nezachoval, aby se toho spravil. Od něho: Že jest byl 
nemocen, o tom páni Hradečtí Že vědí a že připsáni učinil a 
žádal, aby mu to bylo prominuto, a nyní jsa poněkud zdráv, 
ač nezcela, že se postavil a žádal, aby opatřen býti mohl, aby 
k svému zdraví přijití mohl. Dictum: Že žádá toho, aby opatřen 
byl, aby k zdraví svému přijití mohl ; pak že zdrávi každému 
přeji, ale děkan že na něho vznášel, že při oltáři byl němý 
a kněz aby byl při oltáři némý, že jest to cos nového, a proto 
že hn děkan déle nechtěl při sobě míti. A potom že dal se 
slyseti, že se v konBÍstoři stavětí nebude, ani postaviv se, chtěl-li 
by poslušnost zachovati, že by ve městech Pražských byl opatřen 
místem, kde jest líkařů dostatek učených i neučených. On : Že 
když počue zpívati, že na něj přijde, že ani viděti nemůže ani 
stati, a že se rád chce spravovati, kdekoli podán bude. Dictum : 
Že k panu faráři Štěpánskému pošlí jednoho z počtu svého, aby 
tam zatím pobyl. 



171. Mládenci (bohoslovů), kteříž od arcibiskupa chtějí býti svě- 
ceni na knětství, maji šachování své okáeati. 
1664, 25. srpna.. — Die fer. 6. post Bartholomaei, — <P), fol. 60, b. 

Mládenci postavili se, kteří žádají úřadu svatého kněžství. 
Dictuni ■ Jakož přátelé jejich žádali, aby byli přijati a připu- 
štěni k úřadu sv. kněžství; pak že pan arcibiskup té jest vale, 
aby oni straně nasl posluhovali: a protož aby v pondělí se dali 
najiti a zachování své okázali. Jména jejich: Venceslaus Husti - 
varenus, studiosus, Jeronymus Rotarii Pragenus, Mathaeus Ko- 
stelecenus, Ainbrosius Žikeli[cenus]. 



172. Jeroným Eotarii, kterýé žádá býti posvěcen na knéžství; 
dotvrzuje svědky, že jest synem manželským. 

1664, Í8. srpna. — Die fer. 2. ante Decollationis S. Joannis. — (P), fol. tio, b. 

Jeronymus Rotarii a otcem svým postavil se a promluvil, 
otec jeho že postavuje sousedy, kteří jsú povédomi jeho zacho- 
vání a snětí s manželku, v kterém splodil Jeronýma, syna svého. 
A tu oni stoje přijali jsú to k své duši, a na ty závazky, které 
učinili panu purkmistru a pánům Nového města Pražského svým 
povoláním desátnickým : pan Matěj Nejedly, pan Adam Zych 
kotlář, pan Petr kolář, méěf&né Nového měfta Pražského. 



17 'i. Jména mládenců pod obnji^ kleti před svěcením na knéistvi 

byli zkoušeni. 

16CI, 28. srpna. — Die far. 2. ante Decollationis S. Joannis. — (Pj, fol. 61, a. 

Mládenci níže poznamenaní žádajíce úřadu svatého knéžství 
jsú examiuováni od p. doktora Jiříka, od p. doktora Tomáše, 
a kněze Jana, faráře od sv. Jiljť, bakaláře: Joannes Sezatnenus, 
baccalaureus, Adamus Melsius, baccalaureus, Venceslaus Hosti- 
varenus, Nicolaus Lunaeus, Jeronymus Pragenus, Venceslaus 
Mienicenus, Stephanus Kostelecenus, Gregorius Pilntus Táborský, 
Arabrosius Zizieliceuus, Joannes Miroviccnus, Mathaeus Kostele- 
tenus, Georgins Brandesenus, Thomas Glatovinus, Georgius Krpi- 
uus"), Jacobus Taboritn, baccalaureus. 



•) la margine: Ze vsi Krpy. 
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174. Konsistoř pod obojí napomenutí dává mládencům, kteří se 
přihlásili k svěceni na knééství. 
1664, 29. Brpna. — Die f. 3. post Augustini. — (P), fol. 61. b. 

Dietám k mládencům svrchu jmenovaným : Že proti tomu 
nejsú, poněvadž těmi prostředky v úřad svatého kněžství chtějí 
vstúpiti, jako i oni, a jim toho přejí, a Pán Bůh aby jim ráčil 
dáti v tom prospěch a Ducha svatého; a že jest jim oznámeno, 
že zachování své a rodičův svých jsú ukázali, a strany někte- 
rých, kteří aú bakaláři, že jich při tom, poněvadž sú examino- 
váni, zanechávají. A strany jiných mladších, že sú ukázali, že 
vždy sú žáci, a jiní více, jiní míně se učili podle své pilnosti, 
a budii-li pilui modliteb a čítání, že Pán Bůh je obdaří umě- 
ním. A o tom také aby věděli, že každé povolání má svú vrch- 
nost, a ted oni budu propuštěni ze vší světské obediencf a budú 
zavázáni jinému poslušenství a jiným povahám. A protož chtéjí-li 
se chovati, bez břichu že býti nemohli, a z toho jich nevyul- 
mají, ale čistotu že Páuu Bohu slíbiti mají a ji zachovati. A to: 
1. Chtěj 1-li se spravovat! svatů vírů křesťanskú obecnú a spra- 
vovati se konsistoří pražsku. 2. Chtéjí-li se v domu božím cho- 
vati pokorně, poctivě a vážně; aby poctivost chovali [k] slovu 
Božímu a tělu Páně a v něm se chovali bez dotýkání, a v kacíř- 
ských bludích arianských a cvinglianských netápali, řády kře- 
stanské aby zachovávali a svými Btaréírai v tom se spravili. 
A v domě Božím poklonu vážnú aby činili, a tělu Pána Krista 
poklonu aby činili a tak se chovali při všech pořádcích křesťan- 
ských. Chtéjí-li se tak chovati? 

Iteni. Strany domu, kterého faráře který sobě zjednal, aby 
se choval pokojné, poctivě a k němu jako staršímu se poctivé 
choval; žádných svárů a žádných [sic] a bez vědomi preláta 
nikam nechodili, a to aby všecko k svému svědomí přijali. 

Item. Poslušenstvím že budú zavázáui, když dojdú potvrzení, 
této konsistoří Pražské a povinni poslušností, a tu podle věku 
jednoho každého že bude vyměřeno, jak dlúho budú při svém 
starším mlti býti. To chtéjí-li ujiti, vyjdúce vm aby o to pro- 
mluvili spolu a všech předešlých zbytečností aby nechali. A to 
když ujmú, že k JMti arcibiskupu budú dovedeni skrze písaře 
a nebude jim potřebí daleko na sto mil práce vážiti a zdraví 
svého sobě zachovati. 

Vystúpili ven. Od nich nato: Že pravda se pověditi může, 
že sú mdlí a k povolání takovému že učenějších potřebí. I při- 
povéděli, že nedostatek ten chtějí nnpraviti čítáním, že ta cesta 
jim pozůstává. A strany chovaní že tomu všemu dávají místo 
ii k tomu přivolují a za prácí při examinování že děkují a chtějí 
se za to rádi odsluhovati. 



Dictum rursus. Odpověď jejich : Že znají býti takové na- 
pomenutí spasitedlné, náležité, hodné a užitečné proto, že maji 
správcové býti církevní. Tázáni jsú, prijíraají-li to k svému svě- 
domí. Všickni odpovédéli, že k svému svědomí přijímají. Dictum : 
Že je přijímají v počet kněžstva svého. 



1 775. Pamět o tom, že někteří konsistoriáni pod obojí byvše po- 
voláni k arcibiskupovi jsou od něho pokáráni; arcibiskup pravil, 
žé od papeše nemá iádného poručení o straně pod oboji, 

1664, 29. srpna. — Feria III. post Augustini. — (P), foL 810. 

Pan administrátor kněz Martin z Malé Strany v plné kon- 
sistoH in die Augustini oznámil, že JMt pan arcibiskup řádil 
poslat i pro něho dvě osoby z fary Mikulášské a k urinu pro- 
mluvil takto: 1. Nejprvé ptal se: Co jest bylo onehdá promlu- 
veno skrze pana administrátora kněze Jana Mistopola, bylo-li 
jest z poručení a uvážení vsi konsistoře promluveno? Ze odpo- 
věděl jemu, že nebylo. A že hned pan arcibiskup rozuměl, že 
jest to tak proto, že srae na odporu sobě byli v před ním na 
mazhůze. A hned přej se toho mé srdce leklo. 2. Že znamenitú 
JMt p. arcibiskup měl domluvu od JMti arciknlžecl pro vsazeni 
kněze Jana Turku bez slyšení, a že se samí donášíme a kazíme. 
3. Že se pi-imlúvati nemůže k artikulům proto: 

1. Že pan arcibiskup dal kněze Jaua Turka ne do žaláře, 
kde jiné kněží dává, než několik láteř pod zemi; 2. žu p. arci- 
biskup pověděl, že od velebnosti papežské nemá poručení o straně 
naší; 3. že o nás nestál, nestojí a s námi že nic nechce inlti 
ciniti a že na svých muže přestati. 

A ty věci nechtěje před samým raluviti. že povolal faráře 
Mikulášského a kněze Václava Šmohele k tomu. A potom, že se 
přiznal před p. Jindřichem z Valdštejna v kostele zakřištán ke 
všemu tomu, že o nás nemá žiidného poručení od Jeho Veleb, 
papežské ac ut supra. Též že jest řekl Šmohelovi : Kn. Václave, 
ublížili ste mi, a mluvili sto mi : Co ste, prej. náš superinten* 
dens? a že JMt odpověděl : Nejsem, než jsem arcibiskupem 
Pražským ; chtěl sem, prej, na vás Jeho arciknížecí Mti židovati. 
A že před ním mluvil, které osoliy o něm, knězi Václavovi, co 
mluvili a jeho donášejí; a těm zprávám o něm že nilsta nedává, 
a že jemu ruky JMt podal a řekl: Mám s vámi pokoj. A strany 
Mikulášského: že jemu na těžkost nestál a nestojí, a že tvoji 
tebe donášejí a že jemu také váeckno odpustil. Pamět tato 
snesena od JMtí pánův konsistoriánův f. III. post Augustini 1564. 
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176. Jednáni konsistoře pod oboji $ vyslanými města Králové 
Hradce v piíčině ustanovení knize JiHka, faráře u sv. Haši ni </, 
za arcidikana HradeckéíiO. 
1664, 1. září. — Die fer. 6. ipso die Aegidii. — (P), fol. 6í, b. 

Páni vysláni z Králové Hradce *) s přátely skrze p. Veliká 
oznámili: Za jakú příčinu pan Velik předstúpil a nimi, že vě- 
domé jest, ale že oznámí, že strany správce duchovního, u i' 
sii dvakráte sem vysílali a odpověď Že jim dána, aby osobu 
sobě volili a oblíbili. A potom že sú toho při radách JMCské 
hledali a podle poznamenáni osobu optali kn. .linka, faráře 
u sv. Hafctala, a podle přímluvy JMti pana sudího že žádají, aby 
jim za archidékana, jakž sú ho sobé oblíbili a von k tomu vůli 
svú dal, podati ráčili, a p. podkomoří také podle rad JMtí ně- 
kterého b úřadem tímto rozmluvení připsání že jest učinil ; to 
aby ráčili vážiti. Podal od p. Dubanského, pana podkomořího, 
připsáni. — Dictutn: JMt pan sudí Českého království, které 
přímluvné psaní ráčil odeshiti, též také přímluvě a žádosti pana 
podkomořího Jejf Mti králové [vyrozuměli], že sú sobé kněze 
Jiříka, faráře oď sv. Haštala, bakaláře, objednali, aby archidia- 
konat a správu církve u nich přijal, žádajíc, aby úřad tento 
k tomu své povolení dal. I nechtějíce na odpor tomu nic řlkutí 
a takovým přímluvám na odpor vstupovali, že k tomu povolují, 
ale tak, chce-li [se] v řád leh a v cerimoniích konsistoří a před- 
ním prelátem kostela Tejnského srovnati. A poněvadž jest 8 pány 
Hastalskýuii se srovnal a u nich býti připovědél, neb sú někteří 
do 1 1 n -st i panského stavu toho žádali, aby jim podán byl ; že 
jim oznámeno, že jest těžko jednomu vžiti n druhému dáti. 
A tak. aby mohl porozuméti, na jaký konec tomu povolují, že 
na ten, aby on tu jsa, choval se jako jeho předkové, v rádlch 
a ceremoniích se srovnal. A tomu že povolují, chce-li on v tom 
je ubezpečiti, to Um bezpečni budu, že tak se tam držeti bude 
a konsistoří se spraviti a ne jednú hlavů, aby potom s nim práce 
neměli a nějaké těžkosti nepodili. 

Na to od nich: Ze tu jest před rukama aby ráčili jemu 
noručiti o tom, a že jsú té naděje, že on se bude a chce kon- 
sistoří spraviti, poněvadž se podává k tomu, hýla li by vůle 
konsistoře, Že u nich býti chce. 

Kněz Jiřík, farář od sv. HaStaln. Dictuin: Že za tú pří- 
činu povolán, tak jakž o tom ví, že sú páni Hradečtí za jeho 
přfřinii zde se postavili, že jest jim v tom povoleni dal, že 
chce u nich správu archidiakonátu ujiti a k tomu že přistúpila 



*) Id margine: Tan Jiskra, primas, s písařem; p. Jiřík Velik, p. Adam 
-(.urin. p. Jun doktor Pražák podle nich rstúpili. 



přímluva pana sudího a pana podkomořího, pana Dubanského, 
a žádost snažná panu v Hradeckých. Proti čemuž jsú pani kou- 
sistoriani nic nemluvili, než povolili ; však dvě příčiny sobě 
vzali v úmysl : jestli že by se on nejprvé spraviti chtěl konsi- 
atoří, v řád leh a ceremoniích se chovati jako přední prelát 
v království Českém, jako v Tejnském kostele se chovají, toho 
že by jemu přáli a přiti chtěl: a přejí. Pakli by tam nové cere- 
monie chtél uvésti, že by to jemu nemohlo sin žiti a tato konsi- 
stoř že by jemu toho snnšeti nemohla, n on bez ni že by tam 
nic toho konati nemohl. Druhé, poněvadž sú páni Haštalštl 
před rukama a od nich ještě odpuštění nevzal, chce-li 8 nimi 
o tom se snesti přátelsky a spokojiti, aby oni těžkosti nad 
tím nenesli, a pokoj k tomuto úřadu chovati, k tomu aby dal 
odpovéd. 

Na to: Že zná to, že žádná věc na avětě bez řádu se spra- 
vovati nemůže, a on jakž v školách i v úřadu svatého kněžství 
vrchností svú se spravoval, též také i nyní konsistorí se spra- 
Toval podle možnosti a spravuje ve vSem, co by bylo ke cti 
a chvále Boží. A tu v té obci že chce se chovati řádně a k lásce, 
svornosti podle slova Božího vésti lidí a a pány Haštalskými že 
M V lásce také Brovnati chce, tak jak v lásce od nich přijat 
jest, a tam také, přijde-li k tomu, že se chce poslušně chovati, 
a k lásce, svornosti vésti a od slova Božího nikam neodstupo- 
vati, a cti a slávy Boží vybledávati chce a jakž připovědél obe- 
dienci, že chovati ji chce. 

Dictum: Strany pánův Haétalských Že tomu místo dávají, 
že se s nimi o to srovná; než strany chování řádúv, dobře-li sú 
tomu vyrozuměli, že se tak tam chovati chce, juko v Tejnským 
kostele se chovají, a poručení mají od JMCské pána dobré 
a svaté paměti, aby kostelem Tejnským při řádich se spravovali. 
— Od ného: Že tak se chovati chce, jako i v Brodě i zde se 
choval, a tam jací sú pořádkové, nevěda, co just tam a není, 
že něco s«« drží jako zde a něco nic; že chce v tom ve všem 
k svornosti a k lásce vésti, pokud bude moct býti nejmírněji, 
a t:ik tam se chovati chce, že nad tím oblíbení tni ti ráčí. 

Od pana Jiříka: Že pokud by mohl se srovuati, když sú 
fcsta mobilia, s pány aneb s jinými knéžlmi okolními, panu archi- 
děkanovi náležitými, aby jemu toho také ráčili přiti. a kapla- 
nem aby opatřen byl. Dictum: Že žádost jejich v paměti míli 
budú. 
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177, Konsistoř pod obojí odbyla osadni sv. Michala v Opaio- 
vících v příčině dřívější žádosti ta donášeni faráře, poněvadž 
tatím ke konsistoii katolické se obrátili, 

1*64, l. září. — Die fer. 6. ipso die Aegidii. — (P), fol. «3, b. 

Vyslaní od vosady bv. Michala v Vopatovieich oznámili: 
Jakož předešle v větším počtu žádali za faráře za kněze Matěje 
Hrušku a odloženo jim k dnešnímu dui, žádají za odpověď. — 
Dictum : Že žádost, která byla většího počtu, a odpovědi že jitu 
bylo odloženo k dnešku; pak vtom tase páni osadní poněvadž 
sú se s konsistoře strhli a jinam se utekli, co jim dáno za od- 
pověď, že se tím budú věděti jak spraviti. 



J78. Knés Václav, farář v Cetorazi, ěenatý, stěiuje si u konsi- 
stoře pod obojí na křivdi/, jez mu koUátor učinil. 

1Í1G4, 6. siří. — Die fer. 4. ante Naimtatera. B. Vtrginia. — rPj, fol. M, b. 

K. Václav, farář v Cetorazi, oznámil: Že příchod jeho jest 
za příčinu pana kollatora, jakž pánům administrátorům oznámil, 
a jakž mu poručeno, že toho podává poznamenáno. Podal spisu, 
že mu páu všecky jeho věci zapečetil a vydati jich nechce 
proto, že odpuštěni vzal. Dictum : Nedal-li jest příčiny skrze 
svč zlé chování, aneb nějaké náboženství, aneb hanění, chová-li 
jakú kuchařku? Na to: Že se k němu pokojně choval, po dvé 
létě, a kdyby se nechoval, že by tu ho netrpěl, a že bezděky 
o něho stál, a kdyby se nechoval, že by o něho nestál. A prvé 
že příčiny pánu položil, i tu také, že nemá opatření. A na sv. 
Ducha pán na něj vkročil s sedláky s sekerkami a tu ho k zá- 
vazku nutil, aby tu byl bezděky, a on že připovédél, kdyby při- 
psání od úřadu o tom jemu uřiněno bylo. A pán k němu neli- 
bost vzal, že v Hořepníce matka jeho byla a tu umřela, i ku- 
chařka jeho; a pří něm také jiná byla, a že ještě při něm trvá, 
a oo jí slíbil do smrti neopouštěli, neb jaký jest náš život, 
kdybychom vždycky měli jiné kuchařky mlti. Tázán, jestli s lil 
oddán. Odpověděl, že jest, a že ho oddával kněz Václav Domínek 
Táborský, který tak chodí a nemá místa. 

Dictum: Ze té příhody, která se mu od kollatora [stala], 
nepřejeme a že se vidí, že pán toho učiniti neměl, a jeho st ia- 
tečku se dotýkati. A proto že psaní pánu bude učiněno, a co 
dá za odpověď pán, že tomu se vyrozumí ; že v tom bude opatřen, 
a že, co bude psáno, že bude k jeho lepšímu, a že se spraviti 
chce, kdekoli bude podán. 



79. Konsistoř pod obojí podává městu Strašecímu, na místě 
'daného kněte Bartoloměje, rodiče Slánského, kněze Mikuláše 
Týna, nebot té obci jest potřebí hněte pobočného a pokojného, 
poněvadž tam arcikníže Ferdinand $ dvorem bývá. 

664, C. záři. — Die ÍMř. 4. ante Nativitateni B. Virginii. — (P), fol. 64, a. 

Vyslaní od p. purkmistra a pánův a obce z Strašecího.*) 
Poděkovali z předstupeň! a [přednesli] vinčovaní všeho dobrého od 
p. purkmistra a pánův a vší obce. Při tom podali připsáni o pana fa- 
ráře kn. Bartoloměje, rodiče Slánského, a jakž doložil p. admini- 
strátor, že té obci jest potřeb! člověka pobožného a pokojného, 
poněvadž JMt arcikníže tu račí s dvorem bývati, žádali opatřeni 
v tom býti správci dobrým. — Dictum ; Psaní od p. purkmistra 
a pánův s promluvením jejich že se Brovnává, že žádají za kn. 
Bartoloměje. Pak příhoda, která se stala tomuto střízlivému, 
dobropověstnému a ode všech schválenému, že se obávají, aby 
tomuto néco se nepřihodilo, který jest nej pokojnější ; a že vidí 
se úřadu, že by kaplana kn. Mikuláše g Tejna mohli přijití, 
pokojného a pilného čítáni. — Na to: Že ten primátor jest 
strestán od JMti na Křivoklátu a doma od úřadu a potom i na 
měšci. A podáni kn. Mikuláše že ujímají, aby p. purkmistru 
a pánům odpověď byla dána, a toto podáni že oni také oznámí. 
Dictum: Že připsání bude jim dáno. 



ISO. Konsistoř pod oboji podává kněte Patlá Piku, faráře 
Strašecím, k žádosti jeho do Slavětína, aby odpočinu sobě tam, 
potom v městech královských působil. 
1&64, «. xáfi. — Ote fer. 4. ante Natiritatem I'» Virgiuis. — (P), foL 64, b. 

K. Pavel Pika, farář v Strašecím, žádal podán býti do Slavětína 
|H>d p. Jiříkem Sokolem. Dictum: Že za žádnu jinu příčinu není po- 
rubeno, aby se zde postavil, poněvadž jest farář v městě králov- 
ském a místa že jemu podávána byla v královských městech, 
a to mu podáno ; Že odtad z toho městečka, kde sobě zvolil 
být, odtad farářové co [o] pět ínohú vycházejí. A bez pochyby 
že sobě to uvážil, co sobě zvolil. Poněvadž jiných příčin není, 
proč by jemu toho bránili, a protož že jemu toho místa přejí, 
udpočina sobě tu, aby potom práce v městech královských po- 
mohl nésti. Poděkoval z opatření. 



In margine: P. Jan Pekař, p. Kridrych Koza. 
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181. Konsistoř pod oboji v káaeň svou vsála hněte Václava, dě- 
kana Čáslavského, že dal bez důvodné příčiny čáslavským vý- 
pověď, na kázání neslušné mluvil, sebe za sprostého a neumělého 

vyhlašoval. Děkan to popirul. 
t*M) 6. stáří. — Die ťer. 4. ante Nativitatera B. Virgiuis. — (P), fol. 66, a 

Knéz Václav zase.*) Dictum:,Že maji zprávu, že v Čáslavi 
nebude než do sv. Havla. Na to: Že jest tak; kdy páni Čáslav- 
ští u uého byli, že oznámil, že již scbázeti bude a schází, a zdi' 
práce jest; mofaú-li sobé správce objednati, že jim toho přeje. 
A když se ptali tu okolní farářové, kteří tu okolo jsú, že ozná- 
mili, že by děkan nás do vsi se hodil, že jest prosty, a sem 
mél by dňn býti rauž rozumný, poněvadž mésto jest na silnici. 
To také že jemu mluvil pan Sixt. A to potom že ozuámil jemu 
a jiným, aby sobě jednali jiného učeného, a jeli do Hory a ně- 
jaký purk. [sic] Nedvldek řekl zvoníkovi: Nevíme, bude-li u nás, 
a jednal sobě, aby propuštěn byl. I tak sem učinil a od nich sem 
odpuštěni vzal. A že ted od sv. Jakuba na své tráví, a oni 
oddělili na bakaláře 15 grošů a na kantora 15 gr. a sám že 
nic od nich nevzal. A in vigilia S. Bartholomei, když žádal, 
aby k němu přišli, že /kázali, že uemajl proč k němu jiti; chce-li 
on k nim, že má cestu. A on řekl : Poněvadž sú k vuli baka- 
láře Školního ke mně přišli, že také ke mně přijití mohli, ne- 
vědúce, co chci s nimi mluviti. A tak sem od nich odpuSténí 
vzal, a oui mne propustili dobrovolně a jiných sobé hledají 
knéží. A protož že žádá, aby ho také propustiti ráčili. 

Strany interdictu dictum, aby oznámil, proč jest se jeho 
docinil. Na to: Že tomu odpor činí, a že té pani dobré nezná; 
než když šel do Ronova, že kn. Jan oznámil jemu, čeho se do- 
ř in i la a s ním na tom zůstala, aby jejím dítky křtil poddaným. 
A zatím že sobé nějakého písaře objednala a písaři tomu udělala 
kaftan až k sem! a jemu do kostela jiti kázala a z něho sobé 
kněze udělala a kázaln mu z postilly čisti čtení a pod pokutii 
2 gr. č. uložila poddaným, kdo by po zvonění nepřišel. A tu 
že jest on poručil kn. Janovi, aby psal té paní, aby ona toho 
před sebe nebrala. A tu k. Jan potom křtíti jejím poddaným 
nechtěl, řka, aby ten písař posluhoval svátostmi, poněvadž slo- 
vem Božím posluhuje. A tu kněz Jan, když ty pokřtil dítky, 
vzkázal, aby jemu více dítek nenosili, že jim posluhovati nechce. 
A tak ou že jest nezapovldal, a ona jeho dala v oSklivost a 
zprávu jináč, nežli jest, dala; o tom že také i k. Jan i k. Miku- 
láš takovú zprávu ďadí. 

*) Předcházelo téhož dne jednání mezi kn. Václavem, děkanem Čá- 
slavským a Kateřinou Šilhavou, „čeledínem* jeho, t příčině požadavku 
jejího po třináctileté aluibé. 
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Kné/ Václav zase. Dictum: Že oznámil strany úmyslu svélio, 
že tam v Čáslavi nemiň ( býti, a oni že dali jemu příčinu pro 
jeho nedokonalost a neuuiélosti. I že toto za odpověď poručeno 
jemu dáti : Když lio podali do Čáslavě, a prvé ho snášeli u sv. 
Stepána i v kázáni i jinak, a hned že odpuštěni bral od nich, 
čeho nikdá nebývalo, a v tom se konsistorí spraviti mohl. A podán 
sn do Čáslavě, že též také posmlšek učinil konsistoři: když ho 
přijímali a přátelsky s nfm o to mluvili a jeho vítali, že hned 
odpuštění od nich vzal, a příčin bledal, bakaláři stravy nedal 
a kostel lidem zapověděl a na kázání špinavé a oplzle minul, 
a tak ho mohli za neumělého souditi s těmi takovými řečmi: 
.Já sem prostý, děte tam k bakalářům, k mistrům. A protož, 
poněvadž takový posměch učinil tomuto úřadu, že ho v své 
trestání beru, aby na rathúz hned Sel, a že jemu to dobře v hlavu 
muáejí vložiti, aby se k nsistoří spravoval, a ne svú hlavů, a tu 
že jemu bude oznámeno, jak by se dále chovati měl. — Na to; 
Že by o tom zprávu učinil, jak sú jemu příčiny dávali i oítíciales 
jeho. Že jemu kvartálu nedali, a tak řekl officialům, nedajf-li 
mu kvartálu, že nebude je nač míti chovati. A když na ně 
vznesl bakalář, že vyvstali z stolic a k němu přišli, a on že jim 
odpověděl, aby se optali, má-li také on poživení a stravu. A ze- 
ptali se kostelníků, dali-[li] sú mi kvartál: A oni řekli, že neduli 
I tu řekli, že to opatří. A potom že mu poslali 5 kop gr. a on 
že jich přijití nechce, aby neubyla 1 kopa gr A to také že jim 
oznámil panu purkmistru a pánům, když přišli ; a žito také že 
není prodáno, které oni maji v své moci. A tak že sami sú za 
příčinu, že officiales stravy nomají. A tak peníze ty za sebú 
měli a officialům až posavad vydávají. Strany kázání, že nesty- 
daté a sodomsky nic nemluvil, a tak zůstáno, kdyby co mluvil 
toho, že by oni k němu přifili. Žádal, aby tomu místa nedávali, 
že by chtěl to všecko sepsané podati; a že se nenadál, aby ho 
tak omluviti měli. Žádal také, aby toho vězení prázen býti mohl. 

Dictum: Yejmhtvy, které pokládá, že se tomu rozumí, aby 
měla býti taková lehkomyslnost preláta, když mu hned quartalu 
nedadí, aby hned šel pryč a odpuštění bral, když přistúpí: to 
jisté jest velmi selská věc. A také že jest mluvil, že by lépe 
bylo, aby knéží se ženili, než by za jejich dcerami a ženami 
chodili. Nato: Že [sej podává, jestli jest co učinil, a úřadem že se 
spravoval. A žádal, aby jemu laskavě vážili, a Že p. Sixt, který 
jest královským rychtářem, že iná kněží v nenávisti. Dictum: 
Že jest vždycky b úřadem okolo chodi], a protož aby se tak 
zachoval, jak jest jemu povédíno. — Kněz Jan, farář od sv. Voj- 
těcha primlúval se, aby jemu to laskavé bylo váženo, že se při- 
mlúvá jako za syna. Dictum: Že ua přímluvu jeho úřad pamět 
mlti bude, aby přímluvy této užiti mohl. 
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182. Konsistoř pod oboji stvrzuje kšaft kněee íiehoře, faráře 

Vrbenského. 

1584, 16. ztii. — Die fer. 6. post Exaltationem ScUe Crucis — (P), fol í>6, n. 

Od pana purkmistra a pánův Mělnických podán jest kšaft 
k přečtení a k stvrzení nebožtíka kněze Řehoře, faráře Vrben- 
skóho a jest hned tu publikován. 



183. Osadni sv. Michala v Starém městě Praiském jednají s hon- 

sistoří pod obojí o dosazení faráře na místě odstouplého. 
INU. 15, /ni i — Die fer. 6. post ExalL Rtae. Crucis. — (P), fol. M, a. 

Pan kancllř Starého města Pražského*) s osadnimi sv. Mi- 
chala. Oznámili od p. primasa a osadnfch služby, a při tom 
oznámiti že poručili : jakž to vědomé jest, že pan farář jejich 
odpuštění vzfll as p. administrátorem Malé Strany jest mluveno 
i s některými pány preláty, s Tejnským i 8 p. farářem sv. Mar- 
tina, a protož že stí té naděje, že budú opatřeni farářem. Ačkoli 
pak jest již čas krátký, však poněvadž to bylo prvé uvažováno, 
Že jest nemínil při zádusí tom býti, Že jest již uvážena osoba, 
která by mohla se jim hoditi a ku poctivosti konsistoři a tomuto 
úřadu býti. Za to že p. primas i páni osadní žádají, aby byli 
opatřeni. — Dictum: S tú žádostí že sú vysláni, aby byli opatřeni 
mužem, který by se jim a konsistoři hoditi mohl, poněvadž by 
farář jejich od nich odpuštění vzal. Pak v takovém nedostatku 
žo nevědí, který by se jim hoditi niěl, než mají-li námluvu 
s kterým, aby oznámili. — Na to : Že nemají, ani vědomosti, 
a zvláštně p. kunclíř že nemá; ale že důvéří úřadu. Žádali, aby 
n;i ty cesty pomyslili, aby opuštěni nebyli. P.ik-li by nemohlo 
býti, ale kaplanem, který by sebe spmvovati mohl, aby opatřeni 
byli. — Dictum Že o nějakém slyší, který jest ve vsi, a toho 
že chtějí obeslnti, tretíl-li by se do Prahy. A pan administrátor : 
Že jest s panem primátorem, slúžl-li mu pamčf a dobře-li pa- 
matuje se, na tom bylo postaveno, aby ten kaplan tu pobyl do 
dalšího opatření a vyptání ctného a dobrého člověka. — Na to: 
Ze při tom toho zůstavují, nemobl-li by jiný optán býti, a tu 
že připovídají, kdyby dosáhli muže, který by je vyučoval a obco- 
vání byl poctivého, že by ho tak opatrovatí chtěli, aby u nich 
dýleji trvuti mohl. A nyní že obtěžováni byli tím i na kázáni 
i také obzvláštně, že rektorovi, co mělo býti, se nestávalo strany 
stravy, což jim náleží z povinnosti, neb pro nó také se to vy- 
dává; tím aby stěžováui nebyli. A vtom se důvěřují JMtein, 
že opatřeni budu, ale strany kaplana že se obávají, aby k zhor- 
šení nějakému [nepřišlo], jakž se to stávalo. 

*) "In margine: M. Nicodemus a Paumberg. 




. Kněz Jiřík, farář od sv. Haštala t a kněz Jiřík od sv. Petra 
imlouvají se u konsistoře pod oboji, aby některé mládence 
přijala k úřadu kněiskému. 
16«4, 16. sářf. — Die fer. 6. poBt Exaltationem Sctae (Jrucia. — (P), fol. Gtí. a. 

Kněz Jiřík, farář od sv. Haštala, a kněz Jiřík od sv. Petra*), 
ádal úřadu požehnání a prospěchu. A poněvadž znajíce, že po- 
Vbí, aby bludům v cestu vkročeno bylo, a prácím nemohúce 
postačiti, že potřebují pomocníku, aby v povolání svém pracovati 
mohli, a protož Že Žádají, aby mládenci tito níže psaní byli 
k úřadu svatého kněžství přijati, jsúce té naděje, že jich zku- 
siti a k úřadu sv. kněžství připustiti rácl. 



185, Preláti pod obojí přijímají mládence k úřadu kněžskému, 
kteříž v suché dny budou svěceni ; stěžuji si na nedostatek kněžstva. 

1564, (6. záM. — Die fer. 6. post Exaltationem Sctae Cracia, — (P), fol. 66, b. 

Páni preláti kuěz Jiřík a druhý Kněz Jiřík, pan kanclíř 
M. Nykodem, pan Jan Sturm a pan Ambrož farář zase. Dictum : 
Předstúpení s mládenci, žádajíce požehnáni a prospěchu tomuto 
úřadu, že učinili, a jakž to nařízeno jest v této zemi, aby ti 
mládenci aneb muži, žádaje úřadu sv. kněžslví, že toho při této 
stolici žádati maji, což oni také hledají při úřadu, a žádají 
véeho dobrého. To že od nich přijímají a jim také žádají od 
Pána Boha požehnání a všeho dobrého. A protož jak sú se 
předkové v tom zachovávali, když oni se postaví v jisty den, 
a zachování svého jistotu přinesú a ohledáni budií, čemu sú se 
učili Poněvadž termín k tomu jest položen od JMti p. biskupa 
při tomto suchém dni, že je přijíti chtějí, aby k úřadu sv. kněžství 
připuštěni byli. Neb jest nedostatek veliký v knčžBtvu a žen 
jest hojná, jakž od padesáti let nebyl takový nedostatek, jakž 
jest p. administrátor register konsistoře dobře povědoui. A protož 
aby se Pánu Bobu modlili pomohli, aby částku církve v této 
DaSi vlasti aby ruku svú držeti ráril. Pii tom žádali, aby ústní 
vysvědčeni přijali o mládenci z Chotéboře, poněvadž pro přís- 
nost pánův nemůže listu dojiti. — Dictum: Ze toho se jiným 
dostávalo, když pro přísnost pána nemohli dojiti listu zachová- 
clho, ale potom že list okazovávali, když se řase navracovali 
s dojitím úřadu kněžského. 

P. Mistr Nikodém z Pamberku a p. Ambrož farář, vysvěd 
cení učinili o Janovi Chotébořským, že jsa toho dobře povědomí, 
že jest dobrých a dobře zachovalých rodičův, od sestry pana 



In raargine: Pan Jan Šturm při nich vetapil 3 přáteli. 



112 



Ambrože, a utec jeho že bývá na úřadě a jest soukeníkem. — 
Hictum: Že se od nicb to přijímá vysvědčení. 



18b'. Konsistoř pod obojí usnesla se rytin ti list Pavlovi ze Zá/utří, 

aby nedoplav se manželky své, jinou pojmout Í mohl, 
1664, 16. sářf. — Die fer. 6. polt Exalutionem ScUe Cmcis. — (P;, fol. 67, b. 

Jan Hodinář s Pavlem z Záhoří. Dictmn: Poněvadž svědky 
ukázal, že se o manželce své Markytě nemůže doptati, že jemu 
bude list vydán, aby se mohl oženiti a s manželkou býti, dokud 
by se prvnejšl nenašla. Poděkoval z toho.*) 



187. Konsistoř pod obojí napomíná kněze Pavla, faráře ve 
ticích, aby hospodyni Martě n od Kos" dluh za pivo zaplatil, a kárá 
ho, že oĚíráním se v městech Pražských úřad kněžský zlehčuje. 

1664, 15. záři. — Die fer. 6. post Exaltat. S. Crncis. — (P), fol. 67, b. 

(Marta „od Kos* pohnala knéze Pavla, faráře Vitického, 
aby jí zaplatil za pivo, které mu posílala po kuchařce na rathouz 
a které u ní píjel; on jí odpíral, že toho nežádal a že není po- 
vinen za někoho platit i) 

K Pavel sam. Napomenut, že vchází do mést Pražských 
a se užírá a po blátě káli jako svině, a proto že ho chtějí tre- 
stali, aby nezlehčoval úřadu svatého kněžství; a ueuroi-li piva 
piti a jeho platiti, aby pil vodu. — Od něho: Že jest pravila, 
abych bral sobě, a že jeinu se přihodilo, že mu spadl pláší, 
a kdyby byl opilý, že domu nemohl jeti. A pivo brali k jakémusi 
knžisníkovi, a že dal 1 kopu kuchařce a domníval se, že jest 
zaplaceno; a ono nic Debylo. 

K. Pavel s Mariu zase. Dictum: Aby se s tú hospodyní 
smluvil ve 2 nedělích pořad sběhlých, jakž na knéze záleží. — 
Od neho: Že se nemá od smlúvati. Od ní: Poněvadž odporuje, 
že naň. to chce věsti a škody že ohražuje. S tím odešli. 



188, Mládenci žádající při kousistori podobojí za svěcení na kněžství. 
1564, 16. záři. — Die fer. 6. post Kx&ltut. S. Cmcis. — V) fol. 68, a 

Jména mládencův, kteří přijati v počet těch, kteří Žádají 
úřadu svatého kněžství: Dartolomaeus Przasnicensis, Laurentius 
Veronensis, Adamus Sobieshtvinus, Martinus Taborita, Joannes 

*) In tntrgine: K. Rafael, K Jiřík Brodskf, E. Lukái Pelnmomk/, 
K. VAcUt, farář Tejnský. 



Cbotieborenus, NicolausTiirunvinus, MarcusBystrzcenus,*) Patilus 
Czaalaviuus, Alexander Dubenus, Valentinus Landschranensis, 
A'lamus Prapensis, Joaunes tiroff et Voytlandia. Poručeno jim, 
aby v pondělí listy svého zachování okázali a přišli k zkušení. 

Adanius Gregorii Ledecenus ukázal zachování svého list. 
Nicolaus Jemnými Mielnicenus ukázal list zachování svého. Joannes 
Lapicida ex Minori civitate Pragensi. Henricus Rlasii Curius ukázal 
list svého zachování. 

189, Konsistor pod obojí napomíná kněžstvo Praiské obou mést, 
aby statuta zachovávali, kázání pokojná činili a zemřelé na ránu 
morovou purkmistru oznamovali. 
1664, 88. aiřf. — Die fer. 6. post Mathaeí. — (P), fol. 6f>, a. 

Páni preláti a farářové Pražští obojích měst. Promluveno 
k nim skrze pana administrátora kněze Martina: Páni farářové 
Pražáti a kněžstvo mladší t Proto sme se seSli, abyšte slyšeli 
statuta a pořádky, které sú předkové naši vypsali a vyměřili. 
Čtena jsú. Po přečtení skrze kněze Martina p;ina administrá- 
tora promluveno: Že jsú slyšeli, kterak se veBpolek chovati 
máme v lásce a v svornosti a zvláště při kostele v kázáni slova 
Božího čistého, v kterém se všickni náležitě chovati mají, jakž 
sú slyšeli z přečteni a každé suché dni to slýchají, a při tom, 
poněvadž dosti jest dominik, o posvícení aby drželi doni i niku 
na ranném kázání. — Na to od nich: Že sú slyšeli statuta a jim 
porozuměli i z vejkladu pana administrátora, kterak předkové 
milujíce vSecko dobré a spasitedlné strnny naší pod obojí, aby 
se v čintoté kázalo bIovo Roží, o to že sú péči a starost měli; 
a dále, jak by se chovati měli při čeládce své a mladší kněžstvo 
k farářům svým, tomu Že jsú vyrozuměli a tak [se] chovati chtějí. 
Strany chrámu Páně při posvícení a potom strany rány morní 
aby oznamováno bylo podle rozkazu JMti arciknížeel panu purk- 
mistru, to že vykonati chtějí. Při tom vznesl kněz Jan z Opatovic 
a kněz Jindřich od sv. Štěpána, že od nich pan purkmistr ce- 
dulky nechtěl přijití- Oznámeno jim, aby za sebú to měli a po- 
tom že podadí, když bude poručení učiněno, a že budii noíti 
vej mluvu. 



190. Konsistor pod obojí přijímá od mládenců přijatých k svěceni 
na kněžství slib, ée se chtějí chovati poslušně) poctivé a ctnostně. 
1564, 82. záři. — Die ťer. 6. post M&thaei. - (P), íbL 88, b. 

Relací od pana doktora Tomáše a pana faráře Jilského 
kn. Jana učiněna o mládencích svrchu poznamenaných, že jsú 

') In margine: Bystrtceuus |iH zániku Perustejuu. 
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examinováni podle poručeni, a porozumívá se, že jsú žáci a pří 
tom že sú zachováDÍ svého listy okázali. Povoláni jsú ti mlá- 
denci a předloženo jim od p. administrátora, že již sú připu- 
štěni v počet kněžstva v naději, však chtějl-li se poslušně k Uh 
muto úřadu chovati a poddaně jako kněžf, a budit li kde podáni, 
ahy tu byli a poctivě a ctnostně chovali se bez pohoršení a úrazúv. 
že to jejich povoláni jeBt; chtějí-li pak to ujiti a tak se chovati 
již a zachovati čistotu? — Od nich: Že připovídají se tak za- 
chovati. 



19 1. Konsistoř pod oboji podává osadním eáduši sv. Haštalu 
a sv. Kříže Velikého, kteří žádají hýli opatřeni správcem du- 
chovním v čas moru, kněee Štěpána, arcidékana v Králové Hradci, 
na jehož místo jest piipovědín jejich farář. 
1564, 22. zarí. — Die fer. 6. post Matbaei. — <P), fol. (18, b. 

Páni osadnl zádušl sv. Haštala a zádušl sv. Křtžo Velikého.') 
Poděkovali z předstúpenl, a poněvadž mimo jejich naději pan 
farář nenadále a bez daně jemu příčiny jest vyzdvižen, a jakž 
pan farář zpravuje, že by vyzdvižen byl od pánů defensorův, 
a Čas již krátký jest, /a to že žádají, možné li jest, aby týž pan 
farář při nich zůstaven byl ; pakli nic, že žádají, aby jiným 
opatřeni býti mohlj v tuto ránu mornl, aby správci duchovním 
opuštěni nebyli. Žádali za laskavú odpověď. — Dictum: Páni 
osadnl! Obojí promluveni vaše jest vyslyšeno a toto poručeno 
oznámiti, že jest v paměti, že na přímluvu pana sudího a panu 
podkomoří do Hradce jest připovédln, a to se snad méniti ne- 
bude, a nadáli se, že jest jim to vědomé, že také o osady jejich 
péče úřadu jest, že jest jim podán K. Štěpán, archiděkan Krá- 
lové Hradce, a páni Hradečtí se podvolili jeho sem piistěliovati. 
A maji za to, že se to měnili nebude, však aby se zastavili 
potom u pana administrátora. — Od nich: Že sú nebyli o tom 
zpraveni, až teď teprva o tom slyší. A o to s počtem věčím že 
chtějí rozmluvení míti, jakž jest mezi nimi snesení obojí osady 
při vychování pana faráře; a tu Bvážice, že úřadu dáti chtějí 
odpověď a u pana administrátora se zastavili. 



192. Kněz Jindřich, farář u sv. Štěpána v Novém městě Praiskt >n. 
napomenut od konsistoře pod oboji pro nenáležité kasání. 
15tU, 22. záři. — Die fer. tí post Mathaei. — (P), fol. 70, a. 

K. Jindřich, farář od sv. Štěpána v Novém městě Pražském. 
Podáno mu jeho kázání učiněné v některých artikulích Dominica 

♦| In marpna: Skrze pana Zikmunda Kapra promluveno. 



. a 14., ua které ilával odpověď a se vymlúval vykládaje, jak 
by a v který rozum , že vážena jeho odpovéd na podání do 
úřadu tohoto od p. administrátoři Betlémského, nemaje naduje, 
aby to kdo bral k těžkosti nějaké. Pak těchto časův jmenováni 
mší svatých a téchto aneb jiných Yécl, a kterak by to rovnáno 
bytí mělo, před lidem obecním to oznamovati, že jim se vidí, 
že bez toho mohlo býti ; a strany zvláště odrhánf ceremonii, 
jakož i prve die Corporis Christi bylo od něho mluveno. A protož 
aby toho zanechal, co by bylo více k postrku nějakému a roz- 
tržitosti nežli ku pokoji. 

193. Konsistoř pod obojí oznamuje mládencům, kteří chtějí býtí 
svěcení na kněžství, že s poručení arciknížete budou teprv po ně- 
kolika týdnech ordinováni; bohoslovci naříkají, že nenwhou tak 
velké útraty v městě činiti a tak dlouho čekati. 
1564. 22. rárí. — Die fer. 6, post Matliaei. — (P), fuL 70, &. 

Adolescentes ordinandi. Dictum eis per d. abbateui: Že 
vzali zprávu od pánů farářů, na čem by jejich věc byla, jakž 
sú se nadáli, že to se konati bude ; ale z toho že na ten čas 
schází, ne tak za příčinu JMti p. arcibiskupa jako JMU arci- 
knížecí, a to za přfčinú, že obávají se, nakažení aby za tú pří- 
řinú nebylo. A tak že JMt arciknížecí poručili ráčil, aby tako- 
vého ordinování zanecli.il na tento čas i strany svých žákův. 
A protož rozuměj! a hádají, že to postojí asi za dvě neb tli 
neděle, aby strpěn! měli a rozuměli, že se to děje bezelstně, 
a zatím tu byli bez útrat, kde kdo má býti. A by pak kdo co 
před sebe bral, jakž tomu rozumějí, že by jinde také nebylo 
propůjčeno pro mor bez listův. Poněvadž sú i tak dlúho cekali, 
a také z toho Že budú íníti poctivost, Že od p. arcibiskupa budu 
ordinováni, nežli od jiných biskupův. — Od nich: Kdež ráčí to 
opatrovati, aby byli ordinováni, a jakž oznámeno, že by pro 
mor nemohli ordinováni býti, že maji zprávu, že včera i dnes 
ordinováni jsú, a oni že z Bvých míst vykročili a jiní na ně 
nastúpili, a oni útraty vedú a patriinonia svá utratili na díle. 
Žáda-li, aby v tom lítost nad nimi držaná byla; a správu mají, 
že dnes pan arcibiskup na Strahově ordinoval, a proč by je 
potupoval, poněvadž svu stranu světí? — Dictum: Že o tom 
vědomosti nemají, ale že pan arcibiskup oznámil, aby malé strpení 
unii. — Od nich: Poněvadž su Be poddali v ochranu a zacho- 
vacl listy dali, že žádají, poněvadž sú řemesla jiná poctivá, aby 
jemu, žádal-li by který, list jeho zacliovací vydán byl. — Dictum 
rurBUB per dominům abbatem: Že porozuměno, Že by těžkost 
nemalú rnčli strany útrat, a že by jiní na jich již místa nastú- 
pili, a že by jiní "ordinováni byli; pak, jak sú slyšeli, že o tom 




nevědí, ordinují-li se či nic. Puk že za to žádají páni konsisto- 
riáni, aby strpení malé měli, poněvadž žádají úřadu svatého 
kněžství, a mládencům že je náležitá věc, nésti strpení, a Pán 
Bůh že jich zkusili chce. A protož aby věřili, že jsú to 
jednali obzvláštně, majíce známost s JMtl panem arcibiskupem, 
a jednají, a počátkové že vždycky bývají nesnadní, a Pán fiúh 
dá, že potom skončení bude dobré. A protož [aby] Bobě toho 
stížné nebrali ; ale však při tom, byla-li by potřeba toho slušná 
a panu administrátorovi ji oznámili, že takový list jemu vydáu 
bude. A rozuměti, že to nesešlo tak pamm arcibiskupem jako 
že stí byli vyvoláni a ještě nic jistého nebylo; ale te<F již jest 
naděje, že se státi bude moci. A v tora aby se Pánu Bohu 
modlili, aby průchod dáti ráčil. — Od nich: Zc by chtěli k JMti 
suplikací podati i některý dar podle možnosti, vidělo-li by se 
úřadu. — Dictuui: Že se vidi, aby se to jednalo skrze fifad. 
a však aby posečkali ještě, bude-li se co moci zjeduati. Do pon- 
dělka chtěj i počkati. 

104. Osadu sv. Michalu v Novém městě Pražském žádá kmisistoř 
pod olojí za dosazeni správce duchovního neb kaplana pro udíleni 
křtu gvutého slabým dětem. 
156-1, 22. září. — Die fer. 6. post Mathaei. — iPj, foL 70, b. 
Úředníci a kostelníci osady sv. Michala v Novém městě Praž- 
ském. Od nich: Jakž sú žádali jednú i druhé, aby byli správcem 
opatřeni, že mají na sebe domluvy strany křtu svatého, že jsú 
častokráte mdlý détálkn, a protož že žádají, aby byli správčím 
opatřeni; a pak li to němuž býti, aby byli kaplanem opntřeni 
přes zimu. — Dictum : Že by rádi je správcem opatřili, ale že 
jimi to schází; že jim časně bylo oznámeno, že kněz Matěj 
Hruška u nich býti nemflže, a snad Pán Bůh to dopouští, Ifl 
majíce smlúvu s knězem Janem, že jeho pominuli. Pak- li budu 
moci optati, že jim dají znáti a je opatriti; aby se zastavili 
u p. administrátora. 

196. Kněz Václav, kaplan od sv. Štěpána, žádá konsistoř pod 
oboji, aby byl opatřen místem. Odkázán k administrátorovi. 
15G-1, 22. záři. — Die fer. 6. |)ost Mathaei. — (Pí, fol. 70, b. 



106. Kněz Vit, farář v Starém Bydžově, odpovídá před konsístoři 
pod oboji na list pani Lidmily Maternové, v kterém udala pří- 
činy, proč jej déle nemůže trpěti na tě faře. 

1564, 27. záři, — Die fer. 4. ante Venceslai. — (P), fol. 71, a. 

K.VR, farář z Starého Bydžova. Dictum: Že proto zavolán, 



strany dluhu jednoho nějakému sousedu. Lidmila Maternova také 
že píše, proč by ho tu déle trpěti na té faře nemohla. Dán mu 
list ten k přečtení. — Na to : Na ty artikule oznámil jest toto, 
kterak on jsa podáu na žádost pana Kapouna a pana Zachaře 
a jsa podán řídil se jimi, a oni žádali pani, aby jemu obilí na 
kněžských dědinách pustila, a ona podala jemu, chce-li dáti 
90 kop; a on to vznesl na pana pfilkrabf, a potom syn jeji to 
obili pobral. A potom že o to obviněna byla před soudem a ještě 
set na soudu a alyšáno má byti A což tuto ona píše pani Lud- 
mila, že to všemi poddanými ukáže, že scestné zpravuje. A strany 
krěemnlho sedáni, také že to odvésti chce. Žádal za opatřeni, 
což jemu od synův paní Maternové pobráno, aby zaBe napra- 
veno bylo. A že nestál o to, aby tu byl, než že jest jemu po- 
ručeno od, soudu, aby se odtud nehýbal do té pře skonáni. — 
Dictum: Že přečetl, co sú oui napsali, a protož svú také ruku 
aby dal odpověď a napsal. 

i. 



97. Rozsudek konsistoře pod obojí ve při Kateřiny Vichové 
Chrudimi s knéeem Mikulášem, který jako kaplan Chrudimský 
ji o poctivost připravil. 
1664, 27. sáři - Die (ér. 4. ante Venceslai. — (P), fol. 72, b. 



i 



Kateřina, dcera Anny Vlchovó z Chrudimě s knězem Miku- 
lášem. Od nl:*) Ačkoli na onen čas byl termín položen, aby 
tato Kateřina sama se zde postavila, a suplikací Anny matky jejl 
že jest v paměti a sem byla podána, a tak podle termínu ona 
staví, jaká by byla toho příčina, toho že k uvážení podává. 
Dictum: Proto sine kázali a zdo státi, proč si tak nečině živa 
byla na faře. Na to od ní : Že nerada tomu a nerozuměla sem 
trnnu. Quaestto: Iiude-li ho prázua? Odpověď: Že bude. Dictum 
panu Janovi: Že nevědí, takli jest prosta, že neodpovídá. On : Že 
prosí, poněvadž chce ho prázdna býti, co by tu více mělo býti. 
Dictum: Aby ztrestána byla, „ poněvadž on jest trestán. Na to: 
Jak se úřadu libí. Dictum: Že by podle práv duchovních měla 
estána býti, ale aby s toho sešlo; mohlo-li by z tě smlúvy 
sjlti něco, aby ona za nim neběhala. Na to od pana Jana: Po- 
slední peníze aby sraženy byly, že to bude moci býti. 

Kněz Mikuláš. Dictum: Jakž jest tuto ženu snížil, že jest 
vědomé, i jak se o to umluvil, toho při tom zastavují, a z tolio 
že se slevuje; ale on aby jí prázeu byl, poněvadž ona jeho 
prázdna bude. — Od něho kněze: Že také chce do ave smrti 
prázeu býti a to sudími aby bylo stvrzeno. A v Chrudimi, jakž 
jest psaní bylo jemu učiněno, že jemu na lehkost mluví. — Od ní : 



*) In margine: Pan Jan na mfaté jejím. 
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Že. lidem se ústa zavázati nemohu. A poněvadž ji o poctivost 
připravil a má dítě, jisté necit ji opatří, a poněvadž nechce 
smlúvé dosti knéz Mikuláš učiniti, že by toho sirotka chtěl 
opatřili tak, ačkoli není ještě jemu nic ublíženo, dictum: Kuéže 
Mikuláši, my jednáme dobré věci, a ty chceš, aby jednak vonělo, 
jednak smrdělo. Á podle práv duchovních že by s kněžství sva- 
tého jeho chtěli složití a s tú kurvú nechati, aby pás svině, 
ale že tak sú učinili, ze těch 20 kop má dáti k vychováni dítěte 
a 10 kop že se propouští. A ta smlúva se zméniti nemůže. Na- 
pomenut, aby pokání činil z takového vejstupku ") 



J98. Konsistoř pod oboji nařizuje reále poničeni arciknížete Fer- 
dinanda a arcibiskupa všem farářům pražským, aby podávali 
purkmistru sesnamy zemřelých $ udáním pohlaví, zámožnosti, 
zaměstnání a nemoci. 

1664, 6. říjoa. — Die fer. 6. aute Dionysii, — (P), fol. 72, 1>. 

Páni farářové Pražátí ode všech far. Dictum: Ze za tú pří- 
činu povoláni, co se dotyce poručeni JMti arciknlžecí, že jest 
oznámeno a od JMti p. arcibiskupa JMti jménem jest podáno 
strany pochovávání mrtvých. A protož u bvó fary každý aby 
do dalšího času, když přijdu o pohřeb, se vyptal, kdo jest a nač 
zemřel, muž-li či žena, bohntý-Ii či chudý, a to p. purkmistru 
aby poznamenáno podávali, co jich zemře v sobotu, aby v neděli 
oznámili. Na to: Že se tak zachovají do dalšího poručení. 



199, Nařízení svonnfkům všech far Pražských, aby nikomu sjiné 
fary ne~ionili a seznamy zemřelých purkmistrům podávali. 

1664, 6. října. - Die fer. fi. ante Dionysii. — (Pj, fol. 72, b. 

Zvoníci ode všech far, Dictum: Že poručení Jeho arciknížecí 
Mti, aby žádnému I jiné fary nezvonili, a co jich umře v so- 
hotu, aby v neděli panu purkmistru, Novoraéstí novoměstskému 
a Staroméští staroměstskému oznámili a poznamenáno dali, žena-li 
čili muž, chudý-li či bohatý, a p. purkmistru aby o/mámili, že 
do dalšího poručení, dokud/ s radami JMti o to promluvení 
míti nebudu. Na to : Že se tak zachovají. 



*) Kru' z Mikuláš, již farář v Strašecím, Kaplalil ilte přiznání Kateřiny 
Vicnové ze dno 13. prosince lfi64 (fol. 'JI, b.) té2e 17 kop mi i. a měl ji 
itiiplatiti o příštích bfMWkfcI jeitě 3 kopy. 



200. Konsistoř pod oboji podává osadnim u sv. Michala v Novém 
městě Pražském k žádosti jejich kněze Jana, kazatele a kaplana 
nebožky kněžny s Rožmberka, za faráře. 
1664, o. ř(jna. — Die fer. 6. ante Dionysii. — (P), fol. 73, a. 

Páni osadní od sv. Michala v Novém městě Pražském: Že 
páni radní i starší osadu! služby své vzkazují, a poněvadž za 
dlúhý dosti čas bez faráře a správce duchovního jsú a rozumějí 
tomu, že z dopuštční Božího jest to pro hříchy, a nyní že ozna- 
mují, že kněz Jan, kazatel a kaplan nebožky kněžny z Rozum- 
berka, sem se přibral a s nimi námluvu má, Že by u nich 
za faráře býti chtěl, kdyby povolení úřadu bylo: a protož že 
žádají, jak prvé tak i nyní, aby jim ho příti ráčili, a oni Se 
se úřadu chtějí odsluhovati. — Dictum: Tak jakž sú k tomu při- 
vedeni potřebu, aby mohli správce a faráře iníti, a že jsú ozná- 
mili, kterak došli kněze Jana, kaplana nebožky kněžny z Rožm- 
berka, žádajíce, aby jim podán byl; i že to bylo uvažováno, 
mohl-li by sem se do mést Pražských hoditi: a protož 2e jim 
ho podávají za faráře, ale tak, kdyby sem se přibral, aby čtyři 
úředníci spolu s nimi se do konsistoře vypravili, že jemu před- 
loženo bude, kterak by se tu zde držeti měl bez ublížení jiných 
a své osoby. — Na to: Poděkovali z odpovědi a že chtěl zde 
dnes státi, ale od JMti pána že jest zdržan, a když sem se při- 
béře, že spolu s úředníky téhož zadusí jeho zde postaviti chtějí, 
aby oni slyšeti mohli, co od úřadu jemu poroučeti se bude. 



2ti 1. Kněz Jiří, farář u sv. Petra před odchodem svým na jiné 
místo, napomenut konsistoři pod obojí, aby vousův nenosil, nýbrž 

ústa měl oholená a v životě bez pohoršení se choval. 

1601, 11. rtfna. — Die fer. 4. poat Dionyaii. — (P), fol. 76, a. 

(Eva, vinopalka Starého města Pražského, žádala konsistoř 
pod obojí, aby kněz Jiřík, farář od sv. Petra, byl přidržen za- 
platiti dlužných 10 kop miš. za pálené, doilávané Martě kuchařce 
jeho, kteráž při smrti své odkázala jemu statek svůj. Farář 
odpíral, že jí není ničím povinen, nebot za nebožku nepři poví- 
dal a od ní žádného poručení o tom nemá. Pre odložena do 
čtyř neděl). 

Kněz Jiřík sám. Požádal za vyslyšeni a poděkoval, poněvadž 
se jinam na kondyci sobě podanú odebrati má, že na něj laskavi 
ráčili býti, a jestli že jest podle povolání svého co přečinil a pro- 
vinil, oby jemu to laskavé ráčili vážiti, že v poslušenství, jakž 
vždycky jest byl poslušen, poslušně se chovati chce. Dictum: 
Že váždi řeč, kterú promluvil, žádostivú, jakž jemu se jest vidělo 
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Počátek řeči jest poslušenství, v kterém byl a býti chce, a jest-li 
by co bylo, že by napraviti chtěl. Na tom pak že sú se poza- 
stavili, pouěvadž sú žádali, napomínali, prosili, aby fousův ne- 
nosil, a to práva duchovni i také pořádek kněžství svatého bráni, 
a z toho jaká by naděje býti měla, že porozumívají- A protož 
aby tam jiuáče se při tom choval a ústa, která mají slovo Boži 
mluviti a svátosti užívati, byla obholena pro vážnost, aby to se 
nevytlralo ani neusrkovalo. Dále že ho podii vají tam na řáily 
křestanské a tam že pro poctivost se formovati tam bude ku 
poctivosti svatého kněžství, a život svůj také aby tak choval, 
aby tam žádného zhoršení neučinil. A tak bude-li se chovati, 
že ochranu od úřadu miti bude. Na to: Jakž jest před p. fará- 
řem Jilským oznámil, že se tak chovati ebce. 



202. Kněe Adam Jordán, katoUcký farář v Lomnici, přijat jest 
k žádosti své k strané pod obojí a dán k faráři Týnskému. 
15C4, li, fíjna. — Die fer. 4. pnBt Dionisíi. — (P), fol. 75, b. 

Sacerdos Adamus Jordán, plebanus in villa Lomnic, žádal 
v pořet kněžstva strany naší přijat býti, ukázal listy dva svého 
kněžství, že jest ordinován od Halthasara, biskupa Vratislavského. 
Tostímonium datum in festo seti Jacobi anno 1564. Dictutu: Že 
z listův porozuměno, že jest pořádné stvrzen na úřad svatého 
kněžství, ale jnk vyšel odtud, kdo jest slíbil obedieotiam, toho 
že nevědí; ale poněvadž se na faru dostal k knézi Matějovi, 
chtél-li by obedientiam sllbiti úřadu a spravuvati konsistoří, 
a s upřímnosti k straně naší přistúpiti? Ab eo : In omnibus piis 
ac honestis obedientiam promitto consistorto ac administratoribus 
data ac stipulata manu. Dictum : Ut Ptagae aliquandiu maneat 
et exhibeat specimen religionis ac honestae vitae. Ab co: Quia 
promittit se ita fucturum. Diclum: Ut maueat apud parochum 
Laetae curiae. Ab eo: Quia post (juntuor hebdoiuadas veniet 
et liabeat greges in comitatu Glacensi. Gratias egit ac valedixit 



203. Pan Miřkovský oznámU konsistori pod obojí nařízení arci- 
knížete Ferdinanda e příčiny příjezdu císaře do Prahy, aby se 
všech far odevzdány byly seznamy zemřelých za dvě neb tři neděle. 
1584, li Hjua. - Die fer. 4. pogt Dionysii. - (P), foj. 7<5, b. 

Urozený p, Miřkovský: JMt arciknížecí, pán můj nejmilosti- 
věji ráčil mne vyslati a toto oznámiti, že ráčí uznávati důležitú 
potřebu, alty farářům a kaplanům poručeno bylo, aby to všecko 
od každé fary sepsáno bylo, co jest jich kde od které v tento 



který JMt zde ráčí býti, umřelo; že JMt toho za potřebu 
uznává, aby to vykonáno od úřadu bylo, od dvú aneb tři neděl 
co jich zemřelo. — Na to dictuin: Poručení JMti že jest dobře 
vyrozumí no z oznámeni, a jiné vůle nebyli, než JMti vůle vždycky 
a na každém místé vy pl niti, a aby duli JMti poznamenáno, co 
jich od dvú aneb tři nedél na boleati zemřelo. I oznamují, aby 
JMt neráčil za zle úřadu míti, že jest to nemožné učiniti; že 
odávají každého duo cedulky pánům purkmistrům, kdo na takové 
olesti umírají, a tam by se to nalezlo, žádajíce aby JMt ne- 
óčil za zlé v tom inlti. — Oti něho: Aby bylo od nich skrze zvo- 
níky a knréřem oznámeno, že JMt ráčí toho důležitú potřebu 
miti led k příjezdu JMCské; a [z] každé fary aby byli zvláště 
poznatneuáui. Dictum: Že to vykonali chtějí, a od p. admini- 
strátora z Malé Strany že pánu podáno bude. 

~4. Konsistoř pod oboji dala kntei Adamovi Jordánovi list, ie 
přijat jest ke stráni tito. 
1564, II. řijna. — Die fer. 4. post Dionisii. - (P), foL 77, a. 

Sacerdos Adamus Jordiin žádal, aby mu list byl vydán, že 
jest od konsistoře přijat, aby mohl tam na panství, kde má své 
vén. stateček opatřit i. Dictum: Že bude mu list vydán takový 
a Um doložením, že se při sv. Jiří má e svými vécuii zde dáti 
uadjiti, a v tom že mu se folk činí, ze jest měl hned po čtyřech 
nedělích sem se přibrali, nby to bylo do sv. Jiří. Vydán mu 
list o jeho přijetí s tím doložením, že má se postav iti při sv. 
Jiři s svými vécmi. 

2QÍk Konsistoř pod oboji ve pii Marty „od ti i Aos" z příkopů 
v }*ra$e s knězem Pavlem, Jarářem Mtickým rozhodla , aby jí 
zaplatil dluh, ti vzala ho v trestání pro nenáležité chováni. 

ifiíM, 13. října, — Die fer. fl. ante Galii. — iP>, fol. 77, 1». 



Mart ha od tří kos z Příkopů v s knězem Pavlem farářem 
z Litic *). (Konsistoř rozhodla, aby kněz Pavel zaplatil Marté 
dluhu *J kopy 25 gr. c. a ákody Síii gr. č.). Při tom potrestán 
řeči, že se chová nenáležité po hospodách a lidi k přísaze 
že jest vedl, a protož že ho ráčí bráti v své trestání na rathouz. 
Žádal za milost Dictum: Aby se zachoval tak a na žádost 
jebo že budú pamatovati ; ale prominuti mu pro vážnost jména 
Božího tuho nemohu. 



*) Správné: í Vitic Sro»n. zápis se dne 16. září 1604, fol. a7, b> 
oi rukopisu. 
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206. Konsistoř pod obojí odpovídá k žádosti pana Oryspeka, it 
do Královic netn&Še podali kněze strany své, poněvadž tam kněii 
pod jednou slouéivali. 
15G4, t& řijna. — Die fer. 6. ante Galii. — (P) ř fot. 77, b. 

J;iu Znbonius, bakalář od pana mistra Kollina na místě 
panu Gryspeka o podaní knéze do Královic. Dictum: Že opa- 
truji sc v tom páni administrátorové a p. mistr, poněvadž prvé 
tam knéz pod oboji podán nebyl, ale kněži pod jednú tam slou- 
žívali, a protož že tam podati kněze nemohu : to aby pánu 

OZIKÍUlili. 



2d7. Konsistoř pod oboji napomíná kněžstvo Pražské, aby misály 
neměnili a rády církevní zachovávali. Kněei Janu Sobolinovi, 
faráři u sv. Vojtěcha, nařízeno, aby křtil děti nemanželské. 
1664, 20. října. — Die fer. 6. aute Severini. — <P), fol. 77, b. 

Páni farářové Pražští z Nového i Starého města. Dictum: 
Za tú přičtou v tento čas že zavoláni, že zprávy a domluvy jdú, 
kterak by páni farářové někteří msály měnili v kolektách, v ká- 
noně, a hned menši canon že se neříká, a teď, když žalmy se 
zpívávají a po žal mích Retjuiem aeternam, a páni farářové někteří 
mluvili, že to sú nálezkové lidští a ustanoveni papežské, a ně- 
kteří že nechtějí nemluvňátek křtíti, pravě, že sú pankcharti. 
A protož, poněvadž konsistoř Pražská ještě se v tom nezměnila 
u oni jí obedientiam připovědčli a k iiiSálu tomu se světili, aby 
tak se podle toho řídili a toho neměnili. Pak-li kdo bude to 
valchovati, co na jeho hlavu přijde, to že sobě mlti bude. Strany 
pak pro defunctis, aby sobě z jiných divadla nečinili, ale při 
tom se tak řídili, jak strana nasc pod obojí, a při canoneni 
také se drželi ; neb i to se donáší, že se to trefilo v kostele 
našem, když mu se nedostalo, že zvoník podal mu vlna a on 
neřekl slova, jesto víme, jak se při tom chovati, abychom ne- 
ludračili dušemi lidskými. A to sú veliké věci a jest rozuméti, 
že pfijdú v dílo a v trestání. A co se shovívá, shovívá se pro 
pokoj, neb pána svého doma nemáme. A oracl pro defunctis aby 
říkali, a kdo nebude řikati, že trestáni neujde. A pan farář 
od sv. Vojtěcha, k. Jan Sobolin, tázán jest, proč nekřti pauk- 
hartův. Od něho: Že nikdá nekřtil jich, než toliko pořádné. 
Dictum: Že mu poroučejí, aby křtil, a jestli neřád, aby vznesl 
na úřad k trestání, a své vůle aby nad nemluvňátky neprovo- 
zoval, jakoby byl velmi svatý a dobrý. Protož aby toho se ne- 
dopouštěl a oznámil, bude-li chtlti křtíti. Od něho: Poněvadž 
tomu chtějí, že bude křtíti. Dictum : Že sú té nadéje, že to na- 
pomenutí přijímá přátelsky, a že ty věci se popisují a že tak 
nevejdu, jak se někomu zdá. 
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20S. Konsistoř pod obojí napomíná kněec Václava, děkana Čá- 
slavského, kterého osadní od sv. Václava na Zderase v Novém 
mésté Pražskem žádají ta faráře, aby zachovával řády a lidi 
z kostela nelumil. 

1564, 20. rýna. — Die fer. 6. ante Severini. — (P), fbl. 7B a 79, a. 

Páni osadní od sv. Václava na Zderazu z Nového městu 
Pražského: Zadali, poněvadž sú se snesli s knězem Václavem, 
děkanem Čáslavským, aby jim ho dopřáli, aby farářem u nich 
při času sv. Havla nejprve příštího byl. 

Kněz Václav děkan Čáslavsky. Dictum: Že žádají za něj 
Zderazští, a proti tomu že by nebyli, kdyby chtěl v řádu státi 
a podání; aby lidi z kostela nehonil a v řádu stal, a kil- podán 
bude, tu aby byl; a nyní žádá zde býti. — Na to: Že na onen 
čas, když to mu bylo podáno, že se tam uvolil býti, a žádného 
e z kostela nehonil, aby je zejména měl jmenovali. — Dictum: 
Aby se srovnal v řádích. Na to: Že se také choval u sv. Štěpána. 
Dictum: Zachovej Pán liťih, aby se tak měl nepokojně chovati. — 
Od p. administrátora: Strany suplikací, kterú na něho podal 
panu sudímu a uháněl p. administrátora. Na to: Že na tento 
cas toliko povolán o Svatováclavské- 

Páni osadní Zderazští. Dictum: Jakž sú žádali za kněze 
Václava, aby za faráře u nich byl, že tomu své povoleni dávají 
s tú nadějí, že on se tu pokojně a náležitě chovoti bude, spra- 
vujíc se koDsistoří. Na to : Ze sú té naděje, že se tak podle 
slova Božího chovati bude. Poděkovali od páně úřadnlkft i jiných 
osadních z toho. 



~>9. Kněz Jan, farář u sv. Michala, napomenut od konaistoře 
pod oboji, aby s ní srovnával se v ceremoniích, « řc«M církev- 
ních neměnil. 

1064, 20. řijna. — Die fer. C. ante Severini. - \P), fol. 79, a. 



Pani osadní od sv. Michala s knězem Janem, farářem svým. 
Dictum : Jakž sú toho dosáhli od úřadu, aby u nich farářem 
byl, toho sú jim podali, aby jisti tím byli, když bude v téchto 
městech, aby jemu promluvili, aby se s konsistoří v ceremoniích 
srovnával a řádu neměnil. Pak že zprávy sú, že se dal slyáeti 
před knéžími, že by mše slúžiti podle řádu nemohl a comme- 
moracl sepuSturae Domini spolu s nimi či ni ti. To že jemu před- 
ložití chtěli, aby on skrze to a osadní těžkostí nějakých nenesli. 

Od něho: Že porozuměl řeci, že ho napomínají, poněvadž 
9U o něho páni osadní stáli, aby jim byl podán za kazatele 
správci duchovního. V pravdě že o to velice nestál, ale co se 



tkne poslušenství, že se chce poslušně a poctivě a řádné cborati, 
a poněvadž jest řádný knéz a podáván byl od úřadu na fary 
a na něho nikdá nebylo žalovánu, a teď nyn( také že přiříká, 
že se chce fádně chovati, jako řádný kněz slovem Božím a svá- 
tostmi posluhovati. — Dictum: Aby specialiter oznámil; chce-li 
v ceremoniích se srovnali s jinými kuéžími. — Na to: Ze jest 
byl v těch místech, kde se nezachovávají ceremonie ty, a protož 
že se chce chovati, co by jeho svědomí mohlo snésti podle slova 
Božího jako řádný kněz. — Dictum: Nerad jsem tomu pane 
faráři, že jest o něm zde mluvil před úřadem, jak jemu prvé 
mluvil, že zde bytu jeho není, leč aby se srovnal s nimi v cere- 
moniích a zvláště de sepultura Domini ; a tu že oznámil, že se 
chce konsistořl spraviti, a ted cos jiného oznamuje. A protož 
aby oznámil, chce-li Be v ceremoniích, které strana naše drží 
a od nich neodstúpila, se držeti a spravovali ; nechce-li, že budu 
věděti, co k tomu říkati. — Na to od něho : Že správy ty jemu 
omylně dávají, a chce se řfditi v poslušenství a ceremonie cho- 
vati, a co by bylo proti dobrému řádu, že toho se nedopouštěl. 

— Dictum: Aby se choval, jako v Tejně se drží a chovají, po- 
něvadž býval zde kaplanem, — Od něho: Že jest se choval 
a spravoval se konsistoří a tu držel se, jak jiní farářové před 
ním, a co by nebylo proti svědomí jeho, že zachovati chce. — 
Dictum: Co by to bylo proti svědomí? — Na to: Že na tento 
čas toho nemluví. — Dictum: Že pracují, aby pokoj byl, a on 
chce svědomí své zachovati, a obávají se těžkostí nějakých. 
A protož ebce-Ii držeti ceremonie: exposilionem, kdy jest toho 
čas, pro defunctis a feria sexta magna. A toho, co by bylo proti 
slovu Božímu a proti jeho svědomí, nechce specificirovati. A protož, 
chce-li se srovnati^s nimi, aby oznámil, že ho tu snésti by ne- 
mohli. — Na to: Že se chce chovati poslušně a p kojné a řádné 
a nic před sebe bráti nebude, co by bylo k neposlušnosti, 
a předse bráti nechce nic, co by neřádného bylo, a to učiti to- 
liko, co by prokáznti mohl slovem Božím, a poslušenství zacho- 
vati a chovati se, jako na řádného kněze záleží. — Dictum: 
Bude-li ceremonií pro defunctis? — Na to: Že bude, že jest 
pobožná věc. — Dictum: In commemoratione passionis Domioi 
ac resurrectionis? — Na to: Že bo srovná podle slova Božího, 

— Dictum : Proč toho nemá vejslovné oznámiti, jak jiní tu fará- 
řové? Že tu nic ještě žádný nepřežil [sic]. Na to: Že se tak 
chce chovati, jako jiní tu farářové, a vedle řádu církve svaté, 
aby ji vzdělával a nekazil, jakož jest i prve oznámil. — Dictum: 
Že tak rozumí, že se v ceremoniích s nimi srovná in processione 
in reBurrectione Domini cum corpore Domini. — Na to : Že tak 
se chce chovati, jako jiní farářové se tu chovali, a ve všem 
poslušenství zachovati — Dictum: Poněvadž na tom zákládá se, 
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že se chce konsistořl Pražská spravili a s jinými faráři se v cere- 
mouiícl) řádných držcti, a tak bude-li se chovati, že jnko bratra 
chtějí mezi sebú trpěti a jeho přijití ; ale kdyby chtél exposicí 
in monstraui ia nedržeti, že by pokřik lidí byl, a tak sú to za- 
stali a vědí, co jest to. A in díe Resurrectionis také to aby za- 
choval, aby skrze to těžkosti nějaké nenesl : aby to oznámil. — 
Na to: Že se poslušné chovati chce. — Dictum: Bere-li to 
k svému kněžství? — Na to: Že chce, co by nebylo proti slovu 
Božímu. — Od pana vopata: Co my pak nejsme podle slova 
Božího? — Na to: Že on drží, že se chová podle svého povo- 
lání náležití- a podle slova Božího, ale tradiciones bumanae že 
nejsů podle slova Božího takuvé. — Dictum: Že tam prvo byl, 
kde toho a takových ceremoniích není, ale že my nemůžeme 
toho učiniti, než že ceremonie zachovati musejí a na to závnzek 
nmjí od JMti Císařské, a tak zase jemu tento úřad navrátili 
míní až do JMti příjezdu. A že o to i s filosofy i s jinými ro.;- 
mluviti mohli a se svázati. — Nn to: Žo se chce rád chovati. 
— Dictum : Že přilepuje to tu, co by bylo proti svédomf, že 
"io proti svědomí jako kněze nemíní nutiti; než chce-li se jimi 
spraviti? Připovéděl pod kněžstvím obedientitim in honestis et 
licitis a že se úřadem Bpravovati chce. 



8/0, Konsistoř pod oboji nepřijala km ;>• Mikuláše Hahemkilw, 
rodem e Polské zemč u . který „žádal přijal býti v počet kněžstva 
d oboji", ačkoli ukázal list kněze Valentina, scholastika, a kněze 
ana bachovského , kostela Pražského kanovníka, z r. 1540, se 
se poctivé choval, a druhý list Jana Hadia, kanovníka a faráře 
n sv. Mauritia v Olontouci, e r. 1561, kterým jemu na rok svěřena 
správa kostela sv. Jiljí ve Zvol'. 

1564, 20. Hjoa. — Die fer. ti. ante Se»erini. — (P), fol. 80, a. 
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211. Mládenci očekávající posvěceni na kněéství, když rána mo- 
rová ulevila, hlásí se opět u konsistoře pod obojí, která vysílá 
dva faráře a dva z tnládenců v té příčině k arcibiskupu Pražskému. 

1664, 26. října. — Die fer. 4. ante Símonis et Judae. — (P), fol. 80, b. 

Mládenci, kteří žádají úřadu svatého kněžství, předstupili 
a oznámili: podle času uloženého že sú čekali až do Suchých 
iId! a potom za pět neděl, až by rána morní se poukrotila, a protož 
že se jim vidělo předstúpiti, aby od úřadu jim bylo něco ku 
potěšení oznámeno. — Dictum t Ža kterú sú příčinú předstupili, 
vyrozuměli a v paměti jest, že bylo oznámeno, kteří byli 



u p. administrátora, že JMt jjau arcibiskup oznámil, když bude 
po soudu, že dá znáti, na tem ta věc. Aváak aby jejich práce 
daremná nebyla, Že s nimi páni faráři půjdu k JMti a žádost 
úřadu jemu oznámf; aby dva volili z sebe. Maji s nimi jiti pan 
farář Tejnský knčz Jan a p. farář Jindřišský knéz Jan. 



212. Kněz Jan, děkan v Jičíně, stěžuje si u konsistoře pod oboji, 
že pán js fary dvůr udělal a íe v Oubyslavicích německý kni: 

lidem posluhuje. 
1564, 26. října. — Dit? fer, 4. ante Simonis Judae. — (P), fol. 80, b. 

Kněz Jan děkan v Jióluě: Poděkoval z předstupeň! a žc pan 
dvfir udělal z fary, odkud jeat jemu bylo poživeni, to Žc ozna- 
muje, a kdyby to jemu bylo odňato, že nějaký kněz, JMti kaplan, 
posluhuje řádným i neřádným lidem a jest Němec. Dictum : 
Těžkost, kterú má, že také nad tím má úřad těžkost, a pánu 
/X připsáni bude, aby [od] pán|a] tubo, co tu kněžím náleží, 
odjímáno nebylo, a strany toho kněze v Oubyslavicích že také 
připsání bude. 



213. Konsistoriáni ryslaní k nrcibiskupovi podali spráeu, ie do- 
stali zápornou odpověď na iádost jejich v přič-ině ordinování 

bohoslovců pod oboji. 
1664, 27. října. — Die fer. 6. figilia Simonis et Judae. — (P), fol. 81, b 

Relací učiněna od pánův farářův,*) kteří posláni byli k arci- 
biskupu, že sú nemobli mlti toho dne přístupu pro hosti, a po- 
tom ve čtvrtek že do kostela přišli, a ">otom puštěni do kapi- 
toly. A tu když žádost oznámili, aby asi do 10 osob osvětil pro 
potřeby, a tu že Btížně oznámil: Pmě na mne nastúpáte o to V 
A žc jest oznámil, že toho uěiuiti nemůže, a ž<* prvé p. admini- 
strátorovi a knězi Janovi oznámil příčin mnoho, proč toho učiniti 
nemůže. A pan probošt doktor Henricus že oznámil, že ť» býti 
nemůže, aby ordinováni byli; a pan arcibiskup že oznámil: 
Když to bude moci odělati, že dá znáti pánům administrátorům. 



214, Kněz Jan Turek, farář u sv. Mikuláše v Starán mis 
fraiskcm, kárán od kottsistoie pod obojí, čc hanlivě mluvil proti 

arcibiskupu. 

15U4. 27. října. — Die fer. 6. Yigilia Sinaonis et Judae. — fP), fol. 81, b. 
Kněz Jau Turek, farář od sv. Mikuláše y Starém městě 
*.i In mat gine; K. Jau, farář od sv. Jindřicha, k. Jau, f. t Tejné. 
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Pražském. Dictum : Když chodili k p. arcibiskupu, aby světil 
žáky, že jest oznámeno, že by měl mluvili o p. arcibiskupu, 
kdyby k němu nešel, že by proň poslal vichnosC Bvétskú; tak-li 
jest? — Na to od něho : Že jest k němu mluvil, snad kdyby 
ke mně nešel, kdybych pro té poslal, že bych pro té světské 
nráTO poslal ; neb posílají pro vás administrátorové, že nepři- 
jdete. A já řekl, že sem vždycky stál, „ nebyl li sem první, sa 
obeslán, poslední sem nebyl. — Dictum: Ze v pátek to mluvil. — 
Oznámil, že byl u něho Václav, Blužebnlk p, arcibiskupa, pro 
nějakú pranostiku a pravil, že máš u pána státi. A já o tom 
sein pravil. A potom když sem šel nahoru, potkal sem ho, 
Václava, a on řekl: „Kde jdeš?" Já řekl: „Nahoru", a on řekl: 
„Že té není nic potřebí.* A to že jest řekl. — Dictum : Chce-li 
co roluviti, aby mluvil, a co mu poručeno strany přisluhování, 
aby vykonával. Přitom žádal, aby v ochraně ho ráčili raíti a 
tresstati pro vejstupky a neposílati jinam. Neb kdy přišel k p. 
arcibiskupu, že se nadál, maje zprávu, že pravdu zná, že od 
nébo bude naučen a napraven; a on hned že mu kázni do ža- 
láře pravé, že jest jemu k trestání podáo. A potom když byl 
puštěn, že jest mluvil, že s naší stru mi nic nemá činili. 



215. Konsistor pod oboji, odpovídajíc děkanovi Kutnohorskému, 
fř pro velký nedostatek knčistva nemůže jemu vedle žádosti jeho 
kaplana dáti, domlouvá mu, ahy řády církevní zachovával a stavu 
t v ém u přiměřenější roucho nosil. Kdys proto chtěl se vzdáli mista 
toho, napomenut, aby z&stul. 

i. listopadu. — Die ťer. 6. poit Omnium Sanctorum. — (P), fol. *3, n. 

Kněz Jan, déknn od Hory Gutny, oznámil, kterak veliků 
práci vede na Horách Outnách, které sám zadost učiniti nemůže. 
Žádal, aby jemu kaplau byl podán podle předešlé přfpovědi, 
a le má při sobě nějakého kněze Václava, ale že se obává, aby 
inu pryč neušel. — Dictum : Že na svťi přlpovéd pamatují a rádi 
by ho opatřili, ale pro veliký nedostatek že toho vykonati ne- 
mohu. Při tom bylo inu domluveno, kterak zprávy k úřadu do- 
cházejí, že by tam na Horách měl religion měnili : protož že 
mu se poroučí, aby on řády církevní s kněžími svými řídil a 
konal a roucho jinačejší, jakž na preláta předního takového města 
náleží, nosil, a protož aby i to napravil. 

Od něho na to: Poněvadž vidí, že bv mu někdo na paty 
šlapati chtěl a zoumyslnú těžkost činiti, že on od Hory Guiny 
odpuštění bere, aby tu někým jiným hodnějším to místo opatřili. 
Strany pak roucha, že na cestu nemohl lepšího a příhodnějšího 
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aobě obrali. — Dictum rui-sus: 'Áe sine se tak plaché odpovědi 
nenadáli, ale nadáli sme se, že to všecko od nás jako od star- 
ších svých bratrsky a synovsky přijme, bylo-li by co, aby na- 
pravil ; pak -li by nebylo, že sc to v radě mluví, a ne na potupu, 
protož aby potom jináče se k úřadu choval. A to aby k sobě 
přijal a odpuštění nebral a lejkfi na nás neštval, ale do dalélho 
nějakého všech věci na jiné míře postaveni aby štípení měl. — 
Při pověděl se tak zachovati. 



216, Vysláni e Bydžova omlouvají se před konsistoří pod oboji, 
£e podaný k nim kněe Mikuláš nikoliv vinou jejich tam nedosedl, 
nýbré příčinou pána jejich, kterýž ho nechce míti, pravě o něm, 

ke jest pleticha. 

iSfil, 8. listop. — Die fer. 6. post Omnium SaiKtoram — (P), fol. 82, a. 

Z Bydžova vyslaní připomenuli, jakož jim předešle kněz 
Mikuláš byl podán, že k tomu nepřišlo za přlčinú pánu jejich, 
který o něm praví, že jest pleticha a Že ho míti nechce; ale 
oni že bú té vůle byli, aby k nim dosedl, a to jimi že jest ne- 
sešlo, že pro něho jeti chtěli, ale že pán jim zhájil. Protož že, 
nevědouce, kterak se pánu na odpor postavit), žádali, aby to 
místo správčím opatřeno bylo, — Dictum: Že kněz Mikuláš 
k nim nedosedl, že toho sami nejsú vděčni. A poněvadž to pánem 
sešlo, že pánu psaní učinili prve o té věci, ale úřadu žádné 
odpovědi nedal. Ještě že se mu psaní učiní, aby v úřadní věci 
se nedával a nepletl. Pak co dá za odpověd, že chceme praco- 
vati, aby úřad tento posměchu netrpěl, ale že se obáváme, aby 
pán snad nějaké těžkosti pocítíc, vyslaným nějaké těžkosti ne- 
činil. — Na to: Že z tak přátelské odpovědi děkují; žádali, 
aby před pánem v tó věci ochráněni byli. — Dictum : Aby pánům 
svejm oznámili, že toho na žádném místě nepostavujeme, než Že 
po poslu svém oznámíme, a jemu od chůze aby zaplatili. 



217. Knězi Václavu Šmohelovi od konzistoře pod obojí domluva 
učiněna, že se e Pra/ty odebral a kaplana bez jejiho povoleni 
s sebou veal. Týž nechtěl před konsistoři na žalobu dělníků odpu- 
vídatiy nýbrž před právem Nového města Pražského, jehoi jetí 
měšťanem, Když pohroženo mu vězením, poddal se; však prohlásil, 
že dokud bude Jan Mystopol administrátorem, nechce úřadu kon- 

sistoře poddán býti. 
1664, 3. Ustup. — l>ie f. 6. post Omnium BuDCtomn. — i P), fol. 8V\ b. a fol 89, a- 

K. Václav ěmohel s zeduiky. Dictum: poněvadž těch není 



kteří na vás žalovali a supplikovali, že musíte pofckati. Snad 
šli nějakého přítele sobě jednati. Než toto se nám oznamuje, 
že na potupu úřadu bez vůle naáf ste se z mést Pražských 
odebrali a kaplana s sebou vzali, toho nemajíce činiti, ani ten 
kněz Dnes tejilen knězi tomu bylo ode mne oznámeno a poru- 
čeno, aby k sv. Michalu Sel a tam byl, a nadáli jsme se, že 
mu k tomn raditi budete. I toho se nestalo, než sem tam se 
pn Praze túláte. Od ného : Strany těch dělníkův že to k úřadu 
tomuto nenáleží, že sú ty věci světské. Protož jsem-li mu co 
dlužen, poněvadž sem osedlej, chce-li mne z čeho viniti [sic]. A že 
sem se z mést Pražských hnul, poněvadž ste mne vypověděli 
a že se mnú nic nechcete mlti činiti, a administrátor Malo- 
stranský že mu to oznámil, aby se pod pana Budího hnul, že jest 
vůle všeho úřadu. Strany kněze že ho vzal, že jest to kněz 
jeho, jemu dán od úřadu; a žádal, aby p. administrátor Mysto- 
polus vyvstal, že on o tom ví, jak mu ten kněz dán, jakž jest 
toho skrze ného od předešlého úřadu žádal. 

Kněz Václav zase s zedníky. Oni žalovali, že s nimi dílo 
zjednal na 16 kop míšeňských a toho mistra že sobě zavázal, 
aby mu dílo to dělal, že mu nad to chce přidati 15 gr. č. I že 
.ptipovědél tak učiniti. On pak k. Václav na domu že mu napsal, 
aby dělati nechodil. A když^našedši ho, att dříví rovnal, zeptal 
8G, co prý nemám dělati? Že mu odpověděl, že má veliké za- 
neprázdnění. A pak v tom ten fortel obmyslil, že sobě jiného 
zjednal z pěti kop. Potom když se ptal, proč jest tu smlúvu 
zrušil, že pověděl, že stne ho voškrábali. A tak se to důčkami 
[sic] k. Václava sešlo. 

Na to od k. Václava: Chtěj í-li mne z čeho před světským 
právem viniti, že Bern tam na Novém městě měšťanem a tam 
mám právo. Zde jim nechci žádné odpovědi dáti. 

Dictum : Poněvadž oni kněze obsílají a kněze viní, že kněz 
jest jim povinen odpovldati, a aby odpovéd dal. — Na to od 
něho: Že přítele nemá. — Dictum: Že přítel neví co mluviti, 
a tito chudí že mají práci a žádají spravedlnosti užiti. Dnes 
tejden k. Václav že obraeškal, nevíme, za jakú příčinu, a tato 
odpověď jeho že jest daremní, poněvadž žádný neví, čím jest 
on povinen. Protož maje s to rozumu dosti, aby jim odpověd 
dal. — Na to od ného: Že jest nejednu oznámil, že on zde 
o takovú věc nechce míti činiti. 

Dictnm*) cum rediisset, soli: Promluvení strany kněze 
Michala, které si učinil a mé z místa vysazuješ, jest- li to 
rozum, někoho se jiného ptej, oznámí tobě, že si tu scesten; 
neměl by toho činiti, ale to že bývá, že se na pamět soudcův 



*) In m&rgine: Per administrátore m aacerdotem Joannem. 
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tahnú. Strany pak kněze, poněvadž ste konsistoř jtotupili tlui 
svejra neposlusenstvím, již si tu milost potratil. Není povinna 
konsistoř té milosti tobě udělovati, poněvadž na svém .stojíš až 
do této hodiny. Druhé, neuznáváme, aby jaká potřeba tohoto 
kněze tobě byla, než pro své lakomství a nenasycení to si učinil. 
Třeti, poněvadž jest nedostatek veliký kněžstva a jemu bylo 
oznámeno vejslovně, chce-li to učinit i. dobře; pakli, taky víme 
se jak k němu chovati. 

Na to od něho: Že má městské právo po rodičích svých 
a konsistoře že nekazí, než někdo jiný, kdo to naň cpá. že ten 
kazí; a kdyby vně bylo, že by na to dal odpověď. A strany 
kněze, že jest to kněz jeho a jemu daný a že se na knihy táhne, 
a kdyby nebyl, že by mu nechtěl toho dobrodiní činiti, neb mu 
■in ni zapsal. A ty knéže Jene Mistopole, dokud tu budeš, já nechci 
tobě poddán býti, a vidím, že mi se to vSecko ze zlosti děje. 

Zedníci 8 k. Václavem. Dictum: Aby těm lidfltn odpověď 
dal; pakli nechce, aby hned do vězení šel. Nato: Ze neví proč 
do vězení jiti; že by to byla moc a násilnost. Dictum: Že tito 
lidé bndú védčti, jnk se k úřadu chováš, A poněvadž nechce 
odpovídati, aby šel do vězení, že my moci právní požíváme. — 
Na to: Poněvadž jest soused, že tam chtéjí-li ho vinit i. že 
mají tu vůli. — Dictum: Aby sel do vězení. — Na to: Aby ho 
měl ledakomus k vůli vézeti. že žádá, aby tím nebyl sužován. 

Od p. bakaláře Bartoloměje; Že se toho na ném k. Václav 
dožádal, aby od něho promluvení učinil, a zprávu že mu dal, 
že by sem byl právem přitažen, aby těm lidem odpovídal. Pak 
poněvadž jest v sousedství od p. purkmistra přijat, prosí, aby 
tam viněn byl, že tam chce odpovídati. 

Dictum: Pane bakaláři, co ste promluvili, tomu sme vy- 
rozuměli. Že Be při právě stalo, že bou kněze tito lidé do 
konsistoře obeslali a jebo vinili, to sám slyšel. Ze se hlásá 
k městskému právu, k měšťanství Novoměstskému, uměli bychom 
co dáti za odpověď, nle toho nyní zanecháváme; než poněvadž 
neodpovídá, ještě pravíme, aby Sel do trestání, neb druuá strana 
žádá za opatření. Chce-li sám jiti, dobře; pakli nechce, že by 
musel právem opatřen býti, jakž toho způsob jest. 

Na to od ného: Že v trestání byl, a neví proč. — Dictum: 
Že toho osoby nečiní, než úřad. — Na to: Žádal, aby mu toho 
bylo příno, že přes tejden jim chce odpovídati. — Dictum: Že 
toho pro zlehčení práva nemůžeme učiniti, než ahy do vězení 
fiel. Bude-li čeho hledati a svú ruku to napsati, co od seoe dal 
mluvili, může toho požiti. — Na to od něho: Poněvadž právu* 
hlavy pokloniti nemůže, že tak učiní. Kněz Václav jeStě po — 
věděl: Pokudž ste knéže Jene Mistopole administrátorem, 
uecbci tomuto úřadu poddán býti. 
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Dictum knězi Michalovi: A ty kněže Michale taky aby Sel 
do vězení, poněvadž si se tak nezachoval, jakž bylo poručeno. — 
Na to : Připovědél, že chce k sv. Michalu dosednuti, a žádal, aby 
tu byl ochráněn. 

Tu knězi Václavovi Šmohelovi milost jest učiněna, aby do 
vězení nechodil v té věci, co jest se tu strany dělníkův dopustil, 
že jim chce odpovídati a práva dostáti ve 2 nedělích pořád 
zběhlých. A kněz Michal že k sv. Michalu dosedne a tu že bude. 

(Fol. 89, a. — 1. prosince 1564) K.Václav Šrnohel s zedníky. 
Dictum: Poněvadž nestojí kněz Václav, že bude mu připsáno, 
aby přes týden stál pod té pře stracením. Voláno bylo třikrát 
na kněze Václava. 



218. Lazebníci Praiští žádají konsistoř pod obojí za přímluvu 
u arcibiskupa a arciknížete, aby pro morni nemoci jim živnost 
jejich déle zastavována nebyla. 

1564, 10. listop. — Die fer. C. pridie s. Martini. — (P), fol. 83, b. 

Starší z cechu lazebnického s lazebníky promluvili takto: 
Ctihodní p administrátorové a páni farářové ! Poděkovali z před- 
stupeň! a žádost všeho dobrého žádali. A poněvadž v vědomosti 
má úřad, že jim živnost jest zastavena od vrchnosti, jako by 
morní nemoci pocházely z mytí lázní ; pak že toho se při nich 
nic nenachází: a protož že žádají, aby se ráčili přunluviti k JMti 
p. arcibiskupu, k JMti arciknížecí, aby jim živnost propuštěna 
byla; že za dřiví sú dlužni mnozí, a sú chudí. Přitom oznámili, 
že sú sami pracovali při JMti i páni Staroměstští, a odtud že 
mají to vnuknutí, aby za přímluvu žádali úřadu duchovního. 
Oznámili při tom, že jejich služebníci chudí dluží se a nač 
živnosti mí ti nemají a jiní tovaryši vandrovní od mistrů svých 
vandrují a u nich délati nechtějí za tú příčinu, že pohodlí 
v zmytí v lázni nemají. — Dictum : Přátelé nám v Pánu Bohu 
milí! Páni mistři a páui konsistoriáui slyšeli vaši poníženou 
žádost, že jest vaše živnost vám stavena. Známe to, že jest 
»kue to těžkost chudým a o tom jsme slyšeli. Toho hledáte, 
abychom k JMti pánu arcibiskupu se přimluvili, aby to vám 
propuštěno bylo. I to jsme v svém uvážení měli, abychom v tom 
vám pohodlí učinili. A protož abyšte stížnost vaši v supplikací 
uvedli, co jest vám za stížnost, a sem do kousistoře podali, že 
také přímluva úřadu bude k JMti odeslána. Poděkovali z la- 
skavé odpovědi. 
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219, Konsistoř pod obojí zaplatila za kněze Pavla, farářů Vt- 
tického, dluh Martě od „kos černých". 
1664, 10. liitopadu. — Die fer. 6. prídie a. Martini. — E\, fol. 84, a. 

Marta od Kob černých vznesla strany k. Pavla,*) že jí ne- 
dal podle uložení a vejpovědi dluhu jí povinného, a po přímluvě 
učiněné od úřadu, že jest chudý a nemá odkud dáti, oznámila, 
že mu škody promíjí. Dictum: Aby se stavila u p. administrá- 
tora na Malé Straně, že jí bude dano, totiž tri kopy. 



220. Praiané slibuji konsisioři pod obojí, ie oni i stavové budou 
s císařem o to jednotí, aby éáci pod jednou i pod oboji mohli 

v Prase svěceni býti. 

1664, 24. listop. — Die fer. 6. prídie Catharinae. — (P), foL 87, a. 

Páni farářové, kněz Martin p. administrátor z Malé Strany, 
kn. Jan od sv. Jiíjí farář a kn. Havel od sv. Martina a kn. Jan 
farář Tejnský, relací učinili od pánův Pražanův, že mimo sném, 
který byl léta 1549, že nemohou se na nic dáti, ale že bude 
jednáno JMCskú, když ráčí zde teď brzo býti, od nich i od 
stavův, aby [arcibiskup] oboje Žáky jak pod jednou tak také 
pod obojí [mohl] onlinovati a svétiti. A nyní aby jako pnré od- 
síláni jinam byli. 

221. Knězi Michalovi od sv. Michala domluveno, ie obřadu měni 

a bakaláři stravu řádnou nedává. 

1664, 24. listop. — Die fer. 6. prídie Catbarinae. — (P), fol. 87, a. 

Kněz Michal od sv. Michala. Dictum: Že povolán za ta 
příčinu, že by zprávy byly, že by vypouštěl strany porádkův 
při msi sv. a bakaláři že by stravy nedával, ale baba že by 
omastila nějakým olejem, že by na ulici řititi jej mohl. A protož 
aby v tom šetřil se, aby trestán nebyl. A též že o konsistoři 
něco mluví a pronáší, čeho by neprokázal. A protož aby toho 
nechal, aby se ne neuškřínal [sic]. — Na to: Že se chová při ko- 
stele a rádlch jako i pan otec jeho, a strany bakaláře, že dává 
jemu jak sám jídá; ale on pravil, že na té expensí přestávati 
nemůž, a že to vznesl, kde jest věděl. Připovědél, že rád chce 
jemu podle možnosti dávati. 

») Srovn. zápis « dne la. října 1664. 



222. Kněz Martin, farář v Chříně, odpovídá před konsistoři pod 
oboji na stížnost děkana Velvarského, že ho pomlouvá a má ku- 
chařku pohoř šlivou. 
1&61, i. prosince. — Die far. 6. poat Andreae. — (P), fol. 87, a. 

Kněz Martin, farář v Chfiné. Dictum: Že pau dékan Vel- 
varský na něho píše bvú stížnost Čtla mu se, že ho pomlúvá, 
jemu laje a kuchařku má pohoršitedlnú na zhoršeni církve. — 
Od ného na to : Že se k panu děkanovi chová pokojně, sa s ním 
znám z mladosti, ale že neví, za jakú příčinu toto na něho pfáe ; 
2e k tomu příčiny Žádné nedává a nedával, aby jeho měl před 
vrchností v ošklivosti dávati. A to že p. dékan jemu v uši mluvil, 
že ho odtnd vyhledí, že tu nebude, a s ním že by rád pokoj 
měl. A též pravil jemu, že ho připravil o kaplana, a toho že 
není. A protož že žádá, aby opatřen v tom byl, že útraty proto 
vede nemalé a meškání i nebezpečenství, a s panem děkanem 
rád že by měl pokoj, i k nétnu došel a jeho žádal, kdyby mu 
vinen co byl, aby ho prosil, aby mu to odpustil, co by při 
něm za nedostatek bylo. 

Dictum rursus: Co se dotýče kněze děkana a jeho osoby, 
na to že dal odpověď, ale strany kuchařky nic. — Na to: Že tomu 
odpírá, aby jaké zhoršení činil skrze kuchařku, aneb aby ji na 
kůň jakoživ sázeti měl. 



Í3. Albrecht Kapaun, purkrabě menší, oznámil konsistoři pod 
oboji od pána Jindřicha z Valdštejna, že tento nepřijal kněze 
Mikuláše, kterého konsistot- dle žádosti poddaných jeho ustanovila. 

1564, 1. prosince. — Die fer. »>. post Andreae. — (P), fol. 8» ( a.. 

Urozený p. Albrecht Kapaun, pau pui khrabé menší, oznámil, 
že včerejšího dne od pana švagři svého, pána Jindřicha z Yitld- 
štejna, odesláno připsání, v kterém pán žádá, aby ho dodal sem; 
a protni že ho podává a při tom chce nznámiti něco. Dictum: 
Po přečteni chce-li co oznámiti. Že nic jiného, než že pán žádá, 
aby bo před tímto úřadem oznámil a omluvil, že z hodných 
příčin nemůže přijíti kněze Mikuláše, že poddaní jeho pod způ- 
sobem, cbtéjíce avú šíst [sic] provésti, jednali s úřadem o jiného 
kněze, nežli pán jednal a s nimi na tom zůstal, že jednati bude. 
Protož že žádá, aby jejich taková zpoura tvrzena nebyla, a v tom 
městě mohla svornost zachována [býti] a čest a sláva Boží se 
rozmáhala. A pro taková nepoddanost poddaných n ne pro jeho 
ctného preláta, kterého nezná, nějaké věci, jiného správci du* 
cbovního tam podali [žádá], aby čest a sláva Boží se rozmáhala 
a poddaní páně aby v tom svém předsevzetí stvrzeni nebyli. — 
fiicturu : To co sme z psaní pána z Yaldštejna, to také jsme od 



vás slyšeli, a rozumíme tomu, že by ptíu své vrchnosti u rafiky 
že by své, což mu propůjčeno, jinému dáli nechtél. A potom 
pána prosili, aby ho ráčil přijití a tomu podání povoliti. Nemohli 
sme tobo vyžádati. Což proti vůli kollatora máine činiti? Kdež 
pak žádá pán jiným správcem opatřen býti a pán také s>e při - 
inliivá, že nyní nevědí, kde vzltí pro nedostatek, ale budú-li 
moci, že rádi opatřili chtějí. 



224. Osadni od sv. Michala v Starém méstě Pražském iádali 
konsistoř pod oboji, aby jim podala ía faráře kněse Jiříka, na 
ten čas děkana Benešovského. Konzistoř odložila odpověď svou, 
poněvadž také osadnici Matky Bosí na Louži žádají si miti ta 
faráře téhož děkana. 

1664, 18. prosince. — Die fer. 4. die Luciae. — (P), f«l. 89, b. 

Vyslaní osadní od sv. Michala v Starém mésté Pražském.*) 
Předně z předstoupeni poděkovali a při tom, že jest věc vědomá, 
že na ten čas bez faráře jsú a toliko kaplan že jest ; a protož 
že žádají, aby farářem při řasu sv. Jiří opatřeni byli. A poněvadž 
knéž Jiřík, déknn na ten čas Benešovský, k tomu se svolil, aby 
u nich za faráře při času sv, Jiří nejprv příštího byl. kdyby 
úřadu tohoto k tomu dovolení bylo: a protož že žádají páni 
osadní tito přítomní na místě vší osady, aby jim ho ráčili za 
správci duchovního dáti a podati, jstke té naděje, že jim laskavá 
odpověď dáti ráčí. 

Táni osadní Míchalstí zase. Dictuui: Páni osadní, páni a přá- 
telé! Tak jak ste od vsí osady náležející k sv. [Michalu] archan- 
dělu odesláni s tu žádosti, poněvadž na tento řas nemají faráře, 
než kaplana a ještě s těžkostí obdrženého, žádajíce, aby farářem 
při času sv. Jiří byli opatřeui skrze některého, hledavše toho 
při knězi Jiříkovi. Benešovském děkanu, a on k tomu že své 
povolení dal, kdyby od úřadu k tomu povolení dáno bylo, jakž 
v obšírných slovích toho žádali: i tajiti před nimi že nemflže[me|, 
že včera pan šlik. pan hejtman, za osadní Matky Boží v Laku 
se přiinl ú val a žádal, a tak jakoby to chtíti nul, aby on tu byl 
a svolil se býti za dlúhý čas. I védéti můžete, že vám dáti nyní 
odpovědi nemůžeme, poněvadž obojí toho žádají a nevědí, jak 
on tam jest. K tomu také, že on vešel do Benešova skrze při- 
psáni JMti arciknížecí, které JMti učinil na žádost pana Jana Štern- 
berka, a že jest těžká véc, jednomu dáti a druhému vžiti, po- 
něvadž nevědí, jak se jest on s pánem srovnal. A k tomuto i to 
přiatúpilo, že bylo poručení, aby o to s nim jednali, že on ká* 



* , In margitie: P. Volf od Yuglňv mluvil od nich, p. Mitúi Técbynský. 
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zání některá činil proti smlúvám a proti zřízení zemskému, a to 
když s ním jednali, že se to trefilo, že tam jest podán. A tak 
to při tom jest. A úřad že by jim konečná dal odpověď, kdyby 
věděli, na čem jest s nimi postaveno, aneb také s jinými dru- 
hými osadními, n s pánem na tem jest- A když tomu vyrozumějí, 
že jim odpověď dáti chtějí. — Na to : Kdy by to bylo? — Dictum : 
Po ochtábích Tří králův v pátek. 



22ó. Konsistoř pod obojí odkládá odpověď svou na žádost osad- 
níků od Matky Boží na Louži, kteří rovněž jako osadníci od 
sv. Michala žádají, aby jim byl dosazen za faráře děkan Benešovský. 

1664, 18. prosince. — Die fer. 4. die Luciap. — (P), fol. 89, b. a 90, a. 

Vyslaní osadní od Matky Boži v Laku v Starém městě ozná- 
mili, že již za tři léta nemají správci duchovního, a protož podle 
přímluvy JMti pana Šlika, pana hraběte [prosí], aby jim kněz 
Jiřík, děkan Benešovský, za správci duchovního podán byl, aby 
bez faráře nebyli. 

Páni osadní Lakovští. Dictum: Jakož žádají za k. Jiříka, 
děkana Benešovského : i že tajná jich nečiní toho, že páni Michal- 
étí také za něho žádají, ale nevědí, kdy a jak s ním námluvu 
mají, prvé-li či poslíz; a též že podán tam nenf úřadem, než 
na přímluvu Jeho arciknížecí Mti. A protož že konečné odpo- 
vědi jim dáti nemohu, ale jim toho odkládají do pátku po ochtá- 
bích Tří králův. 



226. V konsistoři pod obojí vyhlášen kšaft kněze Jana Spomillara, 
faráře Hrušovanského. 

1564, 18. prosince. — Die fer. 4. die Luciae. — (P), fol. 90. 

Kn. Jan farář od sv. Vojtěcha a kn. Jiřík farář od sv. Ště- 
pána v Novém městě Pražském s kn. Mikulášem a urozený pán 
z Dlažova podali kšaftu nebožtíka kn. Jana Špoinillara faráře 
Hrušovského a na žádost jejich jest týž kšaft publikován a čten. 
Při tom oznámil p. Jan z Dlažova, že nebožtík kn. Jan povolal 
k sobě dvú konšelův Hrušovanských, Mikuláše Urbanovic a Petr[a] 
Děcko, a jim o tomto kšaftu oznámil. Žádali také, aby připsání 
o ten kšaft bylo panu kollatorovi panu [....] Šimfelďovi. 
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227. Kněžstvo Pražské pod obojí svoláno a napomenuto od ko 
sistoie, aby řádů církevních zachovávali a kázaní bez důtek 
a pHkoří činili. Kněe Jan, ýarář od sv. Michala v Novém misii 
Pražském kárán jest pro nenáležité kázání proti smlouvám Svato 
Václavským a narovnáni mezi stranou pod jednou a pod obojí. 

1664, 18. prosince. — Die far, 4. die Luciae. — (P;, fol. 90, b. 

Páni farářové Pražštf. Dictuin: Že proto se scházejí spolu 
a snášejí, aby se srovnali při chvále Narození Božího spolu 
s církví, se všemi svatými a s anděly božími, a zrouénl aby 
bylo v 8 hodin, a rubricam, aby se držela tri officia ve všech 
kostelích, bez nějakých důtek [aby] drželi. A oni také že držeti 
je budú bez důtek a kantilen opravování tak, jakž strana naše 
to držela. A strauy kázáni, aby slovo Boží mluveno bylo bez 
důtek a příkoří nějakého; neb bychom neušli trestům od Pána 
našeho, kdyby proti sraltivám a zřízení zemskému pokoje straně 
nedali. A to bylo, že lidé se napomínali k pokoji, a mél-li jest 
kdo proti komu co, že to k pokoji uvedeno a přivedeno bylo. 
A artikule, jak se říditi mají, že jim přečteny budú. Lecta šunt 
statuta. Po přečtení dictum, že nékteřl po křtu dítkám podávati 
nechtějí a proti tomu jsú, čeho při konsistoři této nebývalo; 
chtěj »-li o tom něco promluvili pokojné. 

Post lectionem ab eis dictum ; Že sú slyšeli statuta, co by 
v sobó zavíraly, porozuměli; ač pak všech není a zvláště knéze 
Václava faráře Zderazského, že jest žádal jeho kněze Jana faráře 
v Smradařlch, aby bo výmluvná měli, že přea pole jest jel a tak 
z potřeby a ne z potupy že musí doma nebýti. A strany cere- 
monií při křtu, komu by se tu co nelíbilo, aby se ozval, že 
oznamuje, že on i p. farář od sv. Štěpána se chová při téch 
ceremoniích a při jiném. Strany lectiones a pořádcích že se 
chovati chtějí. 

Kněz Jan farář od sv. Michala v Novém městě Pražském. 
Dictum: Když byla doininica de abomiuatione, že nzuámeno, 
kterak toho něco měl učiuiti a mluviti proti sraltivám Svato- 
václavským a narovnání strany naší s podjednou. a tak aby to, 
co jest tu ohledáno býti mohlo, že jest po služebníku vzkázáno, 
aby to sepsáno podal panu administrátorovi jako úředuíku sem 
k úřadu, aby potom moldo to opatřeno býti; a že běhal po 
méštauech a po páních a něco vzkázal p, administrátorovi a po 
poslu dal néjakú odpovťd, a tak se nezachoval. A protož, aby 
věděli, čas že přináší hrušky, aby o tom vědél. ProČ jest pak 
toho podati nechtěl, aby oznámil, poněvadž ta věc pokoje ne- 
nese. — Na to: Co se tkne kázáni toho, že toho nic nemluvil, 
co by bylo na ublížení slova Božího; také pro naučeni lidí že 
mluvil z výkladův ne tak nových, jako z starých doktorův a zvláště 
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av. Augustina, a Bernardinům že jest mluvil a svého tu nic 
nepřhnlsil. Ale podati toho, že jest nemohl z těchto příčin: 
1. Že neměl sepsaného sam; ale co jest četl autores, nepraví 
o nových, ale veteres, to co Pán Bůh jest propůjčil, že to mluvil 
a smysl že by oznáiniti mohl a obsáhnutí, ale slovo že nepama- 
tuje. 2. Že ten obyčej nebyl, aby farářové podávali kázání, 
a on nechtěl nic nového začít i. 3. Že o žalobníku žádném ne- 
vědí, kdo by na ně žaloval. A kdyby byl žalobutk a napraveni 
byli, že by poenitentiam chtěli fcioiti. Dále že není žádná po- 
třeba toho, ale když bude potřeba, že i zde i jinde chtějí svého 
učeni počet vydati, že sú k tomu hotovi. 

Dále jestliže ráčí o tom védóti, co sú kázali, aby se tázali 
od těch, kteří poslúchali, že ti o tom zprávu dáti lepší budú 
moci, nežli ti, kteří jim utrhají. A při tom že sú také po zám- 
cích neběhali, aby měli komu tím škoditi, než že jsú přátely 
sobě bledali. kteří by je ochránili proti takovým lidem a těžko- 
stem, kteří by jim uškoditi chtěli. A proto že žádají, aby při 
tomto čase k Božím hodům pokoj mohli míti a o to aby pokoj 
jim dáli ráčili, 

[Dictum:] Promluveni, které sú učinili, že sú uvážili stíui do- 
ložením, že by tomu rádi chtěli, aby mohli pokoj míti k uvažování 
písem svatých, a toho že jim žádají a přejí. Ale tyto věci že sú 
rozdraštěny [sic], že to jimi zašlo; a že jeden, který v soudu sedá, 
že oznámil panu administrátorovi, že se potil, když to slyšel, a že 
jest proti zřízeni zemskému. A to slyše od něho, že mu uic ne- 
řekl, ale k němu poslal, aby o tom zprávu učinili, a kdo dal 
jemu zprávu, že toho nebylo prvé, že jim dal zprávu zlú; že to 
bývalo, když jest kdo na kterého co žaloval aneb o ném povést 
byla, že sú podávali kázání. Potom že přinesli kázání Zderazského 
a Mikulášského, a co to jest, že proto je lidé chválí, a rozum- 
nější mají z toho mluvení těžkost. Ale oni že to učiniti méli 
a přiuesti takové kázání před úřad, aby taky proti calumniím 
odporné strany věděli co promluviti, a to podání jim těžkosti 
nemělo žádné učiniti ani jim na těžkost by ti. A protož aby po- 
kojná kázání činili a ceremonie zachovali, a papeže že lianéjl 
a že od něho kněžství mají. A strany ceremonií teď aby zacho- 
vali, a poněvadž ještě reformací žádué není, aby strpení méli. 

Na to : Že jest nebyl takový, aby měl co on kněz Jan proti 
úřadu mluviti pana administrátora, a že toho není. 

Přimluveno pedellovi, že jinače zpravoval. Pedellus: Ze 
mluvil, že neví, podá-li ho, a než by podal, že by raději se ua- 
vrátil, kde jest prvé byl. Na to od kněze Jana: Že jest řekl, 
že neví, bude-li tak brzo moci to napsati, a neví, bude-li zde 
dlúho, a že sú se druhému panu administrátorovi opověděli, 
a on k. Jan že šel na zámek, když poslal pro něho pan Kryspek 



a pan Jindřich z Yaldátejna. A pří tom že se cbtéjí pokojné 
na kázání chovati, a žádali, aby jim za zlé neráčili míti. 



228. Dvanáct mládenců pod oboji, kteří od nrctbinhupa 1'raztkiho 
byli ordinováni, napomenuti jsou od konsístote k poslušnosti; for- 
máta jejich budou u úřadu duchovního schována; na rukojmí 
dáni jsou za kaplany do měst niie jmenovaných ; každý má dáti 
kanclai urcibiskupskvmu tri kopy. 

1505, 16. ledna. — Die hmae post octavas hpiphaniae. — P), lol 93, h. 

Pan administrátor knéz Jan Mistopolus ráčil uěiniti relaci: 
že JMt p. arcibiskup k žádosti jeho snažné ordinoval 12 mlá- 
dencův a práce tu své nelitovid a přitom za práci náležitú kan- 
cléři že dáti má jeden každý 3 kopy; též že jest sobě JMt stě- 
žoval, že ho nékteřl báněli a nutikristujl, toho aby nebývalo, 
aby začátkové takoví dále průchod svůj mfti mohli, neb i Uk 
rozumí, že skrze to nějaké těžkosti se obává. A protož aby 
napomenutí se stalo, aby od tobo přestali ti kněží, kteří se vy- 
trhuji. Oznámil také, že sú od něho communikováni vsickni 
v našem kostele a pan arcibiskup že to učinil pro zachováni 
pokoje mezi stranu oboji a k ničemuž nepotahoval těchto mlá- 
dencův, než aby rády strany na&í se spravovali. 

Mládenci ordinovaní od JMti paoa arcibiskupa: Joanes Sez- 
iimenus bace, Adamus Melsius Hradecenus bace. Jacobus Tab- 
orita bace, Bartholomaeus Prasnensis , Joanes Chotěborenus, 
Nicolaus Turmivinus, Hieronymus Prahenus, Stepbanus Kostele- 
cenus, Joanes Groff Attotfensis, Mathaeus Kostelecenus, Ambro- 
sius Žižielicenus, Joanes Mirovicenus. 

Dictum: Synové nám v Pánu Bohu milí, promluvil k nim, 
že všecka konsistoř z toho veliké má potěšeni, že Pán Bůh se 
na nás a na národ náš ráčil oblednúti, tak jakž jest od mnoha 
let nebylo, aby tato země svého arcibiskupa měla, jako tohoto 
řasu. též také že i z toho mají potěšení, že jsú k úřadu svatého 
kněžství přijati a ordinováni sú; ano i to že, cn sú zde slibo- 
vali i též panu arcibiskupovi, že sú to všecko stvrdili přijímá- 
ním těla a krve Syna Božího dne včerejšího. Toho že jim v&em 
přeji a žádají, aby Pán Bůh ráčil je správo vati a lo dáti, aby 
se žádného rúhaní ani čebo scestného proti Pánu Bohu a svému 
povolání nedopustili, ale všudy na každém místě, kdež podáni 
budii, aby se chovali, tak aby nebyli uhašené a smradlavé svíce, 
ale dobrým příkladem jiným tak jako učením prospívali. A protož 
že je podávají na mista, kde kletý býli má a oni aby p. kan- 
cléři po třech kopách položili, že jemu skrze ruce úřadu dodáni 
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budú a formátové jejich také úřadu tomuto vydáni budú a zde 
při úřadě chováni. A přitom že srdce cítí, že mnozí sú, že 
honorem sacramenti nezachovávají; a protož aby pamatovali, 
in nomine Jesu omne genu se flectat, aby přitom se tuk chovali, 
jako při straně naší bylo, aby zhoršení [nebylo]. Také jest jim 
poručeno, prve nežli k oltáři svatému přistúpí, aby rukojmě po- 
stavili podle pořádku starobylého a panu kancléři peníze mají 
složití o nešpořich. — Dictum rursus: Že napomenutí takové 
k sobě příjmů, že sú té naděje, a ač rozumějí, že někteří hlavy 
sú dosti [....] ale však to přijímají od nich, že závazku svému 
dosti činiti budú a na něj pamatovati. A protož, kde který 
[býti] má, že slyšeti budú. A sú pronunciováni a přijati sú ad 
3 consueta: Joanes Sezaminus baccalnureus do Hory k sv. pauně 
Barboře kn. Janovi Přibramovi; Adamus Hradecenus baccal. do 
Loun kn. Václavovi; Jacobus Taborita baccal. do Litoměřic 
kn. Janovi; Bartholomaeus Prasnensis do Král. Hradce sacerdoti 
Georgio Agricola; Johanes Chotéborenus do Tejna v Praze kn. 
Janovi ; Nicolaus Turnovinus u sv. Havla v Praze kn. Jiříkovi ; 
Hieronymus Prahenus u sv. Jindřicha v Novém městě Pražském 
kn. Janovi Kostroví; Stephanus Kostelecenus v Chrudimi kn. 
[...]; Joanes Groff Attoffensis v Klatovech kn. Valentinovi Tho- 
biae ; Mathaeus Kostelecenus do Hory u vysokého kostela kn. 
kn. Janovi Habartovi, 6 let má býti; Auibrosius Žižielicenus do 
Žatče kn. Mathúšovi ; Joanes Mirovicenus na Písek kn. Václavovi. 

Od nich: Že děkují Pánu Bohu, že jim k tomu ráčil do- 
pomoci, aby k úřadu svatého kněžství mohli dojiti. Poděkovali 
také i pánům konsistoriánům ?a práci tak velikú a připověděli, 
že podle napomenutí takového se chovati chtějí všickni. — 
Dictum rursus ad eos: Aby sami peníze panu kancléři donesli 
a pergamén, a panu arcibiskupu sami poděkovali skrze supli- 
kací. Mají se jim listové vydati k děkanům od úřadu. 



229. Konsistoř pod obojí vzala v trestání kněze Jana Turka, faráře 
u sv. Mikuláše v Starém městě Praéském, že nevystavoval Svátost, 
chválil tanec a odvolával se na Luthera a Melanchtona. 

1665, 16. ledna. — Die lunae post octavas Epiphaniae. — (P), fol. 93, b. 

Kněz Jan Turek, farář u sv. Mikuláše v Starém městě Praž- 
ském. Dictum : Za tú příčinú že povolán, aby mu oznámili a že 
v dobré paměti jest, že byl zavolán, aby důtek a hanění za- 
nechal na kázání, a on že připověděl tak se chovati, a nyní že 
lidé oznamují tu, kteří rozumějí, co taková hanění přinášely 
v těchto městech Pražských. A teď Nativitatis že se nesrovnal 
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s jinými u Triům regum antikristování a haněni mnoho že mluvil, 
to jestli že jest tak, že by mú neměli z čeho děkovati. — Od 
něho: Že slyfil příčinu, proč jest zavolán a že odpovídá: Předné 
co se tkne vystavení Sacramentum v monstrancí, že toho v svých 
rukú nemá a neví, majMi oni to; a sami osadní že sú to ozná- 
mili při úřadu n on nadál se, že se o to s úřadem spokojili 
a toho že tak nech&l. Dále že slúžil tři mše doma a p. farář 
že Tejuský prve udělal po mši nežli on. A u sv. Valentina že 
de officio boni pastoris mluvil, a mluvil de gallina. A kdo dal 
tiikovu zprávu, že chce jemu v tomto svatém místě odpovídati. 
— Dictuin: Včera že mluvil, že tanec má býti a bubny, a to 
jest proti Pánu Bohu a našim starým i mistru Janovi Hubí,*) 
Od něho : Že o něm střídmé mluvil a LutheruB i Philippus 
a doktor Maier že o něm píSí. — Dictum: Z vlastního při- 
znání tvého tomu roznměti, že se konsistoři Pražskou nespravuješ 
než leiky, a konsistoř naše toho ještě nesložila, co se vystavo- 
vání dotýče. A že jest tanec osvobozoval na kázáni a proto 
aby Sel do trestání na^ ratbúz a odtud neodcházel bez dovoleni 
konsistoře. — Na to: Žádal, aby ráčili raději nad nim ochranní! 
ruku držeti a co jest mluvil, že toho ze sebe nemá a áe jest 
mluvil, ne aby k tanci vedl lid, než že od toho je odvozuval 
a to že v příčině té chce slyšán býti, poněvadž žalobníka nemá. 
A to že nemá býti, aby sami žalovali, a soudili a ortelovali, 
a že příčiny oznámil, proč jest toho nevykonal, že monstranci 
v jeho rukú neni. 

Dictum: Že mu oznamují, aby se tak zachoval, co jest mu 
oznámeno a tak aby se zachoval jako kněz. — Na to: Nu, staň 
se po čertové vůli; půjdu. Quaestiones : Co sme my čerti? — 
Na to: Já toho nepravím o VMtech. 



230. Kněs Mikuláš, farář u sv. Antonína v Hradci Králové, 
Oznamuje konsistoi-i p-ni obojí, st nemůže d» té chvíle dosednout* 
do IiydĚova, kam byl podán, i hádá, aby byl opatřen jinde, kde 
by ho chtěli míti. Konsistoř slíbila dopřáti jemu místa v méstech 
Pražských neb na některé vsi. Má se zdrseti asi tři dni a za- 
staviti se u administrátora. 

15U5, 15. ledna. — Pie lunae post octavaB Kpiphaniae. — (P), fot. 9*, a. 



*) lu margine: Hiuius: Tanec ie jest circuliis, jchožto jeit centrum 

díibolni 



231, Purkmistr a rada Starého města Praésktlvo žádají u kon- 
sistote pod obojí, aby jat ář od sv. Mikuláše e větrní byl propuštěn, 
kněz Havel, který byl někdy v Benešově, aby dán byl na Prosík 

neb k sv. Michalu. 
1666, 19. ledna. — V pátek před st. Fabiánem a Šebestiánem. — (P), fol. 94, a. 

Vyslaní od p, purkmistra a pánův Starého města Pražského, 
M. Matěj písař, p. Jan Hošek, p. Jan Had, předstupivse ozná- 
mili, že p. purkmistr a páni radní tyto pány vyslavše vin sují 
úřadu všecko dobré, služby své oznámili a vzkázali. Dále tito 
páni příčinu jednu i druhů i třetí chtějí oznámiti před úřadem, 
aby je vyslyšeli, žádajíce. I oznámili nejprvé, že nějaká Kačena 
Kúbickovic, vdova, na ten čas jsůc u Pecky, řeznika, dopustila 
se děíátka a neřádu s Jakubem Halárem, oznamuje, že pod 
pěknými řečmi ji podvósti jest měl, přiřlkaje, že ji pojme, A to 
žádají pan purkmistr a páni, poněvadž to přináleží k právu 
duchovnímu, aby to ráčili přijlti a to vyhledati, co jest na 
odporu. 

Druhé: Že páni oBadní sv. Mikuláše též i od sv. Linharta že 
sú piedstúpili před pány, že by kn. Jan farář jejich do vězení 
vzat a dán [byl] za tú příčinú, jakž jest on to podal sepsáno, 
že by lejky se vlce spravovati měl nežli panem administrátorem; 
a druhé, že by maje příčinu sobě danu, že něco na kázáni 
o tanci promluvil v tuto nedéli nyní pominulú. Ačkoli pak pau 
purkmistr a páni jeho v ničemž nevymlúvajlce, však že to jinak 
pro takové příčiny mělo dosti malé jemu váženo býti. A protož 
neniobúce oslyšeli osadních žádosti, že to jemu laskavé a milo- 
stivé váženo bude. A včerejšího dne že to v uvážení měli, že 
v tyto řasy dosti nebezpečné nebyl kdo posluhovat! při pohřbu, 
jakž včera jeden starý člověk umřel a též že dítky mdlé a ne- 
mocné ke křtu sv. nepřicházejí, poněvadž jimiž do cizé fary jiti 
a posluhovati nesmějí. A protož žádají, aby takového vězeni 
pražen býti mohl ke dni nedělnímu a jím stěžován nebyl. 

Tretl příčina, že jeBt něco s panem administrátorem kn. Ja- 
nem Mistopolem mluveno a jednáno o to, aby kn. Havel, který 
někdy byl v Benešové, ahy na žádost pánův úředníkův špitál- 
ských na Prosik podán byl. Za to že žádají, aby jim přátelská 
odpověď dána byla. 

Dictum: Pan purkmistr a páni tak, jakž sú ráčili vyslati 
osoby vaše a jistými artikulemi k úřadu tomuto, na to takovú 
udpovéd poručili páni mistři a páni farářové dáti: Nejprve strany 
manželstva, tobo že učinitž chtějí, toliko aby ku právu sem po- 
dáni byli. Druhé strany kněze Havla, jestliže není tam ničlmž 
těm lidem zavázán smlúvami a cedulemi, poněvadž sú jemu vy- 
stavěli faru, a těžko jednomu vžiti a druhému dáti, že to chtějí 



přezvédéti. Při tom že s panem kancliřem mluvil p, administrátor 
na ratbúze, že ten kněz Havel hodil by se k sv. Michalu a že 
jest dobře se choval bez úhony. A tu sntísli-li by Be od sv. Mi- 
chala, že by jim ho přáli. Pakli také tam ho c lití ti buiiii inlti 
na Prosik. Ze dále strany faráře sv. Mikuláše, kdež jest byl dn 
vezení vzat, tak že jest, že na přímluvu p. arcibiskupa jest toho 
vězení prázen. Strany pak příčin jeho vezení, že tanec chválí 
proti písmu svatému. A kdybychom mohli s pány některými, 
kdyžby ráčili vyvoliti osoby Starého města a též 2 Nového, chtěli 
bychom jim toho příčiny těžší oznámiti a o ué rozmlúviti. 
A zprávám takovým o osobách aby neřádili dávati místa, jakoby 
úřad tento něco chtěl v těchto méstech Pražských zdvihnúti též* 
kého, ale tu sejdúce se na ruthúz aneb do kolleje, o to že by 
rozmluvili a na něčem jistým zůstali, co by k dobrému řádu bylo 
a k pokoji. Jako včera Mikulášští sebrali se v húflch k panu 
administrátorovi a lidi pozdvihali, a někdy Petrským taková véc 
byla zle vážená a někteří z nich zde se byli přiznali, že sú oni 
s knězem svým se snesli, kterak má říditi náboženství. A nám 
to jest nesnesitelné. A pan arcibiskup taková hanění a plundro- 
vaní dosti těžce nese a při něm s těžkosti že jest objednáno, 
aby kněze ordinoval. A protož aby pan purkmistr a páni napo- 
menuli jich, aby oni osudní, chtěje něco na posměch osobám 
úřadu tohoto ubllžiti, aby sami k těžkosti nějaké nepřišli. To 
aby jejich pánflm oznámili. — Na to: Že ty osoby sú tu vně 
a před rukama, aby ráčili je vyslyšeli. 

Strany kněze Havla neni-li překážky žádné, že toho ráčí 
při ti aby na Prosík dosedl aneb chtéli-li by ho mlti páni osadní 
Michalstí. I že p. primas včera oznámil, že sú se snesli s pány 
úředníky špitálskými, že jim překážky v tom činiti nechtějí, ale 
takovú láskavú odpověď že jejich pánům oznámiti chtějí. 

Strany kwve faráře sv Mikuláše, kdež oznamují, že toho 
jiné příčiny jsú, pro které byl ve vězení, ale nyní na přímluvu 
pana arcibiskupa že propustní; a žádosti strany rozmluveni 
s pány že chtějí oznámiti. ale dnes že není rady doma celé, že 
s těžkém to v uvážení bude moci býti. Než to JMstem že všecko 
bedlivě oznámiti chtějí. 



2X2. Ktiéí Jan Tur?k, farář od sv. Mikuláše, propuštěn k při- 
mluvě arcibiskupovi z vězení; farář Michalský kárán, ie se 

s kůnsisfoři pod oboji a s preláty Pražskými nesrovnával. 
15WÍ. 19. ledna. — V pátek před st. Fabiánem a Šebestiánem. — (Pj, fol. 95, a. 

Kněz Jan Turek, farář od sv, Mikuláše, a kněz Jan, farář 
od sv. Michala ua Novém městě Pražském. Jakož jest dán do 
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vězení, že kdyby viny nebylo, trestání by nebylo. Strany faráře 
Michalského, že byl obeslán do konsistoře, ale že p. primátor 
a pány některými byl u páua administrátora, a k tomu přikročilo, 
že p. arcibiskup přimlúvá, aby on kněz farář od Mikuláše vě- 
zení prázen byl a též kněz farář Michalský, přišlo-li by k tomu, 
aby k témuž nepřišel, aby to k jinému času odloženo bylo, a 
kněz farář Michalský že se s preláty Pražskými a s konsistoří 
nesrovnává. Též také i farář Mikulášský nezachovává, jako při- 
povídal, a kněz farář Michalský že pravil, že by třebas porny- 
jemi křtil, a přec že by také jako sv. Filip křtil. A protož aby 
rozuměli, že jim toho přehlídati nemohu, a mše svaté slúží-li 
jako konsistoř slúží. a ne bez ministrantů. A tak aby se chovali 
a byli vděčni přímluvy p. arcibiskupa a u něho se zastavili, že 
on také jim něco toho předloží, jak by se chovati měli a pokoj 
aby mezi nimi a konsistoří zachován byl. 

Od nicb : Že slyšeli orací a promluvení, a co se tkne jeho 
kuěze Jana, Michalského faráře, že on bez ministrantův neslúží, 
než že zvoník s ním říkává, když není ministranta a křest že 
vykonává s vodú. která v křtitelnici jest. a má zprávu, že jest 
svěcená, a na kázání že nemluví nic než co jest k vzdělání a co 
by pokázati mohl slovem božím a že žádného dotýkání nečiní, 
a aby se o to ráčili tázat na posluchačích. — Dictnm : Že po- 
volán strany hanění. — Na to : Že nehaní. — Dictum : Strany 
Canonu. — Na fo: Strany toho že chce dáti odpovéd ve dvú 
nedělích, aby na to pomyslil. Že chce dáti odpověď. 

Od kněze faráře Mikulášského: Strany vězení že vděčné 
přijímá a vrchnosti že poddán jest podle řečí sv. Petra a Pavla, 
a z toho že děkuje. A co jest byl promluvil předešle žádá, že 
ráčí jemu dále nepřipoinínati ničím zlým; a dále žádal, aby 
ráčili ho míti ve své ochraně a v nic neráčili potahovati proti 
jeho i jiných bratří svědomí. — Dictum : Co jest to „proti svě- 
domí?" Že má confessio býti zjevná. — Na to od kněze faráře 
Mikulášského: Že strany monstrancí ráčí vědéti, že přes celý 
rok uživati nemohl; a při mši jak kněz řádný se zachovati má, 
že se chová i ministranta požívá i co kněz tu zachovati má, 
že zachovává. 

Dictum : Čeho žádáte kněže faráři Michalský, že jemu toho 
povolují a co kněz farář Mikulášský oznamuje, že toho vděčen, 
aby došel k panu arcibiskupovi a jemu poděkoval a od něho 
že toho něco více uslyší. — Na to od kněze faráře Mikuláš- 
ského: Že jest syt pana arcibiskupa, že tam nepůjde; že pře- 
stává na úřadu tomto. 
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233. Konsistoř pod obojí chce poduti kněze Mikuláše na faru 

u Matky Boži na Louži. 
1666, 19. ledna. — Y pátek před sv. Fabiánem a Šebestiánem. — (P), fol. 9«i, a. 

K. Mikuláš podal suplikací, že nemá fary dtvrt léta, a kdež 
mu podáno, chce-li býti na podacím pana arcibiskupa aneb 
u Matky Boží na Lúži, že chce býti, kde ho podají. — Dictum: 
Že toho od ného [jsou] vdéčni a že p. administrátor poěle pro 
úředníky zádušní na Lúži. 



234. Konsistoř pod oboji oznámila osadnim sv. Michala v Starém 
městě Pražském, že jim za faráře nemůže podati kněze Jiříka, 
faráře Benešovského, poněvadž ho pán jeho nechce propustiti; 
aby se dle způsobu starodávního optali po někom jiném. 

1566, 19. ledna. — Y pátek před a», Fabiánem a Šebestiánem. — (P), fol. 96, b. 

Páni osadní od sv. Michala v Starém městé Pražském. Dvojí 
poctivosti páni administrátorové a páni mistři a páni farářové! 
Kdež předešle žádali za faráře kněze Jiříka, faráře Benešovského. 
Dictum : Že ten byti nemůže, a pán jeho propustiti nechce. Na 
to: Že žádají, aby jiným opatřeni byli, poněvadž tento býti ne- 
maže. Dictum: Poněvadž se nemaže trefiti, aby ten z Benešova 
jim podán býti mohl, aby zachovali ten způsob starodávní a ptali 
se, co by se jim hodíti mohlo, a pakli se toho důvéří úřadu, 
že je opatriti chtéjf. Na to: Že JMtern to poroučejí, aby ráčili 
je opatriti. Odloženo, aby sečkám měli do Hromnic. 



235. Konsistoř pod obojí nařizuje knězi Krištofovi, faráři v Ko- 
stelci n. £,, aby ženu, s kterou se dal oddati a má ditky, od 
sebe odbyl, poněvadž není a nemůže býti jeho řádnou manželkou. 

1666, 19. ledna. — Y pátek před sv. Fabiánem a Šebestiánem. — (P),fol.96,a-b. 

P. Jiřík bakalář Hradecký s knězem Krištofein. Obvinil 
ho z summy 6 kop 45 gr. mís. na místé jeho p. Vít Drdal. 
(Tento uvedl dále, že k. Kričtof jemu zaprodal 20 strychů ovsa 
a na to od něho vzal „prostici soli, plátna dítkám a sud piva", 
a „onehda ve vsi že ho rval a nepamatoval na dobrodiní, která 
učinil jemu, i manželce i dítkám jeho". Kněz Krištof znal se 
k dluhu, za který chtěl dáti seno; co se týče ovsa, tvrdil, že 
žalující nechtěl oves vzíti za to, „po cem jest v Praze, ani sena 
také".) Dictum: K kterým dluhům se zná, aby je vyplnil, a co 
jest na odporu, aby se o to smluvili. Tázáu k. Kryštof, má-li 
manželku, poněvadž ho tak jmenuje? Na to od k. Kryštofa: 
Že jest tak, že má ženu. Dictum: Kdy jest se ženil? Na to: Že 
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i jest 6 let, a k. Jan Crispus Že je oddával a k. Jiljf že je 
křtí val, a druhý jako v Pacové. A oznámil, že iuá 4 dítek, a že 
oznamoval, že pravil tem kněžim, Že jsú jeho. 

K. Kriitof faníř v Kostelci. Dictuin : Poněvadž k tomu se 
zná, že jest ženatý, že jemu mocí úřadu poroučejí, aby té ženy 
hned prúzcn byl všemi obyčeji, neb manželka jeho pořádná není 
.i bytí nemůže. A při tom aby se choval, rvaní nechal a obco- 
vání hanebného. A jakož o něm zpráva, že se chlubil, že JMt. 
jest klec pro takové neřády vystavěl, a protož aby se toho vy- 
stříhal a takových hanebných věcí před sebe nebral. Na to: 
Aby neráčili tomu věřiti, že by na Bto svědkův postavil. 



236. Kněz Jeroným Prahenus před primici svou postavil « kon- 
zistoře pod oboji dva měšíany Nového města Pražského jako rukojmé. 

15«6, 26. ledna. — Die íer. 6. poBt Converaionem b. Pauli. — (P), fol. 96, b. 

K. Jeroným Prahenus postavil rukojmé za sebe, maje míti 
primitias u sv. Jindřicha, a tria consueta tyto osoby: p ftehoře 
Zárubu, p. Michala Koláře, měšťany a sousedy Nového města 
Pražského, pod 50 kop míš. Pan otec jeho Jan Malej Kolář 
podpůrce se postavil za to. 



237, Konzistoř pod oboji potvrzuje kěaft Jana Spomillara, faráře 

Hrušovunského. 

UM, 26. ledna. — Die f. C. post ConyerBioaeiD b. Pauli. — (P), fol. 97, a. 

Kněz Pavel farář v Cuotětově a kněz Mikuláš farář v Štéti 
a pan Jan Dlažovsltý z Dlažova. Poděkovali z předstupeň! a žá- 
dali zdraví dobrého; při tom, že za tú příčinu předstúpili, poně- 
vadž žádný odpor se nenachá/.i proti kšaftu kněze Jana Spo- 
millara, faráře HruSovnuského, žádali, aby tvrzen byl, nyní i na 
budúcl časy aby svůj průchod měl. Dictum: Tak jakž sú skrze 
prostředky kěafiu učiněného od kněze Jana sem podali a jest 
publikován, též i pánu jest kollatorovi podán, a on jemu místo 
dává, ani žádný z přátel proti němu se nepostavil: protož že 
p. administrátoři a p. mistři a konsistoriáni také jemu místo dávají 
a iej tvrdl a jim pod pečetí vydán bude. Mojí se zastaviti. 



238. Konsistoř pod obojí nepovolila k žádosti osadních u sv. Petra 
v Novém městě Pražském, oby kněz Duchek, který tam místo I 
faráře zastával, na dále byl ponechán, poněvadž to není vůle jeho. 
65, 26. ledna. — Die fer. 6. post Conversiouem b. 1'auli- — (P), fol 98, a 

Páni osaduí od sv. Petra v Novém městě Pražském oznámili, 

10 
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že předně předstúpení pHti ráčili. Příčina pak jeho že jest tato : 
Že na místo pánův a toho záduší žádost vzkládají, aby kněz 
Duchek, který jest tu nyní místo faráře, aby tu za další čas 
jim zůstaven byl, poněvadž Bobě ho páni i lid obecní oblibuji. Žá- 
dali 7a milostivu a lafikavú odpověď. — Dictuin: Páni osadni 
milí, osoby vaše sú k úřadu tomuto podali, aby kněz, který 
mÍBto faráře podiu k osadě vaší, aby za faráře byl stvrzen ; pak 
že on byl před p. administrátorem a oznámil, že tu déle by ti 
nemůže. A protož poněvadž sú od něho vůle jeho nedosáhli, 
že tomu povoljti nemohli, to aby pánům osadnlm bylo ozuámeno. 
— Od nich: Ze sú předně páni osadní poslali je k úřadu, aby 
tu předně toho hledali. — Dictumj Ale on k tomu vůle nedal? 
Od nich: Ze nedal. — Dictum: Ze k tomu bez vůle jeho po- 
vol tti nemohú. 



239. Jan Sobolynus kárán jest od kotisistoře pod obojí, ie svátost 
nechal aé se ekazila a na kasání ze nadává laikům lotrů. 

I66fi, 26. ledna. — Die f 6. post Conversionem b. Pauli. — (I*), fol. 98, a. 

Kněz Jan Sobolynus. Dictum: Že žádá, aby byl propuštěn 
z Prahy a jiným místem opatřen. I že o sobě pěkně píše, ale 
chová se velmi nesnesitedlně v církvi a směl se toho dopustiti, 
co jest contra canones velice, Že nechal Sacramentum ad cor- 
ruptionem, jako on se dopustil u sv. Trojice. Že zpráva jest, 
když inušel jiti k sv. Trojici s procesí, že jest to podle pořádku 
neudělal a že kus hostie vložil toliko a neošetřil, a kam to 
dél, nevědí. — Na to: Že jeBt pfi tom byl kněz Jan Moravus 
a že šetřil Sacramentum. — Dictum: Že zůstalo v monstranci 
a potom když chtěli vyčiatiti, co tam bylo zůstalo, kam se to 
dělo? — Od něho: Že byla malá sklenice a Sacrament veliký 
a on že jest nahnul a spravil, aby se trefilo. — Dictum: Že to 
dělávají prve, nežli jest_consecratum. Item že dává na kázání 
lotry lejkům. — Na to : Ze by to rád slyšel, kdo to o něm praví, 
že to není. — Dictum : Že to bude vyhledáno, ale aby přezvěděl, 
kde by ho chtěli mní, a jestli to kněžská prosba: nechcete-li 
pro Boha, ale pro čerta úfciňte. — Na to: Že nechtěli mu dáti, 
a knéz Václav Subule také tak řekl. — Dictum: Že toho o svém 
otci nesmýšlejí. A toho, co se nevážnosti dopustit při Sacra- 
roentich, a že lotrů nadával lejkíim, to že vyhledávati se bude. 
A strany fary ie nevědí leč v Stodolkách. A kde chce býti, 
kde by ho chtěli míti; chtěl by vysoko, a nízko býti nechce. 
Aby sobě poptal, kdo ho bude chtíti, že ho podají. 



40. Purkmistři a čelné osoby t rad Starého i Nového města 
r ašského, jakoi i císařští rychtářové radili se « kotisistoři pod 
oboji o pohřbu císaře Ferdinanda I. a o některých neposlušných 

a konsistoř v ošklivost uvoeujících knězích. 
565,31. led. — DieMercurii ante Purificationis Mariae Virginis. — (P),f.99, b. 

Páni Pražané, purkmistrové a z rady oboji Nového i Starého 
města Prnžského přední osoby i rychtářové JMCskó předstupili 
jsů do konsistoře in stuba facultatis, a posadivše se rozmlouvali 
a rozjímali společně o níže položených artikulích. A nejpředněji 
o dvou kněžích, kněze Jana Mesticia, faráře kostela sv. Michala 
v Opatovicích, a kněze Jana Turka, faráře Mikulášského. I tu 
pan administrátor Bethlímský k nim promluvil takto: Páni se- 
nátorové a páni Pražané! Vašim Mtem děkujeme, že Bte ráčili 
se sklonití k tomu k žádosti naší, abyste ráčili den sobé obrati 
a sem se sjíti na promluvení nčkteró. Jsme toho vděční. 

Ilozmlťiváno : 1. O pohřbu JMCské císaře Ferdinanda, kterak 
by a kdy vyřízen měl hýti. 2. O kněžích některých a o cere- 
moniích i ra lu h, že lidé o nich dosti s potupou mluví a proti 
ceremoniím a pořádkům na odpor se postavují, a praví, že by 
pan administrátor vytiskl faráře Mikulášského do Benešova, a teď 
tohoto že dni do vězení. 3. Že ti dva knéžl, Jan Mesticius 
a kněz Jan Turek, běhají k lidem a ku pánům a konsistoř voškliví. 
A jest písmo: „Ejiee derisorem et cessabit derisio. Protož že 
od nich v tom rady žádají. 

Na to páni Pražané: 1, O pohřbu JMCské, Že o tom bude 
poručeno od JMti arciknížecf. 2. Strany knéží, poněvadž lidé 
rádi jich poslouchají kázání slova Božího, aby měli strpení a je- 
jich vejstupky doma pokojně, jsú-li jací, napravovali. 3. Strany 
písaře pana pergmejstra, že s nimi o tom chtějí rozmluvit! ; a 
kdyby co chtělo býti proti lásce a pokoji a proti slovu Božímu, 
že rádi chtějí nápomocní býti a zlěinu prekaziti, aby čest a sláva 
Boží růsti mohla. 



24 í. Novosrěcený kněz Jan Chotěborenus přivedl do konsistoře 
pod obojí rukojmě, kteří se sa něho pod 50 kop míšeňských ea- 
ručili, se se bude pořádně chovali, 
1666, 9. února. — Die Veneris die Apolloniae. — (P), fol. 100, a. 

Kněz Jan Chotěborenus s panem Sixtem a 8 p. Ambrožem, 
farářem. Oznámil skrze pana Sixta z Otterdorfu : Že se na žá- 
dost kněze Jana postavili za tú příčinu, aby dobrého pořádku 
nepominul on kněz Jan, jakž toho pořádek od stirodávna káže. 
A protož že žádal, aby za něho se rukojmové postavili; a oni 
že proti tomu nejsú, však aby ráčili oznámiti, na které věci 

io» 
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a příčiny maji takové nikojemstvf na se přijdi. I tu jim od 
úřadu oznámeny tria consueta, a oni připověděli na ten způsob, 
že on jim připovldá tak, aby pan Ambrož byl podpůrný. Slíbili 
pod 50 kop míšeňských. A jemu také napomenuti se stalo, 
kterak se chovati má. 



242, Děkan z Hor Kuten od komistoie pod oboji pokárán jest, 
ie bludné kázal o Marii Panně, Se krti a spolu při tom kmotrem 

bývá, prstenů nosí; slíbil, ie se bude poslušně chovati. 
1565, 9. února. — Die Věnem die Apolloniae. — (P), foL 100, a-101, b. 

Knéz Jan Habart, děkan na Horách Kutnách. Oznámeno : 
Že za příčinami jest sem obeslán, kterak on ua Horách Kutnách 
se zachovává. Čteno připsáni kněze Bartoloměje. Po přečtení 
oznámeno, že cedulku dal čisti na kazatedlnici contra parvulo- 
rum communionem, jakož o tom i pamét přivedl pan admini- 
strátor: před lety, když JMt císař oznamoval, že jest to [jako] za 
mistra Jana Husi a za Jakobella; i oznámili sme mu, že to není 
tak, na čemž JMt jest přestal. A protož toho jemu nemohu pře- 
hlídat!, dokudž nebude nějaká reformaci od JMU. Též také že 
to jest contra canones, že i kmotrem bývá i křtí; to že býti 
nemá. A potom že nastrkaje prstenů na zhoršení se prochází 
mezi lidmi, ježto předešle oznamoval, když jest předešle tázán 
byl, kterak se tam chová, a tu že oznámil, že Be tak chová, 
jako u pátera svého u sv, Jiljí zde se choval. 

Na to od kněze děkana : Co jest pak strany připsáni faráře 
u sv. Barbory, že předně k tomu tak odpovídá: Že jest jemu 
kázání činíval, když jest s nim dobře byl, ale strany kommunii 
že ji nevyprazdňoval, ale k tomu vedl, aby ditkami dosazováno 
nebylo a staří lidé kdyby nepřijímali. A strany kaplaua, že 
on jemu nadýmá ucho a vlce jest u něho nežli na faře. Strany 
té Skarty, že jest to byla dávní škarta, která před půl létem 
byla odeslána a v té jemu kázání sebrané odeslal, a on z mýlky 
že jest je přečetl. Strany pak kmotrovství, že tomu odpírá, 
a kdy jest byl kmotrem, že jest sám nekřtil, než jedná, když 
jest bylo dětátko mdlé, on že sám kmotrem byl. Strany dvoru, 
že užívá toho, jako i předešlí děkanové toho užívali, i také těch 
far že užívali, a on také pamatuje na dobrodiní, která od něho, 
jsa na Mělníce kantorem, přijímal, že jemu chtěl té fary pustiti, 
ale že jemu toho objednati nemohl při kollátořích, tak jakž 
jemu jest knězi Bartošovi připovéděl. Strany prstenů a túlání, 
že doma bývá víceji nežli někdo se uadíti může, a vlce ua knihy 
nakládá než na prsteny. Podal listu od p. Jana Salavy, že žádá, 
aby sám děkan jemu kaplana vysílal k posluhování. 
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Kněz děkan od Hory zase. Diotum: Že do úřadu doneseno 
to také, že in die Conceptionis B. Marině aneb in Nativitate kdy- 
koli [kázal]: že Pán Kristus nevzal člověčenství de Beata Virgine, 
a kdyby přijal, že by byl břlšný. Čehož by jemu trpěti ani žád- 
nému nemohli. — Na to: kdyby byl žalobník, že by jemu také 
dal odpověď, a ví že ten šíp jest od jeho nepřátel. A protož 
že jest tak mluvil de divinitate : Že Ježíš tento jest „filius Mariae" 
a .Hic est vere filius et Dominus Marině * Neb jest to Augu- 
stini: s IIic est creator, hic Dominus Mariae." A teď praví, že 
tak mluví a lak věří a že tak svých kněh uživá a tak vyznává : 
Couceptus a Spiritu Snncto, natus ex Maria Virgine. 

Kuéz děkan zase. Dictnin : Že tento artikul není poslední, 
ale že na něm mnoho záleží, a o něm stfídmě se má mluviti, 
a protož mohlo by jináče v něm zblouzeno býti. A teď slyší 
od něho sententíae Augustini i Symboli slova. Ale aby věděli, 
že není kacíř, a protož aby oznámil, nemluvil li jest toho, že 
jest syn Boží nevzal přirození lidského z krve Čisté Panny Marie. 
Na to aby dal odpověď patrně. — Na to: Že mluvil, že jest 
počat Duchem Svatým, toho že hloubati nechce; ale že jest 
mluvil, že jest Syn Boží, syn Marie bez otce, a že jest se počat 
Duchem Svatým, jakž víra naěe ukazuje: , a Duch Svatý zastíní 
tobě" jakž dl písmo. — Dictum: Aby oznámil patrně, přijal-li 
jest Syn Boží přirození lidské z Čisté krve Panny Marie? — 
Na lo: Co nerácíte rozuměti ? Jiná deliuitio není semínis, než 
Syn Boží že se z pauny narodil, a Eutychiáni sentiunt, že lapsus 
est de coelo. Sed uobis sentiendum, quia eonceptus est de Spi- 
ritu Sancto, et natus ex Maria Virgine. A tak doktores že píší, 
kteří dobře smej&Iejf, a tak také on že věří. — Dictum: Knéže 
děkane Hor Kuten, za kterú příčinu byl by sem povolán, a co 
by za stížué bylo do něho úřadu, že jest jemu oznámeno, a co 
by dal na to za odpověď, že také slyšeli. A tomu že rozumějí, 
co by tu leželo a bylo. Strany dítek což odpírá, že toho od- 
kládají n toho pohledají, mluvil-li jest co toho na kázání, a na- 
j dú- 1 i co, že jeho trestali budu ; neb není slušná věc, aby to vrchní 
prelát před sebe bráti měl. Strany pak kmotvovství a křtu, že 
jest | sej nezachoval podle způsobu strany naší, k tomu že pří- 
kladu nemají, a tak že se neměl zachovati ani in uecessitate 
a so svatostmi že tak bráti nemá: a protož od toho způsobu 
aby přestal a v ten blud se nevydával. Co se pak tkne prstenů, 
že vl, jak se chovali má jako knéz; má-li jaké zbytky, aby 
8 jinými se sdělil a na zhoršení toho aby před sebe nebral. 
Co se pak tkne kázání de Filio Dei, že slyšeli jeho víru, ale na 
kázání, co jest mluvil, že o to s ním maji činiti, a Sententií 
Augustini že recituje, ale ktomu své přidává; a protož že Dá 
to se ptát i chtějí, poněvadž tomu odpírá, že jest toho na kázáni 



nemluvil, aby Syn Boži neměl z čisté krve Panny Marie přijití 
Člověčenství. Při tom mu připomenuto, že někdo u Hory jest 
s učením špičatým, který jest zmotal knězi Mathúšovi hlavu 
a z něho udělal Aríána. Protož aby se v tom tak spravil, aby 
toho zase tam napravovati nemušel, kdyby se toho co vyhledalo 
A. strany far, aby se také sdělil s knězem farářem, aby on po- 
živeni mohl mlti s knězem mladým a přátelsky se s nim o ty 
fary sdělil. — Na to zase: Že ke knězi faráři Barbarskému 
uctivě mluvil, ate že v domě jeho neuctivá [se] zachoval a že 
nadal mu zcblapilých lotrův, a on že jest to přátelsky odbyl 
pro zachováni pokoje. A aby se měl vyhcjbati všední dni kostelu, 
toho že není, a že káže třikráte do týhodne na žalm 130. „Bene 
dic anima ac." a že devátý verš již na rok vykládá. Co se pak 
tkne vsí, že v tom má čisté svědomí, že jest za něho se při 
mlúval, ale nic um zjednati nemohl, a že všelijak přátelsky 
k němu se choval. Co se pak jiuejch menších příčin tkne, aby 
neráčili těch příčin přijfinati a zaneprázdnění sobě čioiti. Strany 
pak křtu dítek, že kněz Václav u sv. Jiljí křtil, když jest ještě 
bylo v životě, a on sám že jest na žádost jejich byl kmotrem. 
Strany pak kázání, že káže, když jeho žádají na funus, a sám 
že se netře, a někdy i darmo káže, a to Že jest jemu proti 
mysli, že nemá více auditorů, nežli on, a on za to že jich ne- 
prosí, aby k němu chodili na kázání. 

Kuěz děkan zase. Dictum: Kterú dal odpověď ua pokorné 
a přátelské promluvení, že sú slyšeli, a jest dosti Štípavá. Strany 
commuuionem parvulorum, aby to držel, co strana naše drží, 
a toho zbavena není. Nezachová-li se tak, že uslyší od úřadu 
rád t<>, co oni od něho slyší. Strany pak křtu, že jest se toho 
dopustil, čeho učiniti neměl, a toho jemu schválili nemohu. Co 
M tkne kázání, jestli že jest to mluvil, že Pán Kristus nepřijal 
lidského přirození z čisté krve Panny Marie, že to také odvolání 
učiniti musí podle vypsání. 

Co se tkne kněze faráře Barboiského, bude-li ho chtíti 
vypíchati, že t<unu v cestu vkročí a fary aby jemu také pustil 
a s nimi se o ně sdělil, a v kostele jeho bez jeho vůle aby ne- 
kázal, jakž také jest zde to, a s nim se sdělil a chleba jeho 
jemu nebral. A protož tak aby se zachoval, co jest jemu poručeno. 

Kněz Jan Masník s knězem děkanem Horským. Dictum: 
Strany jeho desátků v, aby mu dopomohl. Na to: Že by ho rád 
opatřil, že se nechová jako kněz a opíjí se, a Že jím postrkají 
a nechtějí ho přijíti. 

Tázán také kněz děkan strany umrlého dítěte narozeného, 
slí-li sú žáci a kněží a zvonili-li sú. Na to: Že doma nebyl, 
a že sú mu nezvonili a ani žáci ani kněží nešli. 



243, Kněz Jakub Vinařský žádal konsistoř pod obojí za připsání 
k pánu Uriánovi o desátky zadrželé. Řečeno jemu, aby to ve spis 
uvedl, že bude pťípis vydán a jmenovanému pánu zaslán. 

1565, 9. března. — Die fer. B, aute Iavocafít. — (P), fol. 107, a. 



244. Konsistoř pod obojí osadníkům u sv. Petra na Poříčí podala 
k žádosti jejich za faráře kněze Jana, faráře u sv. JUji. 
15<>5 ř 9. březua. — Die fer. 6. aute Invocavit. — (P), fol. 107, a. 

Vyslaní z vosady sv. Petra na Poriél. Od nich : *) Jakož 
jsú žádali, aby p. farář od sv. Jiljí u nich za faráře byl, a od- 
loženo jim k laskavé odpovědi; protož že žádají za laskavá od- 
pověď. — Dictum: Kdež na místě jiných p. oBaduích při úřadu 
liledajl, aby při času sv. Jiří knéz Jun farář od sv. Jiljf u nich 
správu církevní přijal ; i ačkoli neradi tomu bú, aby ho tam tak 
od sebe daleko podali pro pilné potřeby konsistoře, ale poně- 
vadž jeho jest ta vůle a jejich také, že tomu povolují a jim ho 
přejí. A protož aby všem p osadním incnslin i vyšším oznámili, 
že to pro lásku k nim obzvláštní činí, že jim ho podávají, a že 
on k žádné nevoli příčinu ani vyšším ani nižším nedá, jakž jest 
se choval v téchto městech několik let, a oni také k nému jako 
k otci svému duchovnímu že se chovati budu, nby k nim raději 
se knéži táhli, nežli od nich. — Nato: Ze děkují z takové 
laskavé odpovědi a to všecko že oznámiti všem osadnim chtějí, 
i zkazáuí modlitby chtějí donésti. 



tíi Justina, dcera Zikmunda s Velechova $ fodskalí, obvinila 
konsistoře pod obojí Jiříka Kuthena, rektora školy u sv. Vojtěcha 
Podskalí, ze slibu manželského. Když žalovaný tomu odpíral 
strany srovnali se nemohly, vyzvány jsou konsistoři, aby po- 
tavily rukojmi pod i'>0 kop grošů a za týden opět aby stály, 
že jim přísaha bude dána na jejich hlavu a jejich krev". 
Jiukojtnové" za Kuthena byli: M. Pavel Kristián z Koldina 
a Adam Sosnovec v Týně v Starém městě l^ražském; rukojmi 
panny Justiny: Jan Kozka a Jakub Berounský, měštěníne No- 
vého města Pražského. 

IMS, 9. břexna. — Die fer. fl. ante Invocatit. — {W% fol. 107, a. 



*) la raargine: Mluvil p. Bartoloměj bakalář. 



až o tom JMt arciknlžecf pánům Pražanům poručil. A jakž 
zprávy sú, že pravili před nimi, že se srovnávají ve všem, uež 
bylo-li by co proti slovu Božímu, že toho učiniti nemobů : a tato 
stolice není proto, aby s nimi ae disputirovala, než, aby roz- 
kazovala, jaké řády mají zachovávali. A protož vidčlo se úřadu 
i těmto prelátům jiin předložití, vidělo*li by ae jim srovnali 
s tímto úřadem a s jinými preláty v těchto věcech: 

1. Učení bez důtek a amarherování (?), aby kázání svá po- 
kojně činívali a srovnávali se 8 jinými p. preláty. 

2. Ceremonie aby zachovávali jako jiní páni preláti Pražští 
zachovávají. 

3. Aby mši svatů slúžili tak, jakož tobo káže pořádek, 
a říkali to, co říkati mají, canonem minorem a maiorem. 

Jtěto vědomo jest, že některý z nich někde posluhoval beze 
všeho všudy, ani ornátu, ani světla, ani komže, Bůh milý ví, 
jak jest posluhoval. A protož že by jim přáli a svému národu, 
molili-li by se srovnati s jinými v kázáních, v ceremoniích a v řá- 
dící), aby oznámili; pak -li by nemohli, že by jim chtěli ozná- 
mili, jak by se spraviti mohli. — Žádali za potaz. 

Páni farářové zase vstúpili a při tom oznámili, že není 
potřebí opakovali, co jest bylo tuto promluveno široce; ale kdež 
jest dotázka učiněna, cbtějl-li obedientiam zachovali konsistoři 
této slavné: i že oznamují, že se chovali chtějí a chovají po- 
slušně a obedientiam ordinariam *) že zachovávají. A jakž za- 
chovávali poslušenství, když kde podáváni byli, tak také že 
zachovati chtějí ve všem, což jest podle slova Božího. Též že, 
co k JMCské poslušnosti náleží, že lidem v tom příkladem slúží, 
aby vrchuosti své poddáni byli, a sami také že poddáni sú 
úřadu tomuto. A protož že chtějí úřadu tomuto poslušnost za 
chovati tak, jakž slovo Boží káže. Druhé, kdež byli tázáni 
strany kázáni, chtějí-li se s jinými srovnali, že jistě káží slovo 
Boží, a kdež praví, že by ex petulantia měli osoby některé 
hanětí, toho že není, jakž byli předešle napomenuti, a toho nic 
že nemluví, co by bylo k zhoršení a zbouření lidí. A protož těch 
zpráv aby o nich neřádili přijímati. Bále strany p. arcibiskupa, 
že by za jejich příčinu nechtěl ordinovati, i že mají zprávu od 
JMti arciknížecí rad, že z jiných některých příčin toho učinili 
nemůže, což JMtem jest vědomé. Dále strany řádftv a slúženi 
mše a ceremonii, co jest podle slova Božího, že se v tom chtějí 
rádi podle slova Božibo zachovati. A protož že žádají, aby při 
tom zůstaveni byli. 

Dictum: Odpověď jejich na stížnost úřadu žalostivá a smutnú 
a téžkú jednostejně že dávají jako pánům Pražanům na rathúze, 



•) PAvodnf slovo „generálem* jest přetrženo. 



ježto, kdo by chtěl na to oble spolehnuti, že by řekl někdo, že 
se jim ubližuje, a kdyby nebyli v těchto povinnostech, že by 
tomu dali pokoj. A protož, aby nezblúdili v těch oblých odpo- 
véděch, aby oznámili, co to maji proti slovu Božímu, že nechtějí 
s jinými knéžími Canonu říkati, a co to maji proti slovu Božímu, 
že exposici Sacramenti nečiní. A protož aby světle oznámili, 
chtéjí-li mši svatů se všemi circumstanclmi slúžiti a expositio- 
nem Sacramenti teď při času Resurrectionis zachovali. 

A co to mají proti slovu Božímu, že orare pro defunctis 
jest rovně, jako by umrlému hříběti voves opálal, to že některý 
z nich mluvil. A co mluvil de intercessione Sanctorum farář 
MichaUký, že toho jemu jest podáno, co jest p. arcibiskup odeslal, 
a na to že odpovědi nedal. 

Od p. farářův: Kdež se toho na nich dotazovati ráči: 
1. Chtějl-li mái svatů slúžiti se všemi těmi circumstancíini, na 
to že dávají odpověď takovú: Co přináleží ad substantialem 
Sacramenti conatitutionem, že to řlkajf a chtějí říkati a zneho- 
vávati se podle ustanoveni Pána Krista. Než on kněz Jan že 
nemůže říkati toho de Sanctorum intercessione, a že říká verba 
essentialia „Dominus noster* etc, orationem dominicam a pias 
přečeš ex maiori a minori canone; neb jest těžko říkati to, co 
jest proti slova Božímu, a toho že učiniti nemohu. 2. Druhé, 
strany exposicí, že jest lidské ustanovení a vydáno jest k jedení 
a ku pití, a jest proti slovu Božímu a proti ustanoveni Pána 
Krista a jinde toho v církvi in ecclesia universali že nečiní. 
Protož toho že učiniti nemohu proti slovu Božímu a církvi, 
a poněvadž osadní o to nestojí a slovem Božím od toho vyve- 
deni jsú a vyučeni. 3. Třetí, co se tkne památky mrtvých, a že 
by měl mluviti, že by to modleni za mrtvé bylo tak platné, co 
hy koni umrlému voves opálal, toho že není, ale o tom že jest 
tak učil, že kteří sú časný život u víře P. Krista vedli a tak 
sesli v pokání, že sú spaseni ; a kteří bez viry a bez pokání 
scházejí s světa, že sú prázdni P. Boba, jakž praví P. Kristus: 
Kdo věří ve mne má život věčný. Item kdo by se pokřtil s... [sic]. 

Dictum: Tehdy říci: „Oreinus pro ilefunctis" jest hřích? 
Na to: Že to podle slova Božího není. Dictum: Co pak Macha- 
beorum liber? Na to: Že jest inter apoi-rypha, jakož Origenes 
píše, a důvod ten nedostatečný proti slovu Božímu. 4. Čtvrté: 
Kdež poslána byla mu cedule o svatých, že jest mluvil: že 
svatí z hodných příčin přímluvcové nejsů a že k nim volatí ne- 
máme, a že jest jeden prostředník a orodovník (1. Joann. 2. Et 
udus mediator oc. 1. Tim. 2.), a že svaté ctíme jakožto násle- 
dovníky P. Krista a jich že následovati máme v ctnostech sva- 
tých a v vyznáváni víry a v trpělivosti. A jiného že nic ne- 
mluvil, než co by písmy svatými prokázati mohl a starými učiteli 
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Dictum: Že tak také oni inluviti umějí a znají to, a protož se 
s církví svatů srovnávají. 

Dotázán také p. farář Mikulášský, sniejšlMi také tak? Na 
t<> od ného: Ze také tak smejšlí. — Dictum: Kterak se puk 
chovati chtějí feria VI. magna? Na to: Že slibují, že se pokojné 
chovati míní a chtějí jak pfi ceremonii tak při kázání slova 
Božího. — Dictum per S. Mystopolum: Páni preláti milí! Poně- 
vadž sine v tom škodlivém rozdílu my s vámi a vy s námi, a 
tomu rozuměli, jako by chtěli tuto konsistoř na hlavu svú pře- 
žívat i a převrátiti, jistě že vám toho nepřejeme. A protož že 
v brzském čase bude jim dáno znáti, kterak by se zachovat i 
měli, tak-li aneb jinak. 

Vzati sú obadva rozkazem arciknížecím do vězení ku pánu 
arcibiskupu a tam dosti téžce sedí a uedají k nim žáduéuiu. 



247. Kněžstvu Vraéskvmu pod obojí od konsistoie přečtena in- 
strukcí, jak by se míli zachovat*; spolu oenátneno, se arcibiskup 
bude ěáky pod oboji světití 

lSi'6, 16. března. — Die Jutíb ante Reminiscere. — (P), fol. 1 10, b. 

Páni farářové Pražští vsickni povoláni byli. Dictum: Že 
neradi j i cli vyvolali, ale poněvadž taková jest potřeba, žo to 
býti musilo, poněvadž jest poručeni JMti arciknlžecí. Neb sú 
toho povědomí, klerak sú ti kněži odpověď dali, když s nimi 
o tom bylo rozmlúváno, aby se v řádích církevních s konsistořl 
a s jinými preláty srovnávali, že to, co sú dnli za odpověď a jaký 
tomu výklad dávali, že v paměti mají. A ted povoláui proto, 
aby paměf svú snesli s nimi a potom JMti společně oznámili. 
A jaké poručení bylo by učiněno tomuto úřadu, že tomu vyroz- 
umějí z instrukcí. Čtena instrukcí. Po přehnul dictum: Že sú 
slyšeli jaká jest instrukcí JMti, které sú připovéděli zadost učinili, 
a v čem by se nesrovnávali ti knéži, že také bude přečteno. 

Od p. farářův: Že sú slyšeli, jaká instrukcí úřadu dána od 
dobré paměti císařské Velebnosti, a oni že to vidí, že to sku- 
tečně zachovávati ráčí, a v lásce aby kněži spravovali a od sekt 
odvozovali, a IlratH, kdež sú kol i, že súce povoláni, když mlu- 
vili, néco sú slyšeli toho. A některé věci že sú v suplikacl, 
čeho sú oni neslyšeli. I čtení jim zase artikulové a tu opraveno. 
A potom tázáni, tak-li se srovnávají, aby to JMti arciknížecí 
podali. — Na to: Že se zachovají. Tázáni, tak-li podle instrukci 
cbtějl-li se chovati? Na to od jednoho každého z nich: Že se 
srovnati chtějí a srovnávají. Také oznámeno jim, že p, arci- 
biskup bude žáky světití, a protož aby oznámili, kde které vědí. 



A tu také poručeno pánům farářům Petrskému knězi Duchkovi 
a Štěpánskému knézi Jindřichovi, aby suplikacl tu a spis podali 
l arcibiskupu, poněvadž k JMU arciknížeti přístupu není. 



. Knčs Simeon, farář v Třebenicích, napommut od konzistoře 
pod obojí, aby vedle dřívějšího zákazu přestal vydávati mimici. 
Na výtku strany kuchařky odpovídá, že s ní neměl a nemá dětí. 
1665, 15. brena. — Die fer. 6. nnto lteminiscere. — (P), fol. 111, a. 

Kněz Simeon farář v Třebenicích. Dictum : Že za tú příčinu 
povolán, že přechovává nějakú osobu, která prve za pannu 
chodila a nyní chodí za ženu. A strany niinucí ie mu od úřadu 
vzkázáno, aby nevydával ininucl, poněvadž proto předešle od 
úřadu trestán byl. — Na to od něho: Že jest okazoval panu 
arcibiskupu, když měl vydati, a toliko že vydává kalendář, což 
knézi náleží. A s kuchařku že žádných dětí neměl a nemá, a že 
~ mladosti se choval dobře a nyní že na stará kolena již také 
že by nerad se čeho dopustil., Žádal, aby o něm takových zpráv 
phjímati neráčili. — Dictum: Ze odpověď jeho byla v uvažováni 
a poněvadž ku paměti jest přivedeno, že předešle od úřadu bylo 
poručeno, aby minucí nevydával, a protož aby hleděl zákonu 
áné a od vydávání minucl přestal. A strany kuchařky, pouě- 
adž tomu odporuje . . . [sic]. 



'Ji!>. Výslech Justiny z Ydrchova : I 'ml fikali a .laika huthfnit, 
rektora školy « sv. Vojtěcha v Podskalí, v rozepři o s>ib manželský. 
16ií6, 16, března. — Die fer. 6. a nic lteminiscere. — (P), fol. lil, b. 

Panna Justina z Podskalí s Jiříkem rektorem od sv. Vojtěcha 
z Podskalí. Dictum: Jakož jest panna jeho mládence obvinila 
z pravého slibu manželského a k dnešku že jim k přísaze odlo- 
ženo a napomenutí se stalo, jaká jest veliká věc přísaha: a 
protož aby oznámili, sú-li té ještě vůle. — Od ní: Že jest ona 
se k tomu přistrojila, poněvadž to v sobě samo tak jest, a byla 
by ráda tomu, aby on se rozpomenul a své duše nezavozoval. 
Od něho : Poněvadž ona panna na svém stojí a od toho odstú- 
piti nechce, že jest hotov podle práva tak se zachovati, a strany 
žaloby jejl, že jest tam nedoloženo jeho pravého jména. A tak 
že by ráčili moci jeho od práva upustiti; avšak se v tom právu 
k opatření poroučí, a že se Boha dokládá, že takového slibu 
s ní jak živ neměl a nemá. — Od ní: Že jest ničehož nepochy- 
bila, což náleželo, jakž to poznají, když v to nahlédnu. 

Dictum: Že jednomu z nich běží o duši a dobré svědomí, 
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a jakž ona jeho obvinila z slibu manželského, a že žádný pH 
tom nebyl, než Pán Bflh: a na to přísahu že mají učiniti. že 
pravdu praviti budu. Učiněno napomenutí také jemu, aby se 
rozpomenu] a pozdvihl duše své ku Pánu Bohu a mysli Bvé 
zhůru, aby se sjednoěiti mohli; a budú-li přísahou na lži, že 
dokud živi, nebudu moci míti svědomí, a že by jim přáli toho, 
moli In -li by z toho sjiti. — Od něho: Že jest [nejiněl [za to], 
že to slib: „Chcete-li mi, B a ona pověděla: „A já chci," a tu 
potom ona sama jest se zavazovala. A než bude přÍ9ahu činiti, 
že radéji u vězení [by] umřel. - Od ní: Že rozumějí tomu, že 
jest trošičku na cesté, poněvadž prve odpor učinil, a nyní že se 
přiznává, že jest »e jí ptal, chco-li jeho manželku býti. 

Panna Justina sama. Po napomenutí řekla : Nepomním, který 
den bylo k večeru, a on nabádajíc mne k tomu, že na tatíka 
a matku sem odkládala, a takto mi sliboval: že tě beru za pravú 
a věrnu manželku, a tebe do smrti neopustím; a já jemu těž 
říkala: Bóřu Bobó tebe, Jiříku, za pravého a věrného manžela 
a slibuji tebe neopouštěti. Nebyl při tom žádný nežli Pán Bflh. 
A to že bylo před bv. Mikulášem někdy. A otec jemu její že 
mluvil, že jest chudá. A potom že chodil do Hory a potom 
přišel zase a pro ní posflal a před záselky že jest se přiznal, 

před p. Jiříkem strejčkem a p [sic], že má s ní veliký 

závazek, a k slibu se přiznával. De arris : že nedal jí žádného 
prstenu, než pas, ale ne tehdáž, a že přiznal, že má s ní ne 
jeden slib, ale více dvakrát. 

P. Jiřík sám. Po napomenutí: Že není to pravda, aby sní 
tukový slib měl ve čtvrtek ve 22 hodin a v takových slovích, 
a že s ní takového slibu nemá; než že jest řekl: Chcete-li mi? 
a já řekl v [sic]:*) A já chci. — Dictum: Zasílal jest o ni? — 
Na to: Že jest zasílal, a ona sama pro toho zaselka chodila: 
a tak dal sem se jí navěsti A strany pasu, že jí jej prvé koupil, 
ale ne na to. A ona něco toho říkala, ale já sem o to nestál. 
A před žádným toho že tak nemluvil, a o tom tak neslýchal, 
jak co jest k čemu de praesenti. — Dictum: Že podle práva 
to, co jest zapotřebí bylo, vykonáno, ale ještě potřeba, aby 
strany svědky sobě vedly. Stání ve 2 nedělích. 



ŽíiO. Kněz Jan Hesyus, děkan v Načeradci, stěžuje si u kouši - 
stoře pod oboji, že pán jeho zabral pozemky farní a nechce ?nu 
8 nich nic ddfi. Konsistoř slibila, Se se ho ujme. 
ir>fí5, lfi. března, — Die fer. 6. ante Reminiscere. — (P), fol 119, b. 

Kněz Jan Besyus, děkan v Načeradci. Oináinil: Jakož pře- 

*) Mft správné b^ti: „a on& řekla". 
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dešlóho f.nHii do Načeradce podán, že v tom vůli a rozkaz úřadu 
jest konal až posavad. Jaké pak těžkosti tam jest nesl a nese 
až posavad, aby zprávu jeho od něho, ačkoli nevelmi skvost- 
nými slovy sepsánu, přijití ráčili. Čtena jest, v které své těž- 
kosti i do pána i do měšťanův i kostelníků, které jest snášel, 
[vypsal], žádaje jiným místem opatřen býti. A ukázal knihy, na 
kterých poznamenáno, co pán drží farářakého, a že odtad pán 
nic neebce dáti, co drží. — Dictum: Jaké tuto nese těžkosti, 
že srdce jich bolí a mají nad tím žalost a v tom že jemu chtějí 
poináhati. A protož potřebí, aby to, co jest v mšálu, dal vypsali, 
a co pán zadržal a poddaní jeho jemu knězi, aby poznamenal, 
a pánu že připsání učiní o to; a neučiní-li zadost tomu, že 
suplikovati budú Jeho arcikuížecí Mti. A pánu připsání že bude 
nčinéno, žc tam dále bytu jeho není. — Na to : Že jemu se ten 
prostředek líbí a že to přepíše při přítomnosti knežl jiných, 
kterým má oznámili o přenešení svátku Incarnationis. 



2.5/. Konsistoř pod obojí st oluje k lomu, aby kněz Petr, farář 
Vlašimský, šel do Krut, ale aby pensi sobě sjednali nezamýšlel. 

IM6, 16. března. — Die fer. 6. aute Remiuiscire. — (P), foL 113, a 

Kněz Petr, farář z Vlašimi vznesl, že tam ve Vlašimi má 
veliké nebezpečenství od zemanův; a poněvadž v Krutě mluvil 
B ním kollator, že žádá, aby tam jemu dopříno bylo toho místa, 
že by tam býti chtěl. Dictum: Ač nevíme, co ten pan kollator 
říká, poněvadž nepíše nic, ale že jemu toho místa přejí, však 
aby tam žáduých pensí nezamejšlel. — Na to: Že dekuje, a žc 
v žádné pensí nechce se vydávati, ale úřadu o nich, bude-li co 
pán podávati, oznámili. 



252. Kněz Petr, farář ve Vranově, žádá konsistoř pod oboji, aby 
byl opatřen jiným místem. 

1566, 16. března. — Die fer. 6. ante Reminiscere. -- (P), fol. 113. 

Kněz Petr, farář z Vranova. Oznámil : Jakož jest byl z He- 
rúna podán panu sudímu, že jest tak učinil a tam jakžkoli pře- 
trval. A poněvadž již čas sv. Jiří jest před rukama a tam od- 
puštěni vzal, žádal, aby místem opatřen býti mohl. A žádný 
s nim že jeat nemluvil a on sám také při žádném toho nehle- 
dal ; neb lépe jest, když krávy za jeslemi chodí, a ne jesle za 
kravami. V tom že se úřadu poroučí. — Dictum: Aby tak učinil, 
poněvadž ten pán není jako jiný, a jest soudce zemský, aby se 
ptal příčiny, proč tu zústati nemůže. Na to: Když se hostil 



u pána, že jest řekl, když tu nechci lati. že o mne neBtojt. 
A že radši clice i kaplanem býti, než by tam zůstal, a pod- 
nikne tu a nebude se starati. 



263. Jména mládenců zkoušených u konsistoře pod oboji. 
1685, lt>. března. — Die fcr. i. post Rerainiscere. — (P), fol. 113, u 

Examinováui jsú mládenci níže podepsáni zejména tito: 
Georgius Cyrillus Piscenus, Joannes Altoraythenus, Job Nepo- 
mucenus, Georgius Horzicenus, Joannes Zuzenus, PauluB Mnu- 
tanus, Joannes Sedleczanus, Andreas Brunczuik Prabenus 

Exainiuatores : D. Thomas, Sac Joannes, pastor Aegidiensis 
baccal. 



_'"■ /. M. Pavel Kristián : Koldina, stěžuje si u konsistoře pod 
obojí na děkana Klatovského, že évakra jeho, který sestru Koldi- 
novu savrašdil a prchaje z vězení skokem se zdi městské se zabil. 

přes odpor přátel na místě posvátném pohibiti dal. 
1565, M3. března. — Die fer. C. aute Oculi dominicam. — (P), fol. 113, b. 

Pan niisti- Pavel Christian z Koldina předstúpil a oznámil, 
že vznásl tmi těžkost a žalost velikú, že švakr jeho jest sestru 
jeho vlastní Annu zamordoval a po tom zamordování, jsa u vé- 
zenf a maje tre.stán býti mečem podle poručeni Jeho arciknížecf 
MU, že přes zdi méstské skočil dolu a zlámav hnáty umřel; 
u tu potom že pan děkan Klatovský proti canonůtn že jeho 
pohrbit i dopustil tu, kde jeho manželka a přátelé jiní se kladů, 
kteřížto také Žádali ho, aby toho nečinil a toho vraha tu ne- 
pohřboval. A protož že žádá na ného za citací, že před právem 
o to s nim chce rozeznán býti, poněvadž toho učiniti ncmél. 
Dictuui: Že zámutku takového věrně nepřejí. Tu dotázán, jestli 
tak v pravdě tu ten vrah pochován, kde přátelé jeho pochová- 
vají. Na to: Že jest to tak a že chodil jeho ujec i bratr, k tomu 
napomínal a žádal, aby toho nečinil; ale jest tomu rozuuiéti, 
že na žádost jeho přátel to pan děkan učinil, pana rychtáře 
císařského a jiných. To že poručeni bylo od JMti arcikníiecl, 
jakž toho má vejtah, aby byl trestán ten vrah; a práva městská 
takové trestati Vťlejí jijiáč. A protož že žádá za opatřeni v té 
véci. — Dictuui zase: Že na žádost jeho připsání bude vydáno. 



: 



265. Kněz Kristo/, farář v Kostelci nad Labem, Žalován, aby 

vedle nálevu konsistoře pod obojí zaplatil dluh. 
1565, 23. břevna. — Die fer. 6. ante Ocali dominicmn. — (P), fo\ n.;, b. 

P. Vít Drdal na místě p. Jiflka Hradeckého z Kosinačova 
vznesl, že knéz Kriátof neklade peoěz podle přiznáni svého 
a nálezu tohoto úřadu; a protož že žádají, aby k tomu přidržán 
byl, aby takový dluh jim položil. 



256. Kněs Tomáš, jarář v Miletini, obeslán od Jakuba Salsáta, 
písaře z Volyně, před konsistor pod oboji, aby vydal poe&stalý 

I majetek po matce jeho, která témuž knězi po 23 leta slouiila, 
a mzdu ea tu dobu ji náleiitou aby zaplalii. 
1565, 23. břez. — Die fer. 6. ante Oculi dominicam. — (P), fol. 113, b. a IU,a, 
P. Jakub Salsát, písař z Volyně, s knězem Tomášem, farářem 
v Miletlně. Od p. Jakuba: Že předešle dožádal se obesláni na 
kn. Tomáše stmuy statiku nějakého matky jeho, který po ní 
pozůstal, i co za službu jí za 23 let povinen; a již po druhé 
že z de stojí a útraty vede. Pak že nestojí, že neví, jaká jest 
toho příčina. — Ctěno připsání od kn. Tomáše. Na to od p. 
Jakuba: Že příčiny a rozprávky to bú jalové a k posměchu, 
a podává toliko jemu 3 kopy. Tomu místa nedává. Kdež pak 
dokládá, že jest byla podruží, toho že není; neb jest měla dům 
svůj a ten prodala a k němu se přibrala, a potom 23 léta jemu 
slúžila a za službu že povinen jl byl dáti; a on že k škodám 
přiveden jest. Strany pak připsání, že sám sobě čas ukládá, co 
podle práva neni, aby kdo čas sáni sobě mel ukládati A protož 
žádá vtom podle práva za opatření. — On sám p. Jakub: Že 
syn jeho u uého se stlúkl na ruku a tak chřad až do smrti. 

P. Jakub Salsát, písař z Volyně zase. Dictum: Na obeslání 
úřadu jaké jest dal kněz Tomáš odpověd, to že jed. přečteno; 
a poněvadž mu p. Jakub místa nedává, tak že učiniti chtějí 
podle práva duchovního pořádku, že duhou bude mu vydán per- 
enttorie, aby stál v ten pátek po Svátosti. — Na to: Žádal, 
aby mohl poručnlka dáti sobé zapsali p. Jana Pišle. Dictum : 
Že jemu toho povolují, aby zapsán byl. 



257, Urban Křemeský zapsán mezi mládence, kteť-í Šádají huti 
posvěceni na kněze. 

15G5, 23, březnu. — Die fer. 6. ante Oculi - (P), fol 114, a. 

Urbau Křemeský, vyslaný od kněze děkana Domažlického, 

u 



162 



žádat přijat býti v počet mládencův, kteří žádají úřadu svatého 
kněžství. Dictum: Že ho přijímají, aby zapsán byl. 



258. Konsistořt pod obojí předložen kšaft kněze Václava, kterýž 
byl dříve v Brandýse a toho času jest v Holešovicích. 
i :,«'.'.. 30. března. — Die fcr. 6. post Salus populi. — (]*), fol. 1 14, a 

Kněz Jan, farář v . . . . [sic] předstúpiv před úřad oznámil, 
že jest kněz Václav, který byl předešle v Brandejse a nyní jest 
v Holešovicích, že jest v trestání Božím a kšaft učinil a na něm 
se dožádal, aby ho dodal sem k úřadu a vysvědčil, že jest to 
jeho celá vale v tom kšaftu. 



259, Jednání před konsistořt pod obojí o dluh knčze Krištofa, 
faráře v Kostelci n. L, 
1665, 3U. března. — Die fer. 6. post Salus populi. — (P), fol. 114, i. 

Kněz Krištof a p. Jiřík Hradecký s panem Vítem. Od p. 
Víta : Prosil za to na místě p. Jiříka, že jest listu jeho man- 
želka, když jest doma nebyl, přijití nechtěla a dosti lehce sobě 
vážila to psaní a haněla před poslem pana Víta, a že se ne- 
smluvil za opatření. — Od km Krištofa: Že jest posluhovnl 
slovem Božím a že žádá p. Vita, aby mu měl strpení do dvú 
neděl, že jemu chce dát i polovici a potom druhů polovici že 
dá při Svátosti, i p. Jiříkovi též. — Dictum: Že nemohú tím 
zvládnúti, poněvadž jest se neumluvil, a protož že jim ho dá- 
vají v moc. To aby oznámili p. Jiříkovi. 

Itein kn. Krištof týž, farář v Kostelci, přiznal se, že smlúvu 
učinil s Mikulášem Černým [zj Nového města Pražského o sedm 
kop, že při hodech nastávajících má dáti mu 3 kopy mťš. a o Svá- 
tosti též ostatek pod trestáním úřadu. Strana druhá tomu povolila. 



260. Kněz Jan Klechendrych, farář v Cernovicich, potvrzen kon- 
sistořt pod oboji za faráře do Líbezníc. 
1&66, 30. března. — Die fer. 6, post Salus populi. — (P), fol. 1U, b. 

Knéz Jan Klechendrych, farář v Černovieích, žádal potvrzen 
býti do Líbezníc na podací p. Duchka z Semechova — Dictum: 
Že sú se o to pilné starali, majíce k němu obzvláštní libosti 
mimo jině preláty, aby tu mohl dosednuti, a protož že tu za faráře 
jeho potvrzují a podávají. 



-'■'Z Konsistoř pod obojí slibuje knězi Zikmundovi Jťhhátkovi, 
faráři na fiudči, ie ho podá na jinou faru, jest-li se bude vy- 
stříhat* opilství a kuchařku s dětmi od sebe vypoví. 
1565, 30. března. — Die fer. fi. post Salus populi. — (P), fol. 116, b, 

Kněz Zikmund Jehňátko farář na Buti. Dictuin : Že o tom 
přemejélejf, aby farním mtstem mohl opatřen býti. Pak že jest 
o něm ta povést, že by Be opíjel a by) vožralcem a z toho po- 
tom veliký blázen, a též že by chtél s kolíbkami se stéhovati 
a 8 néjakú kuchařku, a tak že by ho podati jinam někam ne- 
mohli. — Na to: Že se vystřihá vožralství a nikam nechodí, 
a strany kuchařky, že není jeho žena a že není sní oddaný; 
než Že jich, těch pankhartňv, nemá před rukama, a že to rád 
přijímá trestáni a že od toho přestane. 



262. Osadě u Matky Boží wi Louži v Starém městě Pražském 
podala konsistoř la faráře kněze Zikmunda s případným napo- 
menutím. 

1565, 30. března. — Die fer. «, post Salus popnli. — (Pj, fol. 116, b. 

Páni osadní od Matky Boží na Lúži v Starém městě Praž- 
ském. *) Poděkovali z předstupeň!, a jakož jest JMtem v paměti, 
jakž sú Žádali za faráře, a protož že žádají, ráčí-li co mlti před 
rukama, aby řádili jim ho podati, že toho chtějí vděčni býti. 

Páni osadní Lákovští zase. Dietám: Jakož sú toho hledali, 
aby farářem byli opatřeni, a toho hledají, pak že to učiniti rádi 
chtějí, ale že jim to také jest za těžkost a k srdci přistupuje, 
že sú kněze Mikuláše nepřijali, když jim byl podán. — Na to: 
Že z té příčiny seélo, že p. faráře Jilského měli zajednaného; 
a jestli tu jaký nerozum jejich, aby jim to bylo prominuto. 

Zavolán kněz Zikmund. Dictum: Že předstúpili tito páni 
osadní a žádají opatřeni býti farářem; a poněvadž jest on tu 
předešle byl a jména dobrého neztratil, a oni jeho přijití chtějí, 
že jeho tu za faráře podávají, vsak tak, aby lu poctivé, střídmé 
a střízlivě [se] choval a příčin k různicem mezi kněžstvem aby 
nedával a strany řádův církevních aby křesťansky spolu s jinými 
preláty Pražskými se srovnal. A tak bude-li se chovali, že 
opatřen v bude moci býti od osadních laskavě a přívětivé. — Od 
něho: Ze tak se chce chovali. — Od osadních: Poděkovali z tak 
laskavého opatřeni a takové oznámení že chtějí jiným také osad- 
ním oznámiti. Napomenuti sú také páni osadní, aby se sním 
sneBli o stěhování. 



*) In margine : P. Jan Korbel promluvil. 



263. Další jednáni o žalobě Justini/, dcery Zikmunda t Yelechova 
t Podskalí, kteráž viní před konsistoíi pod oboji Jiříka Kuthena, 
rektora školy u sv. Vojtěcha tamtíš, ze slibu manželského. Ýjodo- 
vaný v odpovědi sré odvolává se na tměm Tridcntský a Corpus 

juris canonici. 

1565, 30. břema. — Die fer. 6. post Salus posuli. — (Pj, fol. 116, a. 

Panna .lustma z Podskalí $ .liHkem, rektorem a bakalářem 
školy též. Od ní: Tak jakž předešle panna podle obeslání jest 
obvinila z slibu manželského a on torna odepřel, i jest ukázáno 
Btranám k. průvodům, a protož ona žádá za přečtení jich. — 
Od něho: Že potřebuje kněh decretu a uálezův některých. Čteui 
sú průvodové: že Žofia stává na roku s pannú Justicií. — Od 
ní: Ze o tom neví. — Od něho: Že v jeBt byla při juramentum 
a neodporuje. — Po přečtení od ni: Že se přiznával před nimi, 
nad čež větSIho nic býti nemůže, a pro ni zasílal Matěje Tka- 
dlec a Jiříka, a že dal se slyšet i , že takové přísahy nebude či- 
niti, a než by ji učinil, že by raději . . . [sic] a tu se přiznal, 
za ruku vzal a ptal, clice-li jeho manželku býti, a svědkové ua 
tom se srovnávají, že jest ji sobě za manželku vzal: a protož 
takovému slibu aby zadosti činil. — Od něho: Že obvinění její 
jest vlastními ústy se stalo a takového obvinění aby měla pro- 
kázat! těmito svědky, toho že sú neslyšeli, a v záselclch i v svěd- 
cích že toho není, aby takový slib měl tam obsažen býti podstatný 
a pravý: „beru sobě tebe". A protož že žádá proti panně opatřen 
býti; a strany přiznáni před záselky, že není patrný žtdný; táhli 
se na nálezy, že se nepřiznává k podstatnému slibu: mezi Adamem 
kantorem a Annou od Vodhajů, že znat se k slibu. A jiní svěd- 
kové krom dvú, že sú ženského pohlaví, táhli se na právo du- 
chovní. Item že Baina pravila, že jest pn tom slibu žádný nebyl 
krom oni sami dva a Pán liůh třetí. Žádal za přečtení práva 
tvrzeného na Tridentu sessione 8: Qui aliter quam praesente 
parocho vel alio sacoi dote de ipsius parodii scu ordmniii liceatia 
et duobus vel tribus matrimonium conttahere attentabunt, cos 
sancta synodus ad sic contrahendum omniuo inhabiles reddit. 
et hujuBmodi contractus irritos et nullos esse deceruit, prout 
eos praesenti deereto irritos declarat et nnnullat. A manželství 
že zaleží 1. na osobách svobodných dvou, 2. na slibu v slovích 
podstatných, 3. na potvrzení. Item táhl se na nález mezi 
Albrechtem kantorem od Hory a Annou Srnovic, od též apellací 
napravena, poněvadž slibu nebylo a byly již smlúvy svatební. 
Item: Táhl se na deeret lib. 4. titul 1. cap. 17: (Jum libera 
debeant esse matrimonia, monenda sunt potius quam cogenda. 
— Od ní na to: Že zásolky _učiuil a že neodvozuje proti přiznáni 
vlastuímu. — Od něho: Že žádný nesvědčí, aby Be k slibu 



ravému manželskému v podstatných vécech co stabovati mělo; 
. žádá o tom zn opatření. — Od prokurátora: Že mluví od 
strany pan mistr a mluví proti němu. — Od pana mistra: Že 
neví přítel, co jest manželství a na čem záleží. — Dictum: Že 
ty věci na místě postavit! na ten čas nemohou a uvažovati, 
a protož že se toho odkládá do týhodne. 



264. Kontistoř pod obojí knězi Matoušovi, faráři v Nové Lysé, 
jehož obec ta déle trpéti nechce pro některé příčiny, nabídla faru 

» Michala v Starém městě Pražském. 
]&65, 30. března. - Die fer. 0. post Salus populi. — (P), foL 116, b. a 117, a, 

K Matouš, farář v Nové Lysé. Dictum : Že byli p. primas 
i jiní z úřadu v Lysé a tam že ho déle trpéti nemohu, a protož 
že jest podán sem a místem opatřen, a jsúli mu co dlužni, aby 
poznamenal, že mu dáno bude. — Od něho: Že tomu odporuje, 
nby co toho měl učinit i, a žádal s nimi BlySán býlí, a že má 
od nich psaní, jak ho přijímali. — Od p. administrátora: Že 
jest neřád nějaký dopustil na faře a kuběnářství. — Od něho: 
Že by to bylo k jeho posměchu, kdyby bez příčiny odtud měl 
vyzdvihován býti. 

Čteny příčiny, proč by ho Lysští trpéti nechtěli, čtena laké 
ivzepře k. Matouše s Horákem nějakým, poddaným p. z Donína. 

Že nevypovídali fary k. Mntúsovi. Potom žádal za opatření 
v tom proti nim, poněvadž příčiny a zprávy omylné dávají 
a s nimi že slySán býti chce. A na naostři pod p. Vilímem se 
choval. A oni že měli příčiny na něho vznesli prve, a kdyby 
nenapravil, že by leprva měli něco před sebe vžiti, a ne tak 
jako nějakú kočku vybejvati. A vesňanó že jeho trpéti tu chtějí. 
A předešle mu také, když kázal, rozuměli, a nyní také by mu 
mohli rozuměti. A pan hejtman předešle toho se nedotýkal, až 
teprva nyní; a že se ptal obce, vesňan i poddaných pana z Do- 
nína, že ho rádi chtějí mí ti Podal odpovědi na ty příčiny, že 
jim odporuje. 

K. Matouš zase. Dictum*. Že tomu všemu vyrozuměli, jaká 
by tu věc byla. I tak jest, kdyby podle starobylého způsobu lo 
váženo býti mohlo, že by oni nékteié příčiny před sebe brali, 
které bráti by neměli. Ale aby na druhů stranu povážil b svými 
přáteli, že by tam očekávali měl svého mnoho zlého, kdyby 
s těmi lejky zacházel, snad i s svým nebezpečenstvím. A včera 
že jsú byli u pana administrátora a oznámili. A protož že jemu 
radí, aby se od nich odebral, aby potom o to nesnází neměli 
z komory aneb od úředníků, a aby práci zde pomohl nésti 
v městech Pražských, poněvadž jest uemladý ; a oni také že by 



zde stáli aneb nechali. — Proti tomu: Že jiným kuéžim také 
i kostel zavírali, a kdyby mu dali do sv. Jiří, a kdyby nedali, 
ze by od nich s těžkosti mohl co obdrželi jako jiní. Oznámil, 
že mu dlužni sú na kopy stříbrných. Žádal opatřen tyti 
v tom. Strany děkana Limburského,*) jakž mu psaní ukázáno, 
že toho není a nebylo jeho pomýšleul, a maje kuéží zastávati, 
že takové psaní učinil, a že toho na sobě nemfní necbati. Psal 
děkan, že na 1ti osob sub nna specie communicoval. — Dictuui : 
Že tak chtějí uiiniti a psuti tam, aby oni vyplnili ty desátky 
a dali, a že nebudu jiným prve, let vyplní, opatřeni. A strany 
bytu, aby ujal to místo v Starém městě a sv. Michala, a tu že 
bude v Brdci, a potom bude moci užiti své svobody. — Na to: 
Že strany stěhování, aby se měl stěhovati na své, povédél, že 
asi tři vozy mušeji býti. Ujal to místo. Otázal se strany r dčkana. 

— Dictum: Že se to od něho přijímá. Že toho nenl. čten list 
pana děkana, že od té zprávy pouští. — Dictum; Že s tú nadějí 
ho přijímají, že se v řádích a ceremoniích s pány preláty srovná. 

— Na to : Že se srovná, a předešle že v městech Pražských byl. 



966. Členové konsistoře pod obojí vyslaní k arcibiskupovi podali 
zprávu, ze arcibiskup nu ten čas nechce mládence pod oboji na 
kněze vysvětili, poněvadž jest na administrátora podána žaloba 
v přičiné zlehčení zpovědi a že by je musel ekouieti. 

1565, 30. března. — Die fer. C. poste Salus popuh. — (P>, fol. 116, b. 

Knéz Jiřík, farář od sv. Havla a kněz Štěpán, farář od 
sv. Haštala, učinili relací: Jakož sú posláni byli k JMti pánu 
panu arcibiskupu, aby poslúžil mládencům našim & je aby 
k úřadu sv. kněžství potvrdil; i že JMt pan arcibiskup dal to 
za odpověď, že na tento řas, jakož jest panu administrátorovi 
oznámil, toho uči niti nemůže, ponévadž jest žaloba na nebo 
k Jeho arciknížeti Mti prošla, a zvláště, že jest zpověď zlehčena, 
a že by je musel exaniinovati. A tu že jest jemu od nich ozná- 
meno, že dávno cekají, mnozí již na rok. Od pana arcibiskupa: 
Že předešle mohli je poslati, ale nyní Že toho uciniti nemůže, 
jakž i artikule na to podal panu administrátorovi. Strany kněze 
Vácslava že s Jeho arciknížecl Mtí dostatečně mluvil, ale nic 
neobjednal; a hned kdy bude puštěn, aby tam nebyl, ale také 
aby hned lam pro své věci nejezdil.**) 



*) Nymburského. 

••) TiStřno v dilf dra, Klem. Borového „Antonfn Urua i HohftfaiW 1 
jako pHl. 13. 
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. Maximilůtn II. nařizuje arcibiskupovi Pražskému, aby kněze 
pod obnjí, které již započal světití, dosvětil, poněvadž jest jich 
veliký nedostatek, i slibuje, ie jemu u papeže vym&ée povoleni, 

aby mohl svétiti kněsi pod obojí jako pod jednou. 
1665, na začátku [co. 1 .] dubna. — Konc. v arch. cea. mlat v Praie. H. 10y (1-9.) 

Maximilian ac Duostojný a věrný náš milý. Mnohé a veliké 
žádosti jsou se staly od kněžstva i také od osob světských pod 
oboji strany svčeeni bněžl jejich, tak jakž při tom mohl dobře 
od nejjasnějsfko knížete pána Ferdinanda, arciknížete Rakou- 
ského, bratra našeho nejmilejšího, Jeho Lásky, i také . . . [sic] 
[vyrozuměti]. 1 sami to uznáváme, že v týchž kněžích veliký 
nedostatek jest a lidé že v slovu a v svátostech velebných 
a službách Božích velmi obmeškáni sou. A ponévadž pak toho 
z E>nlvu .i mi ti ráčťine, že jsi těchto časftv některé kněži pod obojí 
počal světití, a protož jest milostivá vuole a poručení naše, že 
ty kněžf, kteréž si již počel tak světití a kteřížby se k tomu 
hodití mohli, předce dosvétíš, tak aby mohli na fary rozdáni 
bejti a v nich aby takový veliký nedostatek nebyl, kněžstvo 
a strana pod obojí aby mohla na ten čas upokojena bejti. A my 
toho také pominuti neráčíme, než skrze orátora našeho v Římé 
při Svatosti papežské dáti zjednati, aby jeho Svatost papežská 
potomně tobě dokonce povolení dal, aby mohl tak dobře pod 
obojí jako pod jednou kněži světití ; však nyní, jakož svrchu 
dotčeno bylo, dosvétiti budeš moci. Toho my tebe milostivě 
tejna učiniti neráčili. Datum 1565.*) 



267. Osadní u sv. Jiljí v Starém městě Pražském žádali konsistoř 
pod obojí, aby jim sama vyhledala a dosadila některého kněse 
ea faráře, uhašujíce na děkana Lounského a kněze Silvestra, 
kteří jsou bes místa. Konsistoř to odepřela jako věc nesvyklou 
a poněvadž bývalému faráři svému posměch učinili. 
1566, tí, dubna. — Die fer. B. post Laetare. — iP), fol. 117, b. 

Páni osadni od sv. Jiljí v Starém městě Pražském: Podě- 
kovali z předstúpení a při tom žádali, aby jim ráčili dáti sami 
od sebe faráře a správci duchovního. A majíce zprávu, že kněz 
Václav, děkan Lounský, místa nemá, aby ráčili s ním o to roz- 
mluviti. Pakli by to býti nemohlo, ale že kněz Silvester také 
nemá mlBta, aby ale 8 ním rozmluvili, za to že žádají, a také 
že žádají za laskavú odpovérf. — Dictum : Že jest vyrozumíuo, 


*) Tištěno ve spisu dra. Klem Borového „Antonia Brua z Mohelnice" 
jako příloha 13. 




kteni a jnkú sú žádost vznesli na úřad, aby kostel a záduší jejich 
bylo opatřeno správčím, a že ukázali osoby, které by jim do- 
jednávat! mohli. A to majíce v uvažování, že na tom se sopsIí, 
že žádné paměti nenf, aby kteří osad ní žádali, aby jim faráře 
jednali, objednali a dosadili. A podávají k. Václava ; pak, dobře-li 
sú se uptali čili nic, toho při tom zůstavují. Druhé podali k . . . 
|sic|a faráře: Že nevědí, č>ho podňvajl k posměchu-li čili jináč : 
a rozumějí, že více posměšně nežli potřebné. A by pak chtěli 
jim podati, Že toho učiniti nemohu, a že jim podali muie bez 
žaloby, který od JMti sám byl podán k tomuto úíadu; a zač 
ho oni sobě p< stavili ? Za voslíčka korunovaného, a jak jeho 
vybyli? A protož toho tak že mlčením nepominu. A toho že se 
dopustil jeden z nich, úředník: a p. Matyáš toho se dopustil. 
A že má tento úřad [vj pamíti, předešle jakú mívali odplatu oé 
pána Pražan, kdy kdo se koho čeho dopustil, a snad také z toho 
voslíčka něco může většího zrušti. Při tom také že, když chtěl 
s nimi promluvili p. farář, že svti vůli a ním provesti chtěl 
a s ním nemluvil. A protož aby jedna osoba těžkost osadě Činila 
a pcsirěch faráři svčmu, a tak p. Matyáš shledá, íe jemu toho 
tak mlčením pominuto nebude. A protož tím aby se spravili, 
že nevědí, kde vzíti jim faráře, a pánův starších aby pozdravili, 
ačkoli od nich. pozdravení neoznámili. 

Od nich : Že sú na žádný posměch nepřišli sem a že sú 
novl tito páni úředníci; a jestli že jest p. Matbiáš čeho se do- 
pustil, že to jiným osadnfm by k překážce bytí nemohlo. — 
Z úředníkův jeden: Že jsú příteli svému poručili pozdravení 
ozuámíti, ale že on toho zanedbal; toho že nevědí proč jest se 
dopustil. A strany pana Matyáše, žc jest ukázal na ženicha, 
když byly oddavky, když mu nevěsta dala vénec : „že jest asinus 
coronatus", ale na pana faráře toho že jest nemínil. A poněvadž 
jest soused, že z toho může vinen býti, ale on že ho zastávati 
nechce. — Na to dictum : Že by chtěli, aby 9 nimi Be rathúzo- 
vali, toho že se nedopustí; a proti ž aby se tím spravili, co jest 
oznámeno jim. 



208. Rozsudek konsisto/e pod oboji ve pít mezi pannou Justinou 
Vdechová a Jiříkem Kuthenem, rektorem školy u $v. Vojtěcha 
v Podskalí, o slib manžtlský. Rektor odsouzen do viseni. 
I5C6, 6. dubna. — Die Jer. C. post Lazaři. — (P>, fbl. 118, b. 

Panna Justina z Podskalí s Jiříkem Guthenem. Od ní: Že 
zprávu dává, že se nějakých svědkův pouptala; protož žádá, aby 
proti Jiříkovi rektorovi jich užiti mohla a je zavěsti. — Od 
něho: Že jest s podivením, že strana to před sebe bóře proti 
právu, a mimo to nač jest odloženo. A proto žádá, aby toho 



nebylo propůjčeno. — Dictum: Které by svědky chtěla vésti? 

— Od ní: Ze sestry své vlastní, která, když sú sobě se zava- 
zovali, že jest takového slibu poslúchala, stoje na místě tejném ; 
též i pana tatíka svého, když k němu posláno bylo, že jest jemu 
ji za manželku dal. — Na to od něho: Že práva nedopouštějí, 
aliy sestra aneb otec svédčiti méli, a protož žádá, nby zane- 
prázdňo\ ati nedopouštěli. — Od ní: Že sú právní nálezové, když 
se manželstva dotýče, že matka dceři, otec, sestra může vydati 
svědomí, a v té takové příčině, poněvadž se tu duše dotýká, 
žádá, že jí dají loho užiti. — Od něho: Že proti sobě praví, 
že při tom slibu nebylo žádného, krom Pán Bůh, jakž při ju- 
ramentu bylo oznámeno od pana administrátora. — Od ní: Že 
jest ona tehdáž o tom nevěděla, když sú sobě slibovali, až teprva. 

— Dictum: Byln-li jest sestra ta tehdáž doma? — Od ní: Že 
jest byla doma, že tak dává zprávu. 

Justina zase s Jiříkem. Dictum: Jaká má léta a stála-lj 
jest kdy zde? — Od ní: Že na 18 let má a že s ní nestáln. 

— Od něho: Že. stála dnes týden s ní a že žádá podle práva 
zůstaven býti, a kdyby bylo dopuštěno k svědkům, že by nikdá 
nebyl konec. Přivedl tři, že Johanka stála zde a že jest stávala 
s ní; že ji viděli Adam Bříško a dvě ženy. — Od ní: Že jest 
ji za to neprosila, aby s ní vstupovala. — Od ného: Kdo s kým 
na roku stává, že nemá svědčit i. — Dictum: Že jest vyrozumlno, 
kterak by pnnna Justina měla obrátiti, véda. k čemu bylo odlo- 
ženo, že k vejpovědi, a dala od sebe promluvili, že by sestry 
své ješté chtěla užiti k svědomí, která ten slib slyšela, též i gvólio 
otce, žádjijlc zn odloženi, dokládaje toho, že se svědkové i po 
publikování i post sententiam právo duchovní povolávalo v pří- 
činách; ale nyní aby tomu mělo povaleno býti, že tomu . . . [sic]. 

1. Že panna pod závazkem a přísahu pověděla, že žádný 
při tom nebyl, než oni sami dva a Pán Bůh, a taková přísaha 
nemůže se navracovati. 2. Že někdy se připouštělo, ale zřídka, 
aby svědkové vedení bývali, a příčiny k tomu důležité a právní 
njQŠeji býti. Ale ta příčina ted postačili nemůže, neb sestra 
i otec byli sú doma, a taková věc dává podezřelost právní: proč 
by nemohli povoliti tomu. 3. Poněvadž jest tu dopuštěno, že ta 
jistá sestra byla při tom i při publikování svědkův, a protož 
že právu hlavy zlontiti nemohú, a protož se hledí na Pána Boha 
v té věcí a na právo, A protož bú té vůle, aby od nich slyšeli, 
aby oznámili, chtéjl li takový nález slyšeti. Item, že není za 
právo, aby krevní přátelé otec a sestra méli při právě svédomí 
vydávati, toho Že bylo, poupuštřno. — Od pěho: Že žádí za 
přečtení. — Od ní : Že by tomu ráda byla, aby byl odklad 
učiněn, a za to že žádá. — Od ného: Že strana [se] zaručila, 
že zadosti právu činiti bude, a tak jest povi . . . [sic, povinna ?] 
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Čtena vejpověď. On poděkoval. Potom dictum: Poněvadž 
jest on zasílal za pannu a z svátosti stavu manželského posměch 
měl: protož že jeho v trestáni své bráti ráčí, aby na rathúz 
Sel. — Od nl : Že nepřestává na vejpovědi, ale že apellovati 
chce před JMt pana arcibiskupa. — Od něho: Že jest uničeni 
stalo se na jisté artikule. Čteni jsú, a žádali rukojinovó propu- 
štěni býti. — Od ní: Že žádá, aby rukojraové propuštěni nebyli. 
A že předešle apellací nebývalo, že to proto bávalo, že arci- 
biskupa v zemi nebylo; poněvadž pak jesr p. arcibiskup v zemi, 
že před něho odvoláni béře. — Od ného: Že chce zadosti učiniti 
vejpovědi, a dále co strana od sebe mluvili dala, že ráčí se 
věděti v tom jak spraviti. 

Panna Justina zase. Dictum: Že dala od sebe promluviti 
že vejpovědi nepřijímá, a strana odporná promluvila, že ji ujimá. 
A protož že dávají jí za odpověď to. že propadla sunimu zaru- 
čenu. Když rukojmové její sumu propndeuú položí zde na právě 
tuto, Že rukojmové jeho se propoušti, ale když se zadosti stane 
vejpovědi, že bude rukojmím jeho také dána odpověď. — Od ní: 
Že to chce otci svému oznáiniti. — Dictum: Ve dvú nedělích 
aby dala odpověď. 

Při tom p. Mistr Pavel s p. Adamem přimlúvali se za Ji- 
říka, aby byl z vězení brzy propuštěn. 



209. Konsistoři oznámeno, Ěe kněz Krištof, farář v Kostelci nad 
Labem, který pro neplacení dluhu měl jíti „na rathous t( , pryč 
odešel, neučiniv přípovědi své zadost. 
1&65, G. dubna. — Die fer. 15. post Lazaři. — (P>, fol. lli>, b. 

Pau Vít Drdůl oznámil, že kněz Krištof maje na rathúz 
jiti, ušel pryč a své přípovědi zadosti neučinil. Dictum: Že jest 
byl jim vydán, ale oni jak sú ho upustili, že to úřadem tímto 
nesešlo; ale že jemu vydati list chtějí, že jest od práva vydán. 



270. Kněz Jan Městečky, jarái- v Psově za Žatcem e nařízeni 
arciknížete Ferdinanda napomenut od ko)tsistoře pod obojí, aby 
hejtmanu Krištofovi I^rogovi na Poděbradech „pokoj dal slovem 

i skutkem." 

1665, 0. dubím. — Die f. 6. Laetare. — (P>, fol. 119, b. — 120, a. 

Knéz Jan Městecenus, farář v Pšově za Žatci. Od něho: 
Že podle obesláni učiněného staví se. — Dictum: Že jest při 
psáni shůry a poručení od JMti podáno; a protož aby sobě to 
přečet], podáno mu, a dal odpověď. 
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Kněz Jau Méstecký, farář v Pšově za Žatci, promluvil: Že 
jest porozuměl, proč jest obeslán sem do konsistoře podle při- 
psání, kterak by p. Krištof, hejtman na Poděbradech, učinili 
připsání měl Uo komory k radám JMti v mnohých artikulích, 
kterýmžto artikulům místu dáti nemůže, ale Žádá, že chce v spis 
pořádné uvesti, aby takový spis JMtem radám zřízeným podati 
a tak svú nevinu před JMtmi radami, aneb kdežby potřebí bylo, 
odveBti [mohl], za to žádá. (Poručení napsané na listu p. hejt- 
mana Kristo fa Proga od JMti, aby pokoj dal p. hejtmanu všeli- 
kterak řečí i skutkem, k tomu od úřadu aby byl přidržán. Actum 
29. Martii). — Dictum: Že jiného nic nevědí na ten čas mlu 
viti, než co jest bylo z poručení JMti arciknížecí, a že sú té 
naděje, že na napomenutí úřadu dá řečený skutkem pokoj, aby 
snad, kdyby zapomenul něco aneb přestoupil, aby od JMU k tomu 
počteni nebylí, jako by tukového poručeni pominuli; a zvláště 
tohoto času aby tam nejezdil. — Na to od něho: Že pokoj jemu 
dal a dávati chce řečí i skutkem, a tam že tehdáž jezdil tudy 
pro spravedlnost matky své ku panu Andělovi; ale že již tam 
nemá proč jezditi. Žádal za přepsání listu páně hejtmanova. 
Jest jemu propůjčen. 



271. Další jednání u konsistoře pod obojí o stížnosti M. Pavla 
Kristiána z Koldiua proti důkanu KlatO oMm U, Ifl pochmuti dal 
na hřbitově k příbuzným svaka jeho, jenS sestru Koldinovu za- 

vraždil a, nežli trest na něm vykonán byl, eeiniel. 

1565, 6. dubna. — Die f. 6. post Laetare. — (P), fol. 119, b. 

P. Mistr Pavel Kristián z Koldína. Dictum: Proč jest ten 
list od děkana Klatovského tak dlúho nedodán? Od něho: Že 
jest poslem sešlo to, ačkoli praví, že jest nemocen byl v Přešti- 
cích. A v tom připsání svém že neodporuje tomu, aby neměl 
ho pochovávat! na krchově, toho mordýře, ačkoli dává vejklad 
připsání Jeho arciknížecí Mti, že jest nebyl ještě sententiatus, 
ale on že má listu Jeho arciknížecí Mti vejpis, jimžto poroučí, 
aby ztrestán byl. A protož že žádá opatřen býti v tom, aby to 
tělo takového mordýre tu na krchové při přátelích jeho pocho- 
váno] nebyl[o|. — Dictum: Že neodporuje tomu, a také že ne- 
praví, zachoval-li jest se tak a jeho jinde pochoval, a volá se 
k slyšení. A protož že toho se odkládá. — Od něho : Ze jest 
pnručenl JMti, aby podle práva trestán byl, a jakž jest poru- 
čení to přišlo, že jest on hned umřel: a protož že chce na to 
pomysliti, má-Ii o to dále s děkanem mlti ciniti, neb jest suspicio, 
že jest veneno sublatus. 



272. Konsistoť p<>d oboji oznamuje tnládnic&m, ktfři chtéjí býti 
tystéceni na kněze, ie arcibiskup k iddosli siatův královští i če- 
skcho svolil, ze je bude ordinovali, kdyi slibi, se se budou konsi- 
stoří pod obojí spravovali <i ceremonii i i dd&v drieti n mše svaté 
sloušiti; maji sc opatřili příslušným odčtem a vínky*) 

1 5«>5, 6. dubna. — Die fer. 6. post Laetare. — (V), fol. HO, a. 

Mládenci, kteří žádají úřadu svatého kněžství. Dictum: Že 
za tú jjHřinu povoláni, že p. arcibiskup k žádosti stavfiv tohoto 
království dal k tomu své povolení, že je ordinovali chce. Ale 
však onehdejšlho dne dosti téžké od JMti slyšeli zprávy, ie 
niktery" z nich, při konvičkách když byli, řekl: „Zvystydnem, (?)**) 
že tak dlúho nás nešpikuje," a taková rouhavá slova že předen 
se přednáší, a kterak on jemu bude moci poslúžki, že nevedl. 
Dále že o mši a řádích že mnozí nedrží a těmi novými učiteli 
cvinglianskými a jinejmi že své smysly převrátili, a tak ternu te 
sú se od svých praeceptorňv naučili, kdežto orace naše a respon- 
soiia i jiné řády konsistoře vyvrátiti chtějí. A protož aby věděli, 
že JMt p. arcibiskup, kdoby se konsistoří spravíti nechtěl a cere- 
monií a řádúv držetí a mší svatých slúžeiri re všem, jak strana 
naše v tom se srovnává a chová, že by chtěl [k] tako[vým| potom 
trestáním přistúpiti. A poněvadž uěkterí chtějí tam při těch 
farářích býti, kteří se nespravuji konsistoří, pak potom aby se 
tím uevjmlúvali, že by k vůli svým farářům činil něco a konni- 
stořl se nespravoval a v tom úřad potom že by ho v tom zastali 
nemohl, ale oznámili že by chtěl, že jest jim to všecko předlo- 
ženo. A protož ješté že se mohu rozmyslili, aby něco před sebe 
toho nebrali, čeho by potom litovati mohli, ule že se ještě moliú 
roziuyřliti. Dále strany let, ie také musejí v letech náležitých 
býti, a nějaký ie jest tu mladý. Co pak tomu říkají strany 
chování, chtéjl-li se tak chovali, co budú při povídá ti a nad budou 
závazek tiniti Pánu Bohu a p. biskupu? — Od nich: Že některý 
jest tu, který by chtěl kaziti jiným, jestli že by sám nebyl 
ordinován, aby se luto ozval. — Na to Georgius Balbus 
zBrattdejsa: Že jest ueřekl tak, a že neřekl nic jiného než: 
„z těžká nebude druhý examen," a že nic jiného neřekl. — 
Dictum: Že oděvu skfiro žádný nemá žákovského a knéžskebo, 
a protož aby se tím opatřili, a za zlé neměli, že tak se na to 
domlúvají, poněvadž na své svědomí je vžiti m>ji. 

Ad Thomaiu Cornicem Glatovinura dictum : Že jest done- 
seno k úřadu, že jest se nezachoval, a Sejd před svým praece- 

") V\ listino ve spisu dra Klem. Borového: „Antonín Brus z Mohel 

nice* na -ir. 25ň. 

**) V originálu alovo ukomolenú, které viastiié čte se: „xrjsnédent" 
neb „ívyslnídem". 



ptorem že provedl a že jemu ušel; a protož že jemu radí, aby 
on po/auechal tolioto úřa r lu, že s lěmi obyčeji jeho pHjfti ne- 
mohu a o něm vysyé.lčiti, že jest hodným úřadu svatého kněž- 
ství. — Na to: Že na ten řas toho zanechá tak. — Diet um: 
Aby pobyl při některém praeceptorovi; a co se dotýče jiných 
některých mladých, že to bude při vůli JMU pana arcibiskupa, 
bude-li je chtiti přijíti. A protož aby zejtra bohdá post pulsům 
Ave dali se najiti před domem p. arcibiskupa, že přijmu acoly- 
tatum, a potom některý den diaconatum, aby mohli posluhovali 
svátostmi. A také od úřadu 2e tam vyšlí, kteří by je presento- 
vali. A potom při úřadu že rukojmě. postaví, do kterých let 
mají trvali v kaplanství. A Georgio dictum : Ze nedobře to před 
sebe vzal, co jest promluvil. Na to: Že žádá, nby mu to milo- 
stivě ráčili vážiti. 

Také jsú napomenuti, aby sobě vínky sjednali a neodkládali 
jich, leč kněz složí je a smyje. A někteří že je v skládali, bojíce 
se, aby ho frejlřka neuhlídala. — Od nich: Že se tak chtěj! 
rádi zachovati a spravili. 

Noinina adolescentům ordinaiuloruin: 



1. Vcnceslaus Hostivarenus. 

2. Alexander Dubenus. 

3. Adamus Prahenus. 

•i. Stepbanus Brzezianus. 

5. GeorgiuB Pilatus Tábořila. 

6. Adamus Sobieslavinus. 

7. Martin us Taborita. 

8. Pelrus Capticcnsis. 

9. Adamus Policenus 

10. Joannes Facilis Bolesla- 
vinus. 

11. Clemens Mielnicenus. 

12. Marcus Cirquicenus. 

13. Taulus Cziaslavious. 

14. VnlentinusLantscrauncnsis. 

15. Adamus Ledecenus. 

16. Nicolnus Mielnicenus. 

17. Venceslaus Mielnicenus. 
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Georg'us Balbus Brandey- 
ský. 

Georgius Krpinus. 
Nicolaus Lunaeus. 
Laurinus Berka Deroneosis, 
Henricus Curius. 

23. Urbanus Domažliccnus. 

24. Joannes Altomýtenus. 

25. Job Nepomucenus. 

26. Georgius Horicenus. 

27. Joannes Zuzenus, recepit 
Hteraus cons. 

28. Paulus Montanus. 

29. Joannes Sedlečanus. 

30. Georgius Cyrillus Piscenus. 

31. Thomas Austinus. 

32. Amlreas Biunczlik Prahe- 
nus. 



19. 
20. 
21. 
22. 



273. Dva svědkové stvreují, ée mládenec Ondřej Hrunctik, jenž 
přihlášen k svěcení na kněze pod obojí, z řádného manželství jest 

zplozen . 

1566, 6. dubna. - Die f<r. 6. post Lastuře. — (P), fol. lil. a 
Pan Martin Šašek a paii Matúš Kusec za PoHckú branú 



na žádost Jana Bruncllka, rychtáře mezi rybáři, vysvědčili při 
úřadu, že Vondřej, syn jeho, jest řádně na tento svět splozen, 
když jest on Jan s Annu manželku svú řádné podle svaté církve 
křesťanské v stav manželský vstúpil, v kterémžto stavu řádné se 
chovaje spolu s manželkou bvú Ondřeje sů splodili. A on také 
dobrý mládenec Že jest se řádně a poctivě choval, že o něm 
zlého nic nevědí. 



274. Arcibiskup Pražský oznamuje administrátorům pod oboji, ic 
vedle nařízeni arciknížete Ferdinanda, kněz Jan, farář od $v. 
Mikuláše, a kněz Jan, farář od sv. Michala v Opatovicich, na 
hody velkonučni mají býti e vězeni propuštěni, a nařizuje konsistoři, 
aby obě ty fary kněžhni jinými opatřila, poněvadž tito propu- 
štěni služeb božích vykonávati nesmi. 

15(55, 13. dubna. — Konc. v arch. arcib. Pražského. Emanata 1663-68. 

Od JMti pana arcibiskupa Pražského oc. administrátorům 
Pražským pod oboji přijímajícím se oznamuje, že na milostivé 
poručeni JMti arciknížecf a přímluvu dobrých pánuov kněz Jan, 
farář od sv. Mikuláše a též kněz Jan, farář od sv. Michala 
v Opatovicich, pro tyto nastávající hody z vězení mají na tento 
zpuosob propuštěni býti, aby hned jeden každý do domu svého 
na faru Sel a odtud nikam nevycházel, rad vseljjakejch a všech 
schůzí, též i kázáni i také posluhováni všelijakého církevního 
aby prázdni byli; a kdyžkoli po hodech bude jim dáno znáti, 
tehdy zase do vězení, kdež jim ukázáno bude, postaviti se jsou 
slíbili. A protož se jim administrátoruom o tom poroučí, aby 
ty obé fary kněžimi jinými opatřeny byli, aby se služba boží 
a církevní posluhování dostatečně dálo, aby lid obecný neměl 
sobé spravedlivé co do uich stéžovati. Stalo se v pátek po 
smrtedlné neděli léta 1565. 



275. Kněz Jan, farář u sv. MikiUáše v Starém městě Pražském, 
a kněz Jan. farář tt sv, Michala v Opatovicich na Novém městě 
Pražském, slibují, že se chtějí do vězení navrátili, s něhož pro na- 
stávající hody slavné propustmi byli, kdykoli jim bude nařízeno. 

1565, 13. dubna — Orig. v arch. arcib. Pražského. Recepia ab a. 1666. 

Já kněz Jan, farář kostela sv. Mikuláše v Starém městě 
Pražském, oznamuji všem vůbec a zvláště kdež náleží a připo- 
vídáoi tímto listem tnu vlastni rukú psaným, jakož jest nejjas- 
néjší kníže a pán pan Ferdinand arcikníže Rakouský oc. mne 
z vězení do Oasu pro tyto nastávající slavné hody na přímluvu 
dobrých pánuov milostivě propustiti ráčil, že jakž tohoto vězení 
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prázden budu, hned do domu nn svú faru k sv. Mikuláši jiti mám 
a odtud nikam ncvycházeti, rad všelijakých a všech schůzí též 
i kázánf i také posluhováni všelikého církevního prázden hy ti 
mám, a kdyžby mi koli po hodech těch to dáno bylo znáti, tehdy 
se zase do vězeni kdež mi ukázáno bude, posttiviti mám a slibuji. 
Stalo se v domu JMti paua arcibiskupa Pražského v pátek po 
smrtelné nedéli léta I56ň. 

(Slib steiného znění jest téhož dne vydán od „kněze Jana, 
na ten čas faráře kostela sv. Michala v Opatovicich na Novém 
mésté Pražském.") 



7'j. Zápis o nařízení, které dáno bylo od arcibiskupu Pražského 
administrátorům konsistoře pod oboji, aby fary u sv. Mikuláše 
v Starém městě a sv. Michala v Novém městě Praiském knéiimi 
opatřeny byly. Uvězněni farářové týchí far propuštěni na svo- 
bodu a ponecháni na svých místech. 

1566, 17. dubna. — Die fer. 3. post Palmas. — (P), fol 121, b. 

JMt pan arcibiskup Pražský administrátorům poručiti ráčil, 
aby fary obé u sv. Mikuláše v Starém městě Pražském a u sv. 
Michala v Novém mčsté Pražském knéžími opatřeny byly, aby 
e služba Boží a církevol posluhováuí v nich dostatečné dálo, 
by obecní lid neměl sobě spravedlivé co do nich stěžovati. 
talo se v pátek po smrtedlnó nedéli [13. dubna] léta 15G5 — 
s podpisem pana arcibiskupa, že poručení jeho arciknlžecí Mti 
oznamuje. A kněží z vězení JMti pana arcibiskupa propuštěni 
jsú na fary své s jistou instrukcí, kterak se chovati maji a dokud 
'» býti, nikam nevycházejíce. 

Potom páni Pražané v to jsú se vložili z poručení JMti 
rciknížete Ferdinanda a vstúpiváe do konsistoře několikráte 
i také na rathúz povolavše pánův administrátorův a konsistori- 
ánfiv spokojili ty dva kněžl s konsistořl Pražsku, předloživše, 
akr zlé věci skrzft to mohly by v lidu zrušti, poněvadž k těm 
'věrna kněžfm lid téměř všechen zření má. I tu hned předstú- 
pili k. Jan Mesticius, farář Michalský, k. Jan Turek, farář Mi- 
kulášský, propuštěni jsúce a přijati zase jsú od konsistoře pod 
ochranu a připovědéli se říditi svou vrchností ve všem slušném; 
a zůstaveni jsú na svých farách obadva a jest jim oznámeno, 
že úřad tento jim nepřeje toho a nepřál, co se jim přihodilo. 
Protož, poněvadž jsú kněží naší strany a přímluvy se za ně dějí, 
že je ochraůovati budeme, a oni aby v poslušenství stáli. A s tím 
se rozešli. 
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277. Václav (telička e Oidic, hejtman panství arciknížete Ferdi- 
nanda, tomuto zprávu dává o knéžích pod oboji v Bořku (Jirkové) 
a v Ptečaplech, k nimi s Chomutova Hd o svátcích k bohoslužba ch >di. 
V Chomutově, 85. dubna lftOú. — Orig. v mistoJrž. arch. » Inspruku. 
Ferd. Iffi— ** 

Dunhleuchtigister Erzherzog, gnádigister Fůrst und Hen ! 

— Zum aailern kann E. Furstl, Dt. ich hierneben unterthánígist 
nicbt bergen, nacbdem im Stád tl iq Górkau, einbalb Meil Wegs 
von Komutau unter dera vod Karlowicz, dergleichen zu Przicziapl 
ein Prii-ster unter beidcr Gestalt entbalten wird, und aber fast 
des mehren Theils in der Stadt Komutiu, sonderlich aber das 
frembde Handwetksvolk uad Gesinde derselben Religion vcr- 
wandt; so hat sicb gleichwohl diese osterlithe Feiertage viel 
Volks von Komutau daselbst bin gen Górkau und Przicznpl 
zur Kircheu zu laufen unterstanden, also da6s man dero von 
Komutau, sonderlicb an Mamiospersonen, wenig* allhie in der 
Kirchen gefunden. Und im Fall, da Gott ftir sei, aaf den Suin- 
mer irgend ein Feuer aufkame oder sonsten was Schadlicbes 
fursttlnde, wusste ich micb bei so wenig Volks, das in der Stadt 
und Vorstadten an Feiertagen daheim verbleibet, nicht zq ver- 
wahreu. Derowegeu E. Fiirstl. Dt. untertháuigst bittend, die 
wollen mích gniidigist buscheiden, wess ich micb in dem Fall 

- - - verbalten solle, und thue micb derselbcn zu Gnaden gehor- 
samist entfeblen. Geben Komutau den 25. Aprilis im 1565. — 
E. Fiirstl. Dt. unterthiiuigster gehorsainister Diener 

TF. A uličku von Aulic. 



27tf. Konsistoř odpovídá hofrychtýři králové, Jiříkovi \ etikovi 
i áonova, v přičinč ustanoveni děkana v Bydžově. 

1665, 'MK dlllina. — Die fer. í. p s»t Conductum 1'asťhae. — (P), fol. lil, b. 

Pan JiHk Velfk z Šonova. ofrychtýř královi Její Mli, po- 
děkoval z předstťipeuí, n příčina jnka by byla, že oznamuje: ie 
připsání přjSlo mu od púnav Bydžovskýcb od rady, aby zvěděl, 
na Cem ti věc jest jejich strany podáuí děkana. Dictum: Že 
na ten čas nevědí co dáti jiného za odpověď a že páu nedává 
ulc za odpověď; a poněvadž nemohli tomu zvládnuti sami, že 
[na] Jeho arcikuížecí Mt. vznésti chtějí, a ten kněz že jest ještě 
před rukama. 



279. Kněz Václav, kaplan od sv. Havla, kterýž podán jest do 
IJostivic, má tatím zastávali nemocného faráře v Týně v Prase. 
i .'•'">'•. 80. dubna- — Die fer. 2. post Conductum Pusckae. — (P), fol. lži, b. 

Kněz Václav, kaplan od sv. Havla. Dictum : Že by měl nějaké 



věci mluvit i o panu soudním, Na to od ného: Že nic na ublí- 
žení páné nemluvil; než co jest mluvil, že toho v spisu podává. 
Dictum: Kdež pak mél býti v Hostivici, že ta fara jemu se ne- 
odjímá; ale pro nedostatek, poněvadž farář Tejnský stůně a jest 
nemocen, aby tu pracovati pomohl v Tejné o některá neděli 
tam přisluhoval sám. 

. 

280. Konsisloř pod obojí odsoudila kněze Jana Misena, faráře 
v Žaboklikách, jenž stěhuje se na Moravu, pobral tam v zástarm 
za pohledávky u jmenované obce kulichy, ornáty a jiné věci zá- 
dušní, aby věci ty, které k zádodi sedláků Zaboklickýeii v Fráze 

obstaveny byly, zase navrátil. 
1665, 30. dnbna. - Die fer. 2. post Conduct. Paschae. - fP), foL 122 a, 124 a, b 

Kněz Jan Misenus, farář z Žaboklik stěhující se. Jan pisař 
Litochieb oznámil: Bez pochyby že pan administrátor o tom 
zprávu učinil, kterak sedláci nějací k němu utekli se, že kněz 
Jan jim kalichy a vornáty pobral, dávajíce na něho právo. I tu že 
jim oznámil, že on na knězi sahati nesmi a práva nemá; ale 
aby šli k panu administrátorovi. l'otom pak, když pan admini- 
strátor poručil, aby téhož kuě/.e k panu administrátorovi přivedl, 
a podle poručení pana administrátora že jeho do vézem vzal. 
A tak že jest učinil, a nyní že jeho staví a s tím dále že nic 
více nechce uiíti; a ten vůz, koné a vozy jeho aby opatřili, aby 
od pánův svých domluvy neměl. — Dictum od pana admini- 
strátora: Ze jest to tak, že jest o tom jemu poručil, a z toho 
že jemu děkuje. Oznámil také pan Jan, že do rady vstúpil, 
I pan purkmistr a páni [iři přítomnosti rychtáře JMCské že 
toho k sobě nepřijímají, ale kdo jest jeho dal do vězení, aby 
to opatřil. A protož že jest on téct ho postavil. — Dictum ad 
sacerdotem: Že má v paměti, proč jest dán do vězeni, jak pán 
Kr.ijlř připsání učinil, že vornáty a kalichy a jiné klenoty pobral 
a s sebú odvézti chtěl do Moravy. — Od ného: Že nevidí se 
jemu odpovldati dotud, dokud jest tu pan administrátor kněz 
Jan Mistopolus, pro jeho ukrutnost, že na něj dal sedlákům 
prejs, že pravil, žo sú předobřl, že sú ho nerozsekali; a že jeho 
také do vězení dal bez povolení a vědomi jiných pánův konsi- 
storiánův, a když ho žádal za opatření, že o něm psal, že mu 
kněz ten po uěm, který na faře v Žaboklicích, ničtmž povinen 
nebude. A tak nemoha miti od vrchnosti opatřeni, že těch věci 
nebral krádežné, ale maje to na faře za sebú, že s sebú odnesl 
a sem zajel naschvále, aby to složil před vrchností a před panem 
arcibiskupem, a proto sem zajel, moha s kupci jinudy blížeji 
jeti. A tyranství jeho pana mluiinistrátora že trpéti neuiňže a suá- 
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seti, a takového jemu že se nestalo nikdy, :tby takový prejs um 
něho dáván byl, že jest hoden oběšení a že bo mohli sedláci 
rozsekati. A protož že se odvolává k JMCské, pánu svému nejmi - 
lostivějšímu, a žádá jako pánův otcův, aby o to s nimi slyšáu 
byl, a že také o to suplikad k Jeho arciknfžecí Mti odeslal. 

l'an Jan písař, tázán strany těch vřel, oznámil, že sú s|o 
ženy do sklepu a zapečetěny sú sekrýtem jeho, kněze Jana, 
a Bedláci že sú při tom byli a přiznali se k tomu, že sú ty věci 
jejich a od sklepu že kněz má klíč. Oznámil také, že jest vče- 
rejšího dne pan hejtman sjel dolů a k němu mluvil: Co jest to 
učinil? I že oznámil, poněvadž pan administrátor poručil, aby 
ho opatřil jako škůdci a 2ludéje jejich, jakž zpravují. A protož 
že žádá, aby připsání bylo učiněno k páuíim o uěbo, o pana 
písaře, že jest toho neučinil o své ujmě. — Dietám: Že se toho 
dopustil proti řádu, a tak sám sobě fchce] platiti. A p. admini- 
strátor že na něho z poručeni všech otázku učinil ; a on se dal 
v hanění ■ v toužení proti panu administrátorovi. (Jeho se ne- 
nadáli, aby kněz poddaný knnsistoři měl tak proti vrchnosti mlu- 
vili, a takové věci že jim byly divné, aby tak sobě do pana ad- 
ministrátora měl stěžoviiti. A při tom že | ne | mohú toho při sobě 
najiti, aby mimo pořádek dobrej co měli před sebe bráti. A kdež 
mezi jiným naříkáním dotekl tuho, že by ho poroučel bráti jako 
lotra a jinač : i o tom že sú p. administrátoři slyšeli a jak/, 
zprávu toho dával, že také s tím se srovnává pan písař; a to 
že šlo za původy, kteří po něm šli a na silnici ho nalezli a na 
něho právo jako na zloděje a loupežníka svého duli, a takto na 
pana administrátora vznesli. A tak slyše on věc neslýchánu 
11 nevědomú, že jest práva přál. a jináče nemohl se zachovali, 
což jemu za zlé íníti nemohu. A tak že nerozumějí, aby jemu 
co tu původem práva ublížiti se mélo. A poněvadž tuto nedává 
odpovědi, proč jest to před sebe bral, a praví, že za tu příčinu 
to má při sobě, a že to chtěl před arcibiskupem složili, kterak 
p;»k tO mélo byli, poněvadž jest již byl blízko u brány a strojil 
se do cizí země. A tak že má toho vděčen od Pána Boha byti. 
že se něco horšího nestalo, A jakékoli, jestli že jest pan admini- 
strátor jemu co ublížil, ačkoli jemu se nevidí, aby tu co učiuiti 
měl próti své povinnosti, že [může] na toto právo neb 
na vrchnost JMCskú vznesli. A poněvadž ku právu jest to přišlo, 
že toto právo toho upustili nemůže. A protož nemůže než při 
právu držiín byti a od práva také svú osobú a s těmi věcmi 
upuštěn bvti nemůže, ale že písař bude s nim odeslán, ty jejich 
věci zde aby složeny byly a své věci aby opatřil, a dale aby 
ruknjmě postavil zde; chtěli-li by ho dále oni z čeho viniti, že 
jim inusl práv byti. A podle, připovédi jejich že do vězeni na 
rathúz v Starém městě půjde. A poněvadž jest to také vznesl 
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na Jeho arcikuížecí Mt, též i úřad teato vznesl. — Otl něho 
na to: Že jest pan administrátor jeho naříkal, že vydá na 
něho list, aby byl oběšen aneb rozsekán; a dále z práva 
onoho, kdež jest u vězení, aby strhován a trmácen sera i tam 
nebyl a stateček také jeho aby hiudrován nebyl. A takový 
posměch, který se jemu stal v těchto městech i fikody, že jest 
té naděje, že jemu od vrchnosti k nápravě přivedeny budu. A po- 
něvadž k svému, což mu tam jřiko faráři náleželo, přijíti nemohl 
tam, že jest to před sebe vzal, jsa od vrchnosti podán tam 
k panu sudímu Moravskému; a na kázání že se jim ohlásil 
i pánům, že jim toho nevydá potud, pokud mi mého oni nevy- 
dají, a chtěl sera do Žatče s nimi jiti a oni počali jiti a potom 
nechali. A toho že ueloupal, než že jest měl to v své moci 
a s sebú vzal, aby to složil zde při úřadu, a ty věci že chtěl 
zde složití, a u brány že jest nebylo, než u sv. Jindřicha že 
to bylo a že naschvál se sem vypravil. Co se tkne složení těch 
vécí, aby k škodám nepřišel, že tam při právě to složiti chce, 
dokud jemu zaplaceno nebude a to obstaviti. 

Dictura: Že by jemu přáli toho, aby dále nezachrizel, aby 
rukojmě postavil, což od pana administrátora j^mu bude ozná- 
meno, a ty věci aby zde složil, a to z práva že nebude vydáno, 
dokud ta věc nebude vyslyšána, a ty sedláky kdyby mohl mlti, 
aby oni to viděli. 

Dictum ad utrumque: Že knězi Janovi to propuštěno, aby 
sobě své. véci kladl na vůz, a ty věci selské složil zde. A panu 
písaři: Že ho žádají, aby ty věci záduší spolu s ním sera do- 
pravil a jeho vécí jemu propustil; a tak aby nikojiué postavil 
pod 300 kop grošů v. 

Od kněze Jana: Že žádá. aby také druhu stranu uničili 
pod tuž suromu. — Dictum: Když pán a strana bude před ru- 
kama, fce jim to bude předloženo, — Od p. písaře: Dudeli ho 
chtlti z čeho viniti, že má právo, že právo jest každému volné 
a že páni chtějí, aby jeho věci byly uprázdněny. Poručeno panu 
písaři, aby nevydával žádnému toho, co jest zádušního tam na 
ra tli úze, leč poručeno bude. 

Kněz Jan Miseuus zase: Dictum: Poněvadž k sobě to přijal, 
co se tkne zádušních vécí, aby zdi; jo položil na právě. Uo se 
pak tkne rozepře s pánem a s sedláky, chceli rukou dáním 
slíbiti až do západu slunce, že sousedy postaví rukojmí k do- 
stání přivá. — Od noho: Že ten pán Henrkh jest jinde a jeho 
poddaní nejsú, a sedláci že jeho chtěli biti a kdyby uo syn byl 
uebránil, žeby ho byli zabili snad. A že žádá, aby ty věci jim 
vydávány nebyly. Slíbil čest, viru, že rukojmě do západu slunce 
postaví, a ty věci sem zádušní dopraví. Vysláni sú s ním páni 
preláti k. Jiřík farář od sv. Havla a k. Štěpán farář od sv. Hnštala. 
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E. Jan Misenus složil zádušní věci vsi Žaboklické, dra ka- 
lichy stříbrué, jeden větší s poetem 1474 s pátými, a druhý 
menší s pofitem 1496 též s patýnú a třetí cejnový též s patýnú 
cejnovú; a dvě pixides comraunicatoriae, jedna stříbrná a drahá 
tak prostá; pytlíček k kalichu většímu a šátek; tři vornáty 
s albaini s voraéraly [sic], jeden zelený vetchý, druhý červený 
aksamitový a třetí damaskový bez alby, která jest doma; a koř- 
poial jeden s korporalnieí a jednu lžičku stříbtnó ji druhá vy- 
padla, jakž praví k. Jan, když o ty věci se drali a je vybírali 
Bedláci a písař.*) 



281. Konsistoř pod obojí dala osnámiti kanceláři české, že spisy 

jednáni proti knězi Benediktovi nemůže vydali, poněvadž ta rét 
nebyla projednávána u ní, nýbrž u soudu komorního. Kncz \ '<u l<u 
farář Zderazský kárán, že konsistoriany pomlouval z nepravého 
svědectví proti kněžím, Janovi Mesficioti a Janu Turkovi, a ie 
na Veliký pátek nesl do hrobu Božího kalich místo monstrance. 

16Gó ( 30. dubna. — Die f. -2. post Comluctum 1'aschae. — (P), fol. 188, h 

Páni farářové kněz Jan, farář od sv. Vojtěcha, a kněz. 
Jindřich, farář od sv. Štěpána, a kněz Štěpán od sv. Haštaja 

1 kněz Václav, farář od sv. Václava [se] Zderazu. Dictum: Žt- 
JMt ráčil poruciti, aby úřad JMti vydal vejpovédi o kn, Bene- 
dikta a ta akta, ;i protož aby do kanceláře odešli a oznámili, 
že ani na mále ani na mnoze ty věci sú v konsistoři se nedály, 
ale to všecko že jest se dálo při soudu komorním, že tam se 
toho všeho i vejpovédi budú moci doptati.**) A strany p. faráře 
Zderazského, že co jest mluvil, že jest na potupu jejich [a] 
jinejcb knéží Pražských mluvil, že jsú na ublížení jejich, kn 
jaoa Mesticia a kn. Jana Turka, podpisovali se, a v potupu že 
úřad a v posměch dává. A potom že se nesrovnal při slavnosti 
této velikonoční, a mají zprávu, že jest ad sepulturam nesl 0&- 
Hcem; kdo ví, co jest tam nesl! A na Veliká noc že jest nesl 
malú monstranci. A tak on to provozuje na potupu jejich a na 
posměch. Toho že jim touží. A ty kněze Václave! Proč to před 
sebe béřeš na potupu naši, že jsme toho nezaslúžili, aby oznámil. 
— Od něho na to: Že jest mluvil, nic zlého nemyslíce; tekl 
sem přej, když sem od lidi o té suplikaci slyšel, která podána 
Jeho arciknížecl Mti o knězi Janovi Maesticio a knězi Janovi 
Turkovi: Co ste svědčili, vy víte, já sem při tnm nebyl, vy 
vizte ! To že jest řekl. Dále, že u Veliký Pátek nesl calicem 



*) In mtrgi&e: sloíil také klíče od kostela. 
**) Srovn. díala 27, 30 & 2S2. 
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v jedné ruce a v druhé monstranci malú. a zpívali tu poctivé 
a šli okolo ti, kteří toho žádostiví byli. Potom na Velikú noe 
že říkal oracl a páni literáti zpívali: „Laudem dicite', a potom 
šli po kostele, neb pršalo, a corporal přistrojit. Strany veliké 
monstranci, že jest jabko veliké a hejbá se, že jest uražena, 
obávaje se nebezpečenství řekl ; „Poněvadž jest tato monstrancí 
nestatečná, schovejte ji;" a že při tom se choval uctivě, neb 
zná, že tu jsú darové Boží. A kdo ho obžaloval, ze by rád 
věděl o tom; a žádal, aby tomu neráčili místa dávati. 

Dictum: Strany prvního, že jeho zvoník po sousedích mluvil. 
Že sú svěJcili na ty kněží. — Od něho na to: Ze dosti toho 
od lidí vytrpěl; že praví, že chodí v vlčí koži, a Že ty kněží 
až k městu doprovodil, a že žádného proti úřadu neboulil. 

Kněz Jan : Že praví lidé, že jest jeden z úřadu pravil, že 
toto jako o M. Husovi náš kněz farář také svědčil, jako onen farář 
z Smradař, a že zvoDík Michalský po sousedích to mluvil, že 
sú na ně, na ty kněží, svědčili. 

K. Václav, farář Zderazský, zase. Dictum: Aby se choval 
pokojné, že jest toho jistě potřebí; a vždy že jest to vejtržek, 
že jest calicem nesl do hrobu, že k tomu povolení neměl od 
konsistoře. 



282. Zpráca konsistoie pod obojí, že na poručení císaře Ferdi- 
nanda l. jednala $ knězem Benediktem, někdy děkanem na Horách 
Kutných, aby bludy, i niťitž byl usvědčen odvolal, však marně. 
1665, 30. dubna. — * Souč. opis v mchivu uiistodri, kriil. ('es, K. 109. 15. 

Jakož se jest poručení stalo administrátorům a konsistoři 
Pražské od J. M. arciknížecí, páim uás všech milostivého, abychom 
J. Mti oznámili o kněze líenedikta, někdy děkana Hor Kuteu, 
při konsistoři Pražské, jakáby o něm vědomost byla strany jeho 
bludu a jeho trestání: i toto, což v pravdě jest, J. Mti ozna- 
iimjpm, že při právě našem v konsistoři Pražské nic o tom nikdyž 
nenalézáme poznamenáno, než tuto paměť mezi sebou snášíme, 
což v pravdě jest. Dobré a svaté paměti císař Ferdinand ráčil 
jest učinili poručení předešlým administrátorům a konsistoři 
Pražské, [poněvadž | před radami Jeho Velebnosti Císařské na 
téhož kněze Benedikta vy" po véd skrze svědky padla jest, že jest 
v bludích a v kacířství nalezen, jakého by trestání hoden byl. 
K takovému poručení všickni páni farářové Pražští byli obesláni 
a mezi sebou všickni našli, aby lomu knězi, jakožto padlěniu 
[bylo předloženo | T chtěl-li by od bludův a od kacířství pustiti 
a odvolání, jak jsou mnozí bludní činili, aby on též učinil. 
I když to bylo od konsistoře Pražské i ode všeho kněžstva tomu 
knézi Benediktovi, kterýž na ten čas byl v trestání Jeho Veleb- 



nosťi Císařské, oznámeno, chtél-li by téch bludův a toho kacíř- 
ství zůstati, věrným býti a odvoláni učiniti, tehdy bychom se 
chtéli zaft Jeho Velebnosti Císařské přimluvili, nechtěl toho od 
ouřadu ani od kněžstva k sobě přijít! , ničememuž místa nedával. 
I bylo to Jeho Velebnosti Císařské oznámeno. Dále my pak nic 
nevíme, kterak jest Jeho Velebnost Císařská ráčil z toho trestáni 
a vezení jeho propustiti; mimo toto jiného nic nevíme, poněvadž 
v našich knihách o tom na mále ani na mnoze není nic psáno. 



283. Konststoř pod obojí požaduje rukojemství na Janu faráři 
v Zaboklikách , nežli se odstěhuji: nu Muroiu; dříve však má 
býti, umi-ii konali ceremonie. Týž bádá, aby náčiní kostelní, jež 
I sebou rzal a které v Praze jest složeno, nebylo navráceno, dokud 
jemu odtamtud nebude vydáno, co mu náleží. 
15(55, 2. května. — Die fer. 4. post Philippi Jacohi. — (P), fol. Iftl, l>. 

Kněz Jan, farář v Zaboklikách. Dictuin: Že z:i jeho pří- 
činu povolán jest, aby oznámil, čeho potřebuje. — Od ného : 
Jakož mu poručeno, aby rukojmě postavil, pak že na tom jest 
a pfátely má, ale že daleko má býti ven z země, že tím súce 
rozpáčeni obávají se, kdyby pod takovú summú slíbili za něho, 
aby k .ikodé nepřišli, A protož poněvadž má zde 4 k<mé a 
útraty vede, žádal, aby takovým rukojemstvítn obtěžován nebyl, 
poněvadž zde v tomto království statek má v Sušici; a žádal, 
aby ráčili nad ním lítost miti. aby inobl tam oilebrati se, kde jest 
[todán, jako poslušnost [sic], a připovédél, že se zde vždycky jako 
poslušný, kdo kdežkoli ho vinili chce, že stati bude. — Tázán, 
máli jakú odpovědí? — Na to: Ze nemá žádné odpovědi, a že 
na ni, poněvadž z víz. ní jest propuštěn, neočekává. — Dictum: 
Že žádost[i| jeho, a hledě na některé příčiny, že by folk jemu 
učinili, ale že toho očekávali, jakož onehdá přestrašil je, že od 
JMU vezme odpověd, ale že toho až dosavad očekávají. Po- 
něvadž pak přátelé sobě stěžuji tak velikú summu, že mu ji 
upilují, a pod 100 kop míšeňských aby rnkojuié postavil — Na 
to : Že má stateček svůj za sto i za dvě, protož že žádá, aby 
obtěžován nebyl, Že svůj statek zavaditi chce. — Dictum: Že 
jinač to hýti nemůže; protož aby to ujal a přátelům statek zapsal. 

Dictum: Druhé, jakož jest jemu povoleno, aby tam k panu 
sudímu Moravskému podán byl. a t< j n kněz tam již umřel; pak 
že podán jest tum. aby pudlé vůle JMCské ceremonie strany 
naši choval, a že se p. administrátor spálil na kommunikantích 
A dále rádi by tomu vyrozuměli, jak by se tam držeti chtěl, 
ne po kadaňsku, ale podlé konsistoře naši; protož aby zprávu 
o tom dal. — Na to: Že se choval vždycky podle řeči Pána 



Krista, a při mši svaté i ceremoniích že se tak chovati clice, 
j.-ik se zde ráčí páni preláti chovati a jak se zde choval, že na 
oého žádny nežaloval. — Dictum : Že neumí se tak chovati, 
poněvadž kaplanem nebyl a mšáhi nepožíval tam v Kadani. — 
Na to : Že užíval. — Dictum: Že tak latině mnoho neumí, a 
tázán, říká-li canouem? — Na to: Že tiká majorem i miuorem. — 
Dictum: Strany pixidein co jest toho? — Na to: Že tam vsypal, 
kdy se strojil, a že držel absolucl v sobotu, a tak tam potom 
že jest non consecratos cnmmunicantes vsypal. — Dictum : Že 
již skůru dávají tomu místo, aby zapíše rukojraé zde, aby tam 
dosedl. Dále, kdež k indiím se hlásá, protož aby sel do kostela 
sv. Havla, aby šel k voltáři a tu že bude ohledán, kterak se 
chová, i ty gestus: to když učiní, že bude tam propuštěn. Dále 
strany oblátů, pravl-li, že ta oblata nebyla posvěcena, pod svým 
svědomím? — Na to: Že má před sebou jízdu a že prve také 
v tom ohledán byl. — Dictum: Aby se tak zachoval a to vy- 
konal. — Od kněze Jana: kdež ty věci složil zde, že žádá, aby 
ty věci tam vydávány nebyly, dokudŽ jemu oni toho, což mu 
tam náleží, nevydají, poněvadž tu mu náleží, a tu k holé faře 
přistúpil a na své živ byl a faru tam udělal a přes zimu na 
svůj groš živ byl a rolí na třetinu že dal, a také aby jiný kněz 
na tuž faru nebyl pouštěn. A teď také že klíče od kostelu 
klade 3 veliké a jeden malý. — Dictum: Aby to sepsal, co jest 
jeho tam pozůstalo, a též že t:im bude psáno, kde má bvti, jak 
se tam má chovati a držeti, a v hodinu nešporní u sv. Martina 
íaby se] dal najiti. — ■ Na to: Že žehná se s JMtmi a dále to 
připsáni aby ráčili učiniti. — Dictum: Že připsání potom učiní. 



J s / Kněe Jan Besyus, děkan v Naceradci, byv vypovězen od 
pána, žádá konsistoř pod obojí o jiná misto. 

1M5, í. kvétna. — Die f. 4. post Pbilippi Jacobi. - (P), foJ. 126, b. 

K. Jan Besyus, děkan v Načeradci. Oznámil, že by rád 
krátce vykonal svú věc, ale co potřebí, že musí oznámiti : Že nikdá 
se netrhal od Jich Mtí, ale s jejich dovolením na fary vždycky 
podán byl, a do Benešova že se dal, a tu že jemu slíbeno od 
p. administrátora, že bude místem slušným opatřen. A tu když 
mu se stejskalu, ie podán do Načeraibe, ex Scylla ad Cha- 
rybdim; neb ví, jak sú se k jiným knéžím chovali a jim po- 
směchy činili, a tak že. tam predce musel se dopravili. Potom 
že žádal za opatřeni p. administrátora, a tu že mu dána od- 
pověď, že bude mlti laskavú odpověď; a post Invocavit že vstu- 
poval, a tu že jest jemu oznámeno, že bude opatřen, a toho že 
jest čekal. A potom že mu oznámeno skrze p. doktora, že má 
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býti v Mnichovicích, a to že jest ujímal a tu býti chtěl. Polom 
pak teď nedávno že mu připsáno od p. doktora, aby to připsání 
páně sobě přečetl. Ješto to páné připsání jest ned úvodně, ze 
(líše, že mu platí, a když k nému posílal, že jest mu dal konšel 
jeden odpověď: „Tvrdá skála", a drahý: že pán to vyhledati 
chce. A tak ráčí rozuměti. Že křivdu píše. Dále praví, že tni 
více platí; já položil sobe 13 kop č., a on mi dal 7 kop inlfi. 
A děkování učinil jim a oni potom osada k němu přišli a dali 
mi 7 kop, a já, aby víc také položili; oni, abych to pánu dal 
na Novosedli. A potom pán oznámil, že ou o mne nestojí, že 
má jiného kněze. Protož že žádá, má-li ou jiného kněze čili 
má jjnú rvu konsistoř. — Dietám : Že nepsal pán nic. — Na 
to: Ze hle, již jsem opprobrium plebis, nevím přej se kam diti; 
a pravil pán, že mne vyházejí, a já prosil, abych tu do jwndélka 
mohl býti. Protož že žáiiá, poněvadž jest se poslušné choval, 
aby ráčili nad ním lítost míti. — Dictum : Vf-M kde o kterém 
místě? — Nato: že neví, aui se neptal, než že jest tu Postupice. 



28ň. Konsistoř podobojí posílá Jana kaplana Kolínského do vězení, 
se M toulal po krčmách a všech; na jeho stížnost, Id dostává jen 
třetinu desátku od děkana, praví konsistoř, že dvěma kaplanům 
se dává polovice, a ne jednomu. Týš kaplan stěžuje si na příkoři, 
které jest mu snášeti od kuchařky nebo manželky děkanovy. 

15IÍ5, 2. kvétn*. — Die fer. 4. post Philippi Jacobi. — (P), fol. 136, a. 

Kněz Jan, kaplan z Kolína, oznámil, že podlé poručení se 
teď postavil: — Dictum: že za tú příčinu poručeno děkanu, 
aby ho postavil, že připsání učinili pan purkmistr a páni, že 
ho s jeho vášněmi a obyčeji strpěti nemůže [sic]; a děkan že 
píše, že ho zase vrací, proto, že toulání po šenkovnleh domich 
přestátí nemůže, a na faře že se vzteká, na děkana potrhá, a 
proto! že ho jiným místem opatřiti chtí. — Na to: Že žádné 
příčiny pánům nedává, aby ho tam chovati nechtěli; než pana 
děkana že snésti nemohl pro jeho kuchařko aneb manželku, a 
nékolikrát že ho na rathúz obšila! i, těž i děkana, a posměchy 
jemu činili, a kuchařka jeho souženi muíinivala, že hit od stolu 
odehnala a proti němu děkana postavovala. A expensí jakou 
dával, že o tom vědí rektoies; a Že ho hleděl oškliviti při panu 
purkmistru a páních, a že ho s řezanými cedulemi posílal po 
domich šenkovních k jeho posměchu. — Dictum iterum : že ne- 
mohli se zachovati než podlé povinnosti své, a co sou pan purk- 
mistr a páni pod pečetí psali i pan děkau, že tomu místo dávají; 
a bylo-li jest jemu co protivného, že mél sem psaní učiniti. 
A poněvadž o své ujmě z fary odcházel a tam toulal se za den, 



185 



za dva, protož že ho berou do trestání. — Na to: Že bez vě- 
domi jebo nechodil, toho že říci nemůže, a že se doinlúval na 
pana děkana, že mu společných peněz desátku nedal, než tertiam 
partem, a ostatek že musel naložiti na svú manželku a jí koupil 
Šaty. — Dictum: Má-li toho důvod, že jest jeho manželka? — 
Na to: Ze všickni praví v Kolíně. — Dictum: Že dvěma ka- 
planům polovice se dávit a ne jednomu. A též že maje s pány 
jeti, že se toulal po krčmách a po všech. — Na to: Že žádá za 
milost. — Dictum itenim : Že té noviny nejsú potěšeni, že při- 
nesl to, že děkan Kolínský má manželku: to že musí naň věsti, 
bude-li na svém stati. \ vždy že chce svú vysokomyslnost pro- 
vésti, a děkanu žo chtěl rovnati se ve všem, jeSto toho hýti 
nemůže. Protož jakž jest jemu pověděno, aby se tak zachoval. 
— Na to : Že se zachovati chce. Slíbil rukou dáním a Sel na 
rathúz. 



286. Rukojmě za kněze Jana Misena, faráře z Žaboklik, kterýž 
se stěhoval do Litotle na Moravu, postačili se dle poručeni kon- 
zistoře pod oboji Jiřík Kontář od Anděla na Kohoutě, měštěnín 
Starého města Pražského, a Jiřík Hurt, měštěnín Nového města 
Pražského, po jednom st.u kop míšeňských, 
1585, 2. května. — Die fer. 1. post Pbilippi Jacobi. — (P), fol. 126, b. 



287, Vilém Trcka vznesl na konsistoř pod obojí skrze Tomáše 
z Proseče a v lioztylech, úředníka deak zemských, že v Myté ob- 
stavili věci kněze Ondřeje, kterýž sr odebral odtud na pozemky 
jeho do Dobrušky. 

1605, 'J. kvf tua. — Die f. 4. poat Misericordiaa, — (P), fol. 126, b. 

Pan Tomáš z Proseče a v Iloztylech, úředník desk zem- 
ských, oznámil vzkázání od JMti pána pana Viléma Tréky a při 
tom podal listu od JMti o kněze Vondřeje, který z Mejta mi 
grunty jeho do Dobrušky se odebral, a oni jeho věci tu obstavili, 
tu v Mejtě. — Dictum: Psaní JMti pána i žádost že sú pilné 
vážili i psaní kněze Ondřeje přečisti dali ; ale jakú by odpovéd 
JMti dáti měli. že toho nenacházejí v tak rychlosti, poněvadž 
bylo pánu povoleno, [aby] při času sv Havla ten kněz [byl] pro- 
puštěn; a protož noy pán ráčil ínlti strpení, že dána bude od- 
pověď 1 v brzkém čase. — Na to : Že se snáší u něho, u p. To- 
máše, že některého času o masopustě byl u p. administrátora 
a tu Že pan administrátor oznámil, že tomu chce vyrozunTéti, 
kterak tam se v Mejtě snáňí, nebude-li moci býti o sv. Jiřf. 
ale že o sv. Havle tam bude mocí býti. A to že pánu oznámil 
& V tom že se toto přihodilo. Při tom vznesl, že uéjaký kur/ 



186 



blízko od Jihlavy v Bosoudové*) byl a pořadně odtad nevzal od- 
pušténl i pryč se odebrati chtěl; protož aby jemu^bylo poru- 
čeno, aby iu ještě do půl leta trval. — Dictum: Že také od- 
pověď dána bude ; aby se zastavil 11 p . . . . (sic).**) 



288. Konsistoř pod oboji domlouvá Mikuláši, děkanu v Litoměřicích, 
ze ceremonie mění a zavrhuje. 

15155, 9. krětna. — Die ťer. 4. post Miserieordias. — (P), íol. 127. 

Kněz Mikuláš, děkan v Litoměřicích, oznámil viuáovául 
a žádost všeho dobrého za dlouhá, leta, a za příčinu touto ži' 
jest předstoupil, kdež jest postního času byla na něho citaci 
vydána, a byl by se tak zachoval, ale bezelstně že nemohl; 
a teď jsa drobet zdravější, že se staví. Žádal, aby příčina 
byla jetnn oznámena. — Dictum: Čeho dobrého vinšuje a žádá 
jako bratr, že to od něho přijímají jako od bratra. Že tato 
příčina byla, proč sú s ním chtěli rozmluvili, že toto se ozna- 
muje, že doneseno k úřadu tomuto, kterak on jsa podán za 
děkana do Lit unéfic a přikročiv tam k ceremoniím a pořádkům 
křesťanským a tam toho něco inél zavrhci a zlehčiti, jako Cor- 
poris Christi, raše svaté a feria VI., pro defunctis, & to že skrze 
něho změněno a vjiné obráceno, a ceremonie, které za slavnější 
se drží, jako commemoratio sepulturae feria VI. mngna, že v jiný 
spůaob proměněny a iu die Pascbae že se něco spívá a něco 
v jiný spusob změněno. O tom že zpráva přišla od některých 
lidi i kněží. A kdež kněze mladého odeslal a na něho žaloval 
některé vejstupky, že jim odpírá, krom toho že se vej vrátku 
u oltáře dopustil, a to že se mu trefilo z rozhněvání, že žád- 
ného ministranta ueinél, a od kuchařky že také mnohá příkoří 
že snášeli musí, že sobě stěžoval. 



Kně: >int"n. farář r iřrbenirích liáji se před konsistoři 
pod obojí proti domluvě, že má u sebe mladou kuchařku. Děkan 
Litoměřický chování její chválí. 
lĎtí.% ít. květnu. Die f. i. post Misericordias — (P), fol. 127 a, b, 

Kněz Simeon, farář v Třebenicích. Dictum: Že donáSÍ se 
úřadu, kterak by měl nějakú kuchařku ndadú, což jest zapu- 
véděno knéžím ; aby takových kuchařek mladých odbývali. 

( )d kněze Simeoua: Kdež o něm zprávy docházejí, kterak by 
podezřelá osobu měl a choval kuchařku, že toho ncnf, že mu 



*) Boharadoré? 

NVjspiše wiicluua h!jv;i T (ianu udniiijisnatora" 



osobu známu a zjednánu od mateře jeho. Až pak nepřátelé jeli o 
předešle to zpravovali, že list od úřadu městečku zjednal; žádal, 
uby tomu místa nedávali. A že i pau děkan Litoměřický u něho 
bývá; že není žádná podezřelá osoba a že s ní žádných dětí nemá. 

Od kuéze děkana : *) Že o tom nic neví ani neslyší, než že 
se tam ona dobře chová a snáší v tom městečku. 



200. Knět Mikuláš, děkan v Litoměřicích, hájí se před komistoři 

pod oboji proti výtce, že opomíjel obřady a procesí, 
15C5, 9. května. — Pie fer. 4. jiost Miserkonliag. — íP). fol. Iá7 b. 128 a. 

Od kněze Mikuláše: Jaké zprávy o něm sú, že slyšel. Nej- 
prve strany ceremonie Corporis Christi, že toho tu nezastihl 
a před 40 lety, když tu kaplanem byl, že toho nezastihl, a u Ve- 
liký pátek, jak stojí v misálu, že to všecko vykonáno jest, a 
k hrobu l moustrand že šel, a ta zpívali a exhortaci udělal. 
A na Veiikú noc že šli pěkné se svícemi a zpívali a orací česky 
HkaU a okolo kostela tu šli třikrát a literáti zpívali své věci 
a pacholátka své a laici také své A tak že nic toho nevy- 
pustil. — Dictum: Strany procesí Corporis Christi co říká? — 
Na to: Že toho s dvojí příčiny nezachovává; že sobě toho ne- 
váží, neví proč, jakž i kněz Jindřich ví o tom, že žádný téměř 
nechodí a jiní z domu se dívají a smějí se. A tak tu větší po- 
směch než uctěni. A když pana purkmistra a pánův se ptal, 
že chce s procesí jiti, aby ráčili se přistrojiti, že dali mu za 
odpověď, abych dělal, jak mi se vidí, a kteří budu chtlti jiti 
aby šli, a tak skůro žádný nešel. A takto rok že pršelo, když 
chtěli jítt a Svatoštěpánštl zmokli a jejich práporee také že 
zmokly. A strany jiných ceremonií že neví, aby kde co změnil, 
že vSecko všudy zachovávají a tak jich mnoho mají až do té 
chřecbtačky. A některého času když Štěpánští šli s procesí, 
že rychtář královský jednoho bil, a tak jiní k tomu přišli, že 
skoro se tu vražda st.ila; a tak ti rybníkáři jemu odpověděli. 
Strany kněze mladého, že třikrát prve calicem pozdvihoval než 
piimam speciein, a že trhal perly z vornátu a pannám dělal 
prsténky, a pan purkmistr a páni kostelníky o to a zvoníka 
obeslali. 



29i. Koasislof- pod obiji přijímá omítnu kněze Mikuláše, děkana 
v Litoměřicích, a kněze Simeona, faráře v Třebenťcích. 
15(J:i, 9. května. — Die fer, 4. post Misericordias. — <P), fol 128, a. 

Dictum kpanu děkanovi Litoměřickému: Kterú dal odpověď 
•i Litouiénckéhu. 




strany ceremonii a pořádků v církevních, že se chová, jak se 
v městech Pražských chováme, že tomu místa dávají a tak za 
to maji, že o tom zprávu dává pravú. — Dictum knězi Simeu- 
novi: Té správě, ktcrii dává, že také dávají míato, poněvadž ta 
osoba podezřelá není . Pakli se co jiného najde, že jeho tejna 
nebude. 

288. Konsistoř pod obojí rzala kněze Matouše, kaplana z Lito- 
měřic, do trestání proto, ze se ožíval, r kostele a u oltáře se ne- 
důstojné choval, perle z ornátu loupal a z nich „prstýnky 

pannám dělal." 
lňtió, 9. května. - Die ť. 4. pust Misericordias. — (P), fol. 1S8, a. 

Kněz Matouš, kaplan z Litoměřic. Dictum : Že vzat do 
trestáni pro vejstupky, kterých se dopustil v kaplanství, a tu 
všecko že zapíral a toliko jednu čehosi se dopustil; a protož 
aby věděl, že se proto tresce, že se vždycky ožlral, ven vycházel 
z dumu a střízlivý se nena vracíval, s čeládku se vadil, v kostele 
jedoucími a hromoval, a to lidé museli slyšetí od něho s těžkosti 
svého svědomí, že [se] t<> v kostele a od kněze děje. Potom že 
ornáty loupal a prstýnky dělal pumám. — Na to: Že tomu od- 
pírá, aby je loupati měl, pod hrdleni, a že je od pacholat má. 
kteří je sbírali. — Od děkana: Ze panna ta na ratbťize při- 
znala se, že jí dal dva prstýnky a že ještě májích tam drahné: 
a páni dali ji do šatlavy tu pannu. — Dictum: Kolikrát to 
zmotání udělal při elevací? — Nato: Dvakrát. — Pan děkan: 
Že třikrát a po čtvrté že ho ministranti pamatovali. — Na to: 
Že pro Pána Boha dává se na milost. — Dictum: Kterak má 
při oltáři si> chovali, poněvadž se tak chová, laje, ožírá se 
a loupá voruáty, a kdyby světský člověk voj vrat u oltáře udělal, 
že by na hrdle byl trestán. — Od pana děkana: Že z káply 
v kostele jda křičel na žáky: „Co to zpíváte? bohdej zbiti byli." 
A žáky chtěl biti na kruchtě a kněze mladého klící že bil, a 
když mu co řekl, že jest se nepoddal v ničemž a trestání ne- 
přijal. Vzat ten kněz mladý zase do trestání. 



293. Lounští žádají konsistoř pod obojí o děkana. 
1566, i*. ltTétoa. — Diů f. 4. posl Misericordias. — (Pj fol. 123, a. 

Páni Lounští vyslaní, p. primas, M, Matbias. Pozdraveni 
oznámili ri žádali za podáni děkana, poněvadž za příčinu trnt.o 
jest vyzdvižcu Dictum: Pozdravení takového že 8Ú vdéčni a 
zase jim všeho dobrého vinSují. Kdež toho při úřadu tomto 
hledají, aby správci duchovním opatřeni byli, poněvadž nynější, 
který při nich byl, jest vyzdvižen vrchností od JMti. že tomu 



rádi nejsou. Protož aby niéli strpení, že toho mezi sebú po- 
hledají, aby opatřeui býti mohli v tomto nedostatku. A také 
sami aby na osobu se ptali, která by se jim liodila a dobře 
trefiti mohla. — Na to: Že panu purkmistru a panům to ozná- 
miti chtějí a také sami se ptali po osobé chtějí i očekávati od 
ii r. n i ix laskavé odpovédi. 



2U4. Kněz Urban, děkan Boleslavský, přimlouvá se u konsistoře 
pod obojí za příbuzného svého mládence Jana, aby byl přijat do 
počtu těch, kteří pttiti maji býti ordinováni. 
15G5, S5. květnu — Die f «. post Cantate. — (P), fol. 131, a. 

Kněz Urban, děkan Boleslavský, od Pána Boha vinšoval šťast- 
ných věcí. zdraví a požehnání, a příčinu oznámil předstupeň í, 
že Joannes, přítel jeho, umínil úřad svatého kněžství přijíti, a 
protož přátelé jeho i on také žádají, aby k tomu připuštěn byl, 
když mládenci ordinováni budu; a on že připovidá, že se cho- 
vati chce, jak na dobrého náleží, a kněz děkan za to se při - 
inluyil. — Dictum: Žádost toho mládence a přímluva p. děkana 
že jest byla vážena a že ji uehanéjí, ale když jiní mládenci 
k ordinování budu se strojiti, aby se postavil, že také jemu jako 
jiným toho příti bndů. — K tomu od děkana: Že obává se, 
aby mohl nyní k zachování přijíti pro pána svého, ale když 
k lomu přijde, že chce hodnověrné postaviti lidi, kteří by to 
vysvědčili. — Dictum: Že to při tomto úřadu bývá, že posta- 
vují takové lidi, sousedy hodnověrné, ale když potom docházejí 
úřadu svatého kněžství, že zachování své ukazují Také jemu 
toho že příno bude. Z toho poděkoval. 

[Id margine :] Mládenec Joannes přijat. 



295. Knés Urban, děkan Boleslavský, stěžuje si u konsistoře pod 
obojí na nepokojné chováni kněze Jana v Rakově, který prý se oh nil. 
15U5, -J5 květnu — Die f. 6. post Canttae - (P), fol. 131, a. 

Kněz Urban, děkan, vznesl, že kněz Jan vBakové nepokojně 
se chová proti hejtmanu a jiným. Žádal, aby odtud vyzdvižen 
byl a jinam byl podán pro uvarování zhoršení a těžkostí bu- 
dúclch, jakož naděje se, že o tom hejtman psáti bude. A že by 
ho k sobě obeslal, nle že pán jeniu grunty zapověděl. - Dictum: 
Ze tak učinili chtějí, aby ten kněz nezbedný mohl v jiný způsob 
uveden býti. A protož že list k němu vezme a dodá ho. A zpráva 
jest, že by se měl oženiti; tak li jest? — Na to: Že tak lidé 
praví, ale on že o lom neví. 



2Uti. Obyvatelé Zámostí v Králové Hradci nechtějí miti kazatele 
h sv. Antonína, jsouce pro něho vězném. 
t.i65, 2ň. kvétna. — Die f. 6. post Cantate. — (P), fol. 131. a. 

Matěj Starý, podruh v Zámosli z Králové Hradce, před- 
stťipiv. žádal opatřen býti, a toho kazatele u sv. Antonína ze 
nechtějí mít i, že pro něho je sázejí a s pláčem že toho trpitj 
nemohli; a zadal v tom zachován býti a poJal nějakého spisu . 



2.97. Kněz Jun Michlenus, farář v Dubé, žádá konsistoř pod 
oboji za ochranu proti pánu svému, který se s ním o úrodu na 
polích jarních dělili chce a jeho vypověděl. 
]<*i05,,26. kvétna. — Die f. C. post Cantate. - (P), fol. 131, b. 

Kněz Jan Michlenus, farář v městečku Dubé, vznesl, Že se 
utíká k této kousistoři jako k matce, jsa připuštěn k úřadu 
kněžskému, že pán mu dal odpuštění, a podat spisu páné a své 
odpovědi. To čteno jest. Potom žádal opatřen býti; a poněvadž 
obillčko lu vsil a úroda jest, že pán s nim chce se o ně déliti. 
Pak aby toho nedopouštěli, ale ráčili poručlti děkanu, aby mu 
to obilí propuštěno l»ylo jako jeho spravedlnost a pníce, poněvadž 
pan mu také zkázal, aby dluhy zaplatil a pryč se odebral. — 
hictum: Že bode připsáni učiněno pánu, aby ho pokojně pro- 
pustil, i což mu tu náleží spravedlivé. 



29%. Osadní sv. Mikuláše v Starém městě Pražském, kteii pro 
nemoc faráře svého, žádali býti opatřeni kaplanem, odkázáni jsou 

konsistoti pod oboji na kněze v Kojeticich, jejich to podacím, 
15B5, 1. června. — Die f. 6. post RopitioDum Dominicam, — (P), fol. TJ2, a. 

Vyslaní osadní orl sv. Mikuláše v Starém městě Pražském 
oznámili, že stará! osadní vzkázali dohřej a šťastný den a při 
tom žádali, poněvadž nastává slavnost sv. Ducha a pan farář 
jejich posluhovali nemůže, aby kaplanem bvli opatřeni, aby kostel 
jejich zavřfn nebyl; a v into neděli pro peticí také aby sloužil. — 
Dictum per d. administrátorem sacerdotem Martinům: Jaká jest 
žádost od nich vzložena na úřad tento, že aú ji měli v uvažo- 
vání, a k paměti sobě přivozuji, že sú kaplana jim opatřili na Boži 
vzkříšeni, a tu mu se posmlšek stal; však nicméně, poněvadž 
mají na poddacítn svým v Kojeticich kněze, aby s ním o to je- 
dnali, aby u nich slúžil, že jim toho přeji — Poděkovali z toho. 
a strany mladého kněze že o tom nic nevědí, než že ho opatro- 
vali podle poručeni. 



Knězi Šntohelovi domlouvá konsistoř pod oboji pro nepo- 
slušnost jeho a má za to, že by lépe bylo pro pokoj, aby mimu 
Prahu místem byl opatřen. 

15r.5, 1. červoa. - Die f. 6. jiost Rogatinnum Dominicum. -- (P), lol. 132, a. 

Kněz Václav Smohel. Dictum: Kněže Václave, páni doktores 
a páni konzistoř iánj vsickrii spolu s námi vás povolali za tú 
příčinu, poněvadž odešel pryč dolů onehda a nedočkal, že jest 
s podivením tomuto úřadu, že jest z fary seSel bez vědomi úřadu 
a v městech Pražských se, kde mu se vidělo, posadil a vzavši 
odpuštění od konsistoře, že se v posluhování tře a posluhuje; 
aby příčiny toho oznámil. — Nato: Že před 2 uedělmi v kolleji 
byl, ale čekati nemohl pro pohodli svého zdraví. Ze pak z fary 
jest se odebral, že jest to učinil; a poněvadž se dává příčina, 
že jest se strhl konzistoře, a protož že se dotazuje pana ad- 
ministrátora kněze Maitina a pánů kousistorianův, jestli to s po- 
volením jejich k neum mluveno od pana administrátora kněze 
Jsina Mistopola, že s ním konsistoř Pražská nic nechce míti 
činili. Toho že očekávati bude, co dají za odpovéd. — Dictum: 
Že poručili všickni jednomyslné to dáti za odpověď na jeho 
nepořádnú, nečasuú, neohyčejnú otázku, aby on dal oopověď, 
máli dáti na to, co k Dému jest promluveno. — Od něho: Co 
má dáti za odpovéd? Že jest jemu mluvil to pan administrátor 
Mistopolus, že sním nechce konsistoř nic míti činiti, a že jeho 
vypověděl a táhl se na pnmét všech a tu také" že jest o/námil, 
že nechce se spravovati konsistoří dotud, dokud knfv. Jan Misto- 
polus tu sedéti bude, než potom se neodpovídá. A protož pane 
administrátore, kněže Jene, mne z Prahy novypovídajte a mým 
králem se nedělajte. A tu také promluvil, že se volá k pánu 
svému, k JMti Královské. — Dictum: Aby odpovéd dal. — Níi 
to: Že má odpovídati, že se S fary hnul, že jest to tak. aby 
jím starým knězem nepolekali. — Vystúpil. 

Kněz Václav zase : Kdež sem vypovédín od knéze Jana 
Mistopola, že totoješté praví, že by nebyl povinen sem vstú- 
piti. -- Dictum: Že páni administrátorové vzdaluji se k němu 
promluviti, a pan opat také že nerad promlouvá; ale však z po- 
ručení všech že k němu promluví. Poněvadž pak obeslán proto 
a tázán, proč v posluhování se dává jsa v domě, že toho nebý- 
valo a pořádné býtt nemůže, a maje dáti odpovéd, že se dal 
v hanění pana administrátoři. I tomu že sú neradi, že se v to 
vydává. I toto za odpovéd že mu dává: kdež sobě to bére za 
obranu předešlu výpověď, jako by byl vypovédín z mést Praž- 
ských, pak že sú sohé k paměti přivedli, když bylo rozjímáno, 
že by lépe bylo. aby jinde někde opatřen byl krom mést Praž- 
ských pro pokoj, když se dával v některé příčiny proti tomu 
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úřadu. A to tento úřad vždycky v své moci měl opatřiti místa 
osobalní, a vyzdvihovati osoby z měst z Žatče, z Hradce i od- 
jinud; a tak že to vypovědění neuí, na tom aby se nemejlil. 
Druhé také, když se k němu zde něco promlúvá, aby sobě tolio 
nebral, jakoby pan administrátor sám mluvil, ale to se má při- 
čítat! všem, kdožbykoli mluvil třebas nej poslednější. Strany pak 
posluhování u sv. Jakuba aby se v né nedával ; pakliby se vydal 
v tom, že by trestání neušel. Dále strany osoby pana admini- 
strátora, co jest proti němu promluvil, i také co jest předešle 
proti tomuto úřadu provinil a přečinil, že mu tobo k jinému 
času odktádají. A pakli by se v tomto poučení choval, že by 
to předešlé jemu také přátelsky a laskavé váženo mohlo býti. — 
Na to od něho : Že se táhne na pamět všech, že jest k nému 
bylo promluveno, že tento úřad s ním nechce nic míti činiti, 
a strany syna jeho, kněze Michala, když mu odnímán byl, že 
jest řek! : Dokud tu sedéti bude kněz Jan Mistopohw, že se 
túto kousistori spravovat) nebude. Strany p;ik přisluhováni že 
jest je přijal, aby sám za příčinu sobě zbavováuí úřadu sv. 
kněžství nebyl, že jest je ujal. A k paměti také vedl, když do 
Čelákovic podáván byl, že také ho tam podal, aby se odtud 
nohejbal pod propadením statečku jeho konsistoří ; také ted že 
se toho obával. Dále jestliže jest co zapsáno, co jest promluvil 
aneb není, že to Pánu Bohu poroučí, než že jest proti tomuto 
úřadu nic neprovinil. Co se pak tkne přisluhování u sv. Jakuba, 
že od toho pouští. 



■ kx), Kněz Matouš., farář n sv. Michala v Starém mésté Prahkém, 
žádá konsistoř pod ob»ji ta dopomoiení, aby od města Lysé dostal, 
co tnu zůstali tam dlužni ; napomenut, aby ušival oděvu kněžskthu. 
1565, 1. června. — Die ť. ti. post Rogationutn. — (P), fol. tSS, b. 

K. Matouš, farář od sv. Michala v Starém městě Pražském, 
oznámil: Kdež jest předešle vznášel těžkost, jsa potažen sem 
do měst Pražských, co mu tam v Lysé sú dlužni, Že připsáni 
od úřadu tohoto učiněnému nic zadost učiněno není; žádal za 
opatření a za dopomoženi a odpověď na jeho připsání. — Dictum ; 
.luku jest podal suplikací, že byla v uvážetii a že chtějí připsáni 
Semiti do Lysé k úřadu, aby sc s ním podle jeho vůle urovnali 
a jemu zaplavili a on také aby s nimi se přátelsky urovnal. 
Dále také napomenut, aby oděvu užíval kněžského. — Na to: 
Že nemá peněz, zač sobě koupiti, poněvadž sú mu nedali. A pře- 
dešlí kněžf také že sobé stěžovali, že jim dáno není, a že praví, 
že tak mnoho dlužni nejsú, že strany pána z Donťna nepočítají. 
Stížil také, že velikú škodu vzal s stěhováním, že jiný kněz na 
něho se přistěhoval a jemu jeho věci rozházeli. — Dictum 



a domino administrátore: Kdyby so poslušně byl zachoval, že by 
i do komory pan administrátor s nim vstupiti cbtél JMCské, 
a ie jeho spincoval [sic] a noby mu podrážel a za to nechtél 
míti, zač jeho jiní mají. — Na to: Že ho chtějí k vošklivosti 
dáti, a toho že není, a že na vinici svým vědomím nic neublížil. 



301. Kněžstvo Pražské jest od konsistoře napomenuto, aby pama- 
na nebezpečí od Turků, modlitby konalo, mravně a střídmě 
v kostele a u oltáře slušně se chovalo o procesí Boiího Těla 
aby slavilo. Čteny jsou stanovy. 
lňtíó, 13. čertna — Die f. 4. post Pentecostes — (P), fol. 131, a. 

Táni farářové Pražští s mladými kněžími. Dictum : Páni 
preláti a páni farářové a poctivé kněžstvo niěst Pražských že 
sú sem povoláni, aby pořádky dobré slyšeli, zvláště kteři o nich 
neslýchali, a aby o nich védúce tak se řídili, aby pokoj mezi 
sebu chovali. A poněvadž meč pohanský se blíží, že jest povinnost 
kněžstva, které jako v čele stojí, jiným modlitbami svatými 
a dobrým příkladem k pokoji slúžiti, a protož v bázni boží 
a v poctivém chování aby stáli a kněžstvo mladé k témuž při- 
drželi. A v domu božím aby se chovali pobožně, a košile aby 
nosili ne kovářské, a ne ty ohavné a rufianské, a že nikda v ta- 
kových košilích nechodili. A kdyby pan administrátor mohl, že 
by vizitoval kostely sám, neb Itnéží v kostele se vrtí, ohlídají 
a 8 pacholaty rozprávějí a orací nerozumějí. A tak že by bylo 
lépe, aby poutilly křesťanské čtli doma a v kostele se modlili 
a oracím křesťanským se učili. A kteří tomu nerozumějí, co čtú, 
že za jednoho oslíka v kostele odbudu. A protož páni farářové, 
aby je od toho vedli a napomínali, aby se v kostele chovali 
pobožné a hleděli modliteb svatých. Dále také, že o mnohých 
slyši těžké věci milánské a ožralé, a za to se mnozí nestydí; 
neb z některých vsí a z některých mést se roznášejí takové věci 
na úřad, což úřadu nemůže než těžkost prinésti. A protož že 
žádají, aby Pán Bůh ráčil napravit! všecky, aby oprava se uká- 
zala při nich, kteří takoví sú, aby raději bázeň boží l všecko 
dobré se rozmáhalo. A tak sú té naděje, že toto napomenuti 
přátelské k sobě přívětivé příjmů, poněvadž toho sii potřeby 
veliké. Při tom oznámeno jim, že procesí budú dvě, jedno na 
Novém městě, a druhé v Starém městě. A protož aby kázaní 
o velebné svátosti náležité učinili bez pohoršení a Novoměstští 
aby se s paoem vo patem snesli. 

Čtena sú statuta*.) — Po přečteni od nich • Předloženi uči- 

*) In m&rgioe : Per saceniotem Joanneni, pastorem erclesiae diví 
Alberti in Culibria Majoři. 
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něné a napomenuti že sú přeslyšeli, kterak by se ku Pánu Bohu 
chovati a v chrámě Páně měli, poněvadž nebezpečenství na^tá 
vajl, životy své aby napravili a poctivě se chovali. Při tom 
i trestáni že slyšeli strany některých vejstupkúv. V pravdě, 
kteři pobožní sú a dobré oblibuji, že se tak chovati chtí, kteří 
by se pak nechovali, že rá6f mfti autoritatem trestati takové, 
aby s horšeni církve Boží sjlti mohlo. Co se tkne procesí a ká- 
záni v kaple Božího Těla, to že chce oznámiti, že kněz Václav, 
farář Zderazský, jemu toho podával ; ale on že toho přijití k sobě 
nechtěl, proto že jest nedůležitý [sic] ") na zdraví a paměti jemu 
ubývá. Tázán tu také kněz Michal, poručil-li jest jemu co pan 
farář oznámiti? — Od něho: Že nic neporučil. — Dictum: Že 
to také opatřeno bude, proč ti páni farářové sú nepostavili se 
zde před úřadem podle obeslání učiněného. 



302. Konsistor pod obojí slibuje knězi Janu Michlenovi, faráři 
v Dubě. že o sporu jeho s pánem předloSí správu arciknížeti. 
Sroluje k tomu, aby do rozhodnuti záležitosti té setrval na „farce", 
kterou si oblíbil. 
1565, 13. června. — Die f. 4. post. Peiitecostes. — (Pi, ta], 136, a. 

Kněz Jan Michlenus.**) Dictum : Že slySeti, co jest jemu se 
od toho pána přihodilo, ale že jemu toho nepřeji, než to k opa- 
tření dalšímu na JMti. arciknížecí vznesti [chtějí]. — Na to od 
něho: Že odtud se na nějakú farku odebral před hody Božími, 
a tu že by chtěl do dalšího opatření trvati a oni chtějí sobě 
ho přistěhovat! 

Kněz Jan Michlenus. Dictum: Těžkosti a příhody že jemu 
nepřeji a kdež zprávu činí, že by tu farku sobě oblíbil a žádá, 
jemu ji přáli: a protož že jemu té farky přeji do dalšího opa- 
tření. ■ — Na to: Že děkuje z toho Jích Mtem. A při tom že 
louku nějakú prodal, kterú držel, a již toho zaslůžil od sv. Jiří, 
a rozuměti, že pán jemu bude chtiti překážku učinili. - Dictum : 
Že tomu rozuměli, že louka k létu přináleží a tou lúkou že by 
mohl překaziti jiným platným vécem a vznešení při JMti. 



303. Kněz Jan, farář v Solnici^ kterýž delH dobu byl vězněn, 
propuštěn od administrátora konsistoře pod oboji t aby konal služby 
Bosí g slavnosti Božího Těla. 
1565, 18. íervna. — Die C 4. post Pentecostes. — (P), fol. 135, a. 

Kněz Jan farář v Solnici oznámil žádost úřadu všeho dobrého 



*) Má patrné bjli: neduživý. 
**) Viz č. 297. 
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při spravování a řízeni církve, a při toiu, že se staví dle po- 
ručeni úřadu a žádá za radu a opatřeni v té své příbodé, a aby 
místkem nějakým opatřen býti moh], poněvadž již dosti dlúliý 
óas jest u vězení byl. 

Kuěz Jan farář z Solnice. Dktuw: Jakož jest poslal ku 
panu administrátorovi žádaje, aby propuštěn byl pro náboženství 
k Hodu slavnému. Protož že tuk učinil a jeho propustil. A tázán, 
slúžil-li jest kde o Hodech svatů mši ? — Na to : Že nestúžil 
nikdež. — Dictum: Aby se pod týmž rukojemstvfm, odkud jest 
vySel, navrátil, že odpověď bude mu diina. Žádal, aby ráčili na 
ného pamét miti. 



304. Naríeení arcibiskupa Pražského, Antonína, pro farní osadu 
Chomutovskou a pro fary v hrabstvi Kladském o přijímáni svá- 
tosti oltářní pod obojí zpúsobou. 

V Cbomutoté, 13. Ser^na 1565. — Kouč v arch. arcib. Pražského. Acta 

relig. III. sub E. 

Von Gottes Guadeu AntoniuB, Eizbischof zu Prag, des hei- 
ligen apoštol isclien Stuhls Legat, Róm. Kais. Mt. oc Rath. Nacb- 
dem die Róm. Kais. Mt. ac Kaiser Ferdinand, hochlóblichster 
und heiliger Geduchtnus, nach viel gehabter váterlicher Voibe- 
trachtunge, wie doeh die schiidlichen Spaltungen der Kirchen 
in der Krou zu Bóheimb, aufgehoben, Friede, Rube und Einigkeit 
gepřlanzt werden mocbten. keinen Kosten, keine Miihe noch 
Arbeit gegparet, bis sie endlich bei dem heiligen apostolischen 
Stuhl und Tridentischen Concilio den Gebrauch des hochbeiligen 
Sacrainents des Altars unter beider Gestalt Ihrer Kais. Mt. 
Unterthanen iu Bóheiinb erbalten und erlangt, baben, dero uu- 
gezweifelten Hoffnung, alldieweil es sich bis anhero daran ge- 
stosseu. es wurde diejenigen, so sich derhalben, abgetrennet, 
zu dem heilsamen Gehorsamb der heiligen apostolischen Kirchen 
wieder bringen: als wollen wir auch in keinen Zweifel setzen, 
alle und jede, was Wflrden oder Stands die sein, in der Graf- 
schaft Glatz, welche unser geistlichen Jurisdietion unterworfen*) 
werden solche Ihrer Kais. Mt. ihnen erzeigte letzte Gnade uud 
Wolthat unterthíiuigst erkenn^n und umb ihrer selbst Seeten- 
heils willen den schuldigen Gehorsamb, den sie der heiligen apo- 
stolischen Kirchen und allerhócbstgedachter Róm. Kais. Mt. 
zu beweisen pflichtig, nicht ausschlagen, sondern demselbigen 



•) Pro farní osadu Ghomútorskou platila slova: Jrer FfitttL D. des 
dnrchleuchtígigtPn Kurstfii und Ilorien, llcnen Kiirdiutinden 1-rzhťrzogen 
au Osterreich, Heriíouen u\ Burgundi und Kraiu, zu Tirol iu diesem 
Konigrcicb Bóheimb getreue tíutertliiuie uud Pf&i-rkinder dieses Kircheu- 
spiels Komuthau * 

íi>* 



sich, in untertbiinigster Demut, die der Allmáchtige vod. Unter- 
thanen erfordert, gehorsamist submittieren und unterwerfen. 

Demnach und dieweil dann hiichsternenute Kais. Mt sich 
in Erlangung angeregter Zulassung beider Gestalt so hart be- 
iniihet, dieselbe auch als das Mittel der Einigkeit und des Ga- 
boraambs, Gott sei Lob ? glucklich erhalten hat, und also das 
hochheilige Sacramont des Altars unter beider Gestalt allen und 
jeden, so es begeliren, uach furgebender Bekenutnusbeicht fur 
dem Priester, welcher daraus erfahren und wissen soli, 
das hochwiirdige Sacraraent wůrdiglich gerelcht und welichen 
Unwurdigen es vorgehalten werden soli, damit es niemand ihme 
selbst zum Gerichte und Verdamnus, sonder zuno Heil empfahe, 
und also den Absolvierten und von Siinden Entbundenen un- 
wegerlich geroicht und gegeben wird: so wolleu wir aus Kraft 
unsers erlzbischoflichen Ámpts alle und jede Pfarrkinder, wie die 
in eine jede Pfarr zu der Grafscbaft Glatz eiu^epfarret sein,*) 
an dieselbigen ihre ordentliehen Píarrherr und Priester, und 
also zu dem Gehorsamb der Kirchen hiemit geweiset und ganz 
váterlich vermahnet haben, dass sie sich íiir den vielfaltigen 
Rottengcistern, welche die Kirclu- Gottes zu trennen sich unter- 
steheo, hiiteii und ihrer selbst wahrnemen.**) Daran werden 
sie deui Allmiicbtigen und Seiner heiligen Kirchen ein annehmlichs, 
der itzigen Kom. Kais. Mt., unserm ailergnadigisten Herreu, ein 
gefiilliges und ibnen selbst ani zeitlichen und ewigen Gute 
ein nutzliches Werk thun. Datum Commuthau unter unserm 
Handzeichen und Iníugil) den 13. Junii annn 65 tcn . 

Antonius. 



30i~>. Krištof z Karlovic na Červeném Hrádku omlouvá se arci- 
biskupu Pražskému Antonínovi, meškajícímu toho času v Cho- 
mutově, proti výtce, že by na statcích svých choval nekatolické 
kazatele, kdežto přijal s povolrním administrátorů Monsistoře 
pod obojí, do Horku {Jirkova) pro lid hornický řádného kněze 
s kterým obyvatelstvo jest spokojeno. Propustil ho sice z naříeení 
arciknížete, žádá však arcibiskupa, aby věrouku a chováni kněze 
toho zkoušce podrobil, a dokáže-li se nevina jelio, jakož o tom 
přesvědčen jest, aby jej v městé tom na dále ponechal. 

Na Červeném Hrádku, 13. června 16C5. — Orig. v arcibisk. arch. t Praze. 
(Correspondentiae Antonii archiep. Fasc. II). 

HochwQrdigister in Gott Fňrst! Euer Fflrstlichen Gnaden 
seind mein gphorsame Dienste in bohem Fleiss allezeřt zuvorn. 

*) Pro farní osadu Chomutovskou platila slova: „dieses Kirchenspiels 

Koiiiíithau." 

•*) Y nařízení pro farní osadu Chomutovskou byla jesté tato slova: 



Gnadigister Herr! Dieweil ich erfahren, dass E. F. G. itzo zu 
Kom metu u sein sollen, 80 hal) ich nit unterlassen konuen, K. 
F. G. mit diesem mcinem uuterthanigsten Schreihen zu crsuchen, 
uad Stelle in keinen Zweifel, E. F. G. sei bewussl, wie ernstlich 
die Furst. Durchlt, uiein genadigistcr Herr, mír kurz verschieuer 
Tage schreiben hat lassen, mit Vormeldung, sie hátte miř hievorn 
zun ofternmal befohlen, die unordentlichen Prieater von meinen 
Grílnden wegzuschnffen, das alier, wie sie gluubwtirdig berichtet, 
bisher nit beschehn wáre, sondern ich solíte noch bis auf Dato 
/.u Jeirkau [sic] auf meinen Griinden nit allein einen unordent- 
Hchen Pradikanteu, sondtTD auch einen solchen, der sich sonst 
allerlei ungebiihrlichen nnd eiueiu Pradikiinteo nicht zustiindigen 
Sachen uad das Volk widerwártig zu machen unterstehen solíte, 
gedulden und haltoti, daiob sie danu nit unbillich Befrembdun.u 
und Missfallen trQgén. Dieweil dann solch mein Furnehmen 
und Vorstatteu den Compactaten Jiusgegungenen Mandaten und 
vielfáltigen Bcfehlen stracks zuwider, so wollten sie tnir mit 
Ernst auferlegt haben, solchen unordentliclien Priidikanten auf 
meinen Grftnden weiter nicht gedulden, sondem alspaldt und 
ohn allen Vorzug von dannen hinweg und abzuscbaffen. 

Wiewohl es nun, gniidigster Herr, gewisslich au dem, dass 
Ihr Frstl. Gden diesfalís, als solíte ich ihren vorigen Befehlen, 
die inir etlicher Priidikanten halber, su darin allemal mít Nameu 
genennet wurderi, beschehen, nit jederzeit unterthanigist gehor- 
samet haben, viel zu milde und olin Gruud berichtet wurden 
i dann es die Wahrheit, dass ich Ihrer F. G. zu Gehorsam alle 
die Pfarrherrpn oder Priidikanten, so viel mir lhre F. G. weg- 
zuschaffen befohlen, allemal unweigerlich weggeschaffet hab, und 
mir abe.r des itzo zu Jurkau gewesenen Pfarrherrs M. Thoniae 
Bachs halben weder von Ihrer F. G. noch von E. F. G., der 
ich doch bald im Anfang, do er hieher gekomnieo, solchs zue- 
geschrieben, bis auf Eutpfuhung des obberuhrteu Ihrer F. G. 
Sch ,- eiben gar kein Befehlich zugekoinnien, ich auch ihnen, 
weil er durch die Herren Administratores sub utraijue anher 
vorschrieben und bis auf weitere Reťormation zugelassen, vor 
keinen unordentlichen Pfarrherr achten kdnnen, vielweniger vor 
einen solchen, wie er gegeu lhre F. G. angegeben, der sich 
sonst allerlei ungebiihrlicher und eineni Priidikanten nicht zu- 
stándigen Sachen uad das Volk widerwiirrřg zu machen unter- 
stehen solíte, sondern viehner vor denen erkennt, der, so lang 



„Inmusen wir aucb derbalbeo eigener 1'erBou uhero begcbtMi baben 

und sie alle xu ermelteni CiehorHaml) nim treulúbsten Termahnct, auch 
dem Dechnut nnd Pfarrhen- sllbin sonderliche Instrnctiou gepeljf n, wessen 
cr tich hicrinnen Her Ordnung uml christlicben Kinigkeit gemžlsss rc-ícii 
j"<lerman verhulten soli." 



er unter miř gewest, sich umb nichts anders als nmb sein Pfarr 
ambt angenoinmen und das Volk zu Gottesforclit und der Obrig- 
keit Gehorsam treulieh voruaahnut und angetrieben hat; so liah 
ich ihnen doch zu weiteren Erzeugung uieines hievor allezeit 
unweigertich geleisleten Geborsauibs auf obberiihrtea Ihrei I 
G. Befehlich alsbald sich des Predigens und Adrainistrierung 
der Sacrameute auf meinen Griindeu allhier bis auf Ibrer F. G. 
oder der Kaiserl. Mt weitere Bescheid giinzlieh zu entbalten 
und von meinen Gríinden wegzuziehen auferlegt, dem er dann 
auch, als ich nicht anders weiss, gehorsarablicb also nachge- 
kommen ist. Weil er aber gehdrt, dass E. F. G. itzo in diesera 
Kreis und gen Kotnotau gckomuien, so hat er sich eigenes Be- 
wegnus gestem wieder herbei gemacht, ob er vielleicht von E. 
F. G. seiner Voeation, Lehre oder Wandels halben Bericht und 
Recbenschaft zu geben erfordert wOrde, dass er dazu alsbald 
bei Handen sein mochte. Da nun E. F. G. ihnen gnadiglicb 
bescheiden und obberuhrter seiner Voeation, Lehre oder Wandels. 
und sonderlich auch der Auflage halber, als ob er aich sodsí 
allerlei ungebuhrlichen und einem Pnidikanten nicht zustán 
dipen Sachen und das Volk widerwártig zu rnachen unterstehen 
solíte, Bericht und Rechenschaft von ihme begehren werden, 
so soli er sich vor E. F, G , sofern ihme sicher zu- und abzu- 
ziehen vergonnet mng werden, heut oder ínorgen geborsamblich 

estelten und auf tille Ding, so ihme vorgehalten, seinen Bericht 

nd Vorantwortung thun. 

Und sofern er nach gnugsamen Verhiire ein solcher, wie 
er gegen die F. G. angegeben, bestándiglich zu sein ubeiíunden 
wird, so wollte icli selbst ihnen kůnftig vor mich und meine 
arme Leute weiter nit zu einem Pfarrherr begehren; do er 
aber darin, wie ich giinzlieh hoffe, unschuldig befunden und 
dass ihme diese Auflage vielleicht allein aus Neid und Hass 
(weil ihme das Predigen etwas besser als etlichen andern 
seinen Nachbarn von Statten gegangen, derhalben er auch mehr 
als etliche andere zuweilen Zuhórer gehabt und sonderlich die 
Kommetauer sebr zu seiner Predigt herausgelaufen und ihren 
Pfarrherr dadurch gleich als hintangesetzt haben) herkombt, so 
bitt icb unterthauigst vor mich und meine Untertbanen mit 
hohen Fleiss, E. F. G. wolle die hocbstgedachte F. G. solcher 
seiner befundenen Unschuld und Gelegenheit forderlich berichten 
und danebeu, wo niclit ihme, doch meinen armen Untertbanen, 
die nun seiner Lehre und Admiuistrierung der hochwQrdigen 
Sacrament gewohnet und, do sie so plotzlich einen andern an- 
neliiiiťn sollteu. leichtlicb gar in Irrthumb und Zweifel oder 
Abwege gefilhrt werden miichten, zu besonderen Gnnden treulieh 
bítten und eibitten helfen, dass er bis zu weiterer Reformation 



lauts der Herren Administrátora! sub utraque Schreibens und 
Zulassung aa diescni Grenitzort und da so viel Ber^leute seind, 
welchen dann, wie E. F. (i. wissen, diesfalls etwas mebr als 
andern zugelassen pHeget zu werden, liinger geduldet umelite 
werden, wie dann viel audere, die dazu ihrer Lonte und Wandels 
weit nicht so tauglich, an viel andern Orteru, so doch wcit vou 
tleu Grenitzen und den Bergwerkeii gelegeu und zuin Theil 
( mi ut /planěn seind, geduldet werden. 

Ab aber E. F. G. vielleicht gegen seiner Tersou darin ein 
Missfallen triige, dass E. F. G. bievorn in Annehmuug dieser 
Pfarr nicht ersucht uud alao mit derselbigen Bewusst und Zu- 
lassung nicht eingesessen, welchs vielleicht nicht so sehr aus 
cínem selbst Vorsatz als auf anderer Leute, die do vermeint. 
es wáre an der obgedachten Herren Administratoren Zulassung 
genug, Bericlit verblieben, so will icb íuicli vorsehen, er werde 
es hinfiiro daran auch nicht maugeln lasson, sonderu sich viel- 
mehr iu allem dem, was er mit gutein Gewissen uud uuvorletzt 
góttlicher Ehre und wabrer ^eisUicher Lehre oder sonst ohn 
Argeruus thun kann, E. F. G. erzbisclioflicher Authoritát ge- 
horsamlich suuuuittiren. Bitt derhalben nochmals vor niich uud 
obgedacht roeine Untertluiueu hochstes Fleisses, dieweil E. F. G. 
wisseD, was es vor ein Jarumor íst, waun das aruie Volk ohn 
Predigt, oho Beicht, olm geistlieheu Unterricht, ohn Absolutiou 
und uho Sacrament des Leibes und Bluts Christi .sem. uud 
dann die armeu Kinder ohn Tauf und die Alteu olm Sacrament 
dahin sterben, auch die, so in den Ehcstand treteu wollen, das- 
selbige ohn ordentliche Zusammcngebiing thun uiiisaen, E. F. G, 
wolle síl'1) di-ssrlbigeii aus gťistlirhein, fiirstlichett liocliniililriii 
Gemútb erbarmen lassen und vou Ihies trageuden erzbischof- 
licheu Ambts wegen der aniieu Leute Seelenheil und Gewissen 
hierin genadigst bcdenken helfen. Dann wanti gleich cin ander, 
der vielleicht mit der Lehre und Administrieruug der Sacrament 
mit diesem nit ubereintrifft, iu solche Pfarr gesetzt, so wiirde 
doch das arrue Volk dadurch mebr verirret und verwirret als ge- 
bessert werden, welchs je gegen Gott ganz schwer zu verant- 
worten sein wollte. 

Bin derhalben dieser tróstlichen Zuvorsicht, dieweil der 
Fiirstl. G. anstatt der Kais. Mt. au ihrem schuldigeu Gehorsani 
und E. F. G. an Ihrer gebiihrenden erzbischoflichen Authoritát 
hiedurch uichts entzogeu, sondern dieselbigen beiderseits viel- 
mehr gebuhrlich erhalten und gestarkt, auch daueben die Ge 
wisseD vor Gefahr und Árgernus behutet kíinnen werden, E. F. G. 
werden in Erwágung snlchs alles sich hierauf mit erzbischuf- 
líchen Gnaden und christlicher Milde und Gilte erzeigen. Das 
sollen meine Unterthanen umb die F. G. und auch uinb E. F. G. 
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langes Leben und gliickliche christliche Renierung gegen dem 
AllináchtigenGott stetiges zn vmlntten třen licli angehalteo werden 
So will ich es vor meine Persoii umb dieselbigen auch unter- 
thánigst und gehorsamblich zu vordienen allzeit zura hochsten 
willig und beflissen sein. Datum Rotenliaus den 13. Juni 
anno dc 65. 

E. Kflrstl. Gud. gehorsamer Diener 

Cltristof von Karlowiat, 
auftn Kotenhana. 



30tí. Katolický kněz Patel ]'imbergensis přijat opět k straně 

pod obojí. 

1Mb, 22. dervoa. — Di<? í. 6. post Corporis Domini. — (P), fol. 136, b. 

Kněz Pavel Vimbergensis sub una žádal přijat býti k straně 
uaSÍ, pravé, že jest ordinován ve Žďáru.*) A formáty že jest 
mu vzal kněz Tomáš, nebožtík na Krumlově archidékan ; než 
že má listy a toho že sú povědomí mnozí, že jest při oltáři 
Páně sloužil. Oznámil také, že jest pravdu Páně poznal a toho 
od několika let žádosti v byl, aby od strany pod jednu k naší 
přistůpiti mohl, a tři leta že tam farářem byl. — Dictuui: Že 
vyrozuměli, jakého by byl úmyslu, aby přijat byl k straně naší, 
a jeho svědomí jak jeho nutilo, aby zase k tomu přišel, odkud 
jest odešel, jakž to se dnes ukazuje. A poněvadž jest pořádně 
od biskupa ordinován a při oltáři Páně byl, toto že pozůstává, 
prve nežby přijat byl, pro opatření jeho, aby domluvy neměli, 
a on také nějaké těžkosti, kdyby při straně odporné něčeho se 
dopustil, prořby kárán a trestán býti měl, protož aby pod svým 
svědomím oznámil, že nic toho se nedopustil, co by trestání za- 
sliižilo. — Na to: Že se dokládá svého svědomí, že nic toho 
se nedopustil, a již že doshižil do času svatého Jiří. — Dictum: 
Že toho úmyslu jemu přejí s ui nadějí, že se pokojně chovati 
bude a v řádu státi bez pohoršení tak jak připovídá.") Proto! 
aby ští pení měl, že p. administrátor zýtra jemu oznámí, na tem 
by jeho věc byla a kdeby byt svůj mít) měl. Poděkoval z toho. 



<li>7. Kněz Jan, farář v tSolnici, propuštěn z vězení na rukojemstvi. 
I. r i65, 22. června. — Die f. C. post Corporis Domini. — (P), fol. 135, b a 136, b 

Rukojinové za kněze Jana faráře Solnickébo žádali za kněze 

*i Id marginc: Vstúpil s nim kněz Zikmund, farář otl Málky noži 

v Laku. 

**) In marginc- „Jako farář u iv. Mikuláše a kněz Damiiin, který 

jest zase sub una.* 



Jana, aby propuštěn byl z toho vězení, že se poddává podlé 
supplikaci, že při st. Havle dá se najiti zde s svými věcmi. 
Dictum: aby inu oznámili, že hned jakž bude puštěn, sem dá 
se nadjíti. A stran supplikaci, že jest se zmejlil, že bylo k němu 
mluveno z poručení úřadu. 

Kukojmové postavili sú se za kn. Jana faráře Solnického 
pod 50 kop gr. č. Vit, syn pana Jiříka Dusfka z Dlúhé střídy, 
Pavel, rukavičník v Kaprovic ulici, Jan Jelínek, rukavičník 
v Dlúhé střídě rukou nerozdílnou, že on kn. Jan ve 4 nedělích 
pořád sběhlých s svými věcmi dá se zde při úřadu najiti, a kde 
mu bude místo ukázáno, tu že bude. 



SOS. Knět Vit, farář v Dublovicich, žalován u konsistoře pod 
oboji od zetě svého, se dceři nedoplatil věna smluveného. 
1665, 27. čeřena. — Die fer. 4. post JoanniB. — (P), fol. 136, b. 

Kněz Vít, farář v Dublovicích, s Matesem Truhlářem. Od 
Matesa: že jeat pohnal ho z té příčiny, kdež jest dceru jeho 
sobě za manželku vzal, že podle smluv svatebních a cedule ře- 
zané jemu zadost nečiní, žádaje v tom za opatření. — Od kněze 
Víta: Že ho viní z věna, maje za sebú více nežli to věno, a tak 
tomu že odporuje; a na to od něho že má kvitanci psanú v Se- 
dlci, že od něho přijal 30 kop a potoin 13 kop. Potom Že mu 
to udělal, když mu k živnosti pomáhal, že tnu 5 kop zmrzlíkův 
půjčil, aby zastavil; on že jemu zase jich nevrátil. A služebnice 
jeho o tom ví, že jemu půjčili 32 kopy a on kn. Vít že musel 
oplatiti. A tak proti jemu synu marnotratnému pokoj aby mu 
učiněn byl, a on jeho jako syna neposlušného a dcery nepo- 
slu&né [mohl] prázen býti. — Od Matesa: Kdež připomíná kvi- 
tanci na 40 kop, to že odpírá, to že se nenajde; ale věna ňO 
kop. které postaveuo v ceduli, nezapírá. A protož že to Mates 
pokázati chce. —Od kn. Víta: Pokáže-li, žeehce vinen býti. — 
Dictum: Ze tato pře na tom jest, poněvadž sú ku právu při- 
stúpili, aby ukazovali, mají li co. Odklad do pátku po s. Barto- 
loměji, a mohú-li se pokojně jako s otcem smluviti. — Od něho : 
Ze lépe jest, aby cestú šli a při něm toho hledali, a ne skrze 
suplikaci. 

30!) . Kněs Jan Popel, farář v Hákové, odpovídá před konsistoří 
pod oboji na žalobu kuchařky Marty, ěe jí lál a štval na ni 
psp, pak vyslýchán, je-li se stou kuchařkou oddán] on to popírá. 
tvrďě> že jest to jeho sestřrnice. 
15Ci% S7. června. — Die f. 4. post Joannis — (P) fol. 137, a. 

Martba kuchařka s knězem Janem Popelem, farářem Ha- 
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kovským. Martha za příčinu tú púhony vzala na kn. Jaaa: 
Jakož jest kněz Jan učinil půhon podle toho, že každému od 
provodil pánům farářům dal po 2 zlatejch, a tomuto knězi Ja- 
novi poslala 4 a z ni cli 2 mél poslati knězi Jiříkovi za Slaný. 
A když kněze Jana napomenula, aby ty zlaté jemu poslal, a on 
ji ulál, že nic uedá, a škaredé lál a štváti na ni psy velel, ješto 
toho na něm nezaslužila. A když sobe chtěla kúpiti v Hákové, 
tehdy o uí tento knéz Jan pravil, že jest mrskaná a hurva; 
a protož aby to na ni ukázal. A při úřadu ji vošklivil, aby 
byla vypovédína. — Od kněze Jana na to: Ačkoli by nebyl 
povinen na citaci její státi proto, že ona ho prve u peskovala, 
a že stojí jako poslušný. A co se tkne žaloby nedůvodné její 
v některých řečech, že na (o není povinen odpovídali, a že mu 
lála a uadala lotru a že ho odtud vyženu jako zrádci z toho 
městečku; a to že mluvila před úradnýini, když jim dávala né- 
jaké písničky. A protož že žádá před ní pokoj míti, poněvadž 
klevety na něho vede, aby domů pokojně mohl se navrátili. — 
Od ni zase : Že to jest směl psáli panu hejtmanu. — Dictum: 
Poněvadž jest tato hospodyně po právě šla a z čeho ho vinila, 
že to slyšel, a čím by se un bránil, že to slyšáno: a protož že 
jest povinen dáti jí odpověď. 

Od něho: Že ji tím odplatil, co jemu půjčovala. A strany 
zlatých, že týž knéz jiuú věc za to vzal. — Na to: Že podle 
kžaítu jemu odeslala, a on tak se měl zachovati a odeslati. — 
A strany zmrskání, že jest zmrskána; a to že jí mluvil tak, 
poněvadž jemu lotru a zrádců nadala. — Od ni: Že také 
i v pašiji il dotýkal. — Od něho: Že neví, co jest psal. — 
Dictum: Že podle práva té věci odkládají na ten způsob, aby 
ukazovali, niají-H co, a té věci že se odkládá do pátku po 
s. Bartoloměji. — Od ného: Že tu jeho bytu není, a potom že 
chce sobě dáti vymlátili, aby bylo odlo[ženo]. — Dictuin : Že 
to býti nemůže. 

Tázán strany kuchařky. Na to : že jest nestatečna, že ne- 
mohla posiačiti podle poručení zde státi, a plátno že bílí doma; 
že lotrovstva jest plno a v Boleslavi že ju-li několik mnoho jali. 
Strany žaloby pána, že úředníka zhaněl, že odporuje tomu; a že 
tak mluvil, když zprávu dávali úředníku, že přechovává jeho 
poddané; a že na hejtmana chodil s ručnicí, i tu že před pánem 
i hejtmanem pověděl, řekl: kdo tq na něj pravil, že klamá. 

Od kněze Jana Michlena: *) Že rod toho hejtmana nevážný 
jest k knéžim; že bratr hej i mana toho žbáukem udeřil kněze 
.lana Poláčka, a jeho manželka toho hejtmana že pozadu potom 
po oddavclch zalepila ústa knězi Janovi. A potom že pána 



*) Má patrné býti : Popela. 



proti ní bouřil. — Dictum: že bylo poručeno, aby kuchařku 
postavil zde, pak že ji nepostavil, to zadosti ta výmluva není. 
A že jest tu osoba 1. mladá, 2 že pravil, že jelio jest mau- 
želka, 3. že se za fértouškem s ní po drahách prochází, a tak 
že jinde praví, že jest jednak sestra, jednak přítelkyně a že 
s nim oddávána. — Na to: Že jest od sestry jeho vlastního 
otce*) a že vdovu vzal k sobě a že jest jl na 35 let a že 
starší nežli on. A strany oddávání, kdo to o něm mluvil, že 
by tomu člověku na to dal odpověď. Strany protulovánl, ža 
chodí v kabátku a má k tomu fěrtoušky, a spaciatum že chodil 
s otcem a macechu a s ú řádnými osobami asi čtyřmi; a že 
mkJá nikam nechodí, že vždycky doma, Že by ho palicemi ne- 
vypral. — Dictum: Strany čeledína, že ji jako přítelkyni k sobě 
vzal, a protož aby oznámil vejslovné, rná-li ji za manželku čili 
nic V — Na to: Že ho žádný neoddával, a Pán Bůh aby za- 
choval, aby se krve dotýkati měl. A zprávy že sú, že znají : 
když se na koho valí tezskost, tehdy jde. — Dictum : Poněvadž 
tam byt jeho není, aby sem s svými věcmi se dal najiti, hude-li 
ho chtlti úředník viniti. Slíbil nikou dáním pod kněžstvím, že 
se postaví a bude, kdekoli podán bude, a poděkoval z ochrany. 



Úřednici osady sv. Martina ohlásili w konsistoře pod oboji 
odpor proti kšaftu knéee Václava Hartmana, [který jako farář re 
Lstiboři u sv. Štěpána na Novém městě Pražském zemřelj.***) 
1565, 27. čerrna. — Die f. 4. post Joannis. - (P) fol. 13S, a. 

Úředníci osady sv. Martina předstúpili a oznámili, že zpráva 
jich došla, že by kněz Václav na Novém uiéstě učinil kšaft ně- 
jaký na ublížení téhož záduší. A protož že se ohlašují, že 
chtějí odpor témuž kšaftu klásti. — Dictum: Že právo žádnému 
8e nehájí ani nezastěňuje (sic); a protož, poněvadž v pátek čas 
tomu kšaftu vejde, že se toho odkládá od dneska přes tejden. 

Přátelé nebožtíka kuéze Václava Hartmaua žádali za stvrzení 
téhož kšaftu. Dictum: Aby jich tejno nebylo, že úředníci za- 
dusí sv. Martina chtějí odpor klásti témuž kšaftu; protož aby 
příčiny slyšeli podle práva přes tejden. 



311. Soudní řiseni při konsistoři pod obojí proti Matěji Praskalovi 
e Žatce, obviněného e dvojženství, kterýž se vymlouval, že víc 
takových případů v Žatci od úřadu m trpí. 
I&65, 27. čerTDa. — Die f. 4. post JoanniB. — <P), fol. 138. 

MatyáS Praskal z Žatce s Kateřinú druhu oddávánu man- 

•) In tnargine i Dcera od tety jeho. ***) Via nfie. 



želkú.*) Od něho žádal přítel, aby bylo čteno připsání, za jakťi 
přičinil, jakž má zprávu, od úřadu sem podán. — Dictum: Aby 
trnnu Matěj rozuměl, aby ho obsílati měl, o tom nevědí. A páni 
Žatečtí aby jaké připsaní učinili, o tom nevědí; ale že ta pří- 
čina, že pani Žatečtí jemu to podali, aby on jistotu přinesl, 
jakž pravil, že má od toho úřadu k tomu povoleni. — Od něho : 
Poněvadž žalobníka žádného a půvotla není, že neví, koma od- 
povídat], a že jest vědomá věc, jak a na čem s první ženú po- 
zůstaven. A protož žádal, aby pokojně s svú manželku živ byl 
pořádně sňatú. — Od ní: Ze jest Bobě vzala za maDŽela Ma- 
tyáše, že to učinila na nabádáni jeho přátel, a teď že jest ji 
podvedl. Tázána, véděla-li jest, že má ženu? — Od nl: Že ji 
přiříkali přátele jeho na své statky i na své hrdlo, že jest jemu 
první manželka mrtva a že to učiniti muže, a svým rozumem 
aby se nespravovala. A tak, že to učinila, aby jí bylo milostivé 
váženo. 

Dictuin: Co jest promluveno od přítele jeho, že tomu vy- 
rozuraíno, i co ona promluvila žena oddaná s ním; a protož 
aby to oznámili také zde, poněvadž jest některým z úřadu to- 
hoto bylo na svědomí mluveno, že hy v Žatci bylo jich sousedů 
několik, kteří více než jednu manželku mají, a k tomuto že při- 
kročili za jimi příčinu, to aby oznámili zde také. — Od něho 
skrze přítele: Že mají jiatú zprávu, že by nejeden pár, ale více 
manželstva se scházelo, a těm že nic se neříká, než na tohoto 
pana Matyáše. A to že jest tam, že mnozí sú, že když mu 
žena šla pryč, on se oženil, a když jí šel muž pryč, že jiného 
sobě pojala, a to zejména mezi témito: Jan Zrníčko, když od 
od něho žena 51a pryč, jimi sobě vzal a to přebývala zde až 
posavád ; Anna Sklenářka, když šeluiuž jejl pryč, ona jiného 
sobé vzala. A tomu neříkali páni Žatečtí nic. Poněvadž tam 
se to dopouštělo, a on pro ochranu že tuto vzal, a tomu, když 



*) Matyáš Praskal z Žatce, obžalovaný z dvojženství a pohnán před 
knnsistnf pod obojí dne i!ó. května 1565, žádal tuto „pro milosrdenství boží, 
aby mn toho přáli". Konsistoř však prohlásila, že jemu v tom povolili „a toho 
cizoložství přehlídali nemůže", vytýkajíc mu, že v Žatci předstíral povoleni 
její. Mél postavili rukojmé pod loo kop gr. c., že se dostaví v měitý den 
se svou druhou ženou ke konsistoři; nemá-li rukojmí, aby šel do vězeni 
Za rukojmí se postavili Jsn Cech soukenník, a Jan Kapr, měštěnín No- 
vého města Pražského. Když pak obžalovaný mél s druhou manželkou se 
dostaviti, oznámili rukojmé, že oba jsou nemocni, a k nařízeni konsistoře 
to vyšetřili a dosvědčili. Pak manželka tato předstoupivši 8 „přáteli- (zá- 
stupci) Matyáše 1'raskula, vypověděla, že si ho vzala k domluvě svých 
příbuzných, kteří jí tvrdili, že jest svobodný; když však podvod jeho po- 
znala, že od něho odešla, Konsistoř jí nařídila, aby .ona jeho prázdna 
byla a pod jednou střechou s ním nebyla", a odkládajíc další jednání na 
jiný den, až Praskal sám přítomen bude prohlásila, že za nemocného se 
pitííladá, .který jiti. ani nesen ani vezen býti nemůže * IV, fol. 131, 133, 13"».) 
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ji tam přinesl, nic neříkali, až teprva teď; a poněvadž ona první 
za tu jistu jest odsázena, a jest zde, a vejpověď ta zde jest : 
v to aby nahlédnuti řádili. — Dictuin : Zprava, která jest uči- 
něna o obci a pánfch Žateckých, Lo že neradi slyšeli; že tu 86 
velikých věcí dotýče. A protož že ku pánům Žateckým připsáni 
učiní, kterak sú snesli takovú véc a přehlldli, aby tomu vyroz- 
uměli mohli. A té véci že se odkládá do pátku po svatém Ja- 
kubé. — Od něho: #e pomohli mu veseli býti, když ji tam 
přinesl, a k tomu po nejprve hned nic neříkali. 



312. Knée Václav farář Zderazsktj od konsistoře pod oboji jest 
kárán pro neposlušnost stou, pro kázání nepokojná a rušení ce- 
remonií; žádal 3a průtah. 
156ft, 27. íerrna. — Din ťer. 4. post Joannis. — (P), fol. 138, b. 

Kněz Václav, farář Zderazský. Dictum: Že tú příčinu a po- 
třebu povolán, že diví se v tomto úřadu, že s konsistoří Pražskou 
a s preláty pražskými se v ceremoniích a řád leh starobylých 
sjednotiti nechce. Jedno u Veliký pátek památky sepultury cum 
sacramento, jakž předkové toho pozůstavili a konsistoř toho nikda 
neměnila, a on to změnil i v neděli, A tak když inu se dotýkati 
dostane Sacramentum in monstrancium, že jináč se v tom chová 
než jini. Druhé, když byla procesí Éieneralis, a bylo inu dáno 
znáti skrze služebníka, aby s pány preláty zde dal se najiti, 
toho že neučinil, a oni preláti se o to domlouvali, že se jim 
potupa děje. Také i to, že na potupu úřadu knéze Václava 
Smohele na svém místě staví, poněvadž jest jemu užívání úřadu 
timto úřadem zastaveno. Naposledy, což jest panu administrá- 
torovi v uši v tejném místě mluveno, že na kázání mluví, že 
hy rád slovo Boži mluvil, ale pohleďte, co se dobrým jiuýra 
dťje ; a protož toho jihy povážil, koho tu míní, administratora-li 
čili konsistoř, aneb kdo by jiný bránil mu čisté slovo Boži ká- 
zati, poněvadž konsistoř jemu ani žádnému nebrání čistého slova 
Božího kázati. To aby oznámil, kdo mu ty dělá překážky, pro 
koho nemflž slova Božího čistého mluvili; o to že s ním roz- 
inluviti chtěli, neb takových posmíSkův od něho snášeli nemohu 
a nemíní. — N:i to: Poněvadž se tu artikulův tří i čtvrtého 
dotýíe, aby na to pomyslil a mohl dáti odpověď; a jsú velicí 
ti & přední artikulové. Žádal, aby čas mu byl dán, aby na to 
pomyslil a odpověď mohl dáti. — Dictum; Že stížnost do osoby 
jeho v pěti artikulích Že jemu oznámili v tichosti jako knězi, 
a on béře sobě protahy, aby mohl s přátely o to promluvili; 
ale že nenalézají, proč by s tím odtahovali měli, a jeho sa- 
mého osoby 8tí tu dotýká, a ví na který řád a které ceremonie 
tu jest stvrzen, proč jest se s jinými preláty nezachoval ? — 
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Od oého nato: Kdež dokládají toho, aby mel s obecnými lidmi 
se raditi, na tom že není, že k nim to nenáleží, ale že ještě 
žádá, aby tnu ráčili dáti užiti rozmyšleni, poněvadž sou arti- 
kulové ti těžcí, že cbce se dáti najiti sám a dáti odpověď, že 
to proti tomuto úřadu nic nebude. — Dictum rursus: Aby mu 
nezdálo za obtížné žádaje, aby mu tím prodllno bylo, I protož 
že mu poroučejí, aby psanou odpověď dal dnes a zítra aby po- 
myslil. — Na to: Ze jest mdel na voči, ale poněvadž zde ústně 
jest promluveno, že zde ústní chce odpověď dáti, aby sprave- 
dlnost se zachovala. — Dictum iterum : Čeho žádá, že jest do- 
rozumíuo, a co chce úřad, také že ví, a protož z toho dvlbo 
aby udělal co chce, aby aneb hned dal odpověď, a k soudu že 
není povolán, aneb zítra bohdá do západu slunce, toho že sou 
pilné potřeby, aby to v známosti bylo. — Na to: Že není jemu 
to možná věc, že jest člověk a zítra že bude neSpor a jitřní ; 
/,<■ k tomu posta Čiti nelnulo moci. Protož že žádá pro Pána Boba, 
aby té nemožné věci jemu nebylo podáváno, že chce zde dáti 
odpověď ústní. — Dictum: Aby Čas jmenoval. — Na to: Že 
žádá od pátku do dvd neděl. — Dictum iterutn: Na takovú 
žádost jeho, že toto promluvit! poručeno, aby se nedomníval ji- 
ného, než toto aby slyšel : Poněvadž hned odpovědi dáti nemíní, 
protož že jemu poroučej! pod poslušenstvím a zbavením úřadu 
sv. kněžství, aby zejtra dal odpověď. — Na to: Že toho učinit! 
nemůže; že se tu dotýče svátostí a nařízení Páně, a v psaní aby 
se měl dávati, toho že učiniti nemůže, a v kněžství že to od 
ného uikda žádáno nebylo. — Dictum: Že mu jest oznámeno. — 
Na to: Ze toho učiniti nemůže, « proti tomu se nepostavil je, 
ale poněvadž se tu víry a Pána Boha dotýče a svátostí, že toho 
učiniti nemůže ani psát i a takových artíkulův se nenadál. — 
Dictum: Že v tom něco jiného^ obmýšlí, íe nechce oznámili, 
tak-li jest či není — Na to: Že není kněz tak zdétinilý, že 
zde lidé sú, že kázání jak jemu tak jiným převrátí a jeho do- 
nášejí Jich Mstem a Jich Msti kázání také jemu. — Dictum: 
Aby se tak zachoval. S tím odešel pryč. 



313. litrkmistr a rada města Plzně Antonínu arcibiskupu Praž- 
skému zprávu dávají, íe v privilejích městských není ustammii, 
aby přijímání velebné svátosti pod jednou ep&sobou nesmělo 
být i směněno na přijímáni pod oboji. 

V Plzni 15(1.0, t!7. června. — Orig. ? arch. arcib. Pražském. 

Vysoce důstojný v Bohu otče a osvícený knfže, pane, pane 
arcibiskupe pražský, pane nám milostivě a laskavé příznivý. 
Na Pánu Bohu všemohoucím V. knlž. Mti žádajíce za mnohá 




leta dobrého zdraví a při toni ve všem šťastného prospěšenstvl 
služby své po vše časy volné vzkazujeme. Osvícené kníže! 
Z hodných příčin toho pominouti nemohouce, v paměti majíc 
milostivé V. kníž. Mti, když ste minulého řasu Šťastným pří- 
jezdem svým u nás v Plzni býti ráčili, s některými spolurad- 
ními našimi promluvení o přijímání velebné svátosti těla a krve 
pána Ježíše Krista, spasitele našeho pod obojí spůsobou, pokudž 
na svatém concilium o tora pro svornost a vzdělání lásky v církvi 
křesťanské uznáno a svoleno jest, jakž to obšírněji předložití ste 
ráčili s připomenutím poněkud privilegií a obdarování našich, 
což vše v bedlivou pamět svú složivše, o tom v vétélm počtu 
nejedno rozjímání sine mívali, a potom i tomu z daleka od ně- 
kterých osob povyrozuméli, že byste V- kníž. Mt v tom tak 
zpraveni býti ráčili, jakoby táž privilegia naše na tom gruntě 
postavena byla, aby též přijímáni velebné svátosti pod jednou 
spůsobou nikterakž u nás změněno býti nemohlo. Ač z Jaru 
Pána Boha všemohoucího, pokudž po předcích našich pořádkuov 
křesťanských a pobožných i bohdá Pánu Bohu líbezných sme 
došli, aby kdo z nich k jaké proměně se potahoval, neporoz- 
uniíváme, ale kdožby V. kníž. Mti tak zpravoval, že by privi- 
legia naše obecní na to se vztahovati měla, jistě v pravdě na 
tom se ovšem mejlí, a za to s ponížeností prosíme, že takovým 
správám u sebe místa dávati neráčíte. Nebo privilegia a svo- 
body města a obce Plzeňské za vysokými a zuamenitými příči- 
nami od křesťanské vrchnosti slavných a svatých paměti císa- 
řuov a králuov předkům našim pro jich nenabyté záhuby a 
hrozné krve ucezenl i věrné a poddané zásluhy, tudíž po nich 
nám a potonikuom našim na věčnost vydána jsou, že ta chudá 
obec vždycky od začátku předkem Pánu Boha a stálé víře kře- 
sťanské a vrchnosti světské v věrné a poslušné poddanosti zů- 
sťila a setrvala, jakož bohdá i my sprostní v toni do nej vyššího 
přemožení našeho do skonání bohdá setrvati chceme. A poněvadž 
na svatém concilium o té velebné svátosti vnuknutím Ducha 
a milostí Pána Boha všemohoucího pro vzdělání svornosti a lásky 
křesťanské i pokoje zevnitřního mezi křesťany s velikými pra- 
cemi a šťastným usilováním vrchnosti naší snešeni a svoleni se 
jest stalo, my také na jiném nejsme, nežli bohdá v témž po- 
slušenství svatém církve křesťanské a věrné poddanosti vrch- 
nosti naší setrvati v té pobožnosti tak, pokud sme zastiženi aneb 
jak V. kníž. Mt s uvážením vrchnosti naší za dobré a spasi- 
tedlné uznati ráčí. V tom se ponížené ve všelijakém poslu- 
šenství zpraviti rádi dáti chceme, V. kníž. Mti v milostivou 
ochranu se poručena činíme. Dán v Plzni v středu po svatém 
Janu Křtiteli božím léta sc lxv.° 

Purkmistr a rada mésta Plené. 
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Vysoce důstojnému v Bohu otci osvícenému knížeti pánu. 
panu Antonínovi, z boží milosti arcibiskupu Pražskému, JMCské 
raddé a svaté apoštolské stolice legatu, J. bili. Mři pánu nám 
milostivé a laskavě příznivému. 



314. Úředníci osady sv. Martina háji u konsistoře pod oboji nárok 
svího zadusí na darovanou střih nou konvičku v pozůstalosti kněze 
Václava Hartmana, faráře Lstibořského u sv, Štěpána zemře- 
lého, která mu byla svěřena, aby z ni dal udělati kalich a ten 
odevzdal tomu kostelu, při kterém dárkyně bude pochována. 
1565, 4. července. — Die fer. 4. die Krocopii. — (P), fol. 189, b. 

Úředníci zádusí sv. Martina s přáteli kněze Václava Hart- 
mana. Oznámili; Kdež jsú Odpor učinili kšaftu knéze Václava, 
někdy _ kaplana Svatoštépánského a nyní faráře ve LstiboH, který 
u sv. Štěpána umřel, 2e na místě záduší toho vznášejí, Že on 
majíc sobS věc svěřen ú od paní Doroty Březovské, nádobku 
aneb konvičku stříbrnil, aby z ní kalich udělati dal a tobo po- 
žíval, kde by se jemu vidělo, a po její smrti aby takový kalich 
tu obrátil, kile tělo jejl ležeti bude. Pak kněz Václav, nevědí, 
zoumyslné-li či svývolně aneb za jakú jinú příčinu toho v svém 
kšaftu nedoložil ; a protož z té příčiny, že tomu kšaftu místa 
nedávají. A poněvadž ta konvička inezi jeho věcmi složena jest. 
žádali, aby ta nádobka aneb konvička při právě složena byla, 
že chtějí hodnověrné lidi postaviti, kteří to vyznají, že jsú od 
nl slyšeli i od něho o takovém svěření, a tu konvičku aneb ná- 
dobku že poznají a po/nati budu moci. 

Od otce Klimenta: Že žádného soudu s páuy osadními 
nechce míti činiti, než toho užití žádá, co jim syn jejich od- 
kázal. Strany _ konvičky, že o to on nestojí, než komn to mileží. 
— Dictum: Že vyrozumlno z obojích promluvení, proč sú před- 
stúpili, že páui osadní sv, Martina kšaftu místa nedávají za 
příčinu odporu, který položili. Druhá strana také žádá, při 
svém z&stavena býti odkázání. A tak při obojí straně nedo- 
statek nalézají. A protož do dvd ueděl se toho odkládá; neb 
odpor kladen býti bez poručníkdv nemůž a kšaft tvrzen nemúž 
býti, poněvadž toho poručnlci nežádají a odpor jemu položen 



315. Za kněze Petra, ženatého faráře v Maršovicích, přimlouvá 
se kolldtor jeho Vilím Malovec-Kosohorský na Maršovicích, aby 
od konséstoře pod oboji trestán nebyl, nýbrž aby směl podrleti 
manželku. Konsistoř to odpírá a posílá knize tolw do vězení. 

1565, 4. červeno-. — Die f. 4. die 1'rocopii. — (P), lni. 110, a, 141, b. 

Kněz Petr, farář v MarSovicleb, s pány kollátorem*) a 8 přá- 
tel y jeho. Oni promluvili, že se 8 ním postavil jako kollátor, 
neb k nému lásku má a jeho opustiti nechce. — Dietu m Že 
tento úřad podává kněžl na fary tak, aby Bobě moci nad nimi 
pozůstavil, lak aby žádny proti úřadu jeho nepostavovat, 
a protož že 8ú té naděje, že jeho pozůstaví pán při moci úřadu. 
A za příčinu túto ho obeslali, jakž eú podali ho na faru a na- 
dáli [se], že on se říditi bude poctivě a podle instrukci JMCské 
chovati bude; a teď že on více spravuje ženskú roušku a fěrtuch 
v(ce spravuje nežli bibli, a včera zpravil o své kuchařce, že 
jest sobě manželku pojal : a tak povinen jest toho se spraviti. — 
Od pána : Že knéze Petra nechce proti úřadu zastávati a z moci 
vynímati jeho tohoto úřadu, že toho u sebe nemíní. A tak jest, 
že k. Petr má manželku. Že vědí, jaká jest čeládka, že okrádá 
a mnohá i o zdraví by mohla připraviti; a Že jemu se zdá, 
ze lépe jest manželku míti a s ni řádně bytí a slova Páně hle- 
déti, nežli jinak. A protož že žádá, aby jemu to přlti ráčili 
pro jeho zase odslúženi; a v tom že při něm stojí pro jeho 
opatření. — Itetum djctum: Páni milí! Promluvení, které se 
stalo z vůle konsistoře a jakú odpověď dali, že za zlé nemají, 
Že jako pán křestanský dal se najiti s knězem a jeho opatřiti. 
A toho, kdež dokládá, več jest kněz vkročil, aby jemu toho 
přáli, pak na jiném nejsú, v čem by mohli, že by rádi se dali 
volné každému dobrému člověku ukázati; ale toto žádati, aby 
kněz tento manželku měl, čehož vykláduti nemíní. Neb vl pán, 
na jaký způsob stav manželský Pán Bůh vyvolil, a kněz Petr ví, 
jakými způsoby úřad sv. kněžství vyžádal, a předkové naši jeho 
na žádost přátel přijali a jemu to všecko bylo předloženo, kterak 
se chovati má, jak pořádek v tomto království jest, že v úřadu 
kněžském se chovati maji ani smilné, ani chlípně; a tento úřad 
žádnému toho nepovoloval, aby se který kněz ženiti měl. A protož 
tomu po voli ti nemohú, že by omšeli Pána Boha rozhněvati 
a úřad tento zlehčiti a vrchnost svú rozhněvati. A tak, že tomuto 
místo dá pán; že s knězem o to rozmluvit! chtějí. — Žádal pán, 
aby spokojen tu byl na gruntech páně, a což tu učiní na žádost 
jeho, že se chce pán jednomu každému toho odplatiti. — Dictum: 
Že, by chtěli, toho že učiniti nemohu, že musejí se podle instrukcí, 



*) In margiue: Pan Vilém Malovec Kosohorský na Maršovicích. 
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JMCské a jeho jistého poručení zachovati. — Pán řádal, aby 
jemu loho poodloženo bylo, poněvadž nyní obilíčko jest a na 
lukách klizení. S tím pán odešel a knézi Petrovi oznámeno, aby 
neodcházel nikam a počkal. •' 
(Fol. 141, b.) Kněz Petr farář z Maráovic. Dictum: Pro 
takový vejstupek aby šel do vězení na rathúz. — Od něho: 
Žádal, že nemá žádných peněz a na lukách seno leží, aby inu 
bylo odloženo, a že jest poctivá ta žena. — Dictum: Aby "Sel 
do vězení a potom že mu bude dána odpověď na jeho žádost 
Šel hned s pedellein na rathúz. 



316. Konsistoř pod obojí předložila duchovenstvu svému k uvážení 
nařízení Arcibiskupa Pražského, aby konány byly modlitby za 
vítězství naď^Turky. Kněistvo pod obojí odpovědělo, ie neslíbilo 
poslušnost arcibiskupu a také to nemíní uiiniti Konsistoř na- 
. řídila, aby se zpívaly české litanie, 
1565, 4. července. — Die fer. 4. die Procopii. — <P), fol. 140, b. 

Páni farářové pražští všickni i s kaplany svými. Dictum: 
Že ne darmo, ala z pilné potřeby povoláni za tuto přlěinú. Po- 
něvadž jest tomu rozuměli, že Pán Bůh z svého rozhněvání 
natáhl: střelu a vyhal meč krvavý a vylévá se krev křesťanská, 
a pán náš JMCská jaké práce a těžkosti nese proto a nelituje 
poklnduv svých a potřebuje pomoci poddaných, a nyní Že není 
tejno jich, že sněm se drží na hradě Pražském, aby nemohli 
pomoci odpírati podle jiných křesťiuúv; n tak rozumoti. že Pán 
Bůh popudil srdce pohanského pruti křesťanům pro břichy: za 
tú přlCinů vidělo se panu arcibiskupu Pražskému, aby také 
kněžstvo pomáhali žádostmi a modlitbami svatými, neb písma 
jsú, že někdy lidé více modlitbami a žádostmi svatými provo- 
zovali nežli mocí; a jak by on s kněžstvem svým to nařídil 
a kterých oni v tom ceremonií užívají a kterých pořádkCv, to 
že jest odeslal sem, a to Že jim přečteno bude, aby na to po- 
myslili. 

Lecta est copia. Dictum adeos: Aby to mezi sebú rozjímali 
a potom své zdání o tom oznámili, že úřad také to uváží a zdání 
své jim v známost uvede.. — Na to od uich : Že uvažovali pro- 
mluvení i přečtení učiněné, aby nápomocni byli modlitbami svými 
k vítězství pánům svým proti nepříteli Turku. Proti ničemuž 
nejsti, to uciniti chtějí. A strany pana arcibiskupa, poněvadž se 
řídí tímto úřadem a ne panem arcibiskupem, aby ráčili ozná- 
mili, kterak se při tom mají říditi, poněvadž sú obedientiain 
slíbili úřadu, že rádi chtějí slyšeti a <ak se říditi. 

Dictum : Na promluvení a přečteni že slyšeli jejich odpověd, 




a že sú té vůle, tak se spraviti, jak jim poručí; a jiní také 
preláti v městech královských že se zachovají. Protož aby pří- 
činy žádnému k ničememu nedávali, že sú umínili tak se za- 
chovat!, jak jest to podáno od paua arcibiskupa. A tak aby se 
také zachovali. V neděli, v pondělí, v středu a v pátek a na 
kázání lidem aby hejbal a mluvil, aby se Pánu Bohu modlili 
za pokoj, a třikrát jako ad Ave že budú zvoniti, a každý den 
Nona lerialní aby zpívali, a fer. VI. a f. MI. letauii s svými 
žáky aby zpívali. Co se let ani 1 tkne, že ta letani v mšálích 
a v viaticích Žádnému bráněna nebyla, a tak že se držeti budú 
a chovati; a na Noně že kázání nebývá. Také, kde sú dotkli, 
že sú arcibiskupu obedientiam neslibovali, bez pochyby, že sú 
prve knéžími nežli p. arcibiskup v Cechách byl, protož v tom 
střídmost aby chovali; a že JMCská na onen čas povolal kon- 
sistoř a kněžstva a jim předložil pana arcibiskupa. A to že sú 
přijali od JMti a JMti poděkovali. A tak podle toho, což jim 
od něho posláno, že přečisti dali a jim v známost uvedli, bez 
pochyby že se tak zachovají. 

Od nich : Kdež to ráčí oznamovati, že na onen [čas] císařská 
velebnost povolal kněžstva a to předložil, že na papežské veleb- 
nosti objednal, aby v Čechách arcibiskup byl, který by pod 
jedná i pod obojí světil knéží, a tu skrze pana Mistra Kolín- 
ského poděkováno JMsti Cské; a JMt. tu toho doložil, že to 
nu tom bude, na čem stavové se snesú, nle že jemu neslibovali 
obedioDtiam, a poněvadž stavové ještě se nesnesli, že by toho, 
co by on poručil kázali aneb zpfvati, zacbovati nemohli a jemu 
sllbiti nemíní obedientiara. A kdyby tak zpívali, jak jest v via- 
tiku, že by lidé je z kostela vyhnali. — Dictum : Že žádnému 
toho nebylo bráněno. Mají zplvati česku letanii. 



317. Kotisistoř pod obojí domlouvá „mládencům ordínandům", 
ie se po hospodách toulají, opíjejí a klevety roznášejí o arcibiskupu; 
napomíná jich, aby sečkali a se modlili, ie brey budou vysvěceni. 

1565, 4. července. — Die f. 4. die Procopii. — (P), fol. 141, 

Mládenci ordinandi povoláni byli. — Dictum: Že povoláni 
za pflčinú túto, aby s nimi rozmluvili, proč se to děje úřadu 
od osob jejich; neb jim bylo oznámeno v příbytku pana admi- 
nistrátora, nby trvali u svých prelátův a v svých příbytcích, 
dokud by jim nebylo znáti dáno. Ale oni proti té zápovédi že 
se toulají a chodí po hospodách na zhoršeni úřadu. Dále že po 
hospodách po pánlch i po prelátích roznášejí, jakby je těžce 
pan arcibiskup zavazoval, což jest on před p. administrátora 
a některé preláty těžce vznesl, a nevěděli tomu říci. Ale také 



i těžkost na tom že úřad má, že někteří po hospodách s kob- 
zami chodíce se opíjejí. Třetí, že někteří po všech a jinde na 
kazatedlnici a při kázáni bez dopuštění se trou. to také že na 
těžkost maji. A čtvrté strany mluveni toho o panu arcibiskupa, 
že jim poručeno bylo, aby to sepsali a v pondělí aneb v úterý 
podali; toho že neučinili, atak nyní své nepošlu šenstvj okazuji 
a nehodnost úřadu sv. kněžství. A tak, proč se tak chovají 
proti úřadu a proti němu nastupují a mimo poručeni proli úřadu 
tomuto činí nemajíce či niti, aby oznámili. Ačkoli pak v sobota 
chtěli podat i toho, však že přijít i toho pan administrátor nechtěl, 
aby věděli, že svévolnosti v tom užívati neměli a nemají. — 
Oni žádali, poněvadž sú se nenadáli stížnosti takové, aby mohli 
spolu rozmluvit!. Potom dali odpověď: Že rozjímali stížnost 
a předkem strany poručeni, aby odešli, že sú tak učinili, & jejich 
páterové kázali jim, aby zde očekávali na to. A tak sú učinili, 
aby obmeškáni nebyli. A strany klevet, že o Žádných nevédf, 
ani o úřadu ani o panu arcibiskupu;*) dálo strany přístupav 
k oltáři, že toho není. A strany toulání po piti, že se na farách 
drží a v kolejích a v Školách; a o sepsání, že nebylo některých 
v Praze, ale že nyní toho podávají. Žádali, aby ráčili se k tomu 
pfičiníti, aby v této zahálce nebyli, ale aby mohli k úřadu sva- 
tému kněžství přijití. Na Mělníce kázal jeďnú a n sv. Mikuláše 
nikda nekázal. Domluveno jim, že tím učinili veliká těžkost sobě 
tím mluvením a maličko, že by se jich nestrhli. Ale že podle 
poručeni J. Mti are i knížecí čekají, až se teď císařské věci vy- 
konají, že nebudu s tím prodlívati. Napomenuti sú, aby se Pánu 
Bohu modlili. 



3/8, Farář Vlašimský, Jan Klechendt ych, podal konsistoii půd 
obojí správu o knězích, kteri neposlušní byli a sv. olejů nevzali. 

1586, II, července. — Die f. 4. post Ilussit. — (P). fol. 1*1, b. 

Kněz Jan Klechendrych, farář v VlaSimi, vznesl strany sacros 
liquores, kteří byli k němu odeslání, že obsflal knězi, a někteří 
nepřišli, a kteří přišli, že dátí nechtěli pomoci a toliko že tři 
pomoc učinili. Podal jmen jejich poznamenaných, kteří tak ne- 
poslušní byli a někteří nevzali sacros liquores. — Dictum: Že 
dobře to učinil, a kteří se tak nezachovali, že povoláni sem budu. 



*) Tn margine: Secundus pravil, kněz Tetr officialia ie mlu?il, že pro- 
dírají aacroa liquorei. 



lil 

819. Mistr Pavtl Kristián i Koldína propuštěn z rukojcmstvi 
za Jiříka Kuthena, rektora školy u sv. Vojtěcha v Podskali, ve 
sporu jeho s Justinou e Vdechová o slib manželský. 

1666, 11. července. - Die £ 4 post Husíii. — (P;, fol- 14S, b. 

P. Mistr Pavel Christianus z Kol J {na žádat propuštěn býti 
z rukojemství, v kterémž se postavil zs mládence, který s Ju- 
stinů Be soudil. — Dictum: Poněvadž sú se upokojili, že se 
propouStf. 

320. Kněz Jan, kaplan v Slaném, obviněn od děkana svého u kon- 
zistoře pod obojí, ée přistižen byl noční dobou s osobou ženskou, 
s kterou prý jest oddán. Kaplan to popitá. Ustanoveno jemu 

stání s děkanem. 
1666, 18. července. — Die f. 4. post Di visionem apostolorum. — (P} r fol. 142, b. 

Kněz Jan. kaplan z Slaného. Čten byl před nim list knéze 
děkana jeho, v kterém své stížnosti oznamuje, že by postižen 
byl v komoře s osobu a odtad dosti vysoko vyskočil 80, — Na to 
od něho: Že tomu odpírá, co děkan plse; že o lom neví, ani 
o žádné osobě, aby 9 nl oddáván býti měl, a kněze Simeona, 
o kterém píSe že ho oddával, že ho nedobře zná. — Dictum : 
Že slyšeli psaní kněze děkana, čeho by se měl nočního času do- 
pQstiti a jaké zhoršeni učinili, a že stateček svůj zpečetil; a on 
že tomu místa nedal a nedává. Ale že nemohu děkana tak v tom 
upustili; protož aby uničil ku právu, a v tom že to v známost 
bude uvedeno knězi děkanovi a také opatřeno, jestli že jest 
nevinen, aby své neviny užiti mohl. A když měl sem jiti, ie 
teprva písaře přivedl a je spečetil, aby mu se nic neztratilo. 

Rukojmé za něj postavil se kněz Zikmund na postavení 
dotad, dokud by jiných zde při právě rukojmův nepostavil. Stání 
jemu v ten pátek před Proměněním Pána Krista s koéíem dě- 
kanem. 



: 



321. Konzistoř pod oboji nemůže k tomu svoliti, aby Ondřej Slo- 
váček z Král, Hradce si mohl vžiti dceru bratra své manželky. 

1666, 18. července. — Die í. 4. post Duisiouěui apostolorum. - (P), fol. 143. 



Václav Kopitlandský z Králové Hradce žádal na místě 
Vundřeje Slováčka, aby mohl sobě dceru bratra své manželky 
nebožky [vžiti]. Čten mu list poslaný děkanu. On iádal, 
aby mu bylo príno milostivé toho. Dictum : Kdyby co bylo mož- 
ného, že by učinili, ale toho nemohu, jak sú jednu napsali, že 
to býti nemůže. 




822. Další jednáni 3 úředníky eáduši n. Martina na Starém 
městě Pražském o odporu jejich proti potvrzení kšaftu kněze 
Václava Hartmana, faráře Lstiboiského. 

I 68&, 18. července. — Die f. 4. post Dmsionem Apoštol o nim. — (P) fol 143, a. 

Úředníci zádušf sv. Martina v Starém méstě 8 přátel y kněze 
Jana*) Hartmana nebožtíka. Úředníci oznámili, Že předních osob, 
jako pana KropáČka, přítomného není pro sklizení obili a ho- 
spodářství a tak ani poručníci kšaftu nejsú obesláni; žádali, aby 
tfm bylo poodloženo. — Od kněze Havla: Že jemu se vidí jako 
poručníku, že nebule moci ta příčina postačili, poněvadž jest 
on přední poručnlk, z té příčiny, že na právě kšaft jest již G 
neděl a v tom čase pořádně po právě strana nešla. A tak kdo 
nejde po právě, že tratí své právo, poněvadž pak nejdú po svém 
právě a odporu nekladli. Čten čas publikováni a odporu, a / po- 
znamenáni nachází se, že odpor klásti chtěj! a ještě nekladli. 
A protož že Žádá, aby ten kšaft tvrzen byl. 

Od Klimenta otce: Že žádá, aby potvrzen byl kšaft, aby 
šaty vysušeny byly, a odporu že nekládá (sic). — Od úředníků; 
Ze žádají, aby odloženo bylo do jiného času, a strany odporu, 
že jináč se nejde. — Dictum: Co jest od strnn promluveno, že 
tomu vyrozuměli; a pokavad práva sú v těch vyměřena, to bylo 
stranám ukázáno, aby se věděli jak spravili. Odpor že jest čten 
i průvod ; a práva jsú bdícím, ne spícím. A potřeboval-li jest 
kdo čeho, že měl nedati času projiti. A tak by viděli, co»s tím 
ucinití. Ale že tuto se dotýká zádusf a právo toto milostivosti 
své propůjčuje, a protož do pátku nejprve příštího a nikam důl 
se neodkládá toho. Ujaly to strany. 



323. Pamět o tom, Se kněe Jaw, farář u sv. Mikuláše v Starém, 
a Jan, farář u sv. Michala v Novém méstě praiském, kteii ob- 
žalováni byli u arciknížete Ferdinanda a utěsněni u arcibiskupa, 
se konsistoře dolejší v fádích církevních podle kompaktát poslušní 
nebyli, odpověděli na jisté artikule a propuštěni jsou na sávaték, 

1665 — [18. července |. — Koncept v arcbivu arcibisb. Pražského. 
KecepU ab a. IM(k 

Leta 65. v pondělí po sv. panně Markýtě. Jakož jsou z po- 
ručení JMU arciknřžecí kněz Jan, farář ti sv. Mikuláše v Starém, 
a kněz Jan u byv Míchala 7 Novém městě Praiském, před JMt 
pana arcibiskupa Pražského obesláni, i oznámeno jest jim tak, 
jak jsou na obžalování a supplikovánl vrchnosti jich a konsistoře 



*) V ostatních zápisech jmenuje se Václav. 



dolejší, kterouž jsou proti jim v jistých artikulích nejjasnéjšímu 
arciknížeti JMti podali, do vězení podáni a potom na závazek, 
z farch [sic] svejch aby nevycházeli, vzati byli; a co by dáleji 
myslili, chtěli-li by vrchností svou, kteréž náležejí, a konsistoíí 
dolejší se spravovnti, v řádích církevních vedle kompaktát ve 
vSera s uhni se srovnati a jim poddáni bejti, aby odj ovéď dali, 
že potom z jistého poručení JMti nejjnsnějšiho a nepřemože- 
nějšího císaře, pána našeho všech nejmilostivějšího, na čem by 
jejich věc dáleji postavena měla bejti a Čím hy se spraviti 
mohli, jim oznámeno bude. Stojíce dotčení kněži před JMti panem 
arcibiskupem přítomní, toto sou za odpovědi dali: Nejprvé že vědí, 
kternk sou od pánu administrátora svých a nékterejch z konsi- 
stoře neprávě před JMtí arciknížecí obžalováni byli, a že o tom 
védí, kterak by někteří JMt pana arcibiskupa v tom domnění 
měli, jakoby jimi on vinen byl, ale že oni toho nepraví, ale jestli 
že by kdo o nich to pravil, že by se uiéli o néra toho domnivati, 
aby JMt tomu místa neráčil dáti. 

Pii lom jmenovaní farářové panu arcibiskupu poděkování, 
že jest je v náležitém místě v světnici míti ráčil, Blušně poručiti 
chovati, stravou opatrovati otcovsky [ráčil], jsou učinili a tím 
doložením, že by na svejch farách doma jsouce, jakožto chudí 
knéžf sotva tak opatřeni mohli bejti. 

Což se pak toho podání, jakby se chovati měli k vrchnosti 
a konsistoři, v řádích církevních vedle compaktat státi, dotýče, 
žádali jsou, aby se jim toho protah učinil, zdravé na to pomyslíce, 
aby mohli kruntovní odpověď dáti. Tak se stalo, a 3 tím sou 
odešli. 

V středu potom po svaté panně Marky tě navrátivše se již 
jmenovaní farářové a stojíce osobné před JMtí panem arci- 
biskupem, toto jsou za odpověď dali: Že ve všem dobrém, 1ako 
i jiní kněží administrátory svejmy a konsistoři se spravovati 
chtějí, a proti tomu že sou nebyli, ale aby jim administrátorové, 
v čem scestní jsou, oznámili, že rádi slyšeti i taky, pokudžby 
scestní [byli], nnpraviti chtějí, při tom JMti pana arcibiskupa 
žádajíce za přímluvu, aby těžkosti mohli prázdni bejti, že se 
chtějí tak poslušné chovati, jak dobrejm knéžím náleží- 



324. Farář od sv. Hada a Duchek Dvorský podali konsistoři pod 
oboji k potvrzení kšaft knéíe Jana Řicanskóho, faráře u Matky 

BoH před Týnem. 
1666,20. července. — Die f. 6. post Divisionis apostolorum. — [P), fol. 143, b. 

Ctihodný kněz Jiřík, farář od sv. Havla, a pan Duchek 
Dvorský podali kšaftu kněze Jana Říčanského, faráře u Matky 



Boží před Tejnem, a oznámili, žé jest ta celá vale jeho á po- 
slední. Zapečetěný jeho sekretem a sám ho podal panu faráři 



325. Další jednáni při konsistoii pod obojí meei osadníky sv. 
Martina a poručníky kšaftu ýaráře Lstibořského v příčině stří- 
brné konvičky jemu svěřené, na kterou jmenovaní osadnici pro 
svůj kostel nárok Hni. 

1666, SO. července. — Die f. 6. post Dimiorris apostolorum. — (P>, fol. 143, b. 

Úřednici záduáí sv. Martinu, poručnlci kšaftu a přátelé ne- 
božtíka kněze Václava Hartmana. Oni oznámili, že nedávají 
místa kšaftu kněze Václava podle odporu vloženého z příčin 
těchto: 1° že měl sobě svěřenu nějakú konvičku stříbrná od 
Doroty % vosady sv. Havla, a z toho kalich aby udělali dal 
a posluhoval z toho svátostí velebou. On toho zanedbal, a ona 
když se ptala, vykonal-li jest, odpověděl jí, že toho neudělal, 
ale že dal z té konvičky koflík udělati. A to že pronáší při 
kšaftu svém a poroučí, aby z koflíku kalich udělán byl, ale ne- 
dokládá, kdeby podán býti měl; ale ona jemu svěřila, aby ten 
kalich byl tu podán, kde její télo lehne. I že leží na krchově 
u sv. Martina při kostele, žádali, aby ten kulich tu byl podán, 
aby se zadosti stalo jejímu svěřeni a jeho kšaftu — Od po- 
rucníkův: Že nejsú povinni na žalobu tu odpovídali: 1. že kněz 
Václav jest pořádný kšaft učinil a ten pořádně ku právu přisel, 
a páni starší pořad práva zachovavše odpor vložili, ale příčiny 
právní nepoložili a dvěma nedělím, ueobsílavše jich ani nápad- 
níkův, projiti dali; a nálezové só, že ve 2 nedělích mají klásti pří- 
činy po odporu vloženém. 2. Ze sú neobeslali nápadníkův. 
A tak na tuto žalobu jako umrtvená odpovídali povinni nejsú, 
a to Že chtějí prokázat!. — Na to : Že nevidí se jim zaoe- 
prázdňovati, že to se z akt vyhledá, že sú ne promlčeli času, 
a předešle jeden poručník takové obrany užiti nemohl A tak 
Žádají, aby strana to slyšela, jak jest jí odloženo. — Proti tomu - . 
Jak sú předešle žádali, aby kšaft tvrzen byl, a pořad práva že 
jest, aby obsllali poručníky ; ale dobře-li kdo čeho při právé 
vyžádá, dobře toho užíve. Ale poněvadž sú promlčeli páni úřed- 
níci svůj odpor, žádají, aby kšaft tvrzen byl. A budú-li chtiti 
páni úředníci k poručnlkům hledéti oč, že budú moci to učioiti. 

Bictum: Jakž jest z milostivosti práva odklad se stal, aby 
poručnlci slyšeli odporu toho příčiny, protož na tu žalobu aby 
odpověď dali. — Na to od poručníkův: Ze příčina rušení kšaftu 
pánů úředníkův pořádná a právní není při činění, vyhlášení a vy- 
svědčení jeho a nenachází se; a tak není naděje, aby ukázali 
mohli pořádná příčinu k zrušení toho kšaftu. — Proti tomu: 



Že jest kněz Václav nedostavil sírany toho kalichu, a oni po- 
ručníci, kdyby aami od sebe chtěli učiniti,,Že by k tomu kšaftu 
nebylo říkáno. — Na to od poručníkův: Ze jest tuto o kšaftu 
a kšaftu se dotýte, a ne svěřené véci a protož nechtějí strany 
uciniti, kterak se zacliovati mají. — Proti tomu: Že oni snimi 
o nic činiti míti nechtějí, neb jim není svěřeno, ale jemu ne- 
božtíkovi. — Na to od úředníků: Že strana zle slyfií a hůře 
rozumí; že od práva odstúpiti nechtějí, ale žádají při právě za- 
chováni b.Vti — Dictuin rursus: Poněvadž nemohu jinému vy- 
rozuměli z těchto řečí, než že kšaft na právé ležel svůj čas 
a čas právní již pominul, a protož že kšaft ten podle práva 
tvrdí se, kromě toho artikule strany toho koflíčku aneb té kon- 
vičky. Co jest toho, to aby složeno bylo do neděle zde při 
právě, a komu náležité to bude, že spravedlivě rozeznáno bude. 

Strany obé poděkovali z vejpovědi a poručnlci připovědéli, 
že to na právě položí do neděle. 



326. Další jednání s Matyášem Praskalem te Žatce, obviněným 

s dvojženstvi. 

1665, 20. července, — Pief. 6. post Dívíbíouís apostolorum — (P) fol. 144, a. 

Matyáš Praskal z Žatče. Dictum: Že za tú příčinu sem 
povolán, jakož néjakú zprávu učinil o páriích Žateckých strany 
některých věcí, aby slyšel, jakú oni odpověď dávají, že zprávu 
nepravdomluvná dává. Čteny z registr jejich rokovnlch a z akt 
výpisové: že pravil, že mu jest dovoleno od kousistore, aby se 
zase za druhu manželku oženil. A toho žejistotu přinesti měl. 
— On žádal za vijpisy toho. — Dictum: Že není u práva ten 
pořádek, aby co vydati měli, než že jemu bude, kolikrát potřeba 
káže, přečteno. Stáli má zase v pátek. 



327, Markéta Zlomková vdova, obvinila u konsistoře pod obojí 
pana Adama Vršovského ze slibu manželského, že jí totiž sliboval 
slovy: „Beru sobě tebe Markýto za pravú a térnú manželku,' 1 
a ona tolikéž jemu slibovala: „Baru sobé tebe Adame za pravého 
o věrného manžela, a k tomu děťátku se znal, které s nim má* 
Obviněný tomu všemu odpíral. Konsistoř rozhodla, aby se m učili 
n ku právu na tři věci" každý po 60 kopách gr. míš. A napo- 
menuti jim dáno, mohou-li se stnluviti. „Rukojmové za Markýtu: 
Matyáš Mládek a Jiřík Škopek, rukojmové sa pana Adama : Jiřík 
Hurtf měštěnín Nového města Pražského, a Simon Písařík, kovář 

$ Koňského trhu. Státi mají v pátek po neděli. u 
16C6, tO. července. — Die f. <3 post Divisionis apostolorum — (P), fol. 144, a. 



328. Eněg Jan, farář od sv. Michala v Novém měaté Praž&kěnt 
a kněejan Turek, farář u sv. Mikuláše v Starém městě Praiském, 
kteří pro neposlušnost a scestné učeni k nařízení arciknížete Fer- 
dinanda arcibiskupu do vězeni byli dáni a po čase opět propuštěni, 
iáJají konsistoř pod oboji, aby opět k vykonávání úřadu kněžského 
připuštěni byli, slibujíce poslušnost a povolnost. 

156íi, 21. iťrrence. — Die Sabliato post Diviš, apost — (Pj, fol. 141, b» m 

Kněz Jan, farář od sv. Michala v Novém městě Pražském. 
Dictum: Které poručeul stalo se od JMti iirciknlžecl skrze JMt 
pana arcibiskupa, že jim přečteno bude. Ctěno jest — Dictum: 
Co jest přečteno, že sú bezpochyby tomu vyrozuměli, & bylo-li 
by co na omylu, že také rozumějí. Ale k tomuto podáni potřebí, 
aby tomu vyrozuměli mohli, aby zprávu o tom sami dali. — Na 
to: Kdež ste nám ráčili předložití, co sú dali panu arcibisku- 
povi za odpověď, že sú toto dali, že se ve všem dobrém kou- 
sistoří spravovati chtějí; a poněvadž sú řádní knéží a řádně 
podáváni byli na fary a tak se drželi, Že žádný na ně nežaloval, 
a Že se s Jich Mti srovnali chtějí. A poněvadž tu zprávu maji 
před rukama, žádali, aby při ni zůstaveni byli, že připovídaji 
poslušnost; a zprávám scestným o nich aby místa nedávali, že 
rádi chtějí napraviti. 

Dictum: Prve nežli bychom odpověd dali promluvení va- 
šemu, jest nám potřebí véděti, jeBtli vám propůjčeno svatého 
kněžství úřadu užlvati zde v městech Pražských aneb jinde. — 
Na to: Kdež se ptáti ráčí o tom, že jest jim dopuštěno, aby 
úřadu svatého kněžství a kázání slova Božího užívali v těchto 
městech, že na suplikaci jejich osadních jest jim toho od JMti 
arciknížecí dopuštěno, aby kázáni slova Božího i úřadu svatého 
kněžství v těchto městech užívali. A toho že sú svědomí osad ni 
jejich, a jsú té naděje, že se k tomu přiznají. — Dictum: Tak-li 
sme tomu dobře vyrozuměli, že jest jim samým užíváni úřadu 
svatého kněžství propůjčenu od Jeho arciknížecí Mti, čili toliko 
osadnlin jejich. — Na to kněz Jan Turek: Že jsú osadnl jeho 
suplikaci podali panu arcibiskupovi a on ji ráčil vážiti a dal jim 
tu odpovéd?: že měl před sebú faráře dva, a artikulové podaní 
od JCské Mti jim předloženi sú a oni na ně dali odpověď jiMu, 
a tu odpověď jejich že pan arcibiskup Jeho arciknížecí Mti 
podal, a potom že ta odpověď jejich podána bude do konsistoře. 
A tu na žádost osadních že pan arcibiskup jim ústné dal od- 
pověď tu, aby jim farář jejich posluhoval. A vysláni byli kJMti 
panu arcibiskupovi pan Rolf a pan Žižka konvář. A pan arci- 
biskup sám že jim včerejšího dne oznámil, že sem jest podáno 
to, jak by se spraviti měli. Protož že Žádají, aby k Užívání 
Úřadu svatého kněžství připuštěni byli, že rádi chtějí poslušnost 
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zachovati. — Od kněze Jana sv. Michala: Že také osadili jeho 
byli u p. arcibiskupa a jemu tak také mluvili, a protož žádal 
také, aby jemu toho doptáno bylo, aby úřadu svatého kněžství 
užíval. Kněz Jan Turek také sc přiznal, že jest včera slúžil, 
:i knéz Jan, farář od sv. Michala, oznámil, že jest ještě neužíval 
úřadu svého. Vystúpili. 

Dictum iterum : Poručeni arciknlžecí Mti že dobře vyroz; 
uměli a z jejich promluvení že také porozuměli, že jim k oltáři 
přijití dopuštěno a k užíváni úřadu svatého kněžství. A tak. 
jestli to jim odpuěténo, aby oznámili. — Na to od nich: Že 
o tom ráčí vědomost mlti, ale oni že o tom vědomosti nemají. 
A když žádali JMt pana arcibiskupa, že jim oznámil, že jest 
poručeno od -1 Mti arciknlžecí o tom; a tak nadáli se, že to tak 
jest, že to již jim prominuto jest a že o to konec o všecko 
mají. — Dictum: Že zase nahoru o tom oznámí, a na čem to 
bude potom zůstaveno, že jim bude dáno véděti. — Na to: Žá- 
dali, aby jinam podáváni nebyli, že se rádi chtějí spravovati 
a poslušnost a povolnost rhovati k úřadu a při konsistoři státi, 
a jí Že se spouštět i nemíní, a to potomně že skutečně shtedati 
ráčí. — Dictum: Že jiného jim nic nemohu oznámiti, neí co sú 
oznámili, a že nahoru zpráva o tom dána bude, a co bude po- 
ručeno, že bude dáno zuáti jim a žádost jejich že v paměti 
bude. 



329. Pavel hiurni s Firšten/ddu posílá konsistoři pod obojí list, 
v němí prohlašuje, se mu na cti ublížila duhonem proti němu 
vydaným v příčině porušení slibu manželského s Markétou, dcerou 
mistra Jiříka liezáče, kterou nasývá sjeunou nevěstkou. 

1665, 2. srpca. — Die fer. V. aute TraiiBfigiirationis. — (P), fol. 148, n. 

Důstojní, ctihodní a vysoce učení páni administrátorové, 
mistři a farářové konsistoře Pražské pod oboji přijímajících 1 
Já Pavel Šturm z First enfeldu posýlám k vám podle práva 
a zřízení zemského s tímto poselstvím : Jakož jste urozenému 
l statečnému rytíři panu Florianovi Griespekovi z Griespachu 
a na Kačeřové a Rožmitále, Jeho Velebnosti Císařské raddé, 
psaní, kteréž důhonem jmenujete, učinili, a tomu datum jest 
v Praze v outerej po neděli Kantátě leta Páuě tisícého péti- 
stébo šedesátého pátého, v kterémž dokládáte, že by nějaká 
Maikýta, dcera někdy Jiříka Řezáče, se mnou o manželství 
před právem duchovním činiti míti chtěla; a potom doleji též 
i tohoto v týmž psaul svým dostavujete, že jsem dosti nespů- 
sobný k pravdě poznání podstaty práva duchovního málo ho 
sobě vážíc, i toho ouuiyslu že bych byl, pokoutné 8 nějakou 



patrnou Starého méata Pražského v jiném městě k stavu man- 
želskému se oddati; též i titule mého mi, jakž náleží, v témž 
psaní nedávajíc (jsouce nás více toho přijmi) v tom mi předse- 
vzaté ubližujete oc, jakž též dotčené psaní vaše, jež dúhonein 
jmenujete, s plným podpisem vaším a pod pečetí konsistořskú, 
to vše v sobě obšírněji svědčí, ukazuje a zavírá. K čemuž 
toto pravím, že v téch svrchu dotčených artikulích hanlivých 
mne na poctivosti mé a vždycky dobrém chováuí mém nedů- 
vodné a nenáležité nemálo ale velice dotejkáte, a odpírajíce já 
tomu světle, toho bohdá vy ani žádný z vás nikda za pravé ne- 
učiníte. Čehož jsem se tak nikoli do vás nenadal, ani k tomu 
žádnoa příčinou nebyl, abyste vy pto vznesení té zle pověstné 
a lehkomyslné svrchu psané ženy Markýty, dcery nékdy Jiříka 
Řezáče, kteráž zjevnou a ne s jedním světlou a zřejmou kurvou 
jest (ješto jakého práva takoví lidé proti dobrým užívají, sami 
toho dobře povědumi jste), maje vy soudcími a právo pokojné 
v tom býti, proti mné se, jakoby strunou odpornou ukazovali, 
mne hned na správu a pro touž zjevnou kurvu tak hanéti a na 
poctivosti mé mne dotejkati měli; toho vy tak proti řádu a právu 
a na ublížení poctivosti mé učiniti nemaje, jsouce já bohdá 
podle spravedlivosti své té nepochybné naděje, že mi to vše 
v téch místech náležitých, tu kdež tím povinni budete, od vás 
k slušné nápravě přivedeno bude. Protož se vás toho podle jme- 
novaného práva a zřízení zemského tuto dotazuji, s volí a vé- 
domlui-li vás všech jest takové nenáležité svrchu dotčené psaní 
od vás, kteréž důhonem jmenujete, se na mne stalo a vyšlo, 
čili kterej z vás o své ujmě se sám o to pok ušiti směl a učinil. 
A na to od vás všechněch podle dotčeného práva a zřízení zem- 
ského světlé a neukryté odpovědi, kteréž bych se spraví ti věděl, 
po těchto poslích svých žádám. Dana cedule řezaná pod pečetí 
mou vUstul léta Páně tislcého pétistého šedesátého pátého ve 
Čtvrtek před památku Proměněni Pána Krista na hoře Tábor. 



330. Konsistoř pod obojí podala osadě sv. Jtljí v Starém městě 
Pražském ea správce církevního faráře od sv, Hašiala, 
1566, 3 arpn*. — Die fer. 6. po»t Vincula Petři. — (P), fol. 146, &. 

Páni osadníci sv. Jitjí v Starém mésté Pražském. Dietám: 
Tak jak sú předešle žádali v počtu větším, sby jim podle jejich 
snošení a pana faráře od sv. Haštala dovolení za faráře podán 
byl: i vážíce jejich žádost, poněvadž sobé pan farář jest volný 
a svobodný a oni sním na tom se snesli, že jim jeho za faráře 
a správce církevního podávají. — Oni z toho poděkovali jménem 
pana purkmistra a pánův a svejm také. Tu napomenut pan 



arář, aby v religionu a v pořádcích církevních choval jako jiní 
předešli pfed nim farářové a konsistoří se spravil, aby pokoj 
zachován býti mohl. A oni osadní aby také toto předloženi jim 
pánům oznámili. Což sii oni uřiniti připovědéli. 



331. Václav Kindule obviněn manielkou svou Markétou před kon- 
sistoří pod oboji, se s ní nemanželsky, přísně a ukrutné nakládá. 
Konsistoř chce jim povoliii rozloučeni jenom na čas, a nikoli 
„věčné", jak manžel iádá. 

1665, 3. srpna. — Die fer. G. post Vincula Petři. — (P), fol. 146, a. 

Paní Markýta s Václavem Eyndulf, manželem svým. Ona 
vznesla, Že z nnzné potřeby jeho obeslala, a to vznáší, že s ní 
manžel jejl nemanželsky nakládá a nakládal, a pro přísné 
a ukrutné nakládáni že s nim dýle býti nemůže; ale toho že 
bez povolení a původu práva před sebe vžiti nechtěla, a protož 
to na právo vznáší. A jak předešle s ní nakládal, jakž relaci 
od p, purkmistra a pánův jest sem strany uéjakého těžkého na- 
kládání, zsekánl a probodení šata v ku právu jest učiněno, a to 
že bylo spokojeno mezi nimi. Ač pak několikrát jest vykračoval 
z takového porovnáni, však že jest to snášela; ale nyní před 
čtyřmi neděli že k ní trestáním pfistúpil, že k člověku podobná 
nebyla, a tu že jest ji nohama šlapal, škrtil a snad o hrdlo byl 
by ji připravil, kdyby kuchařka ji nerotovala. A protož že 
žádá jeho prázdna býti, aby neočekávala takového svého nebez- 
pečenství. — Proti tomu od něho: Že slyše tak stížnú žalobu 
na sebe, že k paměti přivozuje, jaká jest se relaci byla stala. 
A tu kdyby byla paní Markýta přátelsky nehledala, rozumějíc, 
že by toho, co jest prožalovala, neprovedla, byla by přátelsky 
p, Václava nehledala k spokojení. A ona že jím se spravovali 
nechtěla; ale když ji pro neposIušenBtví poliček dal, že k panu 
purkmistru žalovala na něho, a on proto [v] vězeni byl za 12 
dní. A v tom že ona z domu vynesla jeho věci. A strany poctil 
a vrubů pivních, že žádných neměla a v dluhy se vydala, a o ty 
že má sama práva býti a potom panu Václavovi počet učínui, 
že jest tak k sobě páně Václavova přijímala. A tak maje počet 
činiti a jemu panu Václavovi práva býti, že jest tehdáž Bup- 
plikacl sepEala, že by p. Václav někoho z jejích přátel zamor- 
dovati chtěl. A páni takovú suplikaci jemu předložili, aby na 
st odpověď dal; a to manželka jeho že svú duši potvrzovala, 
A jakž teď žádá s ním rozvedena býti, však že také toho ona 
žádala v suplikaci. Ač pak koli chtěl před p. arcibiskupa 
p. Václav se o tuž věc utéci; však aby své duši neublížil, 



a protož že ku právu také se podává a jakž ona toho žádá, 
aby jeho prázdna byln, že on také téhož žádá, aby jí prázen byl. 

Na to zase: Kdež dokládají, že by ona předešle žádala 
I manželem svým býti, že to jest k jeji ctnosti a ne jinač vy- 
kládáno býti má. A teď že slyší, že neodpírá tomu, ale že by 
mu poslušná nebyla, a že by otce svého a přátel měla poslú- 
chati. A toho že vyhledávali na rathúze a toho nic ueni na- 
lezeno. A pan Fišel, když k panu Václavovi přišel, že 8 jeho 
povolením přicházel a při tom že jemu živnosti poatúpil a nádob 
k živnosti piva vařeni dal a snad i 20 kopami k živnosti po- 
mohl. A tak by mel jeho k sobě jináč přijití, kdyby přisel 
k němu. Strany nějakého nálezu o dluhy, o tom že neví nic, 
a ona že se podvolila, že dluhy za plenice, kteří jsú, znplatiti 
chce. A tuk není potřebí panu Václavovi ani o vruby ani 
o dluhy co se starati, žena to spraviti chce. Ale o statky, 
poněvadž zde nesoudí, že toho zanechává. Strany pohrůžek 
a suplikacl že přítel její nic neví a známosti nemá. A poněvadž 
p. Václav k tomu povoluje a toho žádostiv jest, čeho paní Mař- 
kýta žádá, a že pokoj k přátelům jejím zacliovati chce, že žádá 
v tom za opatření. — Pi-otí tomu od p. Václava: Aliy se račí 
znáti k tomu, co se tkne, aby koho on p. Václav zamordovat! 
chtěl, k tomu že se nepřizuává a tomu že místa nedává; ale 
poněvadž má před eebú službu při JMCské, že prodaje statek, 
tam odebrali se míní, a protož žádá, aby brzy o to vejpovéd 
a konec míti měli. Strany pak suplikacl, kdež p. Bartoloměj 
praví, že by o ní nevěděl, že tomu p. Václav místo dává, neb 
není té naděje, aby p. Bartoloměj k takové suplikaci raditi měl. 

Dictum: Tak, jakž pani Markýta obeslala svého manžela 
a jeho obvinila z nemanželského nakládání, a on že dnes ne- 
ínohSi prve postavil se a žalobu slyšel proti sobě s tú zavírku, 
poněvadž životem svým a zdravím nebezpečna byla, že žádá 
rozlúcenl; a pan Václav jiné odpovědi nedal, než strany něja- 
kého mordu, ale také žádá rozveden býti s ní. Ale majíce přáteli 
své při sobě, že rozumějí, že ty věci podle, práva se řídí a ří- 
diti mají. Ale nyní ž« tak na niV3li své se snesli a podvolili, 
a páni mistři a úřad toho jejich podvoleni neruší, neb právo na 
jistú věc říká vejpovéď. A protož takovú smlúvu dobrovolná 
aliy sepsali, však tak, aby jednakaždá strana ctně a chvalitebné 
se chovala. A to třebas aby hned vykonali. 

Od ní: Že tak chce učiniti, ale nerozumí, aby v tak krátkém 
řase to vykonati se mohlo, a protož že dá to ona sepsati a man- 
žela svého že toho tejna neučiní. — Od něho: Že porozuměl, 
co jest původu nalezeno z práva, a protož že žádá, aby v pondělí 
to ona podala, aby jemu také to podáno bylo, aby on na to od- 
povědi ďáti mohl; a to aby v uvážení úřadu býti mohlo. — 



Dictum rursum: Že toto snesení jejich nemá na to býti, aby 
byli rozvedeni, ale toliko do času, dokudž by Pdn Bůh jim jina- 
čejSiho úmyslu k sobě miti dáti neničil. — Od něho: Poněvadž 
jest neposlušenstvl věčné, aby také rozvedení bylo věčné. — 
Dictum: Ne tak, že toho býti nemňže. — Od uého: Že právu 
jest podán a býti chce, a na tom že přestává. 



332, Konsistnř pod obojí rozpakuje se rozhodovali o jisté záležitosti 
Jana Bohemkkého, hofrychtýře měst královských, kterýž, ač jest 
poddán této konsistoři, potahován jest k arcibiskupu. 

1585, 3. srpn.i. — Die fer. 0. post Vincula Petrt. — (P), fot. 147, b. 

I 'rození" pan Jan Bobomický, ofrychtýř království Českého 
měst JJlti Královské. Vstoupil s M Pavlem Christianem. — 
Dictum : K novým věcem že potřebí nových rad, a jemu pánu 
co se trefilo, že jest nová věc; a poněvadž hlava jeho poddána 
byla této konsistoři a pán jest potahován ku panu arcibiskupu, 
protož podle podání předešlého, že připsání bude jemu vydáno. 
— On žádal za vejpis nálezu podaného k úřadu od soudu ko- 
morního mezi panem Vilímem Beřkovským a paní Evu a toho 
poznamenáni, nač při právě tomto urukujf ke třem věcem. 
A strany majestátu toho, který JMti p. arcibiskupu jest před- 
ložen a vystnven, jestli Že jest před rukama. — Dictum: Kdež 
žádá pán vydáDÍ vejpisů těch jednoho, druhého i třetího, že se 
zdá jim, že by to brzy bylo a že se naděj f, že p. arcibiskup 
posptchati nebude. Protož aby s tím strpení měli. 



33.3. Další jednání o slib manželský mezi Markétou Zlomkovou 
a Adamem Vršovským. 
1566, 3. srpna. — Die fer. 0. post Vincula Petři. — (P', fol. U7, b. 

Markýta Zlomková s panem Adamem Vršovským. Ona 
vznesla, co se jí přihodilo, když zde při právé svědkové přijí- 
máni byli, že jí z oust v uši hurvy nadával a nedajíc pokoje 
mrtvému tělu, že pravil, že její manžel od ni, račte odpustiti, 
na France ležel, a tak, sa nRpomenut jednú k pokoji, žo se ne- 
zachoval. — Oii proti tomu: Že tomu světle a zjevně odpírá, 
aby jí to v uši mluviti měl, a že jiní tu byli, a že o jiné to 
mínil, a Zlomková na Jílovém mlynářku nebyla. Ale ona sama 
na potkání že jemu věnce chce kupovati, a tak on nemoha se 
nyní oženit!, že také o její věnce, maje zármutek, nestojí. — 
Od ni : Že sú při tom sousedé byli a jeho napomínali, aby po- 
kojné se choval, a to že prokázati chce. Strany pak věnce, ?e 



psal MatyáSovi, kdyby mi jej koupila, že by jej přijal od něho, — 
Dictum: Že slyfiána a povážena jest stížnost Markýty, že by po- 
koje před Adamem užiti nemohla; a poněvadž tomu Adam od- 
poruje, protož aby ona to prokázala, že se budu vědéti, jak v té 
véci k néniu se zachovati. Odloženo jim k pátku post Assump- 
tionis B. M. Virginis k průvodům. A jestli Adam do ní védél 
by, Že se nechovala, že sobé to věsti bude moci. 



'.v •'•/. Konsistoř pod obojí prohlašuje ta věc neslýchanou, že Pavel 
Šturm m Firštenfeldu poslal jí ceduli řezanou, v které ji viní 
z nářku poctivosti, proto ie v d&honu proti nému vydaném vy- 
týká se mu nedodržení slibu manželského s osobou nemravnou. 
1665, 3. Brpna. — Die fer. «. post Vincu!* Petři — (P), fol. 147, b. 

Pau Ondřej Měřic a pan Pavel Korbář z Oxendorfu ozná- 
mili,*) že mají nějakú ceduli od p. Pavla Šturma z Firštenfeldu, 
jestli že ráčí jí přijíti a slyšet i, Že oni chtějí rádi také tomuto 
úřvidu sloužit!, kdyby jich potřebovat! ráčili. — Dictum: Ač 
jest neslýchaná a nebývalá věc, aby do tohoto místa lidé s ře- 
zanými cedulemi vstoupili; a protož uvážil i-li sú oni to, a kde 
stí předstúpili, do kterého místa, že potom se budú vědéti, jak 
v té véci spravili. — Od nich : Že cedule i do rudy i do soudu 
a sněmuv posýlaji a dávají na ně odpověď, jestliže se jim vidi. 
— Čtena otl nich ta cedule, V ní sobě stěžují, že ho v listu, 
který důhonem při právě duchovním jmenuj l t jehož datum post 
Cantate, že jeho naříkají na jeho poctivosti, a jemu ubližují 
a tytule nedávají a hanlivými slovy dotýkají; strany Markéty, 
že by ne s jedním, ale s mnohými zle živa byla, a dotazujíc 
se, s vědomím-li jejich, jakož podpis jest, vSech takové psaní 
na něj vjslo, tili kdo sám takové připsání ukryté učinil? 

Dictum: Že od dodání ve dvú nedělích bude odpověď, aby 
se zastavili. 



335. Matyáš Praskal ze Žatce žádal konsistoř pod oboji, aby 
rozhodnutí v trestní záležitosti jeho v příčině pojetí druhé man- 
želky za života první odloženo bylo, až by statek stůj v Žatci 
prodal. Konsistoř odložila věc do středy před sv. Václavem [26. 
záři] pravíc, že v není paměti, aby kdo v takové příčině takového 
folku užiti měl*, a domluvila jemu, aby nejmenoval Kateřinu, 
kterou pojal, manželkou svou, poněvadž toho úřad duchovni neuznal 
a uznati nemaže. 
11566, 3. srpna. — Die fer. 6. post Vincula Petři. — (P), fol. 14t», ». 



" •) In m ar gine. Petr .od oděnce" t Starém městá Pražském od nich mluvil. 



330. Faráři Neveklovskému od konsistoře pod obojí domluveno 
v příčině kuchařky, kterou u sebe chotá. 

i ">65, 3. srpna — Die fer. 6. post Yincitla Petři. — (P), fol. 149. 

Kněz Jan, farář v Neveklově. Domluvení mu se stalo od 
úEadu strany kuchařky, že ji při sobě chová, a připomenuto mu, 
jak se neřádně choval předešle v Tejně jsa kaplanem. Má se 
s tú švů kuchařku postuviti před úřadem ve 2 nedělích. Což 
jest učiniti připovědél. 



9 37. Konsistoř pod obojí nabízí osadním kostela Matky Boži před 
Týnem ta správce duchovního faráře od sv. Haštala ; ostatně maji 
se ještě eeptati faráře Roudnickiho, Kosteleckého a Brandýsskěho . 

IM0, 8. srpna. — Die fer. 4, post Transfignrationis. — (P), fol. 149, a. 

Páni osadnl kostela Matky Boží před Tejnem.*) Oznámili, 
že za tú příčinu předstúpili, nemajíc* 1 správce duchovního, který 
by práci vedl v kostele, a jakž žádali, aby správce některý" při- 
hlldal k mladým knéžím, že jim ráčili dátí odpověď, aby s osobu 
uěkterú promluvili, která by k sobě to přijala, že by dáti chtěli 
jim odpověď laskavú. I že sú tak učinili a s knězem Štěpánem 
o to mluvili, který k tomu povolil, kdyby úřadu vtom dovolení 
bylo. A protož že žádají, aby pro něj posláno bylo a jemu toho 
dopříno. Při tom také žádali farářem při času bv. Havla opa- 
třeni býti, a oni sami, poněvadž neznají osob, že by nemohli 
ptitl se o nich; ale poněvadž sami ráčí znáti způsob, který se 
tu chová, aby ráčili obrátí osobu aneb osoby a jim dáti znáti 
je, aby s nimi časné rozmluvili, aby to záduší správčím opa- 
třeno býti mohlo. — Dictum : Tak jako opatrovníci zádusí toho 
▼ tomto nedostatku opatřujíce to, aby dostatečnost byla v chrámu 
Božím, že sú to obdrželi při faráři svato-Hastalském, aby to 
k sobě přijal a do sv. Havla ten dům Boží opatroval. To že 
jemu předložití a to stvrditi míní. Druhý artikul jejich, že žádají, 
aby osoba, která by byla ke cti a Blávě Boží, aby to místo za- 
chováno bylo v svém spůsobu, to že sú uvažovali a uznávají 
veliký nedostatek a těch mužův, kteří by se tu hoditi mohli, 
že jich neznají, kde sú; než tyto osoby podle zdání úřadu že 
by zde v Praze známy byly v těchto obcech, šetříce pokoje 
v těchto městech Pražských, mohli-li by se jim líbiti a oni něco 
optati se: Knéz Jeroným, farář Roudnicky, kněz Šimon, děkan 
v Kostelci, knéz Mikuláš, farář v Brandýse; a oni sami také 
mohli-li by jinou osobu optati, aby o to pracovali a oznámili, 



*) In margine: Pan Sixt od nich mluvil. 

U 



že jim toho rádi budií přlti, bude-!i se to moci trefiti. — Oni 
strany prvnfbo a žádosti své děkovali s tú nadéjf, 2e ráčí jemu 
poručiti mladé kněží, aby sub disciplina byli. Co se rtotýče 
oznámení osob na jistý způsob, že o nich nebylo uvažováno 
než o jednu osobu, která dala odpověď, že to bj ti nemůže, že 
tomu pokoj dali. Z těch osob s nékterú že o to jednati chtějí, 
která by osoba mohla dobře [se] hoditi, o čemž tejna neučiní 
úřadu. Strany kaplana většího žádali pro pokoj, aby směna 
se nějaká stala, — Dictum : Že o to pečují, aby je opatřili jiným. 



338. ]'yslaní e Nového Bydžova žádali konsistoř pod obojí, aby 
město opatřeno bylo správcem církevním, neboť osada těžce nese 
nedostatek hlásání slora fíoSiho a křtu dítek. Konsistoř slíbila 

to se postarati, bude-li míti jistotu, že pán přijme kněze, kte- 

rého ona tam podá. 
1565, 8. srpna. — Die f. i. Post Transfiguratioms. — (P), fol. 149, b. 

Vyslaní z Bydžova Nového od p. purkmistra a vši obce 
vzkázání a službu oznámili, a jakž předešle tak i nyuí že žádají 
správci církevním opatřeni býti, neb nad tlui těžkost nesú strany 
slova Božího a křtu dítek. — Dictum: Že tomu vyrozuměli, že 
súce zbaveni správce duchovního, žádají opatřeni býti správci. 

1 že Žádají Blušné věci, a správčím předešle že je opatřil[i], ale 
pán jejich tomu že místa nedrtí, nýbrž jiněho sobě optal, atomu 
že povolili nemohli, léčby se prve týž kněz před úřadem po- 
stavil. I že se ten kněz nepostavil, a pan administrátor že toho 
při pánu hledal, aby na tom přestal, kterého správci jemu po- 
dají, aby jeho přijal, a pán na odpor nevstupoval. A tak, že by 
přáli jim, aby opatřeni býti mohli. Nýbrž i suplikovali jeho 
arciknlžecl Mt a pánu suplikael dodána jest, a není vědomo, 
aby dal odpověď. A kdyby nyní podali jim kněze, že by mu 
se jako předešle překážka a potupa stala. I mohlíf-lí] by to 
opatriti a tím úřad aby jist byl, že by tam dosedl, že by je 
opatřiti chtěli. — Na to od nich: Že předešlí páni jim toho 
přáli a v to jim saháno nebylo, a koho zjednali sobě správci, 
toho užívali. — Dictum: Kdyby se pak to píitrefilo, že by ho 
přijití nechtěl, i dána jim rada, aby posečkali do příjezdu JMti, 
tu že pánu bude připsání učiněno, aby opatřeni býti mohli. 
A tu toho že pohledají. 



339. „Osadním sv. Martina ukáeána konvička, složená od poruč- 
ntk&v kněze Václava Hartmann kšaftu, a odklad se jim stal do 
pátku post Assumtionis B. Virginis* 
1666, 8. srpna. — Die f. i. post Transfigurationis. — foL 160, a. 



340. Kněa Štěpán, farář od sv. Haslala v Starém městě Pražském, 
oznámil konsitoři pod oboji, ze chce se ujati správy kostela 

Týnského. 

1666, 8. srpna. — Die fer. 4. post Transtíguralionis. — (P), fol. 160, a. 

Pan farář od sv. Haštala, knéz Štěpán. Předloženo mu 
strany správy kostela Tejnského, jakž to jest k sobě přijal, aby 
to k sobě přijal, a což náležitého při témž ko3telo, aby to opa- 
troval. — Od něho: Že to učiniti chce, ale aby 8 osadnírai jeho 
rozmluvili, a osoby že poznamená, aby prostředek nějaký v tom 
hyl zachován, a z prostředku svého aby také poslali 8 nim do 
Tejna. 



341. Václav z Vojenic pohnal před konsistoř pod obojí paní Alžbětu 
Zubovou z IJolohlav pro slib manželský. Pani napomenuta, aby 
do skonáni té pie stáru svého neměnila. 
1566, 8. srpna. — Die fvr. i. pobt Tmastígurationis. — (P), fol. 160, a. 

Urozená pani pani Alžběta Zubová z Holohlav žádala od 
práv* propuštěna býti, poněvadž důlion na ni, jakž praví, jest 
vyžádán, že jl dodán není a původ nestojí. — Dictum : Urozená 
pauf! Pan Hlaváč vyžádal pfihon, že ji vinit i chce z toho, že 
by slíbila k stavu maželskému, a den jmenován a na ten den 
že on stál, ale před tím dnem že připsáni od kněze děkana 
Kolínského že přišlo, že s paní o to rozmluvení mél a že pani 
dala odpověď, že s ním nemá nic. A to připsáni panu Hlavá- 
čovi že přečteno, a on mu místa nedával; a on Že žádal za 
stanné právo. A tn inu dána odpověď, že pani po půhonu má 
vlili stáli neb nestáti; a tu že jest žádal za dfthon, ale ještě 
ho že nevyzdvihl. A protož, kdyžby jl dodán byl, aby paní se 
postaviln. — Na to od ni : Ze doma nebyla a zpráva že přišla, 
že jest důhon vyžádal; a poněvadž jí dodán nebyl, že se po- 
tttaviln, aby tlm obmeškána nebyla. A to že při úřadu přezvě- 
děti chtěla, aby se věděla čím spraviti. — Dictum: Tak jakž 
jest ji přijisáno, aby stavu svého do té pře skonání neměnila. — 
Od ní: Že to ucintti nemůže, aby se zavazovala v tom. — 
Dictum: Že od úřadu to také slyší, a úřad že jest té naděje, 
že paní ▼ tom své poctivosti šetřiti bude a toho před sebe 
briiti nebude. 
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342. Konsistoř pod obojí nabízí narovnáni meei Markétou Ayn- 
dulovou a manSelem jejím Václavem, a odpovídá, h můée man* 
iele jenom oddéliti na čas, a nikoli rotvésti „na věčnost" , jakož 
manžel by zamýšlel, podotýkajíc, Že by snad on „paňátko časté 
svatby dridi chtél*. 
1666. 8. srpna. — I>ie f. 4. post Tranafigurationis. — (P), fol. I5«, b. 

Paní Mnrkýta Kyndulova s p. Václavem Kyndulí, manželem 
svým. Ona oznámila: Jakž jest jim poručeno, aby v spis bylo 
uvedeno, na jaký způsob prázdni sebe [býli] mají, a protož že 
ona se tak zachovala a toho podává. — Od něho: Aby Ctěn 
byl ten spis. Po přečteni od něho: Že proti jejímu takovému 
spisu na odpor co mohl nastupovati, že nenastupuje, ale jemu 
povoleni dává, a žádá, aby na věčnost třebas byli rozvedeni. 
Co se pak tkne, že pokoj chce k nl chovati a k jejím přátelům, 
ale kdyby mu příčina dána byla, že by v to se neuvoloval, aby 
se neměl bránili. A poněvadž práva to ukazují duchovni, jestli 
že by po rozvedení s manželku zase potom manželé byli spolu, 
že ten [skutek] k většímu cizoložstvu bývá přirovnán. Protož 
žádá s ní rozveden a od ní oddělen býti a doložil potom B oa 
věčnost třebas". — Ona: Že podle téhož spisu zachována žádá 
býti, a kdež dokládá strany cizoložstva nějakého, že o tom nic 
se neví, aby tak práva šla a že se v tem nedouci). — Dictiim: 
Tak jakž jest paní Markýla ku právu přikročila a což ji obtě- 
žovalo, to prostřela a žádala za opatření, aby prázdna byla 
svého manželu. Manžel její neodpírajíc žalobě, žádal také s n( 
nebýti a doložil toto „na věcnost". A od práva bylo jim pro- 
mluveno, aby se přátelsky o to porovnali a v spis uvedli to po- 
rovnání, jakž to mezi přáteli bývá; a to proti právu neuf. Tuto 
pak že toho jest pominuto, neb sú o tom žádného promluveni 
neměli jako lidé dobrých rodičův a lidé křesťanští. A poněvadž 
s toho sešlo, že nemají čeho vážiti. Ale strana původní že po- 
dala spisu, a odpověď na něj jaká dána, že slyšáno, ano i práva 
se dokládají, aby na věčný časy byli rozvedeni, a potom kdyby 
zase byli spolu, že to jest cizoložstvo. I aby mohli tomu roz- 
uméti, nechC jest jaké chce právo, o kterém však nevědí, a nechí 
ona klesne jak chce, po rozvedení zase ji přijití že může; 
a exempla jsú a městu Pražská na tu se dívají. Protož aby 
nových práv sobě nečinili. A tuto rozvodu že žádného není: 
než toliko uznávajíce rozkyselení jejích, že odděleni aby bylo 
pro zachování života. A poněvadž toho neslyšeli a neu/.nali, 
aby rozvedení se státi mohlo, Že by této paní bylo ublíženo, 
jakoby ona za takovú rozvedena byla, a ona že dokládá, jak se 
chovati chce, a on snad paňátko, že by časté svadby držeti 
chtěl. A protož teto že není rozvedení, aby toho žádný nekřtil, 



než že se odděleni stane do Času. A úřad sám Že jim sepBati 
formu toho chce, a^to že strany budú slyáeti a jim že bude 
přečteno. — Od ní : Ze k tomu přistupuje a žádá opatřena býti, 
a toho že očekává, — Od něho - Kdež dokládá toho strany 
chováuf jeho, že se clice chovnti poctivě, nedadúc v tom žád- 
nému ani jí napřed; ale prve toho že neoznámil proto, aby 
v tom se nechlubil. A právu že chce poddán býti. Odklad se 
jim stal od pátku za tejden. 



343. Maximilian II. odkazuje administrátory konsistoře pod oboji 
v příčině stížností jejich na svůj reces, který vydal osobám se 
stavu českých na předneseni jejich v gálcsdosti obnoveni konsistoře 
a svěceni kněžstva, a napomíná je k svornosti a k iachováváni 
instrukce od Ferdinanda I. jim dané. 

Ve Vídui 1605, 10. Brpnu. — Concept v archivu mlstodrž. t Praze. R. 10U. 

sub nr. 1 — 9. 

Maxmilián oc Velební a poctiví, věrní naší milí. Jakož ste 
.lelio Lásce arciknížeti Ferdinandovi oc panu bratru našemu nej- 
milejšímu, supplikacl poddali, a v též Jeho Lásky k nám strany 
uékterých stížností svých za přímluvu prosili i také, jestližeby 
nyní při tomto zjezdu o konsistoř co takového při nás jednáno 
bylo, abyste také v té véci slyšáni byli: taková suplikací vaše 
nás došla, v kíerauž sme nahlédnuti a jf porozuméti ráčili. 
I věděli vám dáváme, že sou nás osoby stavu panského a rytíř- 
ského, Pražanův i jiní vyslaní z mést z království našeho Če- 
ského, byvše nyní zde, supplikacf z strany obnovení dotčené kon- 
sistoře a administrátorův, též také svěcení kněžstva pod obojí 
podali, na kterauž sme jim skrze reces náš císařsky odpověď 
dáti poručili, kteréž vám pro vyrozumění vejpis posíláme; a po- 
něvadž to i z jiných zpráv srozum ívíiine, kterakbyste vy sami 
mezi sebou roztržití a nesvorní byli, nad čímž bychom my (po- 
kudž by tak bylo) žádného oblíbení nósti neróčili, protož vám 
poraučlme, abyste se podle instrukcí, kteráž Vám od JMCské, 
slavné paměti pána a otce našeho nejmilejáího, dána jest, řídili 
a spravovali, služby boží pilni byli, v lásce a svornosti přebej- 
vali a lidu obecnímu dobrej příklad na sobé dávali. A my na 
to, což nejdříve možné, pomysliti, to což potřebného bude, 
v dobrý řád uvésti a což ke cti a chvále boží náleží, rozáířiti 
a zvelebiti i také takovým stížnostem, pokudž možné (vyslyšaje 
vás v tom) apomoci ráčíme. Toho sme Vás na tento čas pro 
správu tejna učiniti neráčili. Dán v mésté našem Vídni v pátek 
den sv. Vavřince letha 1565. 
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344. Osadní záduší sv. Havla v Starém městě Pražském oznamuji 
konsistoři pod oboji, že nemohou pustiti faráře svého, podaného 
do Loun, poněvadž bez příčiny a mimo čas od nich odpuštění vzal. 
1565, 17. srpna. — Die f. 6. post Aasumptionia B. VirgioU. - (P), fol. 161, »• 

Páni osadní záduší by. Havla v Starém městě Pražském, 
oznámivše pozdraveni od p, rychtáře JMCskó a vší osady, 
vznesli, že pan farář jejich od nich odpuštění vzal. Pak aby 
bez správce duchovního nebyli, který by jim svátostmi poslu- 
hoval, že tomu povoliti nemohu, poněvadž příčiny žádné hodné 
jim neoznámil svého nebytí, a že odpuštěni časně od nich ne- 
vzal. Že bylo, když tu přijímán byl, v smlúvé postaveno, kdyby 
při též vosadé býti nemínil, aby před pul létem Časné véděti 
dal a odpuštění vzal. A protož že žádají, aby y tom opatřeni 
byli, poněvadž od něho nepouštějí. — Dictum: Že před úřadem 
oznámil, když mu [dáno] povolení, aby v Lůnech byl a tam se 
odebral, že jsú osadní tomu povolili, a od nich že odpuštění 
vzal, a oni sobě jiného ptali. — Na to: Že sú jiného neptali 
a s žádným nemluvili, než s panem rektorem Universitatis. 
A když od nich bral odpuštění a oni žádali jeho, aby při nich 
trval, že žádal sobě tuho za odklad, ale že necasné vzal od- 
puštění, že od něho pustiti nemohu. Odloženo jim do středy 



345. Rozvadění manželé Kyndulovi přijali smlouvu na odděleni 
od sebe, jak jim konsistoři pod oboji byla předložena. 

1666, 17 srpna. — Die f. 6. post AssumptionU B. Virg. — (P), fol. 161, ■ 

Markéta Kynriulova a p. Václavem Kyndulí, manželem svvni. 
Dietám: Jakož paní Markyta. obvinila pana Václava, a on jakú 
dal odpověď, že v paměti jest; a podáni súce na snilňvu, že žá- 
dali podle práva oddělení a p. Václav dokládal „na časy věčné". 
A poněvadž tomu povoliti nemohli, že úřad to vzat k uvážení, 
a protož tázáni sú, jsú-li té vůle, že přestanu na úřadu, že jim 
přečteno bude. — Od ní: Že jest té vůle. — Od něho: Že jest 
u noho ta pamét, že úřad k gobé takovú véc přijití chce, a na 
ten spůsob po přečtení, jestli která strana bude chtíti povoliti 
tomu, že bude moci; a protož aby prve čteno bylo, a potom 
že vůli svú oznámí. — Čtena jest suilúva. Po přečtení ona po- 
děkovala z takového opatření. On také se přiznal, že tu smlúvu 
ujímá a tak podle ní že se chovati chce. 



346, Na stí&nost Pavla Šturma z Firštenfeldu, íe administrátor 
vydal na něho půhon bez vědomí ostatních konsistoriánů, odpovídá 
konsisioř pod obojí, še p&hony vydávají se od úřadu konsistor- 
niho pod pečetí s podpisem všech členil, byt i o tom vědomost 

neměli. 

15G;», 17. srpna — Die f. 6. pDst Assumptionis B. Virg. — (P>, fol. 151, b. 

Vyslaní od pana Pavla Šturma z Firštenfeldu přinesli ceduli 
řezanou ke všemu úřadu, že pan administrátor psal půhou a jiul 
konsistoriáni o tom nevadí, a jsú v ném podepsaní oc, a to že 
by na stížnost jebo stati se nemélo. — Dictum :"> Že jest zpráva 
učiněna od p. administrátora, Že jest psal, co jest psa] na zprávu 
Markéty té. A tak k sobé toho nepřijímají a Že té notule ne- 
viděli; ale že on p. administrátor napsal důhon a půhon, jakž 
náleží; že bude li kdo cbtlti k němu oř se domluvnti, že mu 
bude z toho práv, a že pfihonové se od práva vydávají pod pe- 
četí s podpisem všedi, by pak všiehui vědomost o tom neměli. 



847 Dálši jednáni při konsistoři pod obojí o sponi mezi osadou 
sv. Martina v Starém městě Pražském a poručniky kšaftu někdy 
faráře Lstibořského v příčině stříbrné konvičky, nebožtíku srěřené 
na uděláni kalichu, který po smrti dárkyně měl odevzdán býti 
tomu kostelu, kde bude pochována; cos stalo se při kostele sv. 

Martina. 

1566, 17. srpnft. — Die f. «. poBt Assumptionis B. Virg. — (P), fol. 161, b. 

Páni osadní záduší sv. Martina s poručulky kšaftu kněze 
Václava. Od nich; Že slyšel žalobu na sebe, kterak Dorota Bře- 
zovská poručila konvičku knězi Václavovi, aby z nl dal kalich 
délati, a po její smrti aby ten kalich dal tu, kde tělo její bude 
ležeti; a tu při témž kostele že leží i manžel její. Žádají v tom 
za opatření. 

Od kněze Havla na to: Že není povinen na tuto žalobu 
odpovídati: 1. že páni úřednici toliko od osob svých a ne na 
mlsté té osady a toho 7áduší viní; 2. že páni starší učinivše 
odpor kšaftu po svém odporu nešli, a v času právním kšaft 
tvrzen jest krom jednoho artikule. A právo jest: Kdo 2 nedél 
kšaftu nedá projiti, obsylej k příčinám. A tak oni sú promlčeli 
to. 3. Že týž knéz Václav dosti dlúho při tomto niěátě nemocen 
ležel, a tomu nic neříkali při něm, než teprv knězi Havlovi, 
ježto vidí se, že on nebožtík měl z toho vinéa býti. A tento aby 
umrlého žalobu ua sebe měl bráti, že vidí mu se, že povinen 



*) la morgino: Per referendum d. abbatem. 




není; neb žalobu vésti proti umrlému jest málo nomine et omiDe. 
4. Fonévadž ona Dorota kšaft pořádný učinila o svém statku, 
a o této konvičce aby jakú zmínku činila, toho se nenalézá, 
A tak vidí inu se, že páni osadnť o cizi věc jeho viniti nemají : 
než o jeho věc budú-li chtíti k néinu bleděti a jeho viniti, že 
jim práv chce býtj. 

Proti tomu: Že ty příčiny postačiti nebudu moci, neb prve 
než ten kšaft tvrzen byl, že byla vejpovéď, aby ta konvička po- 
ložena byla na právě, a bude- li kdo k ní právo míti, že to 
rozeznáno bude. — Na to: Že sami páni úředníci v i ni a téch 
příčin právních ničíuaž neporážeji. A tak že se poroučejí 
k spravedlivému uvážení. — Dictum : Obžalování úředníkův na 
místé vsi osady i jeho kněze Havla odpověď, že se brání od- 
povídání, že to v uvážení měli, a protož pro jiné zaneprázdněni 
že toho před sebe vzlti na ten čas nemohu, ale toho odkládají 
ode dneška do 2 nedél. A kněz Havel napomenut, mohl-li by se 
snestí a srovnati a umluviti s pány Martinskými skrze nějaké 
prostředky, že by toho vděčni byli. 



348. Další jednání před konsistori pod obojí ve při mezi A/arkitou 
Zlomkovvu a Adamem Yršovským o slib manželský. Vršovský vede 
svědky, ée Markéta „prve šla k l&Si, nesli k stále." 

1665, 17. srpna. — Die f. 6. post Aasumptionis C Virg. - (P), íol. 152, a. 

Markýta Zlomková s Adamem Vráovským. Od ní: Jakož jest 
ji odloženo k tomu, co se tkne rukojmův za Adama, že se jest 
nezachoval k ni pod ■ Bručením ; í žádala za přečtení svědkův. 
Čteni svědkové. Po přečtení: Jakož sú zaručili ku právu na ti i 
věci, a on Adam poněvadž se v tom tnk nezachoval, a protož 
žádala za dopomožciil pokuty. — Od něho proti tomu: Že obvi- 
nění stalo se, že by jí Markýtč po sv. Anné na její poctivosti 
ublížil, na to co jí dal za odpověď, že jest v paměti. A teď že 
nic toho neukazuje, co jest prožalovala. A Jan Hladký že to 
bére na tu přísahu, kterú učinil panu purkmistru, ale zde že 
neučinil přísahy podle práva. A tak postačiti ten svědek nebude 
moci. A co jest mluvil, že jest to mluvil jemu Janovi samému, 
a by pak ne on toliko Hladký, ale kdo škaredný jeho ptal se, 
že dal by mu odpověď talcovú, jako jemu Hladkému. A druhý 
svědek že se nesrovnává. A jakž jest sám také odpor učinil ta- 
kové žalobě, žádal, aby svědkové na to také jeho čteni byli. — 
Na to od nl: Že svědkové zde při právě vedeni nejsú; a tak, 
poněvadž jinde sú přijímání a jsú zdejší lidé, že jich zde užiti 
nemá. — Proti: Poněvadž vědí, že sú zdejší, a tak vědí snad, 
co svědčí. A tito svědkové její že sú ku při jiné a ne k hlavní, 




a poručení jerau Adamovi že se nestalo o jiném, než co se tkne 
hlavní pře. A strany toho, co ona mluví a jak se tu k sobě za- 
chovali, táhl se na zprávu pedella, který tu přítomen byl. — 
Na to: Že chtel-li jeBt užiti /právy jeho pedella, že jeho jest 
měl obsýlati, aby taková zpráva byla sepsána. Kdež pak toho 
dokládal předešle, že na jimi Zlomkovu rozuměl, aby oznámil, 
na kterú to rozuměl. — Od něho: Že rozuměl mlynářku u Jílo- 
věho, a ne Zlomkovu tuto; a kdyby ona měla po své hlavě spra- 
vovali služebníky úřadu tohoto, že by to dobře by ti nemohlo. — 
Od ní: Jestli kdo v tem se u práva obmešká, sám vinen bude. 



Markýta Zlomková s Adamem zasp. Dictum: Ačkoliv Bvěd- 
kové Adamovi vedeni eú při jiném právě a dáno není straně znáti, 
však že dopouštějí, aby čteni byli, a potom že budou váženi. 
Po přečtení: Že on sám pokoje před nl užiti nemohl, a Jana 
llíadkýho jak svědomí se srovnává, že tito svědkové oznamují, 
A tak sama že dávala k tomu příčiny, a protož on takovú pokutu 
že povinen není. 

Potom přišlo ku při hlavní. A tu čteni jsú svědkové její. 
To přeětcDÍ: Že z svědkův to se nachází, slib jest mezi nimi 
a po slibu že on Adam s ní byl a k ní se přiznával, a táhl se 
na vejpověď mezi Markýtú Drahenickú a Pavlem Drahenickým. 
Při tom od práva žádala za opatření. 

Od něho: Strany svědka Anny, že 6e s jiuými nesrovnává 
a potkává se s nimi, a tak při právě postačiti nemaž, poněvadž 
jest Bvodnicl byla. A jiní svědkové že strany slibu nesvědčí, než 
že se k ní přiznal, a o tom že není žaloba. A Mandalena ta že 
pochlúbala se, když svoji budú, že z toho kunšty míti chce; 
a také že leta 65., kdež o slibu praví, že jeáté sv. Bartoloměje 
nebylo. A dále z toho, že jest s nim se dopustila a k ní že jest 
se přiznával, že z toho obviněn nebyl. Strany pak nálezu toho 
mezi Markétu a Pavlem Drahenickým, že on Pavel za jejího 
panenství a nl byl a o křest chodil, toho tuto Že ukázáno neuí. 
A tak průvod její se trefiti nemůže, poněvadž prve šla k lůži- 
nežli k štúle. A čteni sú nálezové. Dále potom: Jakož jest jemu 
podáno toho, jestli bv co toho ukázati mohl, že ona se necho, 
vala, i že na to svédky nyní již chce vésti, ačkoli prokurátor 
jeho by rád tomu, aby čteni nebyli, než toliko k uvážení aby 
přišli; však že on toho žádostiv jest. Žádal, aby čteni byli, 
a toho že zůstavuje při uvážení. — Od ni: Aby čteni nebyli Jak 
sebe zmaže sám, že sám to také omejvati bude. S tím vystúpilj. 

Adam sám. Dictum s dotázáním, kterých svědkův podal, 
jsú-li toliko na neřád, či jak jináče. Aby někdo sám na sebe 
svédčiti inél, aby toho nečinil ; a nějaké nestydaté věci aby zde 



mély čteny býti, toho že nedopustí. — Žádal, aby e přátely o to 
proinluviti mohl. Potom, když zase vstúpil. poděkoval z napo- 
menutí. A poněvadž jest právo duchovní, kdyby i co toho prošlo, 
že by jedeu k druhému byli zavázáni, a potom i když sú oddáni, 
že pro cizoložstvo bývají rozlúčeni; a protož že téhož žádá užiti. 
A jaká jest ta Anna svodnice, že to prokázali chce i to, že 
úplatek za to brala. A proti tomu také že věsti chce, že jeden 
svědek pravi o slibu v pustě a druhý při sv. Bartoloměji, a tak 
ten průvod Že jest proti nemu smyšlený, A to že provozovat! 
chce, jak jest se cizoložné chovala. Úteni svédkové jeho. Po pře- 
čtení: Ze to za odvod má, a to poroučí lt uvážení, poněvadž ona 
neprovozuje slibu manželského, žádaje v tmn za opatření, po- 
něvadž jest chodila prve k lňži, nežli k štňle. — Od uí i Kdež 
praví, že by se cizoložně chovala, že by kšaftem svého manžela 
to prokázala, že ji opatřil jako věrnu manželku; a tak že poroučí 
se právu k opatření spravedlivému a za to žádá, aby byli po- 
tvrzeni knězem. — Od něho: Že nález jest zde při právě mezi 
Annu Zahrádkovi! a panem Šemperkarem, již bylo nalezeno, po- 
něvadž jest ona prve šla k lůži, nežli k Stůle, že jeho od práva 
upustili. — Dictum: Tak li pak tomu rozuméti má úřad, že to 
všecko již jest vedeno, s Citu sii ku právo přistúpili, a dotázáni 
sú, 8 tím-li se ku právu připouštějí. — Od nich obou: Že s tím 
ku právu přistúpili a s tím se připouštějí k uváženi n opatření. 
Odklad jim stal se do 2 neděl. 



349. Kněz Ondřej, děkan Slánský, stěžuje si u konsistoře podobojí 
na kaplana st ého, že v noci se. toulá a s ženštinami obcuje; o faráři 
Kvílicktni slyšel, ée jest éenatý. 

l/iflú, 17. srpna — Die f. 0. post Assumptionis B. Virgiuis. — (V), fol. IAS. 

Kněz Ondřej, děkan v Stáném. Dictum: Jakož jest zprávu 
učinil o mladém knězi svém a jiných farářích, že tomu odporují; 
tázán, pmvdu-li jest psal? — Na to : Že kaplana svého snášel, 
a [on] napomenutí jeho nevážil, chodil po kostele s trúbou a na 
děvečky střílel a po zdech chodil a na ženské pohlaví volal 
a nočně chodil; a přiznal se, spiav ruce klekl, a já to mu od- 
pustil, aby se toho nedopouštěl. Ted pak v jednom doraé noč- 
ního času postižen a tam sukně i kordu nechal, a to že má za 
sebú. A tázán sn, že neví kde se tam vzal v tó komoře, že 
musel opilý býti, a když hospodář tloukl, že skočil z vokmv 
1'otom že snesli se s sebou, aby jedeu druhého ničlniž neurážel 
a také chodě pozdě i na krchově, že s tú dčvedkú návěští dá- 
vali. A tu že ho napomínal. A rád že by ho v hrsti schoval, 
aby lidé o tom nevěděli. A tak pinévadž jest slíbil obedíeu 



tiam, Že on jemu sáni oznámil, že s tú šenkýřku jeho kaplan 
jest oddávaný, a chlubil se, že děkan o tom ví. A tak že to 
vznáší. A o kuězi Václavovi v Kvllicich slyáeti, že jest se oženil 
a že některé manželky ženy při tom byly. A struny jiných že 
neví, aby co zpravoval. A toho že nepravil, aby to v skutku bylo, 
než že tak jest slyš>ti, a že neví a žeby dal o tom zprávu, kdyby 
věděl. — Dictum: Že sú té vůle, tolio kněze od něbo vyzdvi- 
hnuti, a co spravedlivého, nby mu vydali, že ho tu na zhoršení 
a jeho těžkost nechati nemíní. 



3r>0. Nařiseni kněžstvu pod obojí v příčině pořádku o pohřbu 

císaře Ferdinanda I. 

\bft>, 17. srpna — V pátek po9t AsBiimtiotiis B. Mariae sumper Virgiois — 

{P), fol. 209. 

Připsáni přišlo z komory od J. M arciknlžecí strany po- 
chovávání císaře Ferdinanda dobré paměti a Blavué, aby v ne- 
děli nejprve příští v jedenácte hodin na půl orloje v kostele Tejně 
v obyčejném oděvu, krom toho, kterého v kostele užívají, nadjlti 
[se] dali, že tu jim bude oznámeno, kde by na procesí a pohřbu 
v kterém pořadu jiti měli, že také tak jiného řádu kněžstvo jiti 
má. Actum anno 15UÓ. 



35Í. Konsistoř pod obojí tresce kněze Jana, kaplana v Týně, pro 

neposlušnost a noční toulání. 
1666, 28. irpna. — Die f. 4. post Bernhardi, ante Burtbol. — (P), fol. 16S, b. 

P. farář od sv. Haštala vznesl, jakož mu poručeno, aby 
v Tejné pracoval, že kněz mladý jím se spravovali a doma bý- 
vati nechce, někdy i přes noc. 

Kněz Jan, kaplan Tejnský: Kdež jest obžalován od p. fa- 
ráře, že dá o tom zprávu, strany kázání, že se přihotoviti tak 
brzo nemohl, a strany toulání, že měl povolení od p. faráře a že 
mu odpustil s přáteli hýli, a jednou toliko že doina neležel; že 
ležel s kn. Václavem, který byl kaplanem v Lounech, a že ne- 
zameškal své práce. — Dictum: Že nad tím těžkost [uiají| 
i páni osadní také, a toho při něm strpéti nemohli, aby tu ně- 
jakého zohavení se nestalo. Protož že jeho v své trestání beru, 
a pod týmž rukojeiustvím aby se tak zachoval. — On: Že tu 
neuí žalobníka a prve že se on p. farář vodil s knězem Janem, 
a že nemůže dvú oťíicil zastávati; a peněz že nemá co dáti od 
vézení a nač tam trávili. — Dictum: Proto že bude trestán že 
se poslušně nezachoval, když mu poroučel, kde má jiti, a Že se 
toulá a v noci doma nelíbá*, a potravu slušně že bude opatřen, 
i od vězení že ho opatří p. administrátor. 



352. Václav Hlaváč z Vojenú; odporuje tvrzení pani Allbéiy 
Zubový e Hólohlav, íe by se byl vzdal p&honu neb ji, a žaluje 
konsistoii, Se se proti nařízení dříve provdala, neíli pře o slib 

manželský byla rozhodnuta. 
15C6, 22. srpua. - Die f. 4. post Bernhardi, ante Hurth. — (P), fol. 164,1. 

Urozený pán Václav Hlaváč z Svojenic [sic] a urozená pani 
paní Alžběta Zubová z Holohlav. — Od něho: Že z lé příčiny 
dohnal paní Alžbětu, aby ji vinil z slibu manželského, a sám ústy 
svými že ji viniti chce. — Od ní: Po pflhonu že jest pustil od 
půhonu i od ni, a to že ona prokázati chce, prve než by k čemu 
přišlo, — On: Že jí obviniti chce. — Ona žádala, aby k tomu nu- 
cena nebyla, poněvadž prve to předešlo ; že od toho půhonu pustil. 

Pani sama 8 přítelem. Dictum : Ze za tu príčinú povolána, 
poněvadž na právo nastúpá, aby zvěděli, od Čeho jest pustil. — 
Od nl: Že od půhonu. Od ní: Že pánů a přátel chce pani 
požádati, aby s ní stáli. - — Dictum : Že on sám žalobu učiní, 
a ona paní sama že dá odpověď. — Qd v paní: Že on od půhonu 
pustil a pověděl, že od toho pouští. Žádala, aby to odloženo 
bylo, aby mohla přáteli sobě opatřiti. 

Pan Václav s přátely. Dictum: Jaké to puštění, jak praví, že 
pustil od půhonu, — On: Že pravila, že dosti tomu chce činiti, 
co jest pripověděla, A já řekl, co jest po tom půhonu? a jiného 
nic. A oznámil, že jest se vdala a odtud jede, kde jest přinešena; 
a že jí bylo poručeno, aby stavu Bvého neměnila. 

Pan Václav s paní Alžbětu zase oba. Dictum : Že vedétí po- 
třebí právu, Že žádá od práva toho, Že p. Václav od půhonu 
pustil i od její osoby, a to že sobě ku paměti přivedli, když ne- 
stála. A potom vstúpila sem po promluvení, poněvadž p. Václav 
pořádné ku právu přistúpil a jí viniti chce z pravého slibu man- 
želského a z jiných řeči, kterými mu slibovala; a to od práva 
že jí oznámeno, že jest jemu k důhonu povoleni se stalo. A na 
lom že byla zůstavena, aby stavu neměnila do té pře skonání. 
A nyní že zpráva jest, že jest pant stav svůj proměnila: to aby 
oznámila, jest-li to tak? Od pant: Že z oust v uši ji z toho 
propustil před dobrými lidmi. — Od něho: Že tomu světle od- 
pírá. — Tázána, proměnila-li jest stav svůj. — Ona: Že včerejšího 
dne proměnila stav svůj. — Dictum: Tak jakž jest pan Václav 
paní Alžbětu pohnal a paní dopustiti nechtěla na sebe žaloby, 
doloživši toho, že jest pan Václav od půhonu i od osoby jejl 
pustil, a tomu že on odporuje; a protož, poněvadž právo každému 
volné jest, že to k průvodům odloženo musí býti. A že toto do 
paní úřadu jest stížné, jakž s ní na tom zůstaveno, že ona stavu 
svého měniti nebude, dokudž by tato věc nebyla na místě po- 
stavena, a to bylo jí doloženo, že pani se tak zachová, pamatujíc 
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na svú ctnost a šlechetnost a poctivost. A kdyby v tom nešetřili 
prostředkňv, že by vědéli tu potupu, která pani směla právu 
tomuto učiniti, jak k místu svému přivésti; ale že jest J Mt. před- 
ložena právu tomuto, že to na JMt. vznésti mini. A protož že 
se toho odkládá od pátku do týhodne. 



353. Konsistoř pod obojí podává osudním Matky Bosí před Týnem 
kněze Mikuláše, faráře lirandýsskcho, napomínajíc jich, aby se 
k němu jak nálezi měli a literáti čeští aby při zpěvu mírnost 

o vážnost zachovali. 
1505, 89. srpna. — Dia f. 4, ta ipso i3ie Dccollntionis Haptistne. — (P), fol. Ifi5, a. 

Páni osadnl od Matky Boží před Tejnem žádali za stvrzeni 
faráře kněze Mikuláše, který jest farářem v Brandejse, poněvadž 
by s ním námluvu měli. — Dictum: Tak jakž jest jejích péče, 
aby mohli opatřeni býti správcem duchovním, a o to brali radu 
s úřadem jakž prve, tak i nyní, a jakž jim ukázány byly dvě 
osoby, že sú sobě optali kněze Mikuláše v Brandejse; a protož 
že tomu povoleni dávají. A kdyby vobojbául úřadu nebylo, že 
by on na to nedosedl pro správy lidské, a proto že jest řidký 
a mladý, a že jest s pláčem odpíral tomu, ale skrze mnohá na- 
pomínání k tomu jest přiveden. Jest jim také promluveno strany 
úředníkův, aby k němu se také chovali jak náleží, neb sobě ne- 
božtík farář stejskal ; a literáti čeští aby mírnost chovali při 
spívání českém a vážnost, aby on tu byt sobě oblíbil; a osad ním 
aby bedlivost úřadu oznámili. Na to poděkovali z odpovědi přá- 
telské, že se chtějí Jich Mtem odsluhovati a že bedlivú práci 
úřadu uznávají a k tomu se přičinili chtějí, nby ten člověk jim 
podaný raději mohl vzlélán nežli zkažen býti. A oni, kteří roz- 
umní jsú, že se nevkládají v povolání pana faráře; a strany 
zpívání co by bylo na ublížení, že s úřadem bude moci rozmluvit! 
o to, aby řádné se tu držel. A že nic před sebe neberú, než co 
jest s rudou úřadu a co by bylo k pokoji a svornosti. 



354. Kněz Pavel, kaplan Kutnohorský, pro rozmíšktj l děkanem 
v příčině různosti v ceremoniích a proto, „ze dobytek má rog- 
najatý", íádá konsistoř pod oboji za jiné místo. Odpověděno jemu, 
aby si více vážil duší lidských, nešli dohytka, a že jest potřebí 

kněží pro lidi a nikoli pro dobytek. 
I5(5ň, 29. srpnu. — Die f. 4. ipso dic itecollationis Bnptistae. — (P), fol. 166, a. 

Kněz Pavel, kaplan z Hory Kutny od Vysokého, vznesl: 
Jakož jest podán do Hory, že při tom nikda nebýval, a že nent 




povědom strany naši; ale děkan že zlehčuje při jídle jeho, a mse 
že neslúží, aby letnou říkali a Sanctus, a že se neobracej! při 
oltáři a dékan že neslúží leč v neděli, a že česky kanci 7-pivajl 
a v nedéli že žáci toliko introit zpívají; než u svaté Barbory 
a u Náměti Že zpívají, a canon že mají couimentovaný, a že 
o tom dékan ví. Žádal, jakž mu odloženo, aby toho místa prázen 
byl a jiným opatřen, že ml dobytek roznajatý. — Dictnro : Že 
musí předložití sobě duše lidské a více vážiti než dobytku, a Že 
kněžl potřebují pro lidi a ne pro dobytky. 



355. Pavel Šturm z Fúšfenfddu oznamuje konsistoH pod oboji, 
proto nepostavil se, jsa pohnán pro slib manželský, ponivadé 
neuznával povinnost, odpovídati jako mni dobře zachovalý osobé 

zlopovéstné. 

1566, 31. srpna. — Die fer. 0. post Deeollatioms Bapt. — (P), fol- 166, b. 

Pan Pavel Ěturm z Firstenfeldu od pana Floriana Gryspeka 
oznámil, če jest jemu púhon a dftbon vydán, aby jako does sta! ; 
a jakož předešle také panu Florianovi Gryspekovi púhon i dúlmn 
byl vydán pod peíetf. A byl by stál zde i 6tá ti chtěl a na tomto 
úřadu přestali cbtrl, by mu vo hrdlo šlo; a že jest nestal, toho 
že jest neučinil, aby loto právo potupovali měl a jeho sobě málo 
vážil. A kdyby ta Markýta byla tak hodná, Že by jí povinen byl 
odpovídati, že by ji proti sobě trpěl; ale že nestojí ona, a také 
že jí zlopověstné, jsa dobře zachovaly, proti sobě snésti nemohl. 

A kdež poselství učinil k úřadu, že jemu jiuáče jest vy- 
kládáno, a nadál se, že ona lehkomyslná vosoba od svého při - 
stane. Ale že pftlion i důhon jest pod tím vyšel, ač nevi, jestli 
pod týmiž pečetmi. A tu, poněvadž by se jeho poctivosti dotýkati 
mělo, že jest to na Jeho arciknížecí Mt vznesl , a JMt. že jest 
připsání učinil Ic úřadu; a tak že jest té naděje, že JMt neiáří 
dopustiti na něho, co by proti jeho poctivosti bylo. Za to žádal, 
aby při témž poručení zůstaven byl, a s ním s chudým aby dále 
sobě [nevedli] rozepře. — Dictum: Poněvadž není většího počtu, 
že to připsání v uvážení míti svém chtějí a JMU arciknížecí 
dáti odpověď. — On: Že na tom přestává a také o tom že JMti 
zprávu učiní. 



356, Konsistoř pod oboji podala osadnim záduší sv. Hastala za 
faráře kněze Jana Teleckého. 

1565, 31. srpna. — Die fer. 6. post Decollaiionis Bapt. — (P), fol. 165, b- 
Páni osadnl zádušl sv, Hastala oznámili: Kdež žádali za 
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faráře a podán jim kněz Jan Telecký, že sú k němu práci vážili, 
a on to k sobě přijal ; žádali, aby jim stvrzeno bylo, aby tu 
dosedl. — Dictum: Poněvadž jim podáno na něj bylo od úřadu, 
a on tomu povolil, že jitu toho přejf. A kdež s pány Křížskými 
se spolčtijl, že strany nějakých vořechů bylo rozkyselení; protož 
že by rádi s nimi pokoj měli. Promluveno jim, aby s nimi o to 
se srovnali, aby o to rozdvojení nebylo. — Od nich; Že tak se 
chtějí zachovati. 



.357. Další projednávání pře mezi Václavem Hlaváčem z Vojenic 
a Alibětou Zubovou z Holohlav o slib manželský a konečný roz- 
sudek konsistoře pod oboji, kterým jmenovaná pant, mezi Um za 
Jindřicha Yojtře provdaná, propuštěna od soudu, poněvadž slib 
její neuznán závazným. 

1565, 31. srpna. — Die fer. 0. post Decollalionis Bapt. — (P;, fol. 155, b. 

Pan Václav Hlaváč sám : Že za tú příčinu pfedstúpil, aby 
to mohl vznesti, čeho žádá při její přítomnosti. 

Pan Václav Hlaváč z Vojenic s pani Alžbětu Zubovú z Ho- 
lohlav. — v Dictum: Nač odloženo, jestli paní na hotově? — 
Od něho: Ze v paměti jest vznesení jeho učiněné v středu post 
Assumtionis, kterak paní jsúci pohnána i dohnána, aby ž dobu 
o slib manželský slyšela; a maje oznámení sobě od děkana, a 
když stála a dotazovala se o dňhonu, co by s tím činiti uičla, 
tu zejí oznámeno, že duhou vyžádán a poručeno z práva a při- 
kázáno, aby paní Alžběta do té pře skonáni svého stavu vdovského 
neměnila. Ale ona že tak se nezachovala poslušné a vážné ku 
právu, ale před tím dnem panu Jindřichovi Vojířovi se dala. 
A prolož že se to k uvážení podává, měla li jest to uciniti. 
A poněvadž tento soud také jest JKMti a stavíiv a Pražan, a 
JMti náleží ruku ochrnnuú drželi nad úřadem, a tuto poněvadž se 
posměch Btal tomuto právu: protož že žádá s nerozeznán býti 
o to, méla li jest ona to učiniti. — Na to od ní: Ze předešle to 
ráženo bylo a nalezeno, jakými příčinami paní k tomu přikročila, 
a že jest p. Václav od pani Alžběty pustil; a na tom že jest to, 
a ne na výkladu přátel. A to že jest dala za odpověď: že jest 
ji p. Václav z toho propustil i od osoby její i od půhonu. — 
Od něho: Ze jest neměl sobě žádného oznámení, a neví, s jakými 
svědky se paní přihotovila; a protož, poněvadž o tom nic nevěděl, 
majíli svědky čteni býti, ze to k uvážení připouští. — Od ní: 
Ze žádá při tom odkladu zůstavena býti. — Od něho: Že má 
s o( nyní o ten posměch činiti, a o nic jiného. 

Strany zase vstúpily. Dictum: Že jest v paměti, že jest paní 
Alžbětě ukázáno od práva, aby ukázala, že pustil p. Václav od 
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půhonu i od osoby jejl. Kdež pak p. Václav na to nastúpil, co 
jest se oil pani právu tomuto ublížilo, Že pani stav změnila, 
a pro ten artikul není puštěna od práva toho. A p. Václav aby 
měl se o to spokojiti, že právo rozumí, že jest tu proti Pánu 
Bohu [se] stalo a proti JMtiCské, a to že vznésti chtějí na pána 
svého, jak jest pant tu pobloudila. A strany svědkův p. Václava 
že právo nerozumí, aby jemu potřeb! bylo jakých svědkův. 

Čteni svědkové paní. — Od odporu: Že nemá užiti pani 
svědka toho, že jemu není dáno znáti, jakž dekret a právo uka- 
zuje; a táhli se na nález strany svčdků Markýty Zlomkový. — 
Od původa: Že sú těch svédkňv v užili, a pani Alžbětě že krátký 
čas byl položen. — Proti tomu: Že se dotýká stavu manželského, 
a právo jest, že má dáno býti vědě ti strany svědkův stranu straně. 

Po přečtení od ní : Že slyší, že jí z toho, z čeho ji viniti 
chce, propusti); n poněvadž ji propustil, že ji více potabovati 
v nic nebude. A jakož předešle oznámila, že nic zoumyslné a vše- 
tečně před sebe nebrala, a tak že jí dáti pokoj povinen bude. — 
Od něho: Že svědky slyšeli, a Mandelína že se potýká v svém 
svědomí, a že času ani místa neklade; a druhý svědek že praví, 
že řekl ^ pustit i od puhonu", a panny že o jednostejná [slova] 
beze vsí proměny že jsú. A při všech soudích 2e taková svědomí 
nepostačuji a bývají v podezření. A tak že poručil p. Václav ozná- 
mili, že v sobotu přijel na připsání paní a paul že svú chytrosti 
toho dovedla, že tam přijel A panna Ludmila, poněvadž jest 
služebnice, a právo jest: Servorum testimonium improbatur. 
Strany pak panny [....], že jest sestra nedílná a nachlcbnl 
a neodbytá. A taková svědomí u práva nemají postačili, zvláště, 
poněvadž jináč svědčí nežli jest, že jest v sobotu, a ne v pátek 
tam přijel, A tak nebudu moci postačiti. A paní u práva nepro- 
vozuje, aby ji z slibu manželského propustili měl; neb osoby 
jinde, když ku právu při stá pí, od stavu manželského propouštěli 
se nemohu. A paní nebylo by potřeba sem vstupovat! před tým- 
dnem, kdyby od důhonu a od ní p, Václav pustil; a tu toho nic 
neoznámila, když od úřadu jí bylo oznámeno strany důhonu. 
A tak tomu rozuméti, že tito svědkové jsú zformováni, a to se 
ukáže. 

Čteni listové paní a jeho. Po přečtení od něho: Že paní 
psala, aby k ni přijel, že s ním to na místě všecko postaví, na 
čem sú zůstali, aby p. Hlaváč dal se v neděli před bv. Barto- 
lomějem v Kolíně najiti, že tu knězem oddáni budú; a datum 
v listu že pani Kdko dokládala opatrně. A klevetám aby nevěřil, 
že jináč mu neučiní. A kdyby jeho na tom nedržela, že jeho 
bude, že by takového psaní jemu činiti neměla. A tak mimo slib 
manželský paní, kterému neodpírá, neměla se s jiným oddávati, 
a tak paní že s panem Jiříkem Vojířeui by býti neměla do té 
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l»re rozeznání, poněvadž slibu neodpírá. — Od ní: Strany 
svědků štrafuvánf, že to bude při práva uvážení a že svědomí 
Mandateny postačí. A svědkové že by byli sformováni, protož 
chtějí-li je navěsti zřejmé (X, 12), že iuůž uíiniti, jakž je3t pan 
Hlaváč v soudu zemském učinil, a že nic neukazuje toho, aby 
nnchlebnl býti měli, a p. [....] že by nedílná s paní byla. 
Strany pak listův, že jest jeho v některých službách paní po- 
třebovala, že měl paní pobnati, aby takové psaní paní proti 
BObé položila. Kdež pak připomíná o slib manželský, kdyby 
k tOUU přišlo, že by odpověď nalezl, a tónin že odpírá. A co 
jo»t učinil i, že jest za jeho příčinu učinila, a ne na zlehčeuí 
tohoto práva. A že neukazuje toho, aby v pátek tam k paní 
přijeti neměl; a protož že jest paní ustrnula na. tom jeho pro- 
puštění z toho důhonu. — Od něho: Kdež tu Be dotýká pan 
Václav strany nějaké chytrosti, že se tak dobře chová, nedadouc 
panu Vojlřovi tomu napřed, jako ca dobrého rytířského člověka 
náleží, a že by byl paní také o položení psaní pohon vyžádal, 
kdyby mu bylo dáno znáti, že paní se s průvody strojí- A ač 
koli paní dosti opatrně psaní svá činila, však toho dokládala, 
že při tom, co sú sobě řekli, stojí. A strany panny Ludmily oc, 
že neodpírá tomu, aby její služebnice nebyla, a paní Kateřina 
že jest nedílná a nachlební paní. A že by mohl nařknúti svědky, 
kdyby eHtél, že jest do Kolína v sobotu a ne v pátek přijel. 
A jakž oznámil, že jinde nemohl pouštéti od slibu, poněvadž 
pflhoa prošel, než při tomto právě, jako i strany peněz při jiném 
soudu bývá; a kdyby od půhonu pustil, že by za důhon ne- 
žádal, jsa zde při právě, poněvadž tak lehkomyslný není, A tak 
že právu poroučí k uvážení to spravedlivému, poněvadž jest se 
voddati dala krom povolení práva tohoto a poněvadž z slibu 
jinde než při právě nepropouštějí. 

Potom čten list k panu Haugvicovi. A potom kdež tolio 
otvírají, že by on sám měl pan Hlaváč to psaní činili, že jest 
paní prve propověděla, že jí na Škodu ta psaní nejsou, a jest 
jedna ruka a jeden sekrýt. — Paní žádala tu, aby jí ukázáni 
byli listové. I ukázáni jsú a ona odpírala, že její to sekrýt 
nenl. — Na to: Poněvadž není její sekrýt, že jest toho on ne- 
pečetil, a pani mohla užívati sekrýtu cizího. 

Urozený pán Václav Hlaváč z Svojeuic s pani Alžbětu Zu- 
bovú z Holohlav zase. Dictum: Jakž jest pan Václav ku právu 
přistiipil a důhon vyžádal na paní, že ji viniti chce z slibu 
manželského, a toho' dožádal, maje zprávy, že paní k jinému 
vedena byla, aby připsání bylo k děkanovi Koliuskému, aby 
paní nebyla potvřzuváua k stavu manželskému. Potom paní sama 
uejsik povolána vstúpila, a tu paní oznániL-no bylo, aby paní 
bvú poctivost pamatujíc, stavu neměnila; zahradivši sobě 

u 
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ústa, že nevedl, co paní odpověděla, a kdyby věděli, že ptal 
právu poddána nebude, že by to opatřili, aby pani právu pod- 
dána byla. A potom panf stav svůj zrať-nila, neohlfdajíc se na 
právo, pne nežli jest obviněna byla od p. Hlaváče. A když 
paní podáno bylo, aby to prokázala, že ji z slibu propustil. 
A teď že to slyšeli, a toho se nenachází, aby ji p, Václav z slibu 
propustiti měl. A dáleji, by pak to učiniti chtěl pokoutně a po 
straně, že toho učiniti nemohl, aby o slib manželský měl tar- 
marciti. A toto není nová věc, že právo vždy musí porozuméti, 
jest-li slib manželský, čili není. A protož poněvadž pan Václav 
vyžádal sobě půhon i dfthon od práva toho na paní. a pani 
stojí, cbce-li ji obvinitt podle práva, že slyseti bndú. 

Pan Václav sani svými ústy : Talc jakž sem pohnal i dohnal 
paní Alžbčtu Zubová z Holohlav, že ji viníti chci před právem 
z slibu manželského, který jest mi před Pánem Bobem slíbila, 
a na to sem ji dal prsten s diamantem, a na tu ona mi připo- 
věděla a dala se mi za manželku, a já na to dal sem jl prsten 
zlatý s diamantem. — Proti tomu pitní Alžběta sama svými 
ústy vlastními: Ze tomu odpírá světle a že jemu nic neslibovala. 
Polom od ní skrz přítele: Poněvadž jemu neslíbila pravým 
slibem : Já Alžběta beru sobě tebe za pravého a věrného man- 
žida, a neviní ji z pravého slibu v slovích, žádala v tom za 
opatření. — Od něho na to: Že to ukazovati chce. — Dictuni 
et sententia: Poněvadž k tomu přišlo, že pan Václav mél sobě 
to prO] ůjčeno, aby podle práva pani obvinil svými ústy z pra- 
vého slibu manželského a pani zase Bvymi ústy odpověď jest dala; 
i nevyrozumělo jest tomu právo toto, aby pan Václav podle 
práva z slibu manželského pani obvinil, jakž pant také jemu 
odpověď dala. I poněvadž pak právo toto nesoudí, než na takový 
slib: „Beru sobě tebe za pravú a věrnu manželku oc", a tuto se 
teho nenachází obvinění slovy vlžiclmi stav manželský, a protož 
se paní Alžběta z Holohlav od práva upouští a se zdvihá. Tu 
poděkovala paní z nálezu spravedlivého i upuštěna jest od práva. 



3r>8, Adam Vršovský ve při vedené u konsistoie, pod oboji s Mar- 
kétou Zlomkovou o slib manželský chce dokázali, še svědkové 

Markétini e ouplatku svédčtli. 
1565, 31. srpna. — Die d r. <!. pust Decollntionis Bapt. — (P), fol. t&8, a. 

Pan Adam Vršovský s Markýtú Zlomkovú. Od něho: Že 
se toho uptává, že jí svědkové z ouplatku svědčili, a to ukázati 
chce i jiného něco, a to že jest učinila proti přísaze své. Žádal 
za to, že jemu toho přlti budú a vejpovědi činiti neřádí. — 
Od ní: Že jest 8 podivením, co před sebe bére s nabádáním 
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svého přítele, který také vedl hanebná svědky. A toho, aby 
naříkal svědky, že dopustiti nemůže, poněvadž jest toho při 
publikováni nenaříkal. Vedla na to zřízeni zemské X, 12, S, 9, 
E, 10, A tak že toho nyní užiti nemá. A ku paméti táhla se, 
že žádal Adam, oby brzy poděleni byli vejpovédí, a ohlásil se, 
že | tím ku právu přistupuje; a poněvadž p v ře zavřena, žádala, 
aby při tom zůstavena byla. — Od něho : Že nerad jest tomu, 
uač jest nastúpeno, že jest tu on p, Petr Bilsky* z Valáškova 
dotýkán od Jiříka tíkopka. A tak soad, poněvadž praví „ha- 
nebné svědky", tehdy že úřad jeinu je ukázal; a pravil tu, že 
jest vedl tak dobré svědky jako on, a jeSté lepší. A kdež původ 
i odpor ku právu přísahy fini a strana proti juramentuin že by 
sobě na s\ěddcli zlepšiti chtěla, že jitu toho, aby o tom svědky 
vedli, bývá propůjčeno. A to že on Adain ukáže, že sú Markétě 
Zlomkové z ouplatku a z peněz svědčili, a v té příčině že se 
bude úřad védéti jak zachovati strnuv zřízení. Zřízení zemské 
na soudy zemské se ztahuje a tam strany obě že přísahy nečiní 
ku právu, jako zde; a protož toho že užiti žádá. — Dictum: 
Pan Adam ted skrze přítele oznámil, což při tomto právě ne- 
chvalno a registry není poznamenáno, v a protož do středy toho 
že se odkládá. — Od ní p. Škopek: Že jí ani jemu pokoje pan 
Adam nedá, a potom ji prosí, aby jemu pro Pána Boha pokoj 
dala. — On: Že se tak chová podle zaručení, ale od níže po- 
koje míti nemůže. - Dictum : Aby pokoj choval podle zaručeni 
svého. 



•ió9. Konsistoř pod oboji radí k mírnému dohodnutí mezi osad nimi 
záduší sv. Martinu a poručníky kšaftu kněze Václava Hartmann, 
faráťe Lstibořskčho, v příčině stříbrné konvičky jemu svěřené, 
s kteréž dle tule dárkyně měl býti udělán kalich a týž dodán 
tomu kostelu, při kterém ona bude pochována. 

15«&, 31. srpna. — Die fer. C. post Decollatiouis Hapt. — (P>. foJ. 15*, a. 

Táui osadní záduěí sv. Martina s poručníky kšaftu kněze 
Václava. Oni žádali, aby k průvodům byli připuštěni, že jest 
ona nebožka tu odkázala konvičku k zadusí, kde lehne. — 
Od poručuíků proti tomu: Že příčiny sú položeny, že kněz Havel 
jim není povinen odpovfdati, avšak pod tím k ainluvě že podáni 
jsú, a knězi Havlovi jako přespolnímu že není dáno véděti, kde 
by smlúva měla býti. Žádal zůstaven býti při vejpovédi. jest-li 
pohotově. — Dictum : Aby dnes někde se kofitovali, poněvadž 
jest o duchovní věci, třeba u pana primasa. — Na to: Že tak 
učiní. 



i** 



360. JÁonsistoř pod oboji h žádosti poručn(k& kšaftu knéte Jana, 
faráře od Matky Boii před Tej/tetn, potvrdila tento kšaft, 

1566, 6. září, - Die fer. 4. ante NatiYitatis B. Virg. M. — (P), fol. 158, b. 



361. Kwsistoř pod oboji kárá Jana, děkana „od Hory Kutné od 
Vysokého", pro rušeni ceremonii, neknéžský oděv a nezachováváni 

postu. 

1686, 6. září. - Dle f. 4. aute Nativjtatem B Virg. Maria* - {Pj, fol. 158; 

Kněz Jan děkan od Hory Kutny od Vysokého. Dictum: Že 
proto povolán, že zpráva, jak při oltáři Páné velmi prázdný, 
nevážný jest a neuctivý a canonu že nepožívají, rovně jako od- 
řezanci Cvingliáni a Valdenští. Dále že velmi zřídka mše svaté, 
do roka asi dvakráte jen, zpívají, a tu nevědčti, kdo je skládá 
it koho tu slaví. Též že s nemalú potupu a a pohoršením šatů v 
kněžských neužívá, ale v krátkých šatech a prsteny chodí a post A v 
že nezachovává pvi své čeládce, a to všecko že lehčí a sám že 
mši svatých neslouží. A jestli to tak, že on kněz této konsistoře 
není; a to že činí na zlehčení svého úřadu a potupu a posmiáek, 
a kdyby kněz který tuk jak náleží slúžil, že posmíšky z něho 
má, aby ho od tuho odsmáti mohl. O tom aby správu učinil, 
jest-li to tak, čili co jiného. — Na to: Ze tohoto půl leta na 
větším díle nemocen byl a mezi tfin že neslúžil. až in die Trini- 
tatis za městem a kázal tam v nějaké zahradě, kde jest kaza- 
tedlnice. A tak že, když neslúžil, páui farářové za něho zastávali, 
a teď když slúžil, že elevací dělal a pomáhal sobě druhů rukú. 
A kdež zprávy sú, že by nové nějaké náboženství bylo, toho že 
není, že Introity zpívají a mají je a pořádné je zpívají i prosí, 
a u oltáře že neposmíval se knézi, a Pán Bůh ví, že o tom neví. 
Strany vigilií, že farářové u něho bývají ; když nemocen byl, že 
doktor jemu kázni jíchu jisti z slepice. A v šatech že chodí v po- 
ctivých, a kdyby toho co bylo, že by sám oznámil a ústa aby mu 
krví se zalila, kdyby jinú zprávu dával, a podruhé řekl, kdyby 
jináč zprávu měl dávati, že by *e bál, aby jemu se ústa krví ne- 
zábla. — Dictum iterum: Aby mu mohli vyrozuméti a on úřadů 
zase, že na to nedal odpovědi, že neříká canonu žádného. — 
Na to : Kdo jest stál při něm, aby ho neříkal, a podle dobrého 
svědomí praví, že jej říká jeden i druhý: ven že neumí, ale z kněh 
že říká, n jiného že nemá. — JTázán, že dával čeledi maso pečené 
a vařen*?, tak-li jest? Na to: Že neví, dušli-li aú jeho kdo z čeledi, 
že neví, že ležel, jak jest to kuchařka opatřila, — Tázán, že přes 
ůst několik snědl telat a dva hrnce sádla vymastil. > — Nato: 
o toho není, že to sú omylué zprávy, a že má sádlo to ješté, 
které kupil. A že se tak chová, jako u pana otce svého, děkana 



Píseckého se naučil, a jináč že se chovati nemíní. — Ruisus 
dictum: Že jest mohl porozuměli, že jest obeslán z pilnÓ"potfeby, 
nepokládaje sobě lehce, co jest jemu předstřirio, a že bylo hotové 
a jisté, kterak se k němu zachovati mají. A poněvadž se Boha 
pří té své odpovědi n, svého svědomí dokládá", a prohlfdajíce 
k tomu, že jest tu děkan Hory Kutny, že toho odkládají, aby 
naů neuspíšili. Ale však té zprávy že nepřijali za báseň, ale 
horlivě že to přijali, že lehčí posty a mše svaté, tomu že odpírá. 
A protož aby nebral tak úřadu, že by to jed*' ní bylo pokoutné, 
ale že zjevné to bylo, když v sobotské dni méštaué přišlí s čeládku 
jedli. A protož že toho lehčiti nemohu, ale jeho berú na závazek 
cti a pod zbavením úřadu sv. kněžství rukou dáním, že se tak za- 
chová, kdy mu se dá znáti. — Na to rukou dáním slíbil a oznámil, 
že rád chce to ufciniti a že ví, kdo to praví: „Hic uiger est, hune 
tu Romane caveto," a ten že jest jeho po dvakráte chtěl biti 
a lotru a zrádců mu nadal a za dosti lehkého pacholka sobé 
jeho postavil, a on že v krátkých Šatech chodil o jarmárce. 

362, Konsistoř pod oboji slibuje učinili připsání do Kutné Hory, 

aby urážka učiněná faráři na Kaňku byla napravenu, 
1566, 0. záfl. — Die f. 4. aute Kativitatem K Virginis Mariae — <P), fol. Ifi9, a. 

Kněz Jakub, farář s Kaňku, podal supliknef, v které žádá 
opatření, že jest pan Tomáš Hašek, primas, naň s sekerou přišel 
a jeho haněl in die Decollationis Baptistae. Zádní za připsáni 
k úřadu, aby děkan Horský to, přivolaje k sobě z úřadu osob, 
vyslyšel a porovnal pro outraty, poněvadž jest cbudý. — Dictum: 
Že připsání vydati chtějí k úřadu, aby to opatřili jakožto při 
svém, kteří jím vládnu, páni Sefmistři. 



363. Dalěi obrana Adama Vršovského proti Markétě Zlomkové, 
která ho vinila před konsistoří podobojí zdaného slibu manželského. 
13615, B> sárí. — Die fer. 4. aute Nativit. B. Virginis M. — (P), fol. 109, k 

Adam Vršovský s Markýtú Zlomkovú. Dictum: Jakž jest 
pan Adam ozvání učinil, chtěje k některým svědkům přistúpiti, 
a k tomu dni jemu odloženo, a protož jest potřebí, aby^ Adam 
oznámil, koho naříká a z čeho a proč? — Od ného: Že Šen- 
kýřku od Palečků, která k tomu se přiznala, že jest záplutu 
vzala od Markýty, aby jí o slíbu svědčila. Druhé proti p Ma- 
tyášovi Mládkovi, že toho na něm žádal, aby mu to vysvědčil, 
že jest Markýta Zlomková s Maryškú slib k stavu manželskému 
mela a má; a o tom že p. Matyáš Mládek vědomost maje, toho 
nevjBvédčil. Item Voršilu, Svadil z „Andělské zahrady", že 



jest jiné svědčila, než na ní žádal. A potom že jest s Ma rysku 
měla slib prvé, nežli on ji znal, a zapovídala, aby jeho Ma- 
nsky neoddávali. A tak ona se nemohla propouštěli s ním 
sama, ani s jiným zavazovali. — Od ní : Kdyby se nedostatek 
nacházel o slibu jako původu, a on potom se doptal jiného 
svědka, opravíce se, že může ku právu zas přistúpiti; ale tyto 
jeho obrany postačí ti že nemohu. Žádala při pr úvodích zůsta- 
vena by ti. A by pak toho svědka, kterého naříká. ne[na]byla, 
že na jiných bude dosti míti. A strany pana Matyáše, co k němu 
promluva, žo při právě světském bude k němu vědéti, jako za- 
chovalý člověk, jak zachovati se. — Na to: On táhl sena vej- 
pověd mezi panem Hlaváčem a paní Alžbětu Ztibovú, že su i 
nemohli z slibu propouštěli. A tak ona Markýta také nemohli 
Maryáky propouštěti. — Dictum: Že promluvení toto jeho pana 
Adama bylo v vážení bedlivém, a toto že mu dávítjí za odpověď : 
Po takovém pozdním jeho ozvání že mají spravedlivé toho pří- 
činy, proč jeho ozvání místa míti nemůže; ale jakž jest jim 
odloženo ku podělení právem o hlavní příčinu, v pátek nejprvé 
příští poděleni budu. 

864. Kněz Šimon Golthniann s Krosna, P/eim/slské dieeése, přijat 

jest k straně pod oboji. 
16(i6, 6. září. — Pie f. 4 ante Natiritatem B. Virg. Mariae. — (P), ťbl. 159, b. 

Sacerdos Simon Goltluuan Bartholomaei de Crosno, diocesis 
Praemysliensis, žádal přijat být i v poďt svatého kněžstva strany 
naší; ukázal zachovací a formáty od pana biskupa Valentina 
Herbuta, biskupa Přemyslského. Léta 1564 sabbato ante Trini- 
tatis datum toho jeho formátu. — Dictum : Že místu tomu dávají, 
že jest pořádný kněz, ale kdo jest jemu radil, aby tam prve byl, 
nežli byl přijat, že jest jemu nedobře radil. A předloženo mu, 
jak při oděvu se chovati má při straně naší. A tázán, umi-b 
mši svntú slúžiti 8 má-li manželku, odpověděl, že nemá 
a že nmf slúžiti. — Dictum: Že jeho přijmou při íasu sv. 
Havla, když sem do Prahy se přistěhuje, ale že ještě jeho ne- 
přijímají. Zanechal formátu a listu a má se přistěhovali s věcmi 
svými o sv. Havle do Prahy. 



365. Osadníci u sv. Michala v Starém městě Pražském žádají kon- 
sistoř pod oboji, aby jim ponechala kaplana, který podán byl kancléti 
království Českého. Konsistoř odpověděla, že to již nelze směniti. 
16«6, 7, ráří. — Die f. 6. in tigilia Nativitatis B. Virg. — ÍP), fol. 160, a. 

Páni osadu! od sv. Míchala v Starém městě Pražském.*) 

•) Iu marg-ine: P. kancléř; M. Niltmlym mluvil. 



Oznámili od svých pánův pozdraveni, a že zprávu učinil kaplan, 
že podle úřadu sněžení jinam podán býti má při sv. Havle. 
Pak že proti snešenf taliovému nic nemluví, než že žádají, aby 
při té osadé zanechán byl tak, jakž jest při pověděl a chce tu 
zůstati, a že tu chová se náležité. Též že oni tu kaplana cho- 
vali musejí povinně, a kdyby to bylo obmeSkáno od nich, že by 
mohli k sohé domluvu mn. Žádali za odpověď přátelská — 
Dictum: Že jest podán panu kanclíři království Českého a jemu 
o to již jest psáno; a kdyby byli se ohlásili, že jest jim připo- 
védél, že by se v tom jináč spraviti mohli. A protož aby se 
v tom spokojili, že to se měniti nemůže. — Od nich: Že vě- 
domosti neměli, aby JMti podán byl, a proti tomu že nic Hkati 
nemohu, a že by rádi kaplanem byli opatřeni. Žádali, aby za 
zlé jim neméii, že v tom paua kancliře šetřiti s panem pri- 
masem musejí. 



366. Kněz Jan, farář od so. Mikuláše v Starém městě Pražském, 
odpovídá před konsistoří podobojí, ie v jistých arttkulicJi jemu, 
předložených věří jako církev obecná; i podal o tom spis. Kon- 
sistoř žádá od něho světlé odpovědi. 

1666, 7. edlí. — Die fer. 6. in TÍgilia Nativitatia H. Virg. — (P), fot. 160. 

Kněz Jau, farář od sv. Mikuláše v Starém městě pražském, 
oznámil: Jakož mu bylo před týhoduem podáno tří artikulův, 
aby na ně dal odpověď; i že v paničtí má ty artikule: 1. strany 
Pána Krista přímluvci; 2. strany na nebe vzetí Panny Marie, že 
jest vzata s tělem i s duál do nebe; 3. že by Fauna Maria měla 
počlti jako jiná žena a blahoslavenství došl i skrze víru v Krista. 
I že tuto dává odpověď: že o těch artikulích věří jako písma 
svatá a svatá církev obecná kresíanská, a teď že podává spisu 
o tom, a bloudil-li by v čem, aby ráčili jeho napraviti. 

Knéz Jan farář Mikulášský zase. Dictum: Že jest dnes 
týden jemu oznámeno, které artikule mezi jinou řečí promluvil 
a vystřelil, a to přátelsky jako knéží knézi v známost uvedli; 
kterého pak spisu podal, že jeho nevážili, ale tomu vyrozuměli, 
že jest odpovědi na ty artikule nedal. A tak že dává odpověď, 
jakoby liřad to slyšel, jeáto žádný z nich tu nebyl, než že od 
jiných tu zprávu mají. — Na to: Že jinému odpovědi dáti nemohly 
než úřadu, od kterého to k sobě mluvili slyšel. A tak co tu mluvil 
z písem svatých, že se k tomu zná, a jiného nic sám z sebe ne- 
mluvil, než z písem svatých. A strany na nebe vzetí Panny Marie, 
že srovnávají se doktorové na tom, že jest umřela, a na tom 
domuéní že se nesrovnávají, aby byla vzata. A potupně nic že 
nemluvil, leč calumniatores někteří jemu to jináč vyložili, A též 
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taká Že nemluvil toto, aby Patrna Maria některým Jiným spů- 
8obem pofiíti měla, než Duchem svatým. — Dictum : Že pominul 
toho; ad interrogata responde, mluvil-li jest kdo věří, že Pannu 
Maria vzata do nebe s tělem i s duši, že hřeší ? — Na to: Že 
vzali jináč, že vedl uřitele, kteří to praví, a svého tu ani 2 sebe 
nepravil zdání. — Dictum : Druhý artikul, že v nebi není žádného 
jiného přímluvci, než sám jediný Kristus. — Nato: Že tak víří 
a písma svatá k tomu má. — Quaestio: Není-li jiného? Na bo: 
Že není, a že o jiném neví: — Dictum: Třetí že u sv. Linharta 
mluvil, že Panna Maria není blahoslavená skrze čistotu a pokoru, 
než skrze samu viru, a protož též počala jako jiná žena. — Na to : 
Že mluvil, že skrze samu vím v Pána Krista blahoslavená jest 
učinéna Panna Maria; ale aby počfti měla jako jiná žena, toho 
že nemluvil. ■ — Dictum vursus: Že na třetí artikul nemohú roz- 
uméti, tak-li jest mluvil. — Na to : Quia tídes justificans sicut 
arbor sola non mauet, a že prvé dal odpovčd: quia fides justi- 
ficans jako strom habetbotia opera a jako priucipalis causa justi- 
ficans jest. — Questio: Mluvil-li jest tak? — Nato: Že mluvil, 
že skrze samu víru v Krista jest blahoslavená, a cnosti její ne 
nepotupil, a ví, že jest jiná víra historialis a jiná justificans; 
a toho že nemluvil, aby počala jako jiná žena. 

Knéz Jan, farář Mikulášský zase. Dictum: Že k uvažováni 
čas nepostačuje. A tázán, kdo jest to psal: že ten hřeší, kdo víří, 
že Panna Maria vzata do nebe i s tělem i s dusí. — Na to : Že 
chce oznámiti. — Questio: Žádného-li jiného není v nebi pří- 
mluvci? — Nato: Ze není. — Quaestio: Excluditne creaturas? 
Na to : Že Zachariáš pise, že andél Boži se přimlúvá a že žádají 
nám svatí dobrého, ale že jest jiná přímluva služebníka a jiná 
pána, a tak rozdíl jest mezi svatých a Pána Krista přímluvu. 
A svým časem že toho dokládá, a svatí že se s námi lásku spojuji 
a dobrého nám vinšují. — Dictum: Kde jest promluvil, žo bla- 
hoslavená Panna samů vírů jest spasena. A to přidal „samů". — 
Na to: Že fides Dunquam est sola, a že jiná jest priucipalis causa : 
Deus a potom fides. A jiným časem že to bude v uváženi, a dáno 
mu zuáti, čím by se spraviti mél. 



i 



36*7. „Ctihodný kněz Štěpán od sv. Haktala rukojmí se postavil 
za kněze Jana, kaplana Tejnského, který na ratházc seděl, pod 

40 kop miš," 

11165, 7. záři. — Die fer. 6. ia vigHia Nati?it. li. Virg. — (P), Jol. ICO, a 



3titi. Konsistoř podobojí napomíná Janu, kaplana Tynskčho, uby 

se poslušně choval, ze bude pak podán ea faráře. 
1566, 7. září. — Die f. 6. in TÍj»i]ia Nathitatis B. Virginis. — (P), fol. 161. 

Kněz Jan, kaplan Tejnský. Dictum: Že nemohlo k tomu 
jfijíti, aby napraven býti mohl, než skrze trestání, A teď že 
nalezl přítele, který se jemu podal a i těžkém jiného nalezl. 
I hledíc na jeho zapiš, že se nezapomene na Pána Hoha a svou 
poctivost, že tak se chovati bude, aby neurazil svých starších, 
a kdo bude podán; bude-li se chovati jako na křesťanského 
kněze záleží, že bude potom moci podán býti tu, kde by mohl 
sám farářem býti. Napomenut, aby drzosti a pyšnosti poustoupil 
a choval se, jak náleží. — Na to: Ze se tak chce chovati; 
žádal odpuštěn býti do patrie. — Dictum: Pod týmž nikojem- 
stvliu aby šel. 



369. Pře mest kněeem Felixem, kaplanem pana lioítfy Smečen- 
ského, a farářem Mikulášem z Strašecího, u něhož kněz Felix byl 
poraněn. Zároveň žaluje kněz Jan, farář u sv. Mikuláše v Starém 
městě Pražském, na kněze Felixa pro nepokojné chování. 

l&Ofi, 7. žili. — Dit* f. (>. in vigilia Nativitatií B. Viijřtnis. — (P), fol. 101, a. 

Kněz Feli\, kaplan pana Uořity Suiečenského, s knězem Mi 
knláSem, farářem v Strašecím. Knéz Felix kaplan vinil ho z toho, 
že ho k sobe ivnl, a Jelička hrnčíř že jemu připíjel, a pes jeho 
že skousal toho hrnčíře, a on vzal sekeru, uťal jeho kněze, a on 
k tesáku utekl se a udeřil toho hrnčíře v rameno, a knéz Mikuláš 
že držel mu tesák, a Jen jistý jeho sekeru uťal v hlavu. Potom 
když na rychtáře to jest vznesl, rychtář pověděl, aby se s pánem 
to radil. A když zase na faru přišel, že jemu knéz Mikuláš řekl: 
Co mi hrozíš? a pánu na něho že potupně psal. — Na to od něho: 
Že není povinen jemu dávati odpovědi, že jest omylná zpráva, 
a jiniíc se dálo to než on spravuje; žádni, aby k škodám uničil, 
poněvadž on útraty vede stávaje zde. 

Kněz Jan farář od sv. Mikuláše v Starém městě Pražském, 
vznesl na kněze Felixa, že jest na faře u něho se nepokojně choval 
a M krchově kamením házel a v škole mendiky házel a pacholata 
mrskal, a když mu o to domluvil, že jest lál a potom na farní 
dům házel n napravši se na dvíře, šel pryč. — Na to od kněze 
Felixa: Že byl u M. Havelky a potom šel do školy, a že dává 
omytnú zprávu a že kamením neházel. 

Dictum sacerdoti Felici et sacerdoti Nicolao : Že jest žaloba 
slyáána i odpověď, a kdež kněz Mikuláš strany uručenl so do- 
mlúvá, aby dal odpověď podle práva. — Odpověď: Kdež praví, 



aby no zval k sobě, že ho nezval, a za příčimi kázáuí nějakých 
že k nému přišel. A potom soused ten sedél, a já s jinými ven 
šel. A tu potom před hrnčířem, jukž zpravuje, že kněz Felix 
potupně jest mluvil o národu Českém. A potom vzal kord, a když 
mu chtěli jej vyilříti, že jest toho hrnčíře udeřil, a pes jeho toho 
hrnčíře uhiyz, a on vzal sekeru a uťal kněze Felixa. Potom pak 
do města běžel a pohoršei.í učinil a zase přiběhl a s písařem se 
hlti chtél, abych um dal kord; a on že nechtěl, a kněz Felix dal 
mu knězi Mikulášovi pohlavek a jeho okrvavil. Chce-li pak viniti 
toho souseda, že mu nebráni, než aby on jemu čím povinen [byl], 
co mu se na f;iře přihodilo, že mu se nevidí. Strany psaní, že 
jeho má prípis, a ten ukázati chce. — Dictum: Poněvadž kněz 
Felix ku právu připravil kněze Mikuláše, aby ku právu uničil. 
A mohú-li se smluviti, že. toho jim prejt. — Od kněze Felixa: 
Ze se chce poradili s svú vrchností. — Též také oznámeno knězi 
Janovi, mohú-li se smluviti, aby se o to koštovali. Rukojmě má 
postavili zde. 



370. Konsistoř pod obojí odkládá při Markéty Zlomkové proti 

Adamovi Vršovskému pro shb manželský. 
166B, li. záři. — IHe ťer. 4. post Nativit. B. Virg. M — (P), fol. b. 

Mni kýta Zlomková. Dictum: Maje státi dnes Adam, že 
odeslal připsííní. Ctěno jest jim: žádal za odklad. Po přečtení 
ona : Že již pozdě on toto před sebe béře, a protož že se poroučí 
k spravedlivému opatření. A tomu že odporuje, jakž on pravi, 
aby se měla cizoložně chovati. Oznámila také, že on se projíždí 
n koni. a nerozumět!, aby jaká mu potřeba byla. A protož jestli 
zde tuk jako při právě světském, když nestojí strana, že dáv.i - 
právo stanné, že téhož také žádá užiti, aby k rukojmím posláno 
bylo. — Tázána také, má-li slib s p, Martinem Maryškú? — 
Na to ona: Že nemá. — Dictum rursus : Že jest jim v známost 
uvedeno to, jak žádá za odklad Adam Vršovský, též i co jiného 
píše. Protož, poněvadž nestojí, že se té pře odkládá do týbodne 
od dneška pod té pře ztracením. A to také že jemu Adamovi bude 
dáno ziuiti skrze služebníka pedella. 



371. Knéx Sixt, farář v Kamenici na Moravě, stěžuje si u kon- 
sistoře pod oboji, se mu pan Jan s Malovat' na Chrusténicich 
nemalý díl desátku odnímá. 

1565. li. záři. — Die fer. 4. post Natmt. B. Virg M. (P), ML 161, b. 

Kněz Sixt, farář v Kamenici na Moravé vznesl : Jakož jest 
podán tam, Že pán Chrustinský, pan Jan zMalovar a z Chrustěnic, 
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jemu odnímá nemalý dli desátku, a když o to jemu připsání 
učinil, že mu pohrfižlivu zase odpovéd dní. Žádal v tom za opa- 
třeni. — Dictum: Že před panem administrátorem knězem Mar- 
tinem pravil, že má od Jťho arciknlžecí Mti připsání k témuž 
pánu. — Na to: m jemu pohrůžku fiinl. — Dictum: Poněvadž 
má přípověď od Jeho arciknížccl Mti, že proti JMti nic raditi 
nemohň, a protož aby počkal rady JMti. Strany připsáal pána, 
aby se poradil o ně. 



372. Arcibiskup Pražský žádá arciknížete Ferdinanda, aby na 
fary panství Křivoklátského místo kněží pod obojí dosazováni 
byli knězi katoličtí. 

l. r >G!>, 14. září. — Rukopis t nrth. arcid. Pražák. Miísivae lat. boh. et 
gerinan. ad imper. et principes ab íin. 1605— 1670, fol. 1. 

Durchlauchtigsterl oc Auf E F. D. gnadigsten Befelch bab ich 
voli dein Amtmanu Girzik aufm Birglos jiingst nicht altein diesen 
hie beigelegten Bchriftlichen Bendit der umliegeuden Tfarrere 
lialber genouinien, sondern mích auch allbie in den alten actis 
bei den Kircben Prags zum fleiasigsteu erkundigt, in denen ich 
befunden, dass diesel ben Pfanen wie aneb andere alle fQr andert- 
halb Hundert Jahren sub una gewest sein, nllein dass bei Konig 
Wladislai hochloblicber Gedácbtnia Zeiten die Vertráge zwischeu 
den Stiinden, dass koin Theil dem andereD Eingriff tbuen solle 
in den Pfanen, wie sie dazumal betretcn worden, aiifgerichtet 
seind. Und in der Verzeicbnis befinde ieh, dass die sub utraque 
die besten Pfnrrcn, zu Pirglos gehorig, iunehaben. Weil aber die 
Oommunion unter beider Gestalt jetzt freigestellt, so steht es 
bei dein Cullator, dass er seines QefaUenfl allein catholische 
Pricster dnselbst bineinlasse. Waa mir aber uml E. F. D. hier- 
innen gnadigst befelchen werden, dem will idi gehorsanmst nacb- 
lehen, Bonsten auch darauf bedacht sein, dass auf náchst S. Galii 
ein tauglicher 1'riester gegen Augezd geordnet werde. Thue BÚcb 
E. F. D. untertliánigst zu Gnaden befelchen, Trag den 14ten 
Septemhris anno 1565, 



•'Í7.7. Konsistoř podobojí <>bes f ala kněze Václava, faráře na Zde- 
rase, a předložila tnu artikule, z nichž jest obviněn, aby dal na 
ně písemnou odpověď; i kárala ho pro neposlušnost. 

If.CS, 17. září. Die f. 2. post KxaltiUiojiem s. Orucis. — (P), fol 102—163. 

Kněz Václav, farář cd sv. Václava z Zderazu Dictum: Že 
ybsílán byl nejednou z příčin důležitých, ale služebník že pravil 
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že nťbyl k uěmu pouštěn, a když psal na dveřích aneb oustné 
s ním mluvil, aby se postavil, pak že nestál ani na psaní ani na 
oustní rozmluvení. A jak jest k úřadu přistúpil a jak obedientinm 
sliboval, že ví o tom. A protož, proč se to od něho děje, aby 
oznámil nyní. — Na to: Ze pokud pamatuje a ví, pokudž jesl 
na Zderaze o podellus mu pověděl, Že jest vždycky stál, L při 
času sv, Jiří, 2. i potom, když sněm byl. Potom 3. když na 
artikule měl dáti odpověď, že jest potom u pana administrátora 
nn Malú stranu šel a tam že od něho pan administrátor přijat 
tu odpověď: a kdyby seděli páni, že by zde v kolteji se po- 
stavil. A 4. potom že jemu od pedella nebylo oznámeno nikdy, 
a o tom, 1/6 děvečce poručil, aby nepouštěla žádného, když ol 
domu není, jak nyní mnozí škodní okolo chodí. !>. A když p tOM 
zvěděl, že pedellus u něho byl, že jest se postavil u p. admini- 
strátora na Malé straně, že pro nedostatek zdraví státi němuž' 1 ; 
avšak že by postavil se, ale že křtíti mě! détátko a cekal na 
ně do 15 hodin, nemohl se a neměl potom vymluviti. 6. A onehdy 
na den Panny Marie, jakž mu pedellus oznámil, že se postavil. 
Táhl se na na pamět pana doktora Jiříka. A teď také že se 
hned postavil: a protož že žádá, aby správám nedávali místa, 
n pakli jest co v nedostatku jemu se přihodilo, aby ráčili ran 
toho milostivé vážiti, že toho z neposlušnosti neučinil, že ví, 
že by takovú neposlušností Pána Poba urazil. Oznámil také, 
že zvoník jeho napsání to smazal, neví proč. — Dictum rursus: 
Že uvažována jeho 01'pověď, a to Že jest za stížnost úřadu, že 
maje dáti odpověď psaná na jisté artikule, že oustně mluvil 
s panem administrátorem na Malé straně, ale on že k sobě 
toho nepřijal, aby to zadosti bylo za odpověď. A jakž některý 
ěas do p. administrátora kněze Jana sobě stěžoval, že jinář, nepo- 
míjejíc tohoto úřadu, na místě postaviti mohl a jeho úřadu tím 
pobíhat i neměl. A protož aby odpověď dal na ně. Strany pak 
děvečky, že vždy o tom jemu oznámila, že jest služebník tohoto 
úřadu tu byl, a strany smazání písma na dveří, že jest jeho slu- 
žebník, aby na něm sobě t<»ho hleděl, a zachovali se měl podle 
povinnosti náležitě k úřadu. A potom že zkázal úřadu, že jsa 
obsiláu pro takové klevety stávali nebude. A tak takovým vý- 
mluvám iláti místa nemohu. A ten artikul že jest nejstížnější, 
že vzkázal, že pro klevety stávali zde nebude. — Nato: Strany 
takového vzkázání, žo služebník jináč mluvil, nežli jest, a toho 
že nevzkáznl, a nikda tak lehkomyslný z mládí nebyl, a ještě 
k starosti toho že se nedopustí. A kdyby co do osoby měl, 
že by se zde postavil a oznámil; a o panu administrátorovi že 
nic nemluvil, a mluvil-li jest co, že by^ se přiznal podle řeči 
Spasitele Pána: Jestli vaše řeč, jest [sic]. Žádal, jestliže jest jemu 
[se] co přihodilo, Že by proti úřadu a jich Mti skutkem aneb 



řečí přečinil, aby ráčili jemu to prominuti a v tichosti ducha 
potrestati. A strany smazáni písma toho, že řeči zvoníka po- 
trestal. A strany počátku kněžství táhl se na pamét pana ad- 
ministrátora, za kněze mistra Martina že jest přijat, a vždycky 
3e poslušně úřadu choval, již jsa na 2a let knězem. — Potom 
zavolán ppdellus a tázán, co by dni p. farář za odpověď. On 
oznámil: Že takto dal za odpověď: Pedelle, aby uměl oznáiniti, 
oznámíš, že nejsem povinen státi konsistoři, a že dosti jest 
klevet tam; když bude potřebná věc, s jinými kuéáími že státi 
budu. — Na to od kněze: Že tomu odpírá, aby tak mluviti 
měl, že není povinen státi, a to že sobě smyslil a něco také 
o něm psáti směl; a protož že žádá podlo práva duchovního, 
aby o tom opatřen býti mohl, m jest to veliká véc. — Proti 
tomu pedellus: Že jest tak vzkázal a to na svědomí že smí 
vžiti. — Dictum ruraua tertio: Že věci nejsou malé, které sobě 
stěžuji do něho; ale on odpíraje tomu i pedellovi, jakohy on 
to sobě smysliti mři aneb od někoho naveden býti. A poněvadž 
sú takové ty věci, že jemu příčina není dána, aby on tak lehce 
tento ouřad měl sobě položití, protož že se toho do pátku po 
sv. Václavě odkládá, aby stál a sepsal odpověď na artikule. 

Tu mu také oznámeao strany Lounských, Že píši, že by jim 
povolil, aby u nich správu církve ujal. — Na to: Že pan mistr 
primas jejich byl u něho s druhým, že jest jim povolil, bude-li 
povolení úřadu a bude-li vůle Boži v tom, ačkoli ví, jak oni 
tam sú těžcí kazatelům, vSak do dalšího ^opatřeni, bude-li podán 
tam, že by to ujal. — Dictum iterum: Že vznášejí na p. admi- 
nistrátora od osadnfch, jak jest jim těžek strany posluhování 
křtem svatým, a jeduo že by dtté umřelo a druhé sotva pokřtili 
na Vyšehradě, a třetí že p. administrátor sám musel pokřtili. 
Dále že zahnal manžely, starého slepého jakéhos, tak že p. ad- 
ministrátor je oddati musel. A protož i o tom také aby dal 
při témž ěase odpověď. — Na to: Že vyhražuje úřad a ucti- 
vosti zachovává, poněvadž ráčí oznámiti pan administrátor osoby, 
že by ty artikule na uého vznesly. A protož když budú ty osoby 
obeslány, že jim odpověď dáti chce, kterú se budou ti lidé 
spraviti moci. Strany artikulův, že tak to vykonal, poněvadž 
prve nebývalo toho, aby na oznámené artikule dávána byla 
psaná odpověď; protož že jiné odpovědi na ně dáti nemůže, 
než tu, kterou dal p, administrátorovi, a ta jest v paměti. Žádal, 
aby v tom potahován nebyl; a poněvadž práva jsú, kdo koho 
viní, aby stál, a taká tu váickni žalobníci aby obesláni byli, že 
jim všem odpověď dáti chce. — Dictum : Že kdo sobě s pokojem 
stejská, že nejde příčiny k nepokoji, a že pro svú pejchu a 
zpouru byl trestán, uezachovav se podlé poručeni úřadu. A strany 
Zderazských, že mají lidé k p. administrátoru jiti a svú těžkost 



a bíduost vznésti, a tito osadnt builú-li zde inlti státi, že to 
bude ne na jeho, ale na úřadu uvážení. A protož, přizná-li se 
k tomu aueb odepře-li tomu, že potom bude v uváženi, budú-li 
m(ti obesláni bytí. 

Na to: Že nevf o toiu dítěti. Polom že z dobytčího trhu 
nesl k Subunáčům d(té, to že zvoník ozuámil. Stranv druhého, 
že nějakého podruha, když přišel o křest, ptal se, kde jest od- 
dáván ; on pravil, že u Matky Boži v klášteře zbořeném A ptal 
se ho, kde jest tehdáž byl, že pověděl, že byl v Zderazské osadě. 
I že tnu Tekl. že nějaký musí nepořádný býti, a ukázal, je.stli 
s nl oddán, a potom že znlál a šel pryč. Struny starého, že 
toho nežádal on a nebyl u něho, než žony jakési, a že jim řekl, 
kily se ženy starají o vdávání, že tu uéco jest nepořádného. 
A protož že žádá, aby neráeili tomu véřiti, poněvadž svédom! 
má Pánu Bohu zachovati, a žo by jináC nepravil, kdo jest ho 
koli omluvil z osadu (ch. — Dictuui zase: Co jest jemu oznámeno 
z snesení všech pánův konsistoriáuuv, aby so tlm spravil a od- 
pověď dal. v A potom že také oustní chce dáti odpovéď zde 
v úřadu. Žádal za těch artikulů' v poznamenáni. Oznámeno, že 
jeho věc není; aby setím spravil, co oznámeno předešle. Stím 
odešel. 



374. Konsistoř pod oboji odbývá posměšné vyslané osady sv. Mi- 
chala v Novém městě Pražskům na žádost jejich za jiného faráře 
na místi kněze Jana, kUrý fary té se vzdal, připomínajíc nepřá- 
telské chování osadníka preti konsistori, když faráře toho trestala. 

1665, 2B. záři. — Die fer. J. uate Venceslai. — (P), fol. 163, a. 

Vyslaní osady sv. Michala v Novém méstě Pražském žádali 
na místě pánův a osadnleh, poněvadž kněz Jan, farář jejich, 
od nich odpuštění jest vzal, aby opatřeno býti mohlo to záduší 
chudé správci církevním. — Dietum : Tak jakž sů od pánův 
starších vysláni, aby žádali úřadu za opatřeni jiným správcem, 
že by ten kostel bez faráře býti nemohl, což tomu říci, kdo 
sedě za stolem zmešká oběd a po trhu jde na ryby? Že nevédl 
tak brzy na rychlost jeho vžiti, A tu také jim domluveno, když 
jim podáo byl tento farář, že potom, když byl v trestání, proti 
konsistoři běhali s suplikacími a nedotáhli se úřadu a neozvali 
a mluvili, co se jim líbilo, dráždíc lidí a šálíc, když ten kněz 
pro své přečinéní trestán byl. A tak že sú se toho dopustili, 
čeho se jest od 40 let nestalo. Protož kterak jim kněze podati V 
A tu že sú osob neplundrovalí v svých suplikacícb, než Jeho 
arciknížecí Mt, a tak ta věc veliká může někdy některým z nich 



přesedne [sic]. — Na to: Že jim nedal časně znáti. — Dictuin: 
Ze jest řád v tom, kdyby se jim spravili; ale že ho pomíjejí, 
aby zdrávi požili. 



.375. Hozsudckkonsistore podobojí v trestním řízení proti Matyášt 
Praskahvi ze Žatce pro dvojŠenství. Týž rozvedf-n od druhé man- 
želky a vzat do vězení. 

1565, 26. záři. — ltie far. 4 nnte Veoceslai. (Pi, fot 163, b, 

Matyáš Praskal s Kateřinu, manželku svú druhu. Dictum: 
Tak jakž jest se ta věc dlúho protáhla, že jest on sobě man- 
želku jinú krom té, kterú prve měl, vzal, o čemž právo toto 
žádné védomosti nemélo, a tak právo toto tomu povoliti ue- 
moldo a nemůže. — Tázána ona od úřadu, věděla-li jest o tom, 
že ou má prvni manželku, a věděla li jest, že on nemá povolení 
od úřadu k tomu, aby se ženil. — Od ni: Že j( pravili, že on 
na 7 let o manželce předešlé neví a že má povolení, aby sobě 
jinú pojal, a že na tom ona žádné škody nésti nebude, a ta- 
ková zprávu že by i jiní přátelé její dali, kteří při tom byli. 
A poněvadž jest podvedeua, že se dává na nůlust, Promluvila 
potom pak sama, že sú ji podvedli jako sirů a přiřlkali, že na 
tom uebude míti Škody, čeho jest se sirá žena nenadála, a že 
žádala pfrltd jeho, aby ji k tomu uepotahovali, jestliže nemá 
od úřadu tohoto povolení; ale oni že jí přiřlkali na své statky 
a na své hlavy. — Od něho: Že žádá, ponévadž jest právo 
toto milostivé, za milostivé opatřeni a za odpověd laskavú 
i o ochranu jakž jí tak také sebe. — Dicttim: Že právo toto 
duchovní s takovými lidmi a s nimi jiného učiniti nemůže, než 
co jest za právo, ponévadž ona jelio manželkou býti ani on 
jejím manželem býti nemohl a nemůže, a také on že to před 
sebe vzal, čeho jest učiniti ueměl: protož že budú podle práva 
od sebe odděleni. I tu hned jest dáno jim juramentum separa- 
tionis. Tu jest také jemu domluvení se stalo a napomenutí, co 
jest slíbil, aby tomu zadosti činil, a jí též také, že jest hodna 
trestání proto, že jest se oddati s ním dala u mnichů, a hued 
že by musela do vézení, kdyby v tom podvedena nebyla. Ale 
ponévadž Matyáš toho se dopustiti smél proti právu tomuto 
a sobě druhů manželku pojiti, z té jiříčiny že jeho do trestání 
svého berú. Ona poděkovala z milosti. On připověděl tak Be 
zachovati a žádal za milost. I vzat jest do vězení na rathouz. 



376. Kněz Bartoloměj, farář u sv. Barbory v Kutné Hoře, přeď 
nesl žalobu na děkana, ie mnohé obřady mění a vynechává a ke 
v postní dny čeládce maso dával. 

166&. -26. íári. — Die fer. 4. ante Vonceslai. — (P), fol. 163, b a 186, b. 

Knéz v Bartoloměj, farář od st. Barbory z Hory Gutny. 
Dictum: Že kaplan vznesl na dékaun, že neříká „orate fran - - 
a canonu jednoho i druhého neříká, u nékdy že bez ornátu 
slouží a že by maso dával čeládce v postní dny. A ou kněz 
Bartoloměj že hy psal, co ten kněz praví, že jest to tak. A když 
jeho k děkanu obeslali, že zapřel všecko. A poněvadž nynf on 
jest přítomen, aby oznámil a vysvětlil, co jest tu samo v sobě, 
aby věděli, jak to opatřiti, aby on rozuměl, že ještě jest řád 
a býti má. — Na to: Že připsání žádného nepřijal, ale že ten 
kaplan stěžoval u něho, že děkan jemu nedá, aby zpíval „Do- 
minus vobiscum" neobraceje se, a „orate fratres aby neříkal 
a cnnonu, aby nestál illúho a neříkal, to sobě že jest stěžoval. 
Strany jedeni masa, že jest ten jistý kaplan čeledín jeho, ale 
on kněz Bartoš nebývá u něho. A též když jednu sloužil, že 
kněz děkan neobracel se a neklekal při oltáři a ,sancti" fcfl 
pacholata n Vysokého neumějí, a on jich při oltáři nepotřebuje 
a cationu také že knéz děkan neříká, než verba consecrationis. 
n v mžále že jest v canonu „tu lžeš etc." připsáno. A v posté 
že dal tele zabiti, které od šafáře koupil, tu na faře. Při toni 
oznámil, že mini odpuštění vzlti podle připsaní předešle od 
úřadu k němu učiněného, a protož že žádá za laskavé opaiřem. 

Kněz Bartoloměj zase: Dictum: Jakú dal zprávu, že tomu 
věří, že jest to tak, ale mohli by požiti koho aneb kněze, že 
by to seznal. — Na to: Co píší páni, že jest to tak, ale co 
nového pan děkan zamýšlí, to jest v pravdě tak, a že zpíval 
in viiíilia Bartholomaei : „Stal se svár mezi péstúny Kristovými". 
A protož aby byl obeslán, že jemu to min viti bude, co k tomu 
dí. Oznámil také, že jedna mše bývá všední dni i v neděli, 
a jeden kněz káže a druhý slúží. Ráno Že knéz udělá konse- 
crací a potom zpívají a potom kázaní a potom communií, potom 
zase kázaní veliké, a pak lidé jdu z kostela. Strany letanií, že 
neoznámil, a convocaci nedělal ani de saciis liquoribus. — 
Dictum: Co se tkue žádosti jeho, že v paměti jeho mají a jemu 
toho přejí, aby vzal odpuštěni, Že bude opatřen. Potom za:*e 
vznesl, že ho děkan chtěl s šramem do konsistoře poslali a ka- 
plana že zahnal. Strany uišálu, že před Benešem ještě to psáno 
tam bylo; a oznámil, že do konsistoře tam cboditi nechce, že 
pau děkan s nějakú osobii, kterou soudili, měl činiti, a že dJtě 
umřelo zde u Kordflv, jakž jest zpráva. S tím odešel. 



377. Kné; Jiřík Ayricola, archiděkan v Hradci Královi a kněz 
SMM4HI, farář od sv. Antonínu tamtéž, káráni jsou od konsistoře, ie 
nezachovávají řáúúv církevních; farář Si/neon Ženatý dán do vizenx, 

ttM, 2tí. září. — J>ie fer. 4. nutě Venmlui. - (P), tbl. 104, a. 

Kněz Jiřík Agrikola, archiděkan Hradecký, s knězem Si- 
meonem, farářem od sv. Antonína odtudž. Od kněze dékuua 
vinšovánf dobrého oznámeno a která by byta příčina obeslaní, 
že slyšeti tlíce. Dictum: Žfl musili osobu jeho sem hnuti 
i s druhým knězem Simeonem, aby s ním promluvili o to: 1. Že 
má v paměti, když ho do Hradce propouštěli, že pHpovědél, 
že. se chce konsistoří spravovati a v řádieh církevních státiaje 
vykonávati ; tomu úřad že jest Věřil, ale že zmejleni sú a lidsky 
mluvě oklamalo, a on tam vzal před sebe, co mu se líbilo 
a v obediencí se zepřel a vytáhl v tom, když mu od úřadu 
připsáni které bylo, 2e odpovědi nedával a podlÓ pořádku poslům 
neplatil. A když zaslechli, co se děje na předměstí od kněze 
Simeona, že přikázali, aby jemu zastavil kázání a to opatřil, 
alty zde stál a se spravil těch řečí, kterých tam v prostém lidu 
užívá. A ten kněz od toho nepřestal a nepřestává, a tu nic není 
toho učiněno od něho, a protož teu artikul jest stižný do jeho 
osoby a zdá se úřadu, že ani jemu, ani tomu městu toho snésti 
nemají. Kdo jest on, aby proti tomuto úřadu takovii hlavu nesl? 
"2. Když se toho dověděli, když ten jistý kněz nějakú dívku či 
manželku, tu snad vyležela |sicj; jak to teu lid nese, kdyby 
nesl uši, že by uslyšel. Iteut strany suplikací, která od prostého 
lidu vyšla, jak se dotýkají a hanějí, ■ o mSi co se hlásá; a ta 
snad vešla jemu do rukou a psáno mu, aby jí připiš sem poslal, 
maje dati odpověď, která snad jest v rukou JMCské, a on dal 
odpověď, že ji dal na rathuz. Kdo jest tam v Hradci, aby oni 
tam konsistoř napravovali? A tu že mu bylo připsáno, aby tu 
suplikací sem poslat. 3. Že slúží tam kdy chce, a lektury každého 
dne že tam nejsú, a mše že slúží tam ne podle inšálu, který se 
neměnil; a on to tam velmi divné a s posmíšky činí. A to na 
Hradci není, aby oni se o religion urovnávali a o tom nic ne- 
říkali bez vůle úřadu A když měl nésti saeniuieiituin při u- 
mučeuí Krista Pána, že kněz ten Polák nesl na ramenu a tam 
vhodil, až se pes lekl a štěkal : a tak piofanatio tu sacramenti. 
4. Sacros liquores ic jemu odeslali pornučujlce, kterak se při 
tom chovali má. A při tom, poněvadž pan arcibiskup ordinovati 
nechce, že byly tě vule do Vidně poslati, a to bývalo, že preláli 
k tomu pomoc ěiuívali, a oni po 1 tolaru aby dali. A on vzavše 
takové psaní, žt; s ním chodil, a jak jest to vážil a šacoval, že 
žádné odpovědi nedal, ucinil-li jest čili nic, a více k posměchu 
nežli k povinnosti odeslal 5 kop, a nepsal, kdo a kde jest a sú-li 
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jací tu neřádové. Protož aby toho povážil, ucmelo-li jest hnísti 
tohoto úřadu to, aby jemu toho déleji netrpěli, aby od Pána 
Boba a od JMCské trestáni nebyli. A toho kněze že by sobé pod 
rukú na předměstí postavil. Čteni jsú artikulové stižni od kněze 
Simeona. A tu jemu že poručeno, aby to sepsal, a když nesepsal, 
že museli pro něho poslati, poněvadž se toho tam neumenšuje. 

Na to od kněze archiděkana : 1. Strany chováni v chrámě 
oc že dává odpověď, aby ráčili jemu postaviti toho řlovéka, kdo 
ty noviny jemu donáší. A pod svědomím svým že tak se 
tam drží, jakž mu jest poručeno, kterak se v Tejně drží. A strany 
kněze Simeona co jest mu psáno, že prve vidy tam to zvěděl, 
co psáno někdy o deset dní, nežli list tam došel, a struny od- 
povědi, žc má přípisy pohotově, co jest dával za odpověď. A M 
se poslů tkne, že jest předešle platil do 2 tolarů, a potom pak žc 
není tak dostatečný, aby měl jim platí ti ; že jest tam nedostatek. 
A strany sacros liquores, že mnozí dlúho dáti nechtěli, a někteří 
dali a někteří nic a že mluvili tak, že toho na těžkost jejich 
mlíiviti nechce. Strany suplikací, že jest spokojeno, a mnozí 
z roty Havlovi že sú tam, a tak toho sú příčina, a jeden že tam 
má cizí manželku a ženu nefádnú. A tam bylo suplikováno něco 
nedíivodného, a nic nebylo proti tomuto úřadu; a to že jest jeho 
bolelo. Strany některého připsáni a strany památky do hrobu, že 
jest se choval i pH Bacros liquores náležitě, aby se zeptali tova- 
ryše mistra Havla. A strany kázáni, uznajl-li co stranněho, že 
se podává k trestáni jejich. Tázán strany suplikací oznámil, že 
ti lidé. kteří suplikací psali, nevěděli o tom a neumějí Pater 
porter, a že byla z hlavy mistra Havla. 

Tázán kněz Simcon. Odpověděl : Že těm zprávám odporuje. 
Strany té suplikací, že ti sami. kteří suplikovali, vyznali, že jsú 
křivdu nepiávě suplikovali, a jeho odprošovali. A ti artikulové 
že sii nepraví krom jednoho, že veliký pátek, když primam spe- 
ciem podal a potom ženy některé při klekly, a potom když při- 
strojil z velikého kalichu, a to že jest před tváří Boží tak, že 
jest to z omylu se stalo, že těm ženám podal, a potom když 
mlčely, ptal se. podal-li jest jim primam speciem, a když po- 
věděly že ne, tu že jim vážně podal z kalichu Páně. Strany pák 
toho řebříku, že došli toho, kdyby nebyl schován mezi křesíany. 
ale mezi Turky vychován, aby tak měl mluviti, a že mistr Havel 
to vedl na knéze děkana Chrudimského. Strany pak manželky 
když byl tázán, že předešle jest proto jemu zastaveno kněžství, 
a potom zase od JMU kněžství že mu propůjčeno a dáno deset 
zlatých. Protož že žádá, aby jeho při tom jako otcové zachovnti 
a toho také jemu přlti ráčili. 

Archiděkau sám. Dictum: Že praví, že tam sc chová jako 
v Tejně, a že nevystavuje sacramentum a tlítkám nepodává* — 



Na to: Že nějaká děvečka uesla dité, a ji žo podávat i nechtěl, 
než aby sama matka nesla. A strany exposicí žc býv;í v svátky 
výroční, než nyní nebývá. A že má mnoho svědkův na to, že 
podává dítkám, aby tomu ráčili věřili. A vznes) také na kněze 
Vita a kněze Martina v Třebechovicích, že v řádu státi uechtl, 
a kněze Aquiliua v Telči. A strany kněze Simcona, že jeho 
trestal, by pak zde od Jich Mtí trestán být i měl, a že sobě 
posílal pro cousules, že pravili, že Boha se dokládali, že toho 
neslyšeli od něho, co ta^žena stěžovala, která odpovídala, — 
Dietám knězi děkanovi: Ze z obšírného promluvení a z těžkosti 
oznámené porozuměli, proč sou obadva povoláni, a jakú od- 
pověď dali, té že místa dáti nemohli. Neb na (en artikul strany 
poslů dává indlú odpověď, poněvadž nic neměli a nevěděli se 
člm spraviti, poněvadž jest potupoval psáni úřadu. Dále strany 
aacros liquores, že se nezachoval jak jemu poručeno, ale jak jest 
a co chtěl, a jiní poznamenali, kdo dal a kde stál ; ale on nic 
toho neučinil a neoznámil, kterak se řídi tu kněží v kostele 
aneb doma, to že pominul a škartu nějakú toliko poslal. Protož 
tak lehce ty věci vážiti nemohli. 3. Strany pohnutí lidu a su- 
plikacl sepsané, s kterú lidé chtěli jiti aneb k Jeho Mti aneb 
sem k úřadu, že okřikli ty chudé lidi a činili tam, co jest se 
zdálo. A ted co mluví, dotýkajíc mistra Havla, aby v paměti 
měl, jakého má on a oni pokoje užiti, a tak že mluví, že by 
skrze ně nějaká bouře tu v městě chtěla býti, a sami tím že by 
vinni býti nechtěli, a snad, jakž praví, že by se skrze to mord 
tam stal, ježto oni tam vědí, jak svú věc spravovati a ne kon- 
Stgtoř a religion. A na to že dal odpověď, ha které přestali 
nemohli. A 4. oznámil, že ceremonií více drží tam nežli zde 
v Tejně, to našli, že jest jinač, a v Tejně se drží každý den 
dvě oifíeia a expositio v neJěli. A tak tam to zavrhl i c.omniunil 
parvuloriun, a od toho byli odvozováni předešle konsistoř a toho 
že sú hájili před císařem, že to bylo prve před Joannem Hus. 
a on s úřadem že se o to neujímal. A kdež chce to přivóBti, 
aby rodičové s dítkami chodili a požívali, že bude míti divuú 
hlavu, než k tomu přijde. A tak že rozuměti může, že se tu 
velikých věcí dopustil, a kdyby nevážili přímluvy pánův Hra- 
deckých, že by ho věděli jak trestali; ale že to jemu odkládají, 
když mu bude znáti dáno, že se bude věděti jak spraviti. 

Dictum sacerdoti Simeonovi: Že (se] vymluvil na panu admi- 
nistrátorovi, že by mu tu ujma byla: pak že jina jest správa. Dále 
kdež jest byl na závazku, že to jinak oblikl, že cesty byly zlé 
a věda, že jest vzat na závazek, aby stál v konsistoři, a na to 
že propuStěn, aby psanou dal odpověď. A ten artikul že jest 
těžký artikul. Dále poněvadž maji přikázáni strany správy knéží, 
kterak chce užívati kněžství, maje manželku, a správu činí, že 
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by JMt. tnu k tomu povoliti ručil. A protož že jeho do t>?ébo 
trestání horů. 

Pan Václav Patranský, vyslaný z Hradce, vzkázal služby 
ad p. purkmistra a pánů a poděkoval, že neráří obtěžovati jejirh 
kněze děkana a 60 slyší tuto strany knéze Simeona, žc pan Um 
svým oznámiti chce. 



•i7s. Knčz Jan, kaplan v Týni, přijat od arcibiskupa mezi kněžstvo 

katolické. 

1505, 2tí. zhťí. — Die řer, 4, inte Vmccilai. - (P>, fol. 165, b. 

Kněz Stepán, futář od sv. llastala oznámil, že jest knéz Jan, 
kaplan Tejnský veliký, rodem z Roudnice, na zámku přijat od 
p. arcibiskupa, ■ kněz Samuel, který na Moravu utekl.*) 



■\7W, Konsistoř pod obojí odkládá rozhodnuti sporu mezi osadníky 
'/.aboktkkýnii a bývalým farářem jejich knězem Janem, již jarát cm 
v Litovli na Moravě, do 31, října táhni: joku- 

1565, 2(i. září, — I>ie fer. 4, antc Veucuslai. — (P), fol. 165, l>. 

Vyslaní osady Žaboklické s knězem Janem, farářem v l.i 
tovli na Moravě. Dictum: Že připsání přišlo od pana sudího 
Moravského, v kterém žádá, aby takové stául byl" odložen" <U> 
středy přede Všemi Svatými, čehož i on také žádá. - Na to; 
Že jim pobral jejich věci a je obstavil zde, a teď majíce slji. 
že trmáceli se musejí. Žádali, ahy ty věci byly jim vydány, 
a budedi je chtiti kněz Jan z čeho viniti, že je pán postavili 
chce zde, aby rozeznáni byli. — Dictum : Že tomu bez pochyby 
rozumějí, poněvadž ty věci zde na právé složil a žádá za odklad, 
že toho odkládají do středy před Vftemi Svatými [31. říjnu | pod 
té pře ztracením. 

380. Konsistoř pod oboji oznamuje knčzi Václavu, faráři Chotě- 
tovskčmu, sc nemůže býti podán do Nového Bydžova, ponévadi 
tam jiz jiný farář dosedl. 
1565, 2tí. záii. - Die fer, 4. aute Venceslai. — (P), fol, 16G, a. 

Kněz Václav, ťhotéšovsky farář, oznámil, že ráčí v paměti 
nnti, kterak v středu před památku Narozeni Panův Marii- při- 
psání vyšlo, že jeho podávají do Nového Bydžova; pak že mu 



'l 1'ři tuiu iiozuHuieuáuo . Hesipuit is et noa fecit 



oznámili, že druhé psáni vyšlo, že jim jiného podávají. Žádal, 
aby při tom zachován byl. — Dictum : Že v pltié konsistori 
nebylo připovldáno jemu, a on lam byl již rok a jim posluhoval 
& již tam dosedl. Že s tím se o to ujímali nemůže, a prve bylo 
k tomu povoleno. A protož že bude, ví-li kde jiné místo, opatřen; 
že to se méniti nemňže. 



3S1. Arcibiskup Pražský prosí císaře, aby kněz pod oboji Mistr 
Havel l irlastus t který ji: po dvě léta a pět měsíců ve svém domě 
jest těsněn, propuštěn byl na svobodu. 

V Praze, 8(1. sářf 1505. - Rukp. Miss. lat. bob. genu. ad imp. ti principes 
&h a. 1s'»i»ň — lóTO fol. I. v knihovno arcibisk. t Prase. 

Allerdurehleuchtigster, allergniidigster Herrl E. R. Kaia. Mt. 
wevden sich ohne Zweifel /u erriuern geruhen, wie ich £. Kais. 
Mt. iiuch der F. Dt. allhie etzliehmal nntertliilnigst suppliciert, 
welches E. Kain Mt. alles zugeschickt worden, wegen des annen 
gefaugenen Prieatera unter beider Gestalt, Magistři Galii Ge- 
íasti, der nun 2 Jahre nnd ó Motiat in seineni Haus weratrickt 
liegt, hieigegen aber sein Gegeutheil aucli wider der Kais. Mt. 
heiligster Gediichtnis Befehl hin und wider jetzt auf dicsen bald 
nuf andern Pfitrren frei seiud; auch wesseu ich mich erboten, 
selbst dnrauf Achtuns zu geben, dass er, wie er sich auch erbeut, 
friedlich und priesterlich gegen jederaian halten soli und allein 
seinea Amtes answarten. Vber das Qbersende ich E. Kaia. Mt. 
allergehoraamat hie vorwárta seine Supplication, darinnen er sicli 
■Her Billigkeit und Gehoraams erbeut, und ich gilnzlich glaube, 
er werde sich wohl verhalten, nnd bitte nochmnls allerdemitthigst, 
E. Kais. Mt. wolle sich uber den Armén allergtnidigst erbarmeu 
und werachaffen, dass er ledig gelassen werde. Solches wilrdet. 
der allmiichtige Gott E. Kjís. Mt. reichlich verlolinen, und ich 
will um derselben Woldfabrt seine Allmacht treulich bitteu. 
Prag den 26. Septem bris anno 1565. 



382. Arcibiskup Pražský žádá arciknížete Ferdinanda za průvodní 
list pro administrátory konsistoře pod oboji, aby bez překážky 
mohli v Hradci Králové urovnali spory tttíboienskc a opatřit i 
archidiakonat způsobilým kněžstvem. 

V Praze, 2fí. září 1665. — ítukp Miss. lat. boh. germ. ad imp. et prim-, 
an. ifi6f> — 1570 fol. 'i, b v knihovně arcih. » Praze. 

Durchlauchtigster dc Guiidigster Herrl Die Administnitores 
und Couaiatoriuni uutei' beider Gestalt zeigen au, dass zu Ko 



nigin-Grfitz der Religion halber groše Meuterei sel, welche ein 
ungehorsamer Priester (Jer Orteu erregt; wiiren derhalber gc 
sonuen dahin zu reisen und gebíihrlich Einselien zu liaben. r*annt 
Sie nun ia dem Furbahen keines Einlrags sici) zu befilrchten halten, 
bitten sie unterthiinigst, E. F. Dt. geruhen ihnen gnádigst ein 
Scbreiben zustellen lassen, damit sie ungebindert, waa billig und 
zuř christUchen Einigkeit dienstlicli, verrichten und daselbst die 
Priesterschaft und Archidíacortat der GebQhr nach mit tauglichen 
1'riestern bestellen mdgen. Tliue mích E. F. Dt. unterthfinigst zu 
Guaden befehleu. Prag den 26. Septcmbris uniio 1565. 



383. Výpověd konsistoře pod oboji v rozepři mezi Markétou Zlom- 
kovou a Adamen Vršuvským o slib manželský. I'ro neřádné a vý- 
tržné chování vzal jest Adam Vrsovský do véeení na radnici. 
1816, S. říjím. — Die frr. 4. post Jeronými. — (P\ fol. 16C, a. 

Markýtu Zlomková s Adamem Vršovským. Dictum: Tak 
jakž jest jiní k vejpovédi odloženo, že jim přečtena bude. Ctěna 
jest jitu vejpovedV) Po vejpovédi ona poděkovala. Dictum jim: 
Poněvadž sú neřádné se chovali a, v tom shledáni sú, že je berii 
do svého trestání. — Od nebo; Že nepřestává na vejpovédi této, 
ale že se odvolává k JMti arcibiskupu, žádaje, aby jemu toho 
dopříno bylo, že se, nedada času prominuti, v tom podle práva 
zachovati chce. — Dictum: Po přečtení vejpovédi že jest dal 
Adam odpověď, že nepřestává na té vejpovédi, o tom |iotomné 
že jemu bude oznámeno, ale že neřádův, které se sbéhly uie/.i 
ním a jí Markýtň v técuto inéstech Pražských, a nepokojný, které 
se zde od uého v totut > domu staly, dopustil ; a protož jeho do 
svého věgeol na rathouz že beru. O tom tu rychtáři hned jest 
poručeno. A panu Adamovi že na žádost jeho dána bude mu 
odpověď potomně. — Ona žádala, aby na žádost přátel její. 
když za ni žádati budu, dát i ráčili laskavá odpovéd. Dictum: 
Že v paměti to bude, než ona aby jemu pokoj dala. 



384. Vyslaní od rady města Nimburka podali konsistoři pod obuji 
kšaft zemřelého děkana svého kněze Matěje, aby byl prohláien , 
a děkujíce za to, Se do ustanovení nového děkana má u nich trvati 
kaplan kněz Ondřej, slibují, tn sc chtějí zachovali, jak od nebožtíka 
děkana byli vyučováni. 
liitó, lí. října. — Die fer. iv post lúnnmci. — (P). lot. t<;<:, a, 

Páni Limburští vyslaní od p. purkmistra a pánův oznámili 



*; In margme: Sentantia inter eo» lecta aii topulam. 



vzkázání od nich a žádost všeho dobrého, a při tom že jim po- 
ručeno, poněvadž Pán Bab ráčil pojiti z světa kněze děkana 
jejich, kněze Matěje, a kšaft od nebožtíka k nim do rady podán 
jest učiněný podle instrukci JMCskó, a ten že sem podávají. 
Ale že kšaft raků jelio byl sepsaný dávulho času a některé osoby, 
jimž bylo odkázáno, že sú z světa sešly, že on nebožtík jiného 
podal do rady spisu a v tom oznámil, co by z prvnějšíbo kšaftu 
měnil, a takové přidání že slově codicillus; a protož toho všeho 
že sem ku právu podávají žádajíce, aby ten kšaft jeho nebožtíka 
čten a publikován byl. — Dictum: Že pozdravení od nich při- 
jímají a zase všeho dobrého vinšování oznamuji a ten káaft že 
přijímají; i to také že uciniti chtějí a podle žádosti jejich po- 
volují, aby kněz Voudřej, kaplan jejich, pH nich trval, dokudž 
se neporadili o jiného děkana. — Čten jest a publikován. Po 
publikování promluvili, že při právu toho pozflstavujl. Kdež pak 
odpověď strany kaplaua dána, že jeho tu zůstavovati ráčí, že 
z toho dekovali a za to žádali, aby nad tú obci ráčili ruku 
držeti, ueb na jiném nejsu, než jak sú vyučováni byli od kněze 
Matěje, že podle toho se říditi chtějí. Oznámeno jim, že na to 
paměí míti budú. 



386, V konnistoři pod oboji prohlášen kšaft kněze Matěje Hrušky, 
faráře v Býčkovicich. 
l&W, 6. řfjoa. — Die fer. 6, post Fraocisci. — (P), ful. IW, b. 

Pan Pavel Silvestr Žipauský z Družice a pau Jaroslav 
Zlatník z Mutétína od Mostu: Poděkovali z předstúpení, a po- 
něvadž Pán Bfth prostředkem smrti kuéze Matěje Hrušku, fa- 
ráře v Býčkovicich, z toho světa pojiti ráčil, a ten že jest kšaft 
svú ruku učinil a sepsal a jich žádal, aby jelio sem podali, když 
by tuho potřeba kázala, a protož že toho sem podávají, aby 
k žádosti přátel čten byl a publikován. I vstúpili sú přátelé 
jeho nebožtíka a jest ten káaft čten a publikován. 



.786*. Kateřina „od Maryjů" z Nového místa Pražského, která od 
manšela J trika Bendy, mlynáře, pro slě nakládáni odloučťna é>je y 
záilá bonsistoř pod obojí £a ochranu před inanéelem, jt-ni ji opět 
hrďloťul a chce, aby jemu vydána byla, 
1605, fi. října, — Die fer. t>. pust Františci, — (ř), fol. ICO, b. 

Kateřina od Maryjů z Nového města Pražského s Bendu, 
manželem svým. Ona oznámila, jakž předešle před lety asi pěti 
obsýlala manžela svého z těžkého nakládaní a že o be/urdli 
připraviti chtěl rodiče její. A tu po žalobě že jim odloženo 
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k průvodům ; a tu on že ho svědomí hryzlo, že jest od práva 
ušel jako centu max iuris, a potom že do vězení byl dán. kdy i 
lio dostali rukojmové, a tu na jaký konec jest propuštěn, že to 
jest v manuále. A poručeno jemu, aby jí pokoj dal na časy budúcl 
a na to že čest svú zavázal ; ale on onehdy že se s ní hrdloval, 
plúětěk s ní strhl a jakž předešle pohrůžky ji činil, snad ctitel 
to tu vykonati, a ji loupil, že jí klobouk vzal, a to že ukazovali 
chce, tu kdež náležeti bude. A protož že žádá, aby podle úřadu 
svého ráčili při tom ji zachovati a ji opatřil i. aby před ni. jakož 
mu poručeno, choval pokoj řeči i skutkem. — Na to: Že toho 
itie neučinil, co jest oznámeno ; ale předešle že bit byl velmi 
a snad byl by zabit, a manželka jeho že jiného a ne jeho bránila. 
A onehdy že ji nelúpil, než chytil se jl a řekl: Jsi ty manželka 
má, milá manželko? Ale oni dali na něho právo. A jakž byl prve 
ti vězeni, poněvadž ho žádný nevinil, že byl propuštěn, a led 
zdráv sa že přišel, chtěje s nl býti, ale ona při mateři sa, že 
by chtěla rozpustilosti požiti. A protož že žádá, aby ona jemu 
dána byla. Proti tomu : Že ona žádá při předešlém při právě 
zůstání zůstavena býti. A do vě/enl že jest dán, že ona tun vinna 
není, prihoriilo-li jest se co jemu od práva, když snad byl oil- 
poien, jako předešle tomuto právu byl. - Dicttiin: Že lato ho- 
spodyně, obeslavši manžela svého, žádá podle zápisů u práva 
učiněných zůstavena býti ; a on žádá. aby ona jemu jako man- 
želka vydána byla. A protož potřebí, aby toho v knihách pohledali 
i v to nahlédli, a tak že se toho odkládá do 'J neděl, tu že budú 
mi ti odpověď. 



387, Jiiik Krejší z Mýta Vysokého, jehož manželka před osmi 
lety opustila a jest kuchařkou u kněze Jakuba, jenž byl v ťardu- 
bieú h, žádá kmtsistoř pod oboji za svoleni, aby mohl jinou irnu 

pojmouti. 

K>6ň, "i. října, — Die íer. fi. post Fruncisci, — (P), fol. IC7. a. 

Jiiik Krejňl z Mýta Vysokého*,! vznesl, že manželka jeho 
při ném již není na 8 let a že jest kuchařku ti nějakého kata 
Jakuba, který byl v Pardubicích. I poněvadž ona má plod s jinými 
a jemu vystúpila, žádal za list, aby jimi mohl sobě svobodné po- 
jiti, že páni v Mejté jemu poroučejí, aby se oženil. — Dictum: 
Že té těžkosti, že jemu žena se žehrala a snad zmařila, jemu 
nepřejí. A tak podle něčí hlavy chtěl by jinú sobě pojiti, že na 
tento čas tomu nevědí co řikati ; ale poněvadž jest ona před 
rukama, že by měla zdo stúti, aby tomu bylo vyrozumluo, u ou 



' In margint*: Syn N&dherů z Mejta 



aby mři odpověď uiíti. Tázán, kde jest, pravil, že neví u kterého 
jest kněze. I poručeno mu, aby se uptal, kilo jest a že tam zplo- 
dila čtvero il6t(. 



.788. Spor tnesi Janem rastrem a knězem Václavem Neveklovským, 
faiářetn v Hostit it i. <> dědictví urovnán u konsistoře pod obojí 
smlouvou přátelskou. 

IIMS6, 6. října. — Uie fer. G. post Krancisci. — |P), fo). 1(57, a, b, 168, a. 

Jan Paslř Markhrabě | sic] s knírem Václavem Neveklovským, 
farářem v Hostivici. On .lan sám vinil ho, že vzal stateček jeho 
a jeho manželky a jemu nic vydati nechce, s postel áatův, ka- 
rasovy' pláší, blány a jiné véd, o kterých nn ví, žádaje, aby nni 
jej navrátil. — Na to: Že té žalobě v těch slovich učiut^né od- 
pt/á, a kdyby tak co toho bylo, že tak praví, že. k tomu by po 
své teté mé! lepši právo nežli on. — Proti tomu: Že on jako 
mule] má lepSÍ právo k tomu, a položil příčiny. 

Jan Pasír s knězem Václavem zase. On kněz Václav odpo- 
roval tomu spisu i obvinění. A tak co jest tu bylo, že před smrtí 
pro něho, kněze Václava, poslala a jemu to před lidmi hodnu- 
věrnými poručila, a on již to držf pokojné netoliko rok, ale již 
skůro dvé létě; a chce- li právem o to on zas činiti, aby k škodám 
podle práva mučil. — Proti tomu: ukáže-li, jaký to jest kšaft, 
že na tom přestane. — Na to: Že také kSaftové bývají oustní. - 
Předloženo Janovi strany škod a útrat a podáni sú ua přátelskú 
smlúvu, poněvadž o mnoho není, a dáni jim prostředku ve. 

Jan Pastí- s knězem Václavem oznámili: Jakož sú podám 
na smlúvu, že smlúva se mezi nimi stala, že jemu za to, bud 
mnoho neb málo, kněz Václav dáti má dnes aneb zítra 1 kopu 
a na vánoce 3 kopy mís. On Jan se k tomu svými ústy přiznal, 
že povoluje té suilúvó a ji ujímá. 



, Konmtoi- pod oboji odkládá spor o nějaké požadavky, ;ei 
Dorota, dcera řfrobincina, činí po své matce na faráře Neve- 

Horského, Jana. 
1666, 6. říjnu. - Die fer. f>. post Frueted. — iP , fol. 1 67, a. 

Dorota, dcera Hrobiučina, s knězem Janem, farářem v Ne- 
veklové. Ona podala spiBU nějakého a ten dodán od pana arci- 
biskupn ku právu. On nato: Že žádné odpovědi nedává jí a s ní 
nic činiti mlti nechce, poněvadž, jest smlúva o to mezi nimi uči- 
něna. Podal jí spečeténé od pana Jeronýma Hrobčického a žádal, 
aby před ni pokoj před tii osobu mohl mlti. — Proti tomu: 
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Že se nenachází toho, aby tato měla býti při té smlúvě, a protož, 
poněvadž se to nenachází a on a mntkú nějakú smlúvu učinil, 
že matka tuho zaslúžila. Ale čeho se on tu dopustil, toho že 
nevykládá, a tak že toho, co jí sliboval pod svú knéžskú víru. 
že ji opustiti nechce, a ji že by opustiti chtěl. Dále, co by se 
dopustiti měl, což ona praví, že by a osobú nějakú byl a ta že 
by s ním oddána byla. A protož Že žádá, což jest suplikoval, 
co jest j ( slíbil pod svú věrú kněžskú, aby ji tomu zadost činil, 
a při tom Buplikací pánu arcibiskupu aby opatřena byla. — 
On odporoval takovému závazku, že o tom žádný neví. — Ona : 
Že by pamatovat i měl na svú víru. — On vždy žádal podle 
mii lii vy zůstaven býti. 

Dietám: Že sú uvažovali nástupem této ženy na kněze Jana, 
že by jí povinovat měl býti něčím, čemu odpírá i přiřlkání ně- 
jakému, že toho nebylo, a čeho jest při něm hledala, že se trefilo 
najiti. Dále že k paměti přivedli, že sú smlúvu učinili, a pánu 
práva, když to vznesl, nezavírala, a pán to v smlúvu uvedl a ona 
jest tu smlúvu ujala a peníze v své ruce přijímala. A protož že 
tu smlúvu tím tvrdila, a pokoj jemu aby dala. A jestli ie co 
kněz jemu [sic] připovídal, čeho phpovldati neměl, že by kněz 
spolu i a ní byl trestán, Že by se jiní jimi trestali. — Proti tomu : 
Ona že nepřijímala té smi ú vy, a peníze když brala, že jich ne- 
chtěla přijití, než matce své k ruce, a že vzala je, aby je dala 
mateři. Pan farář od sv. Havla pravil, Že nepamatuje, aby dávaje 
jl peníze mé! říci, když ona je brala, aby je mateři dala. — 
On zase: Že poslala po poslu psaní panu administrátorovi. 
Děkuje, že ji ráčili opatřiti takovú smlúvú. Ona odporovala 
tomu psaní. 

Dorota sama. Dictum : Že s té smtúvy sjíti nemůže, po- 
něvadž jest pod sekretem páně, a že majíce lítost tíml nl, aby 
neupadla v těžkost. — Ona tu odporovala, že není jeho kmetičmi 
a že při smlúvé nebyla. — Dictum utrique: Že z pilného uvážení 
toho mušejí odložiti. Co ona mluví a vyznává, poněvadž se páua 
Hrobčického a jeho pečetí dotýče, že jest co váži ti. Protož že 
toho se odkládá do 3 neděl. — On odporoval, že manželky nemá 
a o to 3 ní že ciniti mfti chce, co jest suplikovala na něho, když 
o to konec inítí bude. 



390. Kněz Václav, farář od sv. Václava na Zderase, pro nepo- 
slušnost a měněni remnonií dán od konsistoře pod ohoji do vězení. 

1505, 6. fi.jim. — Die f, C. post Kraacisci. — (Pj, íol. 168, a. 

Kněz Václav, farář od sv. Václava z Žderazu. Ozuámil, 2o 
v paměti má, že mu poručeno, aby na artikule dal psauú od- 



poved, a jakož prve oznámil, že toho uCiniti nemůže, aby psanú 
dáti měl odpověď, též také že nyoi tu dává odpověď a psané že 
dáti nemůže pro příčiny: 1. Aby důstojenství neurazil úřadu a 
nezhřešil, též že těcli artikulnv v paméti zdržeti neiuflž a ne- 
pamatuje jich, že by slova mušel promluvena položití. A nemaje 
jicli v paměti, žádal, aby mu za zlé mfti neradili. 2. Aby za 
klamače nebyl poctěn, dat-li by jimi odpověď, nežli dal pauu 
administrátorovi na Malé Straně; a tu že dal odpověď podle 
uloženi a pan administrátor že jest to poznamenal a bez pochyby 
sem i podal, a tak nadal se, že to již jest spokojeno, a protož 
z paměti to vypustil. Žádal, aby neničili jemu toho stížné brát i, 
ale při první odpovědi jeho zústaviti, a že jiné dáti nemůže. 

Dictum: Že nejsú rádi tomu, že k úřadu taková ínobedi- 
entiam ukazoval. Strany ceremonií, proč je tam mění? A maje 
dáti odpověď předešle do západu slunce, toho že neučinil a ku 
panu administrátorovi do Pethléma nepřišel. Protož že ho do 
svého trestání na ratbúz bráti ráčí. — Nato: Že jiné odpovědi 
dáti ueinflž, nežli jako prve. Žádal, aby do takových téžko9tí 
jeho dávali neráčili, že také prve tam suiradu nabyl, a že slov 
nepamatuje, které k němu byli mluveni, by hned chtěl psáti na 
né odpověď. — Dietám iterum: Co mu oznámeno, aby ae tak 
zachoval. Bude li čeho potom žádati aneb artikule sepsali chtíti, 
že bude moci. — Žádal, aby jemu v jeho starosti takový posměch 
[se] nedál, aby mu tu prominuto bylo; a nemftže-li, že chce na 
lektoři zde zústati v vězení a nikam rboditi nechce, aby tam 
jedno posměchu od těch lidi a sinradu ujiti mohl. — Dictum 
iterum: Čeho žádá, nový strych, aby zde u vězení byl, že pan 
rektor a facultas toho předešle pro příčiny dopustiti nemohli. 
Protož aby se tak zachoval, a že jináče jemu lásku chtějí ukázati, 
nežli on se chová. Žádal, aby mohl jedny domů dojiti a opatřiti 
komoru. Dopuštěno mu do nešporu, aby sobě to spravil a potom 
se postavil. S tím odešel. 



B9i. Vysláni z konsistoře pod oboji správu dávají, jaké odpoiědt 
se jim dostalo od arciknížete Ferdinandu na vznešení jejich v pří- 
čině svěcení éákdv, záležitosti pana Pavla Slunná, ženatých knězi 
a roztržky církevní v Hradci Králově. 
1565, 6. října. — Folia G. post Francisci actnm. - (P) fol. '208, l>. 

Relací p. administrátora kn. Jana a p. M. Jindřicha 30 a p. 
faráře Jindřišského, kněze Jana, jakož sú vysláni byli k Jeho 
arciknižeci Mti. 

1. Strany ordinování žákův že ráčil dáti odpověď JMt urei- 
kuí/.ecí, že .IVU. ráčil široké psaui odeslali císaři pánu, proč toho 
učiuiti na ten čas nemůže, aby sčekáni měli. 
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2. Strany pana Pavla Šturmn. že to bude na uvážení, že 
ona také podala nějakého spisu. 

3. Strany ženatých knéží, aby je oheslnli a jim oznámili, aby 
od tccli len pustili; pustí-li od nich, aneb co k tomu říkati budú. 

4. Strany Hradce, že tam téžke věci se déjí, aby tam jeli 
a to napravili tam a opatřili dostatečné, aby se v tom městě 
dáli řádové, kteří tam předešle byli. 



392. Arcibiskup Pražský kardinálu Gabrieli Paleotovi, jemuž přeje 
k povýšení jeho, správu davá. Se indiferentním přijímáním pod 
obojí zptXsobou v Čechách mysli čím dále 9§U M sjednocuji a mnozi 

do církve katolické se navracuji, 
150;"i, 7. Octobris. — Mis. lat. boh. germ. ad imp. et prinr. ali a. IMS— 1f>70, 

fol- 5, a. 

lleverendissimo et illustrissimo domino d. Gabrieli Palaeoto 
cardinali. 

Illustrisaime et reverendissime domiue domino observnndis- 
sime! — De rébus hujus regni Ltoemiae tmu dubito, qnin multi 
nuiítu referant, praesertim de fidei et religionis negotio, quod, 
ut nunc sunt hominum ingenia praeter cetera magis disputatio- 
nibus et sententiarum varietatibus expositum est. Apud nos vero 
ita se res habet. Usus saerae commuuionis indiftérens in dies 
magis ac magis dissentientes animos consociat, dubios aliquandn 
in officio uoitatis retinet, lup sos erigit, errautes reducit ita, ut 
status videantur vivere ad concordiain pronioies; non pnu cos ad 
ecclesiam integre recepimus tam ecclesinsticos quam saeculares, 
et < i intnto longius it novitate recedit illa concesáio, tanto videtur 
operari efficatius. Spes est, fore ut tandem melius i|UO(|ue sapinnt 
tiiiuiiini delicati, haereticonitu duras cervices Deus aliqnando 
flectere dignettir et dare illis cor carneum, ut aures nobis dent 
iaciliores, i|Uod 1'axit divinaet oranipotens bonitas. A Dominatione 
tua illustrissima nihil aliud peto, quam ut me pristina benevolentia 
et bonitate sua amplectatur et me sibi habeat addictissimum. 
Datae ex Prngis 7. Octobris 1565. 



393. Do Loun podán ea děkana kně; Václav, farář Zderatský, 
jenž slibuje, ie v řádech církevních ničeho nechce měnili a pokojné 

se bude chovali. 
IďOkí, 10. října. — Die fer. 4. poat Dionysii. — (P), fol. 108, b. 

Páni vyslaní*) z Loun vstoupivše oznámili pozdravení od 
pana rychtáře císařského a pana purkmistra a páníiv, a kdež 

*) In iiru^in. 1'. Viktorii! Kříž ■ p. Jan I!<. 3 u)í. 
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jest tun podán kněz Václav, farář Zderazský, za děkana, že su 
s ntm o to roziulúvalí a pro něho přijeli, a on Že od toho není, 
aby s nimi k nim jeti nenič! ; ;de že to v konsistoři jemu dovoleno 
nebylo, protož že žádají, aby mu to předloženo bylo. — Dictum : 
Že pozdraveni od pana purkmistra a pánův a pana rychtáře cí- 
sařského přijímají a zase jim žádají všeho dobrého. Kdež pak 
toho žádají, aby knézi Václavovi bylo oznámeno, že jest jim 
podán za správci duchovního, a protož že tak činí a juniii to 
oznamují, jakž předešle jest úřadem tímto jím podán a připsáni 
z společného vznešení [sic] pánům Lounským jest učiněno, že 
jeho tam za Bprávcí duchovního podávají a jemu poroučejí to, 
aby se tam podle starobylého pořádku a způsobu lam držel a 
choval a nic tam neměnil toho při kostele a službách Kožich, 
ale tam se choval pokojně a poctivé, aby láska a svornost mezi 
obcí tú zachována býti mohla. — Na to od uěho: Že tam se 
chce choyati podle toho, jakž předešle tam sú se od starodávna 
chovali, a nic toho tam neměniti, a pokojně se chovatt tam chce 
ve všem, což jest ke cti a chvále Uožl a k vzděláni té obce. 
Tázán také, jest-li od osadníci) svých propuštěn? — Na to: Že 
[tokojuě se s uhni urovnal a propuštěn jest, i stříbrné kliuoty 
že jim vyčteny au. 



394, Arcibiskup 1'ruhký hádá konsistoř pod oboji, aby odvoláni. 
Adamem Vršovským konzistoři katolické podané v přičhtč pře jeho 
s Markétou Zlomkovou o slib manželský, schválilu a spisy jednací 
o tom předložila. 

IMS, 18. njua. — Hkp. Miss. lat haix. germ. ad btfh et prim- au. 1M&— 1570| 

fol, u, b et 10. 

Yenerabilibus nobis diiectis adininistratoribus et cousistoria- 
n is partis sub Qtraque specie commuuicautium. 

Antonius oc Venerabiles nobis dilecti! Retulit nobis suppli- 
cando providus Adamus Wrssowský, quamodo superioribus diebus 
a sententia per vos inter ipsum et quandam Margaretám Zlomková 
in negotio matrimonii lata ad nos tamquam ordinariuui et metro- 
politanům et cousistorium nostrum tempestive et legitime appela- 
verit, quae appťlatio a vobis, ut dicitur, rata non habetur, nisi 
prius ipse appelans et gravatus apud vos tri^inta sexagenas uiis- 
nenses depouat. Quod si ita est, contra juris ecclesiastici onlinem, 
constitutiones et laudabiles consuetudines band dubie petitům 
a vobis esset. Paterne itaque a vobis requirimus, ut appelanti 
legitiino modo secundum juris ordinein apostolos decernatis, acta 
actitata sigillo vestro Bignata ad nos destinetis, id quod jurris est. 
Datne ex aedibus nostrao archiepiseopalis residentiae in festo Sti. 
Lucae evangelistae die 18. mensh Octobris anno 15H5. 
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306, Kníz Mikuláš, farář Týnský, jest od konsistoťc kárán. i<- 
bludné t čci kázal, což však popřel. Napomenut, aby i v domč svém 
řádně se choval. 
1566, 19. října, — Die f. B. post Lunte. - <P). fol. 1«8. h. 

Kněz Mikuláš, farář v Tejuský, s kaplanem svým kněze 
Janem. Dictutu ei soli: Že za hodnu příčinu zavolán, aby na 
omylu 8 ním nebyli. Na které místo podán za faráře do Prahy, 
že jest předal do Tejna, a ten kostel jest se v ráilích a cere- 
moniích neměnil a nemění až dosavad. A o něm že ta naděje 
byla, že on ten muž bude, který z řádu nevystupuje a nevystůpil. 
a tu že také se bude chovati bez posmívání, bez ryinlování a vy- 
měřování. I že sú se lekli toho, že on o blahoslavené Pantu'- 
Marii, rodičce Pána Ježíše. Krista, a že jest mluvil v Turnově 
in die Assumptionis Beatae Mariae Virginis, že památka bude 
opatrování Panny Marie. — Nato: Že jest také mluvil nu len 
den, že bude Nanebevzetí Panny Marie a blahoslavené Matky 
Pána Ježíše Krista a ochránění jejího. Tázán, co jest to ochrá- 
něni, odpověděl, že ji Pán ochránil jako matku svou a jakn 
Mojžíše. Tázán, tak-li smýšlí o těle jejím jako o Mojžíšově? 
Na to: Že smýšlí, že jest povejšena, a to oromliivcní jestli 
bludem, že žádá napraven býti. Dále dictnm : Ze když jest mel 
od nnud odjlti, že revokací dělal, že sú se stenám klaněli, a snad 
dotýkal exposicí a smýšlel jako Cvingliání aneb kdo tak smejšll, 
že extra usům sacramenta non šunt sactamenta, což ještě do- 
statečně prokázáno není. — Na to: Že toho se nerad by dopustil, 
co by bylo na ublížení cti a chvály líoži, a poněvadž jest piv 
látská věc sacramentum nésti, že takě tak se zachovati chce. 

Třetí, že slyěeti, že by učil, že žádného pekla není. — Na to: 
Že toho nemluvil a tak nesmejálí, a peklo že jest. A protož, aby 
jemu toho vystavili, kdo jest to o něm pravil. Tu také jest na- 
pomenut, aby se clioval tu v domě bez úhony, aby tam chodil, 
kde má choditi, a kázání aby tu činil pokojná, jakž náleží. 
A kdyby se tu jinác choval při kázání a sacramentích, že by 
jemu toho tu v předním místě trpěti nemohli. — Nato: Strany 
domu Božího a domu íaniílio i čeládky že sám z sebe nic, ale 
s pomocí Boží že říditi a spravovati chce podiu vůle Boží a slova 
Božího, i také dům svůj podle rozumu svého. Žádal také, aby 
takových zpráv o něm nepřijímali, že by kacíř měl býti, jefita 
neví, co jest kacíř, a jestli že by o něm jináč smejáleti chtěli, 
že žádá raději odtad propuštěn býti. — Dictum utrique cum 
sacellano: Že sú té naděje, že se tu ke cti a chvále Boží a zve- 
lebení jména Božího, jakž rubrica ukazuje, držeti bude; by to 
pak v jiném kostele nebylo, že tu býti má. A knězi mladému 
též, že bude nápomocen panu faráři svému a mšálu že přešívsti 



a méuiti nebude. A tak aby rádné se ve všem chovali a v rádu 
stáli k vzděláni lidu Božího. 4 ) 



3!>f>. Kšaft nebožtíka kněze Lukáše, faráře VUůmovskéha, prohlášen. 
19. října. — Die ť. 6. post Lurae. — (P), fol. 169, a. 

Kněz Jan Turek od sv. Mikuláše a pan 11 Tomáš z Liiuuzi 
a pan Michal Haror a pan Jiřík Konvář, měštané Starého města 
Pra/ského, předstúpili a podali kšaftu nebožtíka kněze Lukáše, 
faráře Yilfmovského, a oznámili ti dva, Jiřík a Michal, že jest to 
celá jeho a poslední vůle. Jiní přátelé tu hned žádali za přečtení 
téhož kšaftu a za publikováni. I jest čten a publikován, a ozná- 
meno jim, že připsáni bude učiněno panu hejtmanu Přerovskému, 
hude-li chtlti k tomu co Hkati. Protož aby právo vyčkali. 



397. Další jednáni v rozepři mezi Adamem Yršovakým a Mar- 
kétou Zlomkovou o slib manželský odloženo k jiné lhůtě. 
1565, 19. října. — Pie fcr. t>. post Lucae. — (P), foí, lfifl, a. 

Adam Yršovský s Markýtú. Dictum: Jakož jest pan Adam 
ozva) se a ohlásil, že odvolání béfe, a ona Markýts tomu od- 
porovala; ale poněvadž připsání o to přišlo od pana arcibiskupa, 
a protož Že to na Jeho arciknížeci Mt. vznésti chtějí, a tu jak,: 
odpověď dána bude, že jim v známost vejde. A toho že do 2 neděl 
se odkládá; pakli v tom čase bude co poručeno, že jich o tom 
tejna neučiní. — Ona žádala, aby čtena byla jeho suplikací, aby 
mohla na ni dáti odpověď, a poněvadž není před ním jista sebii, 
že na jeho čeBt a víru nemůže toho dáti. — Na to: Že on ji 
dávati odpovědi povinen není. a protož podle uručení svého že 
so staví a žádá propuštěn býti z závazku ; neb mu jeho závazek 
že jest větší, uežli co jiného. — Pictura: Mimo to, co jest ozná 
meno, že se toho odkládá do 4 neděl a že jim nic jistého ne- 
mohli oznámiti, než až JMti arciknížeci zprávu dají, co tu chce 
býti anebo nic ; pakli v toni řase bude dáno znáti od JMti, že 
jich tejno nebude. Strany pak p. Adama, že ho z toho závazku 
propusti ti nenmhú a zvláště podle toho, co jest k tomuto právu 
suplikoval, což také JMti arciknížeci v zuámost uvésti ehléji 
a s ním o to miti činiti. Co se pak Markýty Žádosti ilotýče, že 
rukojmové nejsú propuštěni a nepropouštějí se. A jináč že ji 
opatřiti nevědí kterak; než vidl-li ona jaké své nebezpečenství, 
že při Bvétském právě při p. purkmistra a pánech můž sobé toho 
hledali. 



•) In margine: Oddávám knize Jiříka a knéze Jana odporoval. 
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398. DaUi j ednání o žalobě Kateřiny „od Maryjú" proti m 
jejímu Jiříku Bendovi, mlynáři, pro slé nakládáni. Ona éádá ta 

rozvod. 

tMftj 19, řijna. — Die fer. ■». pust Luca« - (P). fol. 1C9, b. 

Kateřiua od MaryjO s Jiříkem Bendu, mlynářem, manželem 
svým. Od ní: Jakož ji odloženo It postavení, to aby mohlo zná- 
mější býti, že chce připomenuti předešlu žalobu. A protož: 
l.Ze ji zamordovali chtěl před přáteli a žedlíkeui bodil a konvi 
pětižedlikovou a ji ranil a ji mordoval a mord provésti chtěl. 
Jí. Ze se dal slyšeli, poněvadž jest tu tou konvi ji zamordovat i 
nemohl, že o to se přičiní a sekeru uějakú sirokú mlynářskú 
že do ní vhodí; a jakž práva duchovni to vysvědčuji, „qma 
niter conjugcs maleficio a mala voluntate omnia dijudicantur', 
a on že na ui boditi chtěl, a tak tu vůli na ni vyhodil. A potom 
pohrůžky činil, že to vykoná, a to tím stvrdil, že ji zamordovati 
chtěl, že pravil, že k žádnému dobrému místu pro ni prijíti ne- 
může. $. Zeji natekl, jakoby so proti manželství svému chovati 
měla, a tudy chtěje se z manželství vytáhnuti. 4. Naposledy, 
nebude-li moci toho vykouati, že chce na konec u rychtáře pa- 
cholkem býti. Potom maje státi, že jest nestál k průvodům, 
a dále na čem jest postaveno, že podle stauného práva záda 
zůstavena bytí. A onehdy že se s ui hrdloval a s ní táhl plášték 
a něco toho vzal. A protož že žádá s nim íozlúčení. Táhla w 
na poznamenání. 

Na to: Co se tuto mnoho mluví, že tomu odphá, aby U» 
ona měla prokázat i. A toho, že by ji zamordovali chtěl a pa- 
cholkem u rychtáře měl chtít i býti, jsa řemeslníkem, že toho 
ne provede. A tu jsa ubit, že na tři léta ležel a ona potom že 
chtěla se vdáti. A protož že žádá, aby ona jemu vydána byla. 
Pakli to může býti, poněvadž ho žádá prázdna býti, aby jemu, 
co jest jeho a lu přinesl, vydáno bylo. 

Jiřík Benda sátu. Dictum: Že žádá, aby um manželka byla 
vydána, a na právo nastupuje; a předešle maje o touž věc činili 
při právě a maje státi ku právu, že od práva ušel pryč. A protož, 
poněvadž se zapomenul na[d] svú poctivosti a od práva usel, 
kterak chce práva tohoto užiti? — Na to: Že neušel, než jsa 
nemotmý, že šel a tam byl. 

Kateřina Maryjova s Jiříkem Bendu zase. Dictum: Že J trik 
za tú přfcimi ku právu přistúpil žádaje, aby manželka jeho Ka» 
teřína jemu dána byla; a ona žádá s nim rozlúčena býti. A ou 
k tomu přivoluje, vsak aby sa svoboden mohl se oženili. A tu 
strany že se táhly na akta předešlá, kterak on od práva ušel, 
a s nim o tom že rozmlúvali, proč jest právo potupil, a tak že 
by mu uebyli povinni udéíjti práva. Na to že odpověděl, že jest 



pul třetího léta neniocfen] byl a proto stati nemohl. A protož, 
ař by mu povinni Um nebyli, však z milostivosti pravá že jemu 
toho udělují, aby on to ve 4 nedělích pořád provedl, že tolio 
Oasu nemocen byl a kde, — On to ujal a že to chce prokázali. — 
Ona žádala za ujištěni, že před ním sebú bezpečna není, — 
Dictum: Poněvadž nejsú ku právu přijati a jeSté nevědí, prljmu-li 
to ku práva, že ji nemohu bezpečiti ničfinž. A protož, vidí-li onu 
své jaké nebezpečenství tu, že maž toho při pravé světském sobe 
nledéti a htedati bezpečenství. 



•>!'!>. Administrátoři konsistoře pod oboji arciknížete Ferdinanda 
se dotazuji, co by měli Hniti v příčině odvolání, které Adam IV- 
šovský ve sporu svém s Markétou Zlomkovou o slib manželský 
vsnesl na arcibiskupa. 

15H&, 22. Hjn». — Rkp, v arch. arcib. Prais. Míst. lat. bob, genu. ad iinp, 
et princ. an. 1565—1670. fol. lu b et 11. 

Suplikací J. Mti arciknížecí od administrátorův podobojí způ- 
sobou přijímajících podaná v pondělí po sv. Uršule léta P, 1565. 

Nejjasnéjší arcikníže, pane oc. K Vaší AKn. Mti se utíkáme 
jakožto nám vystavenému od Jeho Velebnosti Cis. k radě a o- 
chraně, v Cem bychom se k Vaší AKn. Mti utekli, a zvláště 
v věcech nových a v některých věcech nám nezvyklých, a to 
v tomto. Néjaký Adam Vršovský měl před právem duchovním 
v konsistoři Pražské pod obojí zpňsobou přijímajících o man- 
želství a nějakou Markétou Zlomkovou čiititi. I jest mu při právě 
našem podle práv duchovních za manželku přisouzenu a on nechce 
na naši výpovědi přestátí, než apeluje před pana arcibiskupa, 
a my nevíme v té věci co máme činiti. Ohlédajíce se z některých 
příčin na atavy strany naší pud obojí spůsobou přijímajících, aby 
nám to po straně k něčemu jinému nevykládali, nežli bychom 
my mínili, tak jak se nám to ita tento čas přihází od mnohých 
rozličné vykládáni, obouzeul, omluveni, ani na Vaši AKn. Mt, 
abvcboni my o tom co vědéti měli, nic nevznášejíc, ježto bychom 
AKn. Mti rádi ve všem napraveni byli jakžkoli, jako pánem 
svým nejmilostivéjším: i toto V. AKn. Mti můžeme oznámiti, že 
v předešlých letech od práva naánho duchovního apelad bývaly 
k nejvy&álmu biskupu do ílíma, když arcibiskupa v království 
Českém nebylo. Na tento čas již nevíme se číui spraviti a sami 
od sebe nesmíme se v nic dáti a již ne sami sebou ani kým 
jiným z světských lidí, neobledajíce se na žádué křiky ani utrhání 
i pomluvy, Vaší AKn. Mti na místé Jeho Velebnosti Cis., pánem 
svým nejmilostivéjším, jakž nám poručiti ráčíte, tak se míníme 
zachovali, budto bez prodlévání vydali, nebo do uékterého času 
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zanechati. Za milostivé a laskavé naučení a poručeni ponížené 
a pokorně prosíme, jsouce té jisté nadéje, že V uši A Kn. Mtf 
v ničemž opuštěni nebudeme, neb jisté věrné rady a pomoci žá- 
dáme. A my za Vaši AKnMt ustavičně se Pánu Bohu modlíme, 
aby Pán Bůh všemohoucí ráčil VaSi AKnMti dáti své Božské 
milostivé laskavé požehnáni na každém místě i všemu domu 
Rakouskému, aby Pán Bůh ráčil ostříhati V. AKnMt ode všeho 
zlého i od každé nešťastné příhody zlé, nyní i na věky. Amen, 
amen, amen. 

400. Pavel Noéiř Ěaluje u konsistoře pod obojí na kněze Jiříka, 
faráře ve Vrbné pod Mělníkem, pro urážlivý výrok o řeznících. 
1565, 26. řijna. — Die fer. 6. ante Simouis Judae. — (P), fol. 170. b. 

Pavel Nožíř vznesl, že kněz Jiřík, farář v Vrbné pod Měl- 
níkem, jemu nadal ua faře u pana administrátora na Malé Straně, 
když tam byl, že řeznici jsú zvyjeden! lháři, a když trestal ho 
jiný kněz, že to po druhé opětoval, Že tak ještě praví, a že jim 
řezníkům nemá víra dána býti. A té půtkyje se nenadál, a proto 
že žádá v tom za opatřeni. — Dictum : Že tomu nevědí co říci. 
co mu se přihodilo, ale že mu bude vydán půhon. 



401. Sestra nebožtíka kněze Duchka, (faráře v Jirčancclt) a její 
vnučka Judyta přiznaly se před konsistoři pod oboji, se obdržely 
peníze a svršky jim odkázané. Mezi poruiniky kšaftu jmenuje se 
také kněz Jan, farář Zlatnický. 
1665, 26. říjnu - Die fer. 6. antť Simouis Jud;ie. — (P), fol. 170, b. 

Kateřina, sestra nebožtíka kněze Duchka*), a Judyt, vnučka 
její, přiznaly se svými ústy, stoje v konsistoři, že sú přijaly 
všecku sumu jim odkázánu od nebožtíka kněze Duchka, totížto 
20 kop mlš. a z svršků i nádobí i nábytkftv, jakž v kšaftu jim 
svědčí to odkázáni, a z toho poruč niky téhož kšaftu kněze Jana, 
faráře Zlatnického, a pana Marka i pana Martina Střelce kvitují 
od sebe i od svých budúcícb. 



402. Kněz Jan, farář Nevtklovský, trestán od konsistoře pod obojí, 
ie dceru ieny, jez na faře právala, o poctivost připravil. 
1666, 26. ř^jna. — Die fer. 6. aute Simouis Judae. — (P). fol. 170, b, 

Dorota Hrobiučina dcera, s knězem Janem, farářem Neve- 
klovským. Od ní: Jakož jest ho obvinila, co jest proti Pánu 
Bohu a proti svému povolání se dopustil, ji o poctivost připravil 



*) Via í. 166, 163, 481. 



a 8 ní détátko mél, žádala za opatřeni. — Na to od něho: Že 
to ráčili předešle slyšeti, a to že Be tak stalo a o to s ní že 
smluvil učinil, aby úřad pokoje užiti mohl. A té smlúvě že zadost 
činí, žádaje při té smlúvé zůstaven býti. A že směla suplikovati 
JMti panu arcibiskupovi, že by mél oddávánu manželku, že toho 
není; a kdež předešle pravila, že by jí něco slibovati měl, toho 
že není a toho neukáže. — Ona: Aby pamatoval na svú duši. 
A proti tomu že té Bmlúvě nedává místa a nedala; ale smlúvu 
činil-li jest s mateří její, že to mohl učiniti, že ona jí a dítěte 
hlídala, a že práva městská i zřízení zemské ukazuje to, Že každý 
sám má při smlúvé býti. — Na to: Že v smlúvé stojí o Dorotě. 

Kněz Jan sám. Tázán, kterak k tomu přišel, saina-li ona 
z dobré vole čili z násilí nějakého? — Na to: Že běhávala na 
faru i za knězem Markem a sama tomu povolila dobrovoluě, 
a žádných slibu nebylo a že na ni ani nemyslil, a prve že na 
faru běhala a právala. 

Dorota sama. Tázána, kterak přišla k tomu Bnížent od kněze 
a k tomu dítěti? — Nato: Že chodila pro svú potřebu a matka 
že jim právala komže, a na půl leta že o to stál, ale ona do- 
brovolně že k tomu svolila; a potom když život měla, Že se 
k němu znal a sliboval, že ji neopustí a chovati bude. — Dietu iu: 
Že vyBlyšána žaloba i odpověď a s jednu každů osobú promluveni 
měli a z toho porozuměli, že k čemu Dorota přišla, že přišla 
s dobrú vůlí, za knězem chodila, s ním, maje leta, se dopustila 
neřádu, věda, že z ného muže míti nemůže. A on kněz na faře 
takového skutku [se] dopustil, a protož že je do trestání svého 
berú: on aby šel na rathúz a ona do šatlavy. — Ona žádala, 
aby šla na rathúz. I tu jí oznámeno, že úřad má nad ní lítost 
věčí nežli ona sama, a kdyby do šatlavy šla, že by ji obrali co 
lípu; protož že toho povolují, aby na rathúz šla a tam se po- 
kojně chovala. Ona poděkovala z toho. Potom také kněz jest 
trestán a přimluveno mu, kterak se chová nečistotné a smilně 
a zhovadile a kterak tak chodí k oltáři Božímu, a že dal pří- 
činy k tomu podle práv duchovních, aby byl umořen, a že asi 
do f> pankbartův se dopustil, a poručeno mu, aby se na rathúze 
pokojně choval. 



403. Kněz M. Havel Gelastus, probošt kolleje Všech Svatých, éádá 
od konsistoře pod obojí, aby opatřen byl farou v Praze a aby 
jemu byly dány peníze za práci, kterou v konsistoři vedl. 

1566, 26. října. — Die fer. ň. aute Simonia Judae. — 1' . fol. 171, a. 

Pan mistr kněz Havel Gelastus, probošt kolleje Všech Sva- 
tých, oznámil, že porozuměti ráčí z spisu, kterého podává, jaká 

ta* 
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by byla příčina jeho předstúpenf. Čtena jest. Zadal t ní: 1. ačkoli 
obedientiam canonicnm slíbil panu arcibiskupu a maje malé opa- 
tření, aby mu dopřána byla fara v Praze u sv, Linharta a d bv. 
Valentina; 2. aby peníze mu byly dány od pana administrátora 
kněze Jana za práci, kterú vedl v konsistoři předešle ; 3. aby mu 
byl vydán výpis instrukcí dané konsistoři od J. MCské. Pan 
administrátor z Malé strany odepřel, že tomu místa nedává, co 
ho pan mistr dotýká vtom spisu. — Dictum: Která by kolivék 
osada v těchto městech Pražských za něho žádala, že by se 
k němu tak jako k jiným prelátům zachovati chtěli. A poněvadž 
páni Prnžuné sú kollátorové, a mimo vůli kollátora že nikam ne- 
podávají. Co se dotýká pana administrátoru z Malé strany, že se 
v mnohých těch věcech nepamatuje. Strany pana administrátora 
Petlemského, že jest předešle o túž věc suplikoval císaři pánu 
dobré paměti několikrát; on dával na ni odjtávéďj a při tom až 
posavad zůstaven, že nedal nic schovati panu administrátorovi. 
Strany instrukcí, co se na jeho osobu vztahuje, že mu bude 
přečteno. — Na to: Že toliko to odpoví strany pana admini- 
strátora Malostranského, že jest tu od něho slyšel i jiní před 
ním, ale že se nepamatuje. Protož že tomu všemu dává pokoj 
až do času. 



404. K žádosti vyslaných se Stříbra posílá tam konsistnř pod 
oboji Týnského kaplana, aby při starém děkanu Střibrském ta 

kaplana byl. 

1565, 31. října, — Diefer. 4. in Tigilia Omnium Sanctorum. — (P), fol. 171, b. 

Páni vyslaní z Stříbra města oznámili pozdravení od pana 
purkmistra a pánův i starších a při tom že psaní od nich při- 
nesli, z kterého porozumějí, čeho by žádali. A pan farář jejich 
že jest starý již a má ua 80 let a posluhovati nemůže; protož 
že žádají, aby jiným farářem aneb kaplanem opatřeni býti mohli. 
Při tom také vznesli, že kaplan kněz Jiřík jejich odešel do Ko- 
lovsi pěšky a svévolně ušel, a tomu že nevědí co říci, ale za 
opatření žádají. — Dictum : Jakž skrze psaní tak také skrze ně 
že páni oznamují města svého potřebu, že nemohli než nad tím 
stížnost miti. A poněvadž děkan jest již lely stížný a kaplan 
odešel, a protož v tomto nedostatku aby je opatřiti mohli, že 
t Tejna kaplan jeden jím propuštěn jest. A tak to příjmuce 
přátelům svým aby to oznámili, že jim v potřebách jejich volné 
dávají se nadjíti a že ho podávají za kaplana, a ne za faráře. 
A poněvadž jejich děkau mnohá léta u nich dobře strávil, ie 
k němu také se chovati budú a jeho opatrovali až do jeho vůle 
do sv. Jiří. — Poděkovali z předložení a z laskavé odpovédi, 



a Že sú té vůle jeho opatrovati a fitarfiím svým to oznámili. Tu 
také knězi Janovi dictum. Že jeho podávají v této potřebě do 
Stříbra na žádost jejich a o něm té sú naděje, že on to k sobé 
přijme a s děkanem jejich se srovuá a taní se mravně, poctivé 
a vážné všelijak chovati bude, aby skrze jeho toulání zhoršení 
tam nepřišlo, a bez hanění tam aby 6e držel do sv. Jifi a s témito 
přátely tam se vypravil. A to když o uém uslyší, že so tam tak 
chovati bude, že naň chtějí laskaví býti jako otec na své Jité. — 
Na to: Ačkoli se nenadál toho, však v tom se poslušné chce 
chovati. 



405. Ve při osadníku" Žaboklických s bývalým farářem svým, 
knězem Janem, toho času farářem v Litovli ua Moravě, v příčině 
zabraného náčiní kostelního, povolen k žádostí Zdeiika Krajíře 
odklad. Kněz Jan ohrazuje se proti výtce, ée by byl „loupežníkem 

kostela". 

16C6, 81. říjua. — Die fer. 4. in rigilia Omnimn Sauctorum. — (P), fol. 171, b, 

Sedláci osadní žabokličtí a knězem Janem, farářem, v Litovli 
na Moravě. Sedláci podali od puna Zdenka oc*) listu. Žádá, aby 
do pátku odloženo bylo té pře do jeho přítomnosti. — On zase: 
Že pod té pře ztracením bylo mu poručeno, aby stál, a tak že 
stojí, a na jiném nebyl, než že to slyšáno bude; ale potkal se 
s jinú vécí. A co pan Krajiř píše, snad nerozumí tomu, že jest 
mladý, píše-li sám, aneb ouřednik; a protož žádá, aby psaní to 
chováno bylo. A že ho loupežníkem kostela pán jmenuje, bude-li 
pán tak vysoké důtky chtíti mluviti, že jemu dá odpověď, že 
loujiežnJkem není a za to od úřadu držán není a nedrží se, 
A protož poněvadž pán žádá do pátku odložení, že dlúho není, 
že sčekánl chce míti. — Dietum : 7e povoluje knéz Jan tukovému 
odkladu do pátku, jakž pán žádá toho. 

400. Kněz Matouš, farář od sv. Michala v Starán městě Pražském, 

napomenut jest od konsistoře, aby oděv kněžský nosil. 
16G5, 31. říjnu. — Die tur. 4. in vigilia Omnium Sun. ■("nim, — (P), fol. 171, l>- 

Kněz Matúš, farář od sv. Michala v Starém městě. Před- 
ložili mu, aby šat a oděv nosil kněžský. Na to: Že jest chudý 
a nemá nac jednali. Dictum : Že vůkol chodí s úřadem tímto 
a poněvadž bere odpuštění, že tolio jemu přeji, však aby !>e 
žádnému nezamlúval, a bude-li spatřen v tom plášti, že bude 
jemu ukázán rathúz. 



*) In margine: Od pana ZuVňka Krajíře. 



407. Dálši jednání před konsistoří pod oboji o žalobě pana 
Henrycha Krajíře a poddaných jeho Zaboklických proti knisi 
Janovi Misenovi, bývalému faráři jejich a jii faráři v Litovli na 
Moravě, | příčiné obstaveni klenotu kostelních pro dluiné desátky. 

1565, 2. listopadu. — Die íer. 6. post Orauiani Sanct">rum. — (P). 
ML 172 *,— 173, b. 

I rozeny páu pan Henrych Krajíř oc a poddanými Žabo- 
klickými svými a kněz Jan Misenus, farář v Litovli na Moravě. 
Od pána: Ze nevidí mu se co mluviti, ale poněvadž jest ta 
před úřadem kněz Jan a mešně rúcbo pobral, chce-li co pro~ 
mluviti, že pán uslyší. — On kněz dal čisti jejich suplikael 
a listy. Potom od něho: Ze rozuměl tomu, že pán a Žabokličtl 
jeú původové, a protož chtějf-li co mluviti, že jim kuěz Jan dá 
odpověď. — Proti tomu od pána: Poněvadž se tu nedotýká ji- 
ného nic, než účinku kněze Jatin, a s tím účinkem že jest po- 
stižen zde v zámku JMOskě, a poněvadž jest to položití musil 
a potom to obstavil, a tak náleží mu mluviti, proč jest to ob- 
stavil a proč to učinil. Poněvadž jest pán, když rozepře chtěla 
ta býti, chtěl slyseti 'kněze Jana i osady, a kněz Jan k němu 
nepřišel a nazejtří ten skutek učinil, o kterém jest suplikací, 
že pán jeho věci vyvazovati neinlnl, a by mu na tisíce byli 
dlužni, že toho učiniti neměl. — Na to zase od kněze : Že neví 
tyto dlúhé řeči, neb ani žaloba není, neb jednak vysoce naříkán 
jest a potom strany obstaveni věcí. A teď chtěli by s ním o po- 
ctivost míti činiti, jakož i páně list o tom jest. Neb kdo 
koho naříká, Že sobě sám právo činí. A jest té naděje, že toto 
ctné právo za to nedrží, a tak, poněvadž byl pod tímto právem, 
žo nebylo potřebí nařikati a do vězení strojiti. A tak jestliže 
jest, kuěz Jan kalichy jím obstavil, že to učinil, že mu desátku 
dáti nechtěli, a těch věcí že z kostela nebral, neb jest je za 
sebú měl svěřené, a tak jím vyilati nechtěl jich. A zpráva jest, 
že pán jim dáti desátkův nedal, a když ty věci b sebú měl, že 
se v Praze u pana administrátora na Malé straně zastavil a stlžil 
jako vrchnosti, že jemu dáti nechtějí. A tak ku právu se hlásal. 
A protož, chtějí-li sobě osadní usmyslili, chtějí li potom správce 
duchovní míti, neměli ho tak nařikati, chtéli-li sú se [sic] právem 
v i niti. Neb kdo chce koho z čeho viniti, nemá ho báněti. 
A knéžím se me&uá rúcha svěřují, a potom, aby «ase vrátil, 
bývá napomenut. A práva duchovni takové, když svěřené věci 
jsú, nenazývají kostelní loupeží, jako tito to činí. A tak že tak 
velikú věc nikda při tomto právě činiti žádný neměl : neb i ně- 
jaký D. Bartoloměj také svěřenu věc zadržuje, a nebyl tak za 
takového uznán při právě. A protož že žádá, aby jeho v tom 
opatřili, aby mu, co sú dlužni zůstali, dali. 




Proti tomu : Že taková řeč jemu postačiti nemůže, že jest 
to jehu prym [sic]; neb kdež praví, že sú byli na fafe u něho, 
to že pravda není, a kdyby u něho byli, že by nezapečetil kapli 
a fary. A když se pryč strojil, že ho napomenuli, aby počet 
učinil, že tobo učiniti nechtěl; žádali, aby sel s nimi ku pánu, 
že dal poliček sedláku a nechtěl jiti, a potom jeden ho chytil 
za sukni a on ji pustit a utek a jel do krčmy a potom nočně 
sem. Kdež praví, že to chtél opatřiti zde, že toto jest, když 
přijel, jel sem, a poddaní páně raéli list, že teprva přispěli, 
když [v] bráně jel a z brány ujeti chtěl, a tak rozumeti, že to 
dále vézti chtél a toho že složití nemínil, Z tobo rozumeti, že 
nějaký obmysl jeho tu byl. A žádný práva Bobě nemá činiti. 
A to také že se dokázati můž, že kněz Jan 16 kop od poddaných 
vzal a dlužen zůstal poddaným, a kdyby se před pánem dal 
najiti, že by pán [k] jeho spravedlnosti mu dopomohl. A ještě 
že to pán chce učiniti, aby oznámil, jestli kdo mu co dlužen, 
že poručí jemu dáti a dopoinoci, a za to že žádá, co jest odnesl, 
aby jemu poručili to zase navrátiti těmto osadnfm a pánu. 

Na to: Že tuto toliko důtky slyší a právem zřízeni zem- 
ského jest vyměřeno, že bez důtky má před právem mluveno 
býti. Več mu to ráčí obrátili, že to při tom zůstavuje. Kdež pak 
k slyšeni a k průvod ňm se nutkají a knězi Janovi peremtorie 
čas uložen a on z Moravy sem vážil práci a skrze to útraty 
vede a další ještě útraty by mu nastávaly, kdyby to odkládáno 
déle bylo a teď peremtorie odloženo, že by měli provozovati 
n prokazovati, co mluví. A toho že jest neučinil, než dobrým 
úmyslem a o tom, jakž jest oznámil, že to proto učinil, jakž 
panu administrátorovi to jest vědomé, že jedné aby služba Boží 
jim zastavena byla a on k svému přišel. A protož, pouěvadž 
strana k tomu se podvoluje, že jemu, co jest jeho, dáti chce, 
a kněz Jau toho žádá, jest té naděje, že ho ráčí opatřiti v tom 
i také na poctivosti. 

Proti tomu: Ze listy nějaké přitiskl kněz Jan. Žádali ho za 
přečtení. A kdež o zadržání desátku mluví, že bylo mu 1G kop 
[dáno] a něco z toho vydal, a má ještě 1 1 kop, a něco vejše chtěl 
míti, a že nevědí, jestli mu kdo co dlužen, a praví, že nemají 
vědomosti, aby o tom na kázání mluvil, o dluzích; a vl-li, kteří 
sú mu dlužni, že pán je k tomu přidrží, aby mu dali. A protož 
ke žádá, aby mu poručili, aby kostelní věci vydal k službě Boži, 
aby služba Boži tam se dáti [sic] niobia. — Na to: Že i ten list 
to vyznává, že úkladem nic nečiní. A kdež se k tomu podvoluje, 
že mu dáti chtějí, jen aby jmenoval, kteří sú dlužni, a o tom že 
rejstra položil, že tomu vyrozuméti ráčí. A. v tom že se poručí 
k spravedlivému opatření, že na Jich Mti přestane. Potom původ 
mluvil o škody a on také oznámil, že veliké útraty vede z Moravy. 
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Pan Krajlr s poddanými a přátely. Dictum: Dobře-li tomu 
vyrozumíno, že by pán chtél dnpomoci, aby kuézi Janovi dáno 
bylo, co sú inu poddáni JMti dlužni. — Nato: Že na tom jest, 
když by knéz Jan zprávu dal, co sú jemu dlužni; a předešle 
že by to pán byl učinil, než Že se pryě odebral. Než na jeho 
zprávu že toho uciniti nemůže, neb by mu vítu malú da[li"). 
A tak abytdánn bylo mu, co jest spravedlivého a k Cenou se 
přiznají, a on také aby dal, co jest jim diužen. Než strany obili 
svatojiřského, že tu mu nenáleží. Pristúpil o sv. Ondřeji po smrti 
kněze Jana, před dvěma lety z Kudaně přišel, a povéděli mu, 
aby na 11 kopáci) přestal a s panem dékanem se umluvil, a to 
s vůlí pana děkana, a že tu chce na svůj groš býti. A ted by 
chtěl půl míti, co tento kněz od sv. Jiří míti iná; a l atrych 
obilí že jim dlužen. 

Kněz Jan s přátely svými. Dictum: Že z promluveni pánu 
rozuméti. že zbytečné dělá zaneprázdnění a táhne se na desátky. 
Že na tom přestal, _k čemu se uvolil, že by i na svůj groš tu býti 
chtěl. — Na to: Že ta zpráva jest omylná a tam že od děkana 
s povolením úřadu podán za faráře. A dvě neděle po sv. Havle 
panu děkanovi on kněz dvě kopě a sedláci 2 kopě dali, a což 
naleží faráři, že na to přijal. A že připsání bylo, aby obilí po 
kuézi Janovi pozůstalého se nedotýkal, a když jim to oznámil, 
že oni předce zámek stlúkli. A tak vzal jeden desátek a žádné 
smlúvy s nimi nečinil, a žádá své mzdy spravedlivé. A na tu 
sunnuu že nepřistúpil, na kterú s panem děkanem oni se smluvili, 
a co sú mu dali 11 kop, že měli vyrazili sobě potom z luk. 

Pan Krajíř a kněz Jan. Dictum: Aby to, může- li býti, učteuo 
bylo, co sú mu dlužni, aby vydali po jedné osobě, a tu co vyřknu, 
drželi sobě. Pán k tomu svolil, že chce držeti. A to aby bylo 
u pana Ursíua. 

Dictum rursus utrinue: Poněvadž k tomu přišlo strany de- 
sátkův, aby uctěno bylo, bylo-li by co toho, Ci nebylo a co. Když 
se to vykoná, to aby v pondělí úřadu dáno bylo znáti, a tu oznámí 
ae stranám, kterak by se dále zadiovati měli. 



4l>8. Osudní od sv. Václavu na Zdcraze zadují konsistoř pod obojí 
o jiného faráře a stěžuji sobě, že předešlý farář odešel, neučiniv jim 
počtu a nevykázav věci kostelních jemu st čt ených, a te ani si onik 

tak neučiň U, 

USSB, 2, listopadu. — Din fer. t;. post Omnium Sanrtoruui. — (P;, fol. 173, 

Páni osadní od .sv. Václava z Zderazu pozdravení oznámili, 
a při tom, že znaje dopuštění Boži, že faráře nemají, to že břichům 
svým přičítají. A kdež pan farář od nich vzal odpuštéui, to že 
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úřadu v známost uvedli a tu že přípovětf se jitu stala, že budou 
jiným opatřeni; a protož za to že žádají, aby opatřeni byly jiným. 
A co se dotýče kněze Václava, že jim počtu neučinil, ani zvoník; 
že kostelních věci nevykázal a mnohých svěřených jemu dočisti 
se nemohu ani na faře nádobí, krom že listu nějakého nechal 
v kaple. A když mu nosili peníze poslední, že pravil, že jim 
takovú šňupku udělá, že budú mít! co zhrejzti, a jeho pana 
Jiříka že s osadú svadil. A protož že se vybral, než přezvěděli, 
a počtu neučinil, a že pravil, že pan Jiřík na něj šesti nrtikulův 
podal, a toho že není ; táhl bb na pnmět pana administrátora. 
A tak že žádají jak v jednom, tak také v druhém za opatřeni. — 
Dictum: Že jest to tak, že sú pečovali o to, ale toho že učiniti 
nemohli, a bude-li co před rukama, že jim dají znáti. Co se puk 
kněze Václava dotýče, že tobrt neradi slyší, že se knéz Václav 
tak nepokojné odebral. A tu pan administrátor oznámil, že od 
něho žádného ani jednoho artikule neměl, a to také aby jiným 
osadnlm oznámili, aby se spokojili. A protož strany toho účtu 
že k němu psát i bndú, aby toho zvoníka postavil, a k němu 
také, oč sobě stěžují, oznámit i. 



400. Zikmund Jehftátko, farář u Matky Hoši na Louži, vzat 
v trestám, prměvudš kněze Pavla, kaplana u sv. Jiljí, okrvavtl 

a děvče bil. 

lf>C. r j, 2. listop. — Die fer. 6. post Omnium Sanctmum. — (P), 
fol. 173, b, 174, a. 

Knéz Zikmund Jehňátko, farář u Matky Boží na Lúži, 
s knězem Pavlem, kaplanem u sv. Jiljí. Dictum: Poněvadž jest 
se dopustil okrvavenl na faře kněze a bratra svého, nemaje toho 
ani proti právu ani proti Bohu, aby bratra mordoval svého, 
učiniti, protož jeho berú do svého trestáni. — Od kněze Pavla: 
Ze ho viní, že ho s svú kuchařku zbil a pět ran mu učinil, 
a kdyby lidí tu nebylo, že by suad byl zabil. A k němu že se 
dal najiti s nějakým děvčátkem, chtěje je u lidí zjednali. A když 
mu uložil čas a přišel a pravil, že potvor nadal jeho děvčeti 
a sedl vedle pana opata Strahovského; že železem ho pral a ku- 
chařka ho za vrch vzala, a potom ho sekal a kus prstu mu 
utal a za uchem v hlavě rány mu učinil. — Proti tomu: 
rhce poslušnost zachovali, poněvadž mu trestáni ualezeno, a že 
děvčátku jeho dal poliček, když přišla od mistryně, a v kance- 
láři když byl, že dal jemu pohlavek, když se o děvče k němu 
domlúval, a nohů ho bil, a tak že se bránili musel; a panu 
opatu také že dal pohlavek. 

Knéz Zikmund s knězem Pavlem, kaplanem Jilským. Dictum: 
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Že mordování, jaké se stalo na faře, jest patrné; ale že zpráva, 
že by manželku mél kněz Zikmund. — Na to on : Že nemá. — 
Proti tomu: Že sú dítky, takéí musí býti. — Kněz Zikmund: 
Že on má sám manželku. — Na to : Že nemá, a vidél-li jest ji ? — 
Na to on: Že ji neviděl a nevi. A tu jest mu domluveno, má-H 
manželku, aby se opatřil, že by ho chová ti nemohli, ale aby 
odefiel, jak přišel. Pověděl, že nemá, a to děvče že jest po- 
ctivých rodičův. 



410, Matěj Zalužanský, hejtman pana Berky, žaluje kněze Jana 
Popela, faráře v Hákově, M konsistoře pod obojí pro uráiku na 
cti pomluvou, Ěe by míl styky s nějakou kuchařkou a s Ptkhaity. 
Poněvadi kněs se nepostavil, žalující ustoupil od práva duchovního, 

aby čest svou před právem světským hájil. 
1505, 2. listop. — Die fer. 6. post Omnium Sanctorum. — (P), fol. 173, b. 

Pan Matěj Zalužanský, hejtman JMti pana Berky, b knězem 
Janem Popelem, farářem v Hákově. Dictum: Že nestojí kněz a ne 
vědí, za jakú přičinú. — Na to: že jest v paměti připsáni pana 
Berky, jakú stížnost sobě do kněze Jana Popela pokládá, a pan 
Matěj také že stížnost svú v spisu položil, a podle obeslání že 
nestojí, a úřad o tom vědomosti nemá, proč jest to. A kdyby 
pak i atál, že by pan Matěj tomu odpíral; že s tú néjakú ku- 
chařku a s nějakými Pikbarty čin í ti měl, toho že ou nikda ne- 
prokáže. Ale že při právě světském o tom by s ním činiti ne- 
mohl, n tak, poněvadž k tomuto právu náleží, že žádati chtěl, 
aby od něho jemu to zapraveno bylo. I poněvadž neposlušný 
jest tomuto právu a nestojí podle rozkazu, že déle již také, 
poněvadž se poctivosti doteče, zde mlti činiti nechce, ale za to 
Žádal, aby psaní jeho kněze Jana, jimž haní na poctivosti pana 
Matěje, zachováno bylo, když jeho bude, stoje po své poctivosti, 
potřebovati, [aby ho] nadjlti mohl. — Dictum: Odpověď pana 
Matěje, že by již více nemínil viniti kněze Jana, poněvadž ne- 
stojí, jsa citován, pak co jest za příčinu, že toho k sobě přijití 
nemůže, ale toho zůstavují podle vůle pana hejtmana. A vědí 
podle zřízení zemského, kde by o poctivost činiti měli. Ale že 
předešle pani i pán z Pernštejna i jiní, když bylo proti knězi, 
že o poctivost zde rovnáni by* val i a jim to k nápravě přivedeno 
bylo; ale když od práva chtějí odstúpiti, Že toho při tom z ů 
stavují. — Na to žádali za poznamenání, Že od práva pan Matéj 
jest upuštěn, aby toho užiti mohl proti němu. 



411. Pan Adam e Roupova éddá konsistoř pod obojí ea dopsání 
Stříbrským, aby kněei Jiříkovi, dříve kaplanu jejich, jene jemu 
konsistoři propuštěn byl, věci jeho eadršované vydali, 

1005. 2. Ititop. — Die fer. 6- post Omnium Sinctorum — (P), fol. 174, a. 

Urozený pán pan Adam z Roupova předstúpiv poděkoval 
z předstúpení. A jakož jemu kněz Jiřík, kaplan Stříbrsky, 8 voli 
úřadu propuštěn, z toho poděkoval a žádal, poněvadž páni Stří- 
brétl jeho věci některé zadržují, aby k nim připsáni se stalo, 
aby jemu vy duli. zvláště pouévadž, jakž zpráva, jiným kaplauem 
opatřeui jsú. — Dictum: Jakož jest Často žádostiv byl, aby týž 
kněz tam jemu podán byl, a připsáni o to se pánu sta' a, že 
toho při tom zůstavují a pánu jeho přeji ; a psaní že bude pánům 
Stříbrským vydáno. 



412. Arcikníže Ferdinand sádá císaře Maximiliana, bratra svého, 
za svoleni, aby k spokojení stavil pod obojí spúsobou přijímajících 
arcibiskup Pražský osoby pod obojí, které jtŽ první a druhé svě- 
cení maji, zcela na kněie dosvétil. 

V Praze, 2. listopadu 15tí 6. — Konc. v arch. česk. mlatodri. R. 109-1-9. 

Allergnádigster Fdrst, geliebter Herr und Bruder. E. Kais. 
Mt. und It, kanu ich nicht utnbegehen gehorsamblich und bruder- 
lich zu beri chtěn, dass sich die sub utraque bede, Geistliclu* 
und Weltlicbe, bci mir oft und dick uber den Erzbischof, dass 
er ihre Priesterschnft nicht weihen wolle, dardurch wiirden sie 
an Prie8tern grossen Mangel leiden miissen, beschwert. Da^egen 
gleichwohl der Erzbischof, dass er die sub utraque ohne grosse 
Gefahr, so ihme daraua entstehen mocbte, nicht weilien konute, 
also erhebliche Ursacben forgewendt und insonderheit IBge- 
zeiget, er hátte von E. Kais. Mt. und L. den Befelch, dass er 
mit solcher Weihung bis auf E. Kais. Mt. und L. gluckliche 
Ankunft in die Kron Beheim stille halten solíte, deine er auch 
also gehorsamben wollte. Dawider dann, wie gemeldt, die Stánde 
sni) utraque sowohl auch ihre Geistliche bei mir also emsig ver- 
handeln, auch allbereit etliche viel Personen vom Erzbischof die 
erste und andere Weihe erapfangen. Und damit die sub utraque 
zu diesemmal gestillet und E. Kais- Mt. und L, von ihnen nicht 
múchten angelaufen werdeu, hátte ich gehorsamblich geachtet, 
E. Kais. Mt. and L. mochten gnudiyist zulassen, dass der 
Erzbischof die Personen, so albereit die erste und andere 
Weihe empfangen, vollend zu Priestern weihen móchte. Mit 
diesen mussten sich nlsdann die sub utraque bis auf weitere 
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Anordnung begnugen lassen. Doch stehet diesea in E. Kais. Mt. 
und L. gnadigistein Gefallen. Und Ume oc Geben Prag den 2. 
November Anno im 65ten. 



413. Metu' osadními Žahoklickýtni a bývalým farářem jejich knězem 
Janem Misenem, jiš farářem v Litovli, uzavřena a v konsistoři čtena 
smlouva. Kněs Jan odprosil administrátora za učiněnou urážku, 

IStin, 5. tiatop. — Die far. 2. post Omnium Satictoriim. — (P), foJ. 17-1, b. 

Osad ní Žabokličtí s knézem Janem Misenem, farářem v Li- 
tovli, s přátely svými.*) Od nčho: Jakž onehdejšího dne ráčili 
vyhledávati těch cest, aby mezi urozeným pánem z Krejku na 
míst*'' poddaných Zaboklických a knézem Janem, toho že jest 
v spis uvedeno s prací pana Jiříka Ursina a pánův přátel. 
A kdež při tom se přimísilo, že kněz Jan z horlivosti, když 
brán byl od rychtáře, tu něco učinil a jako pana otce pana ad- 
ministrátora zhoršil a nějaké promluvení učinil, nemaje toho 
proti svému staršímu učiniti: a protož žádá, aby ráčil pan ad- 
ministrátor jakožto otec laskavé jemu vážiti to, co jest proti 
němu provinil, a že on toho na potomní časy se uchovati chce 
a jak)) k svému starSímu uctivé se míti. — (Jtena jejich smlúva. 
l'o přečtení žádali, aby do knéh byla vepsána. I zůstaveno to 
při uváženi. 



414. Jakub Kodicilhw s Tulechova prosí konsistoř pod obojí, abt/ 
chránili kšaft kněze Crucigery. Kněz Jan Mistnus pro neposlušnost 
a klenotů kostelních odcizeni má jiti ď> vězení. Klenoty takové 

vráceny Žaboklickým. 
IMft, 5. listop. — Die fer, 2. post Omnium Siinctoiuin. — (P), fol. 176. 

Pan mistr Jakub Koilicillus z Tulechova žádal, aby ráčili 
nad kšaftem knéze Jana Crucigery stvrzením ruku držeti. A jakož 
předešle připsání od úřadu svého ráčili učiniti, aby obilím tlm 
hejháno nebylo, žo sú jím hejhali a prodávali je, a až dosavnd 
přátelům tém to vydáno není. A on jako poručník že by nerad 
dopustil toho, aby pro ného k úřadu tomuto sly žaloby. Žádal, 
aby se pánem rozmluvení ráčili míti a pánu to předložití, aby 
těch vécl jemu nebožtíkovi náležitých nezadržoval. Při tom při- 
mluval se za knéze Jana Misena k panu administrátorovi, aby 
jemu ráčil toho milostivě a laskavé jako otec vážiti, co jest 

*) In margine: J&u jimic Junek, rychtář, a Šebestián Jakeš. Pnu 
Uralu mluvil. 



proti panu administrátorovi provinil. Kněz Jan sám také žádal 
pana administrátora, aby jemu ráčil odpustiti, co jest provinil 
proti nému, že se toho chce bohdá uchovali potomně a že jpBt 
té naděje, že ráčí to učiuiti. — Dictum : že majt v paměti, 
kterak sú v pátek vyhledavše prostředek učinili a našli, aby se 
koštovali a to spolu smluvili a srovnttli; a tu doloženo, že se 
tu dotyce netoliko desátku, ale jiných dvú artikulův, a tu že 
mu oznámí, a to strany odebrání jeho s klenoty mešními a strany 
úřadu administrátora uražení: o těch že jemu bude oznámeno. 
Co se pak tkne smlúvy, že aú jako světští lidé vyzdvihli, jak se 
jim vidělo, a to spokojili. To žejsú uvažovali. A tak poněkud 
tomu místo dávají a poněkud nic. Strany desátků a nářků, 
kteří se stali mezi, když se tak líbdo knězi Janovi a v ty nářky 
lehnuti, my tomu dáváme místo, a tak pán i ti lidé v tom stati 
povinni budú. Než co se tkne účinku proti řízeuí Dožskéinu 
a proti právu země této, neb aby se služby boží stavovati měly, 
že to lýti nemělo. A do soudu předešle pan administrátor 
u soudu zemského byl, a tu mluveno, že ti interdiktové a za- 
stavování jsú zapověděna. A strany kalichň odnešenl z fary a ven 
z země, jak i pan arcibiskup jemu psal, to také že tak váženo 
býti lehce nemůže.*) neb mají strany toho příčiny jisté, právní 
a důležité. Co se pak tkne uhanéuí úřadu pana administrátora, 
jakž listové šli, že na jejich práci a úpění a ty listy to učinil. 
A tak kněz Jan že neučinil proti osobé jeho, ale proti úřadu. 
A jakž se přiinlúvají přátelé, že tak v jeho to ruku není, ale 
při uvážení úřadu, kterýžto úřad jest vší země této a tohoto 
království a stavů v království tohoto. A Žaboklickým že jejich 
budú věci vydány. I vydány jsú v přítomnosti úřadu. A že se 
nedostávalo Ižiřky jedny, poručeno knézi Janovi, aby jemu lžičku 
jim zjednal na to místo jimi, a jakž mu oznámeno, aby se do 
vězení postavil. Knéz Jan žádal za milost, a sedláci poděkovali 
z opatření i na místě vsí osady a své věci pobrali. Potom mu 
oznámeno knězi Janovi, aby zachoval se a šel na rathúz, že 
také pamatovati chtějí na jelio přátel pana Ursína a pana mistra 
přímluvu. Připovědél tak se zachovat! 



-//■V Kněz Jan Slánský, farář v Novem líychnové, uvolil se za- 
platili své kuchařce peníze za službu zadréalé. 
15G6, 9. listop. — Die fer. R. post Leonlurdi. — (Pi, fol. 175, h. 

Knéz Jan Slánský, farář v Novém Rychnove, postavil ae 
podle obeslání strany položení peněz za službu zadržalých ku- 



*) V originále chybné : „nemohli" 
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chatce své, i svolil Be jí dáti ti kop ]6 gr. čes. ad Nativitatis 
a s tím propuštěn, aby tomu zadost učinil. 



416. Dorota, Hrobinčina dcera, štětuje si, že kněz Jan, farář 
Neveklovský, zlehčuje ji před vězni, čta jim list pro ni složený. 

1665, 9. lístop. — Die for. 6. post Loonhardi. — (P), fol. 175, b. 

Dorota, Hrobinčina dcera, poděkovala z předstupeň! a vznesla, 
žc kněz Jan, farář v Neveklově, učinil jí list na zlehčení její a jej 
před vězni čte, i že pokoje nezachovává, a v co před sebe bére, 
to aby bylo při uvážení úřadu. — Dictum: Ze nahoru odeslati 
chtějí, aby to odesláno bylo sem, a v tom co toho jest, že jí 
opatřili chtějí, Má se zastaviti u pana administrátora. 



417. Konsistoř podobojí domlouvá knězi Zikmundovi Jehňátkovi t 
faráři u Matky Boží na Louii, ze zkrvavil preláta; on i kněz 
Pavel upírají, že, by měli manželky. 

1565, a. lístop. — Die fer. 6. post Leonhardi. — (P), fol. 176, b. 

Kněz Zikmund Jehňátkp, farář od Matky Boží na Lúži, 
s knězem Pavlem. Dictum: Že toho na místě tak pojedná spo- 
kojili a na místě posta víti nemohu strany toho okrvaveni; a v tom 
to prošlo, ze kněz Pavel pravil,, že kněz Zikmund má manželku 
oddávánu. Na to kněz Pavel: Že nemá a že jest kněz pravdo- 
mluvný a že pravil ironice u sv. Jiljí, že má ženu. — Proti tomu 
kněz Zikmund; Ze on sám pravil o sobě to, že má ženu, ale 
o osobě jeho již od 30 let maji známost, a že toho není, aby 
měl manželku oddávánu. — Dictum knězi Zikmundovi: Že proto 
trestán, že zkrvavil preláta v těchto městech na faře u sebe, 
a protož aby se s nim o to umluvil, co bude moci prokázali, 
že dal od hojení. Tu také dotázán kněz Pavel, může-H to na 
své svědomí, na svú duši, na své kněžství [vzfti], že mauželky 
nemá? — Na to od něho: Že bére to na své svědomí, a to že 
jest tak, že pravdu praví. Potom také knězi Zikmundovi: Že 
zpráva jest i u pana arcibiskupa, že by se v Mínících přiznal, že 
má oddávánu manželku. — Na to: Že to béře na své svědomf t 
že nemá oddávané manželky. 



418. Jednáni před konsistoři pod obojí mezi Janem Lošketn, 
měštěnínem Berounským, a manželkou jeho Kateřinou o rozvod 
pro „nemanšdskc nakládáni" . On chce se smířili, ona žádá býti 

odloučena. 

1665, 9. tistop. — Die fer. 6. post Leonhardi. — (P), fol. 176, b. 

Jan Loáek z Beniua s Kateřinu manželku svú. On : Oznámil, 
maje v paměti, jaké zaneprázdnění úřadu tomuto činí a jakž 
jest na onen (as oznámil svú přfhodu, kterak skrze lidské ob 
mysly mezi ním a manželku řeči nějaká prošly, a skrze to že 
trestán byl od pana purkmistra a pánův, a tou příčinou že jeho 
manželka na přáteli své vznesla; a oni více toho byli žádostiví, 
aby nějakú pokutu nesl a dal, nežli by je v manželství porovnali. 
A potom manželka stížnosti sobě kladla, že s ním býti nemůže. 
A tak to rozlúčení že více původem přátel, nežli nějakými pří- 
činami bylo. A obeslání že učinil za tú přícinú, poněvadž od 
přátel smluveni o to býti nemohli, a o tom zprávu že dává, že 
přátelé & matka tomu sú na odpor, aby oui spotu manželé tito 
býti mohli a ona, jakž jest připověděla, tomu zadosti Činila. 
A protož že on žádá za to úřadu, aby mezi nimi to spokojeno 
bylo, aby tito mnnželé spolu býti a sebe opatrovali mohli; neb 
již k roku skůro jest, jakž rozlúčení to trvá, a útraty b obú 
stran vedú a škody nesú; a Pán Bůh jim již děťátko dáti ráčil. 
A pan mistr Jakub z Vácova oznámil, když byl v komiBÍ, že 
pán její i tito přátelé k tomu dávali místo, i otec její i ona 
sama; než že matka proti tomu byla. A protož aby ráčili se 
t to vložiti, aby pro rozkaz Boží a jejich budúcí dobré, po- 
něvadž žádná příčina právní není a bohdá se nenajde, aby roz- 
lúčení býti měli, jakž by snad strana toho žádala, že je v tom 
opatři ti ráčí. 

Na to od ní: Že mnoho řečí se mluví, jedny stěžující, že 
rozlucují je lidé řečmi, a jedny, že žádají přátelé spokojení, 
a jedny, že pán Vratislav i manželka jeho v to se vkládali ; 
ale ty řeči že nadarmo se mluví. A že pan mistr Bartoloměj 
se pánem jednal, aby spokojeni býti mohli, to aby tak býti 
mohlo, o tom se nic neví, a že by otec také nestál tuto proto, 
if by tomu rád byl, aby se smluvili, toho že není, že jest ne- 
■ocen; ale že Kateřina s ním Janem Loškem pro jeho pohrůžky 
býti nemůže a smlúvé mezi nimi státi se nemohlo. A obeslání 
Jan Lošek sobě vyžádal. A protož chce-li ji z čeho viniti, po- 
aéradi pán Vratislav ji tuto postavil, že ona slyše to, dá od- 
povědi. 

Dietám: Ze sú pracovali při obojích i při přátelích a ro- 
tících Jana Loska podle práv duchovních a řízení Božského., 
se Pánu Bohu důvéřila, že bude stnlúvú tak op&ticena. W- 



dlivé, ie l)ude sebú a avým životem jista a bezpečna. A to že 
proto oznamuje, aby rozuměli, že takovými] práce[mi] jejlfmi] 
a útratami mají těžkost a nebezpečenství i to děťátko. A protož 
inohli-li by se smluvili a porovnati přátelsky, že by tobo vděčni 
byli. — Od něho: Že toho nepoblhá a křesCanskó šetře povin- 
nOBti v tom se dává vuleu najiti, ale strano že tomu odporuje. 
Ale .strany pana mistra, že by se našlo, kdyby pan mistr Jakuli 
měl list jeho páně před rukiímn, jak pán píše, že by tomu rád 
byl, aby se smluvili. Strany pak Jana hoška, že v soud by se 
rád nechtěl dáti, ale ku právu se utekl, aby strana napomenuta 
byla. A poněvadž se toho ueuacbází z oznámení strany, aby 
právní příčiny byly, proč by rozvedeni býti měli, než nějaké 
zprávy a klevety prošly, protož, poněvadž proto byl předešle 
trestán, co toho bylo -li jest, že by rád, aby přátelsky porovnáni 
byli. A teď také toho zprávu že podávají od pana purkmiBtra 
a pánův Berúnskych. — Na to : Ze list také má páně, kdyby 
před rukama [sic], že zprávu pravdivú činí, že pán tomu nepo- 
voloval. A teď že ona sama mu pravila: Kdyby jl bylo vo- 
leno, že by raději na smrt šla, než by s ním býti niéln. A protož 
kterak by jaké rovnání býti tu mělo? 

Proti tomu: Že již to, bylo-li jest co prve, již pominulo, 
jakož i psaní Berlínských o tom ukazuje. A protož že tomu 
nevěří, aby ona proti Pánu Bohu a svému svědomí, co jest před 
Pánem Bohem a dobrými lidmi [slíbila], mela zapomenuti se nad 
tím ; aby dotázána byla sama i matka její, a v tom aby opatřen byl. 
— Na to od ní: Že nikdaji od tobo neodrazovali a neodrazují, 
a páni BerúnStí, jestli co sú spokojili a jeho oř trestali, o tom 
oni vědí, co jim náleželo. A ted že jí se ptal, co chce uiitutiV 
A oua pověděla, že sobě raději na smrt voli jiti. A piotož po- 
něvadž obeslání prošlo, chce-li Jan LoSek podle práva co věsti, 

Že ona f ] — Dictum: Že to vyhledávali, našli-li by příčinu, 

aby jl Kateřině něco tobo předložili, aby ona s manželem s\ym 
byla; ale že předešle nechtěli k ničemuž přijití a rozuměti. ie 
by vodu darmo měřili, ale aby tomu mohli porozuméti, jak ku 
právu to zašlo a jak pán s sebe to složil. 

Ctěno obeslání i odpor. Potom oii něho : Že vyrozumívá, 
jak předešle stížnost byla, že manželka jeho od něho prví ge 
odebrala, a přátelé také že toho při nich hledali; a on že ještě 
jest tě vůle a k tomu směřuje, aby jakožto manželé se porovnali, 
a v tom že ona se ohled ati dá přátelsky, neb je neviní z ni- 
čehehož, neb nepochybuje, že oua se chovala dobře. Ale kdyby 
vědél, že ona proti tomu nebude, byl by se opatřil k tomu jinač 
dostatečně. A také že, co jest mezi nimi vzniklo, jest ztrestáno. 
A poněvadž nenadál se, aby ona tak urputné na svém stála, 
že by žádal za prodleni, aby mohl podle práva to sobě věsti.— 



Na to Od ii (: Poněvadž slyšáno obesláni i žaloba i odpor, 
i kterak bylo trn přátelském to jednání, a teif žo k odkladu 
mluví a mnoho jich již prošlo. Ač pak snad Btraua potáhne se 
k lomu, že nebylo pod té pře ztracením; ale vidí se, že to po- 
stačili Mbude moci a s těžkém jaké 8 vodky nnjde. Ale ona, 
jak sol nemanželsky nakládal, že to ukazovati chce. — Die tu m: 
Že pořádek ten býval, žc sú práce Bobé nevážívali, ale radéji 
přátelsky také to porovnáno bývalo, což jest bývalo mezi man- 
žely. A protož ačkoli tuto jest pracováno, ale kdyby ona chtěla, 
že by ještě osoby dali od sebe, i sami také k touni se přičinili 
1 pracovali, aby mohli porovnáni přátelsky býti a přátelsky 
k sobé prikrocíti. Potom ona sama tázána, co k tomu říká? 
Proč by nechtěla s manželem býti? — Ona sama: Že s ním 
byli osy] tak pro těžké nakládáni a že by radéji sobé žádala 
na smrt jiti. — On sám: Že jest již šeukovni dum opustil, a co 
pripovída, že před Pánem Bokem chce zadosti Hniti; A to aby 
tak bylo všecko, co vznáší, Ke není i ale že chce s ní nakládali 
a k ní laskavě se ilmvati, a dokudž živ na věky jí toho, co 
jest bylo. připomínali nechce. — Ona: Že jako večer, tak také 
ráno jí mluvíval. - On : Milá Kateřino, zpomeíi na svú duši, 
že toho ueul, a bylo-li jest co, že již opily té živnosti nebude, 
ifa řemesla svého bode s čeládku hledéti. — Tázány Btrany, 
pHatttpuji-li. 

Ritkojmové za pana Jana hoška: Pan Havel Posek, měštěnín 
města Bonina, a pan Jakub Berlínský, měštěnín Nového měata 
Pražského, ad tria consueta, pod ň<> kop m. 

línkiijmové za Kateřinu: Jan Koruna, vostrunlk, měštěnín 
Starého mésta Pražského, a Bernart Pister, měštěnín Starého 
mésta Pražského, pod 50 kop m. 

Potom dictum: Že již ku právu jsii přijatí, a protož majl-li 
co věsti ku právu, aby vedli. A poněvadž ona nechce se na- 
vrátit! k manželu svému, aby příčinu toho kladla. I étena její 
svědomí. K svédku jednomu: Že není jim dáno znáti k opatření 
svědkův, jakž zřízení zemské S. I. Po přečtení od ní: Že pří- 
činy se nachází, m&chinatio ad tuortem, jak nožem méřem k smrti. 
A tak 19 nedél že ji nebil, ale potom že vždycky každý den 
skúro sedmkráte že ji, krom toho, co jest u vězení byl, bil. 
A tak že najiti ráčí příčiny k nebytí jejich. A páni Berounští 
že vysvědčuji, že trestán byl pro nenakládání, a oni sami od 
sebe že ho trestali. A po promluveni Havla Loška, když Jan, 
syn jeho, od ní pustil, že poelaH do domu jeho, aby toho nepo- 
tratila, co nosila poil svým životem, a páui / úřadu že vyslali 
tam a ji od něho z domu vyvedli. A tak ue z uabádául od něho 
ani svévolné neodešla, a protož že záda za opatření, aby s nim 
nebyla. — Od něho: Že mnoho zbytečné se mluví na stížnost 

ta 



manželství. K prvnímu svědka, který o hrozen! smrtí svědčí. 

že nebylo dáno vědéti, a usedlý není; a jiní v takových f j 

a Michálek že jest nařčen v zlodéjství [ ] a Ticliá. že po- 
ctivost potratila a v panenství se nechovala, a [. . . .] kuchařka 
Čeledínem jejím se jmenuje, že se umluvila o krádež. A právo 
jest, kdo se uuohívá o krádež, že za takového držána býti má. 

A Anna ( ] S, 10 v zřízeni zemském, že jí svědčí přítel 

její krevní; a poněvadž tito svědkové na nic se nevztahují než 
na čas předešlý, a panem purkmistrem a pány to již vyzvěděno 
jest. A není divu, když mladí manželé se sejdu, že [se] néco 
mezi nimi nacházelo, ale když sú starší, že toho nebývá, a snad 
ona hospodyní býti nechtěla. Ale již že toho všeho dopouStéti 
se nechce, a tak že nenachází se žádných příčin právních roz- 
vedení; decr. 4 a 20. rubrica, de divortiis, že na to se táhne, 
a poněvadž prve o to trestán byl, a na jednom vfili |sic] dvú 
není kožf, et poena maior quam culpa esse non dehet. Strany 
pak řeči a odříkáni tkne, že z těžkosti u vězení něco toho mohl 
říci, ale před právem toho neučinil a jí se neodříkal. 

Ctěna jeho Bvédomí. Po přečteni: Že to svědčí, že jest 
v železe trestán byl pro ty své vejstupky a že nohy jí nepře- 
razil, jakž sobě stěžuje ona. A poněvadž se jí před právem ne- 
naříkal*) a s ní se smířiti chce, a bylo-li jeBt co, co jest bylo více 
z nerozumu a z mladosti, nežli z jaké příčiny jiné, npamatovav 
se, že se odděliti od své manželky [nechce], poněvadž písmo jest: 
Co Bůh spojil, toho člověk nerozlučuj; a protož žádá, aby a man- 
želku svú zase spojen byl, a tu za opatření Že žádá. — Na to od ní: 
Poněvadž nenaříkají se ti svědkové, že neprávé a falešně svědčí, 
ale toliko se tuto mluví, a to dotýkání není na škodu. A strany 
sestry jeho, Jana, že dala svědomí, co jest vídávnla. A z mladosti 
že lednů někdy se přihází, ale tuto často a svévolné, a ne z ná- 
ruživosti. A páni Berlínští že trestali, že o manželství mesi nimi 
nebylo, ale teď nyní že před právem o to tiniti má. Strany pak 
odříkání, že před právem to mluvil a odříkal se, a zjeho svědomí 
že to se nachází, jak s ní nakládal. — Na to: Že na ní není 
viděti žádné chromoty a žádný nesvědčí, že viděl. A strany 
svědků, že patrné jest, co sú a kdo sú, a místa a průchodu 
nemají míti. 

Dictum utrisque: Poněvadž k tomu přišlo a nemohlo toho 
mi mí ti, než aby právem děleno bylo to, to jest mezi Janem Loěkem 
a manželku jeho se sběhlo, a v tomto počtu to ohledáno a uva- 
žováno býti nemůže; protož že se toho odkládá do pátku po sv. 
Mikuláši. 



*) Má býti: oeodřikal. 
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419. Kněz Matěj, děkan Berounským na něhoi udáno bylo konsisioři 
pod oboji, ie v náboženství směny zavádí a mši svatých neslouží, 
popírá to. Konsistoř mu uvěřila. 

1565, 0. lislop. — Difl fer. 6. poát Leotfhirdi. — (P), fol. 178, a. 

Kněz Matěj, děkan Berlínský. Dictum: Že religion v Bertině, 
jakž zpráva od lidi a kněží jest, přešívá a raěnl a inší svaty* Wi 
nesliiží, a mšálu že tíik neužívá, jako jiní kněží, a kdy chce a jak 
chce že by slúžil. I poněvadž se spravuje konsietořf, bylo-li by 
tak, že by tomu rádi byli, bylo-li jest to, toho aby nebylo. — 
Na to: Že každého [dne] mši svatu slúží a káže, a že se vždycky 
vedl 9 konsistořc choval a nic nevystupoval, a že by rád věděl, 
kdo by to o něm zpravoval. — Dictum : Poněvadž toho není, 
že jemu toho věří, a to že těm, kdo to vznášejí, oznámí, budú-li 
se s ním cbtíti o to ujimati, že jim práv bude. 



120. Kněz Havel, farář na 1'rosiku, éádá konsistoř, aby mu vydán 
byl koflik stříbrný (z pozůstalosti knězr. Václava ífartmana, někdy 
farářv Lstibořskího\, poněvadž osadní sv. Martina v /Starém městě 
Praiskvtn, s nimiž o ten kojlik byl spor, k přátelské smlouvě se 

nedostavili. 

1466, 9. listop. — Die fer. <i. post Leonbardi. — (?), fol. 178, a. 

Enéz Havel, farář na Prosíku, vznesl, že u pana Zachariáěe 
u „Itejekejch jablek" dal se nadjlti podle toho, jakož jest podán 
byl na přátelská smlúvu, ale páni osadní hv. Martina že se nadjlti 
DedtrfL A poněvadž oni po právě svém nejdu a nestojí, žádal, 
aby ten kotlík jemu z práva vydán byl, a budú-li z čeho chtiti 
vjniti kněze Havla páni osadní, že jim chce práv býti. — Dictum: 
Aby nebylo žádnému nic ublíženo, že jim bude dáno znáti, co 
k tomu Mkají, a [že] po právě svém nestáli. A protož do 2 nedél 
že toho odkládají. 



421. Kněz Jan, farář někdy v Solnici, omluvil se, že vyupomináním 
dluhů zdržen později dostavuje se do vězení, a přednesl žádost 
)i< mocného děkana Kostelctkého, aby ho konsistoř v ochranu vsála 
proti knězi Františkovi, faráři v Hudyni, který mu pohrMlivě 

psaní poslal. 

1666, !>. listop. — Dio fer. 6. post Leonlmrdi. — (P), fol. 178, a. 

Kněz Jan, farář někdy v Solnici, oznámil : Jakož byl dán do 
vězeni a odtud na rukojmě, aby stál zde při sv. Havle; i žádal, 
aby toho mu těžce váženo nebylo, že tak dlúho tam meškal. 




Ze za tú příciuú sg zdrže], aby dluhy mohl vyupumínati, ač 

něco jich odpustil. A proto žádal, aby mu laskavá byla dána 
odpověď 

A při tom oznámil, že kněz Matěj, děkan Kostelecký izncsi, 
že těchto dnů? učinil mu pohrúŽlivé psaul kněz František, a jemu 
odpověděl tak, že brzy ho navštíví s svými pomocníky. Pak pře- 
dešle že také nestával zde u práva, a oni k útratám šli, a potom 
co se zběhlo, že ráčí v paměti mfti. A tak obávaje se. jsa ne- 
dostatečen na zdraví, aby on udélaje na něj calouf |sie| 8 svými 
tovaryši, jemu škody neučinil. Protož žádal za opatření, poněvadž 
zřízeni zemské jest, aby proti takovým odpovědníkům všickni 
sohé pomáhali v této pokojné zemi. - Dictum: Že to opatřiti 
chtějí při vrchnosti jeho, poněvadž jest v Budyni farářem, 

Hukojniové za kněze Jana. faráře Solniekého, žádali pro- 
puštěni býti ; i propuštěni jsú. Poznamenáni jmi nnhoie. 

Kněz Jan t>ám. Dictum: Že by ho rádi opatřili, alt- zprávy 
sú, že kaplanem nebyl a že^ mší svatých složili neumí; ale 
u bratra svého byl. — Na to: Že umí i canon z paměti. — hicluni: 
Aby asi týden pobyl u pana faráře u sv. Pelra, aby mohli h m m 
zprávu miti a jeho opntřiti. 



422. Konsistoř pod obojí nařizuje knězi Janovi, Jařáři Netvoři- 
ckčmu, aby kuchařku, kterou nechal blízko fary s těžkým životem, 
odstranil, sice že bude rychtářem vyvedena. Slíbeno mu. že po sv 
Jit í bude opatřen kaplanUvim. 
15C6, 9. liatop. — Die fer. fi. post Leonhardi. — (P , íol. itj*. b. 

Kněz Jan, farář v Netvořících, Domluveno mu, aby se choval 
poctivé bez těch žen postranních, a kuchařky že utrhal vedle 
fary s těžkým životem. A protož nekáže-li jí pryč, že poručí ji 
rychtářem vzíti: a při tom žo nějaký list okazuje na její ne- 
poctivost, a jaký to má list, aby jej položil. A po sv. Jiří potom 
že bude opatřen někde kaplaustvím pro takové výstupky, a u.i 
to aby zápis učinil. — Na to: Že kuchařky vybyl a nevěděl, 
aby ona sobě tu podružstvl objednala; a strany Osoby tě fa 
neukazoval žádného psaní, než to, které od úřadu bylo mu pro- 
půjčeno, že četl kněz Zikmund, a žádného jiného. — Dictum 
Bnle-li naň to uznáno, že bude trestán, n ona že jemu pok<-j 
dáti má, a uevybude-li kuchařky, že rychtář ji pryč vyvede. Pfí- 
poiédél, ie ji vybude pryč A n.á na to zápis uciniti na sebe, 
a bude ir se chovali, že mu láska ukázána bude. 



423. Konsistoř pod oboji domlouvá knězi Janovi [Misenovi], Jará/i 
e Litovle na Moravě., se nenapravil posud,*čím administrátorovi 
ublížil, a ie obřad;/ mění. Načež kučs Jan oďprosil administrátora. 
I5C5, 9. liatop. — Dio íer. (i. posl Leotiliardi. — (P). fol. 17S, h 

Kněz Jan, farář z Litovle na Moravě. Dictuni : Že ztrestán 
proto, co jest provinil proti úřadu tomuto a klinuty odnesl od 
Žabokliekých, aby před lidmi o to pokoj míti mohl. Ale že tímto 
psaním panu administrátorovi nenapravuje toho, co jest jemu 
ublížil, a on na tom přestátí nemůže, protož aby to neb spisem 
ntn'li řečí napravil. Dále že od pana arcibiskupa jest dvojí véc 
přišla, jedno, že kněze t<dio starého tam, který pana arcibiskupa 
snad křtil, sužuje, a drahé, že by tnm řády měnil křesťanské 
a lam se tak nedržel, jakž jest podán. — Na to: Že žádá pana 
administrátora, aby mu ráčil, jestli že jest co provinil proti němu, 
odpustiti. Strany knéze toho starého, že se přátelsky rozešli, 
a jest před rukama, že by sám oznámil, i telidáž že to oznámí', 
když pan bratr pana arcibiskupa pro ného přijel. Žádal, aby 
16 zprávy o iiém nepřijímali. Strany pak ceremonií a řádílv, že 
se tam tak chová a mši svatů slúží, jako zde v Čechách slúžil. — 
1 lift um : Že poznávají to, že by od pana administrátora přátelství 
poznal, a tázán, zuá-li to, že jest ublížil jeho úřadu a této stolici. 
Na to: Co jest koli ublížil, že žádá, aby mu odpustil, v čemkoli 
pak jest ublížil. A takto promluvil ku panu administrátorovi: 
V čem sem koli ublížil VaSÍ Mti, že mi to ráčíte milostivě vážili, 
vás žádám. Postea dictum: Že by |>an administrátor jemu to 
uměl opepřit i, kdyby neměl lítosti na něm, jako on nad sebn 
nemá, a mohl, že by se jím třetí zen é [sic) roznesla. A podle 
poručení že sú méli ho hned nahoru podati k rozeznání, ale že 
ho přistřeli. Strany pak úíadu pana administrátora ublížení, ia 
jest s.dundroval tento úřad, že by pan administrátor také ta 
způsobil, ie by pro Pána Boha musel od prošiti jeho před radami 
Jeho Mti; a protož, poněvadž toho žádá, že jemu pan admini- 
strátor to odpouští, aby mu Pán Iiůli odpustil. Tu také poručeni) 
mu, aby se tam choval podle poručení předešle jemu učiněného. 



424. Konsisťři pod obojí učiněna správa, ze arcibiskup Pražskí/ 
fúzuje sobě na padání knězi pod oboji na katolické fary a sc 
kněz Jau /MisrnusJ v Litovli na Moravě rypwlil starého kněze 
z Járy, jenž křtil arcibiskupa. Naproti tomu zase vedena stížnost, 
že do Žebráka a Jistcbnice podáni byli knězi katoličtí. 
156G, 9. listitpadu. — Ferit 5. p >»t Leonhanii. — (Pj, fol. íOfl, li. 

Kolaci od kné/.e Jana Nigere: Že pan arcibiskup stčžuje 
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sobě, 1. že kněz Jan pod pana Gryspeka podán na jeho faru ; 

2. ie kněz Jiřík, kaplan u kněz mladý z Stříbra, podán na j«ho 
faru, kde pod oboji uebývali; 3. že tam na Moravě v Litovli 
knéz Jan Btarélio kněze, který tam byl a pana arcibiskupa křtil, 
z fary vystrčil a jemu těžkost Činí a tam náboženství změnil. 
I tu stíženo, že jest podán knéz sub una do Žebráku a do Ji- 
stebuice; a item 4. relací strany M. Jakuba likaře, aby zprávu 
dali, kterak to a na čem při právě zůstaveno, jestli degtadatu 
[nedopsáno]. 



425. Arcibiskup Pražský žádá kněze Jana Mistopola, admini- 
strátora konzistoře pod obojí, aby nedopustil sňatek Kateřiny 
Šrámkové s jiným mužem, pokud nebude porovnána s Jiříkem 
s Lovče, který praví se mít i s ni slib manželský. 

16tS5, 12. listop. — Rkp. v arch. arcib. Pražák. Liber niissiv. bob. consisL 
16G4— IMT, foL 188, b. 

Ctihodný kněže Jene, příteli nám milý. Vznesl jest na nás 
Jiřík z Lovce, listu tohoto ukazatel, kterak by Kateřina Šrámka, 
s kterouž se on slib k stavu manželskému dokonalý mlti praví, 
s vědomím a povolením vaším na zprávu a slova její jalová, že 
by od nás z práva uašebo propuštěnu byla, za jiného se vdáti 
jměla, o čemž žádné vědomosti nemáme, nč prve od nás dosta- 
tečné poručení se o to stalo, aby ona v nic takového se nepo- 
dávala, léčby prve s týmž Jiříkem spokojena byla ; ale jest tomu 
rozuměti, že jest nás v tom neuposlechla, na čemž my toho 
stížnost nemalou neseme, a nám to s nemalým podivením jest 
Protož nechtéjíce se dáleji takovým neřádu oni dfvati, vás za to 
přátelsky žádáme, že tomu vstříc vj (ti a to přetrbnouc jim žád- 
duého veselí svadebutho už do dalšího té věci opatření jiníti ne- 
dopustíte, nepochybujíc, že se v tom podle náležitosti zachováte. 
Dán v Praze v pondělí po svatém Martinu léta 1565. 



426. Arcibiskup Pražský k nařízení arciknížete Ferdinanda po- 
dává dobrosdání, že M. Jakub jest suspendovaným knězem pod 
obojí a dle ustanovení koncilu Tridentskeho a jiných sněmu ířr- 
kevnfch nemůže usavříti platný sňatek muntelský. 

16<>&, 13. listopadu. — Kkp. t arch. arab. Pra/sk. Mis lat. bob. g*rw. ad 

imp. et princ, anno 1&65— 167u, fol- II, b —li! 

Herm Erzbischofen zu Prag Gutbedunken bělaugend ma- 
gistrům Jacobum, einen Priester. Praejentatnm serenissimo archi- 
duci 13. Novembris 1565. 

Aul der F. Dt. unseres gnádigsten Uerren Befelch hat sich 
der Herr Erzbischof zu Prag in diesen Acten, darinnen ein 



Priester Mag. Jacobus fůr eiue weltliche Person angezogen wird 
und seine Kiuder, die docb dessen nach dem Land und Recht 
nicht fHhig aeind, eines Testamentes zuwider dem natQrlichen 
Blutserben des Testators geniessen lassen, nicht allein ersehen, 
sondern auch den iiltesten AdiniDistrator neben anderen alten 
Priestern unter beider Gestalt zu sich erfordert und Eikundi- 
guugen gehalten, wober das kommt, dass gedacbter Priester der 
priesterlichen Amter mussig steht und sich als ein Laie in welt- 
liebe Hiindel íniscbt, und der Welt, nicht der Kircbc Hantierungen 
treibt, ob derselbige jeinals degradieret oder allein ab admini- 
stratione sacerdotalis officii suspendiert sei und aus was Ur- 
sacben. Darauf sich die áltesten Consistoriani unter beider Ge- 
stalt wohl errrinern, und fiir ihm Herm Erzbischofen, Thuin- 
probst und Thumbdechant allhie ausgesagt und bekannt, dass 
vor etzlichen Jahren genantiter Priester Jacobus zu Saatz uud 
aoderswo mit Predigen wider die allgemeine cbristlicbe Kirche 
und derselben Ceiemonien sicli óffentíich eingelassen und davon 
nicht abstehen wollen, da er vor ihnen Administrátor en und 
Consistorio vaterlich ermahot und gestraft worden ist. Dadurch 
sie geursacht ihn ab officio zu suspendieren und ao lange er 
sich nicht besserte, das Preiligtamt und Seelsorge ihm zu ver- 
bieten, darinnen er nur barter und verstockter worden nud aus 
Verachtung und ohne vorgehende Pónitenz in seiner contuinacia 
nach Wittenberg gezogen, daselbst etwas in der Medicína studiert 
und hernách wieder nach Prag kommen und als ein Arzt practi- 
ciert, wie auch noch, alao sich verheiratet. Mit welcbem Weib- 
nehmen wie es zugegangen , hat der andere Administrátor, 
Pfarrer auf der Kleinseite, dem Herren Erzbischofen liinger denn 
fur einem Jabr mit eigener Hand Helation zugeschrieben, dero 
Absehrift hieneben Jiegt und zu mehrer Nachrichtung verlesen 
soli werden. 

So nun er Magister Jacobus einmnl zu einem Priester 
ordentlich geweiht und ein Zeit lang mehr dann an einem Orte 
Pfarrer gewest, bat er durch gemelte Suspension den priester- 
lichen caracterem nicht verlieren, noch sich wieder zuin Laien 
machen kónnen, und wird seine vormeinte Ehe fur keine Ehe 
gehalten. Deun ein Priester, so er ordentlich conseeriert wird, 
der bleibt eiu Priester, weil seiu ein Bissen ist, daruber das 
jiingst gehaltene heilige Couciliutn zu Trient also decerniert Seaa. 
7 con. 4 t0 : „Si quis dixerit, per sacrani ordiuationem non dari 
Spirituin S&nctum ac proinde frustra episcopoa dicere: Accipe 
Spiritum Sauctum; per eam non Unpnmi caracterem vel euui, 
qui Bacerdos semel f nit , laicum rursus tieri posse, anat herna 
sít. 11 Und wiederum Sess. 8 ft canone 9": „Si quis dixerit, in 
saeris ordinibus constitutos vel regulares castitatem solenniter 
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profesaos posse mntrimonium cnntrnhere, contrnctumque ralidum 
esae, non obstante lege eccfeaiast.ica vel voto, et oppositum nihil 
aliud esse, quam damii ire matriinonium, posseque omneš tontra- 
here matriinonium, i|ui nou Bentiunt se castitatis (etiamsi oam 
voverint) babere donům, anathema sit, cum Deus id recte pe- 
teDtibus non dencget, nec pntintur, nos supra id quod possumus 
tentari." Und dergleichen nmchte aus den alten Concilien viel 
gezogen werden, das Kurz halber iibergangen wird, aU iu re- 
scriptis Nicolai papae i. tit. 12 An clerico uxm - ducenda; item 
couciliutn Aquisgranense sub Ludovico Pio iroperatore ex con* 
cilio Chnlcedonensi cap, 85: „Qui semel in clero deputati simt; 
item Turonicae 2 .synodus cap. 2ii arcbipresbyteri ; itein 3. conc. 
Aurelianense cap. 7. Clerici vero" und dergleichen viul mehr. 
So Bagt der beil Augustinus contra epištolám Parnteniani liter 
2., da er de baptismo et ord i ne dtsputiert: „Utrumque enim aacra- 
mentum esl et quadani consecratione bomini datur, illud. cum 
babtizntur, istud, cum Ordioatar. Ideoque in cnlliolica ecclesia 
utrnmque non licet iterari" und bald hernách: „Quod si labutens 
vel di-gener ) non correxerit, manebit ad poenam usurpatoria, quod 
ei datum est, et non pro non datn habetur - . 

Also kana M. Jacobus allen Concilien, Iíechten amh der 
cbristlichen Kircbe Lani und Ubung uacli uicbt nu dera denn 
ein Priester bleiben. Datum den 13. Novembris 1565. 



427. Maximilvm II. oznamuje arciknížeti Ferdinandovi, že nařidd 
arcibiskupu Praěskánu, aby dostětil knězi pud obojr, kterc jíi 
poval Štétifi, a že chce zjednali od papeže povolení, oby arcibiskup 
na dále mohl stótiti knězi pod jednou i pod obuji. 

156G, MS, liitop. Vídeň. - Koncept v arch. mťatoJrA. v Praze. K KW, I -v. 
Maximilian ac. 

NejjasnějSI kníže, pane bratře náš nejmilejSí. Psaní Vaál 
Lásky bratrskému, jak veliká žádost tolio od duchovních i svět- 
ských jest, aby arcibiskup Pražský kněžl pod obéma světil, i také 
jaké jest Vaši Lásky zdání, všemu sme bratrsky porozuměli. 
I sami to uznáváme, že od lidi duchovních veliký nedostatek 
jest, tak že lidé svátostmi velebnými obmeškáváni bejvají, i také 
slovo a služby Boží tím se velmi umenSují; a protož, jakž zdáni 
Vaší Lásky jest. pláeme témuž arcibiskupu Pražskému, porou- 
čejíc, aby knéží |>od obojí, kteréž jest počal světití, předce do- 
svétil, jakž tomu /. phležíciho vejpisu Vaše Lásku dáleji poroz- 
umí, a neopomineme i také toho orátorovi našemu do Rlma 
psáti a poručili, aby Svatost papežsku od nás žádal a o lo 
jednal, aby témuž arcibiskupovi povoleno bylo, aby tak dobře 
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pod obojí jako port jednou světití potomně dáleji mohl. A co 
zase za odpověď jinlti budeme, nepomineme Vaši Lásce o tom 
oznámiti; než nyní tyto, kteréž jest. počat, aby dosvědčil, tak 
aby kněžstvo z strany pod obojf mohlo na tento čas spokojeno 
bejti. A my sme Vaší Lásce každého řasu bratrskou láskou 
náchylní. Dáu ve Vídni ve čtvrtek po sv. Martině léta 6b. 



428 1'řtd konsistoii pod oboji jednáno o potvrzení kšaftu nebožtíka 
kněze Matěje, děkana Nymburského. 

]5<S5, 10. listopadu. — Die fcr. (l, post Briccii. — (P), foL 179. 

l'an M. Matěj z Bílejova, primátor Lounský, a přátely.* 
Oznámil, že dožádal se předstúpiti pfed úřad, jakož předešle 
toho žádostiv byl, aby mohl přeslyšeti kSaft kněze Matěje, ne- 
božtíka děkana Nymburského. I Ctěn jest, Po přečtení žádal 
za potaz s pány přátely. Potom zase promluvil, žádat liojeinství 
do "2 neděl, aby s pány přátely o to promluviti mohl, a též žádal 
za vejpis jeho, poněvadž spisové ti dlouzí jsú a jich zpamatovati 
nemůže; však tak, není li proti právu. 

Páni poručníci**) kšaftu nebožtíka kněze Matěje, děkana 
Nymburského s přátely, n pan M. Matěj primas Lounský, Od 
poručnlkav: Že již jest 6 nedělí od publikování kšaftu a ležel 
na právé až dosavad ; jestliže jemu se žádný odpor nestal, žá- 
dali za potvrzení. — Dictum: Chce-Ii pan primas co proti tomu 
promluviti? — Na to: Ze podle předešlé žádosti zůstaven býti 
ž ula. a že teprva přečten jest mu, a poradě sc s přátely, že dá 
od pověií, bude -li odpor klásti chtíti. — Proti tomu : Že v tí ne- 
dělích jest pořádek starobylý, aby odpory kladeny byly, a ne- 
položí li, že tvrzeni bývali kšaftovó. — Na to: Že divide ac 
solvas, jest přespolní pau mistr, a není domácí. — Proti tomu: 
Že jest již divisio i solutio; 8 pan mistr nebyl ven z země, 
a předešle k publikování že měl dáti se nad jiti. — Na to: Ze 
posel mu brzy se nevrátil, a ještě 6 neděl nevyšlo, a že toho 
při úřadu uvážení pozústnvují. 

Poniěn ki kšaftu děkana Nymburského a pan mistr Matěj, 
primas Lounský, zase. Dictum: Že vyrozuměli, kterak přátelé 
Matěje žádají, aby k tvrzení svému a vykonání přišlo, poněvadž 
podle práva a času nie se neohlásilo, proč by tvrzen nebyl. 
A pan primátor žádá, aby mu dán byl upsán kšaft, že poradé 
m' s přátely, chce dáti odpověď, mínil li hy dáti odpor a klásti. 

*) Iq mjrgíue: Sponem Jaiu'm 1'amfilem a panem rectorem univergi- 

latU. 

**) Taktéž: Vyslaní od pana purkmistra a pán6 Nymburských t pan 
Síxt x Ouersdarfii.' 
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Ale páni poručnlci k tomu mluví, že hy se pan mistr něco ob- 

meákati měl. I že toto dává se za odpověď: Poněvadž předešle 
panu mistru volný čas oznámený jest strany publikování od 
pana purkmistra a pánův města Nymburka, a clin to sešlo, h- 
nevědí. Potom také že pan primátor několikero psaní od pana 
purkmistra a pánflv vyžádal, aby takový jemu kšaft vypBáu byl ; 
i že toho nebývá při právé, ale dopuštěnu mu, aby jej slyšel, 
kolikrritknli bude chtíti. Což jest se stalo a jemu jest přečten 
i dnes také. A k tomu že žádá na rozmyšlení do 2 neděl; 
a kdyby k tomu přišlo, že by to šlo ad inůnita, kdyžby teprva 
rozmýšleti se měl. A protož tímto že stran poděluji, dokudž 
nevyvBtanú, abyspáuy přátely se poradil, příčiny odporu svého 
položil. 

Pan mistr Matěj, primas Lounský, s poručnfky kšaftu ne- 
božtíka kněze Matěje, dékaua Nymburského. Od pana mistra: 
Ze nadál se, že mu bude dán čas, aby mohl s pány přátely o to 
[se] poradit i ; ale že to nemohl mlti. Protož ačkoli nyní mohl 
by odpor proti témuž kšaftu klásti, však že nenadál se toho, 
aby na dobrodiní jeho nebožtík zapomenuti měl: protož prolili- 
daje k tomu, že jest přespolní, a skrze to že by útraty nastá- 
valy, že to mimo sebe poušti a místo tomu kšaftu dává, — Od 
poručnlkův: Že by přáli panu mistru, aby mu bylo odkázáno 
třebas půl statku, ale poněvadž dává místo tomu kšaftu, žádali 
za potvrzení téhož kšaftu. 

Poručnlci kšaftu kněze Matěje, dékaua Nymburského. - 
Dictum : Poněvadž to ušlo, co jest chtělo proti tomuto kšaftu 
[kladeno býti], protož že jemu vůli dávají ve všech puoktích 
a klausulích, a kdož toho bude žádati, že mu bude vydán. 



420. Konststoi pod ubojí vydá Jiříku, bakaláři e osady Zdcratski 
od 99. Václava, dúhon na kněze Václava, děkana Lounského, pro 
nářek na poctivosti. 

16(55, 10. listopadu. — Die fer. 8, post Briedi. — (P), fol. 179, a. 

Pan Jiřík baccalaureus z Nového města Pražského na místě 
usady Zderazské od sv. Václava. Ukázáu mu list od kněze 
Václava, děkana Lounského. Po přečteni : Že jest jeho velice 
uařekl na poctivosti a že jest se tu z mladosti dobře a poctivé 
choval. A na tom přestátí nemůže, co on dává za odpověď. 
Dictum: Že bude jemu důhon vydán. 
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430. Potvrtení kšaftu eemřelého kněee Pavla Šafránka, faráře 
v Dohalťékách, odloženo na šest neděl. 

1605, 1C. listopadu. — Die íer. 6. post Hriccii. — (P), fol. 17tí, b. 

M ' i lni Vodička / Žaniberku, ukázav list mocný od sestry 
své Mandaleny, žádal i na místě sestry své Munda'ény, aby kšaft 
nebožtíka kněze Pavla Šafránka, starého Bydžovského faráře 
v bohaličkách, (ten a publikován byl. I čten jest a dictuin: 
Do (j neděl že pozůstuvují ho při právé, a páuu že jest psaní 
učiněno, chtél li by k tomu co říkati. Odloženo k potvrzeni do 
pátku post Triům regum. Poslal jej děkan z Králové Hradce. 



43 L Konsistoř pod oboji radě města Hradce Králové, která skrze 
vyslané své žádá ea opatření kněžími, vytýká, že chtějí svými 
knčžimi vládnout i a o náboženství rozhodovali. 

IMď, 1G. listopadu — Die fer. tí. post lťriecii. — (P), fol. 179, l>— 180, b. 

Pan Jiřík Velik z Šouova 90 s pány vyslanými od pana 
purkmistra a páuťiv mésta Králové Hradce. Oznámili: Jakož 
předešle áádali za správci na předměstí, aby jím opatřeni byli, 
též také žádají za opatření n>uí, aby ta obec opuštěna nebyla, 
buďto k svatému Antonínu, buďto k svaté Anně; a bude- li kněz 
Ondřej podán k svaté Au ně, čeho žádostiví sú, žádali, aby jiným 
kaplanem opatřeni byli. — Dictum: Žádosti, ktetů bií vznesli, 
že jsú porozuměli, ano také i psaní pana děkana a je uvážili. 
I jakož podle poručeni JMti arciknížecí s dobrým úmyslem, aby 
to město podle pořádku starobylého kněžími opatřeno bylo, že 
pan administrátor knéz Jan tam práci vážil a o to rozmlúval; 
a jakú sú dali páni odpověď, že jest v paměti. A nyní na tento 
čas porlle přímluvy pana Jiříka Veliká že nemohli v tomto 
nedostatku k tomu přijlti , ale kdyby byli páni Hradečtí přijali 
ty osoby za faráře, kteři jim byli podáni, a toho mlčením po- 
minuli. I že sú toho přijití předešle nechtěli, že již ti, kteří 
na ně čekali, že sú pryč podáni; a nyni nevědí, kde a odkud 
kterého kaplana strhnuti. Dále strany kněze děkana, poněvadž 
lam déle trvati nemůže a nemíní a néco jinde sobě lepšího 
vidi, čeho úřad nevidí, a protož že mimo vůli jeho tam držeti 
nebudu. A tak že těžké bude pány Hradecké kněžími opatro- 
vati, poněvadž oni jimi chtějí vládnuti. Neb aby oni tam měli 
religion spravovati, a knéží opravovati, že to býti nemaž. Protož 
chtějf-li knéží od konsistoře Pražské mlti, aby jich nespravovali 
a v religionu jich nenapravovali. A že knězem měli se ujistiti, 
a toho sú neučinili na žádost úřadu. — Oni na to žádali roz- 
mluvení společného. 



Pan Jiřík Velik s vyslanými pány z Králové Hradce. Po- 
děkovali z potazu a odpovědi strany děkanu, že by neráčíli po- 
tahovati k litu žádného, že oni také bezdětně žádného nežádají 
míti; ale že děkan jejich obává se, aby za příčinu jeho, jakž 
řeci sú, v nějaké těžkosti přivedeni nebyli, i z té příčiny, že 
by odtud se odebrati chtěl. Dále strany kněžl podání, že, jakž 
úřad dokládal, nedali odpovědi, a protož, poněvadž qui tacet, 
consentire videtur; a k tomu přikročilo, že jest úřad byl pro- 
měněn. A tak sú sobě správy nad knéžltni nevosobovali. A také 
že sú kněze Simeona nezavá|za]li ; že to proto učinili, poněvadž 
tu přítomen byl pan administrátor, a jemu náležité bylo to u'i- 
niti a jeho zavaznvati. A toho neučinil. Že také sú to s sebe 
složili, nby na sebe něco netáhli. Potom podal i listu k přečtení, 

Cten Jist od Jeho nrciknížecl MU jim poslaný do Hradce. 
Po přečtení žádali, jestli s povolením všech n úřadu tohoto ta- 
kové připsání učiněno jim. A tu ohlásil se písař jejich, že sú 
tu v nic nevkračovali úřadu tomuto, když tam přítomen byl pan 
administrátor a vysláni / konsistofe; ale dnli odpověď. A tóhfl 
že při poručení JMti zůstavují, a žádali, jestli jaký Deporád, 
aby napravovali, a že sú byli i v kostele i na slovu Božim. 
A když zmínku činili, že by se v sváteční dni služby Boží 
umen&ovaly, a tu dána odpověď, že to schází nedostatkem knéžl. 
Co se tkne strany kněze Adama, že bylo mluvčím krom rad v 
vně, a to že jest tehda před Pánem Bohem pravda. A tak lu 
byla jedné insinuatio a nic opravdového na ničemž zůstaveno 
nebylo. A tak tu s dobrú vůlí od nich odjeli a odjíti ráčili, 
a tu v hospodě zaplaceno a na cestu dáno. 

Podáno také obeslání od Jeho arciknížecí Mti a čteno. 
A potom žádali, aby poznamenání takového obeslání a relací 
a vůle takové [vydáno bylo], aby jim v známost uvedeno mohlo 
bytí, aby věděli, kdo takové o nich /právy činí, a též také, že 
tímto úřadem a konststorf spravovat] se míní, n protož že žádají, 
aby jim podán hyl kněz Adam na Vltavě [sic] a druhý kněz 
Ondřej, že by na tom přestali. A kněz děkan že by se proto 
trhal od nich, že by jim nastávalo a obci nebezpečenství a útraty 
veliké, a častá že by na něho musela nhsílánl hývati; a v lété 
jsa sem obeslán, že na ného nic není shledáno. Žádali za od- 
pověď přátelská. 

Páni Hradečtí zase. Promluvili, že dotázka se stala podle 
poručení pana podkomořího, jest li z vůle úřadu tohoto, že ta- 
kové obeslání na ně jest. přišlo, čili uem, a druhé, pamět rolací 
jest -1 i poznamenána, aby ráčili jim dáti poznamenaná. A poněvadž 
rozumeti, že se tu dolýče kněze Jana Mistopola, že vidí se jim, 
že by při uvažování těchto věcí býti neměl, co se tkne panův 
Hradeckých; ale toho že zůstavují při uváženi. 



Dictum: Že oznámili, Čeho hledají při této stolici, aí k tomu 
přišlo, jakoby pari administrátor tu seděti neměl, ješto nerozumí 
tomu, aby jeho osobu vysazovali měli, poněvadž rozepře s nimi 
žádné o tik nemá. A protož aby páni Hradečtí to s sebe složili 
a o úřad a jeho osobu se neotírali. Strany vyslání k nim. že 
jest se stalo z poručeni všech a povolením, jakž poručení bylo 
Jeho arcikuižeci Mti, a tomu že sú lilavy poklonili. A tam že 
pán administrátor byl, a relací která by byla, že o ní tento 
Úřad věděl, a Jelio arciknížecí Mti že jest ta relací učiněna. 
A té naděje že sú, že pravdu mluvili, co sú tam viděli a slyšeli, 
;i jiného nic. Kdež žádají, aby relaci ta jim sepsaná vydána 
byla : i aby věděli, že ta relací nebyla psaná, ale ústní a také 
tak že sú ji J Mti oznámili jako knéží, tiejsúcc žádostiví téžkostí 
ani útrat žádnému. A teuto páu že jest byl při tom, když oč 
hylo jest douilúváno, a jak, že jest slyšel a dni odpověď. A tuto 
žo dali odpověď .IMti, že sú ícuéží podaných přijíti nechtěli. 
Kdjl k tomu přijde, že Mistopolus bude véděti dáti co za od 
pověď. A tam když bylo, že sú žádali, aby ten knéz, který 
pravil, že má ženu sobě propůjčenu od JMCské, tu jakú dali 
odpověď, dobíe-li či jinak, to budit jiní soudili. Co se pak 
tkne ohsýlánl děkana jrjich, že sú to mohli učinili, a ještě na 
čem to jest, že to k času jinému odloženo jest. A jak se on 
jest k připsání úřadu choval, že by JMCská v tom úřad tento 
opatřit, kdyby o tom JMt védunii měl. — Na to: Že na tom 
přestávají, co tuto slyší, a budú véděti, jak n lom zprávu uti- 
niti, od koho vysláni jsú, 



432. Další jednání o slib manžtlakiji mezi Markétou Zlomkovou 
a Adamem Vršovakým. 

1366, it*. listopadu. — Die fer 6. post Biiccii. - (Pi, RjJ. 180, a, 181, i. 

Markýta Zlomková s Adamem Vršovským. Oua: Že k pa- 
měti přivozuje, poněvadž odložení do dneška se jim stalo, a žádá. 
aby vejpovédi zadosti se stalo. — On na to: Že jest jemu to 
s podivením, že ona se domlúvá na odpověď, poněvadž on ne- 
stojí k tomu, než podle svého závazku; a kdež odvolání jest 
žádal k osvícenému knížeti a pánu panu arcibiskupu Pražskému 
a připsání o tom k úřadu sem se stalo, protož že při tom stoji 
a žádá za vejpís akt těch před Jeho Mt. PH tom také že netají, 
že na zdraví svém škodu skrze osobu tu, Markvtu, nese. A jaké 
by připsání pro ochranu svú od J Mti arcibiskupa přinesl, že jeho 
teď podává a žádá, aby z závazku toho byl propuštěn. -- Proti 
lomu: Že mnoho na ni na Marky tu vznáší, a hluchému že jest 
snaduo láti i na tentu úrad též, kdež mu se vidi. Kdež pak na 



odvolání se táhne, že toho užiti nemá pro příčiny, jakž jest ad 
tria consueta zaručil. A též také že tejna nečiní, že jest on 
Adam svědky před JMU panem arcibiskupem naříkal, že sťi fa- 
lešně svědčili a neprávě. A poněvadž k tomuto dni jim odloženo, 
žádala, aby nad vejpovědl ráčili ruku držeti. — Na to zase: 
Ze tomu odporuje, aby měl co neprávo suplikovati k JMti na 
tento úřad a na ni Markétu, co teti praví Jiřík Škopek; a protož 
že sobě to před tímto právem osvědčuje, neb co jest suplikoval, 
že jeBt to pravda. Co se. pak tkne kouzlení jeho a čar, které ona 
provozuje, že ou chce, kdež náleží, s nf o to míti před právem 
činiti. — Napomenut Adam, aby jinde uctivěji mluvil přeji úřadem 
tímto, že soudcové jsú, a ne svědkové. — Na to on: Že těmito 
lidmi přítomnými to osvědčuje. 

Markýta Zlomková s Adamem Vršovským. Dietu m : Ze na 
tento čas žádná odpověď jemu dána hýli nemůže; že na Jeho 
arcikuížeel ML to jest již vznešeno a rady JMti, a že úřad tento 
na odpověd čeká. Protož že. se s tím odkládá do tyhodne, když 
bude jim dano znali. 



433. Jednáni před konsistoří pod obojí v příčině potvrseni kšaftu 
kněze Matěje Hrušky, faráře v Býěkovicích, proti němuž ujtc 
jeho odpor položil. 

1565, '23. listopadu. — Die f. C>. aute Katarinae, die Clementis. iP>, fol. 

181, b.— 183, n. 

Pan Pavel Žipanský s panem Jaroslavem Zlatníkem, poruč- 
níci kšaftu kněze Matěje Mnišky'), a Janem z Kostelce, který 
odpor klade témuž kšaftu. Oui přistúpivse, pozdravení učinili 
a potom oznámili: Jakž na nějako na poručnlky kšaftu nebož- 
tíka kněze Matěje Hrušky, dobré paměti, zavoláno, že sú před 
stúpili sem; a jakož předešle jsúce od ného žádáni k sobé ten 
kšaft přijali a sem na právě jej položili, a poněvadž již dnes 
jest tomu sedm neděl, a žádný proti němu nic podle práva nena- 
říkal, ač naříkal-li jest, že jest jich pořádně neobsýlal ku právu. 
A protož žádali, aby tvrzen podlo práva týž kSaft byl. — Na to 
od Václava 1 *): Že nemá přítele svého; žádal za odklad, až přítel 
přijde. — Proti tomu: Že rozumějí, že by pan Jan Kostelecký 
cbtět odporovati něco proti kSaftu, ale že oni s ním nic nemají; 
neb služebník jeobsýlal jménem pana administrátora a konsistoře, 
a ne jménem panu Václava") Koeteleckéko, a prolož jsú zde se 
postavili. A tak že nejsú povinni proti panu Janovi tomuto co 
-v rozepři se dávali a s nim míti činiti a na jeho přítele čekati. 



•) Vií í. 3*45. 

**> Ma bfti: Jaua, 



Neb každý má časní 1 v 6 nedělích odpory proti kšaftu klásti 
a polože je ve 2 nedělljch] pořád obsýlati poručulky a přátele 
k vyslyšení takových příčin. A teď již dvé neděle vyšly, jakž 
jest odpor položen, a on jicb neobsýlal k vyslyšeni odporu. 
A protož žádali, poněvadž jest jim týž kšaft svěřen a na právě 
čas právní byl, aby stvrzen byl. 

Páni pnniciií< i sami. Dictum: Ze služebníkem sešlo, že jsú 
jménem toho přítele obesláni nebyli; ale poněvadž před týhodnem 
bylo oznámeno jim o tom odporu toho přítele, který to před sebe 
bére s radou svých přátel, a odpor ukázán, a některým z Jich 
Mtí bylo tu uvedeno v známost, že z Kostelce ten člověk odpírá 
kšaftu, a poněvadž týž člověk nedal času právnímu projiti a podal 
ndpom a žádal za obeslání, aby to jinam potom nepřišlo, neb na 
přítele pana Kosteleckého. I že chtějí jeho zavolati a dotázati se, 
chce-li při svých příčinách Btáti, poněvadž od toho tak odstrčen 
býti nemůže. — Na to : Poněvadž to uznávají, že sú příčiny ty 
časně ku právu podány, a ten odpor za dostatečný uznávají 
a každý omyl bg napravuje, že přeslyšeti clitéjí jej. 

Jan Kostelecký, hrnčíř, přítel kněze Matěje Hrušky, od sebe 
dal promluviti skrze Karbana : Že jako ujec a nejbližší přítel 
nebožtíka knéze Hrušky v času právním odpor kšaftu položil 
a odloženo mu k dnešku, aby pány poručniky obeslal, a protož, 
poněvadž odpor položený jest, aby čten byl, za to žádal. Čten jest. 
Potom zase: Poněvadž pani poručnfci slyší ten odpor, chtějí-li co 
tomu řlkati ; a protož chtéji-li jej ten spis pod sekretem za kšaft 
míti, a jest-li podle mandátu .ŤMCské, aby v to nahltdli. Podal 
spisu. — Na to: Prve než by se co proti příčinám mluvilo, že 
nerozumí, ráčí-li to k sobě přijíti. poněvadž dokládá o škarté, 
která podána k soudu nepořádnému. A protož, poněvadž naříká 
soud, že dále se s nim nechtějí dáti v odpor; neb se tu více 
dotýte tohoto Boudu, nežli toho kšaftu. Čten odpor. A potom, 
poněvadž tato stolice soudní jest od JMCské vysazena a on 
tento soud drží za nepořádný, nevidí se jim co proti příčinám 
říkati prve, než by slyšeli, kterak soud tento i své osoby [chce] 
opatřiti. — Proti tomu : Že neslyší toho. aby tento soud v čem 
Jan naříkati měl, a z toho spisu se nenajde; ale strany přičiň, 
že pořádně vésti chce. A také poručníci že sii toho neslyšeli, 
aby tento slavný soud v čem naříkal. A každý, že jak nejvejše 
mftže, svú věc píše a vede. A poněvadž on Jan proti spisu ne- 
pořádnému tomu podal příčiny, poněvadž není časné podán sem 
podle majestátu JMCské, tomu že porozumějí. A on Jan Že proti 
tomu, kdež pan Pavel praví, že všickni sú na tomto soudu pře- 
stávali, že on také na něm přestali chce. Žádal za přečtení kšaftu 
a majestátu, že není pořádně podán sem, ani časné, jakž to jest 
v majestátu, kdy měl ku právu podán býti. 



Na to: Když se co dotyce ublížení řečí, že řeci to může 
napraveno býti ; ale že tuto jest v spisu, a na ten se s přátely 
svými radil. A protož že to jináče má váženo býti, neb co jest 
psáno, že toho kotky nevyl iží. — Tu Jan dotázán od úřadu, 
st oj i- li při těch slovich, které položil, „že ,x* podána k soudu 
nepořádnému ? J — Od [něho]: Že nestojí. — Tázán, kdo jest 
psal, pravf, že nevij jeden postřibuč, a tolio nic nenachází se 
v notuti. A tam toho slova nebylo. Potom mu oznámeno, aby 
oznámil toho, kdo jest to tuk psal, že toho se nestalo od za- 
ložení této kousistoře. A tak jest v podezření vždy, že praví, 
že neví, kdo jest to psal, a to že jest škaredý artikul. — Proti 
tomu od porucníkúv; Že chtěj I příčin užiti, a co se tkne soudu 
tohoto, toho by chtéli nevědomím pominuti. — Díetntu: Jene 
Kosteleeký, jest toho potřebí, kdo jest to psal, co jest za člověka 
a jaká osoba a jakého povoláni, abychom mohli rozuiněti, jestli 
jaká zoumysluost ři!i jaký omyl. A protož [aby) toho jistého 
před úřadem postavil. 

Dictum omnibus: Poněvadž tato věc není obyčejná" a ten 
člověk při tom nestojí, a protož aby to uvážit! mohli, co by dále 
při tom čiuiti měli, aby vystúpili. — Dictum pánům poručnfkuiu 
Ze rozumějí, že tu není ziimyslnosti. ale z omylu písaře, a tomu 
že dává rozum exemplář druhý ; avšak že toho nemíní nechuti. 
A jak napravují to a napravili chtí, že tomu potom vyrozumí se. 
A dále, poněvadž žádá ten človék příčin svých užiti, ž<> by pro 
ukráceni slyseti chtěli, co za odpověď dávati chtějí. — Na to: 
Kdež toho podávají, aby příčiny slyšitny byly, i že oznamuji, 
že nejsú na hotově; a proto žádali, aby jim toho odloženo bylo 
do některého času. Potom před stranu: Že sú slyšeli přlciuy. 
kterými by Jan Kostelecký kšaft kněze Matěje rušili chtěl; 
a protož že oni poručníei k tomu praví, že on těmi příčinami 
ani jinými toho kšaftu ani jiného zrušili a zkazili nebude moci. 
A protož žádali za odklad, abv mohli přičimiiu těm odpory klastt. 
Odklad do 2 neděl. 



4'M. Další jednáni o příčinč žaloby Kateřiny Maryjotč na man- 
žela jejilio Jiříka Bendil, pro zlé nakládáni. Benda vzat do t ěženi, 
ponévudš dle vůle své dostatuje se neb nedostačuji pu d konsistoř. 

1565, *2a. listop. — Die f. f>. ante Katarinae. die 1'lenicuUs. — (P), Col. 183, a. 

Kateřina Maryjova s Jiříkem Bendů, manželem svým. On 
tlízáu proč nestál. Na to: Že uřezal se v stehno a po písaři 
oznámil sem. — Od ni: Že jakž prve tak i onehda udělal právu 
posměch, a neuznává se těžkost jeho. a toho podle práva ne- 
ukázal, že nemoceu byl. — Dictum : Že to y uvažtmí initi budu, 



co by s tltn měli dále ciniti. — Od ní: Ze předešle nepostavil 
se ku právu a nestál, a tak ušel od práva, a co jest ona na 
něho prokázala, že jest to na něm podle práva ustála. A protož 
za opatření žádá. poněvadž jejím niordýřem a loupežníkem [byl] 
a tomu neodpíral. — Proti tomu: Že odpírá, aby ji loupiti měl 
a mordovati, a že ukázal, že byl nemocen. — Dictum ad eum: 
Urucil-li jest? — Na to: Že nemá kejra uručiti. — Dictum: 
Že jeho do vězení vezmu, poněvadž kdy cbce, stojí ku právu, 
a kdy chce, nestojí. — On: Že půjde do vězení. — Ona: Že 
nevěří tomu, aby měl tomu zadost učiniti. I posláno pro pa- 
cholka. 



435. Konsistoř pod oboji chce se přimluvili za Tomáke, souseda 
g Hořepníka, aby e pokuty, kterou propadl za to, Ěe dceru svou za 
jiného provdal, neíli s kterým měla slib, bylo od úřadu a děkana 

Pelhřimovského sleveno. 

1666, 23. liatop. — Die f. 0. ante KaUriaae, dic Clementia, - (P), fol. 183, b. 

Tomáš, souBed z Hořepníka, předstúpil a vznesl, že má 
těžkost od děkana Pelřimovského strany dcerky avé pro nějakú 
pokutu.*) Žádal, že nesmí domů a že jest pohořelý, aby mu 
pokuty bylo piomíněno [sic]. 

Tomáš z Hořepníka. Dictum: Že bylo jemu oznámeno pře- 
dešle, aby šel domů, že bude rulti připsání k úřadu, a neučinil 
toho. A ted že také k tomu přichází, a protož vezme připsání, 
aby 8 tú pokutu, kterú propadl, na čas měl pokoj, dokud se 
to nevyhledá, učinil-li jest to zoumyslně, čili jináče, že dcerku 
svú vyšikoval, a že psáno bude úřadu i knězi děkanovi. 



436. Kněz Václav Šmohel odprosil administrátora i komistoř pod 
oboji ea to, čitn se proti nim provinil, poslán réak pro neposlušnost 

do vězeni v radnici Staroměstské. 
1566, 23. liatop. - Die f. 6, aute KaUríuae, die Clementis. - (P), fol. 183, b. 

Kněz Václav Šmohel předstúpil před úřad a poděkoval, že 
I před úřad zavolán. A poněvadž jednu nohů, jsa sešlého 
éku, stoj f nad hrobem a druhů v hrobě, a teď bylo svaté čtení, 
bychom sobě ve spolek provinění odpúštéli : a protož, jestliže 
za příčinami [se] provinil proti úřadu tomuto a proti pauu ad- 
ministrátorovi jakžkoli, poněvadž jeho řec Hoží k tomu nutí, 



*i Id margine; Má dáti 60 kop pokuty, že dceru vdal za jiného, kdyi 
uéjaký jiný před právem ji t slibu vinil, 

M 




aby se smířil s bližními svými, a protož že žádá, jestli že jest 
co proti panu administrátorovi a proti úřadu tomuto provinil 
jakkoli, aby jemu to odpuštěno a prominuto bylo pro Boha, pro 
milosrdenství Boží a pro slovo Boží. A dokudž zdráv jest, že 
toho prosí, neb potom sa smrtelný, že by snad Pán Bňh Udiu 
nedal, aby mohl dojiti toho a prošiti za milost, a naděje se, 
že Piiu Búh milosrdenství svého od něho neodejme. — Dictum: 
Za jakú příčinu sem vkročil? — Na to: Že poví pravdu, že 
nějaký člověk oznámil mu, že ho páni administrátorové veleli 
bráti do vězení, a že chodil na rathúz ; že lidé dotýkali, jak 
súce staří spolu se nesnadi. A protož že hledá toho, aby láska 
byla mezi nimi, a za to že se věrně stydí, že lidé praví, že 
se kousl sami, a o lásce káží. — Dictum: Poněvadž tomu po- 
rozumřl, že sneSenl jest všech, nby trestán byl pro neposlu- 
šenství, a protož aby sel ua rathúz Starého města Pražského. — 
Na to : *) Ze nadál se, že obdrží svii žádost, a že upřímné tidio 
Žádá, aby mu bylo prominuto. I sel jest na rathúz Starornéslgký. 



487. Konsistoř pod oboji napomíná fáráte a kaplany Pražské, 
aby služby Boži jcdmstejnč vykonávali, oděvu kněžského užívali 
a hodováni a pohoršení se vystříhali. 

Iňi55, '29. Listopadu. — Pridie seu iu Tigiliii s. Auiircdtf. — (P), ídL 18J, a. 

Páni farářové Pražští s kaplany svými. Dictum : Páni pre- 
láti a bratří i jiné poctivě kněžstvo! Ačkoli mělo se vykonati 
to při Suchých dnech, však že předkové uaši 2 neděle před 
Adventem se scházívali, aby služba Boží jednostejné se vyko- 
návala. I to že v uvažováni měli, aby pohoršeni se vystříhali 
a za příklad dobrý jiným byli. A že zprávy sii, že nékd 
schůzky sú farářův a někde mladých kněží, a tu že mladé ženy 
a kuchařky přistrojené bývaly, a tu zpěvy a hudby i některá 
provýskovánl bývají a nějaká hesla i klobouky, a ty osoby otl- 
teaé že rejda provýskujl fo a to pronášejí. A po takovém ob- 
tížení že kněží a kaplany musejí bitditi, a tak ještě nedošlý 
kněz k oltáři jak se strojí, že to lidé vídají. To že se donáší: 
v kustelích že bývaly dvé mše, a nyní sotva jedna, a výhost 
ji velmi brzy. Protož alty střídmost byla. v pondělí, středu, 
pátek a v sobotu jeduú dne aby pokrmy byly, a večeře v ne- 
děli a v úterý a ve čtvrtek. A způsobové proti starobylé zvy- 
klosti Že rostú. A ráno aby ve 12 v neděli zvoněno bylo a všedut 
den 13. 



*) In tuargiue: f mu laminis diceuaL 
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Item že dána zpráva od znamenitých lidí, kdy se jim do- 
stává býti kmotrové, že se diví, že jiný způsob u jiná forma se 
zachovává. A protož bychom rádi vedéli a slyšeli, proč starobylý 
způsob se tu nezachovává. A protož aby to při kaplanlch opa- 
třili, aby snad nehoršili se a neřekli, že nejsú dokřtěné dítky. 

In Nativitate Domini aby in puncto Octava zvonili a tak 
aby v pokoji a lásce bydleli společně a zhoršení a hodování aby 
se vystřihali. 

Item že se oznamuje, což jest za pořádek, že každý kněz 
in Nativitate Domini tři mše sloužívá, a kdo by se tuk ne- 
chtěl s jinými srovnatí, že by s ním o to ciniti chtěli míti. 
A pakli jiné jejich jest o to zdání, aby oznámili, že jako s bratry 
o to rozmluviti chtějí. 

Kněží mladí také v domu Božím aby se chovali, a že vidi, 
že někteří kněží non ndorant, a že pan administrátor přisel do 
jeduoho kostela a neví, jak Sancti kněz vyříkal, a což tomu 
má řfkati, že s pláčem šel odtud pryč. Když jim toho Bůh 
nedá: že Christus adoraudus in sacramentis et verbo suo. A to 
že od předků vzali. 

A strany sukní a chození, ježto předkové tak jim prve ne- 
dali choditi, a nechtějí poslúchati', a protož aby chodili, jak 
choditi mají, a vždy o tom aby věděli, že jim přijde to, že 
musejí poslúchati a kněžského oděvu u/ívati. A napomenutí 
jsú, aby krčem a ěenkovních domu nechali, a že jest poručeno, 
neušetři-li se [kdo] v tom, že bude vzat do trestáni. 

Čteny jsu jim statuta.*) — Na to od nich : Že slyšeli, proč 
jsú sem povoláni, a napomenutí křesťanská, kterak se [každý| 
v chrámě Táné i doma i vně chovati má, ano i také v těchto 
slavnostech. A toho také že doložili ; nelíbilo -li by se komu 
co tu, aby se ozval, chce-li kdo co, aby oznámil. I neříkal 
žádný nic. A tu dopověděl, že tak se chti chovati, poněvadž 
žádný nic neříká. 



438. Kněz Matouš, farář od sv. Michala v Starém městě Pi asském, 
přes Žádost osadnici) a přimluvit konsistoie chce faru opustit i pro 
namáhavou práci, nedostatečné příjmy a drahotu. 

1566, 29 listopadu, — 1'ridie seu in vigilia a. Audreao. — (P), fol. 1 84, b. 

Kuěz Matús, v farář od sv. Michala v Starém městě Praž- 
ském. Dictum: Že sú žádostí obtíženi od pánu v osadních, že 
8Ú sobě jeho osobu oblíbili, a kdyby co věděli, že by inu ubli- 



•) In Margiue; Per sacerdotem Joauueui, páro cli mu ad aedom diví 
Alberti. 
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žováno bylo, že by to napravit! chtěli. A. protož, poněvadž jejich 
taková žádost jest, že se přimlouvají, aby ještě při nich trval 
a byl; a jestli co na nedostatku, že to napraveno bude. a o t<> 
s ním že rozmluví. — Na to: Že jest tu těžká práce jemu, ja 
koby sám byl druhý, a pro těžkosti někdy že sám při sobě není. 
A léta že rovná že nejsú a že sumoval, že 15 d. toliko na osobu 
přijde, a co prve bylo za 1 d„ nyni jest za krejcar. — Dictuni: 
Aby pomyslil na to, a toto také že jim předloží. Má dáti odpověď 
v pátek post Nicolai. 



439. Konsistor pod obojí napomíná Jiříka Bendu a manželku jrho 
Kateřinu, aby se smluvili, neboť on nemůže miti jiné manželky 
a ona jiného muže. 

Iňfiň, 29. listopadu. — IVidie aeu in rigili* s. Andreae. — (P), fol. 181, b. 

Jiřík Benda,, mlynář, manžel Kateřiny Maryjovy z Nového 
města. Dictum: Ze předešle vejpovéd o tom byla a roiino to že 
jinam se dáti nemohli. A tak jakž jest k tomu přikročeno, že 
by Benda chtěl ku právu přistúpiti s manželku svú a s ni roz- 
dělen býti, a jakž jinému, tak také jemu by toho dopřlno bylo; 
ale že ona předešle proti němu stanné právo obdržela, a tak 
předkův v tom přestižnvati nemohú. A protož aby on věděl, že 
jiné manželky a ona jiného mlti manžela nemůže. Pakli se raobú 
skrze přátely smluvitj, toho že jim přeji; ale právem je nutiti 
nemohu. — Na to: Že sestra a bratr její o tom soudu nevědí, 
a on také o tom soudu že neví, a pro nemoc že Bfáti nemohl. 
Dictum: Že toho odkládá se do tyhodne, a ona také aby stála, 
a tu jim z knih přečteno bude, poněvadž mdlé jest paměti. 



440. Konsistor pod oboji slibujs dáti odpocětf na připiš arciknížete 
Ferdinanda v příčině rozepře mezi Markétou Zlomkovou a Adamem, 
synem Jíry sedláka z Vršovic, o slib manšelský. 

l.í6S, 29. listopadu. — Pridie scu iu vigilía b. Andreae. — (P), fol. IS4, b. 

Matyáš Mládek s Markýtú Zlomková. Oznámil, jakož jest 
v rozepři s Adamem, synem Jíry sedláka z Vršovic, kterú DM 
měla vejpovéď učiněnu, a toliko pozůstávalo, aby oddáni byli; 
pak že ona podala suplikacl k Jeho arciknížecí Mti, protož že 
listu od JMti podává. Píše JMt, aby ji Markétu při yejpovudi 
zůstavili a v tom se spravedlivé zachovali. — Dictum: Ze pfeítll 
sobě psaní JMti a úřadem tu neschází, a protož že dají JMti 
odpověď. 
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441. Konsistoř pod oboji k éádosti osadníků u sv. Michala v Opa- 
tovicích propustila sice kněse Václava Šmohela 3 věšeni, nesvolila 
však k tomu. aby jim posluhoval, nýbrž napomenula je, aby přijali 
kněze Jana Sobolína, k nim podaného. Kněz Václav ftmohel od- 
kázán na faru u sv. Václava na Zderage. 
1665, 29. listopadu. — Prídie aea in ?igilia s. Andreae. — (P), fol. 186, a. 

Páni úřednici osady sv. Michala v Opatovidch oznámili po- 
zdraveni od pana purkmistra a pánův, pana Jana Šturma, a žádali, 
aby kněz Václav Šinobel vézenf, v kterém jest, prázen byl a jim 
do bv. Jiří, dokudž by nebyli správci opatřeni, posluhoval. Podali 
listu od pana purkmistra a pánův a auplikacl kněze Václava. — 
Dictum : Že pozdravení od pana purkmistra a pana France že 
přijímají a z listu pana purkmistra a pánův přímluvě že po- 
rozuměli a ji nemálo, ale velice váží. A protož z trestání kněze 
Václava že propustili a toto jemu oznámeno, Že na tento čas 
z trestání se propouští; ate pro velikost prostředkův pro trestání 
že se toho odkládá po hodech Božích. Když inu bude dáno znáti, 
aby stál, že uslyší, kterak by se spraviti mohl. A pánům úřed- 
níkům dictum : Jakož jim kněz Jan Sobolín podán, při tom že 
úřad tento stojí, a protož aby byl vpuštěn v posluhování, a úřad 
že mu předloží, kterak by se tu chovati měl. A proč by knězi 
Václavovi toho dopřiti nemohl, aby kněz Václav jaké o své ujiné 
posluhování tu k sobě přijal, že sú toho příčiny, ale na tento 
čas že jich oznámiti potřebí není. A pana purkmistra aby po- 
zdravili a na knězi Janovi se spokojili, — Na to: Že s knézein 
Václavem mají námluvu, a protož že žádají podle námluvy té, 
aby, možné-li jest, byli zůstaveni do sv. Jíři, — Dictum: Že uva- 
žovali, kterak by žádosti jejich povoliti mohli; ale pro rád kou- 
ši -tóře Pražské že to býti nemůže. A protož aby to, co se jim 
podává, ujali. 

A knězi Václavovi dictum : Aby se již spokojil do času, kdy 
mu bude dáno znáti; a strany místa, aby na Zderaz k sy. Václavu 
se obrátil, a tam práci vedl. — Od kněze Václava: Že vděčen, 
že jako šlechetní páni ráčí nad ním pamét mtti, a to že jim vzka- 
zuje po úřednicích. Strany pak podául toho, aby u sv. Václava 
práci vedl, a pánům úředníkům sv. Michala poněvadž podáno 
jest, že jim podán jest jitiý a oni také k tomu přistupují, protož 
že žádá toho užiti, poněvadž má s nimi námluvu na 10 kopách 
do sv. Jiří, a oni také aby jemu tím povinni byli. A žádal, aby 
mohl s přáteli svými sem vstúpili. Strany pak bytu na Zdentzu, 
že pan Jiřík jeho žádal, aby tu pracoval, a od té chvíle nic mu 
neříkali. A tu že jako s knéžími nenakládají, žádal, aby napo- 
menuti byli, aby ho vzali a proň přijeli a [k[ knéžím se chovali 
náležité. A tak Že to ujímá. — Dictum: Ze tak učiní a jim 
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O3adolm to předloží; a ubljžovalo-li by jemu se co, aby na úřed- 
níky aneb sem vznesl. — Úředníci osadnl: Strany suilúvy kněze 
Václava, že na větáí počet vznésti chtějí. 

Dictum utrisque: Co se ozvání strany smlůvy dotyce s pán v 
osudními, bez pochyby že jako rozumný muž vlípiti se mil/ť, že 
co su tu dálo, dálo se mimo dobry řád a povolení úřadu ; a co 
tu učinil, podle dobré své vůle budú-li chtiti přátelskýma ním 
smluviti to, a že tak veliké summy neznslužil. — Oui : Ze přá- 
telsky s nim smluviti se chtějí. — Ptal se kněz Václav: Dají h 
mu celý kvartál od sv. Havla a má li na faru dosednuti? — 
Dictum: Aby dosedl a podle pořádku, jako jiuýin farářům, že 
dávati budú také jemu. 



442. Konsistoř nedala dovoleni knězi Šmohelovi, faráři na Zdeiaze, 

aby dvakrát za den mši sv. sloužit. 
1505, *2'.i. listopadu. — Pridie sen in vigilia s. Audreae. — (P), fol. 166, b. 

Kněz Václav Šmohel tázal se, mohl-li by, odslúže Koráte 
na Zderaze, také potom slúžiti u sv. Mikuláše za vodu, poněvadž 
s nimi má smlúvu? — Dictum: Že to býti nemaže; a protož 
aby tuto na Zderazi nilen byl a na té faře přestal, a co sú mu 
dlužni tam, co spravedlivého bude že rádi mu dopoinohú. 



4-13, Konsistoř pod obojí učinila konečnou výpověď v rozepři mezi 

Janem Loškem z Berouna a Kateřinou, manželkou jeho. 
156'», 7. prosince. — Pie ťer. 6 post Nicolai, pridie Concept. B. Virginis. — 

(P), fol. 185, b. 

Jun Loíek z Beru na s Kateřinu, manželku svú. Dictum: 
Jsú-lt té žádosti a vůle, uby byli právem duchovním poděleni 
a na místa to aby bylo postaveno? — Od něho: Ačkoli nebyl 
žádostiv toho, aby v rozepři stopoval |s] svá manželku; ale po- 
něvadž jiuúé býti nemohlo, že žádá od práva opatření a nálezu 
za přečteni. Ona také toho žádala. Čtenu jest vejpovédf. Ona po- 
děkovala a strana druhá ujala. Žádali mkojmové za propuštění, 
i jsú propuštěni mkojmové. 



444. Výpovědí konsistoťe pod oboji odloučeni jsou manželé Jiřík 
Benda a Kateřinu Maryjoia na čas, dokud by „k sobě vůle nemělt" , 

a napomenuti, aby v tom čase poctivé se chovali. 
156'i, 7, prosince. — Die fer. »í. post Nicolai, pridie CoucepU B. Virginis. — 

(P), fol. 186, b. 



Kateřina Maryjova s Jiříkem Bendů, manželem svým. Od ní: 
Že stojí jsa obeslána. I tu oznámeno jim, že proto stojí, aby slyšeli, 



co jest v knihách poznamenáno, poněvadž předešle nestál, maje 
státi, že se nad svú poctivostí zapomenul.*! — On: Že nemohl 
státi pro nedostatek zdraví, a nemoc vyinlúvá; a svčdky na to 
že zavedl. Žádal za jich přečtení. — Ona: Žádata zachována 
při tom býti, co jest v knihách poznamenáno. — On: Že po 
své poctivosti stál a stojí a svědky zavedl, že státi nemohl pro 
nemoc, — Dictum: Proti předešlé vejpovčdi ze nevědí co mluviti 
u tím hej bati kam, než toho při tom nechati. Neb on Jan**) 
v tom času dlouhém ku právu se nepostavil, a potom mimo 
právo nemístně na ni se chopil a s dí nakládal, jak chtěl. A ona 
ku právu se utekla a Žádá podle předešlé vejpovédi zůstavena 
býti. A protož poněvadž jest se ku právu předešle najiti nedal, 
protož že toho při té předešlé vejpovédi zůstavují, aby ona jeho 
a on jí prázen byl, dokavadž by vůle k sobě s obů stran neměli ; 
I on tiby jí pokoj dal. A v tom čase s obů stran aby se poctivé 
chovali. A pakli by se která strana čeho dopustilu, že trestání 
neujde. Po vejpovédi žádal, aby z rukojemstvl propuštěn byl. 
I jest propuštěn. 



445. Kněz Havel, farář na Prosíku, vydal dle smlouvy před kon- 
sistoři pod oboji úředníkům zadusí sv. Martina c Starém městě 
J'rasskětn koflík stříbrný po kněci Hurtmanovi, faráři Lstiboř- 
ském, aby dle vůle dárkyně z koflíku toho kalich byl udělán pro zá- 
duší, kde jest pochována. 

lfiijS, 7. prosince. — Die f. 6 post Nicolai, pridie Conceplionis B. Virginií. — 

(P), fol. I8t>, a. 

Páni úředníci záduší sv. Martina v Starém městě Pražském 
s knězem Havlem, farářem na Prosíku, oznámili smlúvu, která 
sú mezi sebú učinili o koflík aneb konvičku, kleni kněz Václav 
Hartmon ***) jemu knězi Havlovi odkázal, a na ni se páni úředníci 
téhož záduší připovědéli, že by k jejich záduSí uáležela za tú 
příčinu, že jest jemu ji nebožka paní Dorota z N. svěřila, aby 
z ní kalich dal délati a aby pj své smrti on kněz Václav jej tu 
odkázal, kde tělo její bude pochováno, a to takovú, že páni úřed- 
nici ac mají iláti hotových fcS kop m. jemu knězi Havlovi, a kněz 
Havel ten koflík aneli tu konvičku jim vvdati a % práva propustiti 
|po\inen jest, na ten způsob, aby z ni kalich, a ne z jiného stříbra, 
při přít iinnosti jeho, kněze Havla, a kněze Havla druhého, pana 
faráře od sv. Martina, byl dán délati. K tomu ku všemu se kněz 
Havel přiznal, A ta Konvička s pěkným cimbuřím, bohaté po- 



' > In margiiie: Annotata rst dieta senteutia IfitSl fer 6. post ťatba- 
riuae in itianuali M. Pauli. Ze si' zapomenul nud stu poctivostí. 
••> Má býti: Jiřík. 
—> V. i. 314. 
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zlacená a po uhersku dělaná vydána jest tu hned pánům úřed- 
níkům v ruce pana Zikmunda Kropáčka z Krymlova. 

446. Konsistoř pod obojí stvrdila kšaft kněze Lukáše, faráře 

Vilimovského, 

1666, 7. prosince. — Die fer. 6. post Nicotu, prídie Concept. B. Virginií. — 

(P), fol. 186, a. 

PoruČnfci kšaftu kuěze Lukáše*) s přáteli jeho žádali za 
Btvrzení kšaftu jeho, poněvadž žádný na odpor mu nenastúpil 
a čas právní již vyšel. — Dictum: Ze se týž kSaft pod[le] mi- 
lostivého obdarováni JMCské od práva tvrdí oc, poněvadž Žádný 
mu neodporoval ani úředník Přerovský, kterému o to připsáni 
se stalo. — Oui z toho podékovali a žádali za připsání ku panu 
úředníku, že dal vymlátiti vobilí a koni dva, kteří na faře byli, že 
sú dáni pryč a jeden ochromen. — Dictum: Že jim bude vydáno. 

447, V příčině stvrzení kšaftu knize Matěje Hrušky, faráře 
v Býikovieích, povolila konsistoř pod oboji k iádosti příbuznč/io 

jeho odklad do 18. ledna 1566. 

15C5, 7. prosince. — Die fer. 6. post Nkolai, pridie Concept. H. Virginii. — 

(P), fol. 186, b. 

Jan Kostelecký s pány poručníky kšaftu kněze Matěje 
Hrušky.*'*) Oni připomíuali strany příčin a odporu, který po- 
ložil on Jan, a některého slova na potupu a zlehčení tohoto 
úřadu, že jest tomu Jindřich Karban odepřel, aby měl jemu tu 
uotuti psáti, než někdo jiný. — Na to Jan : Že jest ji Karban 
psal, ale on že jemu toho psáti neporučil, vždy žádaje sprave- 
dlivé opatřen býti, ponévadž jest přítel jeho nebožtíka kněze 
Matěje a žádá za hojemství, poněvadž přítele němuž nabyti. — 
Proti páni poručnici : Že by jemu toho podle práva a zřízení 
zemského príno býti nemělo, poněvadž jest původ, že jest měl se 
v té věci dostatečně opatřiti; a že jest v zřízení zemském, že 
řečník má k sobě toliko přijímat] pří, aby lidem mohli býti 
volní [sicj. A poněvadž nic on nevede, žádali za tvrzeni kšaftu. 
— Dictum: Aby vystúpili. A tu čteno, nač jest se odklad stal, 
že nu to, aby oni proti odporu Jana příčiny kladli ; a to jim 
čteno také, když zase vstúpili. — Potom na to od nich: Že 
slyšeli a porozuměli, co jest přečteno; a protož, aby se nezdálo 
Janovi nějakého zkrácení, že by se naň nutkali, že toho jemu 
přejí, jestli že odklad se stane do jiného času. Odklad do pátku 
po ochtáblch po sv. Třech Králích, a tu Jan aby se všemi po- 
třebami liotov i s průvody byl. 



♦j Vú č. 30G. **) Viz č 38.*.. 



448. Knés Jan fíabart^ děkan Kutnohorský, dal kšaft svůj uložili 
u konzistoře pod oboji. 

1665, 7. prosince. — Die fer. 6. post Nicotu, pridie Concept B. VirginiB. — 

(Pj, fol. 186, b. 

Pan farář Martinský kněz Havel s Janem Šatalem, měště- 
nínem Nového města Pražského, podali kšaftu kuéze Jana Ha- 
barta, děkana od Hory Kutny, a žádali jeho jménem, aby přijat 
byl ku právu. — Dictum: Tak-li tomu vyrozuměli, že poslední 
vůli svá děkan od Hory k nim odeslal? — Na to: Že tak, že 
jest to celá a dokonalá a poslední vůle, to že jim, poslav po 
ně, oznámil, a to nni vysvědčují, a že žádal, aby nad tím, ruku 
držeti ráčili, kdyby ho Pán Bůh neuchoval. — Dictum: Že ne- 
chají toho při právě. 



449. Konsistoř pod oboji nařizuje knězi Petru, faráři v Mar- 
šovictch, aby senu, kterou za manželku pojal, v piti dnech od 

sebe odbyl. 

1545, 7. proBince. — Die f. 6. post Nicolai, pridie Concept. B. VirginiB. — 

(P), fol. 186, b. 

Kněz Petr, farář z Maráovic. Dictum : Z poručení JMti 
arciknížecí že obeslán, a protož aby oznámil, s Čím původem 
přijal kněžství při konsistoři Pražské a tím původem manželku 
sobé pojal, poněvadž slíbil bez ženy býti. — Na to od něho: 
1. Původem Pána Boha všemohoucího jako jiní mládenci. 2. Strany 
pak manželství svatého, proó vstúpil v stav manželský, že vida, 
jak se kuchařky chovají k knéžím, a když byl u paua mistra 
famulem, že viděl, jak se chovají. A když slyšel, že JMCská 
k tomu lásku ii libost, má a toho propůjčuje, když knčží man- 
želky mají, že to proto učinil, a ne pro libost a chlípnost tě- 
lesnu, ale aby měl, kdo by ho opatroval, a když by odešel, 
kdo opatřiti by mohl jeho věci. A to že znají, že jest podle 
písma sv. A že ho oddával kněz Václav, který umřel a byl 
kaplanem u sv. Štěpána a farářem v Brandýse. — Dictum 
ruraus : Že oznámil, jakým způsobem a ua jaký konec manželku 
sobé vzal a 8 tú ženu se oddati dal; ale ještě ua tom se za- 
stavují, že nemaje propůjčení, aby kněžství i manželství užíval, 
že slavné křtinky dělal na zhoršení církve. — Na to : Že to bére 
k svému svědomí, že žádných křtiuek nečinil, a pan kollátor sám 
toho žadostiv byl, že sám chce křtinky činiti, a povolal a pozval 
svých přátel, když z Prahy přijel; ale on sám o tom nevěděl, 
a že jim dal jedny z piva polívku a jednu slepici. A při tom 
že byl pan děkan Táborský a kněz Albrecht je křtil. ~r Dictum : 
Že na ten čas mu oznamují, aby ženy prázen byl a z fary vybyl 
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do dalšího Jeho arciknižeci Mti oznámení. To kdyby ujistili mohl, 
že by toho poodložili, pakli nic, že to opatři. — Na to: Žádal 
za prodlení po hodeclt Božích, že přátel jejich chce žádati, aby 
ji přijali, auebo také k svým přátelům ji .lati; ale aby ji mel 
vystrčiti co psa hned, že by toho učinili nemohl. — Kursus 
dictuin: Aby nejméně v pěti dnech aneb do hod ji vybyl z domu 
farního a tělesně se jí nedotýkal, a když jiní builú stati v pátek 
aute Fabiáni Sehestiatii. Slíbil na své svědomí a svú poctivost 
ruku dáním, že tak učiní. 



4. r i(J. Markéta Zlumkoi" ve při $ Adamem Vršovsftým, eátlú kon- 
sistoř pod obojí za opatřeni, aby mohla před ním bezpečna býti, 
neboť ji hrazd zabitím. On tomu odporuje. Kárán od konsistoír, 
„se s úřadem chce kejkiovuW 1 , uvoluji ae, i- ve třech dnech po- 
loží „příčiny' . 

16G">, 7. prosince. - Die fflf. post Nicolai, jiridin Concept. li. Virginia. - 

(P), tul. 1*7, a. 

Markýta /lumkova s Adamem Vršovským. Dictum: Za tú 
příčinu že oznámeno, aby se dali najiti Co se dotyce apellacl 
ku panu arcibiskupu, jako se pochloubá Adam, že jest způsobil 
to, čeho jiní stavové v tomto králostvl nezpůsobili, protož aby 
věděl a se nepochloubal, že nezpůsobil nic, ale na poručeni Jeho 
arciknížecí Mti, pána svého, že' tak učiuiti chtějí a akta vydati : 
a protož aby příčiny, přípravě je, položil a základ 15 kop gr. č. — 
Ona žádala podle vejpovédi zachována býti, poněvadž čas již 
upellaci minul. — On: Že to chce vznésti na pána svého, že 
má příčiny klásti a základ. — Ona potom vznesla, že nad ní 
chtél mord provésti a ji zbraní probodnuti na místě vejsadnim 
v bráně Svinské. — Na to od něho : Že zde nesoudí o vejtižností 
a o mordy, ale že on ví, jak se k ní zacbovati. A tu sám vzue.-d, 
že pan Matyáš jemu nadával mordyfů v tomto miste vejsadnim 
a pokoje jemu nedal. — Od Matyáše: Bude li ho viniti jinde, 
kdež ten soud náleží, že jest jemu usedlý. A jakož přede|m| 
tomuto Adamovi, sedláka Vršovskélio syuu, oznámiti ráčili, že 
ráčí soudcové býti, a ne svědkové, a protož chce-li ho viniti, že 
jemu práv bude. — Ona žádala, ahy mohla sebú bezpečna býti. 

Dictum: Ze nenadáli se toho, aby při tomto způsobu měl 
jaké důčky čiuiti, když má apellovati, i co v tom zavírá, a zprávy 
sú, že to vzal na svú hlavu, aby toto právo obracel sem tam 
a se pochloubal svú svémyslnostl. Protož aby tak selsky se ne- 
choval. A také že zpráva jest, by se strojili měl na cestu, a že 
by ji Markýtu zbrauí biti měl. — Na to: Že odporuje tomu bití, 
a na poručení .1 Mti arciknížecí že s panem Davidem Střelů má 



jeti pryč. a dlúho tam nebude, maje zde zaneprázdnění a soudy. — 
Od ni: Že jalové věci mluví, a že to dostatečné chce ukázati, že 
ji zauiordovati chtěl a pravil, že ji potmě počká. — Na to: Že 
tomu odporuje a chce-li pořadem práva k tiému hleděli, že ji 
chce práv býti.*) — Ruraus dictuiu: Že nic jistého od Adama 
ueslyšeti, kdy chce klásti příčiny, než podle svého způsobu že 
chce kejklovati úřadem. Protož aby oznámil, kdy klásti bude je. 
D&lě pak, aby Markýta mohla opatřena býti bezpečuostí před 
Adamem, že to opatřeno bude. — Na to od uěho: Že nemá 
přítele, s kejm by se poradil, a že bez pána svého nic ueiniti 
nemůže. Dále strany pokoje, že ráčí praviti, že jí před ním 
pokoj učiní, a jemu nic neráěí praviti, ješto ona, jakož předešle 
l rathúzu vznášel, také vždy pokoje nedá, ani zde. — Od ní: 
Že strojí se pryč a na přítele se podává. — Dictuiu: Že ví 
Adam, nač jest uručil, a ví, co při právě slíbil; obmešká-li se 
v čem, že sám vinen bude. — On pověděl, že ve třech dnech 
příčiny složí. — Ona žádala pří právě zůstavena býti. — Má ve 
třech dnech složili přičiuy na právě neb u pana administrátora, 
a podání to Adama jest ujato a uvolení. 



452. Knéss Václav, farář v teslicich, došil matce nebožtíka kněze 
I 'ic/ín k Hartmana, faráře Lsttl>ořského, sa odkázaně sobě knihy 
10 kop mis., tolikéž také Křis, tněěténin Nového mésta Pražského. 

1566, 7. prosince. — Die f. post Nicolai, pridie 1-oncepL B. Virginie. — 

(P), rol, 187, b. 

Kněz Václav farář v Ceslicícb, s poručnlky kšaftu kněze 
Václava Hartmona.**) Jakož jest mu odkázáno bylo od kněze 
Václava Hartmona opera divi Augustini, aby dal mateři jeho za 
né 10 kop míš. ; i že ty jest jí složil. A těž pan Kříž, měštěnín 
Nového města Pražského oznámil, že jest 10 [kop] položil a dal. 
A Lidmila Benešova, matka jeho nebožtíka, stoje přiznala se, 
že jest týž peníze 20 kop m. od nich přijala obú dvú a z těch 
»e kvituje od sebe i od svých budůcich. A Pavel, od kterého má 
vinici táž Lidmila, ty peníze vyzdvihl od nich na místě jejím. 



4ó2. Kněz Jan, farář u sv. Hustalu, napomenut jest od konsistoře 
pod oboji, aby obřady mešní zachovával a konsistoři se spravoval. 
1566, 7. ledna. - Die fer. !! post Epiptaanias. — <P), fol. 186, a. 

Kněz Jau, farář od sv. Huštala. Dictum: Že za tú příčiuú 
povolán, že v paměti má, když sem přijímán byl, že jest při- 
viň margine; Ona jda ven popleskala ho a řekla: Mlč, milý manžele, mlel 
") V. i. 314. 
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pověděl, že se chce podle viaticum chovati. A potom když zvě- 
díuo bylo, že expositionem Sacramenti neužívá, že s nim pan 
adniinistátor sám z poručeni konsistoře roztnlúval, a potom to 
připověděl učí niti in solennitate na Boží narození; a protož že to 
učinil na potupu konsistoře. 1 proč jest učinil, a učinil-li jest to? 
Na to: Že jest učinil exposici a tři mše slúžil iu die, a že se 
chová podle rubriky. Tázán, říká-li canon, pravil, Že říká. 
Dictum: Aby rau nebylo proti mysli, že se neduh obnovuje, že 
by někomu v Žatci manželku mé! v vyíúditi a v Vroutku^s ní býti 
a potom u Slaného. — Nn to: Že má kuchařku z Žatce, ale 
toho že nenf, a ona že nebyla v Vroutku. — Dictum: Jakú dal 
odpověd, že jest jí porozumíuo; a protož, poněvadž jest kněz, 
aby se zachovával podle své povinnosti a konsistoří se spravoval. 
Žádal při tom za list o dluhy své. Má mu vydán býti. 

4 



4- r >3. Konsistoř pod oboji stvrzuje kšaft kněze Pavla, faráře v Do- 

halilkách. 

1566, II. ledna. — Die fer. 6. post triům Redutu. — (P), fol. 188, a. 



Martin Vodička z Žamberka s přátely žádal i na místě 
sestry své za stvrzení kšaftu kněze Pavla, faráře v Dohalitkách, 
poněvadž mu na odpor žádný nenastúpil. — Dictum: Poněvadž 
to opatřil kněz Pavel, aby sem ku právu týž kšaft přišel, po- 
něvadž pak jemu žádný nic neříkal a panu úředníku bylo psáno 
a nic tomu neříkal žádný; protož jej, ten kšaft, tvrdí podle práva 



4fi4. Konsistoř pod obojí oznamuje faráři u sr. Mikuláše knězi 
Janu Turkovi, ze pro neposlušnost jeho a pro nevystavováni mon- 
strance jfj u arciknížete Ferdinanda bude šaltnati. 

IBfNS, 11. ledna. — Diu fer. 0. post triuui Hesum. — (P), fol. 188, b. 

Kněz Jan Turek, farář od sv. Mikuláše v Starém městě 
Pražském. Dictum: Kily sem byl přijímán za faráře, že byl na- 
pomenut, jak se zde v městoch Pražských držeti má, A před 
body také byl napomenut strany ceremonií, a pan administrátor 
že ho napomenul přátelsky; a také měl nějaké příčiny a dáti 
odpověď měl, a nedal a panu arcibiskupu žaloval na pana ad- 
ministrátora. Pak co jest toho, že se tak nezachoval a nepamatuje 
na svíij závazek a zápis; a napomenut, aby dal odpověď ne panu 
administrátorovi, ale všem. — Nato: Že byl napomínán, aby se 
v exposicí té srovnal, a před hody také že dal odpověď tehdáž 
i přodešle, a netoliko on, ale i osadui dali odpověď; a že dal 
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ta odpověď, že té monstranci v své moci nemá a osadní ji dáti 
nechtl a na své odpovědi stoji. A panu arcibiskupu že nežaloval 
na pana administrátora, ale oznámil, na čem postaven byl. A pan 
arcibiskup že jest mu řekl, poněvadž jest za jinú přičiuu nepřišel 
k němu, než strany monstranci exposici, že jemu slibuje, že Bkrze 
lo žádné těžkosti miti nemá. Ale tlm že bo pan arcibiskup ne- 
pnsazoval proti úřadu. A tak on že toho, poněvadž jest proti 
slovu Božímu, uěioiti nenos) a nemaže, ale jiné pořádky že jest 
všecky zachoval a vrchností Jich Mtl že se rád spraviti nimi 
a chce podle toho, co jest připověděl úřadu i JMCskó. — Dictum: 
Že němuž konsistoř než sobě stěžovati, jakú dal odpověď, ale 
vidi se spravedlivé, poněvadž jest připověděl, že se měl konsistořl 
spraviti, a rozuměli, že by se o to chtěl hádali s úřadem. I toto 
dává se jemu za odpověd, aby v pondělí v 17. dal su najiti před 
pokoj Jeho arciknlžecí Mti, že úřad také tam su najiti dá. 



4ňi>. Arcikníěe Ferdinand na soudu komorním ve při mezi kon- 
sistoři pod obojí a purkmistrem a konšeli/ města Hradce Králové 
v příčině ustanoveni faráře vypovídá a poroučí, aby Králové- 
Uradečtí na příště do věcí duchovních se nevkládali, nýbrž kon- 
sistoři pod oboji se spravovali. 

1566. 16. ledna, - Liber diiřu mento rum I. fnl. 162, &. v knihovním úřtidé 

v Hradci Králové. 

Vejpovéd o faráři od .1 Mti arciknížete. 

JMt arciknlžecí pán nás nejmilostivéjŠí, na místě JMCské 
jakožto krále Českého, ráčil jest zprávě kněze Jana Mistopola. 
administrátora pod obojí, a kněze Jana Černého, faráře u sv. 
Pangrácí, a kněze Jana, faráře u bv. Jindřicha v Novém Méstě 
Pražském, kteréž sou JMti proti purkmistru a konseluom města 
Hradce nad Labem podali, nicméň odpovědi jich Hradeckých 
JMti na tu zprávu dané milostivé porozuměli. A poněvadž on 
kněz Jan Mistopolus s dotčenými faráři, že se mimo tu zprávu 
bvou JMti dunou v žádnou daláí při s jmenovanými Hradeckými 
dáli nemíní, sou oznámili, z těch i z jiných příčin JMt, arciknížecí 
toho při tom na ten čas zůstaviti a jim purkmistru a konseluom 
Hradeckým přísné porouěeti [ráčí], aby se na potomní časy v věci 
duchovni nevkládali, než jestli že by se kdy co takového v městě 
jich přihodilo, toho na tu vrchnost, kdež náleží, podávali, a to 
pod skutečným JMti trestáním. Stalo se v středu den sv. Marcella, 
1. P. 1566. 

Tento vejspis vydán jest z register královských soudu ko- 
morního království Českého s povolením urozeného pána pana 



Jaua nejstaršlho z Lobkovic na Zbiroze a Točnice, nejvySsibo 
hofmistra téhož království Českého, pod pečeti JMti K. ut supra. 

Mikuláš Skalský t Dubu x 
písař soudu komorního kr. Č. 



456. Konsistoř pod obojí stvrdila kšaft nebožtíka kněze Matěje 
Hrušky, faráře v Býčkoiicích, vymohši od poručníka kéaflu toho 
10 kop mis. s pozůstalosti pro příbuzného farářova, který proti 
poslední vůli jeho odpor ídvihl. 
1666, lw. ledna. — Feria C. pcst FcIícíb. — (P), fol. 189, b. 

Páni poručníci kšaftu kněze Matéje Hrušky,*) pan Pavel 
Žípanský ac a pan Jaroslav Zlatník ac s Janem Kostelecltým. 
Dictum: Že by tomu rádi byli, aby přátelsky o to promluvili, 
mohli-li by se snésti o ten odpor, prve nežli k cemu přijde. — 
Na to páni porodníci: Poděkovali z předstúpení a že předložení 
slyšeli, mohlo-li by srovnáno to býti přátelsky. I že toto poručili 
oznáiniti, že neradi tomu, že Jau daremně zaneprázdnil úřad i je, 
vfi&k nic neobávajíce se odporu jeho, neb příčiny ukáží, že tento 
kšaft průchod svůj míti bude podle právu; nechtějí od toho byti, 
bude-li Jan hledati co přátelsky při nich, že proti tomu nejsú, 
neb i předeSle, kdyby toho byl co hledal, že by se přátelsky 
v tom najiti dali, — K tomu od Jana: Že nic jiného nežádá, 
než poněvadž jest to podáno, aby to přátelsky bylo ohledáno, 
aby mu dopřino toho, aby na přátely své to vznésti mohl a b nimi 
se poraditi. — Proti tomu: Cbce-li does o to přátelsky jednati, 
že to mflž býti, ale aby tím odtahováno bylo, že tomu povoliti 
nemohu, poněvadž sú Be přihotovili s průvody a na to něco na- 
ložili. Protož že tim odtahováno býti nemůže, než aby slyšáni 
byli. — Potom Jan sám bez strany: Že proti ničemuž není. 
Když mu bylo domluveno, že přátely stará, aby přátelsky smlu- 
veni byli, a teď proti tomu jest, — Vydáni jsií přátelé stranám: 
kněz Martin, pan administrátor, a kněz Jan, farář od sv. Petra. 

Tau administrátor z Malé strany s knězem Janem od sv. 
Petra oznámili : Jakož jsú jednali přátelství mezi stranami, že 
sú to objednali, že 5 kop gr. c. páni poručníci připovědéli dá ti 
Janu Kosteleckérau, a ou na tom že přestal. Jan se k tomu 
přiznal, že na tom přestává. Páni poručníci žádali, aby to bylo 
poznamenáno pro ty, komu odkázáno, když dorostů, aby proti 
tomu nebyli. — Jan potom dotázán od úřadu, co k tomu říká. 
Na to on: Že nemá se nač souditi a tomu že povoluje. — S pány 
poručulky promluveno, aby mu z těch peněz bylo ucinéno, které 
mají za sebú, aby nečekal na pana Dubanského, Přijali to páni 
poručníci. 



*) Viz i. 380. 



Dietám ad utifitnque partem: Poněvadž jest Jati na toru 
přestal, že 10 kop mlš, od poruř.níkův na žádost a přímluvu 
pánův konsistoriánův že přestává |sic]*, a poněvadž právní tas 
kšaft ten ku právu pořádné podaný jest na právě ležel l není 
naděje, aby již jaký jiný odpor proti němu byl, protož že jej 
podle práva stvrzuji a jemu pinii moc dávají jako pravému 
kšaftu u pořádnému. A ačkoli za to nežádal, že přimluvili se 
k poruční kůro, aby ty peníze jemu hned brzy vydány byly. Po- 
děkovali páni pořadnici a on Jan také, že se přiiuluviti ráčili. 
Páni porodnici k tomu: Ze přes tejden peníze 10 kojí infš. jemu 
složití chtějí při úřadu zde, když se toliko to oznámí druhému 
l»anu porucníku, aby on Jan přes tejden se postavil. 



-ihl. Konsistoř slíbila vydat i Sixtovi z Qttersdorfu výpis připíšu, 
který zaslala panu Hrt dH o v i v příčině desátku, které poddaní 
jeho jsou dlužni knězi Jakubovi Starému, faráři Vinařskému. 

I56G, 18. ledna. — Feria 6. poat Felicis. — ^P), fol. 190, a. 

Pan Sixt z Ottersdorfu žádal za vejspis přfpisu učiněného 
od úřadu na žádost kněze Jakuba Starého"") panu Hrzáňovi pod 
pečetí, že té notule potřebuje k soudu budoucímu komornímu 
strany těch desátků v, které mu sú povinni jeho poddaní. Dictum: 
Že jtodle práva, což může hýli, bude vydáno. 



469; Konsiatoř pod obují kárá kněze Mikuláše, faráře v Strašecím, 
se se oženil; on se ohrazuje příkladem jiných knéH ženatých , jichž 

jména uvádí. 

1566, 18. ledna. Feria (i. nost Felicis. — (P), fol. 19ti, a. 

Kněz Mikuláš, farář z Strašecího, s vyslanými. Vyslaní ozná- 
mili služby od piínúv svých, a jakož farář jejich podán jim, 
a vědomost na onen čas uebyl|aj, aby manželku oddávaná měl, 
alt* za čeledína ji držali. A když s rabátkem byla, což jest tu 
nebývalo předešle, a že tu Jeho arciknižecí Mt. bývá svým dvo- 
rem, aby úřadu nebylo tu na stížnost, že proto aem to vznešeuo. 
A kdyby nebylo to 8 nebezpečenstvím úřadu, že by jeho chtěli 
iníti. A předešle před hody že na připsání učiněné jeho postavili, 
a potom že jim byl propuštěn k Uožím hodům, a rukojmové za 
něho se postavili. Nyní pak podle téhož rukojeinství že jeho 
stavějí a z rukojemstvi žádají propuštěni býti. A v tom že žádají, 



*) Má dle Binvalu býti : jemu bude dáno. 
•*) Viz. t. Mft. 
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poněvadž sú pobořali a obec chudá a nákladu nemají nač činili, 
opatřeni býti, aby bez správce nebyli. Kdež pak od pana admini- 
strátora strany monstranci doloženo bylo. že to není vykonáno, 
poněvadž jest jim monstrancí stříbrná ukradena, a druhá, která 
jest nalezena, že jest porušenu, a náklad na ni že nemalý se 
stati musí. 1 kterak je ráčí opatřiti, že toho při tom zůstávají, 
vždy žádajíce, aby opatříni byli. — Dictum: Ponévadž sú tak 
učinili a podle vyručení jeho postavili, Že dobře poslúžili svému 
jménu a svým statečkům. Protož že je propouštějí a na né parna- 
tovati budu. — Tu také oni doložili, že založili knřze Mikuláše, 
když k nim přistúpil; i niožné-Ii jest, žádali aby jim toho mi.- lu- 
hoval. — Dictum knězi Mikulášovi: Kde jest tu svobodu vzal. 
že se oženil v tomto království, poněvadž přijal zde kněžství? — 
Nato: Že učinil podle zřízeni Božského, a poněvadž se to jiným 
propůjčuje, aby v stavu manželském stáli, že také pro uvarování 
hříchu manželku sobě pojal. — Dictum: Kteří sú? — Na to: 
Že kněz Šimon Kostelecký a děkan Chrudimský a knéz Adam ve 
Skuíí, knéz Matěj v Jesenici. — Dictum: Kdo ho oddával? — 
Na to: Že kněz Ondřej, farář v Kněžovsi. Dictum: Kdo Chru- 
dimského oddával ? — Na to : Že knéz Silvester, než že ho nezná. 



4h9. Konsistoř pod oboji odsoudila k trestu kněze Jana Červenku, 
faráře, v fAbesnici, a kuchařku jeho, s níž se dal oddati. 

1566, 18. ledna. — Teria 0. post Felicis. - <P), fol. 190, b. 

Kněz Jan Červenka, farář v Líbeznící. Dictum: Také-li se 
proto oženil, že se jiní také oženili? — Na to on: Také že jest 
tak, že jest slyšeti, že kněz Matúš, dékau Kolínský se oženil 
svobodně, a knéz [..,] Šemík že se oženil, že slyšeti v Pardu- 
bicích, a že jest v Svinčanech, a knéz Siineon Přáza. — Kněz Jan: 
Že když tu měl býti, že s ním ta jeho kuchařka nechtěla býti, 
než aby se s ní oddal; i oddal se v postě s ní, a že jeho oddával 
kněz Matěj u Naméti. Žádal, aby ho ráčili ochrániti, poněvadž 
ješté nevymlátil a neklidil tu na svůj náklad obilí. — Dictum: 
Podle poručení Jeho arciknfžeel Mti jich zastávati nechtí, a protož 
aby do trestání na ratfaúz šli. — Promluvili, že se tak zachovají. 

Kněz Jan tázán o formáty. Na to: Že v Novém mestů jest 
ordinován, a formáty ukázal panu administrátorovi knězi Janovi 
za předešlého úřadu s panem Velikém. — Dictum na konec, 
aby šli do trestání, a potom jim bude oznámeno, na čem by 
jejich véc byla. I šli sú do trestáni. 
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460. Zvoníci e měst Pražských žalovali u konsistoie pod oboji na 
krejčího Václava Čeřena, Že je nařknul, že prý maji s katy a biřici 
jednu živnost a jeden cech; ukázalo se však, že. to bylo ze žertu. 

1666, 18. ledna. — Feria 6. post Felicia. — (P), fol. 190, b. 

Zvoníci 2 mést Pražských všickni žádali za opatřeni, aby 
byli opatřeni v tom, aby za lehkomyslné nebyli dižáni, jakož 
nařčeni jsú, tak jakž suplikaci podali na Václava Čeřena, krejčího, 
souseda » fortny v Starém městé. Nářek: že a katy, b biřici 
maji jednu živnost a jeden cech. — Dictum:*) Že na to se za- 
stavuji, nebylo-li jeBt to promluveno z vožralství u večer aneb 
[z] žertu. A kdyby on (z) žertu to řekl, že jest to jiné, a kdyby 
opravdu řekl, ž" také jiné. Kterak to bylo? — Nato: Že před 
nesjwrem bylo, když mu dávní hospodář poctu u Sixta Rybáře, 
že řekl: „Co mu máš dávati? Však zvonici maji cech a jednu 
živnost s katem." A Václav, zvoník Tejnský, když sobě to 
osvědčoval, tehdy teu jistý propověděl: „Však musíte tomu roz- 
uméti, že jest toho rozdíl, že kat provazem táhne nahoru, a 
zvoník dolův." A že ho neznal, než na zejtřl se zeptal hospodáře. 



401. Kněz Jan Turek, farář u sv. Mikuláše, dán od konsistoře 
pod oboji do vězení, protože velebnou Svátost nevystavoval a bludně 
mínění o přítomnosti Kristově v téže Svátosti tvrdošíjně zastával 

1668, 18. lednu. — Feria 6. post Felicia. — (P), fol. i»0, b. 

Knéz Jati Turek, farář od sv. Mikuláše, tázán, co JMt 
ráčil mu poručiti. Na to : Že to, aby dnešního dne dal se najiti 
zde. — Dictum: Ze bylo mu poručeno, aby před pokoji JMti 
se postavil, neb se nenadáli, aby s Hradeckými raél práci ralti; 
i co mu tam oznámili měli, že to mu oznámí, a to aby věděl, 
že jeho z uváženi všech pánu konsistoriánů do trestáni svého 
beru, proto že se nezachoval o hodech vánočních spolu s jinými 
faráři podle zůstání společného a podle toho, jakž jest přijat 
sem. A za to také že jeho jest před hody prosil p, admini- 
strátor pro lioha, maje moc poručiti a ro/kazovati, a on tu snad 
chtěl mlti disputací, jaké jest tu Sacramentum in monstntneta; 
a že tnu řekl: Nech, nehloubej! I že toho neučinil, že nemohli 
než za nevážnost toho položití, a jináč toho žádný krtlti nemůže. 
A protož pro takovú nevážuost a takové ueposlušenství v trestání 
berú. A maje tam na jistém místě se postaviti, že se jinde po- 
stavil, protož že to ztrestali při něm musejí, Třetí, že pro vý- 
tržnost, a tu rozšířeno, že vědí, jak jest a odkud se do kon- 



') In margine: per d, abbatem. 

SI 



sistoře dostal. A Že běhá po mě&fanech a lidech, že ho chtéjí 
vypovídati z měst Pražských. A protož poněvadž ho nemohu 
uvésti v vážnost, v poslušenství, v pokojnost, pro takovú ne- 
vážnost, pro takové iteposlušenství a tu výtržnost jeho do tre 
stání berú. 

Na to od ného : Kdež mu ráčí oznamovat! příčiny, pro které 
by zde mři se postaviti, a pro nevážnost a výtržnost že by ho 
tlo svého trestáni ráčili bráti, že na to dává tuto odpověď : že 
neví o žádné nevážuosti, neb se hleděl vážné a poslušně k úřadu 
chovati; a protož že dává na to tu odpověď. Druhé strany ne- 
poslušnosti, že vždycky poslušné k této stolici se chovati hleděl, 
a veda jiné k poslušenství vrchnosti, že sám také dává jiným 
příklad k poslušenství. Co se pak toho vystavování dotýče. že 
praví, že ta ceremonie není z podstaty slova Božího a z pod 
státy spasení lidského. A o to že se sJMtl arciknížecí spokojit 
a s pány Pražany se smluvil. A oui jeho osadní a potom také 
jiní páni Pražané že praví, že by rádi, aby ta monstrancí také 
z jiných kostelův Pražských ven vyňata byla; a jakž jest pře- 
dešle sám i také oznámil, že osadní jeho pravili, by on chtěl 
aneb někdo jiný, že jemu monstrancí nevydadí, a chtějí také 
sami ozuámiti, co oni Bmýšlejí. Strany pak výtržnosti, že žádné 
roztržitosti nečiní a původem není, ale k pokoji že lid vede. 
A strany toho, že mluvil o vyhnání, že to předešle bylo, ale 
když potom to vejše bylo v/neseno, že jest mluvil, že s toho 
sjíti může, poněvadž ta věc jest již na JMtCskú vznesena. Co 
se pak tkne vězení, že ráčí védéti, že na očích nedostatek trpí, 
protož že žádá, aby lítost nad ním míti chtěli a milost mu 
ukázali, že se z trestání úřadu tohoto ne vynímá. 

Dictum : Že, jakú dal odpovědi, jest poznamenáno, protož 
že jemu bude přečteno, ačkoli jest k něčemu odpovědi nedal. 
Čteua. On se kol přiznal. Potom promluveno, aby do trestáni 
šel. — Na to: že se uevyuímá z trestání, ale žádá, poněvadž 
má nedostatek ofí, aby lítost nad ulm ráčili míti, aby jemu to 
bylo odloženo, aby o zdraví nepřišel, že mu z nich teče a při 
světle že nic nevidí. — Dictum: Aby tomu věřil, že žádná věc 
jeho ani nemoc vděčna není; ale pro jeho nemoc aby měli tu 
těžkost uésti, že by to byla patientia asinina a ne patientia vir- 
tutis. Ale kdyby se chtěl nakloniti k tomu a zachovati poslu- 
šenství k úřadu skutkem, že by jemu toho přáli, aby toho vě- 
zeni prázen býti mohl. — Na to : Že se vždycky s Jich MU 
podle Blova Božího srovnal a srovnává. — Tázán od pana opata, 
má-li on se srovnati s jinými čili úřad s ním? — Na to: Že 
ceremonia ta není z podstaty slova Božího, a o lom že ví pan 
opat a pan administrátor. — Dictum od pana opata: Cožkoli 
svatá Církev činila a činí od mnoha set let, že to se naríkati 



nemůže. Všechna cfrkev in ilie Cnrporis Christi vystávaje a za 
8 dni, a protož kterak to má vyvěsti, že jest hřích proti váera. 
A naše církev pod oboji že to má, aby každý den bylo vysta- 
vováno, a z toho sjfti může, ale aby in die Corporis Domini 
nevystavovali, z toho že Bjiti nemůže. — Proti tomu: Že od 
mnoha set let nebylo, a měli se čemu klaněti, a to že jest 
idolům, a není z podstaty slova Božího, a toho že ftímané ne- 
dělají a maji lepší řády — Iterum dictum a domino abbate: 
Otázán, takó-li tak jest kázal publice? A tomu jest neodepřel 
nic. Dictum per dominům administrátorem: Ze sv. Jeronymus 
klekl, když melo jemu ministratum býti Sacramentuin. — Na 
to: Že také to délá, ale lid obecni, když se vystavf, má to za 
Boha a sám také že, když verba říká, že se klaní. — Od pana 
administrátora dictum: Že jest to cvinklianský smysl a že tó 
věci zamlčeti nemaže; pak jeho přiřčenl k čemu půjdou? 
A Paulus, když Romam přišel, že také se v něčem sehnul, a oni 
také že vědí, jak se chovati, a že za představování a nevysta- 
vování se nestydí jakž kněz Bechynka svaté paměti pravil: 
Kdo se stydí za to, že není křestau. A ceremonie ta že není 
jedné osoby, ale vsí strany naší. Protož aby sobě usmyslil, že 
přijde inquisitio de venerabili Sacramento, Že jeho osadnl v tom 
nezastanú. — Tázán, kterak chce míti praesentiatn ? Na to: Že 
in verbo ejus. Dictum: Že jeho poslouchají jako otcové syna 
a snášejí, ale lidé rozumní že by ho odsoudili za arcíšvermera 
a kacíře, poněvadž on nevěří. Christum esse in venerabili Sacra- 
mento. A než ukáže, že jest to idolům, že pamatuje pan admini- 
strátor, že sú takové pálili u tohoto města. A pro samý pokoj 
že jemu ty kukrlinky snášejí. — Na to: Ze zachovává poklonu, 
ale vystavovati nemůže pro své svědomí. — Dictum od pana 
opata: Že má tu latriam zachovati, jako Bohu. Podáno mu, 
může-li se ohrnuti a snésti jako bratr s bratry, aby pomyslil 
na to a srovnal se. — Na to: Že žádá, do středy aby mu bylo 
odloženo, poněvadž přátelsky toho jemu podávají, uby sám 
s sebú pomysliti mohl. — Dictum: Že na to závazku páni kou- 
sistorianové nemají, aby se o to disputovati měli. — Na to: Že 
nepovede k disputací žádné, ale blúdí-li v Cem, aby ho napravili 
v tom. — Objectio o[dJ kněze Jana bakaláře, faráře od sv. 
Petra: Že Nymburský zachovával vždycky in commemoratione 
coenae Domini vystavování a chtěl mnoho proti ceremoniím po- 
stavovali se. — Na to : Že také to zachovati chce. — Dictum 
in finem: Že se nevidí, aby měli s tím déle odtahovati, ale aby 
šel do trestáni a tam se pokojně choval a spisu zanechal ; pakli 
by se tak nezachoval, že by ho jinam podati mušeli. I tu při- 
pověděl, že chce jako poslušný jiti tam. A s tím odešel do vězeni. 



462. Konsistoř pod obojí slíbila vydati průvodní list Janu K<M' 
děloví, pekaři v Jirchářích v Novém městě Pražském, který iátlal 
sa povolení k druhému sňatku, poněvadž první žena jeho jest již 
8 let nezvěstná, aby se po ní poptal v rodišti jejím, a ie to také 
oznámeno bude v kostelích. 

1566, 18. ledna. — Feria 6. post Felicis. — (P), fol. 192, a. 

Jan Koudele, pekař z Jirchář z Nového města Pražského. 
Oznámil, že Kateřina, manželka jeho jíž na - : let s ním není 
a odešla pryč zoumyslně, a ta léta bez nl byl a bratr její o ní 
ueví nic, aby byla živa.*) A míní v stav manželsky vstúpiti, 
maje statček; proto žádal, aby mu toho dopřlno bylo. Tázáni. 
Bratr její že o nl nic neví, a manžel oznámil, že jest u sv. Martina 
asi na 13 let oddáván. ■ — Dictum: Sml-li to vžiti k^svému svě- 
domí a svtf duši, že o nl 8 let neví? — Na to: Že béře. — 
Dictum : Že bude jemu vydán list, aby tam šel, kde jest se ro- 
dila, a v Praze také že bude oznámeno po kostelích. 



463. Kněz Mikuláš, farář- v Strašecími složil u konsistofe pod 
oboji pro Kateřinu Víchovou z Chrudimě, kterou k pádu přivedl, 
zbytek summy smluvené, celkem 40 kop míš., z kteréžto ěástky 
ona jeho kvituje a prázdna činí. Posledních f> kop složil na jeho 



místě Jiřik Dunáček od „Malířův", 
1566, 18. ledna. — Feria 6. post Felicis. — (Pj, fol. 19ž, a. 



464. Osadnim u sv. Václava nad Zderaeem dosazen ta faráře 
místo kněze Václava í<nwhela. na kterého si stěžuji, knět Václav, 
farář Cestičky. 

1566, 25. ledna. -Die f. 6. qui fuit dies ťonversíonií s. Paali.-(P), fol. 192, a- 

Páni vyslaní z osady sv. Václava nad Zderazem oznámili 
pozdravení od osadnici) a při tom žádost svú připomenuli strany 
faráře, jakož připovédéli je opatriti, jakož i kněz Václav Šmobel 
jim podán, že toho jsú vděčni, ale že nevědí, na jak dlúhý čas 
jim jest podán, do svatého- li Jiří čili nic, poněvadž jim oznámeno 
neoí. Ale že maji k uému příčiny, proč by ho snésti nemohli, 
proto, že jest nedostatečeti, jakož s uím tato středu o to mluvili, 
l on také svůj nedostatek že oznámil, že jest nedostatečen, leč 
by kaplan jemu kněz Michal přidán byl, že by tu práci snésti 
mohl. Ale že rozumějí, že týž kuéz Michal tak brzo nemohl 



•) V rukopise chjbué stojí: žádá. 



z .svého místa se bnonti, protož že o to starati úřadu nechtf, 
ale oznamují, že maji srozumění s knězem Václavem, farářem 
v Češtících, který chce u nich býti farářem, kdyby úřadu po- 
volení v tom bylo. A protož že žádají, aby jim tolio ráčili 
příti, aby u nich týž kněz Václav byl, a odpovědi přátelské žá- 
dají. Též i to oznámili, že jim oznámil, když bo žádali, aby 
v neděli sloužil toliko a v pátek, že to udělá, bude-li moci. 

Osadníra Zderazským díctum : Že slyšeli jejich stížnosti 
strany fary a kostela svého, že faráře nemají, a tento že není 
jim podán, než toliko, jako říkají, v nedostatku, aby díra byla 
zahrazena; a ten že sloužiti nechce, pravé, Ž9 nemůže, a toulá 
se na zámek i pod valy a před úřadem stávati, jsa obsilán, 
nechce, a žákům že nedává stravy. A poněvadž b knězem 
Václavem námluvu jistu mají a ten u nich býti farářem chce, 
Že jim toho přejí a jeho jim potvrzují, než toliko aby s ním 
o to se porovnali. 



465. Kněz Václav, děkan Písecký, ohlásil u konsistoře pod obojí, 
ze má ea děkanem Kutnohorským, Janem Habartem, půjčené véd 
a peníze, o nichž v kšaftu jeho není zmínky, Konsistoř oznámila, 
Se kšaft nebude utvrzen, dokud véc se neurovná. 

156(5, 25. ledna. -Die f. 6. qui fuit dtes ConverBionia s. Pauli.— (P), fol. 192, b. 

Kněz Václav, děkan Písecký, vznesl, že kněz Jan Habart, 
děkan Horský, některé věci jeho sobé od něho půjčené za sebú 
má a jich nenavrátil a v kšaftu také že o nich žádné nečiní 
zmínky. A protož že se v toni ohlašuje, aby mu to zase bylo 
navráceno, Co jest pak jeho založil penězi, že nadál Be, že 
jemu zase to bude nabraženo; ale od toho že pouští a nic ktoinu 
neříká. — Dictum: Čeho žádá, aby toho v spisu podal a po- 
znamenal. I podal jest. [Dictum:] Že kšaft tvrzen nebude, až 
se to urovná. 



466. Kněz Štěpán, farář u sv. Jtlji, žádá konsistoř pod obojí za 
odvoláni kaplana Pavla, kterýž však stěžuje si na nepřátelské 
chování farářovo a zkrácení v důchodech. Faráři nařízeno, aby 
kaplanovi dal co mu náleží, a tento napomenut, aby pokoj za- 
choval řečí i skutkem. 

1'iGii, 26. ledna.-Die f S. qui fuit dies Couversionis a. Paiili .— (P), fol. 102, b. 

Kněz Štěpán, farář od sv. Jiljí, s knězem Pavlem kaplanem. 
Kněz Štěpán oznámil, že kněze Pavla staví, jakož jest jemu 
podán, a že ho déle strpčti nemflže, a že raději chce bez něho 



býti. — Kněz Pavel zase: Že nemá k němu žádné příčiny a že 
bo ulál, upsoval před hody i potom na potkání, a že ani mu 
nedá obecních věci užiti, a kuchařka také jebo že jest ulála, 
a že tyransky s ním nakládá a vyběhlých mnichu že mu na- 
dával; a že není vyběhlý ani regularis, než secularis, a 2 
dobrým úmyslem dal se k straně naší. A mřel u něho zimu 
a ani obecní konve mu ani ručníku užiti nedá a chce ho ode- 
hnán od toho, co chodil do vsí. — Proti tomu on : Že s čeledí 
[se] nesrovnává a kuchařku ulál a uhampesoval a hurev ji nadal, 
a chce užívati jeho věcí a čeládka aby mu slúžila. Ze každý 
Bá knéz mladý pánvičku a svůj ručník, a smlúvé že dosti iie- 
činí. — Dictum r Poněvadž nemůž ho knéz farář snósti a staví 
ho, což tomu říci, že ho zase přijímají. A což na kaplana záleží, 
zouplna aby mu dal, i to. což ze vsí má mu dáno bv ti. aby 
mu dal, poněvailž on dává mu odpuštění; neb to i při Čeledínu, 
když nedá příčiny a (lává mu se odpuštění, že dávají zouplna 
mzdu. — Na to on: Ze mu „zrádců, šlbalú" nadal a „tento 
pobťhlý néjakélio zlého svědomí" , a dal se slyšeti, že chce se 
nad nim msilti. A protož že žádá za opatření, abv byl sebů 
bezpečen, že mu hrozil před jinými. — Dictum: Že nespra- 
vedlivé jest, a to aby rozvážil, jest-li to jeho ohVium, že kněze 
honí; protož aby inu zouplna zaplatil. A jemu že oznámí se, 
aby se choval; a dá-li se potom v čem slyšeti, že opatřeno to 
bude. 

Knéz Pavel. Dictum : Ze slyšeti. že pohrůžky činí panu 
faráři. — Na to: Že mu nic nehrozí, a do vezení ho připravil 
a tam zimu mřel. — Dictum : Aby pokoj zachoval řečí i skutkem. 
Na to: Že tak chce učinili a pokoj chovati; a nebude-li, aby 
ho ráčili trestali. A že mu zouplna má dána býti jeho po- 
vinnost a plat od pana faráře. 



467. Konsistoř pod oboji nařizuje farářům v Strašecím a v Lí- 
beznící, aby do téhodne $ manželkami svými se rozvedli a do smrti 

jich prázdni byli. 
1566, 2&. lerlna. — Die f. C qui fnit diea Conversiouia 8. Pauli.-(P), fol. 1US, a. 

Kněz Mikuláš, farář v Strašecím, a kněz Martin.*) farář 
v Líbeznici, oznámili: Jakož sú do trestání byli dáni, že z toho 
děkují, kdež jim dána milost, aby rukojmími seopalřili. Nato. 
že kuchařek svých aneb žen, jakož se k nim přiznali, práni 
budú a jich z far vybudu a s nimi pod jednú střechu by dle ti 
nebudu. A protož žádali, aby rukojemstvl od nich přijato bylo. — 



') Srov. č. 45y, kdež uveden jako f>inir v Líbezniri knéz Jan Červenka- 




Dictum : Poněvadž toinu vyrozuiněti nemohu žádným způsobem, 
aby oni méli v stav manželský vstupovali, a práva duchovní 
toho zbraňují i JMCská i arciknlžecí Mt. Protož aby oznámili! 
chtéjí-li od těch žen pustiti zcela. Vystúpili s tím ven. 

Kněz Martin zase, i oznámil skrze přítele, že chce té ženy 
své prázen býti do své smrti, jen co ji od sebe, poněvadž má 
statček, odbydc. 

Kněz Mikuláš také sám ústné oznámil, že chce své kuchařky 
odbyti n jí všemi obyčeji prázen býti až do smrti. — Dictum 
knězi Mikulášovi : Jakož pravil na děkana chrudimského a kněze 
Adama ve Skuči a kněze Šimona, pak má li jim to prokázati, 
a o to že sú byli s nim na rathúze. — Na to: Že kuchařka 
jeho děkana Chrudimského sama pravila, že jest 8 ní skládán, 
a kněze Adama kuchařka že plod vydala. Strany kněze Simona, 
že jest slyšená věc, od kaplana to že slyšel. 

Dictum utrique sacerdoti : Že tato vule jest konsistoře, že 
jim toho véiiti chtějí, že od manželek pouštějí ne na čas, než 
do smrtí. Pak aby věděli, púště od manželství aby se neřádné 
chovati chtěli, toho že by jim nepřáli, že by téžko3ti neušli; 
ale upřimné a věrné nby to učinili a s nimi se rozvedli a ne- 
toliko pod jednu střechu, ale všemi obyčeji prázdni byli, toho 
že jim do jednoho týhodne, aby jich vybyli, požiti ráčí. A ru- 
kojmě na to aby postavili a do času tak prázdni byli těch žen 
a k voltáři pHsiúpiti aby mohli, jim dopouštějí, a potom když 
jim bude dáno zuáti, bude-li od JMti poručení jaké, že jich 
tejno nebude. 

Rukojmové za kněze Martina: Pan Václav Hynek z Ma- 
lejova a Jakub Filipů v Staré rychtě, měřič, pod 50 kop tniš.; 
za kněze Mikuláše: Jiřík Dunáček z Nového mésta Pražského 
a Jiřík kněliař v Starém městě Pražském, pod 50 kop m. A oni 
při pověděli, že jim za to podpůrcové býti svými statky chtějí. 



468. Kněz Sylrestr, farář v Minicíeh, stěžuje si u konsistoře pod 
obojí, že tnu poddaní arcibiskupovi ve vsi Kralupech tadržují de- 
sátek, rovněž i osadníci Altničti, a žádá za přímluvu. Že by měl 

manželku oddávanou, popírá. 
156G, 25. ledna. - Die f. 0. qui fuit dies ConYersiouis 8. Paali. — \V% fot. 

Kněz Silvester, farář v Minicíeh, oznámil, jakož žádal za 
přímluvu úřadu k JMti panu arcibiskupu, že poddaní jeho ve 
vsi Kralup půl desátku mu zadržali za posluhování; a předešle 
JMt pravil, že jim poručí dáti a dopomůže, a potom před sv. 
Kateřinu, když za to JMti žádal, že skrze rychtáře vzkázal, aby 
sobě pokoj dal. I že tu proti pořádku nic neučinil, poněvadž 



I 




mandát předešle byl JMCské, aby v nedostatku kněžstva jeden 
farář mohl dvě i víc fary držeti; a protož že tu proti pořádku 
nic neučinil. Žádal za přímluvu, aby takového pftl desátku jemu 
dáno bylo, neb i poddaní pana Griespeka také půl desátku jemu 
dáti nechtí, poněvadž tito také nedávají, — Dictum: Že žádá 
spravedlivé věci, aby v tom opuštěn nebyl, co mu zadržali poddaní 
pana arcibiskupa; a jakž JMt připovéděl, že poručí poddaným 
svým dáti, a nevědí, čím to tak schází, co jest na překážku. 
A že slyšeti, že má manželku oddávaná a že jest Čeledín. — 
Na to: Že nemá čeledi tak mnoho, než svého švagra děti u sebe. 
a že manželky oddávané nemá, a že jest sám třetí toliko. — 
Dictum: Aby to dal_ poznamenáno, co mu povinni, a tázán na 
smlúvu. - Na to: Že nemá žádné smlúvy, než jakž jiné farář 
tu přijímali, že také tak jeho přijali, a kteréž faře že náležejí 
Kralupy, kde jest farářem, a kolhttorem jest pan Griespek, který 
mu dovolil, aby tu faru přidržel. 



469. Knčs Martin, farář v Chréině, trestán od konsístoře po 
obojí vězením pro nemravný skot. Poručeno jemu, aby nemíval 

příliš mladých kuchařek, nýbrž starou ženu poctivou, 
lfiGG, !?5. ledna. — Die f. 6. qui fuit dies Converiioiús a. Pnuli. -(P, fol. 193. b, 

Kněz Martin, farář na Chržíně, s Lidmilů, kuchařku někdejái. 
Oznámili, že smlúva mezi nimi se stala dokonalá. Podali ji. 
Čtena před stranami. Po přečtení ona tázána, dává-li tomu 
místo ? — Na to : Přiznala se ústy svými, že dává tomu všemu 
vůli na přímluvu přátel. 

Kněz Martin sám. Jest mu domluveno, že taková osobu 
s takovými šperky u sebe choval a měl pro nasycená chlípnost, 
a ted do ktiěh takové věci že mají zapsány být i na zhoršení 
jiných; a teó* že zprávy jsú, že tam má néjakú ženu, a není 
podobná věc, aby byl bez nf^. A protož že ho do trestání svého 
berá na rathúz. — Na to: Že žádá za milost jako otcův svých 
a na posměch jeho aby nyní nebyl dáván do vězení, ale aby 
mu bylo odloženo trestání; a toho Že není, aby s tá žená měl 
co ciuiti, a že se podává k ztrestání. — Dictum: Co jest mu 
7. uvážení poručeno, aby hned se dal na rathúze nadjlti, a toho 
měniti že nemohu. Žáďal pro milosrdenství Boží, aby mu toho 
odloženo bylo, aby ona neměla v tom posilnění, a aby mu mi- 
lostivě vážili. — Iterum dictum: Že veliká věc jest jméno Boží 
vzývati a všech hříšníkův jest ta povaha, toho se dovolávati, 
a Pán Bůh ukazuje své milosrdenství. A proto nyní vzývá jméno 
Boži, a proto, aby trestán nebyl, a nestyděl se lidí a tohoto 
úřadu a oltáře Božího. I že by raději viděli jeho vzdělání, aby 



alúžil někde v městech, a ne hovadem ve vsi. A. protož majíce 
vážnost jména Božího, že jemu ukládá se, aby v pondělí po 
Hromnicíeh dal se u p. administrátora nadjlti a potom na rat- 
húze; a této kuchařky, kterú má, aby ji odbyl. — Na to: Že 
tato, kterú má, má zde přátely a měla dva muže. Dal ruku na 
tom, že se tak zachová, a poruceuo mu, aby mladých velmi ku- 
chařek nemíval, ale starú ženu poctivu. S tím odešel. 



470. U konsistote pnd obojí jednáno o pozůstalosti po nebožtíku 
knězi Lukášovi, faráři Yiliinovskětn, meii porucniky kšaftu a 

dvěma dědičkami. 
1666, 25. ledna.-Die f. 6. qui fuit dies Conversioais a. Fauli.-(P), fol. 194, a. 

Žofka neb Žofie z Kladska s Markétu, sestru knéze Lu- 
káše,*) a kněz Jan Turek. Dictum: Co pďoučeti ráčí Jeho arci- 
knížecl Mt, že zprávu JMU dadí, kterak kšaft nebožtíka kněze 
Lukáše ku právu přišel a úředníku psaní se stalo, aby JMt 
ráčil nad tím ruku milostivu drželi, že ten kšaft jest tvrzen, 
a oni aby vytkali čas. 

Kněz Jan : Že pan purkhrabé, když s kšaftem přijeli k němu 
na Přerov, že jim pod svú duší připovědel, že ty věci, poněvadž 
kšaft jest pořádný, vydati chce a peníze vyčisti na faře u sv. 
Mikuláše, a že sestra jeho nebožáka pravila jemu, hejtmanu, 
strany rukojemství, že jistec ukázal jemu, ua statku svém ve 
vsi. — Dictum: aby to v spis uvedli a podali JMti. A po- 
něvadž se spravedlivě v tom zachovali a tvrdili ten kšaft, 
že nepochybuji, že JMt. v to nalili. lna, ráčí toho při tom zů- 
staví ti a nad tím ruku držoti, A tak že to bude v JMti uvá- 
žení, když ho za to žádati budú, aby ruku ráčil držeti nad 
právem. A poručnlci také to že též učiní a JMti zprávu učiní 
o tom. a ona že bude moci poruciti někomu ua svém místě, 
aneb jim se toho důvéřovati. 

Kněz Jan s panem M. Tomášem.**) Dictum: Ze poručeno 
jim oznámiti loto : Kdež jest oznámil pan farář, že by mohl 
10 kop najiti, kdyby na tom Škody neměl; pak že ta žena jest 
z daleka a škody sobě chce pofltati. A poněvadž on bral od 
ni po smrti jeho nebožtíka a ona půjčovala jemu, a protož aby 
neb jí dali aneb s ni se upokojili jakkoli; neb rozuměti, po- 
něvadž od ni brali, žo s těžkém na ně to nepřijde, aby dali- — 
Na to od nich: Ze jim se nezdá, aby oni povinni byli těmi 
penězi, poněvadž kšaft jeho jest, aby sestra jeho nakládala na 
pohřeb. A oni, Žofie a pan Jakub že jest je žádal, aby k sobě 



*) Faráře Viiímnyského. V, i. 396. 
**> Z Limuzi. 



to vzali a ten pohřeb poctivé aby byl vykonán, a sám pan .Jakub 
penize ty jemu přinesl a z toho knéz Jan také že jemu počet 
před lidmi učinil, a sestra jeho tu vně že pověděla, že toho 
nežádá, abychom my tu hyndrováni byli. A za to že jeho knéz 
Jan neprosil a pro něho neposílal, když ty penize k němu nosil. 
— Dictum : Aby to oznámili před ženami , a že jináC o tom 
zprávu měli a jináce že by volenti non fit inj ria. — Knéz Jan 
zprávu dal : Když byl poručuictvl k sobě přijal, že pun Jakub 
za nim, knězem Janem, posilni, a neprosil ho, než on sám při- 
nesl peníze na faru k nému, aby poctivě pohřeb byl vykonán; 
a tak že jemu kněz Jan nic povinen neni. A tak ona že se na 
poručnlky při právě nezbedně domlouvá. — Od ni: Ze neví. 
komu se domluviti, poněvadž sú poručníci, a již mohli to vy- 
říditi, aby oni k svému přišli. — Na to: Že nemohlo a že sú 
dosti bedlivé to konali, aby ten statek jim v ruce veSel — 
Dictum: Že páni poručníci neobmeškávajf, a protož aby hospo- 
dyně měly strpení a sečkaly, že to vyřízeno budc^ když stntek 
v ruce přijde pánům poručníkůin. — Od nich: Že na peníze 
nenastupují, než na nedbanltvost poručníků. — Poručníci: Při- 
povedou, že se starati chtějí o lo, aby to vyřízeno bylo Maji 
také od úřadu vzlti odpověď k Jeho aiciknlžecí Mti. 



471. Kněz Jan Turek, farář od sv. Mikuláše, zastávaje před 
konsistoři pod oboji opět bludné uíení své, dán tase do vězeni. 

1566, 25. ledDa.-Die f. 6. qui fuit dies Conversionis b. P&uli. — (F>, fol 191, b. 

Kněz Jan Turek sám, farář od sv. Mikuláše Dictum: Při- 
psání jeho že bylo v uvážení a trestáni toho že jemu nepřejí, 
a rádi by tomu, aby se srovnal s úřadem. I toto že za odpověď 
dávají, le toho minuti a od sebe pustiti, přid" to jak přiď, ne- 
uiohú, že jest on vysoce tělo Boží nařekl, a jinde aby toho ne- 
mluvil, neodepřel; ueb oni nikda toho neučili a za to nedrželi, 
aby tělo Boží bylo modla, když se představuje. Druhé, že se 
srovnávali nechce s jinými faráři, a ukazuje osoby lejky, že tomu 
místu nedávají, a že tomu nevěří, aby kdo před úřadem se přiznati 
Směl, aby tak smcjšlel o těle Božím. A tak jemu že by toh 
trpéti nechtěli jakožto úředníci klenotu tohoto království Českého. 
A protož chce-li se srovunti s preláty jinými Pražskými a lejky 
Be nezastírat!, a oni chtějl-li co toho před se bráti, 2e védí, 
kde knlleje a rathúz, A chce-li v tom nářku těla Božího státi. 
aby oznámil, ie jest se mohl rozmyslit], aby v tom se ohledal 
a odpověď hnedky aby dal. — Na to: Že dvojí véc jemu podá- 
vají, aby na ni odpověď dal. I že dává tuto odpověď: 1. Jedno 
strany nářku, že by tčlo Boží mčl nařikati a je modlu praviti. 



/.<• tomu dělá odpor, a jak živ téla Božího modlu nepravil 
a mluvil: fugite idola; a v pravém smyslu o těle Božím že toho 
nepravil, než strany monstranci představování že pravil, že lidé 
tu jinače mají a to jináfi drží, a to že jest v Praze, že lidé 
když monstranci nevidí, do kostela nejdu, že se nemají čemu 
klanéti a tam nejdú. 2. Druhé strany té ceremonie a monstrancí, 
chce-li se v tom srovnati s jinými preláty, že jest se v tom JMti 
panu arcibiskupu poručil a sním o to má upokojení. — Dictum: 
Čím blížeji k němu přikročují, že vždycky dále jde a jeho odpověď 
že se nesrovnává s tím, co jest jemu promluveno, ani s tlm, 
co předešle jemu promluveno; protož že jemu bude přečteno. 
Dále, jak jest se smluvil s panem arcibiskupem, že o tom vě- 
domost nemají, ale když budú vědomost o tom míti, že budú 
se vědéti, jak k němu zachovati. I čteno mu, co jest předešle, 
jsa lázán. odpovídal a dával za odpověď. Tázán, véřl-li piae- 
sentinm Christi in venerabili Sncramento? — Na to: Ze véří 
praesentiam in venerabili Sacramento býti. Tázán potom, jest-U 
Sacramentum, když se v monstranci vystavuje? — Na to: Že 
otázek potřebí není, že na ně odpovídati nemfní, a že de vene- 
rabili Sncramento drž! a smýšlí křesťansky jako Církev svatá. 
A s tím odeslán do vězení zase odkud přišel. 



472. Vysláni od purkmistra a rady města Chrudimě žádají kon- 
sistoř pod oboji za povoleni, aby na místě kněze Jana Střibrského, 
jenž u nich déle býti nemíní, byl u nich děkanem Tobiáš, farář 
v Domašíné. Také stěhuji si na kaplana pro nemravný život a žá- 
dají o jiného. Výtky konsistoře, že by úřad městský kněžim svým 
nadržoval a v náboženství a službách Hoších směny eaváděl, od- 
mítají a opak dokazují. 

ISGO, 30. ledna. — Die fcr. 4. post ConvergionÍ3 h. Pauli. — (P), fol. 194, b" 

Páni vyslaní Chrudimští*) oznámili pozdravení a služby od 
pana purkmistra a pánfiv i starších obecních a při tom že vzná- 
šejí, že kněz Jan Stříbrský odpuštění vzal od jejich obce a mimo 
čas sv. Havla příštího tohoto roku býti nemíní, a při ném že 
jsú žádosti svú nic nemohli prospěti. A poněvadž ta obec nemůže 
bez děkana a správci duchovního býti, že jsú námluvu měli již 
před některými časy s knězem Tobiášem, farářem v Domašíné, 
majíce zprávu o ném, že jest člověk pokojný a ctnostný a poctivý ; 
že jsú s ním o to mluvili, a on že od toho není, ale podle žádosti 
jejich že problídaje k té obce potřebě jim povolení k tomu dal, 
byloli by úřadu toho povolení, při času sv. Havla [že by] tam 



•) In margine : l'an Petr Sokol, puti Voldřich. 
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byl u nich. Za to žádají na místě pana purkmistra a pánův, aby 
tomu své povolení dáti ráčili, aby u nicb byl od řasu sv. Havla. 
A poněvadž děkan tam nemíní býti při řasu sv. Jiří a kaplan 
tam zhoršení činí taková, která tam nikda předešle nebyla strany 
cizoložstva na velké Hdu zhoršení, a s nějaká osobú městská, 
které díl veliký statku utratiti pomohl, jezdí svobodné a nic se 
za to nestydí, žádali, aby odtad vyzdvižen byl a tam jiný kaplan 
způsobnější aby podán byl. A lid že ho sobě zvošklivil, že ani 
Ba kázání jeho nejde, A na rathúz jeho, kaplana, že povolali 
a napomenuli spaném děkanem, a on připovéděl toho přestati: 
a nic neprospěli při něm. Žádali za laskavá odpověď. 

Dictum : Vzkázání že vděčně přijímají a panu purkmistru 
a pánům i té obci zase všeho dobrého žádají, a čím by mohli 
platně té obci poslúžiti, že nad tím leniví a lekaví*) [býti] ne- 
chtějí. Kdež o děkanu vznášejí, že u nich býti nemá, k tomu že 
nic neříkají, a že se u pana administrátora v tom ohlásil. Strany 
žádosti, aby ctnostným a mravným knězem a správci duchovním 
opatřeni byli, a poněvadž by námluvu některá měli s knězem 
Tobiášem, který jest pod panem Skuhrovským : i že jest potřebí, 
aby s ním rozmluvili, jaký by to kněz byl a jakého učení, a o to 
rozmluvlce s ním že by věděli, jak by se do té obce mohl hoditi, 
a že by jim ctnostného a učeného kněze a správci přáli. Co se 
pak tkne kaplana, že nad tím mají stížnost, že on mimo před- 
kládání pana děkana a jejich cizoložstva hmotného a pouhého 
se chytil ; bez pochyby že lid prostý že nad tím zhoršeni má, 
že se ten skulek neztresce a nezkoriguje, a ta jistá že se neztresce, 
proč ona chodí, kde nemá choditi, a lehkost činí manželu, dítkám 
a zhoršení, a kdyby to ztrestali a o kuézi napsali, že by také to 
opatřili a ztrestali. Ale aby oznámili, že vidí se úřadu, že pan 
purkmistr a páni tomu chtějí, poněvadž toho netrescí, neb i dě- 
kanu tomuto dopustili tam té žeuy chovati. A strany religiouu 
u nich že paměti sú, jak sú [se] chovávali při svěceni svátkův 
a nedělí, a nyní to všecko vypráznili a služby Boží u nich že 
se tam Jehlo [sic], a místo toho kantilenky nějaké, a mše svatá 
že se přes nohu [sic] slouží a procesí vypouštějí. A tak že opustili 
religion, že Pán Bůh jim dává takové knéžl. A protož že to při 
nich opatřeno býti musí, budú-lí chtíti kněžími opatrováni býti. 
Také jim oznámeno, aby toho kněze st{m] dopravili, aby zhoršení 
ta vymetena byla a to město aby oslaveno bylo jako prve. To 
aby svým starším oznámili, že jim radni i nápomocni býti chtějí, 
aby dobrým, v ctuostnvm a pobožným mužem opatřeni byli. 

Na to: Že sú té naděje, poněvadž za něho žádají, aby čest 
a chvála Boží rozmáhala se, že na to ráčí pamět míti. Dále, že 



*) Má snad liýti: liknaví. 
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úřad obsýlal tu osobu i manžela jejího i jeho, a posměch aby 
jim stati [se] měl, že sú Šetřili v tom kněze, a u koho sú se 
scházeli, že ten byl na věž vzat a jest na rukojmě. A že toho 
nevznesli, že sami to přetrhnuti chtěli, kdyby ten jistý kněz 
snad chtěl opraviti, a úřadem tu nic nesešlo. Strany puk svátku v 
a neděli, že se pamatují jako v jiných městech, a služba Boži 
také že se vykonává, jak jest předloženo knězi děkanovi, a úřad 
v povolání jejich že nevkraCuje, ale jimi se spravuje. A kněze 
mladého že podati sem chtějí. A kdež strany kněze děkana po- 
ručeni ráčili učinili, že ta jistá osoba nikam z fary nechodí, 
a oni nemají co za vinu dáti panu děkanovi, než že se pokojně 
chová a žádného pohoršeni nedělá. 



473. Konsistoř slibuje vydati „list shovívající" Markétě Krišto/ce 
z Roudnice, která o svétn tnusi na devátý rok ničeho neví, ajeJtož 
faráři v Roudnici, v Teplící, v Litoměřicích a Třebenicich doplatí 

se nemohou. 

1666, 30. ledna. — Die fer. 1. post Conversionia b. Pauli — (P), fol. 195, b. 

Markéta Krištofka z Roudnice přinesla svědomí od pánův 
farářův,*) že manžela jejího Vávrovi Sexovi [sic]**) nic doptali 
se nemohu. Tázána, přijímá-li to k své víře a své duši? Na 
to ona: Že přijímá k své : víře a k své duši, že o něm na de- 
váté léto neví. Dictum: Že jí bude list vydán shovívající. 



414. Konsistoř pod obojí odsoudila k trestu ienu Mandalénu Klo- 
básovou i Rychnova, která za života prvního tnuše oddána byla 

• pekařem Jiříkem Koudelkou. 
1566, 30, ledna. — Die fer. 4. post Converaionis b. Pauli. — (P;, foL lí)6, b, 

Mandelfna Klobásová z Rychnova s Jiříkem pekařem,***) 
s kterým oddána jest za živnosti Martina, syna Fitavy z Žďáru, 
manžela svého. Oznámila ona, že za tú příčinu vstúpenf sobě 
dožádala, že páni Rychnovští, majíce nenávist k této Mandaléně, 
že psaní učinili panu děkanovi Hradeckému, aby je, tohoto 
Martina s Mandalénu, rozvedl. A ona s listem chodila a po 
něm se ptala, a teď že podává akt, mezi nimi co se jest dálo. 
Ona tázána, s čím povolením se po néiu ptala. — Na to: Že 
tři listy posýlala do Rychnova, ■ o něm nic nevěděli «• nevědí; 



*) In margine: Z Roudnice, * Teplice, t Litoméric, z Třebenic. 
•*) Md býtl: Vávry Sexy. 
**♦) Viz 6. 477. 



I 



334 



a pan dék;m je chtěl rozvésti. Čtena akta a avědomi úřadu 
pana purkmistra a rady městu Rychnova, že sú ho viděli U 
podzim léta předešlého hodnovérni lidé živého a s ním mluvili. — 
Dictum^Jak sú se sem ku právu dostali, jsú-H na rukojmích? — 
Na to: Že sú zavázáni, aby do 8 neděl sebe prázdni byli a spolu 
nebyli. A tak se chovali a s těmito akty sem přišli. — Dictntn 
rursus: Že se tu veliký neřád mezi nimi stal. Čteno jim svě- 
domí pánů Rychnovských a jejich faráře. Potom promluveno, 
že sú vzati na závazek, aby spolu nebyli, že to jest se sprave- 
dlivé stalo; a že sú jednoho, druhého i třetího neřádu se do- 
pustili: 1. že v Praze, jsa pod obojí, u mnichův se oddati dala ; 
2. a že s nějakým mládencem cizoložstva se dopustila; 3. že 
potom bez vyptání proti právu duchovnímu za živnosti prvního 
muže jest se oddala. Protož žo ji do svého trestání berú. — 
Oni obadva žádali za milost, a že sú se pořádné spolu oddali 
a dobré se chovali, a že za 10 mil zdélí a zSíří že se o něm 
ptala. A do trestání že se chtějí dostavili a že se poroučejí 
jako lidé chudí úřadu tomuto. I šli na rathouz. 



47íi. Zápis o náhradě škod, které kněe Jan Sanctinus, f arář Hořep- 
nicky, zaplatil a platiti bude knězi Silvestrovi, faráři v Alimcich. 
156U, 31. ledna. — (P), fol. 196, a. 

Kněz Jan Sanctinus, farář v Hořepníce, složil knězi Syl- 
vestrovi, faráři v Minicích, 6 kop míš. podle toho, jakž mezi 
sebú na to cedule mají strany škod vzešlých. Actum fer. V. 
post Cbrysostomi. A dále chce jemu íialli a dále po 6 kopách 
klásti a piaf iti. Vyzdvihl je paD doktor Jiřík*) infra. 



476. Arcibiskup Pražský podává [arciknížeti Ferdinandovi] dobro- 
sdání, aby kněz pod obojí, na něhož konsistoř pod obojí stiimst 
vede, byl vin;/ sproštěn, poněvadž slibuje, že s katolickou církvi 
bude konali slavný průvod o BoĚítn TěTe. 

1&G6, 31. Jedna. — Rkp. v arch. arcjb. ▼ Praze. Mi$.B. lat. bob. ger. ad imp. 

et princ. an. 1565-1670, fol. h*. 

Gutbedunken einea Prieater sub utraque belangend. 
31. Jáner 1566. 

Des Erzbischofen unterthánigstes Gutbedunken ist, daRs 
das Consistoriura unter beider Gestalt gefragt werde, ob sie 
etwas mehr wider diesen Prieater sich zu beschweren bahen, 
denn in der Supplication begviffen. Unii da er nichts anderea 
\ervvirkt hatte, iruichte er absolvirt werden, sonderlich »eil 



') Ze Sudctu. Viz č. AIX 



er sich erbeut, uiit der katholischen Kirche dio processio Corporis 
Christi soleumiter zu hnlten. Dem dass cr nachkon:me, iniichte 
ibm auch duřeli ein Decret auferlegt werden. 



477. Zápis o tom, kteří rukojmí se postavili u konsistoře pod obojí 
za Jiříka Koudelku, pekaře, a za Mandalenu Klobásovou, která 
se s ním oddala za života prvního manšela svého, a nat se zaručili, 

156C, 5. února. — Die fcr. 3. post B&silii. — (P), fol. 196, a. 

Rukojmové za Jiříka Koudelku, pekaře, a za Mandalénu 
Klobásová,*) která se s nim oddala za živnosti prvního svého 
manžela: Prokop Hrot, pekař, a Mikuláš Suchánek, pekař, a Vit 
pekař, měSťané Starého mésta Pražského, pod 50 kop mlfi. na 
tyto čtyři věci : První, aby on Jiřík stavu svého neměnil do due 
a do roka; druhé, aby Maudalény, této manželky, všlin manžel- 
ským obyčejem prázden byl a s ní a ona s ním aby pod jeduú 
střechu nebydleli; třetí, aby jí křivdy v živnosti nečinil, když 
peuéžiti sobé budú pomáhati obilí, co sú spolu skoupili, a jakž 
to zpeněží, aby on Jiřík nejdéle po sv. Jiří nejprve přlštl[ni] 
v Praze se postavil a byl, a ona Mandulena u přátel svých se 
chovala se vSl poctivostí pod trestáním skutečným; čtvrté, aby po 
tom muži jejím se ptali, kde by byl v tomto času. Uptají-li se aneb 
neuptajf, tehdy po dni a po roce aby se před právo zase po- 
stavili, a tu jim budu oznámeno, čím se budú míti spraviti. 
Podpůrce Vít, pekař ac. A on Jiřík slíbil rukojmím svým tak 
se chovati a zachovati pode ctí a pod hrdlem. Actum f. III. 
post Basilii. 

478. Konsistoř tvrdí kšaft kněze Jana Habarta, děkana v Kutné 
Hoře. Děkan Pisecký, kněz Václav^ hlásí se o zaplacení dluhu. 

1666, 8. únnrn. — Die fer. 6. post Doiothe»e. — (P), fol. 196, b. 

Poručníci kšaftu kněze Jana Habarta, děkana na Horách 
Kutnách, s bratrem jeho, knězem Martinem, žádali za tvrzení 
kšaftu jeho nebožtíka, poněvadž čas již prošel a nemají žádné 
vědomosti, aby kdo proti němu co říkal. — Dictum: Co říkají 
strany Horníkův, že se připovidají o dluhy ti, kteří nejsú po- 
znamenáni, a čteno jim poznamenání kněze děkana Píseckého, 
kněze Václava, a tázán kněz Martin, bratr jeho, chce-li ty dluhy 
platiti? — Na to od něho: Že chce rád platiti, co kdo prokáže, 
a co pan dékan Písecký žádá, aby mu vydáno a navráceno bylo, 
že tomu neodporuje, poněvadž také jemu mnohá dobrodiní z mla- 
dosti činil, — Dictum: Že ten káaft podle práva tvrdí, poněvadž 
žádný jemu na odpor nenastúpil, a on kněz Martin chce dluhy, 



■j Viz i. 474. 
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kteří iipi.su v kšaftu a k nim se ohlašují, a kdoby co pro 
dáti. — 0ti poděkoval a žádal, aby se přimluvili ráčili k pánům 
Horníkům strany obilí, aby mu propuštěno bylo, poněvadž dluhy 
má platili. 

479. Kašpar Klecer obžaloval u konsistoře pod oboji manželku 
svou, že od něho odešla. Ona se nechce navrátit*, ponivadi ji prý 
trýznil a jí vyhrožoval. Dána jim rada, aby se srovnali. 

1566, 8. února. — Die fer. 6. post Dorotheae. — (P), fot. 196, b. 

Kašpar Klezer s Kateřinu, manželku svú. Kašpar za tú 
přičinú ji obeslal, jakož ji sobě s přátely dobrými za manželku 
pojal, ale ona od něho odešla svévolaé a pa půl třetího léta 
s ní není, a ne vždycky v mé.stech Pražských byla, a živnosti 
zanedbává mu pomáhati. A když k ní posýlal, aby s ním byla, 
že matka její pravila, že nebude a nechce jemu poddána býti. 
Protož žádal, aby k tomu přidržána byla, aby s ním jakožto 
manželka jeho byla. — Na to ona: Že této žaloby od někdej- 
šího svého manžela se nenadála, a protož žádala za hojemstíí, 
aby na ni se poradila, že chce dáti na ni podle práva odpověd. 
— Dictum: Čeho žádá Kateřina, že toho nemůž býti; ale po- 
něvadž se manželství dotýká, že má dáti hned odpověď, proč 
nechce s manželem býti, a hájemství že v jiných příčinách lidé 
užívají. — Kateřina oznámila, že proto od něho odešla, že ji 
vyháněl a pravil, že o ni nestojí, poněvadž uechtějl dáti véna 
jemu bratři a matka j» j jí, a že pravil, že z ní nebude uic do- 
brého, a že ji zamordovali chtěl a pohrůžky činil, a že se jí od- 
říkal, aby tváři Boží neviděl, a pomluvil ji po městech. — Proti 
tomu on: Že tomu odporuje, ale někdy, když s ním mluvili 
nechtěla, že pravil, že by se raději byl neženil, a ona potom, 
když po napomenuti podávala řeci, že jí dal pohlavek, a ona 
pryč odešla a po té nikda se nenavrátila zase. — Na to: Že 
potom bude ukazovati příčiny. — Dictum: Pouěvadž není lepši 
věcí mezi manžely, než láska, protož že jim radí, aby se srovnali, 
a že to jest panu faráři sv. Havla poručeno, aby v úterý je po- 
rovnal, přijma k sobě některého pana faráře, poněvadž jest je 
oddával. A protož tam se dají najiti, a srovnajMi se, aby 
v pátek to oznámili; pakli se nesrovnají, aby ve* 2 nedělích 
stáli před úřadem všemi potřebami, a ku právu aby zaručili 
pod 50 kop míš- k dostání práva, a strana straně řečí i skutkem 
aby pokoj chovala. 

Rukojmové za Kašpara : Pavel Turek a Alexandr Šniukvř 
t Nového města Pražského. Rukojmové za Kateřinu: Jiřík Rak 
/. Starého města Pražského, prokurátor, a má postavit: druhého 
do západu slunce, a Jan Bílek, kovář, v Starém městě Pražském. 
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480. Kněz Matouš Jejrtiška, farář u sv. Michala na Starém 
městě rrasskím, žalován u konsistoře pod obojí pro nařknutí. 

1566, 8. doora. — Die fer. 6. post Dorotheae. — (P), M. 197, u. 

MikuláS Zajista jinak Kapira vznést, že ublížení inu se stalo 
od kué/e Mat uše Jeptišky*) a že jí ho nářek. Žádal v tom 
za opaiřenf, a že na suplikncí mu m ni odpovčá* dána. Dictum : 
1'ouévadž tech véd neubývá, aby podle práva živi byli, a cbtějl-H 
ho viniti, aby ho v pátek obeslali a vinili. 



48 1. Dam sťitry kněze Duchka, faráře v Jiréanech, kvituje po- 
ručníky kšaftu téhož kněze, že vše t co jí bylo odkázáno, od nich 

přijala. 

1566, 8. února. — Die fer. 0. post Dorotheae. — (P 1 , fol. 197, a. 

Anna Švehlova, dcera sestry nebožtíka kněze Duchka, faráře 
v Jirčanecb, přiznala jest se, že jest přijala 10 kop m. od pánův 
poruiníkův kšaftu téhož nebožtíka knéze Duchka i jiné všecko, 
což jest jí týmž kšaftem od nebožtíka kněze Duchka odkázáno, 
totižto od pana Marka a od pana Martina Šípáte a od kněze 
Jana, faráře v Zlatnlkácb, a z téch 10 kop m. i z tobo všeho, 
což jí odkázáno bylo, přijatého od nich zouplna je předepsané 
poručniky kvituje a prázdna řiní od sebe i od svých budúcích. 
Actum in praeseutia domini pastoris divi Martini, S. Galii etc. 



482. Kněz Jan Turek, farář od sv. Mikuláše v Starém městě 
Pražském, odvolává sc na sujdikací, kterou arciknížeti podal, 
a žádá, aby mu od konsistoře pokoj dán byl. 

1568, 13. února. — Die fer. 4. pnst Scholasticae. — (P), fol. 197, b. 

Knéz Jan Turek, farář Mikulášsky, oznámil, kdež mu bylo 
toho podáno, aby snplikad položil, kterú Jeho arciknfžecí Mti 
podal o panu administrátorovi, že toho učiniti ueuznůvá žádné 
bý ti potřeby, poněvadž jest podána JMti a tam byla v uváženi, 
a kdyby potřebu JMt toho uznávul, Že by ji sem podal. A protož 
jestli toho^akú potřebu uznávají, aby ji tam ptali, aby jim vy- 
dána byla. A dále žádá, aby mu podlé poručeni JMti pokoj 
dáu byl. — Dictum : Že nepotřebuji té jeho suplikací a také 
žo by jí nepřijali; dále že budu tu věc strany jeho védéti jak 
opatřiti, což jeho tejnu nebude. 



*) Viz Č. 4S8, 493, 497, 503. 
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483. Roudničtí žádali konsistoř pod obojí, aby k nim místo kt 
Jeronýma, který od nich odpuštění vzal, podán byl za fárát e 
kněa Valentin, děkan Klatovský. 

1566, 13. února. — Die fer. 4. post Scbolaeticae. — (P), fol. 197, b. 

Vyslaní z Roudnice vznesli, že knéz Jeroným, farář jejich, 
odpuštění od nich vzal; žádali, aby jim podán byl kněz Valentin, 
děkan Klatovský, aby u nich byl od sv. Havla nejprve příštího, 
jakž sú s ním na tom, že u nich být i chce, zůstali. Přinesli 
list. Čten jest. — Dictum: Že bude žádost jejich vznešená na 
větší počet a od po véd naleznu u pana administrátora. 



484, Z pozůstalosti po knězi Matěji Hruškovi, faráři v Býčka- 
vících, sloieno u konsistoře pra příbuzného jeho 10 kop mis. 

1566, 13. února. — Die ťer. 4. post Sobolasticae, - (P), fol. 197, b. 

Pan Jaroslav Zlatník z Mutěnina i nu místě pana Patli 
Zipauského z Dražíce složil sumu 10 gr. č.*) Jauovi Hrnčíři 
Kosteleckěmu podle uvolení svého a smlouvy učiněné s nim 
a podle kšaftu nebožtíka kněze Matěje Hrušky. Jsú v pytlíku 
zapečetěné s cedulku. Ty jest Jan vyzdvihl. 



48ř>. Knéz Ondřej, farář v Knůsevsi, a kněz Matěj, farář v Je- 
senici u Rakovníka, přiznali se konsistoři pod oboji, Ic maji 
manielky, a jsou odsouzeni do vězení. 

1566, 16. února. — Die fer. 6. post Valentini. — (Pl, fol. 197, b. 

Kněz Votidřej, farář v Knézovsi. Dictum: Od koho to vzal 
povolení, že kněze Mikuláše oddal k manželství? — Na to: Že 
jost to na žádost jeho [učinil], a nenadál se, aby on byl tak 
studeného žaludku, aby to na něho měl proněsti. — Tázán, 
má-li, jakž zpráva jest, také manželku? — Na to: Od koho ta 
zpráva? — Dictum: Aby spravil své svědomí. — Nato: Že to 
tak, že se přiznává, že manželku má, kdo pak mu kol i k tomu 
poslúžil. 

Kněz Matěj, farář v Jesenici za Rakovníkem. Dinům : Že 
proto z poručení Jeho arciknlžecí Mti obeslán, že manželku 



*) Má biti: 10 kop gr. Srom. ó. 456. 




mA; s jakým to způsobem udělal? — Na to: Že by rád toho 
člověku viděl, kdo jest ho viděl oddávali se a ženiti; a bezděčné 
aby se přiznati měl, tobo že neučiní, než jak se prve přiznal. — 
Dictum: Jak se přiznal? — Na to: Že má hospodyni, která 
mu statek opatruje, jako jiní furářové. — Dictum : Podle pře- 
dešlého přiznaní, k čemu se přiznal před lidmi dobrými, proč 
l>ak u ua jaký kmen jest dítky 9 ní plodil, na pnnkharty-li? — 
Na to: Že ví, že nyní kdo prav jest, křiv zůstane a předešle 
že trestán proto, jakž jest i pan Šlik hrabě o něho psal. — 
Dictum: Tehdy manželka jeho jest. — Na to: Že jest jeho 
manželka. — Dictum: Kdo ho oddával? — Na to: Že kdy byl 
na Bělé, že poslal po kněze Václava, který byl na Kováni, a po 
některé sousedy, asi po sedm, a tu jest oddán; a 8 tím se nikda 
nechlubil ajakjíkoli lidé fikali kuchařka aneb manželka. Atak 
oddán, aby to bylo tejné. 

Obadva vstůpíli za.se. Dictum : Poněvadž sú oba přiznali, 
že sú v stav manželský vstúpili, a ještě o tom v tomto krá- 
lovství není žádného poručení, protož aby šli do vězeni. — 
Žádali, aby jim to bylo odloženo, že se z trestání nevynímají. 
poněvadž sú nyní oďdnvky tam. — Dictum iterum: Že nad 
osobami jejich mají lítost: i aby nekvapili na né, a protož 
chtějí -li slihiti čest, viru pod zbavením sv. kněžství, že postaví 
ruknjraé zde do západu slunce na dva tyto artykule : že těch 
manželek svých odbudu a že oni pod jediní střechu nebudu 
dotud, dokud poručení jiného strany té věci od Jeho arciknlžecí 
Mti nebude. Ujali to obadva a maji rukojmé do západu slunce 
postaviti zde při úřadu. 



486. Na Adama Vrsovskvho, který byv otteslán ve při a Markétou 
Zlomkovou o shb manželský ke konsistoti, svévolně ujel. má býti 
vydán konečný páhon. 

1566, 15. ííoora. — Die fer. B, post Valentini. — (P), faL 198, a. 

Markýta Zlomková s Adamem Vršovským voláni po třikráte. 
Ona stála a ku paměti přived ia, že Adam před tyhodnem stál 
a koho na svém místě poslal ; a potom poručeno bylo, aby skrze 
služebníka obeslán byl, a on maje stati, že jest pryč. jsa ne- 
mocen, ujel a na kočím Hal 86 vézti, jakž zpráva, do Vořecha 
k sestře, a tak posměch tomuto činí právu, čeho nikila žádný 
nečinil, i také panu arcibiskupa. — Dictum: Že takové svévol- 
nosti jeho přeloiniti neumím, a poněvadž tu dotýká pána, JMU 
arci knížecí, že ještě půhon na něho vydadf jemu samému, aby 
jisté osoby mu ho dodaly do středy. Vydati se mají peremtoriae. 

512* 
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Jiřik Škopek s Matyášem sami. Dictum: Kdyby zde byl. 
že by peremtoriae byly dány; ale aby ku právu tam ona hledala 
jeho a ku právu dala. — Oni žádali za list ku právu, kde by 
ho nalezli, aby zde stál. — Dictum rursus: Že to zavřeli, aby 
pohon peremtorie jemu vydán byl pod pečetí; ale že se ku 
právu neohradil, že nemůže stati, protož aby spiše tomu konec 
byl, že jim vydán bude list otevřeDý, aby zde stál, a tam má 
se doložiti „i kdo by ten list měl". 



487. Knés Krišto/\ farář v Kostelci, žalován u konsistoíe pod 
oboji od sedláka v Hostivaři o dluh sa prodaný oves a napomenut, 
aby se zdržel jisté ženy a dostavil sc do vězení. 
1566, 15. února. — Die fer. 6. post Valeními. — (P;, fol. 198, b. 

Petr sedlák z Hostivaře s knězem Kiištofem, farářem v Ko- 
stelci. Sedlák ho vinil, že mu dlužen za oves, a prodal tnu 
ovsa 7 tjtrychů po 17 gr., a že mu plátce nenl. — Na to: Že 
by sc s nfin umluvil, ale že daleko od něho jest a on se u něho 
nepostavil, a jesté že by to učinil a s ním se umluvil. 

Kněz Krištof s sedlákem zase. Dietám: Že ve 2 nedělích 
má zde by ti, cbce-li mu tekuti. — Na to: Že přestává na úřadu 
tomto. — Dictum knězi Kristofovi, aby se dal najiti u vezeni 
a rukojmé sobě zjednal, aby s tú ženú nebýval, aby úřad těž- 
kosti od Jeho arciknížecí Mti nenesl. — Na to: Slíbil to, že 
do západu slunce dá se najiti do vězeni. S tim odešel. 



4S8. Jednání před kunsistoří pud obojí o žalobě proti knězi Ma- 
toušovi, faráři u 8V. Michala v Slanin městě 1'raiskčm, odloženo, 
poněxads žalobce mní připraven. 
lBtJti, 15. února. — Die fer. 6. post Valentini. — (P), fol. 198. b. 

MikuláS Zajista, Kapira. Jakož jest obeslání vyžádal na 
kněze Matiiše, faráře od sv. Michala, ale žo přítele nemá a že 
jest odešel, protož žádal, aby mu toho bylo odloženo do nej- 
prvnějslbo seděni. — Na to od kněze: Že jemu činí zane- 
prázdním! a předešle na poctivosti ho zhauěl a na něho lál 
a pohrůžku mu činil. A poněvadž má pána svého a jest pod- 
daný a krčmář, a zřízeni zemské jest, že poddaní jako sirotci 
soudili se bez povoleni pánův nemohu:, a teď jako původ ntftje 
s potřebami hotov býti, a z ničekehož neviní, aby od práva byl 
upuštěn. — Proti tomu: Že věří, že toto právo jemu za spia- 
vedlivé učiní, a žu krčmář není a že jest člověk svobodný, 
a potom on zví, koho má za pána. — Dictum: Poněvadž 



m 

Mikuláš jest původ a přítele sobě neopatřil a žádá za odložení, 
i poněvadž původ není hotov a nepřipravil se, protož že se toho 
odkládá do středy, nby se opatřil. A poněvadž tomu rozuuiěti, 
že tyto věd mezi [sic] skrze prostředky sú spokojeny, že také 
při nich toho žádají, aby o to se přátelsky spokojili. — Mikuláš: 
Že předešle před úřadem Novoměstským, r když méli rovnáui býti, 
že kněz Matúš nestál. — Kněz MatúS: Že vně pravil, že bude-li 
mu ublížení jaké, že na tom nepřestane, a tak již právo sobé 
lehčí a jesté nic nežaloval. 



Zpráva vyslaných z kansisloře pod oboji o svém jednání 
s arcibiskupem v přičíně vydáni neodkladné obsilky na Adama 

Vršovského. 

1506, 15. února — Feria 6. poBt Valentini lf>66. — (P), fol. 208. 

Relatio od pánův farářův kněze Havla od sv. Martina a od 
kněze Jiříka od bv. Havla. Pan arcibiskup tázal se, na kterém 
právě jest Adam Vršovský. Na to: Že na Novém Městé. Potom 
tázal se, byl-li jest obeslán. Na to: Že byl a nestál, než poslal 
dva, Šenkýřku a jednoho člověka, k vyslyšení. Na to : Tehdy 
ste neodevřeb toho? — Na to: Že jest to tak, že neotevřeli. 
Potom zase: Že ste měli otevřití hned a čisti, budto, že by on 
stál neb nestál, a po přečtení aby na něj šli předce peremtoriae, 
ilokud by nestál. 



490, Antonín, arcibiskup Pražský předkládá císaři Maximilianovi 11. 
příčiny^ proč nechce světili knězi pod oboji. 

IA66, 19. ťmora. — Rkp. v arch. arcib. v Prute. Miss. lat. boh. germ. ad 
imp. et prim 1 , anno 11566-1570, fol. 89. 

An die Riim. Kais. Miijestat Ilerren Erzbischofen zu Prag 
Schreiben und Antwort auf Ihrer Mt. Befelcb der Ordination 
der Přiester sub utrarjue belangend. lí). Februarii 1566. 

Allerditrcblauchtigster Romiscber Kaiser! Allergnádigster 
Herrl leh habe E. Kais. Mt. allergnádijístes Schreibea undBe- 
folch abermals mit deinutigster Reverenz empfangen, darinnen 
miř E. Kais. Mt. allergnádigst befelcht und atiferlegt, dieweil 
sich die unter beidcr Gestalt wegen des Mangels der Priester 
so hoch beschweren, ich ihre mir ftlrgestellte Ordioaaden, wctche 
allbereit etliche ordines sacros empfangen baben, gar zu Priestern 
ordinieren soli. Darauf, allergoádigster Herr, soli ich allerde- 
mutigst niclit umgehen E. Kais. Mt. zu boriehten, wie ihre 
áltesten Priester, welche sicli administratores archiepiscopatus 



Pragensis sub utraque comniunicaiitum nennen, mcbrmals allhie 
bei mir derhalben angolialteu haben, letzlich auch der F. Dt. 
meineiu gniidigsten Herren, uber mich suppliciert, da ich etlichc 
Motiven, warum miř solcbes zu tbuen nocb zuř Zeit will ^e- 
fřihrlich seiu, in meiner Antwort der F. Dt. unterthánigst úber- 
reicht, und bie. nebea derselben Abscbrift uiit A. E. Kais, M 
unterthánigst ůberseode mit tiefster und gehursamster Iíitte, 
E. Kais. Mi. geruhen solcbes allergnadigst anzuhoren und zu 
veruobmeu. Dergleáchen iibersende ich auch K. ML eine Ab- 
schrift mit B. siguirt dessen, was ícb vom 17. Juni 1565 E. 
Rom. Kais. Mt. gleicb in diesem Hatnlel deuiutigst zugeschrieben. 
Und ferner, weil so fast (iber den Mangel der Priester gekla^t 
wird, kaun ich E. Kais. Mt. nllernnterlh;ÍQÍgst unangezeigt uicht 
lassen, dass ich riie S:tchen viel anders geschaffen erfa*ne und 
befinde, dann da sie selb.st auf ihreu Pfarren nicht Priester bát ten, 
80 wllrden sie sich nicht unter stehen, ihve Priester auf die 
Pfarren zu setzen, welche /.uvor nic unter ihrer Regierung, 
sundern je und allweg unter der Jurisdiction meiner Kirche und 
vor uiir der Administratoreti unter einer Gestalt gewest seiu. 
Denn bekanutlicli haben sie unlangat eioen ihrer Priester auf 
die Pfarre Kiálowic unter Herren Florian Griessbek gesctzr mid 
neulicb baben auch ihre Priester die Plarre Roseutha), Plány 
auch unter genaunteni Herren eingemunuien. Cbristofen vonKarlo- 
wicz baben sie auch einen gegen (lirekau gegeben, welclie Pfarren 
mir er8t von ihnen bei meiner Regierung entzogen wordeu, 
dessen aie sich zuvor. ehe ein Erzbischof liie gewest, nie haben 
unterstehen durfen wider alle Vertriige, Mandát i, Landtage und 
Landesmdnungen, welclie hierinnen ausgedriickte Zald und 
Maass setzt und nrdnet Fol. 12, A. 34, das beiliegend aus C zu 
veroehineu. Die Uisach, darutú ich mit der Ordination dereu. 
die ich' zu ordiniren angefangen, nicht furtgangen biu, istdieae: 
Sie haben mír auf eitimal wohl 35 Personeu fíirgest«dlt. 
welclie sie von inir, uieinem Official und Notario zn exami- 
nieren keineswegs gestatten wolleu. nichtsdestoweniger, weil 
sich dazumal der Landtag genáhert und unter d«n Standen 
der Priester balben allerlei Re den uwgetragen wordeu, hab ich 
Unrat und etwas árgeres zn venueideu, sie zu ordinieren an- 
gefangen und als ich ibneu ininores ordines conferiert, bab ich 
sie das meiste Theil so ungeschickt nud untauglicb zum priester- 
liclien Stande gcfunden. dass sich nicht alleiu alle Priester, su 
dabei gewest, soudem auch inein Gesinde darflber geárgert habeu, 
ilaraus ich Ursaeh geachopft sie allesammt far mich zu erfordoro, 
und als sie ersebienen, bab icb ibnen, was mir Gott verlieben 
und eingegebeu, bei zwo Stunden lang furgesagt und gepredigt, 
was sie bedenken und wie sie sich in die Sachen sebicken, 



forner halten, thuen und lasseu sollen; furnemblich hab ich 
ilineu eingebildet, wie sie sehen, dass der Allmtichtige diesjii; 
Zeit init den Menscheusítuden also erziiruet, dass er uns mit 
viel und mancherlei Strafen heiinsucht und strafet, darům dass 
auch ínelir Siinden im Schwatig gehen dcnn zuvor nie, und die 
Priester sehen nicht auf die Gewissen der Menschen, niemand 
fragt dnrnach, ja begehrt auch nicht zu wissen, wie der gemeine 
Manu das liochwiirdige Sacrarnent des Altars empfángt, wflrdig 
uder uuwťlcdiR, zuř Seelenheil oder Verderbnis. Darům wiire von 
Ndtlien, diiss sie darauf sehen, dass ohne Beicht und Absolution 
(welches bei deneu sub utraque darniedergestossen liegt) nie- 
mand zugelassen wtirde, sowohl sollten sic aucli Fleiss fur- 
wenderi, dass der greulich Missbrauch der Kinderspeisung, dabei 
siidi grossc Árgernus viel und dick zutragen, auch allgemáhlich 
(da man auf einmal nicht konnle) abgestellt wiirde. Und wahrlich 
mich also gegen iliuen nicht audeis denn váterlicb erzeigt und 
erboten und gar nicbts geredt, das sie batle scbreckeu oder ab- 
scbeu inachen iniigen, welclies alles die Ordinanden mit, Dank 
gebilliget und angenominen, dass ich darům in guter Hoffnung 
gegen ihnen gewest bin. Aber ungefahrlich zweu Tag hernách 
sind ilire Administrutoros und etliche aus ihrem Consistorio zu 
mir kommen und mír all dasjenige, das ich (Gott weiss es) 
ihnen und dem ganzen Kónigreich zum hesten gemeint, zu 
ubelsten und iirgsten ausgelegt nnd verwiesen und frei gesagt, 
es konnte Bich das noch zur Zeit nicht thucu lasseu und ich 
solíte mich nicht unterstehen Bolcbes bei ihreu Priesteru anzu- 
fahren; und dieselben Tage hat der Pfarrer auf der kleinen 
Seite gar ein erdichteies und ujftiges Geschrei wider mich in 
Prager Stá I ten erweckt, als unterstámle ich mich ihnen ihre 
Priester abliiíndig zu maclien, und verbinde mir sie zu meinem 
Gehorsam. darauf ich doch nie gedacht. Wi-il sie nun ilire 
Ordinanden einen anderen Weg weisen und ich nicht weiss, 
wen ich oitiinieien soli, und soli bloss da sitzen und mir sie 
scbaffen lassen, ordiniere uns jeUt diesen, bald einen auderen, 
den ich uicht kenne und, wie gemeldet, weder fragen noch exa- 
minieren darf. hab ich mich bald gegen ihnen lioren lassen, dass 
icli meinem Gewissen dus uicht aufladen konne, sie raíichten 
mich, weil die Sachen also gestellt, mit ihrer Priesteru weihe 
nnbekiimmeit lassen. und also ist die Ordination eingestellt und 
unterlasscn worden. 

Ehe und zuvor ich aber, wie berulirt, mich eingelasst-n, 
sie zn onlinieren, hab ich vou der Zeit der freigestellten Coni- 
ninnion ihnen den Conststorianis sub utraque allerlei leidliche 
und meiues Era litens guto Mittel furgeschlage.il, wie wirdurchaus 
uines sein múcbten der Raligiou halber, aber da hat nicbts 



helfen wollen. Sie wolien von uns immer separiert sein und 
ein Eigenes liaben. Als ich ihnen die decreta concilii Trn 
dentiní iiberantworten wollen, haben sie gebeten, ibrer damit 
zu verscbonen. sie wussten mit den Sachen nicht umzugeheu. 
Da ich der Kais. Mt, heiliger Gedáchtnis Declaration und die 
Acta de publicntioue s. Calicis unter meinem Secret ihnen zuge- 
schickt und gerne geseben hiitte, sic hal tun sich auch etwa 
merken laasen, dass es ibuen lieb und angenehm ware, dasa 
man der Comniuniou halber vergliehen und nuiimebr der lang- 
wierige Streit aufgehoben sei, haben sie es etlich weaig T&<i 
bei sich behalten, unii hernách miř unerbrochen zugestellt mit 
Anzeigung, es ginge sie nichts an. Ich hab ihnen mehrmals 
geraten, wenn ein Nuncius oder Cardinal bier gewesen, sie 
sollten bei ihnen sich derhalben auch an?eben r und als Ietzlňli 
cardinalis Comendonus bei mir wohl 7 Tage gelegen, hab ich 
ihnen geschrieben, wie die Copie mit D hieneben vermag, sie 
sollten etwas handeln, damit mir erlaubt wiirde sie freí zu 
ordinieren, und dass man doch sebe, dass es ihnen Ernst wáre, 
und ich zu Rom entschubligt sein miichte. A ber darzu hab ich 
sie nicht briugen mOgen, und nichts desto weniger, ob sie wohl 
alle rcchtmiissige Mittel zn Kleiss úburgelien, beliellig^n sie 
durch die Ihren E. Kais. Mt. mit ihren S ipplicieren und briicbten 
micb gerne in die Gefahr, dass ich excommuuiciert oder al) 
officio suspendiert wíírde; dann da ich sie also ordinierte, so 
hiitle ich nichts anderes zu gewarten. Solches sagen tnirallbie 
meine Capitulares und andere geistlichen und weltlichen Catho- 
lici (iffentlich unter Aagen. Diess meia Redenken und nller- 
gehorsamste Entschuldigung, bitte ich E. Kais. Mt. allergnadtgst 
zu erwagen und anzunehmen. So aber auch zu hedenken fur- 
fallt. dasa sie nicht ablassen werden, sondern bei E Kais. Mt. 
ferner anhalten, oder aber im kiinftigen Landtag mit grossem 
Anhang die Sachen werden anregen wollen, zu dem duss aucil 
zu besorgen, der Pikharden, Waldenser, Nikolaiter und andere 
Sekten nehmen unter dessen mehr iiber die Iland, und sic 
mochteii wie die Meissner und Sachseu auch zufahren und un- 
geordnete Priester mit Haufen zulasaen, der ohue das an 
Grenzen herum eine grosse Anzabl im Lnnde ist, dailurch es 
nur árger werden miisste, und sie nocli Iteine Unterhandlungen 
in der Sachen haben pflegen wollen, begehren allein, dass idi 
thuen soli, was sie haben wollen, und dargegen wotlen sie ohne 
alle geistliche Obrigkeit sein: so wiire mein allcrdemutigst Be- 
denken, E, Kais. Mt. h-ittrn allergniidi.nsten Befel t-h gethan, 
dass durch die F. I)t. bei dem jetzt angeheudem Laudrecht 
etlicbe aus den Stiinden beiderseits die Handlung liessen fur 
die Hand nehuien, und was also ohne alle Bitterkeit mit gutem 



Gelimpf von ocíděn Seiteu eiunebracht wiirde, man dnsselbe 
zu E. Kais. Mt. ferner allergnádigster Resolution úbersendet, 
oder ja z um wenigsten, dass E. Kais. Mt. allergnfidigst daraus 
vernehmen uiochten, wornuf entweder mít der papstlicheu Hei- 
ligkeit oder dera Nuntio zu handeln wiire. Und durch daq 
tu > ii lit auch vorkommen werden, dass zu E. Kais. Mt. (die Gott 
verleihe) gluckselijjer Ankunft dieser Handel zum meisten Theil 
abgehandelt und heroach so viel desto leichter furabschiedet 
módíte werdeu. Ich will inich filr meine Person also dariu 
allerdemiitigst verhalten, dass E. Kais. Mt., will Gott, nichts 
auderes, denn ein recbten treuen Gehoisam Ihres demfltigsten 
Kaplans alleignadigst spiiren und merken sollen. Tbue uiich in 
dem und alletn aiuleren E, Kais. Mt. allei unteithánigBt zu 
Gnaden befelchen. Prag den 19. Februarii 1 506. 



4!>L \f, Jan Tapinetts jménem Kutnohorských přednesl konzistoři 
}>od obojí žádost v příčině dosazmí TtnÍ06 Jana 8ntt(ná na faru 

u sv. Barbory. 

Iúfiil, *JO. iiriora — Die fer, 4. post Coaeordiae. — <P), fol. 198, b. 

Pan mistr Jan Tapiuens od Hory Kutny oznámil pozdravení 
od pánu áeftnistrfl a žádal odpovědi strany kněze Bartoloměje 
a při tom ukázal psaní, že páni ěefniistři žádají, aby k svaté 
límboře podali kněze Jana Seinina. — Dictum: Co jest předešle 
stvrzeno strany kněze Bartoloměje že při tom to zůstavuje; a to 
že psáno bude pánům šefmistrúm, aby takové připsání před 
knězem Bartolomějem prcčtli. Strany ]iak lniěze Semína, že proti 
tomu nejsú, aby tu neměl byli, ale že s ním chtějí své rozmluvení 
uiíti, kterak by se tam chovati měl při ceremoniích strany naší ; 
a protož aby se zde některého času zastavil v posté, že o tom 
své s ním rozmluvení míti budu a dadi odpověď. 



402. Adam Vršovský, jtmš Ic arciltiskupu appelloval a s Markýtcu 
oddán byl, jest vzat do šatlavy a tam má rufcojmc pOStanti. 

1546, 90, února. — Die fer. 4. post Concordiac. — (P), fol. 109, a. 

Adam Vr&ovský s Marky tnu Zlomkovou strany apel lan jeho od 
pana arcibiskupa odeslané. Ona ku paměti přivedla rozepři, kterak 
jest Markéta s Adamem právem podělena o touž rozepři. Ale on 
Adam jest ku panu arcibiskupu apelloval a potom, když byla 
podána zase a odeslána apellaci, že jest před praveni ucházel, 
až k tomu přišlo, že jest právem k tomu přiveden, aby stál. 
A protož, poněvadž stojí, žádala, aby ctěna byla ta apellacl. — 



r, 



Dictum; Že jest apellací vydána ne na jeho kotrbu a hlavu, ale 
na poručení JMti arci knížecí. A jakož úřad mél poručení od 
JMti slavné a dobré paničtí císaře Ferdinanda, aby o to, co by 
potřebného bylo, utíkali se k Jeho artiknížecf Mti, i tak že sú učinili, 
u JMt s povolením a radou poručiti ráčil, aby aktu vydaná byla 
proti starobylosti strany naší, což se všecko stalo a akta vydána 
jsú. A poněvadž ku právu nestál, že jest to opatřeno, že teď již 
postavili jest se musel. A protož taková apellucl před stranami 
že přečtena bude I poručeno jest, aby stranám byla ukázána, 
že jest nehýbaná. Ukázána jest stranám a hned publikována 
a ctěna:*) že JMt pan arcibiskup ráfií takovou vejpověď při 
právě zde učiněnou Btvrzovati jakožto pořádně učiněnou. A tu 
jsú oddáni skrze pana preláta kněze Jana Sílena, faráře od sv. 
Jindřicha. A potom dictum: 1'oněvadž Adam jest tuto před 
právem mluvil uevážně, protož aby postavil rukojmě, že pokoj 
bude k ní ebovati a s ní manželku svú bude v manželství do dne 
a do roka, aby ona nudila sebou bezpečna býti; a když neměl 
rukojmí, poručeno jest panu rychtáři, aby^bo do šatlavy dopravil, 
odtad aby nebyl puštěn bez vůle úřadu. Žádal za to, aby do zá- 
padu slunce rukojemstvi postavil. — Dictum: Aby ve vězení 
postavil a zde aby zapsáni byli. 



493. Pře kněze Matouše, faráře u sv. Michala v Starém ntčsté 
Pražském, s Mikulášem Zajistou jinak Kapirou, odložena. 

I6fi6, M, fluOTd. — Die fcr. 4. post ConeordíM. — (P), fot. 1»9, a. 

Kněz Matúš, farář od sv. Michala, s Mikulášem Zajistú jinak 
Kapira. — Dictum knězi Matúšovi: Ze přítel kněz Zikmund od 
pánů prelátů poslán, že státi nebude moci. Kněz Matouš žádal, 
aby stěžován nebyl od něho. — Dictum: Že právo toto jest 
milostivé, a také že jemu to oznámeno od pana administrátora 
bude, aby se všemi potřebami v první pátek stál. 



494. Konzistoř pod oboji chce do Kutné Hory podati faráře M<- 
nickt/10; HapomiHá přitom Horských < aby se v ceremoniích t kon- 
sistoři Pražskou srovnali. 
láíití, ži. února — Die Petři catliedrati. — (P), fol. 199, b. 

1'an M. Jati Tapineus, písař od Hory, oznámiv pozdraveni 
od svých pánův, žádal na místě páuův svých, aby stoMce dé- 

*,i In inirginn: Lecta appollatio rausae Marfíaretbie Zlomko»a *>t 
Adami Wrssawský, qiiae alku ťuit fer, VI. post Dorotheao in conaistoritioi 
latine stripta. 



kanská byla u Hory opatřena děkanem, A poněvadž & tolio sešin, 
že kněz Valentin, děkan Klatovský, u nich nebude, žádal, po- 
něvadž se to stalo dobrým úmyslem, že s nim o to jednali, aby 
neráčili za zlé íulti. Protož, jakž bylo podáno jitu na kněze dě- 
kana Čáslavského, možiié-li by bylo, aby jim podán a stvrzen 
byl; a že o knězi Janovi Sedíčanském, faráři v Zásmucich mají 
zprávu, že by se k nim hodili mohl, ale že ne/nají ho; hodil- Ji 
by se však, že se úřadu v tom poroučejí, k opatření. Ctěn při 
tom list pánův šeímistnív. — Dietám: Že psaní pánův šefmistrův 
přečteno, jaká žádost jejich jesr, že tomu porozumíuo, a že na- 
děje je zmejliln, že tomu nevědí co říkati. A žádost strany kněze 
Jana, kdež žádají páni, aby měli učeného, křesťanského n roz- 
umného člověka, ale strana naše že mnoho učených na tento 
Čas že nemá, Však že má muže prosté, upřímné a dohré, kteří se 
spravuji konsistoři, že jsou křesťanského učení. Předešle pak že 
podali tam kněze Jana Habaitu, n jemu že se překážky dály 
v ceremoniích, které zde drží konsistoř za křesťanské, a de veri- 
tate corjioris Christi že slyseti nechtí, a to v Hoře že sobě vzali, 
7.1' ceremonii nedrží a n nich mluví. I znají, ž ■ lid tam roztržit 
jest, a kantileny, votivy proměňují, a na Horách nedají zpívati 
„Deus oinui|)Otens u , a nechtějí říkati: „Maria jest královna ne- 
beská", a když kněz „sancti" říká, že se smějí. A protož aby 
pitnflv pozdravil a jim to obšírně předložil, že jsou ty věci pod- 
statné, proč nemohou tníti kněze učeného a hodného, a s kněžími 
že žerou a hoduji a kněžl formují. A tak chtějí li kuéži míti od 
konsistoře, ahy se konsistoři Pražskou v ceremoniích srovnali. 
Co se tkue kněze Jana, že z příčin nemohou jim v tom povoliti, 
ale že u sebe našli osobu jimi, který v Klatovech byl, a jest 
prostý žák Q není zpozdilej a rozumek má a jest suesitedlný 
člověk, a zkusil obcí, a ví, na čem pokoj obce záleží, a úra In 
šetří: kněz Silvestr, farář v Miuicích. — Na to: Že se ne- 
vkládají v spravování knéžim a nefonuují knězi, ale podle 
toho, když sú ráčili tam u Hory by ti, že se drží. leč by někdo 
obzvláštně co činil, což v veliké obci bytí musí. Co se pak 
antifon a zpívání tkne, že obec to nezastává, že ví, že rozdílové 
sú de unione duarutn naturarum in Christo et de praesentia cor- 
puris Domini, ale páni jeho že lim vinni nejsú. A protož že toto 
napomenutí obšírné pánům svým v známost uvede, a žádal, aby 
s něčím jistým přišel ku pánům. — Dictum: Že psaní učiní 
k tomu prelfitu. n!>y to k sobě přijal. 



49;'). Jednání pied konsidoii pod oboji o rozepři mezi Kašparem 
Klecerem a matiéelkou jeho, při čemž obeslaný svědek ea to, ie 
nechtčl přísahali, potrestán vězením 
156C, 22. února. — Die Petři cathedrati. — (P), fol. 199, b. 

Kašpar Kleczer s Kateřinu manželku svú. On promluvil: 
Jakož bylo mu odloženo k průvodům, a protož má li jaké svědky, 
aby čteni byli. — Ona žádala za opatření, že. nemůže přijití 
k jednomu svědku, Bartošovi ševci, a obeslala bo. 

Bartoš ševcovského řemesla. Dictum : Že strana má těžkost, 
2e maje svědomí vy Jati, necbce pro přísahu a povinnosti ; pak 
právo jeho osvobodíti nemůže, leč by strany ho propustily. — 
Na to: Že jest tak, že toho učinit i nemohl a nemůž a nikda 
toho neučinil a že na málo slovich to jest. — Dictum : Aby 
a stranami o to mluvil, chtéjí-li ho propustiti. 

Kateřina s Kašparem manželem zase. Dictum : Že člověk 
ten přísahy nečinil nikdy; pak chtéjí-li ho trpěti. On tomu po- 
volil. Ona nechtěla povoliti, že by něco on zapomenul, aby něco 
nesešlo jí, než podle práva aby zachována byla. — On: Bartoš 
že neví co jiného mluviti, než co pamatuje. 

Bartoš sám. Dictum: Že nemohu právu hlavy sklonití, a že 
k těžkosti nějaké přijde, _ a přísahu že všecka církev po všem 
světě drží ji. — Na to: Že toho jak živ nečinil, a přijímali ho, 
a že se Bratřími nespravuje a že jest v církvi svaté kiestanské. 
Žádal pro Pána Boha, aliy toho nečinil. 

Bartoš zase. Dictum: Že strana nechce na tom přestátí; 
protož přijde-1 i k těžkosti jaké skrze to ona, že v tíin bude po- 
vinen. Protož že půjde do vězení. — Na to: Že toho uciniti 
nemaže a aby se dála vůle Boží, a že se vystříhal a pomocí Boží 
i toho „věru" a „na mú duši." A toho že pro Boha a pro své 
svědomí uciniti nemůže. — Dictum: Že na tom nic nezíská. — 
Nato: Děj se vůle Boži, a že za lásku žádá. — Tázán: Smí-li 
to říci, že co chce praviti, že jest to tak, jako by před Pánem 
Bohem mluvil V — Na to: Že tak chce mluviti, jako by před 
pánem Bohem mluvil. — Diclum: Že jest přísaha, ale práva 
méuiti nemohú. Předkládáno tnu dosti široce. I šel do vězení. 

Kašpar Kloczer s Kateřinu manželku svú. Dictum: Poněvadž 
toho člověka k tomu přivěsti nemohú, aby závazek učinil, a ona 
nechce tomu dáti místa, a on praví, že tomu dávala, ffl toho se 
odkládá, dokud toho svědomí on jim nevydá, a že sami sobě 
meškání činí. 



496. Kiť : Mikuláš, farář Týnský, odpovídá nrt stížnosti svůho 

kaplana. 

2-J. února. — Die Petři cathedrati. — [f% fot I0Ó, a. 

Knéz Mikuláš, farář kostela Tejnského: Že srozumívá, že 
kaplanu jeho se stejská B práci při néin, svém starším, a že za 
faru žádal od sv. Jiří, aby byl opatřen. A protož že neví, jaké 
příčiny svého nebytu oznámil, aby mu byly oznámené. — Dictum: 
Co by kaplan jeho stýskal s jeho lásku, i že pravil, že s jeho 
povolením sem vstoupil, a rád tu dobyti chce pro dobrý pořádek 
a svá podivo, i, a |Jotom opatřen byl: 1. Že mnoho bídy tu 
okusili uiuSel, a na dlouze kdyby to lo, že by o zdrávi přišel; 
2. že prelát jeho k němu cbuti nemá a s ním nejl, a toho že 
officiales snésti nemohli; 3. že přijme oddavky a křest a jemu 
nepoví a sáni odejde, a obávaje se těžkosti, kdyby nebylo po- 
voleno od preláta. I ty příčiny že sú uváženy, a k tomu že jemu 
bude povoleno. — Na to: Že kaplaué se tu držívali a chudší 
byli r nežli on ; druhé, byla- li jest neláska, že pamatovali měl na 
legec, že s nim měl o to rozmluviti, a toho pobéu ; a v stiedu, 
kilyž k němu přišel, že jest jemu odpovéd dal, že k němu žádné 
nelásky nemá, a že jest na nešpor nepřišel, když ho odpustil; 
a když mu domlouval, že pověděl, že není povinen zastávati za 
jiné, a chodíval z fary bez jeho vůle; a předešle také pravil, 
že tu býti nechce a žádné příčiny nepoložil, ani chudoby, ani 
nelásky, ani nemoci. A protož žádal, aby odtrhován nebyl od 
něho, poněvadž ten kostel potřebuje více kuéžl. Žádal při své 
žádosti zachován býti. — Dictum: Jaké by žádosti byl strany 
kaplana, a co na které dal artikule ndpovéd a na které zamlčel; 
a protož na to že bude jemu dána odpověď, a kaplan druhej 
že jemu podán bude. 



4.97. Osadni « sv. Michala v Starán méstě rražskím éádaji kon- 
sistor pod obojí za dosazení jiného faráře, poněvadž knis Matouš 
je opustiti chce. 
1666, Ti. února. — Die Petři cathedrati. - (P), fol. 200, a. 

Vyslaní osady sv. Michala v Starém méstě Pražském ozná- 
mili pozdravení od svých starších a pánův osadních a Žádali, 
poněvadž kněz Matúš odpuštění od nich vzal beze všech příčin, 
aby byli opatřeni správčím jiným. — Dictum: Že jest psáno 
knézi MartiuoYi v Třebechovicích a má sem se vypraviti; a chtčli-li 
by se k ntmu vypravili, že by jim připsání vydáno bylo. A při 
tom, že každcnm faráři u nich se stejšté, že skrze kostel pujdú 
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jinam do kostela; a tak, že Často útraty vedú nu kuéží, že tn 
za jejich pHčinií se stává a ne za prlčínú kuéží. — Na to: Žá- 
dali /a připsáni a na posla naložit! chtějí. 

498. Kněz Jan, jenž z pokuty za výstupky své byl kaplanem 
u sv. Petra, podán za faráře do Sušice a napomenut, aby s" 

řádně choval. 

Iň66, 23. února. — Die Petři caťhedr«ti. — (P), fol. 200, b. 

Kněz Jan Kaplan od sv. Petra. Dietu tn: Že jest v kuplanstvl 
byl pro své vejstupky, pak že nyní jeho do Sušice podávají, 
a>>y se tam choval jako kněz křesCauský v fádich a v kánánl 
slova Božího. — Na to: Poděkoval z toho a že se chce kon- 
sistoří spravovat! a hun chovati podle rubriky. 



499. Zvonici Pražští chiěji se smířiti a spokojit* k Václavem Če- 
řeném, který je byl nařekl a pohanil. 
155(1, i. března. — Die fer. G. post Mathiae. — (P), fol. 201, &. 

Zvoníci Pražští*) oznámili, že ten soused Václav Čeřen, 
který je narekl, pro Pána Moha prosil, aby s nim se smluvili. 
Pak že nemají kdy stárati po rathouzleh a naí utráceli, žádali 
za radu, aby mohli se spokoj iti s nim, — Dietám: Že úřad také 
má nad tím téžkost, co jest se tu zběhlo, a že ne tak jich jako 
úřadu tu se dotýká. Protož že sami z úřadu budou mluviti s panem 
purkmistrem a pány. A nyni aby oni sobé o to pokoj dali. 



ňOO. Konnistoř pod obuji nevyhověla žádosti kněze Pavlu, děkana 
Sedlčanské/to, za jiné místo a napomenula ho, aby zanechal 

„krčmováni". 

156tí, l, března. — I>ie fer. 6. post Mathiae. — (P), fol. Sul, a. 

Knéz Pavel, děkan Sedlčunský, vznesl, že sem se vypravil, 
že pan Jan Ježovský na ného chce žalovati, nespravl-li toho. 
že nějaký .Matěj Hňup v Sedlčanech tři ženy sobé pojal, jinými 
jmény se jmenujíc, žádaje v tom rady a naučeni. Žádal také, 
aby jiným místem opatřen byl. — Dictum: Že neuí za pořádek, 
aby dékau v roce Be hejhal, a jeho nedostatky, vožralství, zlo- 
lejce vezli by pryč, a teti o něho plši. I koinu by ho pro Pána 
Boha podali pro jeho chováni? Protož že jemu poroučejí, aby 
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tu zastal a toho krčmování aby nechal. — Na to: Že tu zft 
stane a túláni nechá a že nikam nechodí. — Dictum : Kdyby 
takováto slova byla, hodna by byla pozlaceni. — Na to: Jestli 
jináč, že by chtél trestáni podstúpiti. 



501, Osadni od sv. Michala v Starém městě Pražském oznámili 
konsistoii pod obojí, že vyjednávají s farářem svým, knězem Ma- 
toušem Jeptiškou, aby u nich zůstal. 

166G, l. března. — Die fer. 6. pogt Mathiae. — (P), fol. 201, b. 

Páni osadní nd sv. Michala v Starém městě Pražském. 
Dictum: Že zprávu mají, že by s knězem jnrářern svým*) ná- 
mluvu měli, aby s nimi zůstal. — Na to: Že sú mluvili s ním 
pani Marši a že odložil jim do týhodne k odpovědi, a že by 
tomu rádi byli, kdyby s nimi zůstal. Maji přes týden oznámiti, 
zústane-)i při nich, aby mohli opatřeni býti. 



ňí>2. Další jednání o sporu mezi manžely Kašparem Klecerem 
a manželkou jeho. 

166«, I, března. — Pie fer. 6. post Malhiae. — (P), fot. 201, b. 

Kašpar Kleczer s Kateřinu Cypriankú, manželku svú.**) On 
připomínal svú žalobu, že manželka jeho od něho pryč odešla 
a s ním býti nechce ; pak tehdáž pravila, že má toho příčiny 
a že je chce položití a provésti. Protož má li co, aby proka- 
zovala. — Čteny jsú svédkové její. Po přečtení: Že pravil, že 
lituje, že ji zase rodičům nevrátil třetí den; a potom že ji bil 
a potom že se zapřísáhl, že ji zastřelí a pryč pojede; i bylo-li 
jest to náležité tak se zavazovati? I obávajíc se nebezpečenství, 
že ji jako odpověděl, že za tú příčinu, poněvadž od ní odešel a svú] 
stateček promrhal a ji [by] zabil a o hrdlo připravil, a protož 
za tú příčinu že s nim býti nemůže. A jiná mluvení o nérn že 
jest mnohá vésti chtěla, kdyby čas postačoval, ježto nemnoho 
toho slýcháno o manželích; protož žádá jako sirotek proti němu 
vtom opatřena býti. — Proti touni: Že neslyšeti z průvodův 
příčin hodných, proč by neměli spolu býti, a že manžel man- 
želce může říci co chce, a jiný nic. A že mluvil, že ji zastřeliti 
chce, že ta slova nejsú k nebytí, a že to mluvil za prííinú, že 
maje prve poslušnú manželku, že tato v toto jiti nechtěla, a to 
slovo jemu na škodu nemá býti. I poněvadž nepokávala slušných 
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příčin, aby pamatujíc na to, co jemu před knězem sliboval*, 

aby k tomu přidržrtna byla, aby 3 ním byla. — Na to zase: 
Že se táhne na nález mezi Mnrkýtú KyndeloYÚ a Václavem, 
a že žádá před nim opatřena by ti. aby mohla býti před nim 
bezpečna sebú i před jeho mluvením. — Tázáni, tak-ii přestávají 
na tom, s čím sú prUtúpili ku právu; a kde/. Kašpar dotýká, 
že jeden ten svědek jest hluchý: i že jest zpráva od těch, kteří 
Blyšeli ty svědky, že jest podle práva přijat, poněvadž není usta- 
vičně hlutbej. — Na to od něho : Že se s tím poroučí ku právu. 
Ona taky téhož žádala. Odloženo jitu do 4 neděl. 



503. Kněz Matouš, farář u sv. Michala v Starém městě Pražském, 
žalován u konsistoie na vrácení p&jéené jtaše. 
láCij, I. března. - Die fer. fi. post Mutbiae. — (P), fol. 20?, a. 

Mikuláš Kapira s knězem Matúšem.*) Dictum: Od dneška 
za tejilen aby stáli s průvody svými, pakli se smluvili mohu. 
Kněz Mat úš žádal od práva upuštěn býti. — Dictum : Že na 
žádost kněze Zikmunda bylo mu odloženo. Tak nyní chce-li 
kněz Matúš slySeti, že žalobu na něho učiní. — Kněz Matúš 
oznámil, že slyáeti chce. Tu jest ho viuil Mikuláš Kapira takto: 
Viním kněze Matúše, jakož vznesl skrze snplikací, dnes skůru 
5 nedělí dodána, stěžujíc, že poručení zadosti neučinil a jemu 
ji nevrátil. Na tu implikaci aby dal odpověď, aby čtena byla. — 
Dictum: Aby ústně ho vinil. Potom: Viním ho, že sem mu 
půjčil Haše, která jest stála za půl třetí kopy. A poručeni úřadu 
že zadosti neučinil; prolož aby k tomu přidělán byl podle 
práva. — Na to: Ze se nenadál té žaloby, ale s přítelem že se 
chce poradili. — Dictum: Že proti úřadu není; chce-li slyšeli, 
co dále z čeho viniti**), a chce-li ou viniti, aby Činil. — Mikuláš 
žádal, aby pokoj 9 svú poctivosti mohl mlti, to nejprv pro Hub 
že prosí. A nyní aby z toho jemu kněz Matúš práv byl, potom 
že jeho z jiného viniti chce. — Kněz Matúš: Ze jest ona pří- 
čina toho a jemu utrhá a nadal lotrů, zrádců, že není knězem 
holov** 1 ') býti. — Dictum: Když dá odpověď, že to bude u práva 
opatřeno. Odklad do týhodue. Kněz Matúš napomenut, aby 
pokoj k němu choval. 



') Vií i. 480, 4Š8, 493. 

") Patrné má býti : jest vinen. 

"*) Mít l'ýti: boďen. 



504 Ktmiátoř pod oboji pnmtchúvá knězi Václavu Sir&čkovi man- 
idku oddávanou; kdyby to byl poměr „ruJUntský" ztrestala by ho. 
Týs udal, ie maji manželky taká farář od sv. Jindřicha, děkan 
Niniburský, farář Kolínský a jiní knězi. 

lóin;, l. břťzua. — Die> fer. B. post Matbine. — (P), fol, 208, b. 

Kněz Václav Sirůček. Dictum : Poněvadž se přižnul, že 
manželku oddávánu má, protož kdo jest ho oddával? — Nato: 
Že jest předešle oznámil před úřadem, že manželku má, ale že 
ijenl oddávaná; domluveno mu strany paukhartúv. — Dictum : 
Že přivedli sobě k paměti, že jest pravil, že ta žena jest man- 
želka jeho i ty dítky. A potom to prochlubil při konvičkách, 
že on o takových více ví, a prolož že to při něnt, jestli že jest 
manželství, že to při něm zůstaví; pakli jest rtihanství, tehdy 
při něm ztrescí. Tázán, o kterých vl. že mají manželky? — Na 
to: Že pan farář od sv. Jindřicha a děkan Limburský *) ; a pan 
administrátor, když přeil .TMrí Cskú stál, že M. Havel ni ného 
také to pravil, a farář v Kolíně že se oženil, slyšeti, a okolo 
nich že kuěží se žení. 

506. Knú: Frydrych, farář v Lyse, napomenut, aby se poctivě 

choval. 

I.ifit;. 1. břcfiia. — l>io fcr. 6. |>o8t Matbiuc. — (P), fol. lOt, b. 

Kněz Frydrych, farář v Lysé. Dictum: Žo jest u ného 
obtěžkala nějaká Salomena, která n ného byla, i pod panem 
Valkounem byl; a u pana Ghotka že nějaké uplacoval osobě, 
É nijaká 2e u něho slehla. — Na to: aby ueráěili tomu véřiti, 
feB ty zprávy o něm nejsú pravé; a pan Chotek že nan nechce 
nic ukazovati. než toliko mluviti. Chce-li co na ného žalovati, 
že chce jemu práv býti, a té osobě, že pro pokoj, jakož pan 
Cbotek s ním mluvil o to, aby ji odbyl, lotryně, a nic jí aby 
nedával, než jemu panu Chotkovi aby dal; i že jemu dal; a ta 
jistá že jest přišla k němu těhotná, a on tomu nerozuměl. A to 
že má tam do kněh zapsán i hýti. al»y inu potom dala pokoj. 

Dictum: /<■ poslu nezaplatil a jeho zbil. — Na to: Že ně- 
jaký písař um odpověděl, a když ten posel přišel s vošttpem, 
že se ho lekl a vyskočil a svým tesákem. A on zkřikl, a tu 
že ho nebil, a že um dal 2 gr. c., a nebylo v listu napBáno, 
jestli má ijoslu zaplatili, čili nemá. — Dictum per dominům 
abbatem : Že lituje úřad, že maje dary Boží, že příčiny dává 
lidem, aby o něm mluvili, a úřad mnoho musl slyšeti. Strany 



*) Nymbursky. 
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předešlé ženy, že mohl rozuméti, prve nežli jest slehla, že jest 
těhotná; a tu bez podezřeni nemůže býti, Strany pak Salomony, 
když rozuměl, že ona takové dcery rad, že ji k sobé přijímali 
nemél s takovými dítkami, které u něho bývaly. A protož ie 
tak se vymlúvati z t«bo nemůže, aby nebyl v podezření u lidi 
rozumných a zvláště u knéžl. Kdež pak výmluva se, že na nebo 
osady nežalují, na tom aby se nezastavoval: že oni někdy toho 
dopoimihují. A takové povésti když procházejí, že jdú na úřad 
a na pana administrátora, s kterým on mívá společenství. Protož 
poněvadž ještě není tak jistého na ném nic uznáno, že jeho na- 
pomínají, aby se šetřil a choval poctivé, a toho že při ném 
setřiti bndú, jak sobé bude počínati. — Na to: Žfl děkuje t na- 
pomenuti takového. — Dictum: Že dává k tomu příčiny a „piimo 
parcatis, secundo pro peccatis*. S tím upuštěn. 



506*. Konsistoř pod oboji potrestala věšením kněze Miktdáse t fa- 
ráře Lstibořského, pro obtěékání kuchařky, jakož i kněze Václava 
Štrůčka, £0 mil „manželku" neoddávanou. 
LM0, 1. března. Die fer. 6. post Mathiae. — 'P), fol. (OS, a. 

Kuéz Mikuláš, farář ve Lstiboři. — Dictum: Ze obtěžkal 
tam nějaká osobu kuchařku a ji sem odeslal, a ta že dví dit"k 
urodivSi umřela. Proč to udělal na posměch úřadu? — Na to: 
Ze jest to tak, že se k tomu zná. — Tázán, koho má za kuchařku ? 
Že nějaká jest u něho a není velmi stará. — Dictum utrique 
knězi Václavovi Širúčkovi*) a kuézi Mikulášovi: Že je do tre- 
stáni svého beru na rathúz. Při pověděli tam jiti, i odešli jsú. 



507. /.práva vyslaných konsistoř e pod obojí o jednáni sréin i arci- 
biskupem v příčině vykonáni výpovědi jeho [v záležitosti sputu 
Adama VrsovskťJta s Markétou Zlomkovou] , pak v příčině knéze 
Janu Turka a M, Jakuba Kamenického. 

166tí, 1. března. — <P), fol. 208, a. 

Kelatiu od v p, administrátora a pánů farářův feria 6. aute 
Invocavit 156t>. Ze pan arcibiskup ráčil pravili, že sme po jednú 
měli vykonati, bud on přítomen nebo nebud, a že sme my exe- 
cucí na jeho vejpovéd" neméli činiti; a on pan arcibiskup že by 
Krtin na svú vejpovéd execucí přiveill. A že tak přísně psal pan 
official, že to učinil s povolením pana arcibiskupa, a že sme 
měli to k poručení jeho hned vykonati**) 

*) \ ie t. MM. 

"*j Týká 86 sporu o slib manželsky mezi Adamem VriOTikJm a Mař 
kétou Zlomkorou. 
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Strany pak kněze Janu Turka, že JMt arcikníže, ani pan 
arcibiskup v věci naše [se | nevkládá, poněvadž se nespravuje 
a to modlil nazývá, abychom jemu kněžství zbránili. 

Strany M. Jakuba Kamenického, abychom zprávu také o tom 
svú dali na to, co on píše. 

E a d e m d i e. 

Kněz Jiřik, farář u sv. Havla, oznámil, že pan Rector praví, 
že se těch věci nedotýkal, ani jich k sobě nepřijímal strany 
vejpovědf a akt pře kněze Jakuba Kamenického, ani nečítal sám 
listu, leč nebožtíkovi administrátorovi to v známost uvedl. 



řt08. Farář od sv. Jiljíjest napomrnut, aby v kázání a ceremoniích 
správněji se choval. 
l*>ii»>, i!, bři-zna. — Die fer. i. post Invocavit. — (P), fot 203, a. 

Kněz Štěpán, farář od sv. Jiljí. Dictum: Proč nechodí okolo 
in circuitu, když jetanie zpívají, a káže na zlehčení dobrých 
skutkuv? Ňa to: Že zpívají klece a circuitura nedělají, že jest 
tu blízko od cesty a 2e nelehčí dobrých skutkův v takové lidu 
rozpustilosti, ale káže, že lid skrze samu víru, ozdobenu* dobrými 
skutky spaseni býti máme [sic]. — Dictuui: Že učí sola, o samé 
víře, a tak již sama víra není, když jsou dobří skutkové; protož 
aby toho neměnil strany circuitu. 



509. Kšaft kněze Vita, faráře od sv. Vojtěcha, publikován. Podán 
jest od ctihodného kněze Jana, faráře od sv. Pankráci. 

156U, 6. března — Die fer, 4. post invocavit. — (P). foL 209, a. 



510. Kně; Jiřik, archiděkan Hradecký, byv od konsistoře pod 
oboji obeslán, omlouvá se, še pro „vody" nemohl v idoiený den 

se dostavili. 

lórtti, 8. března. — Die fer. 1. post Invocavit. — (P), fol. 203, a. 

Kněz Jiřík, archiděkan Hradecký otázal se, proč jest po- 
volán. — Dictum: Že jest tak, že jest obeslán, a o pilné véd 
s nim rozmluvení své miti chtějí; ale že nestál na den uložený 
a včera w se neohlásil, a protož že toho odkládají do pátku. — 
Nato: Ze jest v samý večer sem přijel a nemohl se postaviti, 
a pro vody předeSle nemohl se postaviti, a světským právem 
k tomu přidržán jsa, že s veliká těžkosti sem se dopravil. Žádal, 
aby nud ním a útratami lítost měli. 

H3* 



nlí. Doktor Mehl [sekretář dvorní kanceláře] oznamuje Anto 
nínovi, arcibiskupu Fražskťmu, že dopis jeho v piiéiné sviceni 
kttéži pod oboji odevzdal císaři, který však chce uéiniti rozhodnuti, 
as dojde dobrozdáni arciknížete Ferdinanda. 

V Augšptirce, 16(>f>, 10. březnu. — Orig. v areb. arcib. v Praze. Re cep la ab 

anuo l6$ě. 

Uochwurdigister iu Gott Furst. gnádigister Hen! Mein 
hochstvermogend uuterdienstlichist willige Dienst! Euer Fflrstl. 
(lunaden Schreiben an die Kais. Mt.: Hab ich sainbt einetu 
Nehenbrieflen, au uiirh lautunde, jiinyist verscbienrr Tageu em]i- 
fangen und die Sacli Ibrer Kais. Mt., soviel Ordiniening der 
Priester sub utrarjue angehet, untertbiinigistes Fleiss furbracht; 
alter Iiire Kais. Mt. Iiaben sich ohne ferrer der fiirstl. Debil. 
Erzherzogs Ferdinandi, meines genádigisteu Ilerren, Ilesolution 
und líeratschlagung in nicbts scbliessliebs einlassen wollen. So 
dann alte diese Handlung wiederumb an Ihre Furstl. DcbL re- 
mittiert, werden bei Ihrer Fiirstl. Dcbt. Euer. Fttrst. Gd. die 
Sacben Ilir zu dem Besteti zu befurdern wissen. Alsdann wann 
Ilire Kais. Mt. von Ibrer Flint Dclit. derselben freundlichs 
und bruederlirlis ratsatnbs Guetbedunken zuekumbt, soli an ferrer 
schleuniger Erorterung und ineiuem unterdienstlichisten Fleiss 
in detri wie an altem Andern, das E Fíirst. Gd. zu Guetem ge- 
reichen mag, nichts erwindeu. Und icli thue mich E. Furst. Gd. 
unterdienstlichists Fleiss hefelchen. Datum Augsburg den 10 
Tag Martii anno im lítí. Euer. F. G. unterdienstliebster D. 
II. Mehl (inp.) 

nJ2. Kněz L'efwř, farář v Zápech, a fatiíz Jan Hron, farář 
v Brandýse n. L., zahráni u konzistoře pod oboji pro život ne- 
mravný a nestřidmý. 
1600, lú. března. — Die fer. 0. post Jteuiinisreie. — iP), fol. 1> 

Kněz Řehoř, ťarář v Ziapích [sic|, a knězem Janem Hronem. 
Dirtuin: Že kuěz ííehoř nepostavil se podle poručení a že se 
nechová, ožlrá se a plodí s kuchařku pankharty. A kněz Jan 
také že se nepostavil a kuchařka že vyležela u noho na faře, 
a že v „prudrliúzídi" a v „busárku" se toulá. — Na to knčz 
Jan: Že nevyležela u něho, a toho že neuí; a že nechodí v ,plu- 
drhúzleh 1 ani v „husar ku a že toho jak živ neměl. — Kněx 
Řehoř: Ze doma bývá, a onehdy že páni tu na Drandejse když 
byli, poslali pro něho a pro kněze Jana, a tu byli. — Dietám: 
Kteří to oznámili, Že sú lidé hodnověrní, a kolíbka u něho je»t 
v lirandejse. — Na to: Že není a že ji vybyl, že má maoieta 
svého, a jest z Nehvizd, a to prokazati chce. A že nemá B plu> 




drhusa", dokládal se Boha, že jich nikda neměl. — Dictnm ! 
Poněvadž odpírají, že na jejich Škodu povedu svědky, — Kněz 
Řehoř pravil, že o žádných pnrikhartech neví. Odloženo jim do 
týhodue u napomenuti, aby se raději vinni dali. 



513. Farář Minický složil faráři Hořepnickčmu vedle smlouvy 
o ěkody sesi kop gr. 

1566, 15. března. — Die ftř. 6. post Rominiscore. — (P), fol 201, jí. 

Kněz Sylvesteť*) vyzdvihl VI k<n>, které mu položil podle 
smiúvy o škody sním učiněné kněz Jau Saaktynns, f.ivář v Ho- 
řepuíce. Vyzdvihl je na jeho místě pan doktor Jiřík z Řudetu 
a jelio kvitoval. 



:~>N. Purkmistr a rada města Litoměřic dávají administrátorům 
a konsistoři pod obojí cprávu o úmrtí děkana svého, kněze Mi- 
knláše, a žádají nějakého mírného kněze sa správce duchovního. 

ifttíG, 18. března. — lione, t arebivu mésta Litoměřic. Notulíř lislfiv 
Z r. 1564—69. c. 111, fol. 168, V. 

Páimoiu administratoruom a konsistoři pod obojí zpuosobou 
přijímajícím oc. 

Službu svú VMtem vzkazujeme, velební, duostojní a ctihodní 
páni, nám v pánu Bohu přízniví, zdraví a při tom všeho dobrého 
na pánu Bohu žádajíc VMtem věrné rádi přejeme. Oznamujeme 
VHteis, že dobré paměti ctihodný kněz Mikuláš, děkan náš, 
prostředkem smrti z tohoto světa sešel a kšaft pečetí jeho, též 
kmetskýho ouradu pečeti specetěuej při právě naáem se našel, 
kterýž VMtem celý a neporušený tak zapečetěný odsíláme a žá- 
dáme, kdyby odevřín a čten bejti mé), že nám to psaním zuáti 
dáti ráčíte, abychom také k tomu 03oby z prostředka našeho, 
kteříž by jej vyslyšeli, před VMt odeslati mohli. Pokoje, v kterýchž 
jeho nebožtíka věci složené jsou, zapecetiti jsme dali. Při tom 
vlítl žádáme, pouěvadž tak na pospěch žádného správci du- 
chovního objednati nemůžeme, a jak jste z zprávy nebožtíka 
pana děkana vyrozuměli ráčili, tento kaplan náš velmi nestálý 
na své mysli a vrtkavých zpíisobňv jest, že nám ráčíte nějakého 
mírného kněze za faráři', kterýž by církev naši do sv. Jiří 
spravoval místo faráře, propůjčit^; a my se oc. Odpovědi žá- 
dáme. Datum v pondělí po sv. ítehori 15t;fi. 



•j Ffcrtfi v Miokíeh. V i* í. 476. 



:~)ÍO. Purkmistr a radů města Litoměřic žádají podkomnřihn. aby 
jednal o získání kněze Jana Turka za správce církevního při 

obci této. 

1SH6, 18. března. — Kom-, v arch. místa r Litoměřicích. Notuláf littflv 
z r. 1654-Gft. {. 111, fol. 157. 

Panu podkomořímu odpověď vo děkana jednáni. 

S. s. VMti vzkazujeme, urozeny a statečný pane, nám la- 
skavé pri/nivy. zdraví oc. Jakož nám psaní činiti, jakou péči 
o nás z strany opatření duchovního správci k naSI obci mlti 
ráčíte, to smě s vděčností přijnli a z takové péče VMti velice 
děkujeme a za to prosíme, že s poctivým knézem Janem Turkem 
jednati ráčíte, aby se ua tento čas žádnému nezamlouval, až 
bychom osoby k němu vyslali, kteříž, pokudž možné bude, s nim 
s pomocí pána Boha a VMti jednotí, aby správu církve při obci 
naši k sobě přijal, mohli; a tím vysláním meškati nebudeme. To 
sme VMti za odpověď dáti poniinouti nemohli. S tím pán Bňh 
rač dáti VMti se všelijak dobře mlti. Datum v pondělí po sv. 
Řehoři léta oc šedesátého Šestého. 



hl6. Antonín, arcibiskup Pražský, napomíná faráře v Zahájí, 
jeuS necltce svátost těla Ihšiho pod jednou sp&sobou podávat i. 
aby poslechl, sice že nařídí děkanovi Bechyhshcmu, aby ho vtal 

do réceni. 

15C6, 31. března. — Konc. v arch. arcili. Pražského. — Liber missiv. bolí. 

1'onsist. 1564-1567, fol. 181. 

Antonín oc. Ctihodný w. Docházejí uás zprávy jisté, kter.-ik 
byste vy vedle nařízeni starobylé církve a víry katolické kře- 
stan noro pod jednou zpíisobou přijímajícím svátosti téla Božího 
podávati nechtěli, na čemž my stížnost nemalou neseme, nniz 
nám toho déleji přeblídati véc snesitedltiá jest. Protož vás 
tímto psaním naším otcovsky napomínajíc přísné poroučíme, 
abyste vy od tikového vašeho předsevzetí svévolného konečné 
odstoupili a a podle pořádku starobylé církve katolické se ná- 
ležité chovali. Pakli by se toho nestalo, a vy podle napomenutí 
nás uposlechnuti a tak se zacbovati nechtěli, i vézte, že jsme 
o tom děkanovi Bechyňskému (:iby vás hned v trestaní vezmouc. 
do dalšího našeho povolení z vězeni nepropouštěl) dostatečné 
poručení učiniti rozkázali, ale vědouce o tom nepochybujetu, že 
se tak a ne jinače, zachováte. Dán 31. Martii 156tí. 
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51Ť. Antonín, arcibiskup Pražský nařizuje děkanu Budějovickému, 
aby faráře v Zahájí, kdyby dále na něho šly stížnosti, Že nechce 
podávali svátost pod jednou spusobou, vzal do vězeni. 

i n. března. — Konc. v arch. areib. Pražs. Miaa. germ. a. 1566 et 67, 

fol. 48, b. 

Decano et parncho Budvicensi. Antonius ac Venerabilis oc. 
Rektum est nobis ab hominibus fide dignis, quendam tui di- 
strictus sacerdotem Joanneni, parochum Zahagiensem, ss. Eucha- 
ristiam sub una specie juxta ritům s. catholicae eccleaiae pe- 
tentibus nolle porrigere, multasque praeterea constitutioues uostrae 
ecclesiae contemnere. Quod cum plane indignum sit nobis mi- 
nime totei-andum, devotioni tuae per praesentes injungimus, ut, 
si postbac de parocho supra dieto tales querelae ad te perve- 
nerint, prout ea de re ad ipsum <|uoque perseripsimus, eum 
statím in tuam praesentiam cites et in carcerem conjicias, nec 
prius inde dimittas, nisi pmposilum boc suum immutare et in 
poBterum sese ecclesiae. catholicae, queinadinoduin catbolicum 
decet sacerdotem, in omnibus submittere, catholice docere, ho- 
nesteque vivere velit. Quo ipso rem facies tua obedientia diguam. 
Pragae die 31. Martii 1566. 



řil8. Václav Aulicka z Aulo:, hejtman panství Křivoklátského, 
arciknížeti Ferdinandovi správu dává o nedostatcích nábožen- 
ského vychování lidu. a v kterých osadách jest potřebí knězi pod 
jednotí i pod oboji. 

1566, 7. Aprilis. — Místoilrž. arrh. v Ináprnka. — Ferd. 196-384. Orig. 

Nejjasuéjší arcikníže pane, pane muoj nejmilostivějsí ! — 
V. Arcikii. Mti oznamuji, že jest mi včerejšího dne pan forSt- 
mistr oznámil, kterak byšte mi milostivé poručení učiuiti ráčili, 
abych na panství Křivoklátském přezvěděl, v kterých by osadách 
se kněži potřebovalo, kteříž by v tyto svátky velikonoční nejprv 
příští lid sprostní pobožnosti a skutkům křeslauekým vyučovali, 
svátostmi a jinými věcmi, kteréž by k spasení dusím jich byly, 
posluhovali: neb to V. Arcikri. Mti oznámiti mohu, že při toiu 
obecním a sprostním lidu taková nopobožuost a zhovadilost se 
nachází, že mnohých děti, anobrž i sami rodičové jejich modlitby 
páně neumívajl a co jesti Víra křesťanská, uevúdi, kterak puk 
déti své tomu vyučovat! mají. Protož by zapotřebí bylo, abySte 
milostivé poručení panu arcibiskupu učiniti ráčili, aby na panství 
Křivoklátské na fary nlžepsané knéžl odesluti poručiti ráčil, 
totiž do vsi Lišan kněze pod obojí zpíisohou, jakž od starodávna 
jsou se spravovali, též do vsi Bratronie a vsi Nezabudic kněze 



pod jednou itpůsobou. A též mi se za potřebné vidí, ž> na 
Hrádku Křivoklátu jako kde jinde v tyto svátky kuéze dobrého 
potřebí jest, což V. Arcikn. Mti k dalšímu a milostivému opa- 
tření připouštím oc, Dán na Hrádku Křivoklátu sedmého dne 
měsíce dubna léta 60. V. Arcikn. Mti služebník véniy a poddaný 

Václav Aulu: ku z Aulo:. 



f/19. Jan Zeidlcr, koiuendator řádu Křížovnického v Mostě, arci 
biskupovi Pražskému správu dává, že farář tamtéž podává, 
svátost oltářní přijímajícím pod obojí slovy némeckými, a kaplan 
katolíkům slovy latinskými, nad Čími katolíci se horší. 

V MoBtě ve ipikile, 8. dubna 1 ;.»>»>. — Oni:, v arch. urcib. Praiského 
Uecepta ab anno I">07— lóiíS. 

Salus ab aeterno et ctiucti notentissimo. Guádiger Fiirst uud 
Herr! leh kanu E. F. (id. niclit bergen, dass ich den S. Aprilis 
in der Stailt Briix in des Herren Endersen Herberig, unsers 
Oidensbruders, geweson, do dann aucb der ander Caplan, Herr 
Merten genaunt, zu uns kommeu, nud wir sambt anderen guten 
Freumlen von unser christlicher catholiscber Lehre geredt, uud 
aus solcheu aadero Worten der Herr Merten, Caplan zu Briix. 
offentlichen in meiner Gegenwertigkeit btkonnt uud geredt, wie 
dnss unser Ordensbruder Marti nus Luurenti, Pfarrer uud Dechant 
zu Briix, das Sacrament unter beiderlei Geatalt auf den bolien 
Altar an dem vergaugeuen Palinaonntag mít solcheu ausdiflck- 
lichen teuschen klaren Worten bei 150 Peraoneo gereicht boII 
babou, Dftmlich der Caplan Herr Merten aul der lincken Soitoa 
bei dem heiligen Sacnimenthaus also: Der Leib uusers Herren 
Jesu Christi bewahre dieh /um ewigen Leben ; darnach der 
Pťarrer auf der rechten Beiteu in der Reichung des Kelchs nut 
teuschen klaren Worten: „Das Pln et uusers Herm Jesu Cbristi 
beware dich zum ewigeu Leben" ; walchs, wie der Herr Merten 
Caplan sel ber bekannt, aucb zum ersten soli sein, bei denen, 
die unter beiderlei Gestalt, in die annunciationia gloriosae vir- 
ginis Maiiae, geschehen: doeh hat unser Ordensbruder Audreas 
Toywohi (sic) auf den vorernennten Palmsonntag auf eio audern 
Altar mít lateiniscben gebrauchlichen Worten bei 150 und 
mebre sub divino officio procuriert und versehen, welcbe daun 
eins theils, die hernách solchs erfnhren, und auch feine alte 
catholische Biirger, die noch Willena gewesen, unter einerlei 
(iestnlt das hochheil. Sacrament des Altars zu empfahen, sich 
uicht wenig dariiber entsetzt uud verwundert, dása es denen 
nndev beiderlei Gestalt mít teuschen Worten, und denen under 



einerlei Gestalt mtt lateinischen Worten wird gereieht und ge- 
geben. Ob mni solchs E. Fiirstl. Gd. vorgeschriebcner Instructiuu 
gemáss, oder soust tur gutoa Erbauang christlicher Kirclnm 
Einigkeit und uds antlern catholischen Bríiilern und Pfarherren 
zu etwas Guten wird gedeihen, gib E Eiirstl, Gd. gnadiglichen 
zu bcdonken. Bitt aueh E. V. Gd. wofern bdícím nicht zur dirist- 
lichen Einigkeit uud souderlich dieser Stadt Briix und amkrer 
umbliegenden catholischen Pfarkirchen wollt uud solit gedeihen 
E f. Gd. wollen aufs ebeste vor diesen beiligen Tagen uud 
sonderlich vor unsern hpiligen Ostertageu eiu gnadigst Ein- 
sehen verschaffen, auf dtiss die alten rechtgeschaffenen catho- 
lischen Kinder, die noch bisher anter einerlei GestaK vcrhlieben, 
vvíis grossers und mehrers zuni Abfall iniichteu vorwenden. Wa.s 
dm KIo«ter bei uns anbelaugt, haben sie E. f. Gd. liei diesen 
itzigen Biirgermeister der Stadt Briix wol vorzuschen, dann er 
zu Weitiaehten in teuscheu gesuugenen Requiera gewesen, auch 
itztind neue Fen ster und Stulil ins Kloster lassen einsetzen, 
nuch ain Sonntag Judiea nach Hen- Merlens Predig was unge- 
breuchlich teusch gesungen. E. f. Gd. werdeti init der Zeit. 
vielniher erfahren, Dies hab ich nus christlichem Eifer der 
catholischen Kírchen E. f. Gd. auf kiirzt nicht wisscn zu ver- 
halten. Der nllmiichtig gtttig Gott gebe E. f. Gd. langwicrige 
Gesiiudheit. Dutinu im típitul vor Briix den 8. Aprilis IíjGG. 
Ei f. Gd. demutigster und gehorsainbster Caplan 

Joannes Zeitilcr, Comendator. 



. r >2t>. Antoniu, arcibiskup Praěňký, napomínri děkana v Mosté, 
ahij přijímajicfm pod jednou i )>od obují tpAsobou svátost oltáiui 

l>i".íáiul sloty hifiiískýjtti. 

V Pníc, 10. dubna IMG. — Rkp. v arch. arcib, PiažskOho. Miss gvrtt. 
au no 1560 ct 07, fol. 60. 

Au Marinním Laurenti, Dechauten und Pfarrer zu Unix. 

Antoniu* oc Ehrwiirdiger ! Wir konírnou iu glaubwiirdige 
Erfahrung, wie Ihr am niichsteo vcrschieuenen Sonntag Pal- 
iiiarnm rieben Eurem Kaplan fast 150 Persorieu auf dem hoheu 
Altar sub utraque gespeiset. In wekher Speisung Ihr wider 
uusere ausgegaugene und ptil)licierte Regel de administrando 
raliirtí die verba coenae uiclit allein deutsch den Communicanten 
vorgesagt, sondern noch dazu in denaelben die Ilauptwortlein 
wider die p&psttichc lleiligkeit und christlícher Kirchen CofV- 
cession des heiligeu Kelchs (die da laut besaget und will, dass 
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mau die verba cocnae den Comuumicanten mit lateinischen Worten 
und also námlich in porrectione corporis: „Corpus et BanguiB 
Domini nostri Jesn Christi proficiat tibi in vitam aeternam*. 
in sanquinis verro porrectione : „Sauguis Domini nostri Jesu 
Christi proficiat tibi" vorsagen solí, gar nusgelassen, darob sich 
dano die andern Katholtschen sub una, indero dass ihnen die 
verba coenae durch Herrn Andressen lateinisch, denen sub 
utraque aber deutach vorgesprochen worden, etwas sehr ge- 
árgert. Wann uns dann solcher grosser Irrthutn von Euch 
nicht /u kleiuen Missfallen gereicht und nachzusehen nicht ge- 
bíihren wiH, so befehlon wir Euch hiemit rait Ernst, dass Ibr 
unsere publicierte Artikel de administrando calice wohl ansehet 
und durchleset (das Ihr dann zuvnr zeitlich háttet thun sollen) 
und auch nlsdann in Conununion deren sub utraque die lieili^en 
Tage und sonst denselben gánzlieh gemáss vorhaltet, die Worter 
in porrectione venerabilis hostiae lateinisch und námlich „ Corpus 
et sanguts Domini uostri Jesu Christi proficiat tibi in vitam 
aeternam" und in Reichung des heil. Kelches : a Sanguís et corpus 
Domini nostri proficiat" gebrauchet und Euch vor soleben Irr- 
thumern hinfiir híitet, der katholischeu Kirchen Concession und 
unserer dariiher publicirteu Artikel von Gebrauch derselben nach- 
richtet. Daran vollbringet Ihr unseru gniidigen Befekl. Piag, 
den 10. April 15Gfi. 



521. Purkmistr a ruda města Litoměřic šádaji konsistoř pod 
oboji, aby k nim faráře Chrudimského ea děkana dosadila a při 
něm kaplany ustanovila. 

V LitonířřicicL, líi. dubna 1 56'J. — Konc, v archivu m. Litoměřic. Notulář 
listúv z r. 1564— 6a. č. lil. Fol. 102. 

Fanuom administrátorům a vfii konsistoři o mlstodékana 

a kaplany. 

S. s. Vašim Mtnn vzkazujeme, velební, duostojof a ctihodní 
páni nám v [lánu Bohu přízniví, zdraví a při tom vScho do- 
brého na pánu Bohu žádajíc YMtein vémě rádi přejeme. Jakož 
sine skrze vyslané naše, též i psaním VMtí žádali, abychom p. 
děkanem a správciin duchovním opatřeni bejti mohli, vyslaní 
naši navrátivše se z Prahy, tu nam zpras u dali, že jste jim 
ji<té příčiny, proč by ten, jehož sine žádali, k nám podán bejti 
nemohl, nzuámiti ráčili, a to jim ozuamiti ráčili, aby na nás 
podání VMtí vznesli; a budeme-li chtíti na tom, jak byste nás 
do dalšího času opatřiti mfstodékanem ráčili, přestátí, to aby- 
chom VMtem psaním k této středě oejprv příští znáti dali. I po- 
uévadž snu- porozuměli, že o církev při obci naší bedlivou péči 



míti ráčíte a toho se, jak byšto ráčili, na tak rychlý čas jinače 
opatfiti nemůže: podle podání VMtf na tom na tento čas pře- 
stáváme a žádáme, že ctihodného knóze N. faráře Chrudim- 
ského, kterýž se těchto dní, jakž naši od VMtí zpraveni jsou, 
do Prahy přistěhovati má, k mim za správci duchovního a místo- 
děkana podati do dalšího opatření ráčíte. Též poněvadž naše 
obec velmi lidná, posluhováním slova Božího a svátostí nemůžu 
na jednom knězi přestátí, že jeho kaplany a pomocníky opatřiti 
a nám čas i místo, kde bychom do Prahy pro téhož pana faráře 
přijeti poručiti měli, psaním jmenovati ráčíte. A my se VMteui 
oc S tím dejž se oc Odpovědi žádáme. Datum v pondělí ve- 
likonoční léta ac 66. 



622. Purkmistr a rada menta Kouřimi prosebné žádají konsistoř 
pod obojí, tiby děkanu jejich, věkem již sešlému, kněze mladého 

na pomoc dala. 
1560, IV. dubna. — Manuál městu Kouřimi, ťul. 45. 

Důstojným a ctihodným pánuom adniinistratoruom arci- 
biskupství Pražského pod obojí způsobou přijímajících, knězi 
Janovi Mistopolovi, panu děkanu kostela svatého ApolinařiSe 
a kazateli kapli Bethlema, a knězi Martinovi, panu faráři na 
Menším méstě Pražském, pánuom a přáteluom mim laskavě pří- 
znivejm. 

Službu svú oc. Kdež jest ctihodný kněz Petr, pan dékan 
nás psaním svejm i my Vaše Mti skrze vyslané naše žádali, 
abyšte jemu knéze mladého opatřiti a na pomoc k nám dáti 
ráčili, i Vašim Mteni oznamujem, že týž pan dékan náš, jsa již 
iKy sedlej (jakž o tom Vašim Mteni dobře vědomé jest) pra- 
covali v svém povolání nemuože a často na svém zdraví nedo- 
statečný bejvá, jakož pak i v tyto hody velikonoční nemocí od 
pána Buolia jest navštíven: a protož Vašich Mtí žádáme a se 
přimlouváme, poněvadž i nynější jeho kaplan jinam na faru od 
Vašich Mtí podán jest, a pan děkan osobou svou při službách 
ImiožícI) pro nedostatek zdraví svého práce ouřadu svého vyko- 
návati nemuože, že jemu jiného kněze mladého při tomto svatém 
Jiří opatřiti a k nám podati ráčíte. A my Vuširn Mtetu služ- 
bami našimi i jinejm dobrejm přátelstvím toho se rádi chcem 
oilsluhovati. Odpovědi žádáme. Dán v pátek po slavnosti Vzkří- 
šení Syna Buožiho léta oc 66. 
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523. Purkmistr a rada města Litoměřic žádají konzistoř pod 
obojí, aby jim Jana Střebského [Střibrskéhoj , nikdy děkana 
chrudimského, za děkana potvrdila a ta kaplana Jakuba jiného 
důstojnějšího kněze dosadila. 

V Litoměřicích, lí. června 4666. — Konc v arch. m. Litoměřic. Notuliif 
list&r z r. 15IU— 09. 6. 111, fol. 169 T. 

Velebným a důstojným pánům administrátorům, knězi Ja- 
novi M stopolovi, děkanu kostela sv. Apolinařiše, knězi Marti- 
novi, faráři Malostranskému, poctivým pánům mistrům, ctihod- 
ným pánům farářům konsiBtoře Pražské pod oboji způsobou, 
pánům přátoluom a správcům duchovním, našim milým. 

Službu svú ač. RáClte v dobití paměti míti, kterak z spo- 
lečného sueáenl Vašich Mtí ctihodný kněz Jan Střebský*), uckdy 
děkan Chrudimský, jest k nám do Litoměřic při času nyní mi- 
nulém sv. Jiti za místoděkaua a to do sv. Havla pHštfho podán. 
I znaje my téhož ctihodného kněze Jana k kázání slova božího 
a k služebnostem církevním hodného a jinak v obcování mírného 
a nepohorši i vého býti, k tomu také i toho šetře, že by nám 
v těchto nynějších těžkostech našich nesuesitedlné a jemu také 
knězi Janovi, kteréhož sme vinic farských zmocnili, z nichž 
oužitkuov teprv vokolo sv. Martina příštího vočekává, se Škodou 
býti muselo, kdyby při času sv. Havla příštího od nás vyzdvižen 
býti jmél : za to Vašich Mtí, jako správcův duchovních svých 
milých žádáme, abyste prohlédaje k hodnosti jeho kněze Jana, 
že se k nám dobře trefili může, tolikéž i k naším nynějším ne- 
dostatkům, nám ho za pravého a dokonalého děkana zťvrditi 
a za datsi řasy do vůle boží zanechali ráčili, aby on jsa tak 
ml VaAich Mtl na stolici děkanskou dotvrzen, podstatněji a plat 
něji správy duchovní v obci naší Litoměřické se dotýkati a s vetší 
vážnosti povinnost svou vykonávati mohl. Při tom také i za to 
Vašich Mtí podle pana děkana našeho žádáme, abyšte to opatřili 
ráčili, poněvadž tento kněz Jakub kaplan vidí se panu děkanovi 
nezpůsobný a nemírný bejti, aby nějaký pří hodnější a příkladnější 
kaplan místo tohoto kněze Jakuba k nám v času brzkém podán 
byl, A my se toho Vašim Mtem vsím dobrým odsluhovati podle 
možnosti nasí vždycky rádi chceme. S tím Pán iluoh rač dáti 
Vašim Mtem prospěch ve všem dobrém. Odpovědi žádáme. — 
Datum v středu po sv. Trojici léta oc <iti. 



') Jitnie se jmenuje Střlluaký. 



ř>24. Arcibiskup Pražský oznamuje chat i Afurimilianovi II , ie 
vysvětil 30 knězi pod obojí, kdys konsistoř dolejší slíbila ve všem 
se srovnali s církví katolickou a upustili od podávání svátosti 
dětem. Záda ta nařízení v přičiní: slaveni výročí památky ze- 
mřelého císaře Ferdinanda J. List stejného zuéní podán arci- 
knížeti Ferdinandovi. 

V Praze, 16. srpna 156tí. — Konc. v arch. arcih. Pražského. Miss. lat. bolí. 
eí germ. aii imper. ct princ. 1 565 — 1570. fol. li. 

Allenlurchlautigister ac Allergnadigister Herr. Wiewohl mir 
K. kaÍ8. Mt. zweimal alleigniidigst gescluieben wegen der Priestcr- 
onlination derer sub utrnque in diesem Kóuigieich, so liat M 
sich docli niemals schicken konnen, dass sie sich mit denen 
u nter einer Gestalt in den substantialibus in Lelir und Glauben 
hutten vergleichen wollen, daher miř ganz gefahrlich gewesen, 
ihre vorgestellte Ordinanden zu ordinieren; itzt aber, Gott sei 
Lob, nach gniidigister Unterhandlung derF.Dt.,meines gnadigisten 
Ilerrn, haben sich ihre Adniinistratores und Consistorianer dabin 
erltliirt, dass sie sich mit der katholischen Kirchen in alten 
Punkteu vergleichen und den kirchlicheti Gehorsam gernc leisten 
wollen, auch erboton, dass sie anfE. kais. Mt. allergmidigisten 
Gebeiss die Coinmunion der Kinder allgemahlich gerne wollen 
abgehen und schwindeu lassen. Darauf ich anch in Gottes 
Namen am Tage S. líyppoliti deu 13. dies Monats Augusti 30 
Prie8ter ordiniert habe, welches ich nlso E. kais. Mt allerde- 
miithigist habe anzeigen sollen. 

Fiir das •odere, als ich inich in děni Extract des Testa- 
ments der kais. Mt hocbloblichister und lieiliger Gediichtnis, 
E, kais. Mt geliebtesten Ilerrn Vateru, ersehen und erinnert 
bin. dass jiihrlicu ein anniversarium gehatten soli werden itzt 
Assuiuptionis beatissimae Virginie, habe ich dit> Herren Ofrtcierer 
und Statlhalter dessen eriunert, sowohl auch die Herren líainci - 
riitbe, wdche aber darvon nicht wissen, auch derhalben keinen 
lieffhl empfangen. Darům geruhen E. kais. Mt allergniidigiste 
Ordnung zu geben, dass Ihrer kais. Mt letzter Wille gehalten 
und ins Werk gezogen werde, sowolil der armeu Leut, deueu 
iiui li bis dalier nichts gegeben wird, als des Jahrstages halben. 
Tbue mich E. kais. Mt demiitliipist zu Gnaden beťelilen. Dahim 
Ping den 16. Augusti 1566. 

I ci siraili ad archiducem Ferdinandům exordinm : Auf Euerer 
E Dt giiiidigiste Unterhandlung habe ich mich mit denen sub 
ntraipie allhier ferner zu handeln eingelassen und die Sachcn, 
Gott Lob, so weit gebracht, dass sich die Adniinistratores und 
Consistoriani dahin erkliut 3C 
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52í>. Purkmistr a rada mésta Litoměřic iádají opětné konsixtoř 
pod obojí, aby jim kněze Jana Stiíbrskcho sa děkana potvrdila. 

V Litoměřicích, St. záři. — Ko»c. v archivu mésta Lit<tméric. Notiilář 
lišta i. rokíi 1564— ]Jiti!>, fol. ItÉ v. 

Pánům konsistoriaiunn o děkana. 

Službu svú s vinšováuím všeho dobrého vzkazujem Vašim 
Mtetn důstojní, ctihodnf a poctiví páui, přátelé naši milí a nám 
obzvláště přízniví. Ráčíte v dobré prtměti jmlti předešlou 2áď>st 
naši z strany poctivého kněze Jana,*) církevního správce na 
šelio, aby nám, poněvadž člověk hodny a pocestný jest, za pra- 
vého, dokonalého děkana stvrzen byl, i jakž předešle ták i nyní 
za to Vašich Mtí vždy žádáme, abyste téhož poctivého kněze 
Jana náiu příti a za pravého děkana, poněvadž nám se dobře 
líbi, stvrditi ráčili. Nebo i on pan děkan té celé vůle, do vůle 
Boil posluhování církevní u nás drže, čehož aby příno bylo. 
při Vašich Mstech toho hledati chce. Jsine té důvěrnosti, že 
i jeho pana děkana i naše žádost u Vašich Mstí platnust jmiti 
bude. Odpovědi žádáme. Dat. v pondělí po paniikce Narozeni 
Pana; Marie léta oc 66. 



:~>2H. Antonín, arcibiskup Pražský odpovídá radě města Usti tu 
Labem v přičíně žádosti, aby zvláštní kněz při špitále sv. Ma- 
terna podával pod obojí způsobou, se tomu odporuje zřízeni 
zemské, a napomíná Ústecké k jednotě u víře, poněvadž přijí- 
mání svátosti oltářní pod obojí způsobou jest dovoleno. 
V Ti-aze, 13. září 1 &<">(">. — Miss. germ. annoriim iňGfi et 07, M. ISO. b. 

An den Rath zu Aussig an der Klbe. Antonius oc. Ehr- 
same dc. Euer Schreiben, sowohl auch die eingeschlossene 
Supplicatinn Euerer Hitbflrger, belangend die Eioráumung der 
Kapelle bei děni Špital ,s. Mateni i bei Euch, darionen vod eiuem 
eigenen dazu bestellteu 1'ritister das bochwůrdige Sacrament 
tititer beider Gestalt raochte gereicht werden, haben wir ver- 
Rommea und im íiathe gehabt und wollen Euch váterliche Mei- 
nung daraof nicht vorhalten, dass allbereit vorhin bei Leben 
des Kaisers Ferdinanden , heiliger und hocblolil ichster Gedáchtnis, 
die freigestellte Communion ])nbliciert worilen ist, also dass 
in den christlichen Kirchen die ordentlichen Priester Machl 
haben sollen, allen denen, die es aus Andacht im ch r istlichen 
Gehorsam gebiihrlich sueben und begebren wíirdeu, das hochwfir- 
dige Sacrament unter beider Gestalt in allen Kirchen miige ge- 



*) Stňbrsktíbo. 



reicht werdcu, sowobl als unter einer Gestalt, welche Publication 
Eurem jetzigen Deean auch zugeschickt ist, darwider in unserer 
Macht gar nicht stehet, etwas andcrs zu bewilligen, das zu 
nichten anders denn Zwiespalte iind Neuerunu Eurer Stadt, 
welcbe bis daher in guter Einigkeit des Glaubens gestanden ist, 
dienen wurde. St) habt Ihr, wíe Ihr selbst angenommeu, jetzt 
kttnftig s. Galii eines aiidern Pfarrers zu gewartea, der soli 
denen unter beider Gestalt sowol als den andern iu aller Gebtthr 
gerne dieneu, daliin Ibr danu Eure Mitwohner in Ansehung 
guter christlichen Einigkeit, zu verhiiten alle Spaltungen, zu 
abweisen werdet wissen, und werdet auch uicht Ursache geben. 
dass die iiberreichte Supplication in einen andern Verstami (wie 
sie danu anzusehen ist.) ^ezogeu werde, als battet Ihr LuBt, von 
dem alten und christlichen Gehorsaiu abzuweicheri und einer 
andern Secte Euch aabiingig zu macheti; detin in dem ihr zuvor 
nach eiuer gar iibel verhaltenen Persoa rait Namen Blnsie ge- 
trachtet, welcbe aber in einer grausamen Bezichtigung ist, als 
solíte er sitb Mutter und Tochter tbeilhaftig geniacht haben, 
und uieiuen Pfarrer selbst beurlaubt, auch ist, aber auf anderein 
Wege, gedeaket atlein dahin, dass Eurer Pfarrer ein amlerer und 
fremder, genugsam zu verstehen, dass ihrer vlete zur verbotenen 
Neuerung Lust haben. Uud wir kónnen die Landesordnung, 
wolche die Supplieanteu anziehen, daliiu nicht versteheu, dass 
einer Stadt solíte freigelassen sein, sich íq Glaubenssachen selbst 
zu spalten und zu trenueu, soudem vielmehr verbeut solches 
unsere Landesordnung; denu zuvor iu der Kapelle s. Materni 
solches nie geschehen aocb zugelassen ist, aber allwegen vom 
Pfarrer oder dann verseheu wordeu von Alters. Ebenso wenig 
erstreckt sich die Zulaasung der Communion auf die Treiinung, 
denn man sic freigestellt, aber der Ursache halber, dass Sečten 
im Kónigreick Bohaimb verhútet, uud die Einwohner in Einig- 
keit des Glaubens beisaiumen wobnen, darauf dann der Kais. 
Mt. gnadigste Bewilliguug und die Verhandlung auch gehen, 
und darauf nichts anders von keiner andern Zulassung in kaiser- 
lichett Landen ist uns niebt bewusst, aber das ist walir. dass 
Nieinand gezwungen winl. Dm um sídlen die katholisc-hen 
Priester fíírbin das hochw. Sacrament einem jeden nach seiner 
Audadit nach vorhergehender Iteu und Pickenntnis itir den 
Priester unweigerlich reichen. Darauf Ihr nun Eure Suppli- 
eanteu werdet zu beantworten wissen. Prag tlen 13. September 
1566. 
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627, Zápis o tom, ie dle zprávy Ondřeje I.ucina, staršího písaře 
radního v Litoměřicích, učiněné radě tamtéž, konzistoř pod oboji 

potvrdila tam za děkana kněze Jana Niíbrskčlw. 
I.W., 16. zaři. — Arrli. w. Litnméřic Protokol rndní 1561 -71. St. 86., f.*6. 

Rada držána v pondélí po povejšenl Sv. Kříže léta 1 5+ií3 
Mistr Vondřcj Lucinus, starší písař radní, přijevši i Prahy 
tuto relací učinil, že na žádost pana purkmistra n rady Ji cli 
Mti páni administrátorové z uvážení vší konsistotv ctihodného 
knéze Jana Stříbrskélio za dokonalého a pravého děkana nám 
v tuto středu minulou po narození panny Marie stvrdiri jaw 
ráčiiř, poničivše témuž panu mistru, aby takové snesení pánunm 
purkmistru a páinun voznámil n živyiu listem v takové relací l»yl . 



628, Purkmistr a rada města Kadaně žádají arcibiskupa Praž- 
ského, aiitf pit svěceni kněžstva pod obojí také rodáka jejich na 

kněze ii/siéttl. 

V Kadani, 16. září 1566. — Orig, v iircbivu arcib. Pražsk. Heoepla ab s. 1*«6. 

Hochwiirdiger FQrst, gnfidiger Ilerr, Euern fiirstlichcn 
Guuden seind unser willi^e Dieust tu allem Fleiss jederacil 
zuvor. Und fueyen E. F. (id. zn wissen, duss wir in Enafcnmg 
koumám, wie E, F. Gd. dieso Tnge etlicbe Peraosea sub utraque 
co Prfeatera ordinirn werden. Ala wir dann solcher Triester 
lialben lange Zeitt Maugel in unser Kireben sub utraque loMen 
muessen, wir auch nicht weaig auf diesen Jungling, Melrbioreui 
Dreseher, ^ewcndet, welcher dann unsers Erachtens ein stiller 
lYouuner Mensch, insonderheit zu Fried und Einigkeit jíeneigt: 
derhalben bitten E. F. Gd. wir ganz dienstlichs Fleisses, die 
wollen solehen Jiiu^ling, Molchern Dreseher, unser Stadtkind, 
aactl zu solchen priesterlichen Wflrden noben andern onlinieren 
nad nufnehmen, und hierinneu unser gea&díger FQrst unud Fi»r 
derer seiu und bleiben. Wie wir dann trostlicher Zuversicht, 
E. F. Gd. solches uns in diesen unsera Obliegea nicht ab- 
schlagen werden. sind wir urbietig timb E, F. Gd. in allem 
Gueten hinwieder zu verdienen. Datum den lb". Septeinbris 
Anno oc im <>(5ten. 

E F. Gd. willige Burgernieister und Kath 

der Stadt Cudan. 

Dem Hoebwurdigsten Fiirsten uad Herra, Herm Antonio, 
Erzbischoíen zu Prag ac [Praes.] 19. Septeinb. 15títí. 



529. Volf gang fíohetnus /Cech], z tovaryšstva Ježíšova, český 
kazatel v Jindřichové Hradci, Jindřichu Scriboniovi, proboštu 
kapitoly Praéské, zprávu dává, Ěe evěst o vysvěcení kněsí pod 
oboji od arcibiskupa 1'raiského způsobila u „husita* Hradeckých 
nesmírnou tadast, u katoliku však nelibost. Žádá sa sděleni 
příčin, proč arcibiskup tak učinil. 

V Jindřichové Hradci, 24. záři 1606. - Orig. v arcib. archivu v Praze 
Soc. Jesu tase. III. ar. 16. (Miscellanea). 

— — Veuoruiit rk*scio, qui rumores Novaui Domům hisce 
diehus, quod revereudissiinus ordiuasset sacerdotes hussiticos. 
Laetantur miruin in inoduui Hussitae et catholicos wxant. quod 
babeant a sua p:ute arebiepiscopum. Umis ex istis novis sacer- 
dotibus celebravit piimitias iu uuo oppidulo nou procul hinc, 
ubi quidam couciouator calixtinus mi ras blaspttemias et vituperia 
protulit contra papám et ritus ecclesiasticos. Ex. illis etiam duo 
celebrabunt primitias Tbabor. Optimi discipuli dati sunt ad 
instituendum in fide catholica nd bonům didasealum, qui hisce 
diebus horrenda quuedam protulit contra sacramentum Eucha- 
ristiae iu concione, ut nobis retulerunt quidam Novodoroenses, 
qui aderant ml I x concioni. Vae ecclesiae catholicae, quod tot 
vulpeculae intromittuntiir ad demoliendam eam! Nos catbolici 
sneerdotes nescimus, quid sibi lioc velit. Nostium esset resistere 
istis vulpibus, et tamen data opera illos ititnunittimus; nuui et 
no.s jam íiicipiiuus to^noscere hacteuus (ut isti ajuntj obfuscatam 
veritatem? Quantum solatium erit istoruin parochorum, qui 
autea erant catholici et uiulti jam illorum iu sacro proeeduut 
more hussitico et porrigunt sacramentum Eucliaristiae sine 
praevia confessione, ut mílii certo de uouuullis constat; quo- 
modo in concionibus populus potest doceri, ne recedat a fide 
catholica, cum videat alios ordinari, qui abducuut a fide 
catholica V Quare logo, Reverentia Tua m\h\ per literas signi- 
ricet, qua ductus causa reverendissiuius id fecerít, ut et nos 
instruere possimus eos, qui nou parum offenduntur bac ordina- 
tione. Fortasse posset u na es se, quod promiserunt obedientiani ; 
sed an nou et Venetiis eandem promittehant summo pontifici, 
sed tamen satis constat, quomudo eam servent. — — Novae 
Domus 8. calendas Octobr. a. 1566. 

Servus in Chiisto Wolfgangus fíohetnus. 

— — Doctori Henrico Scribonio, praeposito pragensi oc. 
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530. Purkmistr a rada města Litoměřic iádaji konsistoř pod 
oboji, aby neobtěžovala jejich děkana zbytečnými obsilkami, nebol 
jest Člověk pokojný, pilný svého povoláni a obci příjemný a cliová 
st bez pohoršeni. 

V Litoměřicích, 12. února 1667. — Konc. <r archivu m. LitoméHc. NotaUř 
listů z roku 1564— 1669, fol. 403 T— 404. 

Službu svil oč /práva nás došla, že byste poctivém 
a ctihodném kuézi Janovi, panu děkanu našem, nějakou zpráva 
jmlti ráčili, jakoby on u nás ph městě v církvi znamenitá po- 
horšení v obcování i s čeládkou svou činil, a za tou příčinou 
že ste jeho paua děkana našeho předešle před sebe obeslati 
a druhé mu stání tento pátek příští uložiti ráčili. I oznamuj em 
Vašim Mstem, že nám o tom vědomosti žádné není, aby pan 
děkan náš jináč, než by mi jeho povolání záleželo, se chovat i 
a na sobě jaká pohoršení i s čeládkou svou dávati jmél, neb 
neb jest člověk dobrej, pokojnej, svého povolání pilnej a nám 
i lidu obecnímu u nás přJjemnej. Protož za to Vašich Msti 
žádáme, abyšte takovým omylnejm zprávám o něm místa dávati 
a dalšími jízdami a outratami zbytečnými jeho stěžovati a od 
povolání ho odtrbati neráčili, a zvláště, poněvadž teprv z po- 
čátku u nás se jako osazujíc k jízdám a outratám takuvým dů- 
ležitý není a nám také, kdybychom ku potřebo jeho koné od 
pilných díl obecních odtrbati měli, bylo by dosti stížné. Jsme 
té k Vašim Mstem důvěrnosti, že pana děkana našeho dále na 
ty zprávy postranní stěžovati dopustiti neráčlte. A my se Vašim 
Mstem jakožto správcům duchovním svým milým vším dobrým 
odsluhovati rádi chceme. Dat. v středu den počátku postu, 
léta ač. 67. 



531. Usneseni sněmu království Českého e 3. března 1567, aby 
do příjezdu císaře Naxtmiliana II. do Čedi a do budoucího 
sněmu žádné smětiy se nestaly v příčině konsistoře a kněžstva 

pod obojí v Praze. 
1507, 3. března. - Sněmy české, lil., 381. 

Též kdež jsou všickni tři stavové království Českého pod 
obojí zpuosobou strany obnoveni a osazeni konsistoře pražské, 
aby oni touž konsistoř obnoviti a osaditi mohli i také defensory 
anebo ty osoby ze všech tří stavuov, k kterýmž by outočišté 
v svých potřebách taž konsistoř mlti mohla, volili a nařídili, 
J. M. C. ponížené žádali a při tom aby zuostaveni býti mohli, 
aby schůze jim ilopřiti ráčil : i takto jest se J. M. C. s nimi 
s stavy o tentoartikul snésti ráčil, aby (o] obnoveni dotčené kon- 



sistoře pražské nž do šťastného bohdá příjezdu J. M. C. ua 
hrad Pražský se odložení stalo; však tukana ten jistý zpuosob 
k tomu J. M. C. povolovati ráčí, aby se stavové po témž J. M. 
příjezdu od tobo due ve čtyřech nedělích pořiď zběhlých do 
Prahy pro takovú duoležitou potřebu sjeli a na hradé Pražském 
najiti dali, a tu oč tak mezi J. M. ('. a strauou pod obojí zpuo- 
sobou strany obnoveni a osazení dotčené konsistoře pražské na 
nesrovnáni jest, to J. M 0. v známost uvésti a ukazovati mají. 
a J. M. G. v tom se stavuom milostivé uvolovati ráčí, když 
J. M. od nich ukázáno budť, jaké svobody neb nadání neb pri- 
vilegia na obnovení a usazování též konsistoře mají aneb tak, 
jakž jsou tuho od starodávna v pořádné zvyklosti a v skutečném 
drženi a užíváni byli, v to nahlédnuvše, J. M, C. je stavy mi- 
lostivé při tom ziiostaviti ráčí. 

Tři tom také J. M. C s týmiž stavy se jest milostivé suésti 
ráčil, aby konsistoř pražská v tom Čase do příjezdu J. M. C. 
do tohoto království a téhož budoucího sjezdu stavnov, doku Iž 
by ta věc mezi J. AI. C. a nimi na jisté míře postavena ne- 
byla a k svému srovnání nepřišla, v dobré, starobylé zvyklosti 
a ve všem řádu, křesťanské lásce a v svornosti byla a z u ostali, 
a v tom čase aby od žádných duchovních ani světských osob 
na kněži řádné a pobožné, ktc-řfž se tou konsistoř! spravují 
a osoby ze všech tří stavuov pod oboji zpuosobou na farách 
svýcb, též Pražané a jiná města v království Českém je maji, 
ti všickui na týchž farách do tolio času beze vsí překážky zuo- 
stati mají, na né nifiliuž saháno a nastupováno býti nemá; nýbrž 
ta všecka véc v dobrém pokoji a řádu zuostavena býti má. 
Však kněžstvo v městech J. M. C, též i na farách pobožné 
i chvalitebné, pokojně v náboženství a pořádcích křesťanských, 
tak jakž v tomto království od starodávna mezi stranou pod 
oboji chováno a řízeno jest bylo, též so zachovati mají. 

532. Arcibiskup Pražský podává zjirácu knězi Kašparovi, opatu 
kláštera Hradiště (na Moravě), o knězi Janovi Mtsenovi, faráři 
Litovelském, který odcházeje se Zaboklik, vsál s sebou kulich 
a ten opět navrátili musel. 
2. dubna. Liber misnivar. bolí. 1'unsibt. tř»i4— 1667, fol. b. 

Velebný nábožný ac. Psaní vaše jest nám i b těmi osmi 
řežábky dodáno, kteréž jsme od vás s neuialú vděčností přijali 
a vám z takového přátelství laskavé dékujem, a v čemž vám 
i konventu vašemu k dobrému nápomocni mužem býti, toho se 
k nám docela uadéjte, že to včrtiě rádi učinili chceme. Což se 
pak zprávy té o témž ktiězi Janovi dotýče, jak se za purkmistra 
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I radu města Litovle na snažnií jejich žádost přimluvíte: i vám 
toho psuuim tímto, v čem se pamatujeme a nám to dobře po- 
vědomé jest, zprávu činíme, že předešlého času, když se jest 
■/ té fai 7, na kteréž jest prve byl, pryč stěhoval, tu jsú osadní 
těž fary na mne to vznesli, že by jim kalich jeden se ztratiti 
a on týz kněz Jan jej k sobe vzíti mél. O ěeuiž hned dolejéí 
konsistori, aby toho při ném šetřili a bedlivost na to měli, po- 
ručeni dostatečné se jest stalo, což jsú učinili a téhož knéze 
Jana, když z Prahy pryč jeti chtěl, na Novém městě Pražském 
obstavili, a jeho hned vzaváe, několiko dni u vězeni drželi, tak 
že potom takový kulich jest zase dáti a vrátili musel. O čemž 
purkmistru a raddé města Litovle, pokudž toho pri vás hledati 
budú, zprávu dáti a jim to v známost uvésti mocí budete. Stfni 
milost Boží a námi býti rač. Datum 2. Aprilis 15U7. 



533. Císař Maximilian II. nařizuje konsistoři pod obtyí, aby 
relikvie, kteréž arcibiskup Pražský poíádá, jemu z kostelů pod 
oboji byty vydány. 

Na hradě Pražskům, 7. duhua 1M7. - Opis v arch. nrcib. Pražsk. Miss. 
lat. boh. giTia. ad iraper. et priuv., tii6ň— 1570, fol. 119. — Kouč. v arch. 
mistodrž. v Praze. II. 109 (1-íi). 

Vejpis dekretu JMCské,. učiněného administrátorům dolejším, 
z strany reliquii. 

Jeho Milost, římský císař a Uherský, Český král, pán náš 
uejmilostivějšl , oznamovati ráčí administrátorům a konsist ri 
Pražské pod obojí, že jest JMt panu arcibiskupu Pražskému 
milostivé poruciti ráčil, jestliže by jaké relirjuine při kostel ích 
a farách pod obojí se nacházely, aby je vyhledal, a zdáloli-by 
se jemu oi toho JMCské ukázati, aby mu vydány byly. Protož 
JMCská dotčených administrátorů a konsistoře za to milostivé 
žádatí ráčí, aby lakové reliquiae panu arcibiskupu okázali a co 
se jemu zdáti bude JMti k okázání, vydali a v tom se JMtiCské 
povolně najiti dali. Decretum pr imperatorein in arce Pragensi 
die 7. Aprilis 1567. 

Vratislav Pernstain. G. Mehl, Mi. Walter. 



534. Shromáždění obce města Prachatic dalo svolení své. aby 
zjednán byl kněz pod oboji. 
1M">7, 7. dubna, — Kniha zápisů f. 48 b. v archivu niésta Prachatic 

Svolení o jednání knéze pod obojí. 

Léta 1567 v pondělí po provoduí nedóli při shromáždění 



pana purkmistra a pánův pánův při Hany cli i vší obce oznámeno ve 
vSÍ obci skrz Ckvysostoma Berounského, že pan purkmistr a páui 
majíce v puost minulý vyslané z prostřerlku svého v Praze 
o kněze pod obojí zpuosobou, aby sem do této obce k přislu- 
bování slovem Božfin a svátostmi zjednán býci mohl, sou jednali 
a nyní, kteří vysláni opět budou, aby dojed nati mohli, byla-li by 
v tom vuole sousedská, vsak nicméně že kaplan pod jednou 
zpuosobou před se chován bude pro ty, kteříž by pod jednou 
zpuosobou velebnú svátost přijímali chtěli. Proti čemuž téměř 
všickni sousedé a obec sou se přiznali po osobách, jakž z regi- 
střfku čteni byli, i také společné, že k tomu povolení své dá- 
vají, aby kněz pod obojí sem do této obce zjednán byl, toho 
vděčni jsouce a pánu Bohu z toho dekujíce, že jest k tomu 
přišlo. Stalo se za purkmistra Bartoloměje Plánského, toho 
času staršího městu. Léta a dne. ac. 



!>3ň. Arcibiskup Praitký Jiříkovi Ficůumovi píše, aby desátek 
faráii Pšovskému platil a poddaným svým do kostelův chodi ti 
k pořádným pod jedmu i pod obojí ep&sobon kněžím nezbraňoval. 

\bH7, Ji. dubna. — Koni;, v iirch. areib, Pražsk. Liber tnissitarutn boh. 
CODsist. 113(54-1667, fol. 250, b. 

Urozený ac. Vznáší na nás kněz Jan Méstecký, farář 
Pšovský, uáltožný náš milý, kterak byéte mezi osadními ve vsi 
Dolankách k správě a faře jeho náležejících, dvůr sobě od spolu- 
souseda jich v dluhu přivlastnivše, z téhož desátku v jednoho 
roku, totiž 2 str. obilí a jiných povinností od starodávna k témuž 
zúduSl spravedlivě náležejících, dávati se zpěčovali a vyplňovali 
nechtěli; přes to tal(č, jakž nás zprávy docházejí, že byšte pod- 
daným svým do kostelův k správě a slovu Božímu k pořádným 
pod jednou i pod obojí spůsobou kněžím chodili zbraňovali, 
což nám do vás a nemalým podivením jest. Protož vás přá- 
telsky napomínáme, že předkem, což se desátku a jiných po- 
vinností téhož dvora dotyce, témuž faráři Pšovskému dáti a ty- 
pluiti dostatečně poručíte, a poddaným svým v posluhováni 
církevním do kostelův k kněžím řádným choditi zapovídali ne- 
dopustíte; pakli by se co toho dáleji nás doneslo, již by se 
nám ta příčina dala, takovú věc, tu kdež náleží, přednésti, a o to 
vyšší vrchnost starati. Datum v pátek den SvátoBti leta 1567. 
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f>3ti. l*urkmistr a rada města Litoměřic Uculuji adintmstruiory 
konsistoře pod oboji, aby nevěřili křivým udáním na jejicli dě- 
kana, že by byl na kazatelně prohlásil, ze má manželku oddávanou, 

V Litoměřicích, 18, června 1567. — Archiv niěata Litoměřic. Notuliif listov 
I roka 15(14— 1569, fot. 444 T. 

Páuůni administrátorům o parta děkana. 

S. s. s vinšovánim všeho dobrého a prospěšného vzkazujem 
Vašim Mstera, důstojní a ctihodní páni, přátelé naši milí. Psaní 
Vašich Mstí panu děkanovi našemu sme v znnmost uvedli i taká 
a BÍD) i oiistnl promluvení jměli, kterýž, aby na kázáni, že by 
manželku oddávanou míti měl. vůbec před lidmi se ohlašovali 
mél, toho praví, že ničehož není, a kdož jest o něm takovou 
křivou zprávu dal, tomu sr diví. My také, aby pan děkan náš 
takové aneb jiné řeči pohoršlivó na krt/.ání mluvili anebo něco. 
což by dobrému správci církevnímu nenáleželo, před sebe na 
zhoršeni ouřadu svého i jiných lidí bráti jměl, o tom vědomosti 
žádné nemáme a o tom od žádného z méitanův a obyvatelův 
našich, co by kdo sobě za stížnost anebo zhoršení do pana dě- 
kana kladl, nic neslyšíme, nýbrž o něm panu děkanovi našem 
jiného povědéti nemůžeme, než že jest správco dobrý, hodný 
a obci iuíšÍ příjemný i užitečný. I za to Vašich Mstí žádáme, 
ahyšte tuto naši odpověď pfijmúc, takovým postranním zprávám 
o panu děkanovi našem místa dávati neničili. S tím Vašim 
Mstem Pán Bfth raí dáti všecko dobré. Dat. t íllL post A iti 
1567. 



537, Mintodržici v království Českém obšila ji oba administrátory 
pod oboji do kanceláře f\ské na den 25, června. 

Na hradě Pražskem, 23. června 1687. — Konc. t archívu mistodriitehkém 

v Práno. R. 109 {1— í». 

Jich milosti p.íni mistodržící JMCské pána našeho nejmiío- 
stivějsilui v království Českém na místě JMCské jioroučeti ráci 
oběma pánuom administrátorům pod obojí, aby ve středa nej- 
prve příští [25. června] před Jich Mstmi na hradě Pražském 
na kanceláři JMCské České stáli a dalšímu oznámení od JMti 
vyrozuměli. Actum na hradě Pražském v pondělí před sv. Janem 
Křtitelem božím léta 1567. 



•'VíN, líťnl prára duchovního při konsisloři pod oboji v Kufné 
Hoře ve sporech o nedodržení slibu tnanhdskčho. 
1567. Kniha práva duchovního f. 41. v archivu Kutnohorském. 

Správa kněze Bartoloměje Boleslavského, kteráž se při kon- 
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sistoří zachovává Hor Kulen, 8 pilností sebraná, na ten čas fa- 
ráře Námétskóho. 

Řád práva duchovního o slib manželský, kdyby kily strana 
straně chtěla v čem sklárna) i. 1567. 

Nejprv strana stranu má vobeslati před děkana pořádně 
poslem děkanovým přísežným jako zvoníkem. Za to jemu 1 gr. 
alb. Ty strany souc před dékanem, hned mají zaručili tyto tři 
artykule s vobou stran: 

1) aby mezi sebou pokoj řečí i skutkem zachovali; 

2) ku právu stáli i dostáli; 

3) stavu Bvěho neměnili s obojí strany do té pře skonáni. 
Hned stáni uloziti ve dvou nedělích. Tu při stání děkan 

má oznámiti příčinu, jak sou ku právu oc. Žalobu má věsti 
oustni sám mládenec před právem, Yodpor též má sama odpo- 
vídati vdova nebo panna. Škody se u práva duchovního neza- 
rukujl a to proto, že právo duchovní o to nesoudí. Ve dvou 
nedělích po žalobě, jestli že se nesmluví, státi mají a tu jura- 
mentum calmnnio činiti. Post juramentum dotazy na každou 
osobu obzvláštně samotnou pustíc, aby věrnou pravdu pravili, 
přijímajíce to k dusí své, na tu přísahu pamatujíce. Potom 
stání opět ve dvou nedělích aby bylo, a to s jistými průvody 
nby stáli. Opět ve dvou nedělích k hlavní výpovědi aby stáli. 
Která by pak strana na tě vejpovédi přestátí nechtěla," právo 
vrchní se jl nezavírá, a to do konsistoře pražské pod oboji 
Kdož chce apelovali, hned má tu složití III kopy gr. č. a nejdýl 
do 24 hodin s panem písařem se voacta smluviti a jemu zaplatili. 
Anno 1567. S. P. C. 



539. Maxmilián II. poroučí nejvyšším ouředníkám WMMjMfN 
a radám na hradě Pražskem nařízeným, aby mistra Havlu Qe- 
lasta „člověka nepokojného a bouřlivého" před sebe povolali 
a jemu přísně nařídili, aby se již jednou spokojil. Císař jemu 

také 8 jistých příčin nedovoluje putovali do ítima. 
V PreSpurce, 10. červnu 15(17. — Opis v arch. Praž. Miscellanea, fas. J. 

Maximilian druhý z Boží milosti volený římský císař, po 
všecky časy rozmnožitel říše a Uherský, Český oc král oc. Uro- 
zeni, stateční, věrni naši milí. Jakú jste nám odpověď na psaní 
naše a supplikací kněze Havla Gelasta, kteráž jest nám v ně- 
kterých artikulích podal, dali, tornu všemu jsme vyrozuměti 
a té věci bedlivě u sebe povážiti ráčili. 

I znajíc ponížené zdání vaše v tom slušné býti a majíc 
zprávu, že týž kněz Gelastus, člověk nepokojný a bouřlivý jest, 
neradi bychom tím hajbati ráčili, což by k nějakému nepokoji 



neboližto nesvornosti mezi stavy bý Li chtělo. A protuž toho 
všeho při takovém dobrém zdáni vašem zůstavovati a vám po- 
roučeti ráčíme, abyste téhož mistra Gelasta před sebe povolali 
a jemu jménem naším přísné poručili, aby se v tom ve všem 
jíž jednou spokojil a tak se choval, jak jest jemu prvé poru- 
čeno a vyměřeno, z toho nižádným spůsobern nevypracujíce, ač 
se chce nemilosti naší císařské i skutečného trestáni uvarovali. 
A při tom též jemu oznamte, že k tomu, aby měl do Římu 
putovati, také z jistých a hodných příčin povolovati neráčírne, 
a protož aby i vtom se spokojil, jinačí' nikoli nečiníce. Toho 
jsme vás, abyšte se věděli v té véci čím zpravili, tajná učiníti 
neřádili. Dán na zámku našem Prešpurku ve čtvrtek po svatém 
Jané Křtiteli Božím léta oc LXVII. ac. 

In tergo „. . . . naj vyšším ouředníkúm zemským a radám 
našim nyní na bradě Pražském od mis nařízeným ..." 



í>40. Knéz Václav, katolický farář Nepomucký, oznamuje Janovi, 
děkanu Ptešticktmu, že pani /Kateřina s Lokšanu, vdova po 
Čadovi ze Šternberka na 'Zelené Hoře] na své fary knězi pod 
oboji uvésti chce. 

V Nepomuci, 1G, července 1567. — Oiig. r arch. arcibisk. Pražsk. Acta 

uiatrimouiulia alt a. 1667. 

Salutem in domino. Ctihodný kněže Jeoe, pane děkane 
mně v Panu Bohu milý 1 Tedi vám posýláin semena řepná, více 
jich jsem voptati nemohl. I to vám také oznamuji, že ten mnich 
vyběhlej v Klášteře má bejti na mém místě za faráře. Tuto 
neděli divné véci o mně mluvil před lidmi, že jsem lhář, vobo- 
jetnlk a na obě straně broušeuej, a paní nechce míti žádného 
kněze, kterýž podává pod jednou, tak jakž jsem od ní sám 
slyšel, a o to usiluje, aby na všech farách na panství svém 
spůsohila kněží sub utraque, To vám v známost uvozuji, po- 
něvadž jste nad námi za vrchnost postaveni, aby mi potom do- 
mlouváno nebylo, že vědouc já o takových věcech, jich jsem 
neoznámil. — Dohoďte mí nějaké fary, vás velice prosím. — 
Bene valete. Dán v Nepnmuce na faře tu středu po sv. panně 
Markétě anno 1667, 



Kněz Václav, farář na tento čas Nepomucký. 



:>4i. Jan Ctcer, farář Přešiický, žádá Jiřího Ceíelia Netolického, 
arehidiakonn Plzeňského, kanovníka Pražského, aby pomoci arci- 
biskupa Pražského jakémusi knézi poběhlému zabráněno bylo, 
v kostele Nepomuckém kásati, cos nyní $ dovolením a na roeka, 
paní [Kateřiny e Loksanu, vdovy po Lackovi ze Šternberka] cinís 
klerái by ráda na své fary knéží pod obojí media, 

1667, 17. července. — Orig. v arch. arcibisk, Pražsk. Aeta matrimonialia 

ab a. 1507. 

S. in domino. 

Reverende domine archidiacone, frater plurimnm colendo! 

Posýlám V. M. psaní, které mi činí kněz Václav Nepo- 
muckej, z kteréhož přectouc je porozumíte, co v sobé zavírá. 
UCinil jsem o to byl psaní J. M. panu otícialovi již čas dávný, 
nic mi za odpuvédf nedává a s V. M. jsem chtěl zoustně o to 
rozmluviti, pročež jsem i naschvál do Plzné jel a vás jsem 
třikráte hledal na faře vaši, nikdá jsem k vám přijití nemohl; 
protož vám jako vrchnosti jest potřebí, tomu zlému v čas v cestu 
vkročiti a na to pomysliti, vezmouc sobé na pomoc J. M. kuí- 
žecf, aby ten začátek té paní překážku mlti mohl; neb jsem 
já knězi Václavovi poručil ex officio, aby toho mnicha poběhlého 
ani do kostela svého nepouštěl. Zmocnila se toho ta paní 
Lacková a kázala mu předce kázati v Nepomuckým kostele, 
a on co uiůž nejhorslho mluvi proti nám a vrchnosti nasi, n po- 
věděla, aby ji žádnej na jejím panství nerozkazoval a že se v tom 
žádného nebojí. Neb jestli že se jí časné překážka v jejím 
předsevzetí nestane, přijdeme o několik f:n\ v čemž se zjevně 
slyšeti dává. Valete bene. Presticiis feria 5ta post divisionis 
apostolorum anno 1567. 

Joannes Cicer, parochus ťresticensis. 
decanus Glatoviensis. 



642, Anna amohařová, roz, Raberová, prohlašuje arcibiskupu 
Pražskému, Antonínovi, že jako utrakvistka nenáleží před soudnou 
stolici arcibiskupot u, a žádá, aby odkázal Cyrila Xataněře s Dra- 
choric, kterýž ji pro nedodržení slibu manželského žaloval, ke 
konsistoři pod obojí v Prase. V Kralupech v sobotu po novém 

létě r. IňtiS. 

16C8, 3. ledna. — Německý originál v arch. arcib. Pražského. — Correap. 
Antonii archtepiaeopi faac. IV. 



543. Bartoloměj Herschel, katolický farář v Chábařovicich a děkan 
kraje Ústeckého, zprávu dává arcibiskupovi o snahách Gtntera 
z Bínu, pána na Děčíně, jeně chce vypuditi na statcích svých 
kněžstvo katolické a eaváděti kazatele luteránské. Rada města 
Ústí n. Labem chce, jak oznámila, dle příkladu šlechty sjednali 
si „českého husitu" sa faráře. Tomu by se zabránilo ustano- 
vením českého kaplana^ kterýž by český kostel spravoval. 

V Uhabafovicírb, 21. ledna 15fi. — Německý originál v arch. arcih. 1'iaísk 
CorreBpondeatiae variae. (Opis v arch. zemsk.) 



t~>44. Kšaft knése Jana Brože Vodftanského, faráře v Zlatnikách 
potvrzený konsistoři pod obojí. 
IG68, 18. bfeEna. Orig. v arch arcibisk. r Praze. Parochialia D. (W). 

My administrátor, mistři a farářové konsistoře arcibiskupství 
Pražského pod obují přijímajících známo činíme tímto listem 
naším všem vuobec a zvláště komuž náleží, že jest ku právu 
a soudu našemu duchovnímu od urozeného patrn Matyáše Ornyusa 
z Paumberku a slovutného pana Šimona Hlavy, měšťanův Sta- 
rého města Pražského, podán kšaft někdy ctihodného kněz 
Jana Brože Vodňanského, faráře v Zlatnikách, jeho vlastní rukou 
sepsaný a sekretem, kteréhož užíval, zapečetěný, kterýžto, 
když jest byl čten a publikován, toto jest v sobě obsahoval 
a zavíral, obsahuje a zavírá slovo od slova takto: 

Ve jméno svaté a nerozdílné Trojice jednoho Boha Amen. 

Já kněz Jan Brož Vodóanský, jsa zdráv a při dobrém roz- 
umu 8 dobrým rozmyslem pro budoucí nesnáze, kdyžby koliv 
Buoh mne prostředkem smrti z tohoto světa pojiti ráčil, tuto 
konečnou vuoli svou a pořízení statku Bvého svou vlastní rukou 
jsem sepsal, aby žádným vymyšleným způsobem, což chytrost 
lidská vymysliti může, jinak to měněno nebylo, než vedle vuole 
této mé vyřízeno bylo, pod i uvarováním věčného zatracení, 
a žádnému tohoto mého pořízeni aby rušiti nedopouštěli, neb 
žádnému nic dlužen nejsem ani přátelům, neb jsem po svých 
rodičích ani přátelích nic nevzal, než což mi milý Bůh z práce 
úřadu mého naděliti ráčil a z svého božského požehnání. Po- 
ruéníky tyto řídím svého statečku movitého i nemovitého, 
a zvláště kněze a mistra Jindřicha, pana opata Slovanského, 
a kněze Jana Černého, jinak Niyera, z Jevíčku a kmotra Matěje, 
rychtáře Zlatnického, a jim k opatrováni spravedlivému Alžbětu 
kuchařku svou poroučím vedle vůle a potřeby její, což by jí 
na 3tížnost od koho koliv se dálo, podle vší možnosti své aby 
ji neopouštěli jakožto vdovy poctivé. 

Item předkem k záduší, při kterémž by tělo mé pochováno 



bylo, pixidem střihnul u pozlacenu, též kalich stříbrný puzla- 
rený a lžičku pozlacenou ku posluhování riítkám krvi boží, kor- 
poraly všecky, což jich se nejde, komži a štůlu planého zlato- 
hlavu odkazuji a kfižmfiř stříbrný. 

Item misál v bílé kůži odkazuji k sv. Vojtěchu do Smradaf 
v Novém městě Pražském. 

Item pánům administrátorům a konsistoři od [nte]vřeni 
kšaftu 5 kop gr. c. 

Item panu opatovi 5 kop gr. č., ctihodnému knězi Janovi 
černému 5 kop gr. č., kmotrovi Máchovi z Zlatník 4 kopy gr. í. 
A to všecko maji páni poručníci vyupomínati na dluzích a pánům 
administrátorům a konsistoři z toho dáti i sobě vzfti, poněvadž 
hotových peněz jsem neměl, než což jest hotových peněz, jsou 
kuchařdiny. Dále, což zbude na těch dluzích mimo sumu jme- 
novánu z těch dluhův, aby dali Krispinovi bratru mému z Vodňan 
6 kop gr. 6. a sestře Kateřině Ilupanově z Vodňan, bude-li 
živa, 4 kopy gr. č., a což by více zbylo z těch dluhův, aby 
chudým vydali; pakli by se jeho nedostalo, což se toho odka- 
zuje, aby kuchařka dodala, a pakli by sestra Kateřina umřela, 
tehdy ty 4 kopy gr. č. aby rozdány byly chudým bojícím se 
pána Boha aneb na víno k službě boží. Což se zástav a klé- 
notův dotyce, to jest kucharčino, na to jest ona půjčila. 

Což se pak dálo všeho stntku mého. na čemž můž jen 
shledán býti, bud na dobytku, na šatstvu a na jakémkoliv ná- 
dobí a nábytkňv [sic], na knihách a na obilí, což mého jest 
a můž jméno váno býti, kromě vozu krytého, ten odkazuji panu 
doktorovi Tomášovi Husineckému i s áperlochera a což k němu 
náleží, jiné pak všecky věci statku mého, jakž nahoře jmeno- 
váno, odkazuji Alžbětě kuchařce své, aby ji na to žádný ne- 
sáhal, a to v dluhu, neb když jsem počal nejprvé farářem býti, 
ona mne založila 10 kopami gr. č a což u mne byla, služby 
jsem jí žádno neplatil a protož z té příčiny vsecken můj statek 
jí mocné vzdávám a pánům poručnikům toho věřím na jich 
uše. že jl na to sahati nebudou ani jinému vedle vší možnosti 
dopustí sahati. 

S tím vás všecky Pánu Bohu poroučím a dejž nám se 
milý Bůh spolu v nebeském království shledati. Stalo [sej toto 
pořízení a sepjalo ve čtvrtek po svatém Řehoři leta páně 6lí. 

Kterýžto kšaft my nadepsaní administrátor, mistři a fará- 
řové konsistoře arcibiskupství Pražského váživse a uváživše, 
že jest pořádné ku právu našemu přišlý a podle práv duchov- 
ních i privilegium JMCské s povolením všech tři stavův kněž- 
stvu milostivé daného učiněný, aniž kdo v řasu právním proti 
němu jest v kterém artikuli na odpor nastoupil, jej jsme z plnosti 
úřadu našeho stvrdili a mocí listu tohoto tvrdíme, kromě toho 



artikule strany poručníkův, kteří jaii toho k sobé za jistými ně- 
kterými příčinami přijití nemohli a v tom se před právem 
ohlásili. A plnu moc jemu v jiných artikulích dáváme, aby 
jedenkaždý toho všeho, co se mu tímto kšaftem odkazuje, užiti 
mohl. Tomú na svědomí a pro lepší toiio všeho jistotu, pečeť úřadu 
našeho větší k tomuto listu dali jsme pntiaknimti. Stalo se 
v pátek po památce sv. Vondřeje [3. pros.] léta Páně 1568 
indictione lima. [Pečeí.] 



54:">. Arcibiskup pražský Vilémovi z Rožmberka, ntjv. purkrabí 
pražskému, Zdeňkovi a Janovi bratřím z Šternberka: aby na 
pomenuli paní Kateřinu z Lokéanu, vdovu po Lackovi Štern- 
berka, aby neusazovala v klášteře pod Zelenou Horou a v Ne- 
pomuee faráře ,Jiného náboženství 11 a aby donutila knize Jana, 
faráře v Plánici, aby se postavil před ar chidia koněm plzeňským. 

cc. 1508. — Konc. v arch. arcibiak, Piaisk. — Correspond. Antonii archiep.. 

fasc. III. 

Páni a přátelé naši zvláště mill! Zpraveni toho máme, že 
by pani Mandalena M z Lokšanu, pozůstalá vdova po nebož- 
tíkovi panu Lackovi z Šternberka, zde v Praze měla býti, kte- 
rážto bez pochyby v potřebách svých k V. M. své útočiště mlti 
bude. I majíce my některé stížnosti do paní, nemohli sme 
pominouti toho na V. M. vznésti. Předkem, že nenáležitě se 
ujímá tolio, aby na faru Nepomuckou i do Kláštera pod Zelenou 
Horou knéží uvedeni byli jinélm náboženství nežli vždycky prvé 
od starodávna bylo, jakož jest i tak se stalo, že teď nevelmi 
dávno před rokem v Klášteře vo své vlastní újmé takového 
jednoho kněze jest měla. A. když sme my i náměstkové naši 
TO to psali aneb jednali, aby toho nečinila, tehdá dosti po- 
směšný odpovědi psaný i oustní dávala, vokaznjice na pana 
Plánskýho a Grispeka, že oni také vedle vůle své kněži na fary 
uvozují. I za to V. M. přátelsky žádáme, že to paní, co ne- 
náležitě ní! sebe vztahuje, aby toho ustoupila, předložití a ji 
také i nnpomenouti ráčíte, aby páně Plánskýho a Griespeka nel> 
jiných zlýho příkladu, co se náboženství a duchovního spravo- 
vání dotýče, nenásledovala. Též taky račte védéti, že máme 
neposlušného kněze Jana, který nyní farářem v Plánici jest, 
který ani na naše, ani pana archidiakona plzeňského poručení 
nic dáti nechce, ani se na obeslání postaviti; i za to žádáme, 
že to při paní také ráčíte objeduati, aby skrze outednlky její 
k našemu poslušenství přiveden býti mohl a to tím způsobem, 



*} Spráraé: Kateřina. 
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aby mu vseclmo všudy zavříno a zapověděno bylo, tak aby 
uičíniž, cožkoli má, huotiti nemohl a nevládl, dokuvadž se před 
p. archidiakonem svým v Plzni nepostaví; čímž každá vrchnost 
spravedlivě poviunovata jest, aby ruku držela jedna nad druhou. 
Ač by chrne my jí vo to sami psaní učinili, ale obáváme se, aby 
nám jako prvé nějaký švábský odpovědi nedala a tak bychme 
neradi od ni toho očekávali, co se n;ím od mužského pohlaví 
nestává. 



546. Arcibiskup Pražský, Antonín, ve Sté správě k nunciovi pa- 
pežskému o překážkách a nesnázích v příčině odbývání synodu, 
visitace diecese a zřízeni semináře omlouvá Bů, že asi před dvěma 
lety několik „Husitů^ ua knězi vysvětil, byv od administrátorů 
přelstěn líčeným slibem poslušnosti. 

V Praze, 11. července 15G8. — Miss. lat, boh. et germ. ad imper. et prin- 
cipes, ab a. 1565-15T0, fol. 186, b v arcib. knih. v Praze. 

Ab Hussitis ad ordines sacros prnmovenilis semper abhorrui, 
uemo itaque est, in cujus gratiam id facere praesunuim, ut ad- 
versus Kcclesiae inexpugnabilem unitatem dilacerandam portas 
iaferorum armem aut adjuvem, qui uimirum ab uberibus usque 
matemis semper ipsius authoritatem sancte coluerim simque 
veneratus. Quod vero aliquot corum, jam biennium fere est, 
ordinaverim, tqrpiter ab i 1 lis administrátoři bus ceterisque pri- 
moribus illoruiu deceptus id feci, qui imprimis praesentilms plu- 
rimis hominibus ac universu meo clero, nec nou postea serenis- 
simo archidure Ferdinatido, principe sane catbolicae fidei studio- 
sissimo ac pro tuac regni Bohemiae gubernatore, oumes uno 
ore mihi tanquam suo ordinario debitam obedientiom promi- 
seruut, cujus noinine idem sa[)ientissimus princeps mihi (sed 
ecclesiae catholicae praecipue) imo et sibi ipsi multum est gra- 
tulatus, suo panter ac nostro tem po re cum nostra omnium com- 
muni imitre ecclesia tantos adversarios in gratiam rediisse, a qua 
tantis temporis interval lis exularuut, affirmaus, eam reconcilia- 
tiouem inter praecipuas felicitatis suae fortunas repositurum: 
quis igitur est adeo ad credendmn tardus, quem non talium 
bominum pertidia falleret? prout mihi ab illis paulo post acci- 
disse doleo, mihique in posterům firmiori cautione cavendum 
fore consultuin puto . . . Pragne. pridie Mngdalenae anno 1568. 

(Tistéuo ve spisu dra. Klem. Pórového: „Antoniu Prus 
z Mohelnice" na str. 250.) 
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547. Administrátor, mistři a faráři hmsistoře pod oboji iádaji 
Antonína, arcibiskupa Pražského, aby jejich diákony sa knite 
dostělil, poněvadb veliký nedostatek kněžstva panuje, tak ic 
v mnohých městech laikově jsou kazateli. 

V Praze, 9. srpna l.iftfl. — Orig. v area. arcibisk ? l'raze. Traniai-tionc* 

et coatractui (1600— 1700). 

Velebné a osvícené kníže a pane, pane arcibiskupe nám 
v Kristu pánu milý! Jak jsme na Vaší Milost času teď ne 
dávno pominulého svou žádost snažnou oustué i také skrze sup- 
plikacl vložili , abyšte prohlíditoucr k potřebám církve Boží 
strany naší pod obojí přijímajících ráčili diacouos naše doordí- 
uovati a jiným mládencům, kteří žádostiví jsou dojiti úřadu 
svatého kněžství, poznovu sacros ord i nes z své lásky otcovské 
udéliti. I ráčili jste na onen čas tím nám poodtáltuouti a po- 
odložiti za příčinou nedostatku zdraví VMti a pro některá jiná 
zaoeptázdnéui. Nyní pak daru pána Boha všemoliúcihu jsdce 
v lepším zdraví, z čehož bud pán Buoh pochválen, zprávy nás 
docházejí, že byšte ráčili sacros ordines udélovati, kteříž by 
toho od VMti žádostiví a k tomu spůsobeni byli. Kd<»ž my 
z toho potěšeni jsouce a nemajíce na ten čas kam jinam, k VMti 
sme se utéci umíuili, abyste žákovstvu našemu, prolil Idnúce 
k potřebám církve Boži v tyto časy nebezpečné a zarniúcené, 
sacros ordines udéliti ráčili. Neb jisté nemůžeme nad tím než 
velikú na své mysli žalost a bolest mfti, že církev Boží v straně 
naší pod obojí pro nedostatek kněžstva pobožného v takové roz- 
tržky na různo pomalu jde a lid Boží nemaje slova Božího 
a služebností církevních a svátostí velebných, planí a v službách 
božích vetší a skrze to veliká záhuba duší nebohých lidi jde, 
kteřížto nemajíce se kam dlti a čím spravili, v rozličné nepra- 
vosti se proti pánu Bohu vydávají a v sekty a v hrozné bludy 
jdou a sem i tam se co vichr, nevědouce se na čem ustanoviti, 
točí a tak z jednoho zlého do druhého tipují. 

Ješto takových téžkých vécí strana naše nikdá od počátku 
jest nenesla, správy také i žaloby mnohé k nám přicházejí, 
kterak by mnozí lidé na tvrzech, v městečkách, ve všech i po 
některých městech nemoliúce míti kněíi, dopouštěli leikům ká- 
zati a velebnejmi svátostmi posluhovali a jich že by i poslou- 
chali, nad čímž my ustavičuú žalost a bolest svého srdce máme, 
a jest nad čím, že se to proti dobrému řádu svaté církve obecné 
křesťanské na zlehčení úřadu svatého kněžství a posluhováni 
církevního zhusta déje. A těchto dnův z několika královských 
měst za kaplany nás žádají vznáfiejlcpj že není kdoby u nic!) 
ditkám a lidem v tuto ránu mornl svátostmi božskými a jinými 
služebnostmi křesťanskými posluhoval a děkanové a farářové 



jejich jsúce nedostateční bez pomocníkův Se by k tomu nikterakž 
dostačiti nemohli: jimžto ačkoli bychom rádi opatfili knéžf mladé, 
ale nemáme jich kde vzlti, neb jest jich několik dosti zhusta 
teď pořád v rychlosti z tohoto světa Bkrze smrt vykročilo. 

A. protož v této veliké potřebě církve Boží strany naši 
k VMti se s žádostí a prosbou uaší utíkáme a za to VMt žá- 
dáme, že jakožto pan arcibiskup a od pána Boha vrchnost 
k tomu nařízená, ohlédnouce se otcovsky a laskavě na nás 
a k potřebám lidu božího pod správou naší postaveného, aby 
tak niA mé v roztrhání a v bezbožnost, v sekty a rouháuí proti 
pánu Bohu skrze nedostatek kněžstva a správcův svých duší 
se nevydával, a pro rozmnožení cti a slávy Boží v této vlastí 
naší a pro rozšíření svaté církve obecné křesíanské k tomu se 
naklonili a sebe sehi-jliti a podlé láskavé přípovědi VMti dia- 
conos naše ad presbyterátům doonlinovntí a jiným mládencům 
a žákům našim ordines sacres, jichžto jest již dráhuý počet, 
udéliti ráčíte. 

Kdež sme k VMti tee celé naději?, že nás 8 touto kře- 
sťanskou a pobožnou naší žádosti v příčině církve Boží a VMti 
ouřadu i důstojenství arcibiskupského od pána Boha svěřené 
neráčíte od VMti odstrkovati a odbejvati. Pakli by jiná v tom 
VMti vuole byla, za to VMti žádáme, že nám to v známost 
uvésti psaním svým ráčíte, abychom při straně naši tím jisti 
býti mohli, jakou bychom dále nadějí k VMti sobě k potěšení 
nnti měli. S tím pán Buoh náš nebeskej a všemohoucí rač 
VMti dlouhé zdraví a svú svatu pomoc při spravování a opa- 
trováni církve svaté dáti. Pán v Praze v pondělí u vigilii sva- 
tého Vavřince léta 15t3tí. 

Administrátor, mistři a farářové 
konsistoře arcibiskupství Pražského pod oboji přijímající. 

{Anthonínovi z Muglic . . . arcibiskupu kostela Pražského.) 



548. l^rkmistr a rada města Rakovníka žádají konsistoř pod 
oboji, aby kaplanem opatřeni byli, poněvadž kněz jtjich Jiřík od 
nich odejiti chce. 

I56á, 1. září. — likp. v artli m. Rakovníka. 

Službu oc. Oznamujeme VMti. že sme vyrozuměli ze zprávy 
k nám přišlé, kterak by kněz Jiřík, kaplan a pomocník pana 
děkanu našeho v práci církevní, toho při VMti bledal, aby při 
sv. Havle nejprv příštím od nás vyzdvižen a na faru obzvláštní 
podán byl, ano snad žeby již něco toho při VMti obdržeti a na 
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místé postavjti meh I ponévadž pan děkau náS bez pomocníka 

pro mnohé příčiny býti nemůže, za to VMt prosíme, jestli že 
l>y dotčený knéz Jiřík od mís jinam podán býti měl, že k nám 
na místo jeho jiného o patři ti a pudati ráčíte, tak aby pan děkan 
náš k práci církevní pomocníka míti mohl. Pakli by to mohlo 
býti, aby nynější knéz Jiřík z vůle a uváleni VMti při nás do 
dalšího času trvati mohl, nám by to dosti suesitedlué bylo. 
A protož se v té přídi né VMti poroučíme a sme té naděje, la 
nás v tom, pokudž se VMti za dobré zdáti bude, opatřili a ob- 
inysliti ráčíte. Za odpovéd!, kterouž bychom 8e spravili mohli, 
VMt žádáme. Dán v středu den památky sv Jiljl opata léta 
oc 68. 




040. Kněz Jakub, farář v Zahájí, oznamuje prelátu Budějovi- 
ckému a děkanu okresu liechynského, kterýž ho před sebe obeslal, 
se se poddal pod právomoc konsi&toře pod obojí. 

V Zahájí, 14. října 1668. — Orig. v arch. orcib. v Praxe. — Corrcsp. 
arcbiep. Antonii fasc. III. 

S. et obsequiuui in Domino. Reverende in Chvisto domina ac 
pater! Re[>eii in tabola mensali mandátům R. Vr»e, quod me 
Rudvicii hodic i oram Reverenciam Vestram sisti iubet, cum se- 
verissinia exconrommcatiouis commiuacione. Pateru i tati \> i-' in 
cousulto parere <piaedam causae prohibent, quas oro, ne Tua 
Reverentia pro contumacia habeat aut itt me jexjcoramunicationis 
fulmcn praecipitet, sed poeius comparendi terminům in quatuor 
hebdomadas proferre dignetur, namque ego me submisi con- 
sistorii Prageueis sub utraquae iurisdictioni, cum quo revmo 
prineipi ac d. d. meo archiopiscopo omiribusque praelatis legi- 
timam reverenciam ac obedienciam deferre sumisse et ex auimo 
cupio et volo. Praeterea a plebe huius parochiae prohibeor T- 
Paternitatem ulla racione adire, religion is causa, nisi ab ea de 
seri eamque a ministerio meo repellere haereticisque, qui passim 
pullulant, relinquere velím. Licet iyitur oro per Tuam Reveren- 
ciam, quid facto opus sít, deliberare et consulere, quicquid sine 
offensa praestare licebit, sine fraude et dolo málo praestabo 
aut cum pace T. Rcv. et plebis locum cedani, nisi scilicet ra- 
cionem inveniam, qua et Tuae Paternitati parere et plebem 
placare queam quietainque reddere, ad qnam rem nec T. Re- 
verenciae .conailium mea simplicitas aspernaretur, modo non de- 
dignaretur hune scrnpulum amovere. Valeat T. Paternitas meque 
Suae charitati pocias commendatura babeat quam aspero et prae- 
cipiti iudicio subiíťiat, cum videat me simplicem i uter duos mu- 



larea versari. Patae Zahagij 14. die Octobiin, anno dni 1668. 
Kescripluin clemensoro. 

Jaoobus, plebamiB Zahagiensis. 

(Joanni N. prelato íiudviccnsis ecclesiae ac dioeceBis Be- 
eliinenais decano), 



650. Císařské nařízení latinskrmn sekretáři dvornímu, Sinckmo- 
scrorí, aby dopsal vyslanci v liímě, aby omluvil u papeše arci- 
biskupa 1'rušského, jemuž císař nařídily aby světil knězi pod obojí. 
Ve Vidní, 30. prosince 1 .Viř*, — Opis v urclii™ mistodrž. v Praze. 

Die Riimiscli Kaiserlich Majestát uuser allerg[niidigster 
fJerr], halien derseiben li.it mul lnteitiisdien Secretario llerrn 
Siriťkmoser auztizeigen gnedigist bevolhen, dass vor Jarfen die | 
sub utraque in der Cron Beham irc Ordination ausser Land |in 
Venejdig liaben suecben muessen, weliches thn aber von weg]en 
der weiten | Reise und grossen Unkosten sebr beschwerlich fur- 
gefallen. |I>cs|baIben sie hernách, als der llerr Ertzbischof zu 
Prag ins I,[aml gekommen], die Ordination bei im als loci ordi- 
nario ersiu-clit, die efir] nud sonderlich yeczo verwidert und ab- 
geachlagcn; djemnach] sicb der Techant und die Geistlicliim im 
Kuttenberger Kifeise gegen den]selben bei Ihř Mt. in Under- 
tb;1nigkeit beschwert, mít Vermeldcn, [dass] dardurch grosser 
Mnngel und Untergang der Prieutersfcbaft] sub utraqtie sci, also 
dass viel Leut in deu Todsuťitlicn an Adniiiiis[tiieiung j doshoch- 
wíirdigen Sacraments verscheiden und absterben mfiissen], um 
dartiMoen Ihr Kais. Mt. umb gnádigists Einsohen gohorsalmist 
gebeten. Weil danu Ihr Kais. Mt. anders nit hat [hnndeln 
wcllen, dano in diesen Sachen, so der Soelen Heil und Seligkeit 
|bctre(Ten| thnet, pilliche und christliclie Eursehung zu tbuu: 
BO babou Ihr Kais. Mt. dcninach gedachtetn Henu Brtsbfachof 
gnádiglidh auferlegt, die Priester sub utraque auf ihr Uegelnvn 
zu Befarderting dea ReHis Gottes und desselben christliclien 
(íemein Seci en Wohlfahrr, wie sicb gebubrt, gehoréamhlich zu or- 
ilinireu, und befelhen daraul gcdachtein He.rru Siiiekmos<*r iu 
Nnmen Ilir Kais. Mt. au derselben Oratorcn bei dor Pabstliclmn 
Heiligkeít ein Schreiben und Béfelh zu fertigen und ilim auť- 
zulegen, dass er den Herm Erzbiscliof bei Iíir 1'abstl, lleilig- 
keit diesfalls aus obbameltea grossen und erbebliehen Ersachen 
entsclmldigen und Ibr Mt. alsdann darauf seiner Ausrichtung 
halber gehoraaniblich beriťbteu vrolle. Ex consilio Caes. Maje- 
statis Viennae Austriae XXX die mensis Decembris anno LXVIII. 
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ňhl. Purkmistr a konšelé i všecka ebec Nepomucká pros 
Kateřinu Stcrnberkovu s Lokšanu, jako vrchnost svou, fonéraňí 
prelát Plzeňský faráře jejich pod oboji, kněze Václava, trptíi 
nechce a farářem katolickým je opatřiti mini, obyvatele pak 
v městečku Nepomuce krom několika málo osob náboženství pod 

obojí jsou, aby při víře pod obojí zachováni byli. 
l&iís, - Orig. v Uch. arcibisk. v Praze, Corrcsp. Antonii anhiep. fasc. III 

Vaší Mii vysoce urazená paof, pani Kateřino Šternbergkova 
z Lokánnu MS . . . VMti milostivá paní, pant t Příčina duolezilá 
tohoto našeho psaní a supplikací podání VMti jest tato. Jakž 
tolio zprávu, žehy pan prelát Plzeňský chtél k nám do Nepo- 
muka správci a faráře jiného uvéáti a dáti, nechtíc kněze Vá- 
clava, na ten čas faráře našeho, trpěli u nás, mánie, ač my 
tomu podle, sprostuosti naši nevyroznmfváme, co by se tu při 
náboženství našem obmejélelo: protož se k VMti. jako k paní, 
paní své milostivé, utíkáme, že toho na nás, aby k náui do 
Nepomuka kněz římský pod jeduú zpuosohú uveden a dán býti 
měl, dopustili neráéltc, neb jest věc vědomá, že my v městečku 
Nepomuce všickni krom osob několik velmi málo pod oboji ijpM- 
sobau sme a přijímáme ustanovením Pána Krista a slovem Božím 
se zpravujeme a tak pří tom náboženství z vuole Boží a po- 
znáni pravdy jeho svaté zachováni býti žádáme a ponížené pro- 
síme, že nás v tom náboženství a pravdě zákona jeho svatého 
ocbraúovati a zastávati ráfite do živolúv našich i potom bu- 
dúcich po nás poddaných VMti vsecliněch. A vtom VMti, jako 
pani. paní své milostivé, všickni k vopatrováuí poroučíme a vě- 
říme, že nás v tom opustili neničíte. S litu ne. 

VsU Mti věrní poddáni 

Purkmistr a konšelé 
i všecka obec Nepomucká. 

[Na zevní straně poznamenáno.] 15(58. Nepomučtí žádají, 
aby jim zanechán byl sob Utraqua farář. 



. r >.'»2. František hrabě z Thurnu dopoittcuje arcibiskupu Praž- 
skému, Antonínovi, Ikncše Pekaře, tiby ho vysvětil na kněze 

pod oboji. 

Nji Lipnici, áií. Imliia 15tf». — Orig. ? arch. arcib. v rrazc. 

rlochwílrdiger Fnrst! Kuer II W. seiu jeder Zeit mein ganz 
willig und freundlich Dienst mít Wiiuscliung vou Gott dem AI l- 



miiclitigcn vifl glftckgeltger, gesunder iioiut Jnlir u mt nller 
gliiekseligen Wolilfahrt zuvor bereit! iJiemit kuinljt Benesch 
Pekarscb, Zeigcr dies Bricfs, der liat miř anzeigen und daneboii 
zum biiclisten bit teti lassep, weil er aus sunderlicher Schiekung 
Gottes Vorhabens wiire, sich in den Stnnd der Prieatcrschaft unter 
beiderlei Gestalt in dieser loblieben Kron Beheim zn begeben, 
dass i cli ibme darzuc hulflick und beíiirdersam sein solit. Den 
hab ich zu dem Herm Declumt meiiier Stadt Teutschen Brod, 
dorgleichen au den Herm Predikanten gen Polin geschickt, mir 
zu rateu, ob und wie ich ihfl zn solcbeiu begehrten Priesterstand 
befiirdern niocbt. Darauf sie mir beid diese Wegweis gebeu, 
den an Kur HW. und desgleichen an das Consistori untei- bei- 
derlei Gestalt mit einem Iuirbittscbreiben zu befilidern, dass 
ibn Eur HW. zu solcbem PriesterBtand wollt lassen examiniren 
und daiv.ue uúrdigen. 

Dieweil dum in diesel* Kron, wie auch in anderen Landen, 
leider je lánger je mebr Mnngel an der Priesterschaft gesehen 
und liefunden wird, so weis ich, dass Eur HW. fflr sich selbst 
ihrem hoben Vcrstandt und tragenden geistlicueoi Ambt nach 
gniidig geneiyt sein, don Priesterstand unter ihrem Erzbisthuni- 
Ambt mit Gnaden zu befiirdern; niclit weniger 30 ist an Eur 
II W. mein ganz fleissig und íreundlich Bitt, obgemelten Benesch 
Pekarsch zu scinem cbristlichen und geistlieben Fuernebmen in 
Ansehung des Mangels an der Priesterscbaft, und dass er ein 
armer Geaell ist, aufs ebeistsoniiiglic.il, wie Eur HW. zu tliuen 
woíil wissen, gniidig beíúrdern und aucb elwo die Mitte] ver 
ordnen, wo er kiioftig als ein Friester gebiibrlich unteiiialten 
werden íniicht. Umb das alles werden Eur HW. von Gott dem 
Alluiiicbtigen Bondero Belohnung empfahen, und ich wills, wonnit 
ich kanu, gancz willig venlieneu. Datum auf Lipnicz den 
'25. Januarii im 1569. Jali r. 

Euer HW. ganz dienstwilliger 

France Graf und Frvilterr von Thurn, in p. 



:">ó3. Jako příčina, proč dosud v diecesi Pražské nebyla konánu 
synoda, uvádi sc klamné chováni kensistoře pod obuji, klení arci- 
biskupovi jenom na oko slíbila poslušenství, a pak rozhodnuti 
císaře, aby se synodou sečkáno bylo do jeho příchodu, 

15(50, i, března. — Opis v arch. ftrdb. PMilkého. Růligionis fascis I. Lit. I>. 

Causac, eur synodus provincialis in arcliiepiscopatu Pragensi 
liactenus liabita non est, tum etiain eur seinel idem arebiepis- 
opus aliquot sub utraque ordiuaverit in praesbiteros, šunt hne: 
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Piindpio, quod reverendisřumus dominus arcliiepiscnpus 
omneš vias, modos ac rationes prius iniro voluerit, quibus adver- 
aarii nostri reduci posseut ad unitatem et obedientiam sedis 
apostolicae suique metropol itani, qua in re superstite adhuc 
Ferdinando caesare plurimum laboravif ac eo usquo udministra- 
tores sub utraque perduxit, ut nnmino suo ac sui cleri praesente 
ibi priino toto capitulo Pragonsi et postmodum ipso sereníssimo 
arcliiduce Austriae Ferdinando, tum tempnris gubernatore regni 
Boliemiae, promitterent domino arcbiepiscopo Pragensi obedien- 
tiam et roverentiam, quo facto maguam spem cogendae synodi 
reverendissimus concepit et in signum tnlis reconciliationis, 
quae ab annis 1 f>* > contiugere nou poterat, aliquot adolescentes 
eoruin ad sacros ordines promovit et ordiuavit, quod numiuani fe- 
cisset, si illum simulata obedíotitiae promissione non derepissent, 
neque amplius id est facturus, quamvis imperator serio, ut 
boc faceret, mandaverit; sed cum paulo post, maxime in BO- 
vissimis comitiis ad eundem divisionis vomitum redieriut, iterum 
ea spe synodi cum fructu bnbendae excidit, in cuiiis loco (uti 
antea singulis annis ťecerat) frequentes ronvocationes cleri per 
districtua et visitationes parocborum per se ipsum aut suoa 
substitutos instituit, in quibus omnia illa per modům examinis 
et inquisitionis, de fide, doctrina sacramentorum, admiuistratione 
et eorum dispensatione, tum de reformatione vitae clericoruin 
aeijue traclantur, ac si publica syuodus celebraretur, ita ut dici 
possit (velut ex actorum série coll^i potest) tot nos babere ay- 
noiios, quot convocationes aut visitationes tenemus, idque cum 
maiori fructu, (pjia id bílo tumultu fit inter illos tantum, qui 
Sedi apostolícae parent, alias čerte tumultům evitarc non pos- 
sumus, si sine patrociuio caesaris ac stát mim incauti eam indi- 
ceremus, uti faclum est in Moravin, ubi majzis enlceratos rt i>n- 
ciliatos reddiderunt nnimos baronům ac nobilium. — Novissime 
vero (um post admonitionem sanctissinti domini noBtri revc- 
rendissinius dominus arcliiopiscopus scripsisset caesiinac maie- 
stati de praestando favore synodo per illum indicendae, sine 
quo libí inposibile cssc id perfUere cum dobito fntclu Metat, 
cui stíitini resctipsit imperator, niandans, ut eius rei traclatiomm 
iu adventům sumu in Itobcmiam differat. 

Qua propter facile est videre, an boc ne^ligentia reuerendis- 
simi domini archiepiscopi eveuerit, an culpa alterius, quod bac- 
h-rms provinrialis synodus haberi non potuerit. Die 2. Marti 
auno Domini 1569. 




hň4. Maximilian II. třízeným radám v království Českém naři- 
zuji-, aby arcibiskup vi 1'raiskému psaní císařské v příčině ordi- 
nování kníži pod oboji doručili a o jeho odpovědi zprávu podali. 
Ve Vídni, 14. dubna I6i5*,l. — Kunc. v archivu inigtodržit v Praze. It. 109. 1—9. 

Maximilian oc. Urození a stateční věrní naši mílí. Ačkoli 
jsme váin teď nedávno pominulých dnuov dáním odpovědi na 
ptftoJ vaše, nám strany svěcení a ordinování na kněžstvo od 
iluostojného Antonína arcibiskupa Pražského, v. n. in., osob 
neb žákovstva t. strany pod oboji zpuosobau, v němž jste nám 
jeho poddáním omluvu, z kterých příčin se toho ordinování 
vykonávati zdaliije, odestati, učiněné, oznámiti ráčili, že podle 
žádosti téhož arcibiskupa Pražského Svatost Papežskau o indul- 
gentí na to, aby též osoby pod obojí svobodně ordinovány bytí 
mohly, následovali ráčíme; však poněvadž jest za příčinami s toho 
sešlo, uznali jsme za slušné, ještě o to psaní jmenovanému arci- 
biskupovi učiniti, kteréž vám teď i s připi3em jeho pro další 
vyrozuměni a zprávu, v jaký rozum se mu píše a příčiny toho 
jsou, odsllati a vám, abyste mu je dodali a co za odpověď dá, 
nám v známost uvedli, milostivě porančeti ráčíme. Dán v Vídni 
ve čtvrtek po slavnýrh uodooft velikonočních léta 1569, 14 Aprilis. 



• r i. r >~>. Arcibiskup Pražský předkládá císaři Maxi mil ianovi II. 
důvody, proč nesviti knězi pod obojí. 

V Karlových Varech, 12. kvřtna Iňf.J. — ('odex 0„ Collectanea f. 217 b. 
v arch. metropol, kapituly v Praze. 

Des Erzbiscbofen zu Prag Antwort und Gegenbericbt an 
die Kais Mt. wegen der Ordinutiou derer sub utraque in Be- 
beimb ac. Geschrieben aussm Carlsbad den 12. Maji anuo ac. (Jí). 

Allerduichleuchtigister, grossmiwbtigister, unuberwindlichster 
RómUclier Kaiser. Allergnidigistr Herrl E. Rom. Kais Mt. aller- 
goádigist Schreiben und Befelch au mich wegeu der Ordination 
derer, so mir von denen unter beider Gestalt zu ordiniren 
praesiíiitirt werden, bab icb allergehorsambist empfaugen und 
vernommen. Soli darauf mit schuídiger Demut E. Knis. Mt zu 
ausfiihrlicheni Beiicht, warumb ich soliches bis daher ohne meine 
hiichste Gefahr uicht thun bab kiinnen und noch tur Zeit nicht 
thun kanu, ich wollte danu Orsaoh geben, dass mir die Prieater- 
ordination ganz niedergelegt u nl verboten wiirde, uuangezeigt 
nit lassen, wiewolil ich solclie meine Motiven E. Kais. Mt. vor- 
zubringen hab einstellen wollen bis zur selbeu glílckseligen 
Ankuiift in llire Krou Ueheimb, da iehs etwas ausfuhrlicber halte 



thun miigeii; so vernime ich aber aus E líais. Mt letzten ao.8 
getlruckteii Refelch, dario miř solches nhn alle Eutschuldiguoge 
z u thun auferlegt wird, dass gleich itzt dte Zeit ist, das E. Kar 
Mt. liinger ntaht zuverbalteu, damit dieselbige einsmahls des 
Grunds und Gestalt dieser Sacben gemelte Priester zu weihen, 
rechtgeschaffeu bericht werde. 

Uud ist allergeuiidigistor Kaiser furwahr an deuie, dass dicse 
Jahr, uadidemo ich nach beschlossenem Tridentischen Concílio 
wieder zu meineni Erzbisturab kommen (ilcan zuvor bin ich wení 
in meiner Residenz gewest) bab ich, souderlich aber nach der 
Ptihlicatiou der freigestellten Comomnion, allen íooglíchen Fleiás, 
Mittel und Wege fiir die Jland gcnommen und auch mit v< t 
standiger Henu und Freunde Rat darauf gedacht und gehandfli, 
wie wir Geistlicken zufiirderst, hernách die Gemein, woil óííent- 
lich geriibmbt worden, das3 vřir in nichten, danu allein in den 
Hrauch des bochwirdigeu Saeraments des Altars, d;i> nuniueher 
ricutig gemncht ist, geiheilt sein, zu der gewuuschten Eiuigkeit 
aller Kirchen in Beheiiub kommen und dardurch aniere Iťitton 
und Seděn gestillt und nufgehaben werdeu móchteu, indem nicht 
allein die meinen geistlich Zuegethnne, sondern aucb dns Goosi- 
storium unter beider Gestalt selbst miř Zeugnus gebcn kana, 
wolltc auch gewisstichen mit tleni, so miř selbst zu thun zu- 
stehet, da die Sachen bei tleuen unter beider Gestalt damách 
gericht wáren, nit Ursach gegeben habeu, dass E. Kais. Mt. 
derhalbun also angelofea und vielfaltig verunruet und mir so oít 
gescliriebcn liiitte worden solleu. Es ist íuiinuiglich bewusst, wie 
ich nach S. Pnuli Rat factus sutu omnia omnibus, ut omneš 
uriitati tidei restituerem, und mehermals ihre tles andern Thnl-; 
sacrorum ordimim candidatos auf ihrer consistorii Examinatiou 
umí Praesentation zuegelasscn. weliche mir auch ausdruekliob. 
wie die Wort im Poutifical in forma stehen, reverentiam und 
obedientiam gelobt und fur dera Altar versprochen h iben. 

Und das noch meher ist, so sein zur Zeit die admiuistra 
tores beide, deren nun einer mit Todt nhgangen, sambt der 
Aeltisten Consistorianis uud einetu Hnu fen Priester zu mir in 
lueine Wnlmunge kommen, da ich auch des Erzstiftes ganz 
Tfaumbcapitel und Priester beisammen gelmlton, und mich fur 
ihreu Ordinarium angenoinmen und beliaimt, auch sich allea Ge- 
Imrsatubs freiwillig erboten, nlsbnld denselben Tag mit uud 
neben mir fur die F. Dt. Erzherzogen Ferdinand kuinmeu uud 
aufe neuč in alleni deme, so in meinera Hans gehandelt, bekmnt 
und die F. Dt. darflber umb genagidisten Scliutz und Schirni 
gebeten. Daru ber Dne F. Dt. gnadigst und wohl zufrieden ge- 
weat uud uiih z u beideii Tueileu G lilek gewiiuscht. Darauf kli 



vermeint, die Sacheu zwischen uqs wiire nun nlso confirmirt. dass 
ích roich ehe eines grossen Wuuderwerks versehen htitte, dann 
dass mir diese Leute desseu nicht allein fur sich selbst rnisf;i)]en 
(wie geschehen), sonder auch diejenigen, so ich dariuf zu IViestern 
geweihet, aus meiner Obedienz ziehen sollten. Also ist tler b6M 
Feind nls Vater alles Irrthumbs unmussig, hindert und sturzet 
Alles, dardurch Eioigkeit kunnte gepflanzet werden, der hat 
auch mít listiger Art die Saclien daliin gespielet, dass mír Alles, 
das ich hierinnen zum Besten umb guliebter Einigkeit willen ge- 
iiu-int bnb, aucli von den unsern zum iirgsten ist gedeutet 
uiitl ausgelegt worden, daher dann erfolgt, dass ich derhnl- 
ben bei piipstlicher líeiligkeit oc als ein Venlachter in der 
Religion bin angegebea worden, welicbes mir Ihre líeiligkeit 
durch ein Brevc váterliclien verwiesen uud mir die Ordination 
solclier Leute expresse verbotea, wie icb dann desselhon papsť 
licben Scbreibens E Kais. Mt. oc Abscbrifteu zuegeschickt habe. 
Und so icli wohl alleiu an dem mir gescheheneu Verbot genug- 
sninb Ursach liabe, mich ferner in solicha Ordination nicht 
einzulassen, bis so lang die sub utraque selbest ihre Sachen 
bei der piipstliehen Heiligkeit richtig machten, so muss ich docb 
auch E. Kais. Mt. nlloruntertlianigist anzeigen, dass die Scbuld 
und Ursach, dai umb soliches, was sie bitten, nicht geschiecht, 
niclit bei der Piipst, Heil , viel weniger bei mir, soudem nur 
allein bei ihnen selbst stebet, danu nur uml sonder Zweivel auch 
E. Kais. Mt. oc etzlichen Kiithen ist bewusst, dass auch Papst Pius 
der Viert diesea Oidinirens halben ein Resolutiou oder De- 
cretum liieraus gescbickt, weliches vcnnag, dass sic mochten 
ordiniert werden, wofern sie in ecclesiae obedientia et in substan- 
tialibns fidei et Bacramentorum nicht irrig gefuuden werden, 
weliches mich dann zu jetztgemelter Handlunge iniL ihnen nicht 
wenig gcursacht hat, rtber olme Krucht abgangen. 

Ihre selhat gegebonc- und ji och schwehende Ursach, dass sie 
niclil ordiniert werden, siud diesc: Dass sie erstlich keinen 
Onlinarium hici nicht haben oder leiden niógen, unangesehen, 
ilass nicht allein d e Priesterscbaft sub ulraque, sondern auch alle 
Stánde des Kíinigreichs in vielen Laudt&gěfl von der Kais. Mt. 
hochloblicbater (ledachtnus eincn Erzbischofen einzusetzeu be- 
jích rt und letsltcb er bal ten hal.en. auch dárauf gescblossen, dass 
d«r"dazuma1 kiiuftig Erzbiscboť alle beiderseit Priesterscbaft re- 
gieren und ordinieren solíte. So aher Ibro Kais Mt. geselnui, 
dass solicber Priester Ordinirunge nicht in Ihrer Kais. Mt. zu 
erlaulieu Miichleu stehet, haben sie sich nlsbald allergeuádigist 
declarirt, dass sie tnit und bei der PapstL Heiligkeit handeln 
wolleu, dass soliches dem Er/hischofe aaebgelasaeo wurde, we- 



líches nuch dna in Druck ausgegangene Ihror Kais. Mt. oc wegen 
meiner Person publicirte Mandát kládích vermage, weliches 
je uoch nicht richtig gemacbt, un1 miř ist derhalben jn k<>iue 
Dispensatioa zukonunen, allein was ich selbst durch alle litttel 
nud ob wir zur Einigkeit kommen mochteu < weliches aber olme 
Krucht abjangen) versucht hábe. Und nimbt micfa wnhrlich 
litoss Wuoder, dass sie sogar init keinem Grund, allein uacíi 
ihrer selbst Opinion E. Kais. Mt. darumb hoch obliegen und 
duřeli dieselbe die Priesterordination anstellen wolien und tm 
sich selbst andereu Ort*m darumb nicht auuebmen wolien, d i 
sie Dispensatiou gobúhrlichen bekotntnen míichten. Ihr Meinuug 
ist, dass sie rletn Erzbischof wider alle Canones zura Kuee.ht 
ihres Gefallens bahen wollten, sic lebten glekh intra oder extra 
grémium ecclesiae und brlichten inich in Gefahr, WM sie kónnten ; 
so sind ilmeu inehermals Wege gewiesen worden, dass sie mi 
Ordination koninieii mochten, aber ilinen gelitbt nur E. K*t& 
Mt. M zu molestirai, dasicb ailes Fieiss verhúete und zuvorhueten 
Verniahnunge thue, dann icb sie oftsmals an die Cardinal, Le- 
gateu nnd Nuncios, weliche allhie -íewest und zum Tlteil in 
meiuein Haus gelegen, gewiesen, Imbe mich auch erboten nelieu 
ilinen selbst auch íúr sie zn haudeln; aber ibnen ist es nicht*; 
angeuehm gewest, haben jíeantwortet sie wussten init solcken 
hohen Leuten nicht wle zu handeln, und also dringen si»_- alleiu 
furt nuf das eine bei E. Kais Mt. dc, das ist dus Ordmiren, welches 
sie straeks vou mir babců wolien. von dem nuděni aber, so 
dabei stehet und zuvor gelien aolle, sehweigen sie sti 11, ja nicht 
allein schweigen sie stille, sonder thuu oifentlich dis Widerapiel, 
regieren sich selbst, ordiniren und setzen alles fur sich selbst, 
unbefra,L r t meiaer, ja auch die Prie3ter sub utraqaft die |di 
ordinirt habe, ziehen sie alle zu sich, geben ilinen Plarren und 
Qrdnungen, was sie sich verhalton, mit Befelch, dass sie ihiv:n 
Consistorio unterwotfen sein sollen, zu mir keinen Respecl haben. 
ilcrsellii-n viel leisl-n ilinen auch nicht (íehorsainb nud zn mir 
bekennen sie hícIi nicht, daraus erfolgt, dass sie E. Kais. Mt. oc 
kliiglich fílrkoiumen und dieselbe um lliilf anrufen wider ihre 
ungehorsambe Priester, wie gescheheu, dereu etzliche vou ilinen 
in greuliche Sekten gefallen, etzliche sich offentlich beweibot. 
und, wie wissentlich, etzliche eber zur Heiratli sich vcrsproclien. 
dann sie zu ihrer Ordination praesentirt worden. Solche stehen 
in offentlichen Ungehorsamb wider ilie Prlicbt, die sie miř 
gethnn, nud ich muss darzu stillschweigen und zueseheu, 
darumb das-; sie aus meiuein (iehorsamb gezogen sind, dass ich 
also mich wahrlichen keiner Obrigkeit flber sie noch znr Ztli 
rukmen kanu. 



So wollb ich auch darumb nicht gernc da sein, dass icli 
allwege direa Gefallens ilinen wider inich selbest und meiu Ga- 
wisseu zu Gebot stu hen solíte, erkentien sie aber, dass ich ihneu 
otwns als Ordiuniius (darfur sic mích doch nicht hnitou) zu thuu 
seliuldig wáre, so sollen sie auch billicb erkennen, dass sie 
s. lnildiy aein ihieiu Oiiliiiario zu gehorsamben, weliches sie zur 
Zeit, wie oben beruhrt, wobl zuegesajít, abor nicht ina Werk 
gerichtet. So sio aicli nun zu mir nit bekeimen, mit was Gts- 
WBWI und au welichen Srhulden kann nud soli ich si'- dun 
ordiniren? Alle diojenigon so ordinirt worden seind zu Venedig 
und andcrswo, haben freíljch zuegesagt ihrem Ordinario zu 
gehorsaniben, wie aber die3S ge3chieht, ist otFeribar leh hab 
selbst í 111 Tridentischen concilio mít cinom grieehisi.hen Sufíta- 
ganeo, der mit Nameu BgldÍQS dt>rhalheii vid geredt, welicher 
liokaiint, dasá er ihr viel aus Bebeimb ordioirt, aber solr.hes 
gethau auf praesentitionea der Admintstratoreo. Es babo aber 
der gueto Mnnn gemeint, sie wiiren von den Administratoribus 
sede vacante de^ Er^stifcs pracsentiert, weil sicli die vorgeieizten 
derer unter bcidcr Gestalt auch Adwinistratores arehiepisco- 
patus Pragensis nenncn uod de3 Siegels mit S. Wenzelahild 
geborauchen, wie die ordentlichen Administratorea vacante sede 
g ethan bahen, und ob sic steh gleich hie in Hebeirnb iiennen 
Adniinistratores archiepiscopatus Pragensis sub ulraque eomum- 
ideautiiim, so bahen sie doch dies let /.tore sub utraque coimnuni- 
cantium in der Praesentaliott ihrer Onlinnndcn, die sie nach 
Venedig gesebiekt, ausgelasscn, und mit solichem Titel sacros 
ordines bekonimen; da es auch zu dieser Ilandlunge clieiistlic.fi 
wiire, wusste ich aus/.ufuhren, wiewohl ihiien der Titel Admini- 
strátor und Consistorimn jetzige Zeit anstehe danu ich einnial 
nicht weiss, was sie jetz und sede nrchiepiscopali non vaeunte 
legitiine admimstrireii k<>anen, oder ich werde nicht wissen, was 
Administrátor heisst. 

Soviel dann aneb rdleigniLdigistor Kaiser und Ilcrr die lidei 
suhstautialia bet ihneu belauget dariunen ich wahrlich nieinuiid 
genie ohne gewissen Grund zu naho gehen, oder da Golt 
vor seie, etwas aus oini»em Affect zu Lieb oder zu Leid aul- 
tragen wollte, befiinle ich fiirwahr nach ergi iindten Expeiimeiiten 
die Sachen also gestalt wie folgt. Sio kounen nicht dtihin 
ge.bracht werden, dass sie glauben und bekennen wollen, dass 
Clu istus in welichem Teil oder unter welicher Gestalt des hoch- 
Wftrdigeu Bakraments er ist, dass er daselbst vollkommen und 
ganz seie, Bondem teilen Christum, daramb bahen sio auch die 
luriuiilam, wie sie von der PiipsLl. lleilig. in concessione sacrí 
culicis fargesehiiebeu und iu concilio beschlosseti ist, weliche iu 
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specieruii) porrectinne gesproclicn werden solíte, niemals nn- 
uehmen wollen, huben sich auch úffentlicli hořen und vernohmen 
lassen, dass sie niemanden unter einer Gestalt coinmuniciren 
wollen, zwingen ex usu sub utraque necessitatem ad salutem 
unangesehen, dass die áltisten vor uitr selbst bekaunt und ob- 
gedachter Suffraganeus ínir auch augezeigt, dass sie in acceptione 
gradus presbiterii zu Venedig selbst nlle sul) uua coiumumart 
BftbeDj und hie im Land tlieilen sie sich unter diesem Dekmantcl, 
fast. in allen andern von uus. 

Aus obgeineltcn Irrthumb kaiin ein jeder Verstiindiger wobl 
erachten, was fur andere Irrthumb folgen niússen, wie mír danu 
fur gewiss und wahr furkomuien ist, dass jetzt vergangene ZeH 
zweu ibrer Priestcr dem Vulk in der Couinuinion anstatt der 
anderu Gestalt gering Bier gegeben bahen, welicliea ínir etzliche 
Baucfl) geklagt, ich freilicli ungestraft nicht wollt bingebeu 
lasseu, díi ich mích der Jurisdictiou uber sie gebrauchen duříte, 
und ilire Áltisten lassen es gescheheu, und £. Kaia. Mt. wissen 
allergenádigist, dass icb utnb geliebtes ťriedens willen nie uber 
sie bab kbigen wollen. Darnach so halteu und lebren sie, dass 
ditz hocbwflrdige Saciament des Altars auch den unmundigcn 
Kindlein nlsbald nach der Tauf vonnótbcn sei sub utraipie zur 
Iíťstatiguug des Glaubens, mul dasselbig hab ich selbst in inein 
Ohren gehbrt, dass ein Pfarrer zu Prag in der Tauf den pa- 
trioia oder Gevattcrn auferlegt hat, dass sie das Kind nach 
íicht Togen wioder zu Eujpfabung des Sacraments unter beider 
(iostalt bringen sollen, dardureb sein Glaiib confirmirt werde, 
und uls icb von deni cauone de parvulorum communione aus 
dem conci io Tridentino mít ihnen gehandelt, liaben sie iiber dieson 
erassís erroribua pertinacissiine gehalten und letzlich mich 
freundlich gebeteu, icb wollte sie dnrbei bleiben und mít tlen 
Díngen, das sie nicht vcrstuaden, zufrieden lassen, wie sie duu 
auch das Apostolicum breye, dardureb die freigestelte Commu- 
nion zuegelassen worden, als ich ihnen dasselb neben dor kaiser- 
Itchen Deelaration zuegeschickt, mír eben mít gleichein Bescheid 
wlder zu H;uis gebracht, sie hetten mit diesen Dingen uichls 
zu thun. Im Aiupt der heiligen Messe seind ihr gar wenig, die 
sich recht halteti; ja es wird gesiigt, dass fast der fuinehinbsten 
etzliche den Canonem aus den Messbii hern geschnitteji huben, 
ihrer viol auch /.a Prag und auderswo veránderu die Collectas 
nicht alleiu der Heiligen Gottcs, sonder auch die, so zu ciner 
jeder Person der einigen unzertheilten Gottheit geríeht sein, 
so seltsam, dass es erbannlich zu húreu ist. Und wird schier 
nicht nnders gelehrt, dnnn dass man Christnm nicht umb 



Genad, Hulí und 



Kvíku uuiiig, 



sonder alleiu umb ťQrbitt zum 



Vater anrufen soli, gleich ala batte er das Ampt des warhaftigen 
Mittlers zwischeti Gott und dem Menschen noch nicht verrichtet. 
Weliche cirores iti substantialibus ich alleine kiirzlich anzeige, 
aber jetit nicht ausfúhre und geschweige danieben der Beichfc, 
Absolution uail Vorbereitung zu rechter Empfahnung doa Sacra- 
niotits, weliche bei ilinen erloscben, und alles anderen, dessen 
viel zu crzíihlen wiire und sonder Zweifel nuch ad substantialia 
říeliort, weliche das obengemello piipstliche decrctum meínet. 
Sowohl geschweig auch ich aller andcrer christlicher Ceremonien, 
dic sie nicht halton, und achte darfiir, diese Ding schliessen sie 
billich nicht al lei 11 c; bei miř, sonder bei allen andcru kiitholischen 
líischofen vou der Ordinntion ani. 

Kin cinigfi Ursach wenden sie bei E. Kais. lit fur, weliche 
sich anseben liisst, als wiire sie genugsamb zu erhalten, die 
Pricsterweih ihuen níitzutheilen, und sagen, der grosse Mangel 
der Priester sei Ursach, dass soviel Sečten iiberhand uehmen, 
de nu n sie in solicheni Mangel nicht konnten widerstreben, weli- 
ches aber, allergeniidigUter Kaiser, furwahr nur ein blosser 
Schein, so zu unsers TheiU ganzlieher Unterdruckunge gereiclien 
wurde, crdacht ist: warumb greifen sie mír dann wider alte 
Land-íordnunge, Vertriige und Mandata in meine Jurisdiction 
und iielnnen unsere katholische 1'farren zu sich und befehlen 
sie ihreri Priestern? Darzu íuiissen sie ja nicht Mangel, sonder 
nur ein Ůberfluss Priester baben; dcnn ich konnle derselbeo 
Pfnrron sehr viel, wanu es zum Beweis kommen wird, mit 
Namen furbringen und ihreu ungebiHirliclieu Eingriff mit Grund 
wiilir machen. Thun sie das in der penuria, wie sie klngen, so 
míiste ich mich in ihrer sufficientia allererst besorgcn, dass wir 
mit unserm Theil eiat gar verdrungeu mussten werden, et per 
consequens liiitte ich mit threm Ordinircn miř selber darzue 
geholíeii. 

Wanu ich auch nun nnzeigen solíte, wie sie sich in Pře- 
digeu zuin m eis ten Theil halteu, und wie ihrer viel das Volk 
gar weit von der Einiglteit zu fuhren geueigt, mťisste ich E. 
Kais. Mt. ocaber mit WeiU&oftigkeit bchelligen, es kanu aber ctz- 
licher ihrer Prediger Lasterunge zur Not auch bewiesen werden, 
durhei auch, wanu man íhnen ihr liisterlich Predigen und Wandcl 
niclit gestatten will, wie sie von dem Priesterainbt hissen und 
naehdein sie etwas erspart haben, sich in weltliche Uaudel geben 
ttttd erst rechte Verspolter uud Veriichter der Geistlichkeit 
werden, dargethan werden kann. 

Solichen und d jeseň warhaítigen Pericht, wie diese Sne hen 
im Grund und an ihr selbst gesehaffen, hab ich einmals E. Kais. 
Mt. allerdemueligist berichten sollen, weliches alles ich E. 
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Kais. Mt zn aJforgea&digUter Erwagung und Erkanntmis gehor 
sambist bingestellt baben will; dauu mir gar niclita zweifelt, 
E. Kmís. Mt. werden hieraus ailergn&rfigíst scbiipfen k«'iau> n. 
VM ibnen aul itir Supplieiren recbtmiissig zu nntworten und 
mir ferner wirti bofoblni werden sollen. Weliclis icb allerunter- 
tbiinigist bitto, E. Kais. Sít fttr mein gegrťmdte Eutscbuldigung 
nllergenfidigist an/.unebtuni ^cnieltiMi und inirli darfiir ^'wisslich 
baltem mul erkennen, dasa icb dcrsclben ala allerdeinutigistcr 
Kaplan und Diener in nllem mir menschlicbeu und mii^líolien 
Fleiss zu dienen, jederzťdt lioclistes Vermiigpus bereit gefundrn 
werden will, und d&sa E. Knis. Mt, aneb den vieUMtigen Třen- 
nungen En ibrem Kunigreicb Beheimb m begegnen und dieselbe 
aufzuhebon gerneben, dnnn an mir und tlen itinuen in déme, 
was zu Sttítunvr Friedens und Einigkeit und zu verhuten Wider- 
willens und Emporuug dienen wir l, k«*in Miibe, Arbeit uocli 
Fleiss gespart werden soli ac Lctzlicb bitt icb E. Kais. Mt. wellen 
diese meine Scbrilt allergenadigiat niclit dabia deuten, nocli 
versteben, als hatte icb jeinands hiemit von geuieinen Standen 
der Krou Heheimb perstringirt oder verdiicbtig gemeint, sondern 
dass icb jetziser Zeit allein die zutu Tbeil furnehinbsten Mo* 
tiven ineiner reehtmftasígen Wigerunge, daruuib icb die >ul> 
ulraque niebt ordinire, balje vorbringeo und aozeigen sollen. 
Und woil die Priesterordination ein geiatlich Tbun ist, icb aucli 
ein geístlichti Perenu bin, bab icb die Schuld, wie gemeldet, aucb 
allein den Qeistlicben uuter beider Gestalt mit diesem Grnnd 
zunieasen sollen, welicbe dieser repulsiva Belbst Ursich sein. 
Mich und die ganze Kirchen in E. Kais. Mt. allergeniidigisten 
Schulz und Handbabung nlliTunt<>i-tb. : inigist bcfeblende. Datum 
("arlsbad den 12. Mai M 68. 

E. Kais Mt. aJlergeborsajabster Kaplan 

Ertbisckof zu Prag. 



"' V;. ]'ychlái a kmtšrlť menta Března žádají arcibiskupa Pr*ť:- 
shého, aby farář jejich směl podávat i velebnou svátost pod oboji 
„pusnlimt, pouvrmli rčichui obyvať-.lv farní osady né na malý 
počet junu pod oboji. 

V Hrezné, 15. kvétnn 1BCJ, — Opis v nnh arrib. Praíslc. Hr«ceptn ab 

annu 1570, 



Hochwůrdiger in Gott ťiirst, gnediger Herrl E. f. G. scind 
uusere uutertbaui^? g«dmrsaine willige Dienst jeder Zeit nacb 
Vermugeti bevor. Gnedi^er 1'iirst und Herrl E. f. G, iibersendten 
Pastoria und Pfarrer Herr Lorencio lharui neben E. f. G. Zu- 



géhreibeo und Cominendacio an die F. Dt. Ambtsleut ltabeji wir 
den^elbigen wilfíg nml gem zu einem Seelsorger aiifgenominen 
und kónnen E. f. G. bieranf ganz undertliiLnig nicbt verhalten, 
dass undeť unsern gnnzeu zugethnnen Kircbspiel ilir wenig sub 
lina specie sein, danu der meiste Teil sub utraque. Derwegen 
gelangen an E. f. G. unser neben dein gantzen Kircbspiel uider- 
liaftiges demutigs Hitten, aus tragcnden erzbischoflichen Anipt 
geruhen gnedigen Consens da/.u geben, damit das Sacrnment 
sub utraque ppecie von unscrn Pastor raocbt gereicht worden, 
aucl daneben von ihmc alle catolisclie christliche Cerimoiiie 
niit dcin Arabt der heiligen Mess und allcn alten Gebriiuchen 
gehalton wmden; aber wir zweifclsfrei, E. f. G. werden diesen 
allen als ein hochverstándiger cbristlicber Furst unii Herr ciu 
giiediges Mittel bewegeu. Solchs umb E. f. G. vorscbulden wir 
mít unsern uiiderthánigen Diensten. Bittea hicrauf E. f G. umb 
eiue gitiidigc Antwort. Datum in Eil zn Stadt Briesen nui 
Tnge Vocem jucunditatis dos Gí). Jahrs E. f, G dionstwilligist 
und gehorsamc 

Richter mni Iíatmau zu Uriesen, 



MT. Mu.titniliun II. arcibiskupu Praiskánu oznamuje, še odkládá 
rozhodnuti v přičíně svěceni knězi pud oboji až do při jezdu ívého 
do královští i i 'ťskcho. 

Ve Vidui, I. SerVfiá Unii'. - Koncept v archivu niístoilr/.itdsltém v Praze. 

li. 109. 1-9. 

Maxiinilinii or. Dtiostojný věrný náš milý. Háčili sine psaní 
tvóiiiu a odpovědi, kderanž si nám na poslední psaul naše císař- 
ské ztrnny svěcení n ordinování žákovstva M kněžstvo pod obojí 
ipuoeobau přijfmajíclcii, z kderýchby příčin tobě toho oykoiiii- 
vati nenáleželo, vyrozuměli ■ to v našem císařském uvážéni jínili, 
a ponévadž toho tak veliké a mnohé příčiny předkládáš, neráčili 
sine té véci, při tom by ta zuostavena hýti měla, z slušných 
a hodných příčin konečné uvážiti, a protož toho do, dáli pán 
Bůh, šfaslného příjezdu našeho císařského do království Českého 
odkládáme, na onen čas ráčíme tu věc před sebe vsítí a pokudž 
za slušné a spravedlivé bude, v tom se budeme věděli jak nále- 
žité zachovati. Toho sme tobé tejna učinili neráčili. Dán v městě 
Vídni, v středu po slavných bodech seslání Ducha Svatého léta 
1569, 1. Junii. 
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fiwfi. Dčkon klatovský arcibiskupu Pražskému: že paní Steruber- 
kova s Lokšanu přijala faráře a kaplana do Nepomuka od kan- 
sistořc dolejší a že mimo obvyklý cos donucuje faráře Manického, 
aby sc 2 fary vyklidil, 

l.MHij 1. června ve litvi tek před Božím Tělem) — Konr. ( ircM^ «r. ilii.l. 
v Prase. Corresp. Antonii archiepi. lase IJI. 

P. děkan Klatovský zprávu dává ve čtvrtek antc Corpmis 
Christi 1669: 

1. Pani Lokšanka kuézc Jana kaplana v Nepomuce a knčio 
Václavu faráře přijala od konsistoře dolejší. 

2. Kněze Simona z Plánice, faráře, vypověděla z fary teprva 
post Georgii, aby se vystehoval každýlio času, aneb ho da vyhá- 
zeli. 1 na to psal p. archidiacon i deeanus, proč to cinl, ale 
nedala na to žádné odpovědi. 

.'{. Kněz Florian farář v Dnešicích pod opatem kladrubským 
umřel. [Slova tato jsou přeškrtánu.] 



659. Antonín, arcibiskup Pražský, pani Kateřině Strmbcrkové 
z Lokšanu na Zeleni Hoře : aby kněze. Václava Krušinu faráře 
v Nepomuce a Jana kaplana a kněze v kltíšteřc pod Zelenou 
Horou hned odbyla a místo nich kuěéí ji od arcipíišta Plzeňského 
presentované přijala; dále aby faráře Pláuiekého, Šimona, nepro- 
pouštěla z fary, nemohouc ničími do něito si stěžovali. 

Nu Hiiidčaucrli 1 jGO, 10. června, {v pátek po Boiim Tele) — Konr. v arcbňn 
arcibisk. v Praze. Corresp. Antonii arrhiepitcopi fasc til. 

Antonín, z boží milosti arcibiskup Pražský, svaté apoštolské 
stolice legát. Modlitbu svú vzkazujeme, urozena paní, pani a pří- 
telkyně nám v pánu Llobu milá. Zdraví i jiného všelio dohrélm 
přáli bychom Vám věrně rádi. Zprávu toho máme, že byste mimo 
stnrobylej dobrej kresfanskej a chvalitebnej zpuosob a pořádek 
v tomto království našeho faráře i kaplana, kteříž pod správu 
naší náležejí, z našeho poslušenství vyjímajíce proti nam jo 
pozdvihovat! chtěli a jinde jim vrclmost krom nás ( jakožto pořád- 
ného arcibiskupa Pražského) hledali a za ně se přimlouvali 
i k tomu v jich zlým předsevzetí posilňovali, ješto to jest věc 
netoliko od samého pána Líoha za po věděná, ale i ode všeho tohoto 
království Českého v zřízení zemském, jsouce vy od nnleho pana 
arcipřišta Plzeňského i děkana Preštického oustně na Zelené Hoře 
napomínáni a za to žádáni, abyste toho před sebe nebrali a pod- 
daným vašim Nepomuckým v tom nepovolovali, COŽ sou oni tou 



měrou nenáležité proti pánu Bohu a církvi jeho před sebe vzeli 
n netoliko v farním kostele, ale i v klášteře pod Zelenou Horou 
tiíiboženatví, posluhováni změnili a knčžl nepořádnýho poslušenství 
v ta místa uvésti umínili, I pokmlž by to tak bylo, toho sinu 
se do Vás nenadáli, že stu se vo to pokusili, voč sou se prvé 
nikdy mužského pohlaví držiteli Zelený Hory nepokoušeli, 
mnohem pak mině vy jsouce osoba ženského pohlaví, kteráž 
by měla raději ženských véd hledéti a v kostele nic jiného 
nečinili, než pánu Bobu se moilliti, nemáte se duchovního spra- 
vování dotejkati, jako i sv. 1'avet k tomu vede*). Protož pokmlž 
by sv. Pavla řeč u vás místa neméla (jakož i na jiné, kteří 
tou měrou vo to co, jim nenáleží, se ujímají nastoupiti míníme) 
podle zřízeni zemského za to žádáme, abyste hned téhož knéze 
Václava Krušinu s knězem Janem, kaplanem jeho i s tím vybě- 
hlém, který v kláštere pod Zelenou Horou jest, hned vybyli 
a to místo jiného pořádného kněze, kteréhož Vám pan nrcipřišt 
Plzeňský presentovati bude, za faráře přijali, jakž jest vždy 
prvé od stnrodávna bývalo. 

Též taky máme zprávu, že byste knězi Šimonovi, faráři 
v Plánici, odpuštění dávali, nerhtíc ho tu dále míti za faráře 
nic na něho panu arcipřišlu prvé ani děkanu jeho nemalujíce, 
z čehož jest rozuměti, že to pro nic jiného nečiníte, než proto, 
abyste tím způsobem jako v městečku Nepomuce a v klášteře 
DM Zelenou Horou takové změněni učinili; i jakž nahoře tak 
i nyní vás Bádáme, poněvadž to ani vám, ani žádnému ženskému 
pohlaví žádným právem duchovním, svétskejm ani zemskejm 
nenáleží, abyste měli kostely, službu boží a kněžstvo řiditi a 
zprn\ovati, že se v tom upokojíte a jeho knéze Šimona, pukudž 
se dobře chová, jdi jeho faře zůstavíte, a jestliže jakou stížnost 
do jeho osoby, aneb jeho nechování máte, můžete (o na pana 
arcipfišta Plzeňského aneb děkanu jeho vznésti, má se vám od 
něbo za spravedlivé státi, a jestliže by žádný z nich (ěehož stí 
nenadějeme) tak se nezachoval, tehdy my sami to k skutečné 
nápravě přivésti chceme. Co se pak kněze Václava Krušiny 
A kněze Jana, kaplana jeho, dotyce, jak Vás nahoře žádáme, 
též i strany zuostaveni fary Plátiické při první starobylý tnlře, 
pokud ž by se to od vás tak nestalo, již byehme (ač jisté neradil 
museli to na JMC pána našeho nojniilostivějSfho vznésti a na 
ty cesty pomyslili 3 pomocí pána Iloha (kterýž své sv. církve 
neupustí \ by pak i na čas protivenství trpéti musela, jak by to 
mohlo k slušné nápravě přivedeno hýti Jakž pak byvše my 
předešle od JMti slavné a svaté paměti císaře Ferdinanda re- 



") 1'íetržcno. V prvním listu k Koíitithiium v 14. kapitole 



MU 



latorem, kily jest nebožtíkovi panu Adamovi z Šternberka Ze- 
lení Hora v dědictví uvedena a do desk zeraskejch vložena, 
dobrou vědomost vo tom máme, na jakej způsob a s jakými 
vejraenkami jest se to stalo, v čemž bychme se, kdyby k tomu 
pfijlti mělo, dobře upamatovali. S Vm vinsnjemc vám od pána 
Boba všechno dobré a spasitelné. Datum v domě našem Arci- 
biskupském na Hradčanech v pátek po slavnosti Téla Božího léta 
páně 1569. 



Urozené pani Kateřině Sternberkové z IiOkšanu a 
Zelené Hoře oc paní a přítelkyni nám v Pánu Bohu milé. 



na 



660. Václav Zajíc s Hamburku, vdkopřcior v Strakonicích, posílá 
Antonínovi arcibiskupu l'i ašskému žádost Volyúskych, aby opět 
dovoleno bylo, epištolu, etuitycliiim a jiné modlitby prt mši svaté 
jazykem českým zpívali 

Na Eftrakonideii 156í>, r>. Července. — Oiig. t wcibit. orck v 1'racc. Gmtť 

poiiiťvitiac suli Autouio nrchiqiisropo. 



Nejduostojnější v Kristu Pánu. pane a otče mně milostivé 
příznivý! Vaši knížecí Mti předkem službu svú s vinšováuím 
od větného pana Boha dobrého zdraví a v něm rozmnožení 
a prospěchu ve všem dobrém vzkazujíce a žádajíce, přál bych 
vaší kníž. Mti toho věrně rád. 

Vaši kníž. Mti ted suppliknci od pnddaných mých Volynských 
mně podanou, odsílám, z kderéž, jaká jest stížnost i žádost jcjicb, 
vyiozinuěti Siřeji ráčíte. I nechtice já k takové jejich žádosti 
Ihv. vunlea dol iélio zdání Vaší kníž. Mti, jakožto nejvyšší vrchnosti 
duochornl v tomto království Českém od pána Boha všenuv 
boiícflio nařízené, nic toho dopustili, Vaší kníž. Mt za to prosím, 
jak se v té věci chovati mám, že mi skrze psaní oznámit! poru- 
citi ráčíte S tíin vaši kníž. Mt k ochraně pána Boha všemo- 
hoiicílio poručena činím. Datum na Strakonicích v ouícrv po 
památce sv. Prokopa léta oc LXVÍllL 

Václav Zajíc z Hazin burku, na Strakonicích. 

(Antonínovi, arcibiskupu Pražskému,) 



§Si. ['ulynšti iiuiají Yácluia Zajíce z liazmburhu. velkopicvoťa 
Strakonického^ aby dovolil opět epištoly a evangelium a jiné mo- 
dlitby mešní v chrámě Českým jazykem zpívat i, jakož dřivé se dálo. 

1569, 6. července — Orig. t arcibia arch. v Próze. Correapondeutine suh 
Antonio arehiepisenpo. 

Vaší milosti vysoce urozený pane, pane náš nejmilostivěji. 
\ así Mtí na pánu Bohu všemohoucím žáiláme dlouhého zdraví, 
prospěchu ve všem dobrém a šCnstnélio panování nad námi. Pi i 
tom my sprostní a chudí poddaní VMti ponížení* prosíme, že 
tuto, ač kratičkou, ale však z potřeby důležité učiněnou k VMti 
podanou supplikaci milostivě přijmout, přečisti ráčíte. VMti 
předně oznamujem, a se vyznáváme, jak v této chudé obci my 
velmi sprostni jsouc, nemflžem užiti, aby řeči svaté od církvi' 
nařízené, jako epištoly a svaté evangelium, v chrámě Páně, tak 
jako prvé, jazykem rozumnejm českejin zpívány bejti mohly, 
z čehož nemalá újma v službách božích jest; nebo lidé, kteříž 
prvé s velikou chutí k slovu božímu se scházeli, tak přespolní, 
jako domácí, již ua větším díle jsou se odchejlili a přes pole 
dojinejch kostelů vokolních, kdež se česky zpívá, chodí, z čehož 
nemalá ujma jest tomu zádušl chudému; nebo Častokrát mnohé 
pomoci, bud! v klenotech, v Bvétle, i v jinejch věcech tomu zádušl 
jsou činívali. Nyní to jest všecko pominulo, a tak zádušl toto 
chudé velmi hyne. Ano i k 3právci duchovnímu ne tak jsou mnozí 
náchylni jako prvé, pravic, že jim nechce česky zpievat. A nad 
to virjs mohly by i ňáké sekty a roztržitosti v náboženství po- 
vstali, neb mnozí domasobě čtou i zpívají plsné rozličné, pravte, že 
by do kostela rádi šli, že nevědí, co jim kněz zpívá. A jiní 
místo chrámu páně ledaknms do pólu na procházky jdou, 
a mohlo by se i to trefit, jakož i před časy bylo, pokud se česky 
nezpívalo, že do vbí mezi zborntky mnozí chodívali, ale jakž 
se čeBky zpívalo, všeho bylo ukráceno a i vůkolnl náchylní byli 
k slovu božímu, až tedT zase opět, jakž se nezpivá česky od 
správce duchovního, ty mnohé věci povstávají, nad čímž tito 
sprostná a chudá vobec VMti nemalou lítost má. A protož k VMti 
s ponížením se utíkáme a žádostivé prosíme, že to pro čest 
a chválu Boží učiniti a své milostivé dovolení dáti ráčíte, aby 
epištoly a evangelium Bvaté při mšech, i jiné křesťanské a ná- 
ležité modlitby rozumnejm a ceskejm jazykem zpejvány byly. 
Kterejmžto milostivejm dovolením VMti tyto všecky věci na 
hoře psané v dobrej pořádek uvést i ráčí. V tom ve všem VMti 
v milostivou ochranu se poručena činíme. Vaší milosti věrní 
podaní 

Pargmistr a končelé i všecka obec města Volyně. 



403 



Maxtmiliun II. oznamuje sříseni/m radám na hradě 
Praiskúm, aby ordinováni ki.éži pod obojí odloženo bylň ai du 
jeho příjezdu do království Českého; tatím aby s arcibiskupem 
o prostředcích k uvarováni stiinosti ucaíovali. 

V Prešpurce, 1569, 3. října — Koncept v arcbivu mlstodriitelikéra r Praw 

R. 109 1—9. 

Maximilian oe. Urozeni a stateční věrní naši milí Odpo- 
vědi vaši obšírné, kterúž nám na psaní a poručení nase císařské, 
vám těcbto dní nedávno pominulých ztrany svěceni a ordinovául 
žákovstva a kněžstva podobojí spuosobau od duostojného Anto- 
nína arcibiskupa Pražského, věrného našeho milého, jakýmby 
spůsobem az do statného příjezdu našeho císařského do králov- 
siví Českého a dálšího nařízení to opatřeno a stížnost mnohých 
lidí, kterauž sobě v té příčině pro nedostatek téhož knéžstva 
pokládají, předjita bejti mohla, učiněné, poddaně dáváte, též 
také poníženému dvojímu zdání vašemu rozdílnému, v kterýchžto 
*^e mezi sebau nesrovnáváte, jsme vyrozutněti a to všecko v bedli- 
vém a pilném rozvažování našem císařském jmlti řítili. I poně- 
vadž se tu nemalých, nýbrž velikých a znamenitých věcí. kteréž 
ještě dalšího bedlivějšího uváženi potřebují, dotejče, na tom 
jsme se ustanoviti ráčili, aby tuho všeho jako i prve až do 
bohdá Mastného příjezdu našeho císařského do království Če- 
ského, kterýž se 8 pomocí jeho svaté milosti v brzkém a krátkém 
čase (jakž tomu z druhého psaní našeho vám také svědčícího 
8 listft nebo maudámov otevřených, kteréž po krajích téhož 
království rozeslat i mate, vyrozumíte) stát i má, odloženo bylo. 
Tu my potonmě při témž příjezdu našem bohdá štastuém bet 
prodlévání, nedadauc sobě ničemuž jinému v tom překážeri. 
tu všecku věc s vámi i s jinými nej vyššími ouředníky a saudei 
zemskými též také s raddami našimi s bedlivou a obzvláštní 
pilností vážili, a jak by to všecko opatřeno, v dobrý a křesťan- 
ský řád uvedeno a takových velikých stížností lidských uvaro- 
váno beiti mohlo, k skutečnému nařízeni přivésti ráčíme; při- 
tom vám milostivé poraurejíc, abyste s nadepsaným arcibiskupem 
Pražským ještě o to pilné promluvení měli a ty cesty všelijak 
obmejšleli, aby jnk jedna tak druhá strana v tom čase dosti 
krátkém strany takových nedostatkuov slušně žádné stížnosti 
vésti nemohla. Na tom jistu naši vuoli císařskou naplnit", 
a toho jsme Vám na též psaní vaše, abyste se tím spravovali 
věděli, za odpovědi dát i pomiuouti neráčili. Dán na zámku našem 
Preáburce v pondělí po sv. Jeronýmu léta 1569, 3. Octobria. 
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5G3. Jan CřcfT, farář v Přešticích, děkan Klatovský, TDrn Wolf- 
gangovi, archidiakonu Phehskému; he Nepomučtí i paní Šternber- 
ková na Zelené Hoře přijali ho za faráře, však aby lidem pod obojí 
překážky nečinil; do jeho příchodu ie Nepomuckým okolní faráři 
posluhovali budou a Plánickým farář z Mysliva, 

V Přešticích, 2. liatop. — Archir arcibisk. v Pra?ie Corresp. Antonii 
arcbiepi faac III. Urig. 

Salutem in Domino rev. (i. archidiacone! Oznamuji VMti, 
že sem byl in die Simonis et Judae na Zelené Hoře u paní 
Štornberkový a tolikýž ten den v kostele Nepomuckým sem 
kázal a kněz Václav, farář Vícovský, sloužil. I račte věděti, že 
sem s paní i s Nepomuckými jednal, tak jakž poručeno jest mi 
od VMti na místě p. arcibiskupa. Dávají k tomu vůli a mne za 
faráře přijímají, však tak, že ae mi v tom důvěří, kteří sou 
pod obojí způsobou, abych jim překážky žádný nečinil a při 
tom jich zanechal. Načež sem já jim odpověď dal, když se s VMti 
shledám, zoustně VMti o tom oznámím. Tolikýž ouřad Nepomucký 
za to mne žádali, abych jim toho kaplana do sv. Jiří, kterej 
jest u nich, zanechal. Dal sem jim odpověď tuto, že toho ni- 
kterakž uciniti nerhci, aby ho oni předce pryč vybyli, že já jim 
kaplana svýho dáti chci. I připovéděli sou, že ho vybydou a mně 
o tom oznámí, kdy bych jim kaplana svýho přivésti měl. 1 jakž 
mi oznámí, hned s kaplauem svejm tam pojedu a jeho tam 
vosadlm ; u tolikýž sem jim o tom oznámil, že vo tom Be poručí 
farářům vokolním, aby v Nepomuce sloužili, že niČImž obmeškrtui 
bejti nemají. I vidí mi ae zapotřebiiý, abyšte poručení psauím 
svejm učiniti ráčili faráři Mileckýmu, knězi Matějovi, knězi 
LukáSovi Vrčenskýmn a knězi Janovi Žinkovskýmu, jak jim ode 
mne oznámeno bude, aby se tak zachovali a nejináče. Co se 
dotýče kněze Šimona Plánickýho, přimlouval sem se za něj, 
nemohu nic objednati. Poručil sem knězi Václavovi z Mysliva, 
aby jim druhou neděli do sv. Jiří posluhoval, k Čemuž sou 
dovolili Pláničtí i také paoí. A posílám VMti psaní od Pláni- 
ckejch, od kněze Simona, od kněze Jana, faráře Němciekýho, 
kterážto přečtouc porozuměli ráčíte, co v sobě obsahuji a za 
naučení žádám, co se jim psáti m;(. aby se věděli, čím zprav iti. 
Ač bych VMti mnohem víceji měl psáti, čas mi nepostačuje. 
Sám sem se k VMti stroj. I, nečas mi v tom překážku učinil. 
Jakž jen chvíli budu míti a čas mi postačí, hned se k VMti 
vypravím a 8 VMti o to i o jiný rozmluvím. Pán Bůh rač dáti 
naše spolu v dobrým shledání. Bene valete! Datum v Přešticích 
v středu po všech sv. léta 69. 

K}it s Jan CHcer, děkan Klatovský a farář v Přešticích. 

Reverendo domino Wolfgaugo s. theologiae doctori eximio, 
archidiacono et parocho Pelznensi etc. 

26* 



i>64. Arcibiskup piaúký, Antonín, kárá císařského rychtáře 
v Mostě, ie podporoval žádost města toho, aby tam ustanoven 
byl krtěe podobojí. 

V Praee, 1670, 3, února. — Mísbív. geřmaii. 1569—71; fol. 74, a t ftreib. 

arch. v Prnze. 

An kaiserlicheu Richter zu Briixl Antonius ac Ehrenfester, 
hocligelehrter, besonder lieber Freund! Uns kommt uicht mít 
kleiner Verwunderung und Beschwer vor, dass sich die von 
Brůx verschiener Tágo so ohne alle Sache dtvistíglich unter- 
stehen důrfen, an die Rom. kai3. Majestát, unsern altergnádig- 
sten Herm, um einen Priester und Pfarrer sub utraque tu 
bitten nud zu supplicieren, da sie docb an katholischen Priestern, 
die ihnen das hocbwiirdi^e Sacrament des Altares unter einer 
oder beiiler Gestalt, nachdem einen Jeden seine Andacht dazu 
tiágt, reichen und geben, keinen Mangel leiden oder haben, 
wie sie sich denn auch gegen uns wider dieselben uieraals be- 
schwert, sondern gesagt, ihre Iurche sei zu damal derinassen 
veraehen, wie aie selbst begehrt, und gehen also auf uichU 
Anderes um, denn wie Bie uns um unsere Jurisdiction bei der- 
selbeu Stadt bringen, dessen wir uns wider sie nicht wenig zu 
bescbweren, híitten uns auch zu euch als kaiserlicheu Richter 
daselbsten und un* mehr in Kundschaft Verwandtea versehen, 
ihr solltet fílr euere Person mehr dawider gewest sein, denn 
dazu ^eliolfen haben. Aber wie dem Allen, so ist uns riadureb 
zutu hiiclisten Ursache. gegeben, uns ihnen auf solch ihr unbe- 
fugtes Supplizieren zu widersetzen und zu wehren. Da auch 
ihnen hieriiher einiger Spott oder Anderes begegnet, inógen sie 
Niemauden als ilinen selbst die Schuld geben. Das wir euch 
also zur Nachríchtung gnádiglich nicht vorhalten wollen, und 
ibr moget Solches ďem Burgetiueister und Áltesten daselbst 
in uuserem Namen wol vermeldea und anzeigen, vor eins. 

Zum Andereo. Nachdem ihr uus etwa ein Aquam Aureani 
geordnet und machen lassen, welches wir jetzo gerne haben 
wollten, als Qhersenden wir euch hieneben verwahrt einen 
Tlialer, gflnstiglich begebrend, uns solchťs allda zu kaufen und 
bei Biiefszeigern zu iibersenden; das wollen wir in Guaden 
fikennen. Datum Prag den 3. Februarii 1570. 



5ti5. Jan Ulnkelmann z llasenthaht, král. rychtář v Mostě, odpo- 
vídá arcibiskupu Pražskému, ),?■ není příčinou aniž k tomu působil, 
ie rada městská v Mostě žádala císaře xa faráře pod obojí. 

V Mosté, 1670, 6. února. — Orig v arch. arcibisk. Tražikého. Recepta 

nb a. 157Q. 

Hochwilrdigisler i ii Gott geuiidigister Fiirst unrl Hei'r! 

Euern Fr. Gd seind meiue gehorsamste Dienst i der Zeit 
bereit. Und babe derstdben Schreiben an núch, des Datum ist 
der dritte Februarii, da icli anbeim komiticn biu, mít g«biir- 
licher Reverenz empfangeu und nicht mit geringer Verwun- 
derung daraus vernohmen, dass bei Euer Fr. Gd. icíi angogeben, 
ala hátte icb daza geholfen und wár Ursach gewesen, dass die 
von Brilx wider dieselben an die Rom. Kais. Mt. imsern aller- 
gntidigsten Herrn umb ein Pfanhcrni sub utraque suppliciercn 
und bítteu sollen und also Euer Fr. Gd. umb ihre hnb>nde Juris- 
dictiou iu bemelter Stadt bringen liiilfe, welches mit Wabrbeit 
nimmer mehr auf mich wird dargethan und erwiesen werden, 
bab aucb des gegen meinen gniidigstea Fúrsten nud Herm, dor 
miř ider Zeit wohl gewogen gewesen und, als wh unge/.weifelt 
boffe, noch heut zu Ug ist, keine Ursach pchabt. Bin gánz- 
licher Zuversicht, Euer Fr. Gd. werden mit der Zeit augen- 
scheinlich benoden und erfahren, daas icli dorselben Reputation 
uud Authuritat sownhl auf diessmal, als .sonet jederzeit aufs třen 
lichst, so viel an mir gelegen, defendirt uud verteidiget hab, auch 
nocli wie zuvor thue, unangesehen dass ich ínir Itierdurch bei 
vielen nicht nllein hie, soudem aucb andcrswo nicht geringe 
Fngunst und Veihassuug mache; werde ein FuchsáehwiUuer und 
Heuchler gescboltea oc. 

Sander Zweifel wísseji Euer Fr. Gil., daas icb beim Ratli 
allhie sitzen muss, nicht dass ich diet oder jenes niten soli, aondern 
Aufmerkung zú haben, dass nichts wider die Róm. Kais. Mt. 
gerathachlaget noch gescblosaen werde. Andere Rathschlág aher, 
die nicht wider hochst gedachte Ihre Majestát seind, soli ich 
niclit offenbaren, als dann in meineui Eid ausdrucklich begriffeu. 

Ohne das wollt Euer Fr. Gd. ich der obgedachten Supplication 
halben, so viel ich davon Weiss, wie es sich damit zugetragen, ein 
drutlichen Bericht gcthao haben. Ich weiss nicht anders, sic haben 
suppliciert umb ein Prieater auf beider Gestalt wegen dos frembden 
Gesindes und Hanrttwerksgesellen, welche bei den Pi-ie^tem, \Ut 
allhie verordnet, nicht gern couimuniciren und also ein Auslaufen 
machen zu unordentlichen Pradikanten etc. Und das soli ge- 
schehen sein ohnalles Euer Fr. Gd. uud der verordnetcn Priester 
allhie Bescbuldigung, auch der Pfarrkirchen und Gestiftern an 
ihrer Lehr, Kirchengebriitichen und Einknmmen obn Verkúraing 
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tmd Abbiucli, desgleichen Euer Fr. Gd Jurisdiction on Schaden 
unii unvorgreiflich. 

Do lofa golcba (weil ich dea, dass ich jeiuauri das Suppliciereu 
wcluen sol], in meiner Instruction keiu Befehl liab) mít Gewalt 
verhindern sollen, haben E. Fr. G. ř was miř daraus entsteheu 
módit, leichtlich zu bedenken, sonderlich weil ich, als oben gemelt, 
zuvor bei vielen verhasst biu, welche Verha3sung utiri Ungunst 
ich uiit dem, dass ich vielgemelter Supplicntion, wie sie erstlich 
fiirgenoDimcn, niclit beigefallen, soudem widerstanden und virl 
weniger dieselbige der Rom. Kais. Mt. als von uiír begehrt wordeu . 
nicht selbst furbrÍBgeo wolleu, merklicli geuiehret und verbittert 
hábe. Ich inaih mír nicht gerti selbst in frembdcn Sachen zu than, 
weil ich nline das mehr dann zu yit-1 zu wissen und zu sorgeu 
babi*. 

\>í dorlmlbeu mein untertliiiuigste Bitt, Euer Fr. Gd. gem 
hen mkh hierin gnádigst eutschuldiget haben. Dieselben werdeu 
hiegegeu au mír wie zuvor eiu gehorsainen und treuen Diener 
haben. Will auch dem Búrgermeistei- und Uatli allhie Euer 
Fr. G. Schreiben zu furderlicbsten denselben befehl nach ernstlirh 
filrhalten. 

Die aquani aureain, welche Euer Fr. Gd. hisweilen, do der 
Magen sehr erkiílt und viel Wind in derselbea Leib wáren, 
gebraucht, bab ich mit ganzem Fleiss fůr den iibersandten Thaler 
iu der Apothekeu mnchen lasseu, und do es in das Fictil ein- 
gefúllt, hat es der Apotheker in meiner Gegenwart daraus iu 
eiu Loffel giessende credenzet; das wird meiu Herr voa Briefí- 
zeigeru mit meioeni Secret verpetscbieret unversehrt und unauf- 
gebrochen entpfahen lassen. Der allinachtige Gott gebe, dass es 
Euer Fr. Gd. zu ibrer Gesundheit wol diene, und do dieselben 
Uitz befinden, wol len si sich des euthalten. Ist auch ani besteu, 
dass man es auf ein Topenkl giesst und nutzo. damit es desto 
lánger im Magen bleibe, deuselben waime und nicbt so bald zu 
der Leber gezogen werde oc Do Eu. F. G. ich etwas dienstliches 
erzeigen kdnnt, thiit ichs viel lieber embsig bittend, Eu. Fr. (id. 
geruhen mein gnádigster Hen- sein und bleibeu. Brůx den 
0. Febr. 1570. Eu. F. G. gehorsamster 



Johanu Winckťlmann von Hašení hal. 



..$6, Martin Mélnický, administrátor pod oboji, nařizuje Jiříkovi, 
děkanu v Sedlčanech, aby kněze Jana k sobě obeslal n jeho se 
vtfptal t od koho na Jaru v 1'etrocicich dosaien byl ; neboť Václav 
Zahrádecký z Vlčí Hory a na Zahrádce na něho žaloval, že bez 
lůlc jeho na tu faru se přistěhoval 

V I razc, 1670, 15. březnu — Orig, v arch mcibisk. v Praze Rec. nb a. 1570. 

Salutem in Domino praecor. Ctihodný p;me ilékane milý. 
Yézte, že se na ouřael náš dopisuje urozený pan Václav Zahrá- 
decký z Vití Hory a [na] Zahrádce žalujíce na nějakého kněze 
Jana, kterejž jest farářem v Petrovicích, že by se mu něco velice 
od týhož knéze Jana na poctivosti jeho dotejkalo a ubližovalo; 
ano i to píše pán o týmž knězi Janovi, že se jest na touž faru 
na podací jeho bez vuole jeho vstěhoval. A poněvadž jsme my 
týhož knéze v konsistoři naší Pražské nik Já uepřijali aniž s vuolí 
naši tu za faráře je3t posazen, a vy ste děkanem toho kraje, 
vám z ouřadu mrho přísné přikazuji, obeslíc k sobě téhož kněze 
abyste mu poručili, aby se toho zpravil, s čí vuolí jest tu a kdo 
jest ho tu podával. Valete bene. baton ex Praga feria 4. post 
Dominie am Jiulica anno oc. 1570. 

Kněz Martin Mělnický administrátor podobojí. 

Poctivému a ctihodnému knězi Jiříkovi, panu děkanovi ; 
v Sedlčanech, bratru v Pánu Bohu milému. 



:~>67> Jiřík Krpinský % děkan Sedlčanský, oznamuje Martinovi Měl- 
nickému, administrátoru konsistoře pod oboji, že Jan, farář 
Petrovický, který od konsistoře nikdá přijat nebyl, na vyzvání jeho 
a z poručení administrátora v konsistoři postavití se nechce, 
a také že svaté oleje přijmouti nechtěl. 

V Selčanecb, 1670, J. dubuu. — Orig. v arch. arcibiak. v Praží'. Rec. al> 

a. 1570. 

Salutem in Domino praecor. Vaší milosti důstojný pane 
administrátore a otce v Pánu Bohu milý. Poručení, kteréž jste 
mi skrze psaní ráčili učiuítí a p irntiti strany nějakého knéze 
Jana, faráře Petrovského, abych ho k sobě obeslal a na něm se 
vyptal, kdo ho tu na ni podal a kejin potvrzen, že jest to Vašim 
Mtem s podiveuí[mJ, poněvadž nikdá od konsistoře on nebyl přijat, 
sem vykonal a jeho sem obeslal, prvé i nyní s pilností vytazoval, 
kdo jest ho tu podal. On mi takovou odpověď dal, že bez védoml 
vší konsistoře i VMti že se jest tu dostal k žádosti některejch 
sedláků. Přitom já V. Mti připomínám, jest-li však se ráčíte 



pamatovati, že sem sobě na týhož kněze Jana stěžoval před 
V. Mti. když jste nám s.icros liquores odeslali, v děkanství 
Selčanským okolními bratří ini, po volajíc jich, abychom se po- 
dé)i(li), i jeho sem k tomu měl, aby přišel a částku jich vzal; 
on pak jako nevážnej, ueposlušuej pohrdal a přijití nechtěl. Na 
to vtjse poručiti jste mi ráčili, abycb bo na závazek vznt a před 
M. Mtí v kousistoři aby se postavil; též sem učinil a poručeni 
V. Mtí dosti sem učinil On mi připovědfil, že au tak zachová 
a u mne se zastaví prvé než sc postav! před V, Mtí, tomu až 
dosavád dosti nečiní. Protož V. Mtí ráčíte již porozuinčti a číui 
se spravili. V.(nlete) B (ene). Datum v Selčauech v sobotu antr 
Condnct. Pasce. 1570. 

Kněz Jiřík Krpínský, děkan Selčanský 

Důstojnému a ctihodnému knězi Martinovi Mělnick< niti 
panu administrátorovi kousistoře arcibiskupství Pražskýho pna 
obojí spůsubú přijímajícího oc. 



ťfd8, H. Broilťnus, děkan Budyhský, T. Albínovi, oýcialu a kano- 
vníku Pražakímu: stěžuje si, se farář pod obojí v Ňedhošti na 
kázáni katolické knězi haněl a tupily ač dle sněmovního usne- 
stní sc to diti nemá. 

V lUidyni, 107o, 4. ilubca — (> ríg. v arch. arcibiskup, r Prase. Recťpu 

ab a. 1670. 

Salutem per Jesum Christum precor. Důstojný pane bratře 
můj zvláště milý! ... 

Při tom vás lajna učiní ti nemohu, že v ftcdhoáti kněz 
nějaký a farář jejich pod oboji v pondělí velikonoční kázal před 
mnohými lidmi, aby nevěřili nám slaměným kněžím, že svatí se 
za nás nepřimlouvají a že j^-nic slamění knéžf a svodnlci, ješto 
sněmem zavříuo jest, že strana strany haněti nemá; kdyby to 
tak mélo býti, uměl bych já také báněti, ale vím že haněním 
nov/dělává se nic. Té vůle byl jsem jemu psaní učiniti, zna li 
se k tomu čili nic, neb mnobo lidu tam bylo, nad čimž se mnu/.í 
horsíli. Jak mi ráčíte poručiti vás sc dotazuji, tak se zailm 
vám. — O kaplana vždy prosím, že na mue zapomenouti nerá- 
číte, neb mi plalce osaduí by ti necbtí pravíc ie kaplana necho- 
váni. — Svatého Petra v našem kraji není, přátel on zde nemá, 
ale na Slezšté. Vale feliciter in Nestoreos aunos. — Datum líu- 
dinae quaita die Aprilis Ao. 1570. 

Hiercmias Brodťnus decanus Budíme in omnibus tester. — 
Uev. Do. Th. Albino oc. 




f>69. Ondřej Piesstnus, farář Rokycanský, oznamuje arcibiskupu 
Pražskému, že obyvatelé Rokycanští až na jednoho jsou neka- 
tolíci, od nichž tnu hroši nebezpečí života. Popisuje slavnost 

Husovu. 

V Rokycanech, 1670. 6. července — Orig. v arch. arcibisk, v Praze, ite- 
cepta ab aiiao 1570. 

Salutem io Cbristo Jesu. Postquam princeps illustrissime 
statum religionis Rokycan(ensis) C. T. percejjit propriis literís 
et aliis a cacsarea majestáte procuratis, quas ad eosrieni cives 
R. P. T. transmittere diguata est, non parvain curam religionis 
christianae se habere decJaravit, quae et uiihi profuerunt et 
Rokycanensium civiuui cornua ex parta dejecerunt. Quid enim 
hisce diebus elapsis adversuin me moliti sunt et fortassis adlmc 
moliuntur, band dubium ad aures C. T. pervenit. Declararunt equi- 
dem animuni suum erga me. Quod autem tautam iavidiam ac odium 
propter príscos aliquos Romanae ecclesiae ritus hanc in ecclešiam 
a me introductos novosque, quos praedecessor meus Dionisius 
buc iutroduxit, spretos, apud cives nliosque iucolas contraxerim , 
roultum ea iu re non moveor. i 

At quoniatu vitam mihi auferre minati sunt adeo, ut tu us 
in parocbia non essern, multo minus foris, et adhuc quotidie in 
periculo rersor, facile C. T. utpole praesul prudentissimus intel- 
ligere potest, me justain hinc miginndi habere ansam, quod 
absque fucultate C. T., cum eandem dominům meura clementissi- 
mum et bujus parucbiae colla torem esse sciam, facere animi illius 
non eram. Feri hic hoc exiguo tempore quod putu i . quae si alius 
servaverit, aliaque non multa Romanae ecclesiae introduxerit, 
bene de Rokyzana sperandum erit. Ego saně, ut plura efficiam, 
gratiam ac fnvorem apud populum habeo nullum, et multo mi- 
norem apud cives, inter quos cum mul ti sint bnccataurei Pra- 
genses, Zateczenses, Zluteozeuses in religione Hus educati; 
quomodo fíeri potest, ut hanc dcserant, priscamque auiplec 
tan ur? Si bace ante coinperta habuissem, aliter mihi pro- 
vidissem. Catholicus iu hac civitate nec quidem mm est, praeter 
unicum quendam pauperculuui sartorem, at quid ille potest? 
Querelas adversuin me quotidie audio tantas, tum propter ritus 
abolitos, cum propter aliquas conciones diebus festivis ac pro 
festis otnissas, ut querelas illas ac murmur cum periculo meo 
feram. Plura ad Rdum D. praepositum, qui C. T. oretcnus faci- 
littfl ea referet. Ne igitur prolixitate literaruin R. P. T. molcstia. 
afficiam, obuixe humiliterque rogo ac peto eaudain, ut me Ro- 
kyzana a feriis Galii dimittere aliumque confessorem Uokyzauam 
a^signare dígnetur. Ego interimThynam inigrare et apud parenteR, 
donee conditio aliqua lucusve uccurrat, si forte tum temporis 
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l>rae manibus nullue erit, expcctare poteró. Hic sane inter hujus- 
módi manere BOS valen, nám et conscientia moa id facere recusat 
Ropo ergo iterum atque iterum C.T., ne (quia discussum parní 
ínoleste ferat et de tanta eura mei li. P. T. habeo gratias iai- 
mort-des. Vale praesul nmplissime et Deus Opt. Max. C. T. 
salvám ac incoluinein ecclesiae suae sanetae ac catholicoe in 
multos annos conservare dignetur. D.ituiik Ilokyzanae auno 70 
mense Julii in octava S. Petři et Paul i. 

indigtius C. T. filius 

Atidreas, parochus Rokysanensi*. 

(Na jiném listu): 

Salutem in Domiuo. 
Nova, quae his diebus evenere. 

Cum princeps illustrissime jubileum ex mandato siinimi 
poutirkis nec nou C. T. promulgassem, declarnssem et summum 
poutificeui quaoj maxime potui defendissein, male Rokyzan(enses) 
hirbuít et ft uctum attulit nul hun. Nam in vigilia S. Petři et Pauli 
camibus usi sutit, cum propter iudulgentias, tum etiam memoriam 
apostolorum jejunauduin esset. AddideruiH et hoc eodem die 
upud S. Petrům p(ro) foribus eccleBiae (sciebant cniin eo mc veu- 
turum et vesperas ibi cantaturutu) adversus summum pouti- 
ficein hoc schoma creta subseripserunt: 

Ustup obyčej a dej místo pravdě 
Jedovaté a mrské nepovolný Selme, 
Neb jest dosti cizoložila milé 
Semeno mé; 

Nechť rozkazuje v Řitně 
a ne v Čechticb. 

Venio ad Hus. Quiuto Julii venit ad me quidam sacrista- 
uus Rokycanensis, non dubium nomine civium causa testi Joanis 
Hus, ut vesperi omnibus campanis ad honorem illius hominis 
seditiosi dare signa juberem et iu die Hus totidem facerem pro 
primo ac summo sacro, asserens veuturos cives solemniterque 
divina oflkia peraeturos. Addidit et hoc, talem ante me con- 
suetudineui fuisse, quouiam vir, iuquit, fuít sanctus ac patronus 
Bohemiae. Negavi ego fuisse ante me talem consuetudinem, 
negavi fuisse virům sanctuni, negavi fuisse vel esse patronům 
Bouemiae; breviter dixi, me non facturum, neque pastorem debere 
ovieulia mortm gerere, sed oviculas pastoři, et meum esse, jubere 
in ecclesia, nou civium. Tunc iile liabita prius longa discepta- 
tione furia correptus discessit et ait: „Non tibi, sed Deo obedire 



volumus.* 1 Et quouiam cives habent claves ab ecclesia, fecerunt 
vesperi maxima cum solemnitate proiniscuc omnibus eampanis 
signa dare. Is autem, qui fuit dux pulsantium, est baccalaureus 
officialis uieus et quidam sacristanus nomine Kizimniczky. In 
die Hus suinmo mane pru precibus more iilorum campana ipsi- 
met dederunt, ubi cum convenisseut, hussiticas illas cantiones 
decantarunt ad horám vel ultra. Tandem ipsimet pro primo sucro 
maxima omnium campana signa dederunt, convenerunt illico 
pluriini civium et solemni muška sonantibus organis promiscue: 
Gaudeanius oc, nuilo penitus sacerdote apparente, sacrum inchoa- 
runt. Duravit res per boram aut ultra magna populi turba prae- 
sente. Venit igitur ad me dominus primas magna cum querela, 
quid novarum ageretur, quod nullus sacerdos altare accedat, 
quadque heri et hodie adeo solemniter pulsatum sit. Exposui 
rem a principio, quanto cum fervore heri me adierit Krzimniczky 
et quare me hodie sacra facere non permissurum; siquidem 
absque meo consensii id facere attentarunt: celebref, dixi, is, qui 
pulsavit. At primáte vehementer rogante nffirinantequo, sc nil 
hornin scire, piopter seditioneni cavendam Bacrum unicum facere 
permisi, in quo praeter epištolám et evangelium est aliud cau- 
tatum nil. Haec hodie ; aliud nihil, quam ut T. Celsitudo a feriis 
S. Galii hinc mihi migrandi det facultatem. Vale iterum vive- 
que optime pater feliciter plurimos in annos. Rokyzanae in 8a. 
S. Petři et Pauii 1570 

Indignus C T, filius 

Amireas Piessinus parochus HokyzanensU. 



:'i70. Antonín arcibiskup Praíiky napomíná konsisioř pod obojí, 
aby na místé kněze Martina, faráře ti sv. Mikuláše v Menším 
městě Praiskán, neustanovila jistého kněze, jménem Turka, fa- 
rářem, poněvadé hanebný život vede a jest kacíř. 

I6f0, 20. července v Praxe. — Kouč. ? arch. arnb. ťratského. Itecepia ab 

a. 1570. 

Autonius oc. Venerabiles devoti nobis in Cbristo dilecti. 
S. P. D. Intelleximus, venerabilem dominům Martinům, moder- 
umu ad sanetum Nicolaum in Minori civitate Pragensi parochum, 
brevi ab inde alio migraturum, in cujus locum suecessurum esse 
quendam sacerdotem cognomento Turcain; fama licet dubia, satis 
tainen probabilis, ad noa attulit, quam nos araore conservandae 
sive potius instaurandae amissae coucordiae, pacis, pietatis 
atque adeo unitatis entholicae religíonis eura valde cupiamus fore 
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falsam. non potuimus iuteruiittere, quin pro nmueiis uostii exi- 
gentift vostempestive officii vestri admoneanius, innuentes páteřně, 
ut bene deliberetis, quid locis solemnioribus debeatis, Nou enim 
vos latet, quod locus iste, quem díximus, propter aulae caesaris 
vicinitatem, populique majorem fréqueDtiam, quae non ex hoc 
regno Bohemiae tantum, sed ex diversis etiaro orbis Christiani 
regiouibus, diversoque bomimim genere, nobilitate ac aliorum 
houoruni atque dignitatum praerogativís eminentium undique eo 
eonfltiit, ubi saně in přimis opus esse arbitramus parocho víro 
discreto, circumspecto, pacis et concordiae amante, qui noc doc- 
trinae christianne tuulum, sinceritate ac pietatis catholicae zelo 
ferveret, sed et vitae inculpatae testimonio praeluceret, unde 
inelior spes aedificationis operis diviai expectnretur, quam ex 
liujus nepharii bominis praesentia, a quo (velut a Turca publico 
et sumtno Chrislianorum hoste interitus corporum timetur) magis 
nniinnrum Christi sanguine redeinntarum exitium metuemlmn 
est. Is enim a principio adepti sacerdotii (quod a catbolico prae- 
sule ementitus est) in omnibus locis, in quibus vixerat, assumpti 
sacerdotalia characteris honorem vitae suae turpitudine i ta con- 
spurcavit, ut illum quis mento habiliorem diceret ad praeficien- 
dum lupauari, aut scbolae omnium flagitionim (velut bomiuem 
nec religiositatis nec publicae honestatis memorem) quam cnrae 
pastorali; propter quae turpitudinum patratarum genera ex omni- 
bus í lis locis ignominiose explosus est. 

Quod vero attinet ad fidei christianae ac veritatis catholi- 
cae dogmata seminanda, quae ibi couveniret docere, ha°c ab illo 
tanquatn hornině ignorante et spiritu vertiginis inspirato frustra 
docenda sperantur. Jam pridem euim in Deum ipsum, in eccle- 
siam ejus et in sacraraenta suo blasphemo ore ab unitate comrau- 
nionis ecclesiae ac sauctorum se separavit. eamque de se suisque 
coucionibus spem omnibus pietatis clnistianae amantibus hoini- 
nibus praebuit, ut ab eo ejusque tumultuosis debachationibus 
nihil citius quam haereses in fide, incertitudo in doctrina ac 
seditio in plebe metuendae siut, ad quae vitia praecipue hoc 
nostro iufelici, calatnitoso et exulcerato saeculo totum fere 
orbem proclivtorem esse, non Bohemia sola, sed multne aliae 
regiones cum auo excidio txperiuntur. 

Haec perícula vos vestris consiliis potius praecavere et prae- 
venire debetis, quam lupinu iuter inorbo íofectas oviculas mittere 
diripieudas atque dilaniandas, cum omnino prnestet (ut ante dixi- 
mus) aliquem ibi coostitui sacordotem, virům pium, bonae ac 
irreprehensibilis conversationis, haeresuin et sectarum non solum 
osorem sed extirpatorem, pacisque ac unitatis architectum, nam 
destructorum plena sunt omnia. Nec refert, quod is bonus horoo 
Turca similis palati et gustus noiinullos hoiuiuos (ut ipsť >■ ' 



habeitt applausores et sul tubicines, qui hoinin i extenui nando 
favent, illttmque amplectuntur ac promovent, itein et conantur 
quacunque tandem ratione illum huc intrudere, ut reliquam 
partem ecclesiae ruinniu minantia dirueret. Sed magis arbitra- 
nuir situm esse in vestro judicio atque authoritate, qui ibi ad 
davům nnvi3 naufraganús sedetiSj quam in ipso volgo (quod 
re vera nibil aliud quam centiceps bestia eat) rujus sententia 
an in potioretn an in deteriorem partem pronior sit, nemo 
vestrum eat, qui nou bene sciat. Haec voluimus vobia bono čerte 
domus Dei zelo et aniroo paterno obiter inculcare et offlcii 
vos admonere, ut nibil in nnbis pastorati sollicitudinh defuUse 
testemur, nibilque quod ad mutuam cbaritatem coalesceudam 
et concordiam iuter nos stabiliendam pertineat, oinmisisse vi- 
deamur, cujus voluntatis ejectis ejusmodi nephariis ac seditiosis 
rabulis si vos aequauimiter nobiscuin studiosi eritis, nullum du- 
bium est, quiu extcres ad ecclesiae catholicae grémium sint pau- 
latiin redituri, haeresumque ac schismatům innumerae miriades 
per similes sycopbautas exoitae sincerae veritati sint cessurae. 
Bene valete! Datum Pragae 20 Julii oc 70. 

Venerabilibus devotis nobia in Cbristo dilectis dominis patri- 
bus consistorii sub utraque specie communicantiuui. 



STÍ. Maxmilián II. poroučí třízeným radám v království Ce- 
s&fro, aby o Éádosti administrátora pod oboji v příčině obsazo- 
vání uprázdněných míst při konsistoři, dobré zdání své poduli. 
Ve ápíru, 28. července 1570. — Konc. v mlstodrž. arch. v Praze. 
R. 109, 

Maxmilián oc. VyBoce urozeni, urození a stateční věrni 
naSi milí. Jaké jest ním psaní velebný kněz Mariin Mělnický, 
administrátor pod oboji přijímajících, že opét jedna oaoba z kon- 
sistoře, doktor Jiřík z Stidetu, ubyla a již jich toliko pět osob 
jest, učinil, poníženě prosíce, abychom tak, jakž za slavné pa- 
měti cÍBaře Ferdinanda, pána otce našeho uejmilostivějalbo, ie 
administrátor tu moc míval a u potřebách Iconsistor pražsku 
starými a hodnými faráři dosazoval, to bejvalo, též jemu do- 
pustiti ráčili, učinil, to vám odBÍláme, a při tom vám poroučíme, 
abyste při Času sv. Bartoloměje, kdež véickni pospolu budete, 
tu véc uvážili a nám dobré zdáni své v tom, co by tu drile 
činiti bylo, oznámili. Dán ▼ mésté našem a říšském Špeyru 
v outerý den sv. Jakubu 1570. 
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i>72, Šebestián Střebský s Krušce, ouřcdnik kláštera Ploského, 
žaluje konsistoři pod oboji na kněze Jana Popela, fáráte v Krá- 
lovicích, ie když s nim byl ml práva Kralovického na ./a/Z/rtiu 14 
obeslán pro nějaký desátek, kterýš tento kněz byl Jjéttě ho ueza 
shiživši všeho jinýmu odprodal", a tu. kdyi on (Střebský) ho vinil, 
ie n na ten čas ten desátek, není zúplna zaslúšilý, a nedává se už 
při svatém Havle, jakž od starodávna vždyckny bývalo" : že mu 
kněz Popel eačal ps& a lháiú nadávali; protož žádá konsisioř % 
aby mu to od dotčeného kněze nahrazeno bylo. Dán na Klá- 
šteře Plaském v sobotu před proměněním pána Krista léta oclxx*. 
1 fi70. 5. srpna — Orig český v arch. PrazBk. Rec. ab a. 1570. 



. r >73. Metximdian 11 p >rouČi zřízeným radám na hradé Pražhkňn. 
aby na míslě knize Jana Turka, dříve faráře « sv. Mikuláše 
v Sf. m. Pražském, jenž proti zňstáni se stavy českými v přičini 
dosazování konsistoře pod obojí ea faráře u sv. Mikuláše v Menším 
mě*tě Pražském ustanoven byl, o dosazení jiného kněze pod obojí 

se postní ali. 

1570, 4. září. Ve Špýru — Opis vare archivu v Praze. Acta reform. 1676. 

Maximilian. Vysoce urozený, urozeni a stateční, věrni naši 
milí! Zprávu toho jmlti ráčíme, že by po orljezdu našem císař- 
ském z hnulo Pražského sem tlo Špeyru na tnuto sněm říšský 
kněz Jan Turek za faráře do kostela svatého Mikuláše v Menším 
městě Pražském podlin bejti a předpšle byvši na faře u sva- 
tého Mikuláše v Starém městě Pražském i jinde, nemalou pří- 
činu osobuu svou k nejednotě a nepokoji diWati měl. Což pokudž 
tak, jakž zpraveni jsme, jest, vidi se nám, žh by to proti pusled- 
nfmu zuostání našemu císařskému s stavy království Českého 
t strany dosazeni konsistoře Pražské pod obojí, aby to všecko 
beze vší proměny v starém spuosobu až do šCastného příjezdu 
našeho zase na hrad Pražský zuostalo a I rvalo, bejti chtělo. 
A protož vám milostivě poroučeti ráčíme, abyste přivezmouc 
k sobě důstojného Antonína arcibiskupa Pražského, věrného na- 
šeho milého, toho mezi sebou s pilností a bedlivě povážili 
i také na ty cesty, kterak by tyž farář Malostranský odtud 
jinam podán a dotčená fara jinou osobou hodnou a pokojnou, 
jakž za starodávna bejvnlo, pod obojí spuosobou dosazena bejti 
mohla, pomyslili, a pakli by se to nyní stát i nemohlo a více 
v tom na nedostatku méli, o tom o všem nám zprávu dosta- 
teční spolu s dobrým zdáním vašim učinili, večiž my dále také 
nahlédnuti a v tom se náležitě a spravedlivě zachovati ráčíme. 
Na tom jistú a milostivu vuoli naši císařská naplníte. Dán 



v můstě našem a říšském íspeyru v pondělí po svatém JiJji 
léta lxx". 

Zřízeným radám na hradě Pražském. 



574. Vrutislnv z Pernštejna, nejvyšši kancléř, s lěluje arcibisku- 
povi Pražskému. íe císař nelibé nese dosazení kn Jana Turka 
sa faráře na Malé Strané a posílá opis nejnovéjšího nařízeni 
císařského v příčině strany pod oboji. 

1070, 4 udři Ve Špfru — Ong. t nrch. arcib. Pražského, (opia v arcli. 

zemsk). 

Hochwirdigster in Gott Fiirst, insonders vertrauterlieber Herr 
und Freundt! — "Was den Tircken*) pelangt, hur ich fast ungern, 
das er zu einem Pfarrer auf der Kleinsoiten ist gemacht, dann 
ich stets von im gehert, das [er] ein peser kluffeoscher Mensch 
ist. So ist es meinem pedenkeu nach etwas wider das, wie Ir. 
lát, mit den Schtenden des Consistorii halbeu verpliben, nemblicli 
das alle Sachen nn einige Verkehrung oder Verneuerung sollen 
in alten Terminis pis zu Ir Mt. ob Got wil glueklichen Zukunft 
plciben. Hab also nit unterlassen, die Sachen Ir Mt. fier- 
priDgen. Es gefelt Ir Mt. gar nit. So tlmen sie aucli darauf iIíé 
Verordnung, wie es E. L. aus peyliegende'' Copey vernemeu 
werden. — — Datum Schpeyer den 4. Septemb. 1670. 

E. L. dienstwilliger Freyndt 

Pernschtau. 

Dem hochwiriligen in Gott Fiirsteu u. Herm Herm Anto- 
nio Erzhischofen zu Prng u. meitiein insomJer vertrauten lieben 
Herrn unii Freundt, zu handen. 



575. Burian Trčka z féipy, podkomoří království Českého, císaři 
Maxmiliánu v i II. správu činí o obnoveni úřadě v městech krá- 
lovských o opatření jeho proti osobám reptajícím na daň třicá- 
tého ptníie, a že města Usti n. L. a Most o kněíe pod obojí, 
kteréhož t»j si sami platili, žádají. 

lóTO, 15. záfi (puesent.). — Orig. v arch. mfstodri. kriilorslíí Českého. 

R. 109/16. Nro S. 

Npjjasnéjsí ac. Nej milostivější císaři I Vaši Cske Mti po- 
nížené oznamuji, jakž povinnost má ukazuje, že sem ted práci 
svft, po městech VaSÍ Cské Mti. v tomto království ceskíin 
jedouc, ouřady obnovujíc, za několik téhodnův pořád konal, 



*) Kněz Jan Turek. 



a s pomoc! pána Huoha všemohiiciho, pukudž nejvt-jiš uhiZiiosI 
uiá postačiti mohla, í spolu s hoffrychtýřem, to jsme k nejlep 
Šímu v těch obcech řídili a vedli, aby předkem cest a chvála 
Buoží, Vaši Cské M ti dobré a užitečné, mezi pak V. C Mn 
věrnými poddanými řád, svornost a pokoj zachováu býti a roz- 
niáhati se mohl. Ač V. C. MU tejna učiniti nemohu, že jsoa 
mne řeci docházeli, kterakby nékdeří lehkomyslní a nevážní 
lidé z všetečnosti nenáležitě na ublížení ne toliko sněmovního 
nynějšího, všemi třmi stavy království Českého zavřeného sněžení, 
ale také V. C- MU důstojenství před se biáti a z strany toho 
třidcátého peníze poinlouvati a klíti měli, což jest hned v těch 
všech V. (J. MU méstecli odemne přísně v plné obci dostatečné 
předkládáno i napomínáno, aby se toho nedopouštěli, a ouřadu 
jest poručeno, aby nad tím obvzlňštnl pilnost a bedlivost jměli. 
Našel li by se ten který nevážný člověk, buď městský aneb 
odkudžkoli, aby hned vězením dostatečně by] opatřen a z toho 
nebvl puštěn, léčby se mně o takovém každém v známost uvedlo j 
však toho nž posavád nic na mne od žádného z měst vznesmo 
nenf. Z těch pak V. C. Mti měst obvzlááté dvě města, OustsU 
a Mostští, snažnou jsou na mne žádost, když jsem u nich byl, 
ouetné i skrze supplikatí vyložili, stěžujíc sobě, že neniuji 
kněze žádného z strany pod obojí a lid obecní ve dni nedělní 
a v jiné svátky z města do okolních vesnic, kdež všudy knéží 
pod obojí jsou, k slyšení slova buožiho a k užívání velebných 
svátostí běží, tak tu ii y město pusté zůstává, vždy mne i spláceni 
žiídajlc, abych se k V. C. Mti za ně poddané přimluvil. 

Poněvadž slavné a svaté paměti J. Mt C. Ferdynand, pan 
otec V. C. Mti nejmilejfií, jiným některým v tomto království 
městům, jako Kadaňským ac, aby kněze pod oboji jměli, mi- 
lostivě dovoliti ráčil, abyštc se V. C. Mt tolikéž k nim milo- 
stivé láskou svou naklonili, a aby kněze pod obojí cliovati 
mohli, loho jim příti ráčili, uvohijlce se oboji v to, kterýž jim 
koli od V. C. Mti kněz dovolen bude, že jej na svůj vlastní 
groš a náklad bez újmy dúchodův kněží pod jednou chovali 
a opatrovati chtějí. Jakž pak V. C. Mt z těchto jejich obou 
dvou suplikací ponížené a poddané žádosti jich i prosbě milo- 
s ivě všemu obšírněji porozumět! moci ráčíte. A pokudž jest 
V. C. Mti další milostivá vůle, k V. C. Mti jakožto věrný pod- 
daný za ně se přimlouvám, že V. G. Mt jim nebohým V. C Mti 
věrným poddaným takové ponížené a snažné prosbě dobrotivé 
dovolte, milostivé užiti dáti ráčíte, Čehož se V. C. Mti jakožto 
věrní poddaní i se mnou každého času, ponížené odsluhovaU 
nepominem. — 

Vaší C. Mti. věrnej poddanej Burian Trika e Lipy ruku vlastul. 

Praes. 15. Sept. anno oc 70. 
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■'76. Maximilian II. nařizuje podkomořímu království Českého 
(Burianovi Trikoví b Lípy), aby osoby v městech, které proti 
svolenému sněmem třicátému penízi reptají, trestali dal, dále aby 
purkmistra a konšeli mést Ústí nad Labem a Mostu se šádostí 
jejich v příčině chování a placeni knéii pod oboji na přijetá 
jeho do Prahy odkázal. 
Ve Spýru, 10. záři 1570. — Mfstodrž. arch. v Praze, S. 260, Conc. 

Podkomořímu království Českého. 

Maximilian rte. Statečný věrný náš milý! Psaní tvému po- 
níženému, kteréž jsi nám v několika rozdílných artikulích učinil, 
tomu jsme všemu, co v sobě obBahuje a zavírá, obšírně vyroz- 
uměti ráčili. 

Předkem, kdež nám o tom, že jsi těchto časuov pominu- 
lých po městech našich v království Českém jezdil, a v nich 
podle povinnosti své oufady konšelské obnovoval m\ poddané 
oznamuješ, takovou práci a bedlivou pilnost tvou, kterouž jsi 
při tom, že dotčení ouřadové osobami hodnými obsazeni jsou 
jmél, od tebe milostivě a vděčně přijímati ráčíme. 

Co se pak těch některých nevážných lidí, kteříž by strany 
svolení a vybíráni toho třideátého peníze kllti a lehkomyslné 
pomlouvat! měli, dotejče, poněvadž jest se o to na jminuléui 
sněmu obecním ode všech tří stavuov království Českého svo- 
lení a jednomyslné zavření stalo, a nyní by se proti témuž svo- 
lení sněmovnímu tak nevážné mluviti chtělo, tobé milostivě po- 
roučíme, aby na to vedle nařízení tvého, kteréž si o tom, jakž 
toho dokládáš, učinil, a my sobě to oblibovati ráčíme, bedlivý 
pozor měl, a kdož by se toho koliv dále z osob městských neb 
jiných pod správu tvou náležejících dopustil, toho každého ku 
přikladu jiným trestati dal. 

A jakož nám dvě supplikací tobě od purkmistruov a kon- 
šeluov mést Ouetí nad Labem a Mostu podané odsýláš, za ně 
se k nám, aby vuobci (sic) svých kazatele neb kněze pod obojí 
chovati mohli, přimlouvajíc, těm jsme také vyrozuméti ráčili. 
I nepochybujem, že v dobré paměti jmáš, jaké jest se snešenl 
na dotčeném jminulém sněmu obecním mezi námi a stavy téhož 
království pod jednou i pod obojí strany toho artikule stalo, 
a protož nemohúc jim na ten Čas na tuková prosbu jich žádné 
jisté odpovědi dáti, toho podle jmenovaného snešení a zaostání 
našeho s stavy až do šťastného příjezdu našeho císařského na 
hrad Pražský odkládati ráčíme. Což ty jim, aby se čím spra- 
viti vědéli, v známost uvósti moci budeš. — Dán v městě našem 
a říšském Špeyru v outerej po povýšení sv. Kříže léta ochx". 
19. Sept 
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.'»77. Nařízení arcibiskupa Praéskťlio tšetn ženatým kuéiim arehi- 
thakonafu Bcchj/fokého, aby stých sen xtt otlřcidt. Následuji pru- 
h/úženi farářů v Doudlebech, Nových Hradech, Hořicích. Vita' 

vici, Dcořistí Horním a v Slropnitíi. 
V Krumlové 1570, 7, září. - Oiif;. v arch. arcib. v Fiaze. Religíonis EtM V 

Ex mamlato reverendíssimi atque illtistrissiini principis et 
domini, domini Antonii archiepiscopi nostri Pragensis. 

Notiticatur omnibus et singulis šaceni o tibua conjii^atis, 
quatnms, si raatrem siuntum catholicam et apoatolicnni Roman nm 
eccleaiam in omnibus et per omnia recognoscere volont, sólem-, 
niter tu manihus reverendi domini nrdiidiaeoui Becbinensis 
abrenuncient tidei illofiun faeminis proiitissae futeanturque una-. 
cum ea<lem snncla Romana ecclesia couiugium Bacerdotutn ana- 
tliema esse, a qwo anathemate, in quod índderunt, nM contriti. 
oonfossi et logitime absoluli fuorint, a ministeriu nltaris suspensi 
inaneanf, ac ipsas faeminas ub hodierno die nsque ad festům s. 
Francisci immediate sequentis omnino amoveant. Ultimo vero ad 
proximum festům Simonis et Judae corani Sua Celsitudine singuli 
personalito!* se sislant sub poena centům sesagenarum irretnissi- 
billiter solvendarum, pro qua summa fidejussores per dominům 
arcbidiaconum recipk-udos quilibet illoruin sistat. 

Aitum Crutnnouiae, sub sigillo officialatus Pragensis íd 
vigilia Nativitatis B. Mariae Virgiuis anno 1570. 

D. Thomas Albinus ufficialis et canonicus, 

Laurentius parochus Daudlobenais. (iuaecunque scripta sunt 
cx inatidato reverendissimi atque illustrissimi principis et domini 
doni. Antonii archiepiscopi Pragensia et per dominům Thoniam 
Albinum ab Helfcnburg x omnia piaestare uolo sine detrimeutn 
animac mc-ae. 

(Těmitéz neb skoro stejnými slovy slíbili tito farářové): 
Matbeus Haug ex Novocastro, Veuceslaus Leítelius de Horicz, 
Sebestianus Bturmb ex Wultau, Nicolaus Geusleruí, vicarius 
Mericensis Superioris. 

Thomas Absynthius parochus Strobuic.oDsis: Haec omnia, 
quae proposita nobis sunt, polliceor me obsequium piaestare 
praeter detrimcnto animao nieae. 

Ego Laurentius, parochus Daudlebensis, fateor hoc roeo 
chyrografo, me omnia appiobare, sentire et aguoscere, quae in 
praesenti decreto domini officialis Pragouais compreheuduutur, 
abrenuutiareque coniugio non .legitiine a me contracto, pariturus 
in omnibus ordinarii mei praescrinto. Sic me deus adjuvet et 
omneš sancti. Amen. 

(Těmitéž slovy učinili ostatnf výše uvedení farářové vlastni 
rukou písemné prohlášeni) 
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ř>7$. Purkmistr a rada Mtntfho města Pražského dávají »rj 
vyššímu purkrabí hradu Praiskěho a mistodisicím císařským 
odpověa" na obviněni administrátora strany pod obojí: ée přes 
rozkaz a zápověd jeho, administrátora, kněze Jana Turka sa fa- 
ráře přijali, 

1670. 16. září. — Orig. t areh. hrab. Nost. y 1'ni/e. 

Vysoce urozený oc. Dne včerejšího nemajíce volnějšího než 
do dneška protahu z oznámeni V. M., coby sobe pan admini- 
strátor do nás strany kněze Jana Turka ztěžoval, sme porozu- 
měli, že bychom pres rozkaz a k nám psáni učiněné jeho za 
faráře našeho přijali, čehož že jsme učiniti neměli *, na to zprávu 
a odpověď naši abychom V. M. dali, jakž takové V. M. ozná- 
mení to šíř v slovfch v sobě obsahuje a zavírá. I milostiví páni, 
předně týž pan administrátor, maje u nás za far. re býti, na tom 
s námi zuostal, kdyžby 11 nás déle býti aneb my jeho mít i 
nechtěli, strana straně puol léta nápřed znáti dáti věděti jesti 
měla. 

Druhé, že mimo takové snešouí nic toho nám neoznámivši 
než u svatého Apolináryše na kázání svém: že jest čas dlouhý 
v podruží byl, ale že juž v svém bude, to jest rozhlašoval. 

Třetí, přezvěděvše a již tomu vyrozuměvše, že pan admi- 
nistrátor odpuštění pořádného od nás nevzal, o to k němu na 
faru jsme došli, dotázku naň tu sme učinili: takli tomu véíiti, 
že u m is býti nemá čili nic, máme. 

Čtvrté, že do Betléma dal se u věsti bez vypovědění nám 
puol léta napřed dáti znání. 

Pátá, sa do Betléma zveden jak na posměch náš Bohu 
děkoval, že mu od nás pomoci ráčil a že čas dlouhý nejvySŠího 
pana kanovníka J. M. mendlkem a služebníkem býti musil. 

Šesté, že nám, abychom se jiným farářem teprv, dopustivši 
se toho mimo psané snešení naše, co drlv to lip sobě ptali, 
a že již jináč býti němuž, tomu povolil jest. 

Sedmé, že kněze Jana Turka za dobrého kněze maje jemu 
v Betlémě jemu kázati i jinde jest na něm toho se dožádavši 
dopustil a jinde aby za faráře, kdežkoli býti chce, jemu na 
vůli dal. Naposledy, že véduc o tom, že u nás za faráře týž 
kněz Jau Turek býti má, s ním a on s nim skrz nejvy&šího pana 
komorníka jest Bmiřen, tak že ho za syna a on Turek jeho za 
otce jest vzal. 

I milostiví páni I Poněvadž taková smlouva mezi náma byla, 
že jest nám napřed puol léta věděti znáti dáti měl, a on tak 
nepořádně a posměšné i postranné odpuštěni jesti bral, to že 
milostivé povážiti ráčíte, kdo tu jedeu druhému vinen jest. Ale 
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nám se vidí, že toho učiniti jesti neměl, uež na smlouvu nasi 
předešlu a společné suešení painatovati atak jakž nálež! odpuštěni 
vzíti. A na kázáni jinde tak potupné o nás slova rozsívati vuobec, 
jako bychom nějací lehkomyslní býti měli, proti jisté vuoli a sia- 
vuov království tohoto snošení jedna sirana druhů aby uetupiln, 
na to tuto od domácího to nám se přihoditi jesti nemělo; jináfc 
tomu, co by tím mínil, domysliti se nemAžem, než že nás při 
farářích v oáklivost přivésti a v pokřik dáti minii, aby kostol 
mls pustý bez pastýře slova božího a dítky bez křtu svatého a 
jinýcli církevních svátosti a křesťanských pořádku v tak pustý 
zůstal. — Protož, milostiví páni 1 měl -li jest to tak před se vzíti, 
jakož pak z této omluvy a proti nám Bnadně jeho předsevzetí, 
kteréž posavád se od něho umenši ti nemuož, vyrozuméti milostivé, 
jaká k nám láská zapálen jest, ručilo, tak-li to učiniti a se do- 
pustit! měl. Nad to když nám tak oznámeno bylo, na dotázáni 
naše, abychom faráře subě jednali, tak sine učinili a jdouce 
povést dobrá o dotčeném kně/.i Janovi, ano u sv. Mikuláše, 
v Betlémě i na mnohých místech v Starém mésté Pražském 
z vůle pana administrátora slovo boží káže, jeho sám a za do- 
brého učeného muže maje, Betlímu jemu svěřil, z vuole pánuov 
konsistoře v městě Hradci jako přední ouřad a děkanství v krá- 
lovství tomto maje. Což žádného tak lehkomyslného, neřádného 
kněze páni z konsistoře /nalili by nectného muže býti a do těch 
míst saditi a voliti by neměli. My pak to o ném, že jim tehdáž 
tak hodným knězem byl, také s ním, aby farářem naším byl. 
sme jednali a hned J. M nej vyššího pana komorníka i za to, aby 
s ním o to jednati ráčil, sme prosili. Ano že jest tak toho pan 
administrátor se proti nám dopustili a tak nevzavši pořádného 
odpuSténí jakž náleží, jest trestati i také 8 ulin o knéze Jana 
Turka jednati nic méně i poručiti na jistý zpAsob ráčil, aby pan 
administrátor do jistého času z fary naší se nehýbal. V čemž 
i toho pána neuposlech, ale jakž nás málo sobě váže a za nic 
tak i J. M. oznámení, nicméně do Betléma se uvésti dal a jakú 
před lidmi o osobě J. M.. jak by mendlkem oc byl i od nás Že 
mu Buob pomob, jest opět nic méně v hnévu a závisti proti 
nám upokojiti se nemoha učinil. J. M. pak pán porozumívaje 
tomu a nestálostí v skutku, v řeči paua administrátora a i my 
knězi Janovi pro tu příčinu, že u nás farářem býti má, závistí 
jest hnut, ráčil jest J. M. je oba před se povolati & v mír a 
v svornost jako křesťanský pán uvésti: a tu pan administrátor 
jeho kněze Juna Turku za otce a on jeho za syua vzal. Co pak 
tu mezi nimi rozmlúváuo o řádném a lepším kněžském obcování, 
my tím V. M. psaním uezuneprázdAujero, poněvadž J. M. Dej vyš- 
šího komorníka v paměti zuostává, psaním pomíjíme. Vsak n 
moha srdce svého, jak náleží, pan administrátor hněvu až po- 



síivád, kterýž se vždy nachází, vypustiti a témuž knězi Tui ko 1 i, 
že se z jistého o tom k nám pánuov komornfkuov psaní stěhuje, 
kterého pro vyrozuměni toho výpis teď V. M. podáváme, tu on 
a konsigtoř mimo předešlé jeho administrátora zuostánt a podle 
.1. M. nejvyšílho pana komorníka jednáni, ano jest o tom po- 
učeni M prvé o několik drahně hodin stalo, jest učinil a jeho 
kněze Jana, jak nejvýš býti umo/, potupil, bez pochyby že sú 
páni konsistof nepominuli V. M, též psaní i naši odpověď na ně 
danů ukázati. Což my nevěda co íiuiti, než V. M. a panuov ko- 
morátuov uposlechnuti, jim odpověď sme dali a na V. M. uká- 
zali, což takové psaní naše učiněné za příčinami oznámenými, 
posměchu nám činění, súce k tomu lítostí nakloněni sobé tak 
ztěžovati, kčerau příčina jest daná, jistě nemají, kteréž žádným 
potupným obyčejem, jenž bychom vykládání od nich býti raéli, 
od nás se nestalo, nébrž přátelské snešení mezi stavy, tudíž 
majíce my takové poručení, podle kterýchž V. M. milostivého 
poručení my vždycky jako J. M. věrní poddaní a poslušní i V, M. 
poslnSně se chováme, jakž pnk bezpochyby jináč neráčili byste 
V. M., kdybychom se tak nechovali, proti nám žádného zalíbení 
mlti. 

Poněvadž pak, milostivi pánil vrchuosti naší vždycky po- 
sluinu býti náleží a tomuto všemu z zprávy této naší již vy- 
rozuměti všemu ráčí, jaké příčiny pana administrátora nám dány 
jsú byly, jak proti smlouvě a jistému snešeni nepořádně odpu- 
štění vzal, o nás po kostel ích Pražských kázáni učinil, odsud se 
odebral, fary nám pusté zůstaviti a zošklivenlin svým abychom 
i faráře míti a těch věcí, kteréž církvi svaté náleží, dojiti ne- 
mohli, jest před se bral, na to samého kněze Jana Turka fedroval, 
kázati dopustil; a výšeji na J. M. nejvyšaího pana komorníka 
páně v toni se táhneme, když juž často psanému panu admini- 
strátoru tyto věci k srdci přichá/.eti chtíce Betlím a Apolinaryše 
sv. kostel, tolikéž i naši faru držet i témuž Turkovi Betlému, 
fary jinde, i že chce jemu ob/.vlášině plut dávati, je>t ee uvoloval, 
svěřiti chtěl a dobrým býti uznával, jen aby 11 nás nebyl, zdali 
my horší město naše jako blíž stotice a zámku J. M. C sme, 
to my nesoudíme, než V. M to k uvážení zanecháváme. A protož 
poněvadž tak hodného, dobrého, šlechetného býti, jej fedrovati 
a toho dopříti jemu chtěl, kterak pak, milostiví páni, nyní tak 
jeho takovým býti pokládá? A poněvadž pak, milostiví páni, 
na sněmu obecním strany té véci pozůstaveno je.st, jakž o tom 
milostivu vědomost mlti ráčíte, prosíme, že při tom i jiném mi- 
lostivé nás a nad tím i nad námi tudíž naší omluvu a nevinu* 
ruku svú milostivu držeti, nás milostivě zůstaviti při tom ráčíte. 
Nebo my nikdá sme na to nemyslili, abychom panu administrá- 
torovi čím zlým, ač měli sme příčiny, i tak pominuti to měli 



aaiž tak zuřiví býti, abychom se jakú žalobu a zlým odplacením 
a mstitedlným jako on proti nám béfe, proti němu co toho a 
osobě jeho co ztéžovati a před se bráti mínili, ale vždycky na 
tom sme a šetříme, jak bychom V. M., pokudž nejvýš možné nám 
jest, ve všem poslušně se chovali a nejmíň co býti může za 
neprázdnění nečinili, a posavád tak se chovati míníme, ano ani 
tak, kdyby pana administrátora příčina tato nebyla, abychom to, 
co se nám jako od zprávcí a duchovního pastýře přihodilo, sobě 
nic ueztěžovali, brž raději při naši pánu Bohu poručili a jemu. 
necht pak jakéhokoli duchu proti nám jest, i to odpouštíme, 
věříce, Že tuto naši omluva milostivě přijití a o nás sprostných 
a neučených lidech, aby jaké takové ublížení od nás díti a stati, 
krom příčinou jeho, se jemu mělo, věřiti neráCí ; nébrž že V. 11. 
i k J. M. C. pánu našemu s odesláním této /právy naší nás 
výmluvná milostivé míti ráčí. Ačkoli rádi bychom to byli viděli, 
aby páuuov konsistoriánuov ztížnost, kterúž stí J. M. C pánu 
našemu nejmilostivéjšímu podali, nám do ruky naší dána býti 
mohla, s kterýmž dostatkem větším naěi zprávu byli bychom 
věděli jakou J. M. dáti. Nebo my faráře vždycky od starodávna 
sobě sine volili a od administrátora uám v to vkračováno nebylo. 
S tím se V. M. k milostivému uváženi a k ochraně poručena 
činíme, a co se nám tu koli přihodilo od pana administrátora, 
od J. M. pana komorníka obšírnější zprávu vzlti ráčíte. Datum 
v outerý po sv. Maurici léta 70. Purkmistr a rada Menšího 
města Pražského. 



. r >79. Kateřina &terni>erknvá st Lokšan oznamuje dru. Jindřichovi 
Skrtbonioti, kapitulnímu prubo.itovi, že v Nepomnce a okolních 
vesnicích není žádných katolíku, a kdyby jim nebyl dosazen dékan 
Přeštický za faráře, ér by sama byla nucena fostarati se jim 
o kněze dle přání jejich. 

Na Zelené Hoře, ir>7o. 20. října. — Orig. t arci!), arcliiru v Prase. Corrosp. 

Aul mni fuse. III. 

Mein (lebet zuvor ehi wiirdiger Herr Thumprobst ac. Nach- 
dem Ibr jungst verschieuen bei mir zu Prag gewesen und vermelt, 
als seind S. G. der Herr Erzbischof bericht worden, wie meine 
Unterthanen zum Nepmuk entschlossen, dass sie nun ein Seel- 
lorger, der da der rilmischen Kircben nit zugethan, doselbst zu 
Nepmuk e-infuhren und in die Pfarkirchen eiusetzen wollteo, 
welchs, dieweilen es zuvorn alldo anderst gehalten worden, inicli 
nls ilir Obrigkeit austatt S. G. des Herrn Erzbischofes erinnert 
uml gebeten, ihnen dasselhig nit zu vorstatten; dieweil ich aber 
dozumnl vou meiiien Unterthanen keinen ^rundlicben Bericht 
gehabt, hábe ich Euch endliche Antwort nit geben kónuen und 



kann uunmehr nit verhalten, dass ich dcrhalben obbenannte 
meme UntertliariHn zum Nepinuk beschickt frnd sie doruinb be- 
Iragt, welohs sie nic in Abrede gewesen, sondám dessen ge- 
purliclier Ursacben vorgew.indt., der Ileligionsacuen halben, die- 
weil schon in diesrm Stiidtel unci fturfern scliier gar keine uiebr 
sich mit der Ordnung der ritá>tflch*H Kircben regieren nocb 
gesinnt sein, ich aber so viel mit i hne gehandelt, dass sie sich 
fořt, wie dunn auch' /uvor nuť S. G. dél Herna Erzbischofs Zu- 
schreiben vcrwiliigt, Bofein ibn der Hen - Dcchend vorn Przessticz 
nach S. G. schriftliche Zusag it2 unverzúglichen wird einsitzen, 
wollen sie ihu (lir ihren Pfarrherrn annehincn, daas er aber 
wollt an seine Statt ein ('aplan, wie dan zuvor, hersetzen, der 
der Gemeine gar nit kunt vorsteím, mul dndurch aus der Kirchen 
ein Unod wurde, das biu ich sambt meimn Unterthanen nit 
gesinnt anzunehmen, sondern wenn S. G. dea Herrn Krzbischofs 
ZuBchreibuug nit kunt zu dieser Z< it gennng geschehn, kunt ich 
min fort nicht liinger aul dem Trosteu sein, sondern niuss meine 
Unterthanen der Gepuhr nacb jínit einem Pfarrherrn, der ihn 
tauglich, versehn. Solchs bab icb Euch anf. S. G. Iiegeru nit 
verhalten woileu und bitt um miaufiugliche Antwort, dieweil 
es sich nit geziinbt, dass das Gotthaus uud die Gemeine an 
|ohne] cin Seelsorger sein boIW. Hienút die Guade Gottes mit 
uns allen. Datum Grttaberg den 20. Octobris anno Ixx. 

Kathanna van Luxan, Wittib. 

(Zevné:) Henu Heinriclien Schribonio der h, Schr.ft 

Doctor .und Thumpropst dea ťnpitels zu Sanct. V. aufm Prager 
Seblosa etc. 



'>80. Kateřina Sternberkorá z Lokšanu a na Zeleně Hoře Anto- 
nínovi, arcibiskupa Pražskému : ie kněze Juna, kterýs od jary 
1'lánickě vsal odpuštění nu faru r Nepomuce vnutili si nedá; 
nei ke Nepomuckým, poddaným svým dovolila, aby se sami du 
i lnu nim sprát erm opatřili. 

Na Zelení- Hoře, 1570, 10. li stop. - Orig. r nebito, arcifo. v Praze. Corresp. 
Antonii urchiepi fasc. III. 

Modlitbu svou 3C. Psaní od V. M. jest mi dodáno na Zelenou 
Horu v středu po sv. Maitinč, kteréžto přocetši jemu jsem po- 
rozuměla. A abych na každej artikul o dosti zbytečný v témž 
psaní doložeué dňminky, kterýchž jsem od vrchnosti své až po- 
savád zbavena byla (jakobyck se mimo náležitost a vo'své újmě 



při farách dítek svejch něčeho dočiniti měla) vidi se mi za ne- 
potřebné. Než kde2 toho dokládati v svém psaní ráčíte, že jeet 
o tom knézi Janovi Plánickómu poručeno, aby se na faru Ne- 
pomuckou stěhoval a tu farářem byl, i podávala sem já mu 
předešle také toho, však aby oumysl jeho byl, tomu sem roz- 
uměli nemohla, nýbrž teď nedávných časů jest psaním svejm 
odpuštění vzal z fary Plánické a tak bych já nerada, aby mimo. 
vůlí svou k této aneb jiné faře mé potahován býti měl. A protož 
sem na žádost vosadních Nepomuckých, poddaných mejch a ditek 
mejch. povolení své dala, aby sobé správce duchovního, člověka 
hodného ptali, o čemž nepochybuji, že toho nepominou. S tím M. 
Dán na Zelené Hoře ve čtvrtek po sv. Martině léta 90 Ixx. 

Kateřina Stemberková z Lok&aou na Zelené Hoře. 

(Antonínovi, arcibiskupu pražskému.) 



6SI, Arcibiskup Praiský Antonín Ěádá konsxstoř pod oboji o vy- 
dání knéze Adama Rokycanského, který zanechav po sobé ditéfiA 
a jiných závad, uprchl a ke straně pod obojí přešel. 

1570, 24. listopadu. — Arch arcibsk- Pražského „Emanala ab au no 1664 
usque id 169W pig. 14. 

Antonia ac. Ctihodní přátelé nám milí. Zpráva nás jislá 
došla, že jest flákej Adam Rokycanský, kterejž pro nedostatek 
jeho, že prstu jednoho u ruky nemel, nemohl byl k svěcení při* 
puštěn bejti; ale však potom, když souše za něho někteří páni 
preláti kostela našeho pražského tak snažně k nim přimlouvali, 
kterýmž on, že chce tu při kostele zustati a toho se odsluhn- 
vati, slíbil; jakž pak se i nám zápisem svým velice zavázal, 
sme jeho na přímluvu jich při těchto nyní pominulejch suchých 
dnech skrze dispeusací ordinovali a [k] kněžství připustili i také 
při témž kostele jední[m| otcem duchovjií[m], při kterémž bejti 
nii'1, a poživením neb vychováním opatřili. Zapomeouvse se nad 
týmž svej[ml závazkem, maje již první mši svou řádně podle 
nařízení církve svaté vy ko nati a sloužiti, pryč ušel a nemálo 
illuhft i jiných závad po sobé nechal a k Vám přikročil, kteréhož 
že ste Vy těchto dnův mezí se přijali. Protož Vás žádáme, se 
týmž Adamem Rokycanským ujistíte a jeho před nás jakožto 
kaplana a ordimtnta našeho postavit! poručíte, abychom my pro 
takový účinek, kteréhož se dopustil, i o ty závady a dlahy, 
kterýchž po sobé zanechat, náležité se zachovati k nfmu mohli 
Odpovědi žádáme. Dán v domě mšem arcibiskupském v pátek 
po svatém Klimentu leta oc 70. 



582. Kněz Jan, farář pod oboji v Petrovicfch v děkanství Sedl- 
čanském, popisuje, kterak od Václava Zahrádeckého ss Vití Ilon/ 
ve faře své byl etýrán. 
1570, v prosinci. — Mg. v arch. arcib. Pražsk. Recepta &b a. i ;'.;•». 

Ten čtvrtek po Sv. Mikuláši [7. pros-] v dvě hodině na noc 
taková mi se jest věc při hodila na faře mé Petrovské v toru pokojném 
místě na grantech jeho Mti pána z Rožmberka. Když jsem se 
strojil ležet jiti, tehdy přišedše nějaký Václav Zahradecský z Vlci 
Hory sám třetí s pomocníky svými s kordy, s sekerami na faru 
tlukouc, aby jim bylo votevříno. A já nemajíc a nevědouce kdo 
jest. jedno i druhé sem se ptal, kdo to tluče ke mně tak pozdě, 
a co chce aby mi oznámili. A pachole vyšedše ven tolikéž se 
jich pralo co chcete; a oni změnivše sobě řeč pravili, jmenu- 
jíce se býti z nějaké vsi Dobroáova: Přišli jsme, aby kněz Jan 
posloužil difátku křtem svatým. A já jim dím: Co jste nemohli 
jiti a néBti ho do Kováčova k svému faráři, poněvadž jste z té 
vosady? A oni řekli, že ho doma není a také se s námi nechce 
smlouvati a že jest lotr, zrádec a pes. A já domnívaje se a věře 
jim toho, žejeBt vskutku tak, což oni praví a zač prosí, kázal 
jsem jim vodevříti. Tu oni přišedše do světnice podávajíc mi ruku 
a vítajíc se se mnou posaditi jsem se jim kázal jakožto dobrým lidem 
domnívajíce se, že oni jsou ke mné dobrým oumysle.n přišli. 
A jakž jest chutě dosedl Václav Zahradecký kázal sobě piti 
d:íti, a já nemajíce co ani čeledína sni kuchařky doma řekl jsem, 
pošlete sobě sami, však máte služebníky. Tu pak pan Václav 
Zahradecký řeči ke mně nenáležitě v tom místě pokojným mluvil, 
že jest pánem té fary: A tebe vysniedený (sic) pope, kdybych 
sobě nevážil, že bych tě zní vyhnal, dávajíc chlapv, popy, lotry 
a zrádce bez příčiny. A já jsem jemu pověděl: Že ty tě moři 
nemáš, aby ty mne mé] z ní vyhnali; protož já takových hostí 
nechovám a vo ně nestojím, neb není zde krčma ani hostinský 
duora, nle jest pokojný duom a místo svaté. A ten nepomeškavše 
uhodl mne políčkem a po té chytivše mne pozadu dal jest mnou 
vo zemi, tu jest mne mordoval, bil nenáležitě a zamordovati 
chtěl dobyvše kordu vtom pokojným místě na faře; až ten jeho 
pomocník Matouš Tranhně jemu řekl: Pane Václave pamatujte so 
co děláte, však již dosti m l. Tu hned vstávše se mne, chtěl jest mne 
kordem prohnati; ale ten Matouš Trauhné jemu nedupustil ale 
mne zaskočil. A já vida že nezbyti a nemaje nic v rukou odběhl 
jsem svého statečku i vší čeládky a běžel jsem pro sousedy, 
pro kostelníky a pro rychtáře ; a než jBem já přisel a sousedy 
svolal, všickni zutikali nabivše se a napoličkovavše se čeládky 
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mé jak se j^mu dobře líbilo. S tím přes ploty přeskákali a zutf- 
kali. A to jest vskutku; taktobuohdá k svému svědomí ftfcouradu 
kněžskému přijití chci. 

. v • • Kněa Jan, farář Petrovský. 

(Zevnitř:) 1570 Kněz Jan farář v ; Petrovicích.; v děkanství 
Sedlčanskýin, sub utraque. 



Dodatky. 



Zpráva n jednání arcibiskupa Pražského s konsistoří podobojí 
v příčině stíénosti, kterou knězi a mistři této konsi.itoře byli pndali 
arcikniíeti Ferdinandovi proti Janovi faráři sv. Mikuláše v Starém 
a proti Janovi faráři sv. Michala v Novém mÍ»U Praéském. 

15ft*>, SO, bře*na. — Kodc. t arch arciliis. ? Praze. Parocliialia M. 

Na milostivé nejjnsnéjšího arciknížete í>c Jeho Mti poručení 
z strany konsistoře dolejší Pražské a obviněnejch dvou kněží 
f.irářuov v Praze správa sepsaná. 

Na milostivé poručení Jeho Mti aroiknížecf když lí». dne 
března měsíce jsou knéži farářové a mistři konsistoře dolejší 
Pražské při přítomnosti Jeho Mti pana arcibiskupa a kapitoly 
kostela Pražského osobné přistojícl byli, přečtena jest jim sup- 
plikacf, kterouž sou Jeho Mti arciknížecí podali, jichžto na větším 
díle jména vlastní rukou sou podepsána; a mluveno jest k nim 
bylo, kterak by nékteří o nich se domnívali, jakoby ne všickni 
dobrovolně se měli podpisovali ano i nékteří z nich, že by 
pouhou nenávisti vedeni jsouce, zoumyslné na knéžt obviněné, 
to jest knéze Jana faráře svatého MikuláSe v Starém a kněze 
Jana faráře svatého Michala v Noyém mésté Pražském supliko- 
vati a žalovati (jim na těžkost nastupujíc) měli. Protož aby po- 
věděli, z nají- li se všickni i jeden každej k podepsání svému 
n nebo byl-li je kdo k tomu od kohož koli nucen čili nic. Tu 
oni consistoriauové kněží a mistři všickni společně i také každej 
obzvláště přiznali se k podpisu svému dobrovolnému i ti, kteří 
sou se byli nepodepsali, přede všemi zvali se též to, co jest 
v suplikaci konsistoríanuov dotčenejch na ty dva kněze prožalo- 
váno, že jest to tak a tolikéž od nich v konsistoří, žc to v své 
usi slyšeli ano i toho doložili, že sou mnohem vir. ji a hanlivěji 
z oust těch obviněni slyšeli, mluvili než v té supplikací jeBt 
napsáno. 

Po přiznání pak dosti v obšírnejch slovích od konsistorianuov 
mluveno jest. o instrukcí od Jeho Mti Císařské slavné a svaté 
paměti jim vydané, kterak sou Re vždycky tak cbovali, chovají 



a chovati mini, jakožto věrní a poddaní, jakž táž instrukcí jest 
jim vydána. A proto když mnozí lidé dobří přicházejí žalujíc jim 
na jmenované obviněné knéží, jak svejm hanlivejm kázánlfin] a 
mluvenífm] mnohé zhoršují, a nemohúc jich oni konsistorianové po 
častém i otcovském napomínaní i také Pražané napraviti a od 
jich zlého hanlivého a bouřlivého předsevzetí odvósti, že jsou 
již to museli na Jeho Mt. arciknfžecí pro své svédoml (.jakožto 
ti kteří sou se k instrukci jim vydané zavázali) vznésti, kteréžto 
instrukcí vejpis se tuto podává. 

Potom i tíž kněží obvinění z vězení jsúce vypuštěni a před 
Jeho Mt pana arcibiskupa a jiné preláty před jménované sou 
puštěni a tu hned táž instrukcí slovo od slova, jakž zní, jest 
jim přečtena a při tom od konsiatorianův jest k nim řec uči- 
něna, na tu instrukcí že jsou přijati a ne jináč, podle kteréžto 
slibovali sou se poslušné a poddané ve všem (nic toho nepo- 
bíhajíc, což v ní stoji podle dobrejch sta rej ch pořádkuov od 
církve svaté nařízených b nimi se ve všem srovnávajíc) chovati, 
jesto jinak žádného, kterýž by se tak nechoval, nepřijímali sou 
a nepřijímají. 

I táž supplikací jest jim přečtěna, kteráž na ně od konsi- 
stoře Jeho Mti arcibiskupa podána byla, a dotázka na ně jest 
učiněna, co k tomu říkají, znoji- li se k těm artikuluom a k tomu 
hanlivému mluvení, kteréž učinili o mši, přímluvách svatých, 
prosbách za mrtvé a jinejch ceremoniích, kteréž se v církvi uží- 
vají anebo mluvili jsou to čili nic. Ale oni dali to nejprve za 
odpověď, že se v tom nepamatují, aby měli to anebo co tako- 
vého mluviti. Až potom písař přísežný z konsistoře dolejší pří- 
tomen sůce, z manuálu jakž po nich psal, co sou mluvili, před 
nimi přečetl, což se dobře s tou supplikací na ně podanou srov- 
návalo, tu od kněze Jana faráře svatého Michala obviněného 
odpověd dána, že jest to mluvil o mši a knihách Macbabejských 
a ceremoniem že nezvykl ale z slova buožlho že chce napraven 
bejti. Od kněze pak Jana faráře svatého Mikuláše také obvině- 
ného propovědlno, že chce vrchnosti své hlavu sklonití a poddán 
bejti. Naposledy pletli oba obvinění řeči, tak že se jednak znali 
jeduak neznali až i hojemstvi, aby mohli na to pom[ysliti], žá- 
dali. I rozkázáno jim vystoupit! a zase aby se do kázaného jim 
místa navrátili. 

Tehdy Jeho Mt. pan arcibiskup s konsistoriany dolejší kon- 
sistoře ráčil jest mluviti a na ně toho podati, co k tomu říkají, 
své zdání aby oznámili, aby relací a správa Jeho Mti arciknfžecí, 
poněvadž Jeho Milosti ta vůle jest, uěinéna byla. Oni vyšedše 
ven a uradivše se, toto za odpověd dali: že svého zdání ne- 
mohou učinit), poněvadž by neporozuměli, co ti obviněni mysli, 
ani chutné k artikutom hanlivejm na ně v supplikací podanejm 




zuati se chtějí ani nechtějí, také že jsou nemohli rozuméti, zdali 
by chtěli napraviti a nebo nic, k čemuž také i kapitola kostela 
Pražského přistoupila a společně na tom jest zůstano, aby bo 
ten den a přes noc až do druhého dne těm knéžlm obviněnejin 
na rozmyšleni dalo, aby pomyslili na to, chtěj [-li se k tomu, 
z čeho jsou obviněni, znáti, tolikéž chtéli-li by napraviti nebo 
nic, na to světlou a psanou odpovéd aby dali, s čímž někteří 
zprelatuov oboji strany k nim, aby jim to oznámili, sou posláni. 
Nejposlize konsistoř zavázala se a jeden každej obvzláštně při 
pověděl, že to co jest tu jedn;íno bylo, v tajnosti bude zacho- 
váno, aby toho snad spíš někde, kdež nenáleží nežli tu, kdež 
náleží, nezvěděli. 

I nnzejtří podle vyměřeného jim času ti dva kněži obviněn 
tak jsou učinili a odpověď dvojí tuto dali, kteráž se také při 
této správě podává. 

Actum 20. Martii anno 1565. 



Zápis o tom, ie dle zprávy administrátora Jana Rliatopola arci- 
biskup Praiský hodlá vystétití lohoslot ce pod oboji. 
1566, 6. dubna. — (P) fol. 209. 

Actum fer. VI, pust Laetare, t>. ApriHs <li<\ 
J. M. pan administrátor knčz Jan Mistopolus relací učinil 
v úřadě, Se J. M. pan arcibiskup chce ordinovati. ač s těžkosti, 
naše žáky na přímluvu pánův, a že zejtra bohdá chce jim dáti 
minores ordinea a presbyterátům v tom tase inter Pascha et 
Pentecosten, a že oznámil, že J. Mti pana arcibiskupa více 
nechce za to starati, aby extra tempora měl žáky ordinovati, 
ale aby bo srovnali s jejich pořádky. 



Administrátor Mistopol oznámil konsistoii, ie arcibiskup tteor- 
ditmai bohoslovce pod obojí. 
1566, 17. dubna. - (P) fol. 208. 

V úterý post Palmas. 

J. M . administrátor kněz Jan Mistopolus relací učinil v úřadu, 
že J. M. pan arcibiskup v sobotu maje ordinovati nade mládence 
toho neučinil, a když s J. Mi o to rozmluvil, že jest odpovědíti 
ráčil, že toho učiniti nemůže, aby je ordinoval proto, že jest 
jemu se stala zápověd, a že páni administrátorové tím nic vinni 
nejsou. Ačkoli pak poslal připsání k panu administrátorovi, a on 
pan administrátor že slyšel, že jednak tím vinni páni admini- 
strátorové, jednak páni konsistoriáni. A protož že k J. M. došel. 



a <m oznámil, že má zápovéd", a že od ordinováni přestátí tnusli 
a v tom že měl melancholii a někam odjel. 



„Pan Mistr Jindřich Kuryus z Ilelfcnberku oc poznamenat* 
dal, že chudým kněžím půjčuje z těch penéM, které na jeho podíl 
se dostali/ podle kšaftu nebožtíka kněze Václava Ledeckěho. 
Acttun sabbato post Divisiows apostolorum 1565* 

I5t>5, UL července. (F) fol. 209, &. 



Maxřmilian II. poroučí arcibiskupovi Pražskému, odvolávaje $e 
na dřívější své nařízeni, aby žáky pod oboji k státu kněžskému 

vychovaně na knězi dosvětil. 

V Augspurkii, 156ti, SI. lodua. — Opis v arch, netrop kapii. V Prané 

Codex On. fol. 215. 

Maxhuiliau druhý, i Boži milosti volený Minský císař a 
Uherský, Český ac král oc. Duostojný, věrný nás milý ! V paměti 
milostivé jmiti ráčíme, jaké jsme psaní tobě předešlého řasu na 
mnohé a veliké žádosti kněžstva pod obojí z strany svěceni žá- 
kovstvn jich na knéžství učinili ráčili. I védétiť milostivě dá- 
váme, že jest opět na nás od dotyčné strany a kněžstva pod 
obojí i také některých osob světských ponlíeně vzneSeno, kterak 
by ty, počnouc některé žáky jich světití a dadouc jim již ně- 
které svěcení, jich dosvětiti se zbraňovali měl, poddaně nás 
prosíc za toto milostivé poručení naše k tobě, ěehož jsme jim, 
znaje věc slušná a pobožnň býti, odepřiti neráčili. A protož já*** 
prve i nyni jest milostivá vuole a poručeni naše, aby takové 
žáky, kteréž již, {jak dotčeno) světití poěal, přece dosvětil, tak 
aby strana pod obojí mohla kněžfiui na tento Čas opatřena býti 
a se spokojili, a my, jakž jsme toho předešle v psaní našem 
doložiti ráčili, nepomineme skrze orátora našeho při jeho Sva- 
tosti papežské v Římě dáli jeduati, aby od Jeho Svatosti tobé 
moc žáky na kněžstvo pod obojí tak, jako i pod jednou světití, 
dii na b>la. 

Toho jsme tebe jakž i předešle milostivě tejna učiniti ne 
láčili. Dán v mésté našem a říšském AugSpurku ve ětvrtek po 
sv. Pavla na viru obrácení, léta oclxvP. a království našich Řím- 
ského čtvrtého, Uherského třetího a Českého sedmnáctého. 
Maxmilián. M. Walter. 

Dnostojnéinu Antonínovi, arcibiskupu Pražskému, věrnému 

našemu milému. 



Maxmilián JI. žádá od 'arciknížat Ferdinandu a Kurla zprávu 
v příčině žádosti stavil éeskýeh pod oboji za dovoleni, aby směli 
konsistoř svou sami obsazovali a administrátoři/ volit i, poněvadž 
stavové dovolávali se svědectví jmenovaných arciknížat, že jim to 
od cis. Ferdinanda I. bylo slíbeno. 

Ve Vídni, 7. února IM8. — Soué. opis t arch česk. mlsto<lrž. H. 189. 1—9. 

Maxmilián oc. Wir fuegen Eur liieb freundlich und brue- 
derlii h zu wissen, dass uns die Stiinde der Krou Behaiuib, so 
der Coiifeasion suh utraque verwont, auf juogst gehnltnnu Land- 
tag zu Prag neben auderen, iiimasseii hievor fur weiland der 
Ilbin. Kais. Mt, utišenu geliebten Herru und Vatern, hochlobli- 
cbister und milder Gediichtnua, gleichfals beschebeti, untertba- 
njglich ersuecht und gebeten, das wir ihuen dus Consistorium 
sub utraque zu besetzen, die Beisitzer desselben der Nothdurft 
und Glegenheit nacb abzusetzeu, ibre Plátz mit andern gotts- 
furebtigen, gelehrteu und tauglicben Peisouen zu bestellen, die 
Administratores zu erwablen, und aus ihrem Mittel vom Herrn- 
uud Ritterstaud Peraonen, auf weldie das Consistorium jhren 
Respect haben uud vou ihnen mit. Rat und Hilf geschutzt und 
haudbabt werden sollen, altbergebrachtem loblichem Brauch 
nach, dabei sie von vieleu Kiiisern und Kunigen erhalten wordeu 
waren, zu verurdnen gnádigist verstatten und zuelassen wollton. 
Welclie Sach wir, weil sie hochwichtig und sonderlicb aus diesein 
Bedenken, dass die Ding uns als regiereudetn Kunig zu Bebaiiub 
und ibre Obrigkeit, und nit deu Underthanen nnzuordnen von 
Billigkeit wegen zusteken und gebureu solíte, bis auf unsere 
nágst, wills Gott, gluekliche Wiederankunft in die Krou Be- 
haimb gnedigist eingestellt uifll verschobeu liaben. Demnacb 
sich aber beinelte Stiinde jungist zu Prag iu ihreui inundliclien 
Furbringen auf hochstgertachtiste Ihrc Kais. Mt., dass ihnen 
dieselbe noch iu versebienen 62. Jabr auf ihr gleicbmássig 
Suecben gnádigiste Vertróstuug und Zuesag gethan hiitten, sie 
diesfalla nit allein bei ihrein lóblichen Gebrauch und Gewohn- 
heiten verbleiben zu lassen, sonder ihnen auch obberuite ge- 
betne Verneuerung des Consistorii, Eiwiihlung der Adininistra- 
toren uud Zuordnung der Defensoren gniidi-ílich zuegelassen, 
und Bicb deshalben auch auf Eur Lieb uud deu durchleuchtigen oc 
Erzherzog Karin oc Seiu Lieb, so dazumal darbei gewesen seín 
sulle. 8oIcbes alles vou Ihr Mt. gehórt, und des guet Wissen 
hiitten, undertbiinigist referiert undgezogen; und uns aber daruinb 
gar uichts bewusst, kunneu auch nit wohl glauben, dass Ihr 
Mt. ihnen solches also simpliciter zuegelassen und bewilligt 
haben solle. Derhalben ist naset freundlicbs und pruederlichs 
Gesianen, Eur Lieb welle sich dises Handls bei sich sclbst 



eiinuem uml eoviel durselbeu obaugezcigier oder sonsteo ao- 
derer zu dieBer Sachcn geliórenden Artikel halber bewusst sein 
mocht, uus zu fertiern Bedenken freundlich und pruederlicb 
ziiřsclireiben, ininassen wir danu tod Ibrer Lieb Erzherzog 
Catlu gleicbfalls ibren Bericbt darumben abforderu, damit wir 
uus kuDÍtig desto pesser zu der Sacbeu resolviren und merbe- 
melte Stiind, welche sonder Zweifel auf unser Ankunft derhalben 
ferner bei uns anhalten werden, der Billichkeit nach, beBcheiden 
inugen. Au deui erzeigen uns Eur Lieb ein angenembs, freaod- 
ltclis Wohlgefallen und aein derselben mit Freundschaft uud 
bruederlichen Willen je íerzeit woblgeneigt. Geben Wien den 
7. Februarii Anno 15L58. 

Au die Fuist. Durcbl. Erzherzog Ferdinanden oc. lu si- 
lnili au Erzherzog Carl. 



Administrátor a kněží konsistořc Pražské pod obojí způsobu 
pf i jímající stěžuji si cisaii a králi Maximilianovi II. do mno- 
hých knčži bludných, nemravných, ženatých a konsistoř, Že jitu 
povolit i nechce, hanících, i žádají císaře, aby „neréru seklářskou, 
nepobožnost a rozpustilost kněžskou přetrhl* a řádné knčži chránil, 

15GU, 17. prosince. — Orijí. v c. a k. sUtmm archivu vc Vídni. — Ulep. 

6!»5, II. (290), fcil. G. 

Nejasnější a nejiicpřeuio^encjší císaři, králi český, pane, 
pane náš nejmilostivéjšl. Všemohoucího vřeného Ittiha chválíme, že 
VMti Cské i Jf MU císařové, paní naší nejmilostivéjšl, ráčil dáti 
ve zdraví do tohoto království a na hrad Pražský přijeti á račiž 
dáli. nej milostivější Huže, ahy VMt Cská v tomto království 
všecko dobře a šťastné jednala a zjednala, což by bylo předkem 
ke cti a chvále boží, potom také k obecnému a VCsltó Mti do- 
brému, nžitečuému a potéflitedlnému. 

Při tom, najtuilostivéjšl císaři, VCské Mti pokorné my kněží 
oznamujeme, kterak těchto nešíasných casúv v zemi této velicí 
bludové a roztržitost u víře a nihoženstvl mezi kněžstvem i svět- 
skými vznikla jest i běží a zvlňšt mezi kněžstvem svoboda tě- 
lesná a rozpustilost, tak žo i ženiti se a ty, kteříž by se ne- 
ženili, potupovali a svou všetečnost a hřích oustuě i mnohým 
psandn vymlouvati a zastávati smějí a nás, svou vrchnost, proto, 
že jim v tom povolovnti nechceme, neobyčejným haněním skrze 
traktáty své dotýkají a zlořfčl bez našeho všeho provinění. 

Čehož srno tajua neučinili Jich Mti pánův místodržicich 
VCské Mti, však až posavad ani na Jich Mt ani na nás ani na 
předešlé rozsudky a VCské Mti rozkazy uic nedbají. 

Dále i to vznášíme, kterak mnozí řádné kněží, kteří podle 
VCské Mti obecného sněmovního snešení se chovají, zlehčují, hanějf 
a rozličně i na statcích vlastních i duchovních utiskuji a vejtržné, 
neposlušné a ženaté kněží zastávají, chovají a fedrují na zleh- 
čeni úřadu VCské Mti, čímž mezi lidem veliká a Škodlivá po- 
horšení vznikají a k Bohu žalostivá naříkání se dějí. My pak, 
ač úředníci mezi kněžstvem od VMii Cské j>íme ustanoveni, 
vsak toho zlého přetrhnuti a jemu odolati nemůžeme. 

M 
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Protož pro Boha a milosrdenství jeho ponížené prosíme, 
aby při tomto příjezdu VMt Cslíá ráčila v ty nezpůsoby milo- 
stivé mhlédnouti a je k nápravě přivésti, aby ráčila přetrhnuti 
nevěru sektářskou, nepobožnost a rozpustilost kněžskou, rádné 
pak knéží a věrné aby ráčila při svobodě stavu duchovuího zů- 
stavit! a zvlášt úřad konsistore, aby tak zlehčován nebyl, opatřili, 
tak aby v rádu náležité ctén a chválen mohl Bůh býti, k do- 
brýrau duchovnímu i světskými! obecnímu tohoto království, 
a v něm i jednoho každého, v kterémžto řádu a dobré svor- 
nosti Buoh přikázal býti požehnáni a životu. 

A my za VCskou Mt i za Jí Mt císařovou a Vašich Mti 
dědice, pány naše nejtnilostivéjší, i všecken ten duoin slavného 
rodu Rakouského ustavičné Pánu Bohu se modli ti budeme, abv 
všecky téei dobré a potřebné, duchovní i tělesné VCské Mti 
diívati rádi. Datum v sobotu po svaté Panně Lucii léta Páné 
oc šedesátého devátého. 



VCské Mti poddaní a věrní kaplani 

administrátor a knězi konsistoře Pražské pod oboji 
způsobuti tělo a krev P. Krista přijímajících. 



Administrátor a kněíi konsistoře pod obojí odpovídají císaři na 
poručení jehoy aby obšírněji vysvětlili správu svou o zmáháni se 
blitdil, sekt a roztržek ve víře a nábuřenství, zvláště mezi duchov- 
ními, a jmenovali takoví rozsévače bludu: ze to nemohou učinitt, 
uechtějíli proti konsistoři vzbuditi ještě větší nenávist. Prosi 

o nápravu. 

1570, 13. ledna. — Orig. * c. & k. státním archivu ve Vídni, — Rkp 605. 

II. (29(1), fol. ft. 

Najjasnčjší a uejnepř emoženějšl římský císaři a uherský, Český 
ac králi, pane. pane náš nejmilostivéjší. Jakož jste VCská Mt svým 
dekretem jistým nám své milostivé poručení učiniti ráčili, kdež 
sinti VCské Mti v známost uvedli z strany velikých bludů v. 
sekt a roztržitostí u víře svaté a v náboženství mezi světskými 
duchovními a zvláště mezi duchovními v tomto království 
Českém, a kterak bychom ženatých kněžf neobyčejným haněním 
v traktát ích dotýkáni byli. abychom to VCské Mti obšírněji a 
srozumitedluěji doložili a vysvětlili, a zejména osoby, kteříž by 
z duchovních aneb z světských takových bludů v rozsévači a sek- 
táři byli, oznámili a poznamenané v spisu co nejdřív, tím ne- 
meškajíce, podali: i nechceme toho VCské Mti tejua učiniti, že 
sine na VCskou Mt toliko takové vznešení o vobecnl věc obecné 
učinili podle povinnosti on řadu svého, což všem zjevné a pa- 



1 1 né jest, a o čemž VCská Mt také své íu.indáty rozepsali 
a rozeslati po všem království ste ráčili. 

Prohlídnjíce k tomu jakožto knéží n správcové duchovní, 
abychom na lidskou těžkost nenastupovali, neb račí VCská Mt 
nemožnost naši znáti, kdyby osoby jmenovány býti mély a ta 
véc právním a soudním pořádkem jfti by měla, že bychom my 
k tomu vystnčiti nemohli a k zvošklivční většímu a v nenávist 
konsistoř by i s námi vydána byla, a některým z nás snad by 
tudy i mnohá nebezpečenství nastala, neb což jest od nás sup- 
phkováuo, to jest v pravdě tak a jest spravedlivě supplikováno 
a jistotné potřebuje opravdového a časného přetržení a nnpr.ivenl. 

Protož VCskó Mti pokorné žádáme, aby VCská Mt ničila 
nás v své laskavé ochraně a paměti míti, a to, což jest tak 
bod mezi duchovními nebo světskými nepobožného a pohorSi- 
tedlného z strany náboženství anebo dobrých mravflv a řádúv 
růst i a rozmáhat! se počalo, to pokojné skrze jisté VCské Ml i 
poručení a nařízení přetrženo a k nápravě přivedeno bylo. A což 
byste tak VCská Mt pro čest a slávu boží a rozmnoženi svaté 
církve obecné křesťanské v tomto království z strany napravení 
pobožuýbo a ctnostnýho života mezi lidem v straně naši pod 
oboji spťksobou tělo a krev pána Ježiše Krista přijímajících vy- 
Mditi ráčili, toho pán Buoh VCské Mti i VCské Mti dědicům 
ráčí hojná odplata v tomto i v budoucím životě býti. Datum 
v pátek v ochtáb božího křtěni léta oc 70. 

VCské Mti poddáni a věrní kaplani 

administrátor a knčSi konsistorc Prazskč 
pod ob>]}i spúsobou přijimajicich. 



Druhy, obšírný stisný spis konzistoře pod oboji k císaři, v ktvrčm 
podrobné vypsány jsou bludy mezi lidem v Čechách šířené, a jme* 
nováni knéží ženatí, 

1670, 13. ledna. — Orig. v C. a k. státním archivu ve Ví<Iui. - ltk p. r>?5, 
II. (290), fot, V.i-\h. 

Najjasnějsí a nej nepřemoženější římský císaři a uherský, 
český ?c králi, pane, pane náš nejmilostivější. Jakož VCská Mt 
na suplikaci naši poníženou milostivé portičiti stc ráčili, abychom 
to, což sme na VC-íkou Mt z strany bludův a roztržitosti u víře 
a náboženství v tomto království vznesli, obšírněji a arozumi- 
tedlnéji vysvětlili, jakž šiř VCské Mti milostivé poručení zni 
a ukazuje: I nech|ce]me toho VCskó Mti tejna učinili, že proto 
sme na VCskou Mt takové vznešeuí toliko obecně bez specifi- 
kováni podlí povinuosti ouřadu svýho učinili, že jest o věc 

Í8" 



obecnou a všem vůbec naskrz znáními, o kteréž v milostivých 
a svatých mandálfch svých již nd mnoha let slavné a svaté pa- 
met i pan otec VCské Mti nejmílejší zmínku činlvati ráčil, maje 

tom jisté správy, jakž i VCská Mt v tomto nejposlednéjSfm 
mandátu též učiniti ste ráčili. 

Protož snášelo se u nás, že bez specifikování našeho mohlo 
by (o zlé nějakým jistým obecním nařízením od VCské Mti po- 
kojně přetrženo býti, ano i proto oznámili sme to obecně, ž«» 
řnátne, ujímati se nám o takové veliké véti a osobami zvlášť 
znamenitějšími že jest věc těžká a nákladná a my že mdlí a 
chudí sme, však přes tn k milostivému poručení VCské Mti, 
pokudž ii nás možné, to chcem VCské Mti siře a svčtleji oznámili. 

Napřed dokudž sou administrátor a konsistoř v své moci 
a vážnosti nd duchovních i světských držáni byli, potav.id blu- 
dové a neřádové v náboženství uvělin průchodu jsou neměli, než 
jakž ti sou zlehčeni, a bez jich vědomi a dobrovolného pnvoloni 
osoby světský sobě sami děkany, faráře a knéží volí a ua fary 
jednají a je proti témuž ouřadu zastávají, tím způsobem knězi 
rozpustilí a bludové, majíce ty, kteříž by je zastávali, průchod 
mají. 

bludové pak lito vůbec mezi lihni jsou a běží v tomto 
království : 

První, že sama víra ospravedlňuje a skutkové dobří že 
k spasení nepřináležejí, z kteréhožto bludu to pochází, že se lidé 
z všeliké pobožnosti a pocty boží zevnitřní skutečný, z řádův a cer e- 
monií i z jiných dobrých skutkův jakožto nepotřebných k spa- 
sení vyvozují a v všelikou nepobožnost, v nelásku a nesvornost 

1 ve všecku svobodu zluu proti přikázáni božímu vydávají. 

Iteui tento blud mezi lidmi jost, žc toliku ďvé sou svá- 
tosti křesťansko, totižto křest a svatost oltářní, a tudy lidé o pu- 
kání, pokud jest svátost, nechtí netoliko véděti, ae ani shšeti. 

Item blud, že kněží křesťanšti ničím se nedělí od svétskýho 
lidu, než posluhováním prostým církevním, než aby oni byli fa- 
ráři tajných věci božských a majíce moc jedno rnzhřešovati od 
hříchúv, druhé býti a slouti knéžfini nd oběti přenejdůstojnější 
Novýho Zákona těla a krve Pána Krista na mši svaté, ťmu 
místa dáti nechtí a posmívají se. a z toho jiný blud pochází, 
■?r mše svatá s svými řády a ceremoniemi není než kejkliřství, 
kteréhožto blndu chytivše se někteří před svatou msí a zvlášť, 
před pozdviháním těla a krve boží z kostela utíkají, což svýma 
očima vídat i musíme. 

Item bloudí, kdvž podle dobrýlm a velmi užitečného sta- 
robylý ho vobyreje tělo boží na oltáři se vystaví a s ním se 
proces! děje, to modlou nazývají a jemu se poklonou náležitou 
klnnéti noclitéjl. 



Item bloudí, když svátkúv n postil v od církve svaté naří- 
zených držeti a zachovávati nechtějí . 

Item bloudí, když modlitby za mrtvé, kteréž v táto zemi 
hned od počátku přijetí svaté viry křesťanské, i v straně naší 
zachovávány byly, zAmítají. 

Item bloudí, když zpívání svaté obecné církve od staro- 
dávna zachovávaná proměňují a opouštějí, a jiná od osob leda- 
jaký chs skládaná vkostelhh zpívají, což i my z konsistoře časem 
to od nich slejchati musíme. 

Také vtom bludu lidé mnozí sou, že biskupy řádný Anti- 
kiisty a kněží, kteří od nich ouřad svatýho kněžství přijímají, 
Antikristovými knéží mi býti soudí a praví. 

Item blud běží, že přísaha, která Be v věcech soudných 
děje, jest smrtedlný hřích. 

Item že kněžt ženili se mohou a mají. I ti a k tém i jiní 
podobni někteří hluthivé v Cechách mezi lidmi se nacházejí, 
kterýchžto bludúv některých rozsévači a původové sou knéži 
ženatí, kteřížto upndše v ten blud o ženěni knéží n skutečně 
sc zženivše, tu svou vejtržnost. jinými bludy tu ras ují a oba- 
lují, aby se tím od knéží neženatých a svatou obecnou víru vy- 
znávajících dělili a lidem bludův žádostivým se zachovali, jakož 
pak v svejch spiších a traktátlch o svém ženění zjevně k kon- 
iessl Luteiiaiiské v Aušpurce někdy slavné u svaté paměti císaři 
Karlovi pátý mu podané, v kteréžto svrchu dotčeni hludové ně- 
kteří se nacházejí, se znají, při ní stoji a státi chtějí. Také 
z těch některé bludy bratři Valdenští a také Mikulášenci, kteří 
se kryjí pod stranou přijímnjiclch pod obojí způsobou, vedouce 
a až posavad své schůze proti inacriátům VCské Mti mívajíce, 
věrný lid, zvláště prostý, od pravé víry a náboženství odvozují. 

Tímto také způsobem vejše dotčení bludové se rozsívají, 
a rozmáhají, že z jiných zemí knihy některý bludný do tohoto 
království se svobodné vezou a v něm prodávají a mládež i jiní 
takovými kilihfcUli skrze své některé učitele velmi se porušují, 
z pravýho a řáduýho náboženství vyvozují a v bludy uvozují. 

Tyto již položené nezpůsoby VCské Mti oznamujeme. Což 
se pak dotýče těch zemitých knéží, tito zjevní jsou: 

Kněz Petr Nepomucký v Libliclch pod panem Jindřichem 
Vliuským, u kteréhožto kněze ten jeden traktát jest postižen. 

Kněz Kriíitof v Kostelci pod panem Vomlrejem Nebře- 
hovským. 

Kněz Vondfej v Dubu pod urozeným pánem panem Vi- 
límem Oprštorfem z Dubu oc. 

Kněz Matěj v Hobdanči na panství Pardubským. 

Kněz Matouš ve Máené pod urozeným pánem panem Zdi- 
slavem Berkou oc 
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Kněz MikuláS v Strašecím k Hrádku. 
Knéz Vondřej Arian v Lišanech k Hrádku. 
Ku. / Jeroným v Žiželicích k Chlumci a někteří jiui ne 
tnk zjevní, ale o kterýchž tito dobře védí, kteřížto ženění své, 
převrácené písma přivozujíce, traktáty potutedlnými, ale již pro 
nesenými zastávat i a konsistoř naši a nás, proto Že sme to že- 
nění jich z povinnosti ouradu svýho pro svá svéilomt a podle 
vůle a poručení JMtí pánův místo VCské Mti držících při nich 
zastaví ti a pfetrhnouti chtěli, licdůvodným, neobyčejným haněním 
a nespravedlivým dotýkati beze všeho studu smějí, nám v tejchž 
traktátlch nětco připisujíce, načež sme jak živi nepomyslili, 
Bitec z toho, co sme s nimi měli činiti, převracujlce, nétco zle 
vykládajíce a jinak než bylo píšíce, k čemuž my pravíme, Že 
toho ani jednoho skutku a oučinku, pro kterejž bychom tako- 
výho haněni zasloužili, na věky Milné nkázati moci nebudou. 

Nuli tn všecko, čtm sme se tejchfi kněží, je napravíti 
otcovsky pro jejich dobré chtíce, dotejkali, činili sme s védo- 
mostl a radon těch vrchnosti, k kterýmž se nám utikati nále- 
želo, a nic sme toho z milosti bóŠI neučinili, coby hanění hod- 
nýho bylo, kterýchžto jejich hnnlivejch traktátu v Iři tuto VCské 
Mti ponížené podáváme, z nichž VCská Mt vyrozuměli ráčíte, 
jak netoliko nenáležité nás, ale i JMtí pana arcibiskupa i VCské 
Mti i nej vyššího biskupa křosťauskýho i všech tojinž biskupem 
se zpravujících dotejkati a lidu obccnýmu v ošklivost dávati 
směji pro skutek svýho nenáležitého ženěni, nýbrž za to VCske 
Mti jako pána svýho nejmilostivějšlho pokorné žádáme, že touni, 
což o nás pfší necltvalitebnýhn, VCská Mt věřiti neráčlte, ale 
že v tom tak nás opat řiti VCská Mt ráčíte, abychom od lidí, 
kterejchž sou takoví traktátové došli neb dojdou, za takové zlé 
lidi, jak oni nás vypisují, držáni něhy. i. 

A již VCské Mti se vší poníženou pokorou prosím 
tuto naši upřímnou zprávu od nás milostivě přijití a toto krá- 
lovství před takovými škodlivými bludy a nezpůsoby, poněvadž 
jistě potřebuje opravdovýho a za času opatření, opatřiti a nad 
ottradera konsistoře a námi svou milostivou ruku držeti VCská 
Mt ráčíte. A my na svých modlitbách za VCskou Mt, na Jejl 
císařové Mt i za všecku rodinu Vašich Mti chceme véruě Pint 
Hoha prošiti, nby on všemohúcí a milosrdný VCské Mti ráčil 
dát i dlouhé zdraví, ve všem štěstí a nad nepřáteli všemi vidi 
teltivini i neviditelnými slavné a stálé vítězství. Datum v pátek 
v ochtáb božího křtění léta ac sedmdesátého. 

VCské Mti poddaní a věrní kaplani 

administrátor a kni&i konzistoře Pražské 
pod oboji tpůsoboii přijímajících. 



Administrátor a kněéi konsistořc pod oboji stěžuji si u místo- 
držících v království Českém do osadntch sv, Mikuláše v Menším 
mésté Pražskem, žé proti vůli konsistoie kněze Jana Turka na 
svou faru uvedli; dále oznamuji, že někteří farářové Pražští 
nedrží řádav, sněmy utvrzených, někteří e nich „bouřlivá, bludná 
a hanlivá kázáni činí", že luteránští predikanti bet vědomi kon- 
sistoie na fary se přijímají a že nejen po vsech a městečkách, 
ale i v městech královskýclt faráři a děkanové se žení. 

1670, 26. září, — Orig. i c. i k. státním archivu ve Vídni. — Itkp. 596, 

II. (2!)0), fol. 4. 

VMt vysoce urození pftni, urozeni a stateční pifni rytíři, 
JCské Mti rady a tnlstoriržíci v království Českém, páni nám 
laskavé přízniví. 

Jakož ste nedávno minulýho času nám psaní JMti Cské 
přečisti poručiti rátili, v kterémž VMtem poroučeti ráčí, abyšte 
nad konsistořf dolejší Pražskou raku svou ochrannou držeti ráčili, 
a že tak nčiniti ráčíte, nám ste laskavé povédéti ničili, protož 
na VMt svou, anohrž víc obecnou pilnou potřebu vznášíme, 
kterak osadní svatýho Mikuláše v Menším mésté Pražským na 
nás žádost svou vznesli, abychom jim kněze Jana Turka /a fa- 
ráře podali, ale z mnohých příčin a zvláSt z strany života, nábo- 
ženství a jelio v léch vécech neposlušenstvl v to místo, kdež 
mnozí i z jiných zemi zvlášť při přítomnosti JMti Cský v toto 
království se sjíždějí a scházejí, jeho podnti sme nemohli, což 
když sme jim oznámili i to doložili, že my jim chceme jiné 
hodné osoby za faráře podati, s tlm jsou od nás pravíc, že to 
na větší počet vznesou, odešli. 

Potom, když sme nadechli, žehy předce téhož kněze Jana 
Turka proti naší vftli a podání na faru uvésti chtěli, témuž knězi, 
aby se na tu faru nestěhoval, i panu purkmistru a radé dotče- 
ného města, aby ho na faru neuvozovnli, psaní sme učinili: i j:ik;i 
jest nám nevážni! a potupná odpověď dána, a jak proti naší 
vňli a poručení týž kněz Jan na tu faru uveden jest, toho VMti 
teď připiš podáváme. 

Druhé VMti oznamujeme, že někteří farářové v Praze 
iádňv křesťanských od starodávna zachovávaných a mnohými 
obecními sněmy, zvláště tím, kterýž držán byl léta oc 67 v pon- 
dělí po neděli Qculi, utvrzených držeti a v nich se s námi, kteříž 
je zachováváme, srovnati a nás v tom poslouchati nechtí. 

K tomu jsou někteří z nich neřádně živi, bouřlivá, bludná 
a hanlivá kázání činí a bývajíce od nás k tomu častokrát na- 
pomínáni, toho přestátí nechtl, a když kterého tresceme, tehdy 
osoby novým a obecní církví odsouzeným náboženstvím naka- 
žené takové knéží zastávají, potahujíce jiných podle sebe, jakož 
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te<J nevelmi dávno osadnt svatýho Jindřicha, kdvž sme jich fa- 
ráře pro jeho vejstupky u neposlutenslví trestali, vedle něhu 
proti nám se postavili a zjevně před VMtí o Těle božím mlu- 
vil i směli, že oni o cizí bohy nestojí, v čemž ste jim i za zlé 
mí ti ráčili. 

Třetí že se již radní zejí skutečné jacfs predikanti od bis- 
kupův svaté obecné ap*stolské církve neavéceal, ale od lute- 
ránův nařízeni, jakož těchto dnňv jednoho sme před sebou měli, 
kteříž v zemi této bez našeho vědomí a povoleni na fary se 
přijímají a bludy před mnoha sty léty odsouzené mezi lidi roz- 
sívají. 

Čtvrté i tohoto před VMtí tajiti nemůžem, že máme jistou 
zprávu, kterak již ne po všech toliko a městečkách, ale i po 
městech královských faráři a děkanové se žení proti řádu a právu 
duchovnímu, proti obyčeji stemS této a proti rozsudkům JCské 
MU, Které s rad n mi svejmi v tomto království vypověděli ráčil. 

I milostiví páni, kdyby tyto věci svůj průchod raiti a zvlásí 
osoby bludy nakažené samy sobé faráře jednali a je v bludicli 
a neřád leh proti nám znstávnti měli, co by z toho dohrýho 
v tomto království přijít i mohlo, ráčíte VMt dobře zniíti a roz- 
uméti. 

A protož my, pouěvndž jest nám na tento ěns zpráva du- 
chovních věcí poručená, aby příčinou naši a nedbán livostí zlé 
průchodu svého nemělo, na VMt tukové věci vznášíme a VMtem 
věříme, že ne tak nás osoby, jako ouřad a správu duchovní a 
obecni dobré křesťanské v tom milostivé i spravedlivé oputiití 
ráčíte. 

Jestliže by pak osoby bludné svejch neřádův přestátí a VMtí 
posfochnouti nechtěli, tedy my, aby to nám přičténo nebyl"*, 
jakobychom takové věci přehlídali a před JMti Cskou ukrývali, 
musili bychom to pro uvarováni nebezpečenství naSeho, JMti 
Cské v známost uvésti. Datum fer. 3 ante Venceslai anno ho- 
rní ni 1570. 

Administrátor a kncií konzistoře fíroštU 
pod obojí spůsoboa přijímajících. 



Administrátor, mistři a farářův'- Jktošistofů arcibiskupovi 
1'razskt'iio pod oboji j,> ijhnajn /<•'<" císaři Maxim liánoví se 
ospravedlňují, Ěe proto knčži Simona Libůninskiho a Václava 
f)učickvho, porncní/cij tisajtu nikdy kněze Jana Mistopola, vě- 
zením na radnici Starého městu Pražskťho potrestali, poněvadž 
dlouhý čas zanedbali pozůstalost Mistopoloru dědicům vtjdatil 

re Ií"iTO. (|mi r, 15'1 J ). — Criff. v c. a k. statním archmi ve Vídni, — Rkp. 
fi95, II (290), fol. 7. 

Ncjjasnější a nej nepřemoženější císaři a pane, pane náš 
milostivý, VCské Mti od pána Puoha s Jí Ml i císařovou i s obo- 
jími dědici podle vnitrního člověka, ducha i téla zdraví, a nade- 
vším křesťanstvem dlouhověkého a šfastuého panování žádán 6. 

A při tom, nej in i I ost i věj .š í císaři, jakož jest VCská Mt su- 
plikací od kněze Šimona Liběnínského a knize Václava Dači- 
ckého, vezflfi v na rathonze Starého města Pražského, podaná, 
jako bychom je mimo náležitost nespravedlivé obtěžovali ve.eníui 
toliko k libosti sobi' 1 , jakož jich suplikací stížná v sobé obsa- 
huje a zavírá. 

Na tu niy poddané a pokorně jakožto vrchnost a úřad kon- 
sistořv Pražský strany pod obují přijímajících VCské Mti tuto 
zprávu činíce oznamujeme : 

Že dotčení knéži a farářové zoumyslné nám i sobě zane- 
prázdnění činí a to v tom: majíce vedle kšaftu někdy kněze 
Jana Mistopola, administrátora, jakožto poručnici, komuž co kšnf- 
tuje nebo dlužen se hýli seznává, plniti odporují a lidé potřební 
chtíce oíkuzíW svých siného dluliftv přiznalejeh užiti, před nás 
je obsílají, jakož se to trefilo tuto s Dorotou Tyčkovou, kteráž 
dala k schování někdy knězi Janovi Mistopolovi pili druhého 
sta kop míšeňských, a on o toni kšaftu je, podle kteréhožto káaf 
tování táž Dorota, což jí podle práva nalezeno bylo, spravila 
jest a dotčeným kněžím od práva rozkaz se stal, aby ve dvú 
nedělích pořad zběhlých takovú sumu jí dali a vyplnili anebo 
se s of umluvili. 

Čemuž oni majíce sobě rozkazy podlo práva až do západu 
slunce před adventem Páně léta loňského prošlé, dosti učiniti 
zanedbali a nad to majíce odklad od práva učiněný ku právu 
se nadjiti, ani nepřítomnosti ohraditi nedali, v čemž ta sirá 
vdova s pláčem a mnohým naříkáním na nás i skr?e přátely své 
nablhnti nepřestávajíc za opatření nás žádala, a my téžce jich 
dosáhše ku právu v Btředu post Dorotheae tohoto léta vedle 
řádu a práva, jakž duchovni i světští v Liliových přiecb se cho- 
vají, nemohli sine k nim jinače se zacbovatí než, poněvadž sú 
z statku knéze Janu Mistopola, kterej sú k sobě přijali, jí vy- 
pluiti sumu její anebo se s ní umluvili v dlouhým čase zane- 
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dbali, vězením k tomu je přidržeti, a posarad to na vóli mají. 

když táž vdova spokojena bude, Že mohou z téhož vězeni se 
vysvoboditi. 

Neb my nad jich vězením žádného zalíbení nenesouce od 
lidi mnohó naříkání slyseti musíme, že dožádavši se my | #i 
VCské Mti tvrzení kšaftu někdy kněze .luna Mistopola oni jsú 
nám předešle připnvédéli chudému i bohatému podle vůle kšaftu 
jlclho za dosti činiti, a kdož odpory své při právě dali, jim od 
povídati. Na tento pak řas proti nim na odpor se stavějí, a majíce 
jakožto lidé duchovní k skutkům milosrdným se ohlídali, a je 
všecky spokojiti, sebe zbytečně i nás zaneprázdíiovati nepře- 
stávají. 

Že pak my jakožto úřad duchovní a právo nad kšafty 
s milostivým VCské Mti dovolením stvrzenými a tak nad spra- 
vedlností chudých lidi' ruku držíme, ano i obzvláštně již od 
VCské Mti poničení majíce, abychom každému, komuž by tu 
co náleželo, dopomáhali, snáší se u nás, že VCská Mt, kterak 
sme tu nic nezhřešili a křivdy jim neučinili, milostivé vyroz- 
ií m óti ráčíte, nýbrž dotčení knězi, že sú pro vážnost sob.' jak" 
poručníri a nás jakožto práva a vrchnosti své bez tohoto Štít- 
ného vznášení na VCskou Mt dobře býti mohli, nic nás VCské 
Mti jakožto pánu našemu milostivému neomlouvajíce a neoškli- 
vlce, že bychom v plném počtu konsistoře nebyli, neb námi tu 
nic neschází, nýbrž my ustavičně toho při VCské Mti žádati ne- 
přestáváme, nbyšte VCská Mt právo duchovní a soud konsistoře 
pod obojí přijímajících k starobylému spůsobu přivésti, obnovili 
anebo doplnit!, a kteří hy nám těch prací vésti pomohli, milo- 
stivě spůsobiti ráčili, atak nás neslušně, abychom v tomto počtu 
mimo řád a právo jak nespravedlivě konsistoř Pražsku řídili a 
při soudech se chovali, dotýkati by neměli, 

Protož VCské Mti řád, právo a soud duchovní strany pod 
obojí i sebe také před těmito jich omluvami k opatření a k mi- 
lostivé ochraně poroučíme, neb sme my tu nic k libosti, jakž 
nás dotýkají, neučinili, než z povinnosti práva upřímně sme se 
při tom zachovali. 

VCské Mti rérni poddaní 



administrátor, mi>tii a farářové konsistoře 
arcibiskupství pražského pod oboji přijímajících. 



Rejstřík osob a míst. 



Adam Jordán, v. Jordán. 

A da mu 9 Civ i li us 1'rahenus, 
ralndcnee na kněžství, 70, v. Pialix 
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úm Králové. 
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ník, 4us, 418. 
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AI hus Jan, písař radní, v. Hradec 
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•XX 
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Ambrož farář, lit, US, 117, I4á. 

A uděl pán, 17i. 

Audélská za brada, 245, 

it sv. Anny, v. Hradec Králové. 
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luskup Pražský, II, l2,li5,ai),S7,iiO. 
OH, 72, 7 li, 81, 9-1,97. 98, itít. lun, 
116, 118, 116, 818, 219, 293, 291 
ti 296, 358, :tr.9, HtW,, 371, 37.-1, 
380, 381, :)UH, 4'»2, 104, 411, 414, 
415, 424, 427; 

odehéřt* se do krnjil Zateckéh > 
a Litoměřického, aby tam snvedl 
přijlmáuf p id ohoj( zpňsobou, 93; 
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niouckému v přiéiué přijímáni pod 
obojí zpusubmi, 93; 
ordinoval 12 raládenrA pod oboji, 
1.18 ; 

nechce avétiti knéil pod oboji pru 
odchylné iiče-oi a obřady a rou- 



havé, potupné kázáni dvou farářů 
1'rai'kých, 152, 151, I5C; 

bude žáky pod obojí světili, 1(4; 
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niairatoi- žalován piv zlehčení zpo- 
védi, 16$; 

k i.idosti stavfu krá' Oakého 
svolil ordinovati mládence poj 
obojí, když slíbí, že budou se spra- 
vovali konsistořl pod oboji, držr ti 
řádov a mší ■*, sloužili, 172, 17.H; 

nařízeni jMin o přijímáni pod 
oboji v Chomutove a v Kladsku, 
195, 1UG; 

žádá aiciknli. Ferdinanda, ahy 
na fary panství Křivoklátského 
byli dosazováni knéží katoličtí, 

2.-.1 ; 

prosí císaře za propuštěni M. 
Havla (iclasta na svobodu, Ml; 

žádá za provodní list pro admi- 
nistrátory konsist, pod oboji k urov- 
nánl náboženských sporfl v Hradci 
Králové, 261, 2<i2: 

stěžuje si, že na katolické fary 
podáni knéží pod oboji, 293; 

nařízeno inu císařem, aby do- 
světil knéží pod oboji, 29C, 297; 

přimlouvá se za kně/.e podobijl, 
který slíbil konali s církvi katn- 
lickuu slavný prftvod o Hožím 
Téle, 334, 33"i; 

předkládá císaři příčiny, proč 
nechce svtHiti kně/.i podobojí, :t41 
až M6: 

tyovélil 30 knéží pod oboji na 
slili konsistnře dolejší, ie so ve 
všem srovná s církvi katolickou 



a upustí od podáváni svátosti dé- 
U-in, 8 309; 
omlouvá se nunciovi, že před 2 
lety vysvětil několik „Husitů* na 
kněžství, bjv od administrátorů 
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Istén, 381; 

žádán od kousÍBtoře pod oboji 
za dosvécenl diákonů pro veliký 
nedostatek kněžstva, 382, 363; 

císař omlouvati dárá u papeže 
arcibiskupa, jenž z nařízení císař- 
ského Bvéiil kné/i podobojí, 886; 

předkládá císaři Maximilianovill. 
■ Iiivfi.lv, proi nesvéli kn<*žf pod 
oboji, 389 -396; 

žádá krtnsístoř pod oboji za vy- 
dáni kněze Adama Rokycanského, 
jeuž k straně pod oboji přišel, 
424; 

jednáni s koniislořf pod oboji 
v příčině stížnosti jejt proti k. 
Janu (Turkovi), faráři u sv. Mi- 
kuláše v St. m. P. a .lanu (,Mfsti- 
ciovi), faráN u st. Michala v Nov. 
m. P., 4i7— 129; 

Václav, služebník arcibiskupn 127, 
r. Svěceni knéžf pndobojl, 

u sv. Antonína, v. Hradec Krá- 
lové. 

Austinus Thomas, v. Ustl. 

li n housky Mikuláš, katol. kn< •/ 
z Polska, nepřijat k straně pod 
oboji, 125. 

liakov, k. Jan farář, ní>, 189, Jan 
Popel, farář, SÓ1— 106, '282; K. 
Jakub, 9b; kiicluřka Marta, £01, 
203. 

Bal bus Georiíius z Brandýsa, v. 

Brandýs n. L. 
Balthasar, biskup Vratislavský, 

12IJ. 

Sv. Barbory kostol, v. Kutná Hora. 

Bartoloměj, kuéz, farář u sv. 
Barbory v Kutné Hoře, v. Kutna 
Hora; bakalář, 161: Bartoloměj 
M . '287; Bartoloměj z Berouna, 
70; Bartoloměj, kněz pod oboji, 
rodič Slánský, 107 ; Bartoloměj, ba 
kalii, ISO; "pan Bartoloměj, 222. 

Beceatellns Ludvik, biskup Ra- 
vellský, 17. 

Bechyně, pán, 46. 

B e c h ) ú s k ý arciděkan, 97 ; děkan, 



.168, děkanát, archidiakonát, 418} 

v. BuUijovke. 
Bélá, byl tam farářem kněz Mitéj, 

pozdější farář v Jesenici uRak<>»- 

nfka, 339. 
Benátky (Venettae), 17, 28, 27. 
Benda Jiří, mlynář, obviněn od 

manželky své, Kateřiny .od Ma 

ryja" v Kot, m. Praž. pro zlé ua 

kládaui, '2f.3, 26 J, 272. 30*. 30'.. 

308, 3 10. 

Benedikt, někdy děkan t Kutm- 

Hore, v Kutná Horu. 
Beneš, pastucha v Zadním O věnci, 

82. 

Benešov, 60, 61, 64, M, 63; kn. 
Jan Moravus, dekao, 5u ; kn. Jan 
Bessius, děkan, 67; kn. Jiřík, dě- 
kan, 131, 135; Jiřík, farář, 149; 
kuěz Havel, 141; škola vyhořela, 
60; kantor dáa do věže, 60. 

Berka, pán. 282; Zdislav, 437. 

Berka Laurinus Bcronensts, v. Be- 
ronn. 

Beroun, 70, 288, 289; děkan 66; 
k. Maiéj, děkan, 291 ; kaplan K. 
Petr, 66; Laurentius Veronensis, 
mládenec na kuéžstvf, 112; I, au 
rinus Berka, mládenec na kněž- 
ství, 173; HaTel Lnáek, měáiěnln, 
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měšťanem Berounským ajebo m*n- 
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Berounský Jakub, měštěnín Nov. 
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Beřkovský Vilém, 823. 

Bessyus, Besyus Jan, děkan Be 
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437. 
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kan, 51, 63; kn. Urban děkan 96; 
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Irban, dékan, doporučil piíbuz- 
ného mládence Jana k ordinování, 
I99j Joannes Facilis, mládenec na 
kněžství, 173; lotrovstvo, 202. 

l:nl" 9], iv Stará, probošt, 7. 
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Děcko Petr, kouše] Hrušovanskv, 
135. 

Dešansky Jan, 63. 
Děčín, v. z Bínu. 
Dionysiua (Diviš), biskup, 17. 
Diviš koiiáuík, 59. 
z Dl až o v a, v. Dlažovský. 
Dlažovskv z Dla/.ova, Jan, 135, 
146. 

Dobrušku, Matěj Horský, farář, 
15, 6, 6; kné/ Jiřík býval faniřem 
v Dobrušce, 2 ; děkan Ondřej 
s Vys Mýta do Dobrušky, 185, 

D o h a 1 i c c, Pavel Bydžovský, farář, 1 . 

DQhaličky, kšaft neb. kn. Pavla 
Šafránka, „starého Bydžovského 
faráře " v Dohaliókách. 299, 316. 

Dolanský z Dolun Jan, SI. 

Do mašin, k. Tolúáš, ínriř, U\ až 
333. 



Domažlice, Jan, děkan, 73, iflt; 
Urbanus Doiiiažlicenus, mládence 
na kněžství, 173. 

Domuzliceuui Urbanus, v. Do- 
ni ailice. 

Dominek Václav Táborský, kněr. 
pod obojf, 100. 

% Don in a pán, 165, 192. 

Doudleby, kn. Vavřinec, farář, 
ženatý, 418. 

I) r a b a o i c k ý Pavel, zmínka o vý- 
povědi ve sporu mnt Markétou 
Drabcnickou a Pavlem Draheni- 
rkyni o slib mauželský, 233. 

z Dražíce, r. Žipanský. 

Drdal Vit, 144, UM, 162, 170. 

Dra ženský A , správce statku Ma- 
ster* Křížovnického v Praze, i.: 

Dři u o v, kn. Václav, farář, 59. 

Dubá, farář Jan Michleuns, lyo, 
191. 

Dub (Dubá?), Alexander Diibcuus, 
mládenec na kněžství, 11.4, 173. 

Dnbunský Oldřich, 48; podkomoří, 
1(14, 1U6, 114: pán, 318. 

DubenuB Alcxan l.r, r. Dnb 
(Dubá?). 

Dublovicc, kn. Vit, farář, a dcera 

jeho, 201. 

z Du Im, v. Školský. 

Ducbek kněz, 39, 48, 93, v. Praha, 
u sv. Petra a Pavla. 

Duňácek Jiřik „od Halířů'' v Nov. 
m. Praž., 324, 3*7. 

Dusik Jiřík z Dlouhé třídy v Prs te, 
syn jeho Vít mkojmé za kn. Jana, 
faráře Rolnického, 201. 

Dvorský Duchek, 215. 

(Dvorský z Hellenberku) Jindřich, 
M„ opat S'ovanský, 8, 378, 379; 
M. Jindřich Cuřiu* ilvnryu> 
t Helfenherku, 43U. 

Dvořiště Horní (Merica Supe- 
rior, Obcrhaid), kn. Mikuláš Gen 
slcr. larář ženatý, 418. 

Dvůr Králové n. L. Matouš, fa- 
rář, 2. 

Dvůr (Králové?), Henricus Dlnsii 
Curius, mládenec na kněiitví, 

113, 173. 

KiiBtychiáui, 149. 

Facilis Joaones Boleslavíuus, v. 

Boleslav. 

Felix, „kaplin pana Bořity Sine- 
Čenského'', v. Smecno. 
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leidinaud I, císař a král, I, 2, 
li, K, 9, II, 13, 16, 19, 20, 25, 26, 
27, 36, 6tí, 67, 72, 81, 181, 220, 
316, i.n ; pamét o smrti jeho, dl; 
porady o přípravách ku pohřbu 
1 17; nařízení o pořádku pfi pohřbu 
jeho, :'3j; slavení výrori památky 
smrti jeho. 365, 

Ferdinand, arcikníže, 1, 12, 17, 
18. 26, 32, 72, 76, 91, 107, 115, 
118, 152, 153, 154, 156, 170, 174, 
175, 176, 181, 211, 215, 218, 219, 
220, 267, 283, 291, 296, 317, 319, 
335, 339, 316, BM, 365, 581, 431, 
432. 

Fic t um Jihk, 373. 

Filipů Jakub, v Stan: ryt lití', mě- 
řič, 327. 

I'' i I ii 1 1 o n , bakalář, 45. 

Fojti and, 113, v. Groff. 

Franc, Btarší osady sv, Michala 
t Not. m. Praiskěm, 98, 

Frydrych, kněz pod., 62; firář 
¥ Lysé, v. Lym. 

Gabriel, doktor, 52. 

Gelailus Vodňanskv, Havel, 
M., probošt kollejo Všech Svatých 
v Starém mostě Pražském, i, I, 
3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 16-18, 258, 
259, 275, 276, 353: arcibiskup 
prosí císaře, aby M. Havel Gelft- 
(ii, byl propuštěn z domácího 
vězeni, ífil ; císař nařizuje nej- 
vyšším úřednlkAm napomenouii 
M. Havla Gelasta, aby se již spo- 
kojil, 376, 376, v. Hradce Králové. 

G la to vintu (z Klatov) To unií, 
mládenec na kuéžstvt. 10 1. 

Goitman Simon Il.irtholoni km' 
■f. Krosna, knéz 1'řcmyglské die- 
cese, přijat k straně pod oboji, 
246. 

Griespek z Griespacbu Florian tn 
Kačerově a Rožinitále, 56, 122, 

137, 219, 238, 294, .H2; pán Gries- 
pek, 328, 380. 

Groff Jonimes ex Voyti.mriyu, uilii 
denec na kněžství, 113; Jaanii> » 
Groft' Attotťensis (sic, Adorfensis ?>, 

138, 139. 

Gry8pek, Kryspek, v. Griespek. 

Habart Jan, farář u vysokého ko- 
stela v Kutné Hoře. 139: děkan. 
148, 149, 150, v. Kutná Hora. 



Had Jan, radní Stnrého m. Praž- 
ského, 141. 

11 ad i u s Jan, kanovník a farář u sv. 
Manricia v Olomouci, 125. 

II ai n d or f (Hanicz, Jlejuice, Pařez), 
17, poutě k Matce Do2i na Pa- 
řeze, 6.'». 

Elalér Jakub, lil, 

Hanicz (Hojníce, Pařez) v. Rtialorf. 

II a re r Mich.il, měsíaii Starého tu. 
Pražského, Jr71. 

Hartjnan Václav, farář, T.,Lstibo; ■; 
Piaba, Nové m., U sv. Klepáni; 
Staré m , u sv. Martina. 

z II as en thalii, v. Winkeliuann. 

n sv. II a sta la, v. Praha 

H au g v ic. pan, 2)1. 

Havel, knéz. farář u sv. Mariina, 
v. Praha; Havel knéz, poručuik 
kšaftu ku Vád. Hartmann, faráře 
Lstiborského, 214; farář na Pro- 
síku, v. Pri sik ; Havel, kaplau na 
Mak 1 Straué, AS, 46; Hivel, knéz 
někdy v Benešové, aby dán b> 1 
na Ptosik neb k sv. Michalu, 141, 
i 19. 

u sv. Havla, v. Praha, 

z Has ni burku, v Zajíc. 

II ej nice, v. Haimlorf. 

II cl dt S., místo kancléř, 7, 

llerbut Valentin, biskup Přemysl - 
ský, v. Přemysl. 

II lad ký Jan, 232, 233. 

Hlava Simon, mřšíati Star. miaia 
Praž., 378. 

Hlaváč z Vojcnic Václav re spora 
s pauí Alžbětini Zubovou z Holo- 
hlav o slili manželský, 36, 227, 
2J6, 239—212, 246. 

Holešovice, kněz Václav, farář, 162. 

H o l o h 1 a v y, Václav Benttšek, farář, I . 

Horažďovice, knéz Sjlvcster od- 
souzen k žaláři na Křivoklátů, 7. 

Hory Kutny, r, Kulná Hora. 

Ilořepník, 106; .Tm Sanctinus, 
farář, 3 JI, 357; Tomáš, soused 
odtud, 30:>, v. Manželský slib. 

Hoříce Orarjriw Horzicenus (llo- 
ricenus), m'ádenec na kněžství, 
160, 173. 

Hořice (Hořic*) k. Václav Ij- itu 
lius, farář, ženatý, 418. 

Horzicenus Georgins, v. Hořice. 

Hostivař, 101; Václav, mládenec 
na knéžstvl, 101, 173; Petr, se- 
dlák, 340. 



Hostivařemi a Venceslaus, mlá- 
denec na kněžství, v. Hostivař. 

II o s t i v i c e, Petr, farář, 91,1 no j po- 
dán tam kn. Václav, kaplan u st, 
Havla t Praze, t7c, 177; spor 
mezi Janem Pasířem & farářem 
Václavem Nevcklovským o dědi- 
ctví urovnán, 565. 

Hošek Jan, radní Starčlio mésta 
Pražského. 141. 

i Hradce (ďe Nova Domoi -Toaebiin, 
nejvyšši kancléř kral. C., 6, 7; 
pán, 65. 

Hradec Jindřich ít v, katolíci a 
„husité" Hradečtí, 3t>t> ; Volfgitng 
Bobemus íČcch), Sic Jeau, SOV. 

Hradec Králové (11. nad La- 
bem), 192; Stéptiu arcidékan, 
1, 3; dékan, to, 77; podán k IV. 
H&šialu do Prahy. 114; nnidékau- 
ství, 95; ku. Ondřej, kaplan, 77; 
kn. Ondřej, 300; kn. Adam, 300; 
ku. Václav, kaplan, 1(10, v. Praha, 
u sv. Stepána; kázání Havla <!c- 
lasta, 4; jednáni v} slaných o no- 
vého arcidřkana, 81, Ol, 92, 104, 
1(15; Jiří Agrícola, arcidékan, 267, 
355; kn. Matyáš farář u bv Anny, 
8; kn. Matéj, 77, 95-, kn. Mikuláš, 
farář u sv. Antonína, to. 140; Si- 
meon, farář žínaly u sv. Auto 
nína, 167—160, 800, v. Hakalaři; 
obyvatelé Zámostl v llrtidri Král. 

^cchtéjí míli kazatele ti sv. Auto 

Ttína, 190; Matéj Stín, podruh 
v Zánmstí, 190; kroky k un>v- 
náui spořil náboženských a opa- 
tření archidinknn.itu. líGf, -JCl'. 
107, ftO— 301; výpověď arcikni- 
ietc Ferdinanda ve při raésta. 
Hradce Král. s konsistoří p »1 
obojí o mtanovení faráře, 317: 
novoavécený kněz. Bartoloměj Pras- 
nensis dán za kapluiia kurii Ji- 
řinin Agricolovi, 139; tvédkové 
v rozepři .mezi Celostem a ítrri - 
dékanem Stépánrm : Volf Otto, 
kantor, Omiřej Starý, písař, Jan 
Nosál, spoltirmlni, dan Albtis, pí- 
sař radní, 3; vyslaní ke koJMittoří 
pod oboji: Václav Jiskra, prima*, 
a Jan Kotoul, 81; Adam Kr. pač, 
Ondřej z Velhartic, ,la:i Kottíl, 
písař, 91: Jiskro, primas s písa- 
řem, 104 Václav Sairnnskv, vy- 
slaný z Hradce, 200; Václav Ko- 



pitlanský odtud. 21 * : Ondřej Slo- 
váček odtud. '213, v. Manželství. 
Hradecký z Kosmačov* Jiřík, nu, 

1 8t. 

Hrádek, v.. Křivoklát 
Hrádek Červený (Rotenliauť), 
19(1, 100. 

Hradiště, (na Mořivé 1 , kn. Kaipar, 
opát kláštera v Hradišti, 37 1. 

HrobcicWý Jeroným, pán, ri!5, 2flC 

Hron Jan, farář v Clilitmlné, 35; 
v Brandýse n. L, 35(1. 

Hruška Matěj, farář v Itoiidniri, 
v. Hond nice, Praha osada sv. Mi- 
cliala v Nov. io. Piaž. 

li rumován v, farář Jati Spotnillar, 
135, 115; konšelé: Mikuláš Urba- 
novi r, Petr Déčko. isa. 

II rzá n. pán, 151, 319. 

Hurt Jiřík, měštěnín Nov. mésta 
Prudkého, 187, S17. 

Hus Jan, 140, 181, 250; svátek J 
H , 34, 88; cbváliti tanec a bubny 
j^st proti Bohu a mistru Janu 
Husovi, 140 

Husi necky Tomá ; , doktor, 37x. 

('habařovice, Bartoloměj He • 
schel, katol farář v Chilli, a dekun 
kraje Cstcikího, 3"s. 

Chl u m e c, panství, 4 38. 

Ob lumia (Ktumín), farář Jan Hron, 
35. 

R mel jirchář, 50. 

C ho dlov (Cliožov), Ondřej fariř, 7h. 

Chomutice, Jan Kořínek, farář, 1. 

Cli o mu to v, 176, 1»5 — 198. 

Chotébor. Jan x Chotéboře (Cho- 
tíeborena*), mládenec na kuéistw 
pod oboji, 111, 113, 138; dáu do 
Týna v Praze knříi Janovi, 139, 1 17. 

Chotieburenos <a Chotéboře) 
Joaunes, kněz, v. Cbotéboř. 

Ch otek, pán, 53, 353. 

Chotě to v, farář kn. Pavel, 145; 
kn. Václav, farář, 3«0 

('bot obský z Chotova, opnt Brn 
inovský, 31, .tft. 

Choiov, v. ChoJiov. 

C hro ústecký / Malovar a x Chm- 
urníc Jan n.i Clirustěnic leh, £66. 

C !■ radim, Chrudímiti, M, 62, 74, 
82, 83, 258. 320; Jan Klouda, dé- 
kan. 2, Cl, C3, 6 i, 74; kněí Mi- 
kuláš kaplan, trestán, ie svedl 
děvečku n i faře, 56, 63; trestán, 
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117, 118; farářem v Strašecím, 
118; doplatil smluvenou summu, 
324 ; jedni ní o nového děkana, 83, 
83; kněz Stephanus Kostelec en us 
dán do Chrudimě, 139; Jan Stři 
brskr, děkan, nechce zftslati, 931; 
Chrudimští žádají k, Tobiáše, fa- 
ráře v Dom&šíné, 331. 332; stěžují 
sobě na nemravný život kaplana, 
332; (Jan Střibrskýi, farář podán 
do Litoměřic za, míVodékana, 3C2, 
363, v. Litoměřice, Stříbrský; Jo- 
hanes z Prtis, kantor, 73. Vyslaní : 
i'elr Sokol, VoldMch, 331. 

I ! li rti s t čni ce, 250. 

• Jiřin, Chrlíti, Martin, farář, 87, 
133, 328, 329. 

Jacobelltis, 148. 

Jakub, pan. t. j. M. Ko licillus i Tu- 
lechova, v. Koilicíllua. 

Jakub M, lékař, jest suspeudova 
nýin knězem podobojí, 291 -2í)í. 

Jakub farář v Bořislatj, v. Boři- 
■lav; farář r Kamýku, 01; fnraf 
Bakovský, v. B.ikov. 

Jan kněz, farář v Ba'>ově, v.Bako-, 
Topol; děkan v Brodu Českém. 74; 
farář vCeriiílovc, !H); děkan Chru- 
dimský, 63, 6-1, 71; děkan Jifiíu- 
ský, 73 ; kněz u sv. Jiljí v Praze, 
t. '1'r.ilia; farář Jilský, pak farář 
ii sv. Petra na Poříčí, ». Praha; 
Jan Cbotěbořský, v. Chotéboř: 
Jen Kořínek, farář u sv. Václava 
na Zderaze, v Praha; Jan Lapi- 
cido, v.Lapictdu; Jan Misemi;, T. 
Mirnus: Jan kněz z Opilovíe, r. 
1'r.iha; farář v Pctrovickh, v. Pe 
trovice; kaplan kněžny z Roiin 
berka. v. Praha, Nové město; Jan 
Spouiilt&r, v. Spomillar ; Jan Turek, 
v Tunik, r. Praha. Star. ni., u sv. 
Mikuláše; Jan farář u st Voj- 
těch i v Nov. m Pntžskěm, v. Černý, 
Praha; farář v Zlitnlkách, v. Zlat- 
níky; kaplan v Žatci, v. Žatec; 
Jan Polouits z Velkého Opatova 
'Joannei Polonus de Magaa Opa- 
tovía}, kněz, 73; Jan Criipni, v. 
Crispns; Jan Klechendrych, farář, 
v. Cernovice, Líbezníce; Jan, ka- 
plan Kolínský, t. Kolín; Jau, ka- 
plan Týnský, z Roudnice rodem, 
v. Praha, Roudnice, kru ii katu- 
licll; Jan, kněz pod oboji, podán 
na katolickou faru, 294. 



Jchnátko Zikmund, farář na Bud či, 
v. Budeč, t. Piaba, u Matky Bolí 
na Louži. 

Jelínek Ján, lukavičnik v I Houbě 
třídé v Praze, 201. 

Jeptiška Matouš, farář ti sr. Mi- 
chala v Star. ii!. Praž., v. Prali a. 

Jeroným, farář Líbeznický, v Li- 
bezuice; farář Roudnický, v. Rond- 
uice; Jeroným Prohenus, kněz. 145, 
t. Kolář. 

Jesenice, kn. Matěj, farář, ženatý, 
320, 339, 339. 

Je.vl čko (na Moravě), kněz Jan 
Černý čili řtiger, 378, 379. 

Ježovský Jan, 360. 

.'..ii. Tomáš, děkan, ti Jau, dě- 
kan, 73, 126; kaplan, 73, 80; Si- 
mon, kaplan, dán k faráři Týn 
skémti r Praze, 00; pán z fury 
dvůr udělal, 12ti. 

J iljí kněz, 145- 

u S v. Jilji, v. Praha. 

Jindřich (Henrictis) doktor, pro- 
bošt kostela Pražského, v Scri> 
bonius. 

Jindřich M., opat kláštera Slo- 
vanského, v. Dvorský s llelfeu- 

berk.i. 

Jindřich, kněz (farář) od sv. Ste- 
pána, v. Praha 

n sv. Jindřicha, v. Praha, 

Jirdany, fara, 30; odkaz kněze 
Dacbka, faráře, sestře Kateřině 
* vnučce jejf, Judy té, 274 ; AaUu 
Sveblovn, dcera sestry neb. ttrVe 
Dnchko, přijala odkaz jeho, 887. 

Jirkov (GOrknu, Borek), 196, 197. 
342; kněz pod obojí, 176; farář 
Tomáš Bacb, 197. 

Jiří Brodský, v. Brodský. 
I Jiřík, dékan Benešovský, v. Be- 
nešov; farář u sv. Hattala, v. 
Praha ; farář u ev. Mikuláše na 
Starém tu. Pražském, v. Piaha; 
farář n sv. Petra, v. Praha; farář 
ve ZvoleuOvsi, 80 ; kaplan t Stříbře, 
v. Stříbro; bakalář v Roudnici, 36; 
bakalář Hraileekř, 144; bakalář, 
z osady Zderaiiké v Praze, 998; 
doktor, 101, 352; knibař v Star. 
m. Praž., 327. 

Jiskra Václav, primas v Hradci 
n. Labem, 81, 104. 

Jistebnice, 294. 

Jordán Adam, katolický farář 
29 



Jan Červenka, farář, oženil se s ku 
rhnřkou svou, 320, 326, 327 (zde 
jrst patrné niv Ikon jmennrán „Mar- 
tinem". Tak se jraenovul farář Cbr- 
Itů&f, jeni téhož dne také byl 
souzen). 

Libé ni n ský hiinon, kněz pod obuj i 
i ■ i i r- r : 1 1 v k-aitu k. Jana Mistopoln, 
141. 

Li Ulice, k. Petr Nepomucký, farjř 

ženatý, 437. 
x Li muži TomáS, M , 271. 329. 
L i p u icc, 387. 
Ltšany. aby tam byl odeslán knéx 

Íiod obojf, 369; k. Ondřej Ariau, 
arář icnalý, 439. 
Iíitoclileb Jan, písař Nov. ro. 

Pražtk., G3, 177; pan Jan, 117 
Litoměřice, Litoměřičtí, 7, 33,31. 
M, 30, 40, 41, 333; děkan. 7, 33, 
knci Mikuláš, děkan, 40, 41, 13(3. 
187; kaplan JacobiH Tábotita dán 
knězi Janou 139; Smtoštěpánští, 
187; ku. Matouš, kiplan, Irestiin 
pro nedůstojné choránl u oltiíe , 
a žo z ornátu perle loupal a r. nich 
„prstýnky" pannám dilal, 187, 188; 
k. Mikuláš, íi< kun si mřel 337, 
iádin k. Jan Turek 358; přijímají 
za místodéluna faráře Chrudim 
s\ého, 362, 363; Jan í-tfebský 
(Strlbrský) místoděkan, 361, 366, 
děkan 308— 370; kn. Jakub, kvplan, 
364; vinice farské. 361 ; Ondřej Ln- 
cinus, M starší písař radní, 368; 

děkan, 374. 
Lito ni ěřickýkraj, v. Aut min z Mo 
dělnice. 

Litovel na Moravě, 186, 277-280, 
184, 103, 291. 371, 372. 

% Lobkovic Jan nejstarší na Zbi- 
ipzo a Točnice, nejy. hofmistr král. 
Českého, 318. 

7, Lnkáanu Kateřina, v. ze Štern- 
berka 

Lomnice, katol. farář Adam Jordán 
přijat kc straně pud obojf, 120. 

Lošuk Jan, Lošck Havel, v. He- 
roon. 

Lotli ari n * k v kardinál, 20. 
Lounský Matěj, děkan, v. Nym- 
burk. 

Louny, 230, 2 jj ; kn. Yarlav, díkmi, 
78, 167, 16S; kn. Václav (od 8v. 
Václava na Zderaze) děkan 268, i 
- ti 'J ; Mikuláš Luiukuí, mládenec | 



na knéíství, 101, 173: kaplan Ja 
eolius Taborita. 130; k. Václav, 
kaplan, aJfi; Viktorin Kríi, Jan 
Rosák vysláni, 268; Matyáš, úřed- 
ník, 168; f M. Mttbiai, primus, 
1*8; M. Matěj z Bílejova, primátor, 

207, v. Nvmburk. 

I,o už e, Matka liožl oa Louii, v. 
Praha. 

Lovosice, přisluhuje tam kněz 

podobojí, 12. 
Lsti boř, Václ«v llartmao, farář, 

zemřely u sv. Štěpána na Nov. ro. 

Pražském. Spor o kíaft jeho, 303, 

208, 214, 216, 217, 226, 211, 243, 
201, 311. Otec jelio Kliment, 20s, 
214, matka jeho Lidmila Renc- 
š-iv.i, :;t."i, v lijatiy, Ceslicc; kn 
Mikuláš, tarář, 351. 

Luelnni Ondřej, víz LitoméHcc. 
Lukáš, kněz. farář Vilém»v*ký, v. 
Vihfmoiice; L ťclbiimovaký, v. 

l'< ll.íitr.ovsky. 

Lukovský Jiří, syn kuehtřky fa 
láře v Chluniíné, lř3. 

L u ii a e tis (z Loun) Mikuláš, stá- 
dem 1 c nu kněžitií. v. Louny. 

I, u pus lan, farář v Libícr.-i, v. 
Libče.e3. 

Ltitlior. 4, 2í, 139, 140. 

Lužice, 29 

Lysá, Lysá Nová, 21; kn. Vác'av, 
farář, 49: ku. Matouš, farář, 02, 
piidán k sv. Micbalu v Star. na. 
Pražskem IW, 160, židi zn do- 
pomoženi dluhťi od mésia Lyié, 
IM; k. Frydryeli, farář. 363 

.Miiic r. doktor, 140. 

Mnlá Stí ano, v. Praha, 

z M alejová Václav Hynek, .'127. 

Malovec Kosohoraký na Marso- 
vicíeli, Vilém, 200. 

Marek, pan, pomcnik kšaftu k. 
Darhka, faráře Jiríanskébo, 337. 

Maria Panna. bkiduá kázání o ni, 
I4'J; (.ně/ Jau Turek od Sv. Mi- 
kulaín v Star. m. Pražskem zkou- 
šen, jiik ven a llěi o poěell a na 
nebd vzetí Panny Marie, 217-248 

Maria více, kn. Petr, furiř ženatý, 
fttn), siO, 2)3, v. Malovec. 

Mtirta .od Iři kosA", „od kos čer- 
ných", v. 1'nilia. 

Mni ti n, futur v Chržíue, 87. Mar- 
tin, kněz podobojí, podán do Ru- 
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áice, fíl, Maiti.i Mělnický, admi- 
nistrátor, v. Mělnický, Admini- 
frtrjtor, 1'raha, Malá Str$na, u řv, 
Mikuláše. 

x Mart i nic Pořita Smcčenský, £49. 

M art i nu* Tahorita, v. Taborita, 
Tábor. 

ii sv. Mariina, v. Praha, Star. m 
Mnsník Jan, kněz, ISO, 
Matěj Lounský, děkan, v. Nym- 
burk. 

Matěj, farář n st. Anny v Hradci 
Králové; farář podobojí v Prosíku, 
43; Maičj Mniška, kněz, v, Komi- 
nice, Pralm, osada sv. Michala 
f Not. m. Pražském; kněz Matěj 
(Hruška?), 120; M. Matěj, písař 
hta-ého měsla Pražského, U!, 

Matcrnovú Lidmila, pmí, 116, 1 17. 

Matouš, farář v Nové Lysé, v Lysá 
Nová, 1'raha. n sv, Michala v Sta- 
rém m>sié; Matouš, farář v Sto- 
il lilkách, 3tí; Matouš, kněz podob , 
kšaft jeho, 49; Matliaeus Kostele- 
cenus. v. Kostelec; Matouš, kněz 1 
podob., M8j Malouš. kuiliař, pro- 
dával písničky na potupu 8'rany 
pod oboji, 93. 

Maxim i Man II, 9í, 1<57, SG5, 372, 
37&, 413, 414, 430, 431, 4 13— 43H, 
441, 44S; příjezd do Prahy, 180, 
131; koruuovánl jeho manželky 
jako kiálovny, 10; odkazuje knn- 
sistoř pod oboji ua reces daný 
stavům v přičíně obnoveni knnsi- 
stnře a svěcení kněžstva, ítO; žá- 
dán za svoleni k dosvécení osolí 
po't oboji na kněžství, 28 í; na- 
řídil dosvécení, 898] rhce uijiniti 
rozhodnuti o svěceni knéží pod 
oboji po dolirozilani arciknížete 
Ferdinanda, 146? dal dnruěiti urči- 
li skiipovi Jist v příčině ordinováni 
knéíi pod oboji, 880; odkládá roz- 
hodnutí o svěcení kuéži.pod obojí 
1I0 svého příchodu do Cech, 397. 

Mehl ir.u Střelíc) Jiří, doktor, G, 
IM) 37.'. 

Mela nelitou) Filip, 4, 1:t9, HO. 

MelsiiiB(?i Adam, bakalář, mlá- 
dence na kněžství, 10! j Adiímus 
Melsius Hrndecenus bace. ordi 
nován, l is; dán do Loun, 189, 

Mělnický Mariin, admitiis'rtttur 
konsistoře pod oboji, v. Admini- 
strátor, v. Pr iha, Malá Strana. 



Mé! nik, 69, 110, 148. 81ti Vence- 
sJaus Ménicenns (sic), mládenec 
na kněžství, 101, 173; Nicolaus 
Jeronými Miclnicentis, taktéž, 113, 
173; CLmens Mielnicenus, taktéž, 
173. 

Měník (?) 101, v. MeniceniH, Mělník. 
Mielnicenus Clemens; Václav, v. 
Milník 

Merica Superior (Obcrbaid), ?. 
Dvořiště. 

Městečky Jan, jinak Sacra, farář 
v Poděbradech, v Pšově, v. Podě- 
brady, Pšov, 

Mesticius Jan, farář 11 iv. Mi* 
chala v Opaiovicích v Novém m. 
Praž., v. Praha. 

M i ch a I, kaplan od sv. Michala, v. 
Praha, 

11 s v. Michalu, v. Praha. 
Mi cli) en 11 8 Jan, farář v Dubě, v. 
Duba 

Mikuláš, děkan v Litoméřicícb , v. 
Ltoméřicc; kněz. v. Stéti; farář 
v Brandýse, v. Brandýs, Praha, 
Týn; f iriř u sv. Antonína v Hradci 
Králové, 110; Bahenský, v. Ba 
heuský; kaplan Chrudimský', T. 
Clir idim. 

11 a v. Mikuláše v Starém městě 
Pri/skéni, v. 1'ralia. 

Milec, ku. M.ilěj, k.itol farář, 403 

Mil etin. kn. Tomáš, farář, Ml. 

Míníce, r>G, •>»<;; Sylvcstr, f.irář, 
327, a 14, 357, 370. 

M i ř k o v s k ý, pan, I SO. 

Milovice, v. Mirovicenus. 

Mirovicenus vt Mírovic) Jan, 
mládenec na knéžitví, KU, ord - 
novin, I3H, dán d» Písku, 189. 

Mi 11 - Jan, farář v Žihoklikách, 

pak v Litovli na Moravě, v. Zabo- 
kliky, Litovel. 

Mistnpol (Mystopol) Jan, kazatel 
v Betlémě (v Star. m. Praž.), i ; 
děkan 11 sv. Apolináře, fis; ad mi 
nistrntot- Betlémský, 115, 147, tftl, 
87dj ndrainutrator konsi-t. pod 
obojí, 19, 88, 81-» 108, 1*9, ISO, 
13S 141, 186. 177-179. 191, 192, 
293, 101, 3uo, 8i»i, 317, 888, 881; 
prý ženatý, 88Hj kšaft a pozůsta 
lo t jeho, 441, 44-2. 

Míše 1*1, 314. 

Mládek Mutyáš, rukojmé ve sporu 
o Blib manželský, 217. 
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Moravě, kn. Sixt, 



t Lomnicí, přijat k straně pod 
obojí, ií*, m. 

K a d n ň 280, 416; Melchior Dreaeher 

7. Kadaně, mládenec na kněžství 

pod oboji, 368 
Kameni re na 

farář, 2C0. 
K a in e u i c k ý Jakub, M , knť i, 164, 

353, 

Kamvk, Jakub, farář, 64. 

K a ii li. kn. Jakub, farář. 146 ; Tomáš 

Hašek, primas, 245. 
Kapira Mikuláš, 92, v. Za.jista. 
Kapli ce Potrus Capltccnsis. mlá 

denec na kněžství, 173. 
Kaplifova z Vřesovic, Lidmila, 

1 í, 12. 

Kapoun, pán, 117; Albrecht, pur- 
krabí menší, 133. 

Kapr Jan, měštěnín Nov. m. Praž.. 
201; Zikmund, z osady zádust 
sv.IIaštaln v Star. m Pražském, 114. 

Karban Jindřich, sucastněný ryi 
ndní o stvrzeni kšaftu faráře 
Uýčkovického, 312. 

Karel, arcikníže. 131, Ml 

z Karlovic Krištof ua Ccrveném 
Hrádku, 176, 196-200, 342. 

Kateřina, hospodyně faráře u sv. 
Stepána v Novém m. Pražskem, 50, 
60. 

Kazibaba z Kosmacovn. Adam, 31. 
Kladsko, hrabstvi. 19*. v.w. 
iter pod Zelenou Horou, 376, 
396, 399 
Klatovy, děkan, 
Tobiae, děkan, 
děkan klatovsky 
sestry M. Pavli 
(lína, pohřbili na posvátném místě, 
160, 171; Thomas CirnU tílato- 
vi mis, mládenec na kněžství pod 
obojí, 1 7-J. 173; Tomáš, mládence 
na kněžství, 101 j kaplan Joannes 
Groff Adorfenais, l EnV 
Klec au v, kmz Jiřík Kolínsky, po- 
daný do Klecan, žádal za jiné 
místo, ponévadi od fary odňaty 
role, 78. 

Klech en dr vrh Jan, farář t Čeř- 
novicích, v. Černovice, Líbezníce, 
Vlašim. 

7 Klokotské Hory, v. Táborský. 
Kněževes, ženatý kn Ondřej, farář, 
320, 339, 339. 



Ol; k. Valentin 
139, 338, 347; 
dal vraha Anny, 
Kristiána z Kol* 



Kodicillus z Tulechova Jakub, 
M , 41, 284, pan Jakob, 329, 330 

K o j e t i c e, podací osady ar. Mikuláše 
t Star. m. Pražském, 100. 

Kolář Jan Malcj, otec kněze Jero- 
nýma Praheoa, 146. 

Kolář Michal a Petr, měšťané Not. 
m Praž , v Praha. 

k Koldina Pavel Kristián. M . 161, 
223; sestra jeho Anna od manžela 
zavražděna, 160, 170, 171, 311. 

Kolín, Matou* děkan, 2, 241; ž*- 
nstý, 320; Jan kaplan pro touláni 
po krčmách vězněn, 184, !8f>, 
farář ženatý, 353 ; kuchařka neb 
manželka děkana kolínského, 1S4, 
185. 

Kolínský Jiřík, kněz, v. Klecany, 
Plaňany. 

Kolínský, Mistr. 89. 

Kollinus', mistr, 122. 

Konvář Jiřík od Anděla, na Ko 
hontě, měštěnín Star. m. Praž- 
ského, 185. 

Kopii lánský Václav, v. Hradec 
Králové. 

Korbel Jan z osady Matky Bo/I 

na Louži v Star. m. Pražském, 163. 
Koruna Jan, ostrnník, měštěnín 

Star. ra. Pral., 289. 
Kořínek Jan, farář o sv. Václava 

.na Zderaso, v. Praha, 
z Kosmácova, v. Hradecký, Kazi- 

baba. 

Kostelce, Simon, děkan, 226, 320; 
Jan a Kostelce (Kostelecký) hrnčíř, 
odporuje kšaftu příbuzného Matěje 
Hroškv, faráře v Bvíkovidch. 
■102— 3*04; Kostelec (n. L.?), farář 
kn Krištof, ženatý, 144. 145, 161, 
162. 170, 340, 437; Kostelec 
(n. Cent. Lesy?), Matěj děkaB. *• 
3, 291, 292; Kosteleěti, 93; mlá- 
denec Štěpán (Stephanus) t Ko- 
stelce na kněžství 70, Štěpin 
Koslelecenua, 101, 138; Mathaeus 
Kostelecenus ordinován, 138. 

Kostelecký (i Kostelce) Jan, pří- 
buzný k. Matěje Hruškv, faráře 
v Býckovicích, 302-301, 318, 338, 
v. Býčkovice, Kšafty. 

Kostelecenus (z Kostelce) Ma- 
touš, mládenor na kněžství. 101, 
ordinován 136; Štěpán, mládenec 
na kněžství, 101, ordinován I°t9; 
dán do i. hrudi mi, 139. 
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K os tra Jan, v Praha, u sv. Jin* 
dffcha. 

„u Kosfl\ .u th kos", Maru ho- 
spodyně [hospodská], lit, ;vi. 
?. Vittce. 

Kotoul, Kotul, Jan, písař, vyslaný 
z Hradce Králové ke konsistoři 
pod obojí. 81. 

Kouřim, k. Petr, děkan, 363. 

Kováři, k. Václav, farář, 339. 

Kom Frydrjch, vyslaný ze Stra- 
šecího, 107. 

K o/ku Jan, měštěnín Nov. m. Praž- 
ského, 161. 

Krajlř, páni Krajířové, 41, 51. 63, 
86 ; pán, 177 ; Zdeněk, £77 ; Hen 
rich, 278, 280 ; pán z Krejku, 284 ; 

z Krajku iKrejku*, v. Krajiř. 

Královice, 182, kn. Jan Popel, 
farář pod obojí, 414; fara 343. 

Kralupy, 387, 328. 

Krištof, farář t Kostelci n. L., 
v. Kostelec n. L. 

Kropáě Adam, vyslaný z Hradce 
Králové, 91. 

Kroano v Haliči) 246. 

Krpinský Jiii, děkan, v. Sedlčany. 

KrpinuB (ze vsi Krpy) Jiří, mlá- 
denec na kněžství, v. Krpy. 

Krpy, Jiří, (Georgius), mládenec na 
kněžství, 101, 173. 

Krucigera, v Crucigera. 

Krumlov, 418; kn. Tomáš, arci- 
tlékan, 800. 

Kruty, farář, k. Petr, 16tf, v. Vlašim. 

KrýBpek, v. Gríespek. 

Křěmeský (z Křemýše?, z Kfem- 
Že?), Urban, mládenec na kněžství 
pod obojí, 180. 

Křivoklát (Hrádek), 7, 107, 438; 
arcibiskup Žádá, aby na fary na 
panství tom byli dosazováni knězi 
katoličtí, 261; správce, S51 ; Křivo- 
klátské panství, 369. 

Kříž, měštěnín Not. m. Praž-., 316. 

u iv. Křtít Velikého, v. Prahu, 
u 8v. Haitala. 

K u s e c Matouš za Poříčskou branou, 
173. 

Kut Len Jiřík, rektor školy u st. 
Vojtěcha v Podskalí, 16 i, 157, 
168, 161, 168—170, 213. 
Kutná Hora, Hory Kutny, 108; 
Benedikt, děkan, pro bludné učeni 
vypovězen, 31, 32, jednání s nim, 
180—188; kněz Jan, děkan, 127, 



kn. Jan Příbram u sv. Barbory, 
139, knči Václav, 127 ; kaplan 
u by. Barbory Jan Sezaminus. 
bakalář, 1S9; kaplan Matouš Ko- 
Btelecenus u Vysokého kostela 
u kněze . Lina Habarta, 130; Paulu a 
Mouťuu*, mládenec na kněžství, 
i Ifif, 173; kn. Bartoloměj, farář 
u sv Barbory, 148, 160, 26S, 346; 
děkan Jan (Habart) „od Hory 
Kutny od Vysokého," 244 ; děkan, 
845, 326, 317; děkan obřady mění, 
pust nezachovává, S56 ; Jan Habart, 
děkan, ouV.zd.il kšaft svůj konsi- 
stořipod obojí, 313; kšaft stvrzen, 
3 t">; ku. Martin, bratr jeho. 336; 
u sv. Barbory 238, u Námétii 238 ; 
Bartoloměj Boleslavsky, farář Ná- 
métský, 376; kn. Matěj u Náměti, 
330 ; na Horách nedají zplTati 
.Deus omuipotena" a nechtějí ří- 
kali: .Maria jest královna ne- 
beská," 347 ; r. úl práva dochov, 
ii ili i o slib manželský při konBi- 
■r M pod obojí v Kutné Hoře, 
374 — 376; konsistoř pod obojí 
v K. H . 266, 371 ; M. Jan Tapi- 
n'ii9, písař městský, 346, 316; 
kutnohorští napomenuti, aby se 
a konsistoří pod oboji v ceremo- 
niích srovnali, 346, 347 ; dum 
„u Kordfi", 856. 

Kvilice, kn. Václav tamtéž prý se 
oženil, 836. 

Kyndule Ví dav obviněn svou niau- 
želkou Markétou z nemanželskČlb 
nakládáni 221 -283, odděleni, 288, 
230. 

Landschr&nen sis (LandBchro- 
nensis) Valenlinus, v. Lanškroun. 

Lanškroun, Valentinus Landschra- 
nensís, mládenec na kněžství, 113, 
173. 

Lapicida Joannes ex Minori civi- 
tate Prageosi, mládenec na kněž- 
ství, 113. 

Ledeceuus Adsmos Gregoru, mlá- 
denec na kněžství, 113. 
Ledeč, kněz Václav, 1*0, Adamas 
Gregorii Ledeceuus, mládenec na 
kněžství, 113, 173. 
Lesk o v ec, pán, 64, 66, 
Libčeves, Jan Lupus, farář, 78, 
I Líbezníce, farář kn. Jeroným, 63; 
I farář Jan Klechendrych 163; kn. 
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Ján Červenko, farář, oženil ses ku 
chařkou svou, SfO, a 20, 327 (zdo 
jest patrné uiýlkou jmenován „Mar- 
tinem"- Tak ae jmenoval farář Clir- 
žinský, jenž téhož dne také byl 
souzen). 

Liběnínský Simon, kněz pod obojí, 
porucnlk kšaftu k Jana MistOpOls, 
in. 

Liblice, k. Pelr Nepomucký, farář 
ženatý, 437. 

a Mmuzi Tomáš, M. 271, 8J9. 

Lipníce, 386, 387. 

Llšany. aby tam byl odeslán kn<*» 
pod obojí, 369; k. Ondřej Arian, 
f*rár ženatý, 438. 

Lito tlil e b Jan, písař Nov. m. 
Pražsk., 03, 1 77 ; pan Jati, 1 1 7 

Litoměřice, Litoměřičtí, 7,33,34. 
35, 30. 40, 41, 333; děkan. 7, 33, 
knét Mikuláš, dékan, i>\ 41, \*>\. 
187; kaplan Jacobii' Tábořila dán 
knézi Janou 139; SvLitoštěpánstř, | 
187; ku, Matouš, lt i pian, trestán 
pro nedistojné chování u oltiře 
a žezoruáift. perle loupal ar. nich 
..prstýnky" pannám flřlíl, 187, 188; 
k. Mikuláš, dékan, z< mřel 357, 
i ni ni k. Jan Turek 368; přijímají 
z& mlstodékana faráře Chrudim 
s\ého ( Mt, 363; Jau Střebský 
(Stríbrský) míatoděk.in, 3<i4, 306, 
děkan 3(18— 370; kn. Jakub, kiplan, 1 
36 4; vinice farské. 301; Ondřej Lu- 

. cinns, M starší písař radni, 36* ; 

děkan, 374. 
Lito ni é ři ck v kraj, v. Ant »nťn tMo 
helnice. 

Litovel na Moravě, 185, 277-280, 

•J84, ni, 371, »TÍ, 
a Lobkovic Jan nej starší na Zbi- 

rnze a Točnice, nejv. hofmistr král, 

Ceskéhn, 318. 
z Lokšanu Kateřina, v. ze Stern- 

berka. 

Lom nice, katol. fantř Adam Jordán 
přijat ke straně pna* oboji, |f9- 

Losek Jan, Lošek Havel, v. líc- 
roun. 

Lothaři n *k ý kardinál, 20. 
Lounský Matěj, děkan, v. Xym 
burk. 

Louny, 230, 253 ; ku. Vái !av, děkan, 
78, 167, kn. Václav (od §T. 

Vác]av.i na Zdeiaze) děkan 268, 
269; Mikuláš Luhíuuí, mládenec 



na kmvstvi. 101, 173: kaplan Ja- 
cobus Taborita, 130; k. Vádar, 
kaplan, 335; Viklorin Krti, Jm 
Kusák vyslaní. 268; Matyái, úřed- 
ník, 108; t M. Mtthías, primas, 
1*8; M. Matěj z Hílejuva. primátor, 

207, v. Nvmburk 

Louže, Matka Uoží na Louíi. r. 
Prak a. 

Lovosice, přisluhuje taní kuěi 

podobojí, 12. 
Lsiiboř, Václ»v ITartman. farář. 

zemřelý u ar. Štěpáua na Kov. n. 

Pražském. Spor o kšaft jeho, 203, 

208, 214, 210, 217, Sí6, 211, 243, 
291, 811. Otec jeho Klitneut, sns, 
214, matka jeho Lidmila Bene- 
šova, Dia, t. kiafly, Ceslice; kn 
Mikuláš, Isrář, 394. 

I.ncinus Ondřej, viz Litoměřice. 

Lukáš, kněz, farář ViIéroov*ký, 
\' ilě noufe; L Pel híimo Tiky, v. 
lVlIďiaovský. 

Luk o vaky Jiří. syn kuchiřky fa 
ráře v Chlum (ně, 35. 

Lnuaeut (z Loun) Mikuláš, mlá- 
denec nu kněžství, v. Lnu 

1. ii pna Jjii, farář v Libic r. -i, v. 
Ubdarej. 

Líither, 4, 22, 130, 140. 
Lužice, 20 

Lysá, Lysá No\á, 21; kn. Vác'a», 
farář, 49: ku. Matouš, farář, 9í, 
podán k sv. Michalu t Star. ni. 
Praiském 165, 100, židi za do 
pnmo/eni dluhft od mcsla. Lvsc, 
192; k. Frydrjcli, farář. 363 

Maier, doktor, 140. 

M ni i Strana, v. Praha. 

z Malejoia Vach» Hynek, :t27. 

M a 1 o v e c - Kosohorský na Mnršo 
ticích, Vilém. 209. 

Marek, pan, porncnik kšaftu k. 
Duchka, faráře Jírčanskébo, 337. 

Maria Panna, btuduá kázáni o nf, 
149; kněz Jau Turek od sv. Mi- 
kuláše v Star. m. Ptažskem zkou- 
šen, jak věří a učí o početl a na 
in be vzetí 1'imny Maiie, 2I7-Í4S 

Margovice, ku. Petr, fuťař ženatý, 
209, S10, 213, v. Malotee. 

Marta „od Iři kosil", „od kos čer- 

nýrli", v. IVaIio. 
Martin, farář v Chriině. 87, M.ir- 

tin, kněz podobojí, podán do Su- 



sice. Cl; M.nii! Mělnický, admi- 
nistrator, v. Mělnický, Admifii- 
ttrjtor, Praha, Malá Strana, u rr. 
Mikuláíe. 

x Marti nic Bofita Smecenský, 249. 

Martinus Taborita, v. Tauoritrt, 
Tábor. 

ti st. Mariina, v. Praha, Star. m. 
Mas nik Jan, kněz, 150. 
.Matěj Lounsky, děkan, v. Nym- 
burk. 

Matěj, farář n st. Anny v Hradci 
Králntě; larář podolioji v Prosíku, 
43; Matěj Hrnska, kněz, v. Roml- 
itiec, Prali n, osmia sv. Michala 
t Not. m. Pražském; kněz Matěj 
(Hruška?), 120; M. Matěj, pisař 
StB r ého města Pražského, 14!. 

Maternové Lidmila, pitif, 110. 117. 

Matouš, farář t Nové Lysé, v Lysá 
Nova. Praha, u st. Michala v Sta- 
rém nVstě; Matouš, farář v Sto- 
důlkách, 36; Matouš, kněz podob , 
kšaft jeho, 49; Maihaeus Kostela- 
cemis, v. Kostelec; Matouš, kněz 
pndou., l. r O; Matouš, knihař, pro- 
dával p'siiiíky na potupu • r.i y 
pod ohojí, 93. 

Maximilian II, 9í, 107, H05, 372, 
ůlt, 418. 4tí, 430, 431, 413— 438, 
441, 412; příjezd do Prahy, 180, 
Ml; korunováni jeho manželky 
jako královny, 10; odkazuje kun- 
ti istoř pod oboji na reces ilauý 
stavům t příčině obnoveni konsi- 
stuře a svěceni kněžstvo, SJ9; žá- 
dán ca svoleni k doametil o^oii 
pml oboji na kněžství, 281; na- 
řídil disvócenl, 190; chce nčiniti 
1'ozlindnuti o svěceni kněí.i pod 
oboji po dohroxdání arciknížete 
Ferdinanda, 350; dal doručili urči- 
li t>knpnvi list v příčině ordinováni 
kněži pod oliojt, 889; odkládá roz- 
liHitnmi o svěceni kné/í.pod oboji 
do svého příchodu do Cech, 397. 

Mehl ize Střelir) Jiří, doktor, 5, 
350. 37 i. 

Melanch ton) Filip, 4, 1X9, 140. 

.Melsius<?i Adam, bakalář, mlá- 
• 1 ■ ti »'- ■ na kněžství, 101 ; Adamita 
Mcisius llradecenus hacc. ordi 
nnván, lis; dán do Loun, 139. 

Mělnicky Mariin, admmisríUor 
konalgtoře pod oboji, v. Admini- 
strátor, v. 1'r.iha, Maíá Struna. 



Mělník, 69, UO, I4t>, 212; Vence- 
slaus Mém cen ns (sic, mládenec 
na kněžství, ini, 173; Nicolaus 
Jeronými Mielnicetius, taktéž, 113, 
178; Cl, 'mens Mielnicontis, taktéž, 
173. 

Měn Ik i?) 101, v. Ménicenns, Mělník. 
Mi el ni cen na Clemens; Václav, v. 
Mělník. 

Merica Superior (Oberbaid), v. 
Dvoří sté. 

Městečky Jan, jinak Sacrn, farář 
v Poděbradech, v Pšově, v, Podě- 
brady, Pšov. 

Mcsticius Jan, farář 11 sv. Mi- 
chala v Opatnvicích v Novém m. 
Praž., v. Praha. 

Michal, kaplan od sv. Michnlo, v. 
1'iiiha. 

ii sv, Michala, v. Praha. 
Michl o nu 8 Jan, farář v Dubě, v. 
Dubá. 

Mikuláš, děkan v Litoměřicích, v. 
L to měřice; kněz, v. Štétí; farář 
v Brandýse, v. Brandýs, Praha, 
Týa; firář u sv. Antonína v Hradci 
Králové, 110; Babenský, v. Ba 
heniký; kaplan Chrudimský, v. 
Chr.idiin . 

i us v. Mikuláše v Star ě a měsló 
Priíském, v. Praha. 

| Milci', kti. Mniěj, katol. farář, 403 
Milctín. ku. Tomáš, farář, lfil. 

I Mi nice, 50, 280; Sylvostr, farář, 
32", 3U, 3ii7, 370, 

i M i i k O V8 k ý, pan, 120. 

1 Míroviee, v. Mirovkeniis, 
Mirovicenus (z Mfrovic) Jan, 

I mládenec nn kné/.-tvi, 101, ord - 
nov.in, 13*, dán do Písku, 130. 
Mi senu 9 Jan, farář v Ždliokhkáeh, 
pak v Litovli na Moravě, v. Žobo- 
kliky, Litovel 
Mistopol (Mystopol) Jun. kazatel 
v Betlémě (.v Star. m. Praž í, 2; 
děkan u sv. Apolináře, 03; admi- 
nistrátor Betlémský, ll*>, 147. lál, 
i"ii; fulmioiuraior knnsi»t. pod 
obojí. 19, 2«, 8«, 89, 103, 129, 130, 
M*, 141, 150. 177 179, 191. 192, 
293, 291, 300, Sol, 317, 3«3, :lfl I ; 
prý ženatý, 353; kšaft a pozusta 
lo t jeho, 441, MS. 
Míšeň, 314 

Mládek Matyáš rukojmé ve sporu 
o slib manželský, 217. 
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Mnichovice, 184. 

Montanui 1'anlus, 7. Kutná Hora. 

Morava, S9, 82, 36, 57, 93, 177, 186; 
přijímaní svátosti oltářni pod oboji 
způsoben povoleno také na Mo- 
ravě, 81; sudí zemský, 179, 182. 

Moiafus Jan, kněz, 110; Jan, dě- 
kan Benešovský, v. Benešov. 

Most, řád křížovnický, 360, 331; 
podávání svátosti pod oboji zpft. 
sobou německým a latinským ja- 
zykem, 300, 3ti l ; Martin Laureáti, 
farář a děkan, 300; Mariin ^Mer 
ten), kaplan, 360, 361; arcibiskup 
nařizuje děkanu, aby svatost oltáfní 
podávána byia jenom latinskými 
slovy, 361, 3'5á ; mostská rada žádá, 
aliy tam byl ustanoven farář pod 
Obojí, 404, 106, 416, 416, 417. 

Mše no, ku, Matouš, farář ženatý, 
437. 

M u o hek, pán, 82. 
M uténín n Mostu, 261. 
1 Muténína, v. Zlatník, 
z Mutétina, spr z Muténína, v. 
Z'a»ník. 

My sliv o, katol. kněz Václav, 403. 

Mýto Vysoké, 561; děkan Ondřej, 
74, 185; Joannes Altomylenus, 
mládenec nu kněžství, 100, 173. 

Načcradec, 60, 57; Jan Ilesyu?, 

děkan, 158, 109, vypovězen od 

páni, 183. 
Nebřehovský Ondřej, 437. 
Nedvídek Václav, správce nad 

puutníky, 55; Nedvidek v Čáslavi, 

108. 

Nejedlý Matěj, měšťan Nov, mést:* 

Pražského, 101. 
NepomuceniiB Job, v Nepomuky- 
Nepomuky, 871, 377, 380, 386, 
403,122— 124; k Václav, katolický 
farář, 376; k. Václav Kruiina, fd 
rář podobojí 886, 398; k. Jan, 
kaplan, podobojí, 398; Jan Cicer, 
farář Přcštický, přijal ol Nepo 
muckých zafiiráře, však aby lidem 
podobojí nepřekážel, 103 j Job Ne- 
pomucemis, mládenec na kněžství, 
160, 173. 

Netvoříce, k. Jan farář a jeho 
kuchařka 292. 

Ne ve klov, kn. Jan, farif, býval 
t Týně (v Prače) kaplanem, 225, 
271, 275; kn. Marek, 275; spor 



o požadavky Doroty, dceiy Hro- 
bíntíny, na faráře, kn. Jana, 165, 

366, 286. 

Neiab udíce, žádnu Um knéi pod 

jednou. 339. 
Němčíce, kat knéz Jan, farář, 

403. 

Niger Jan, kněz, Í9I, v. C#rav. 

Nikodým, M, 246. 

Nnsal Jan, v. Hradec Král. 

Nové Hrady, k. Matou! llaug, 
farář, ženatý, 418. 

Nové město Hradiště (o. Met.), 
Matěj farář, 2 

Nožíř Pavel, 274, v. Vrbno. 

Nymburk (Nimburk, Limbnrk , 
Matěj Lounský, dékao, S, 166; 
jednání o kšaftu k. Matěje, ne- 
kanil Nymburského, 262, 263, 197, 
298; děkan, ženatý, 353; Ondřej, 
kaplan, 263; v. Louny. 

Ojfř (Vojiř) Jiřík, pán, 210, 241 

Olomouc, híakop, 32; r. Antonín 
a Mohelnice, v. Hadius. 

Ondřej, farář vChodžově, v. Chod - 
/.■iv ; Ondřej, dékaa Slánský v. 
Slaný ; Ondřej, knplan, v. Hradec 
Králové; kápla 1 Nymburský, viz 
Nymburk; Ondřej, barvfř koií, M 

Op n to v Velký (Magna Opatoviai, 
73. 

Opatovice, osada sv. Michala, v. 

Praha, Nové město 
Opočno, hejtman, 36. 
Oprštorf z Dubu a Frídštejna, 

Vilém, cis hejtman panství Bran 

dýsskeho, 13. 
Ornyus z Paumberku Matyáš, mé 

Stan Star. m. Praž., 378. 
usek, opat, 31. 

(I senice, Mikuláš Sarano, farář, 1. 
Oubyslavice, německý kněz, 126. 
z O us ti E»i, 78. 

Oulička a Oulic (Aulička a Aulict 
Václav, hejtman panství KKvo- 
klátského, 176. 359, 36". 

věnec Zadní, Renei pastueba, 
82 ; Val»utin ze Slezska, skoták 
11 pana.Murhky, 82; Gregor Pfeif- 
fer, 8í. 

Pacov, 145. 

Paleoto ílabriel, kardinál, 263. 
Pamphilus Jan, 62, 897. 
ti sv. Pangráce, kn. Jan Černý, 
farář, 317, 365. 
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Pardubice, Jakub děkan, 3, 264; 
Matěj, dékan v Kostelci, býval tam 
farářem, 3; Pardubské panství, 
437. 

Pařez, t. Haiudorf. 

/. Paumberka Xykodem, M , kanc- 
léř Starého m. Pražsk, 110, 111 

Pavel, farář t Chotětové, v. Cho- 
téiof ; kaplan u sv. Jiljí, v. Praha; 
farář pod obojí v Novem Strašecí, 
19, 20, 71; VimbergenBis, kněz 
katolický, přestoupil opět k straně 
pod oboji, 200, viz Vimperk ; kaplan 
t Týne (t Star. m. Pražském), ( i ; 
farář ve Vidcích, v. Vitice; farář 
i Zlonicfch, v. Zlonice; P. z Kapro- 
vi.- ulice t Praze, rukavičnik. 201, 
Pavel Christian, M , v. t Kol- 
diua. 

Sv. Pavla kostel, 69. 
Pecku, řezník r Star. m. Pražském, 
141. 

Pekař Beneš, poddaný hrab. Fraut. 
z Thuruu, doporučen tímto k vy- 
svěcení na kněze po 1 obojí, 387 ; 
Jati, vyslaný ze Straš ciho, 107. 

Pelhřimov, děkan, 45, 306. 

Pelhřimovský Lukáš, kněz pod 
oboji, 119. 

z Pernštejna .Vratislav, nejtysši 
kancléř král. Českého, 372, 415; 
pán a p uii, 28á, 

Petr, farář z Maršovíc, v Mat so- 
líce; farář v Hostincích, 01, 100; 
farář Vlašim iký, v. Vlašim; farář 
ve Vránové, v. Vranov; P. „od 
oděnce ' v Star. m. Praž., 224.. 

Sv. Petra, kostel a kněžstvo, v. 
Praha. 

Petrovice (dék. Sedljanské) kn 
Jan, farář CO, 4o7, 408; ztýrán od 
Václava Zahrádeckého z Vlčí II >ry, 
4-6 

Pfeiffer Gregor (R.hoř), 82. 
Philippns, v. Melancbton 
Pieasiuus Ondřej, farář Rokycan - 

ský, v. Rokycany. 
Pilát U8 Řehoř, mládenec on knéi- 

ství, 70, Táborský, 101. 
Pfaařík Šimon, kovář z Koňského 

trhu f Pra* •, rukojmě ve spora 

o slib manzeUký, 317. 
Pise en us Georgms Cyrillus, v. Pi 

sek. 

Písek, kn. Václav, farář, 8, 139 ; dé- 
kan,31ó, 325,335; kaplan Joanues 



Mirotfkciiua, 139; Georgius Cyrillns 
Piacenní, mládenec na kněžství, 
IflO, 173. 

Pister Bern art, méStenln star. m. 

Praž., 289. 

Pius IV., papež, 17, 67. 

Plané, ÍU. 
1 PlánBký (ze Seberka? z Eger- 
berkaV}, 380. 

Plaňany (Planasy), podáu tam kn 
Jiřík Kolínský, 80. 

Plánice, kn. Jan, farář, 330; kn. 
Šimon, farář kat , 383, 399, 10J. 

Plasy, klášter, 414. 

Plonkreehl Miebal v Brandýse 
n. L., 13. 

Plzeň, S77, 381 ; Jiří Cetelius Ne- 
tolický, archidiakon Plzen»ký, 377; 
prelát, 386; arcipřiít, 3í*^4 ; Theol. 
Dr. Volfgang, archidiakon, 403; 
přijímání pod jednou i pod oboji, 
2UC— 207. 

Pocáply, fara 3t, 15. 

Poéátek, kněz, v. Žabokliky. 

Poděbradský Jao, kněz, 65. 

Poděbrady, farář Jan Méstecký, 
jinak Sacra, 49, 60; kněz Jan Po- 
děbradský, 06; hejtman, 9; hejt- 
man Krištof Prog, 170, 171 ; osoby 
i Poděbrad obeslány k svědectví, 
9; v Poděbradech přestalo podá- 
váni svátosti dělem, 24. 

Podskalí v Práte, loi, v. Praha. 

Poláéek Jan, kué«, 2UJ. 

Police, Adamu j Policeuus, mlá- 
douec na kněžství, 173. 

Poli cen us Adamu , v. Police. 

Pul on us Jan, kuéz z Velkého Opa- 
tova, 73. 

Popel Jun, farář, v. Bakov, Králo- 
vice. 

Poříčská brána, 173. 
Poatupice, 181. 

Prachatice, obec svolila, aby 
vedle kaplana pod jednou zjednán 
b)t kněz pod obojí, 373; purkmistr 
Bartoloměj Plánský, 373 ; Beroun- 
ský Chry>ostom, :i73. 

Priická. v. IVikaviůnikovic. 

Pr&gonus Jeronymus Rotarii, viz 
Praha. 

Pragensia Adamu«, v. Praha. 

l'raha. Pražané, 10, 112; Staré 
město, purkmistr a radí 12, 
lil, 147. Osady, záduál, ko- 
stely, (ary a duchoven- 



■ tTO:Betléni: Jan Mistopol, ka- 
zatel t Betlémě, 2; administrátor 

Betlémský, 116, 151; t. Mistopol; 
Nfarlin Mělnický, administrátor, 
tam uveden, 419, 420; u bt. Ha- 
ti t a 1 a a 8 t. K ř i £ e Velikého: 
kn. Jiřík, farář, 63, 54. 55, 07, 101, 
105, 11!; podán tamStépán, arci- 
dékan zKráloTé Hradco, 114, 156, 
179, 180: farář Haátalský podán 
k it. Jjljf. 220; Štěpán, farář, 
ujfmá se správy kostela Týnského, 
227, rukojmě xa kné o Jana, kap 
lana Tejnskcho, 248 200; podán 
k sv. Haátalii xa faráře kn. Jan 
Trlerký, 233,239, napomenut, ahy 
obřady mesuf zachovával, 315,310; 
kuchařka jeho ze Žatce, Sil; hit. 
Havla: farář, 8, kněí Jiřík 130, 
100, 179, 215, 336, 311,356; kaplau 
67; Nicolnus Turnoviau<, H9, kn 
Václav, kaplan, 170; osadni toho 
zadus i nechtějí puBtiti svéhi fa- 
ráře podaného do Loun, 2'áft; u iv. 
Jiljí: osad ní, 167; farář, 36, 37, 
i -'(i, 148; kněz Jan 44, Jan, f .rař. 
C5, 76, Ol, 1 1 3, 1 12, 16 1 , 1 00; Ondřej 
střfdnlk, 1: kuez Václav, 160, po- 
dán tam ,za správce církevního 
farář k. Štěpán od sv. HoHalu, 
220, 325. 855; kn. Pavel, kaplan, 
S8t, 286,325, 326; U sv. Křláe 
páni Kríiítl, 239; u bt. Lin- 
harta: osadnf 141; u Matky 
lložl na Louii (v Láku) 65; 
Hsadnf, Lákovšlí. 65, 8<, 89, 90, 
131; podán tím kn Mikuláš, 114, 
nepřijat 163, kn. Zikmund Jeh 
úíitko. farář, dříve na Ttudči. iC.i, 
200, 28T, 246, 352; ti bv. Mař 
ti na: farář, 110; kněz iUvel, fi> 
rář u sv, Martina, 132, 232, 
311, 313, 341; úřednici osady od- 
poruji kšaftu Vuclava Hartmana. 
f iráreLstiborského, nékdy kaplana 
u sv. Štěpána v Nov. m. Praž. 203, 
BOS; jednání o nároku záduší bt 
Martinského na BtrJbrnou ko-ivičku 
v pozůstalosti faráře Lstibořikého, 
Václ. Hartmann, darnvtnoti oil 
Doroty Brezovské na kalich, 208, 
214, Slfl, 217, 226, 231, 241, 291, 
311; u av. Michala: obedni: 
134, 135, 141, 226, 240, 147, 840, 
361; Jan, farář, 128, býval kap 
lanem v Tejně, 124; Michal, kap- 



lan. 66, 87, 98, 129, 180. 131, I8í, 
knéz Michal, 152 ; Staroměstští ii 
dají k ir. Micbaln kaéze lluvl.i. 
klcrý byl v Reneíoié, 141, farář 
kn. Matouš, dříví; farář v Korá 
Lysé, 105, 166, 193, 807; Matouš 
Jeptiáki. farář, 337, 311), 316, 849, 
B6 i 36!; U st. Miknláie: 
osada, osadm, 51, 64, 79. 88, 80. 
110, 141, 112, 190; faráři : kn. 
Jiřík, 4G, 47, 60, 63, 64, 66, 6*, 
63, 64, 88, 89; Jan Turek, 69, 
70, 79, 8$, 99, 101, 120, 119, 140, 
14', 142, 141, 147, 163— 156, 174, 
176. 180, 1S1, 200, 111, SÍT, 118, 
217, 218-260. 871, 3t0,32l-3í3, 
329-381, 837, 264, S56. StW, 411 
až 415, 4(9 -42 1, 4 :7-429; Týn, 
ii Matky B o i í před Týne tu: 
kostel 37, 77; Jan ítiíoniký, fa- 
rář, 2, 2i5, farář, 67; Václav, fa- 
rář, 11-'; knéz Jan, ftniř, 126, 
131, 139, 176, 244; kn. Pavel, 
kaplan, 43; kn. Niknlai, někdy 
kaplan Chrudimský, kaplanem 
v Týne 63; kn Š mon, kaplan 
v Jičíně, dán k faráři Týnskému, 
aby sc naučil řadu kostelnímu, 8o j 
prelát kostela Týnského. 101, 110; 
Jan, farář n sv. Michala, býval 
v Týně kaplanem, 121; kaplan 
Mikuláš podán do Strašecího, 107 
Adam Jordán, katol. farář v Lom. 
nirj, přijatý ke straně podobojí, 
dán k faráři Týnskému, ISO, kn. 
Jan, farář Nevekloviký, býval 
v Týné kaplanem, 125; konsistoř 
nablzl osadnfm kostela Týnského 
zaspráwe duchovního faráře u st. 
Hastala, 2 6; Jan, kaplan, tre«tán 
pro !i>.'|i(>3liLŠ iost a nořni toulaní, 
235, 218, napomenut, 849. 870, 
poslán do Stříbra, 276; podán Um 
za faráře kn. Mikuláí, fir.iř Hrau- 
dýs ký, 2 17; kárán pro btndné 
kázání, 270, odpovídá na atíinos 
svého kaplana, 349 ; literáti dcitl, 
2:17 ; Jan, kaplan, přijat mezi kněž- 
stvo katolické, 260; řád v kostele 
Týnském, 37, 80, 10% 144, 26* ; 
Václav, zvoník Tejnský, 811. 
Měšťané a sousedé Stirého 
m. Pruiského: 

Mlek.Jan, kovář v Star. m IVai 
316. Čeřen Václav, krejčí, soused 
,1 fortny", 311,350. Dusík Jiřík. 



201. Jan Had, 141; Jati Hošek 
141; Hnrer Michal. 271. Jiřík, kai- 
hař v Star. m. Praž., 327 Simon 
Klára, 3TB. Prokop Hrot, píkař, 
Mik nla- Suchánek, pekiř, Vit, 
ivkař, 8&S, JellnoV .lan, rukavic 1 
nik, 2<U. Konvář Jiřík, 185. Ko- 
runa Jan, ostruník. 280. Mi tras 
Ornyus z Paumberku, 378. Phtcr 
Hernart, 289. 

Sofé město Pražské: Purk- 
mistr a rad i Nor. m. P. 147. 
Kostely, z á duší, faiy a du- 
chovenstvo: 

u st. A p p o I i n ii řc : Jan Mislo- 
pol, dekan, Oh; arimiuistiator Mar- 
tin Mělnický sem podiu, 410; 
li sv. Jindřicha: osudu, osudní, 
4'J, 440; fjrář, 8, 30. 37; Jan, fa- 
rář. 1215, 317; Jan Silemis, farář, 
340, 353; kněz, 18; kapl.in lliero- 
nymas Prahenits, 189] Jan Ko- 
stra, pr mice, 145; lliiveltie 
lastus, ákoltil správce, 4; u sv. | 
Michala v Onatovicicb: Vá- I 
claT Šmohel, farář. 2, 73, IO.H, | 
100, 205; vzat ď> Těžení pro ne- 
poslušnost, 85, 30'i; puílín, 309; 
domluveno jemu, 148, 101; chce 
odpovídali před právem Nového 
města Pražského, jehož jest mé 
stínem, 128-131; odkázán k sv 
Václavu na Zdcraze, 300; osad ní 
iádajt kaéze Matěje Hrušku, 9S; 
nebyl jím podán, ílfi; osada sv 
Miebala v Opatovicich obrátila se 
o faiáře ke konzistoři katolické, 
10C; kněz Jan, 113, 110; Jan, 
někdy kazatel a kaplan nebožky 
kněžny z Rožmberka, farní', 119, 
130, 137, 142, 14.1; Jan Moitieius, 
firář, 117, 153—160, 174, 175, 
180, 181, 314, 215, 218, 251, 447 
ni 420; podán za faráře Jun So 
bolťn, 309; n sv. Petra na Po- 
řičí; Jiřik, farář, 09, 70, IH, na 
pnmonut, aby vousu nenos'1, 1 li*. 
12>; Ditchek, kaplan, 67, 09; fa 
riř, 145, 46, 157; rsadoí žá 
dají za ponechání kn. Duihka 
115, 140; podán za faráře knéz 
lan, farář n sv. Jiljl, 151, 318; 
kn. Jan, bakalář, farář, 323; fd- 
rjř, 202; ki. Jan, kaplan, polán ' 
ta faráře ď> Sušice, 360; osadní, 
úřednici osady, 67, 142, 300; I 



n st, Štěpána: kněz Václav, 
farář. 37, 38, 42. 4.1, 49, 53, 61, 
56, 59, t!0; děkan Čáslavský byl 
dííve n sv. Štěpána, OG, (09, 123; 
ku, Vá lav, kaplan, dříve v Hradci 
Králové. 100, 110, viz Brandýs 
n L; kuřz Jimlí.ch, f.rář, 113, 
114, 157. 180; Jiřik, farář, 135, 
138; někdejší kaplan Vá:lav Hart 
man, 203; podduni, zádu-í, 03, V7-. 
u sv. Václava na Zderaze 
(nnd Zdciazemi: ku Jan Kpřfnek, 
far.-jř, Mj kn. Václav, dříve dékan 
v Cislavi, farář, 123, 130, 180, 
181, 104, 205—200, 251 -254, 200, 
podán do Loun, 208, 281, 293; 
kněz Michal, 191; osadní, 280; 
Jiřík, bakalář, 298; Václav Šino- 
hel, farář, 3if», 324; u s v Voj- 
těcha v Jirchářích (v Smra- 
dařich, Ciilabria major): osadní, 
on; Jan Černý Moravec, farář, 2; 
kněz Jan, 83, 89, 90; J.m, farář, 
103, 135, 134; Jan Soliollu, farář, 
12», 140, ISc, 193, 307; podán 
k sv. Michalu v Opatovi řleb, 309; 
kn. Vit, farář, S5:»; kn. Jan Brož 
Vudúamký, farář v Zlatníkácli, 
odkázal k bv. Vojtěchu do Smra 
d.iř misál v bílé kftii, 37:i; u sv. 
Vojtěcha v Podskalí: rektor 
školy Jiří Kittli en, 161, 104. 
Měšťané n sousedé Nov. m. 
1'i'ižského: 

llerounský Jakub, 1"it, 289. č'ei>nj 
Mikuláš. I0J. Jiřik Duňácek, :i27. 
Duli Jiřík, l8 - >, 217. ICapr Jan, 
201. Kolář Michal, 145. Kolář 
Petr, 101. Jai Koudele, pekař 
\ Jirchářích. 824, K nika. lan, 151, 
hřiž, 315. Ncj dlý Matěj, 101. Ša- 
tni Jan, 313. Pavel Turek. Alex- 
andr Smiikýr. Záruba líelioř, 116, 
Zyrli Adim, kotlář, 101. 
Menší město Pražská, Malá 
.Strana; Kostel n sv. Miku- 
láše, Mariin farář, 2, 3, 4; ad- 
ministrátor Maitin Mělnický, 10, 
20, 68, 71, 85, 101, li", li.'!, 
129, 132, 2S3, 318, 3t3, 303. 
.1114, 407, 411, 41 1; na jeho mí- 
sto přijat od osadnici) Jan Tu 
rek, dříve farář u sv. Mikuláše 
y Star. m. Praž, císař vžak na; 
řídil jeho odstranění, 414, 416- 
stížnost knnsistore pod obojí do 
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osadnich, 139; purkmistr a rada 
Menšího m. Praž. háji se u nej- 
vyi&lho purkrabí a tnístodržících 
proti obviněni administrátora (kn. 
Martina Mělnického), že přijali za 
faráře kn Jana Turka, někdy fa- 
ráře a br. Mikuláše na Star. tu. 
Praž., 419—422, tvrdí, že faráře 
od starudivna sami volili, 4tá j 
kněz Havel, kaplan, 43, 44; Jan 
Lapicida, mládenec na kněžství, 
113. 

Kláštery a řehole: Křížovni- 
cký klášter v Prače, 12; Slovan- 
ský klásler, mistr Jindřich, opat, 
8; Slovany, j.relát pod 81., 30; 
řehole sv. Augustina a sv. To- 
máše, 82; kněz Martin Žívej ze 
Svitav, 82. 

Mládenci z Prahy, hlásící 
Be k svěcení ua kněžství: 
Adamus Civilius, 70; Adamus Pra- 
gensia, Praheous, 113, 173; Juan- 
nea Lapicida ex Minorí cívitate 
Pragenai, 113; Uieronymus Pra 
heouB, Kolarii, 101 , 138: Andreas 
Bruncvík (Brunctík) Prabenus, 
100, 173, 174. 

Domy: „u tří kosu" na Příko- 
pech, Jíl, ,u kosů černých", 132; 
-ii oslfi" v Starém m. Praž., 134; 
„u oděnce" v Star. m. Prai, S24; 
,u Palečka-, 346; „u Maryjů" 
v Novém m. Praž., 263, .'01, fíi, 
304, 30j, 308, 310, .» rajských 
jablek", 291; „u íortuy v Starém 
m. Praž.", 321; „u Halířů* v Nov. 
m. Prai , 324. 

Praskal Matyáš, v. Žatec. 

Pramensiu, Práasnicensis, (x Pří- 
aeřniie? PMMBitJ řj Bartoloměj, 
mládenec na kněžství pod obojí, 
1IS v Přiseénice? 

Praaák Jan, doktor, 104. 

rřaza Simeon, kněz íprv) ženatí, 
320. 

Preápurk, 37tí. 
1'ředáply, kněz podobojí, i T ■"■ . 
Přemysl, biskup Valentin Herbut, 
246. 

Přerov, purkhrabé, 329. 
Přeitise, k. Jan Cicer, farář Pře 

štickv, děkan Klatovsky, 376, 377, 

398, 403. 

Př (sečnice?(Bartolomaeus Przas- 
nicensia, mládenec na kněžství 



pod obojí, 112, Prasneosia (aje; 
138. 

Prog Kriitof, hejtman na Poděbra- 
dech, 170, 171. 

z Proseče Tomáš a v Roctylech 
úředník desk zemských, 185. 

Prosík, kněz Maléj, farář, 1; k. 
Matěj, farář, přestoupil k strané 
sub una, 43; iádán tam od Staro- 
městských kn. lUvel, někdy v Be- 
nenově, 111, kiinsistor svoluje, 1 42 
Havel, farář, 291, 311. 

Pior aa Žatcem, Jan Méstecký, 
farář, 170, 171, katol. farář, 373. 

Puchovský Jan, kanovník kostela 
Pražského, 120. 

Rafael, kněz pod ob .jí, 112. 

Rak Jiřík, prokurátor, 330. 

Rakovník, Rakovničtí, 19, 36, 31, 
33, 60; k Urban, děkan, I ; město 
žádá kaplnna místo odcházt-jlciho 
kněze Jiříka, 383, 984. 

Raiická Eliška, 76. 

Rokycany, kn. Ondřej Piessinns, 
farář katolický, 400 — 111; oby 
vatelé až na jednoho nekatolíci, 
401; slavnost Husova, 410, 411, 

Uouov, kněz Jan, 108. 

(lote n ha us, v. Hrádek Červený. 

Roubickovic Kaděna, vdova v sta- 
rém m Pražském, 14 1. 

Roudnice, Roudničtí, 49, 62, 6f>, 
09; kn. Matěj Hruška, farář, 1, 
38, 39, 106, v. Býěkovice; kaplan, 
38; kn. Jeroným, farář, BlL 3tt; 
Jan. kaplan Týnský, rodem z Roud- 
nice, v. Praha, knéží katoličtí; 
Markétě Kriltofce z Roudnice slí- 
ben „list shovívající", poněvadž 
se muže svého doptati nemůže, sis. 

Roupov, 36. 

z Roupova Adam, 283. 

z Rovin Eliška, 76. 

R o z t y I r, v. % Proseče. 

z Rožmberka Vilém, nejvyšíí pur- 
krabí pražský, 380. 

Rožmitál (Rosentbal), 342. 

Rukaviěníko vic jinak Prácká 
Regina, 14, 

Rychnov Nový, kn. Jaa Slánský, 
farář, 8-S5; Mandalena Klobásov 
odtud, oddána ca iivota prvn" 
muže ■ jiným, a proto trestán 
333, 334, rukojmí za ně, 335. 



rte d host, farář pod oboji tupil na 

kálání katolické knéíí, 408. 
Řehoř, farář, v. Zapy ; farář ve 

VrbnA, HO. 
Kez jč Jiří a dcera jeho Markéta, 

v. Sturm z Firateufetdu. 
fli ča n s k ý Jan, farářů Matky Ho/i 

před Týuem, ». Praha. 
Ričany, Jakub farář, 36. 
Řím, vyalanec claařftv v Římé, 27. 

Sacra, v. Místecký, Podéhrady. 
Salava Jan, 149. 
Salsát Jakub, T. Volyné. 
Saroohel, kiuv, jenž <><] Lrli 1 se ml 

církve podobojí. iáilá opét přijat 

by ti, 67; arov Šmobel. 
Samuel, knéz, utekl na Moravu, 

2G0. 

Sanctinus Jan, farář, v. Hořepuik. 
Sntan.-ř z Dracbovic Cyril, v. Šrao 
barová. 

Salranský VA.lt v, w. Hradec Krá- 
lové. 

Scriboniua Jindřich, doktor, pro- 
bošt kapitoly Praiaké, 126, 309, 
422, 423. 

Sedlčany, kn. Pavel, děkan, 350; 
kn. Jiřík Krpinský, tlékan, 407, 
408; Joannes Sedleczauus, mlá- 
denec na knéiství, 1G0, 173; Matřj 
Hůup tři ieuy sobč pojal, 360 

Sedlec, Joanes Sedlecz (uus, mlá- 
denec na knéiatví, 160. 

Sedleczanua Joannes, v. Sellčauy. 

z Semechova Ducbek, 16*. 
emln Jan, k ní z pod obojí, iádtin 
za f«ráre k av Barboře v Kutní' 
floře, 840. 

Sezamenua, Sezeminua (xe Sexe 
mina?) Jan, bakalář, mládeuec na 
knéžatví, toi, ordinován, 138, dán 
do Kutné Hory k av. pannó Bar- 
boře, 189. 

Sezemicc, Simeon Práia, farář, 

*, 6, fi. 
Sexomin(?) t 101. 
Sile nu a Jan, farář u IV. Jiudřicha 

v IVate, v. Průba. 
Simeon, farář v Třebouicích; vi* 

Třebenice; farář u av. Autonlna 

v Hradci Králové, v. Hradec Kli 

lově; kněz, 213. 
Sinckmoaer, latinský aekretář 

dvorní, 383. 



Sixt, farář v Kamenici na Moravě, 

v. Kamenice. 
Sixt, král. rychtář v CáUavi, I0£, 

109. 

Sixt z Otteradorfu, 147, 225, 
297, 319. 

Skulský i Dubu, Miku<ái, písař 
soudu komorního, 7. 

Sk ud, kn. A dum ženatý, 330. 

Sk uhru taký, pán, Mg, 

Slánský Jan, farář v Novém Rych- 
nově, v. Rychnov Nový. 

Slaný, děkan Ondřej, 49, 234 ; kněz 
Jiřík, 86; kněz Baitoíoměj, rodič 
Slánský, 107; Jan, kaplan, 213. 

S l u v ě 1 1 n, podiu tam ca faráře Pa- 
vel Pika ze strašecího, 107. 

Slováček Oadh-j, v. Hradec Král. 

Slezsko, 29. 

Smeč no, kněz ťelix, kaplan pana 
Hořity Smečenského, choval ae vý- 
triné a potupné mlutíl o národu 
óeakém, 219, 25 ). 

Smiřický pán, 73. 

Smradar.', viz Praha u sv. Vojtécba 

Soběalav, Adamita Sobiealaviuuj, 
mládenec na kněžství, 112, 173. 

Sobéslavinus Adamus, v- Sobě- 
• la v. 

Sob o lín -Sobolyuui), Jan, kníz 
pod obojí, 67, 68, v. Praha, a iv. 
Vojtěcha, u av. Michala v Opato 

\ vicfcb. 

[ Sobotka, katolický děkan, 73. 

Solnice, 36; kn. Jan, farář, pu- 
štěn z vězení na slavnost Božího 
Téla, 194. 200, 291. 

Sokol Jiřík, 107. 

Sosnovec Adam v Týne v Starém 
mésté Pražském, 151. 

Sponiillar Jan, v. llrnáo> any. 

Starý Jakub, farář Viuořaky, viz 
Viuoř; Starý Ondřej, pisař, viz 
Hradec Král. 

Stephanus Koatelcccnua, mláde- 
nec na kněžství, 70. 

Ste p h u n ua Zixelícenua, v. Žiíelicc. 

Stodůlky, Stodůlky, 98, 146; kn. 
Matouš, furáf, 36. 

Strahov, opat, 7; arcibiskup Um 
ordinoval, 11G. 

Strakonice, velkoprwor Václav 
Zajíc z Htzmburku, 400. 

Strašecí, Pavel, farář pod oboji, 
19, 20, 26, 71; Pavel Pika, farář, 
79, 107; Mikuláá, farář (bvvalý 
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kaplan Chrudimský), 03, 249, .110, 
320, 326, 337, ženatý, 41T] 
podán Um kaplan Mikuláš x Uvt 
Týnské, ig7: arcikníže Ferdinand 
bývá tu drorem, JUT* vyslaní ke 
knnsistoii pod obojí, in": piimn- 
tor trpsian na, Křivou In té, 107 ; 
obec pohořela, monstrance stří- 
brná ji iikindena, druhá porušeni, 
320. 

Slrmilov Strymilov), farlř Sylvě 
sler, 65. 

Strop nice, kn. Tomáš Absynthius, 

farář ženatý, 4 tu, 
St ff luky /. Krusce, Šebestián, 

íitiici]iii't kláštera PInského, 41 i. 
Stře ba ký .lan, v. Btřfbrský. 
Slil hro, Matyáš, farář, 8; poslán 

lam Týnský k.iplun kn. Jau n.i 

pomoc starému děkanu, 270; kn 

Jiřík, kaplan. '2-3, 201 
Stiibrský (Stíebský) Jim, dříve 

farář Chrudimský, puk misiodčkan 

v Litoměřicích, 3C4, 3C0; dékan 

308. 

Sii bul o Václav, kněx, 149. 
t Sudetu Jiřík, doktor, 8 -1, 357, 
413. 

Sn i i re, 4G, 7"; farář Jan Turek, 
Cti: Hralři, OC * podán tam kněz 
pod oboji Murtin, 01; kn. Ján, fa- 
rář, 360, v. Praha, u s». 1'eha 

Svinéany, kn. Seuuk (piv) íefintv, 
:;20. 

Svitavy, li, 

Sylvestcr. k-.éz pml oťojí, 18; 
Iciiéa z Mu-ary. luiviř v Stí nulové. 
65; kně/, v. UoražiTivírc; kn**, 
107, v, MiuUe; kněz, old:i»al dě- 
katia Chrudimského, 32 i, 

Šafránek Pavel, .starý Ryil/. vaký 
far i I* v D.-Ij iii< k.ťb. v. Duhalicky, 
Hydiov Sťirý. 

Šnáelc Martin, svědek o řádném 
spluxeiii mládenci; Oudioji- Krtiuc- 
. lika. 171. 

Satnl Jan, měštěnín Nov. m Pra/. 
3l». 

Semporkiv, v Schiinberger. 
šenfeld tŠirnleUP. pán, kollator 

ItriiSovnnský. 185, 
S i I h a v á Kateřina, „čeledín" deknna 

V ('áslíivi, 1H8. 
Si m íc 1 d pán, v. Senfeld 
Šimon, farář v Kostelci, v. Kostelec ; 



Si-non, kaplan Jiřin *tý, v. Jičín; 

. Simon, bakalář v fauiavi, ftl. 

Šf p a ř Mariin, porucník ksafto fa- 
rář* l)u bka * Jirřaoecli, 337. 

Sir ň t e k Václav, kněr, má manželku 
„neoddaniu'', proto trestán, 3*»s, 

_ Sil. 

Skonek Jiřík, a osady sv. Michala 
v Nov. m Pražském, 98; ntkojin 
ve sporu o slib manželský, s!7. 

24't, 340. 

z Stejní c, pán na l„ovos : dch, 11. 
Sljk Václav, pán, 90 ; pánŠIik, 134; 

Slik, krabě, ■'■:>. 
Smnhařova Anna, roj. Kamerová, 

»'.!. 

šmohel Václ.ir, farář o »v. Mi- 
chala v Novém m. Praž., t. Praba. 
Šmukýř Alexander t Nov. m. Pral. 

330. 

Srbonbcrger(Šemp«rkAr), /.minka 
v nálezu ve při Anny Zahrádkové 
■ panem Semperkarein o slib man 

želský, 234. 
t Š on o ta, v. Velik. 
Šp.Vr, 415, 417. 

r. Šier liberka Látek, hejtman na 
Křivokláte', 7: pán r, Šternberka, 
61, 03, 04; Jan, 131; Kateřina 
roz. x l.okšami, vd iva po Lickovi 
íc Šternberka na Zelené Ifuřc. 
uvádí kurii pod oboji na »vů fjry. 
370, 377. 380, 880, 3!H, 403, 42á 
až 12 1 ; Zdrnék a Jan, bratři. 3«'i; 
Adam, 4(H) V. Zden* V 

ii sv. Stepána, v. Praha 

Stepán, laráf u sv, II, stala v Stir. 

_ hi. IVaž-kém, v. Pru lil 

Mótf, k ť< Miknl'.š, farář. U">. 

St urin / Kirštenfddu l'avrl ve ipnru 
h konsi*toři pod obojí v phétM 
ned.tdrieol slibu manželského 
s Markétou, d.ero i ,1 rika Iteaai-e, 
"l:>. '.';!■<. í'i'.7, •:>'<•' 

st ii rtu, starií nsadní sv. Michala 
v Nové o mésié Pr.ížském, 98; 
Šturm Adam, lul: Jan, lil. 

Tahor, 4iV; kni^z Vn lav x Tábora, 
30; dékan, HO, 311; Jakub Tábo- 
řila, bakalář, mládenec na kněž- 
ství, pil, ordinován, 138; din 
do Litomeři', MU, knřr. Václav 
Itomiiiťk Táborský, l"0; Mar- 
linus Taborita, mládence od lad 
na kněžství, 70, 112, 173; Oře- 



goriua Pilatua Táborsky, nil.i- 
Antice na kněžství, mi: íJeorgius 
Pilatus Taborita, mládenec na 
kněžství, 173; primiee Jvou ktiěžl 
potí oboji, 369. 
Tábor, hora, kánám Havla Oe- 
1 .1 ~ r ■ . l, 

Taborita (Táborský) Jakub, buka 
lář. Martin, mládenci na knčžttví. 
v. Tábor. 

Táborský r, Klokotské Hory Jati, 
31. 

Ta p in en a Jan M. z Kutné Hory, 
3i:>. 

Téehynský Matouš, 134. 

Telč, kn, ÁqnQin, 2W. 

T»lecký Jan, farář u sv. Kašlala, 

v. Praha, 
Teplice, 333. 

z Th ur n u František, hrabe, 3SC. 

Tobiae Valentin, v. Klatovy. 

Tobiáš, Eiťát pod oboji s Cirkvid, 
4-í, 46, 81. 

Tomáš, dtiktor, 45, 101, 118, 160. 

Tomáš, farář v Mileiine, v. MiJeiin. 

Trčka f Lípy Buriau, iiodkomoii 
král. Českého, 415, 410, 417; Vi- 
lem, 4, 186; pán Trika, 77. 

Trčka Jakub, farář Žiteniiký, 41. 

Třebechovice, kué/ Vít a kněz 
Manin, 259; kněz Martin vyhlíd- 
nut |iro faru sv. Miihalu v "ijtar 
ui, Pražském, 349. 

Třebenice, 333; faráři Simeonovi 
zakáíituo vydávali miniu I, 157; kn. 
Simeon, farář, 180— 188. 

Trident, 12, 20. 

Trutnov iTroutnov), Jan farář, f* 

Turek Jan, farář, f, Sušice; farář 
u sv. Mikuláše na Starém městě 
Pražském, t. Praha, Staie město; 
fárnř a sv. Mikuláše ji j. M.ilé 
Straně, v. Piana, Malá Stranu. 

Turek p4ivel v Nov. m. Piaž , :>'<<> 

Turnov, Xicolans Turiioviím-, mlá- 
denec na ki.éžstvi, I1S, 188. 

Tyčková I>ur,.ta, léťitill.a pnzů 
stálosti po ku. Junu Mistopolori, 
411. 

Týn, a Matky Po/i před Týnem. 
t. Praha. 

IfborkAtJ Katsřina, kticbnřka de 
. kana Chrudimského, Cl, 
Unétice, ud. 



Ur bati, dék.tn Boleslavský, r. Bole- 
slav Ml. 

Irbatiavie Mikuláš, konšel Hru- 

i -v.ii, Ay, 
Uriáš, W; 

Ur Sin Jiřík, 284, 285. 

(Tgtl.n. L, děkan oznámil, ie se 
v Cechách kněií luteránští pře- 
chovávají, 7; radí města žádá si 
„českého husitu" za faráře; děkan 
kutol. t Cliabařovicich navrhuje 
tam ••.krb., kaplani, 878; český 
kostel, .VT8; mésto žádá knize pod 
obojí, 415, i Hi, 417; Austiuus 
Thomas, mládence na knéJstvi, 
|7J; špitál sv, Materna, 3Cd. 

Václav, farář v lirandýse n. L , 
viz Drnndys, Holešovice; farář 
v Otorazi, ženatý, 100: děkan 
Čj>-ta«ský, 108; farář v Dřínoví, 
v. Ohnuv; kaplan u sv. lPula 
v Star. ni. 1'iažském, v. Prahu; 
kněz v Kulue Hoře. 127; kněz 
v Kulicích, viz Kviliee; ilěknu 
Lounský, v. Louny; Yáilav Štno- 
hel, v. Šinobel : Václav, farář Tejn- 
ský, v. Praha. Týn: Václav, kuez 
žetnly, Václav, kuc/, doktor, 
06; Václav, služebník arcibiskupa, 
H1, 

ti sv. Václava na Zderaze, viz 
Praha. 

y. Valáškova, v. Bilskv. 
z VulUštejna Jindřich, 103, 133, 
133. 

Valentin, scholastik kostela Praž- 
ského, 125; děka-i Klatorský, viz 
Klnlovy; Valentin ze Sienská] ško- 
lák ii puu.i Muchky, Bí. 

Val k oun, pán. 52, 363. 

Walter Mikuláš (sekretář kance- 
láře české), 37 i. 

Vavřín ec, kněz, feU. 

n Velechova Zikmund, 151, 104: 
Justina z Vdechová st Podskalí 
v Praze, I6i, 157, 188, íoi, ic.a 
až 170, 213 

z Velhartic Oinlř-j, u»lanýz Hrad- 
ce Krulové, 81, 

Velik / Šoiiova Jiřík, holrychlýř 
králové, 170, 2'JD. 3u0; Jiřík Ve- 
HV, vyslaný z Koiiduice, 101; 

Vel vory, 18, *7; děkan. 1*3 

V q ro ne ii s is L iiirentius, v. Herouii- 

Vcslc, Mach rybař z Veme, 13- 



Hala držíval louku, která dám 
farářům Brandýssk ým k ulifáof, 

13. 

Vfchovii Anna v (lirudimi, Kuti- 
vina, dcera její, o poctivost při- 
pravena pianem Chrudimským, 
Mikulášem, OJ, H7, H8. 3.'4,"\i« 
Chrudim. 

Vilémuvice {Vilímovice), o kšaftu 
n pozůstalosti faráře ku. Lukáše, 
2T|, rit 2, 329; Markétu, sestra kn. 
Lukáše, Žofie, příbuzná, 329. 

Vilím pán (?), v. Trčka. 

Vimperk, kam], kněz 1':im! odtud 
přijal o ( ět k straně pod oboji, 
2 00. 

Winkcliii&nu z Hasrnthálu Jan, 
král rychtář v Mo«ic. M& 

V i n oř, "kněz Jakub Starý, fn-ář, 
161, 310. 

Vit, farář v starém Bvžotó, v. Byd- 
žov Starý. 

Vitlce, kněz Pavel, farář, 113, 121, 
132. 

VJaěim, kn Petr. farář, 159; Jan 
Klecbondrycli, farář, 812. 

z Vlil hory, v. Zahrad: cký. 

Vlinský Jindřich, 437. 

Vltavice (Wtiltau), kn. Šrbestiau 
Sturmb, farář ž»nitý, 41 8. 

Vodňauy, 19; dékan 61; Kríspln, 
bmtr Jana Brože, faráře Zlatni- 
ckého, odtud, a Kateřina Rnpa- 
nová odtud, sestra téhož faráře, 
379. 

u st. Vojtěcha v Jirchářích, 

v Podskalí, viz Praha. 
Vodiéka Martin, viz Žauiberk. 
Vodňan>ký, iiz fltltllMI 
Vojíř, viz Ojíř. 

Volf „od Vo«lů» (v Star m. Praž- 
ském), 154. 

Volyně, Volyň ítí žádají, aby epi 
štola a evangelium i jiné modlitby 
při mši svaté česky /piráti smě i, 
400,401; Jakub Salsát. písař, 761. 

Vranov, kn. Petr, farář, 169. 

Vratislav, biskup Baltasar, 120 

Vratislav, pán, 287. 

Vrb no, pod Mělníkem, farář Reboř, 
110; kn. Jiří, farář ve Vrbné, ža- 
lován od Pavla Noilře pro uráž- 
livý výrok o řeznících, 242. 

Vrčen (VrČany), kn. Lukáš, katol. 
farář, 43, 

z Vřeaovic, vli Kapliřová. 



Visovsky Adam. ve sporu s M*r 

kétou Zlomkovou o slib manžel 
ský, 817. 223, 232-814, 218, H\ 
215, 216, 2ft0, 262, í69, 271, 873, 
301, 30?, 314, 319, 311, 316, 3S» 

Z a bon í iis Jun, bakalář, 18 i. 

Zahájí, kn. Jan, farář, který ne- 
chce podávati svátost pod jednou 
. -■ i nnpomenut, 368, 369; 
ku Jakub, farář kaťl.. poddal ae 
pod jurisdikci konsistořc pod oboji, 
394, 3AÓ. 

Záhoří, vir ManřrUtví 

Zahraoeckf z Vlilbory Václav 
426. 

Z a chart as u „rajských jablek", 

291, v z Praha, domy. 
Zachař, pán, 117. 
Zajíc t Hnzmburku Vá lav, vel ho 

převor na Strakonicích, 400, 401. 
Zajista, jinak Kapii a Mikuláš. .t;<7. 

310. 346, Uf, 
Zalužnnský (a ZáluZan) Mat^j, 

hejtman p iiia Berky, 882. 
Zámostl v Hradci Králové, viz 

Hradec Kr.ilové. 
Zapy, kn. Řehoř, farář, M>\. 
Zií ruba Rehor, mésútn Nov, města 

Pražského, 145. 
Zásada, kn. Jakub, farář, 31. 
Zásmuky, Jan Sedlcanský, farář, 

347. 

Zdeněk (ze Šternberka?} pán, 86. 

Zd eraz, viz Praha. 

Zeidler Jan, komendatoi řádu Kři 

žovuii-kého v Mosté, 360, 361. 
Zelená Hora, 398, 399, 40<>, viz 

mi Šternberka 
Země při vtělené, přijímáni pod 

oboji spns^bnu povoleno, 81, 
Zikmund Jebnátko, viz Budeč, 

Praha; Zikmund, kněz, rukojmí 

za kn. Jana, kaplana Slánského, 

ÍI3. 

ZUtnfk z Muténína (Mutétínt) 
Jaroslav, 263, 302, 318, 318. 

Zlatník v, kázáni Havla Gelasta, 
4 ; kn. Jan, farář, 48, 93, 97, 874, 
.37 kn. Jan Broi VodňanBký. 
taiář, 378— 3so kuchařka .jfbu 
Alžběta, 378, 379; kmotr Matěj 
čili Mácha, rychtář Zlatnický, 
378, 879. 
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Zlomková Markéta, ve sporu 
s Adamem Vršovským o slib man- 
želský, via Vršovský. 

Zlonice, Pavel farář, 69. 

Zubová z Holoblav Alžběta, viz 
Hlaváč z Vojenic. 

Zuzenus (sic) Joannes, mládenec 
na kněžství, 160, 173 

Z vole (na Moravě), 126. 

Zvoloněves, Jiřík farář, 86. 

Zych Adam, kotlář, měšťan Kov. 
města Pražského, 101. 

Žabokliky, kněz Počátek, farář, 
86; kněz Jan Misenus, farář, 86; 
spor jeho s osadníky v příčině 
náčiní kostelního, které zabral, 
když stěhoval se do Litovle na 
Moravn, 177—180, 186, 277—230, 
284, 293, 871, 372, viz Litovel; 
Jan, jinač Janek, rychtář, a Še- 
bestián Jakeš, z osady Žabo- 
klické, 284. 
Ž amber k, Martin Vodička, 316- 
Žatec, Žatečtí, 41, 192, 204, 206, 
296; kněz Matouš, farář, 189 ; Jan, 
kaplan, 31, Si; Ambrosius Žiželi- 
cenus, kaplan, 139; soud proti 



Matěji Praskalovi pro dvojženitví, 
203-5 r 5, 217, 224, 265; Jan 
Zrničko po odchodu ženy vzal si 
jinou, rovněž Anna Sklenářka, 
když ji muž opustil, vzala si ji- 
ného, 201. 

Žatecký kraj, viz Antonín z Mo- 
helnice. 

Žďár, 200, viz Rychnov. 

Žebrák, 294 

Železník Václav, 76. 

Žinkovy, katol. kněz Jan, farář, 
403. 

Ži panský i Dražíc, Pavel Ryl- 
vestr, 263, 802, 818, 338. 

Žitenice, Jakub Trčka, farář, 41. 

Ž i v c j Martin ze Svita -, kněz řehole 
sv. Augustina u sv. Tomáše v Men- 
ším městě Pražském. 82. 

Ž i želíce, mládeuec Štěpán odtud 
na kněžství, 70; Ambrož, mláde- 
nec na kněžství, 101, ordinován, 
138; kn. Jeroným, farář ženatý, 

* 438 * 
Ziželicenus (ze Ziželic) Ambrož, 

hlásí se k svěcení na kněžství, 

101, ordinován, 138, dán do Žatce 

knězi Matoušovi, 139. 



Rejstřík věcí. 



A i in i d i a t r a t o r, administráto- 
rové, mistři a farářové, (admini- 
strátor a knéžl) kousistoře pod 
oboji zpiisobou příjlmajicíih, 10, 
26, 32, 68, 99, tOJ, 144, 181, 196, 
199, 341-S15, 374. 381—393, 387. 
383, 433-442; administrátor Be- 
tlémský (t Praze), vii Miatopol, 
administrátor Malostranský, vi- 
Praha, Mříni. K> Konsistoř pod 
obojí na oko Bllbila poslušenství 
arcibiskupovi, 387, 388; důchody, 
19, 2« ; odkaz 5 kop f>r. č. za Ote- 
vřeni kšaftu, 379; administrátor 
žalován u arciknížete Ferdinanda 
pro zlehčováni zpovédi, l6G. 

Arcibiskup Pražský, v. Antoniu 
Brus a Mohelnice. 

Arcibiskupství Pražské, znovu 
zřízení, 25 28. 

Ariané, 150. 

Arra, arrlia, 158. 

A i ti kule, na které sc přijímají 
knéžl, 85. 

Astronom, Jan ijemik, děkan Cá- 
sl&Tský, 1. 

H ■ i. : i i : Jiřík v Roudnici, 38; 
Šimon t Čáslavi, 81. 98 ; Jan, farář 
od sv. Jilji, 101 ; Joannes Seza 
menu-. 101, 138; Ad ísí;iu V.H-w- 
101 ; Ilradecenus, Hradecký, 138, 
144; Jacobus Taborita, 101, US; 
Bartoloměj, 161 ; Jiřík v osadé 
Zdcrazské t Praze, -.'98, t. Otícia- 
lové. 

Uarvíř koíi, v. Ondřej. 
Basilejský koncil, 22. 
Bludní učeni, články, tnikláty kneil 



pod obojí, I, 09, 433 — 410, v. ká- 
zání ; Bludné mf není kn. Jan;i 
Turka, faráře n st. Mikuláše v Star. 
m Praž , o přítomnosti Kristové 
v svátosti oliiřnf. 321—323, 330, 
331. 

Bludy, sekty a roztržky <e vííe 

a náboženství v. Bludné učení, ka 

zánl bludná, 
Ilohoslovcř, v. Mládenci, Sréceul, 

Antonín Brna z Mohelnice. 
Božího Té la (diea Corporis, Cor- 

jioris Cbriíti), slavnost, procedí, 

08, 74-77, 70, 193, 191. 
Brada n kněze, 58, 

Bratří, 16ti; Bratří Valdenští, 437 ; 

Bratří v Sušici, 66. 
Bubny, 139, 140. 

ťanou roinor a maior, 161, 166; 

Canon, 143, 238, 293, 
Ccjáky kmentové, 30. 
Celibát, 71. 

Ceremonie a řád} cirkevni, 74, 
83, 183, 124, 137, 147, 151, lét, 
183, 186, 137, 269, 355 ; rušeny, 
205, 244, meuény, 266,267 ; kaplan 
Chrudimský „kalich cum Sacra- 
mento" do hrobu pcloiil, 58; jen 
zpij soba těla Pané v božím brobé 
vystavena, 68 ; nezachovávány, 82 ; 
odrhiny, 116. 

Cín o vá nádobka na ovoce, Mít 

Communio pa rvulorum t. Děti, 
Přijímáni. 

Corpna juria canonici, odvo- 
láni se na něj, 161. 

Cvingliani, 244. 



Cvinglianskó (Cviklianské) učení, 

46 r cvinglianská mše, 64. 
Ctíh gl iiin I tf učitelé 17:', 

Čeledín (kuchařka) faráře, 803. 
Uefensoři, 114. 

Desítky, 49, 86. 06, 319, 387, 
K2», 373, 414; polovice dávd se 
dvěma kaplauAm, a ne jednomu, 
184, 185; putron odnímá faráři 
nemalý riil desátka, 250, 261 ; za 
držené, 151, 327, 348. 

Desátuiri t Novém městě Praž- 
ském, 101. 

Desky zemské, Tomáš z Proseče, 
úředník, 186. 

Déti, udílení svátosti oltářní dfikám 
iCommnnio parvulorum), v. Při- 
jímáni, křest. 

Pis pense ae neprodává, 70. 

Horny v Praze, Praha. 

II v ojženství, 203, 201, 217, 224, 
265. 

Farní pozemky, v. Pozemky. 
Formata, 73, 139. 
Frej f řka, 1 73. 

Hofmistr nejvyšsf král. Českého, 

t. z Lobkovic. 
Hofrychtýř, 48, 82, 83, 416; 

hofrychtýř králové, T. Velik z Šo 

nova ; hofrychtýř mést královských, 

223, v. Bohemický. 
Hospodyně, v. kuchařky. 
.Husárek" (oděv), 356. 
Husova slavnoBt, r. Rokycany. 

Instrukcí pro kněžstvo pod oboji 1 
v Praxe, 154; Maximilian 11 od- 
kazuje na instrukci od Ferdinanda 
I. danou, 229. 

Interdikt, 108. 

Jurmarečné, 40. 

Jednota u viř* v Cechách, pro- 
středky k tomu, 20-25; přímluva 
cis. Ferdinanda 1. u papeže, 35. 

Jesuité, t. Tovaryšstvo Ježíšovu 
(Societas Jesu). 

Jirchář, v. Chmel. 

Mafián, 162. 

Kalicha užíváni, 68. 

Kalichy, 177; kalich stříbrný po- 
zlacený, 379. 

Kalii nlni (Calixtini), vil Podobojí, 
Kněžstvo podobojí. 



Kanclfř Starého města Pražského, 

1 10, v. a Paumherka, 
Kantor v Brandýse, |& 
Kantnří, 3, 50, 108; v. Ofllcialové; 

zmínka a sondu kantora Albrechta 

e Hory a kantora Adama o slib 

manželský, 164. 
Kapitola kostela Pražského, 7,75. 
Kaplani, v. Kněžstvo podobojí, 

Desátky. 

Katolíci, 2 1. 23, 30, 76, v Kaéíl 
katoličtí. 

Kázání, 75, 88, bludná, 148, 270, 
nepokojná, hanlivá proti papeži, 
řeholím a knóiim pod jednou, 63, 
t&i P5, 1S7, 143, 153, 20'», 200, 
pokojná, 67. 113, 136, 151, nená- 
ležitá, 90,114, oplzlá, 109, někteří 
faráři Pražští bouřlivá, bludná, 
hanlivá kázáni činí, 4 til, v. Spílúni 

Kmotó, v. Kychtář, Litoměřice. 

Kmotr, kněz kmotrem při křtu, 1 4 H. 

K nél i, kněžstvo pod oboj í, pře 
mezi nimi o bludná učení a ká- 
zání, rouhavá, v. Oelasius; obesláni 
n:» hrad Pražský. 1, 2, 3, 5, 7, 8, 
9; přijímáni na jisté artikule, 85; 
zkoušeni, 188; preláti, farářové a 
kaplani v Praze napomenuti, aby ne- 
prohlasovali svátost olrárm za mod- 
lářství, 37; aby pokojná kázání 
činili, poplatky veliké nebrali, 67 ; 
aby statuta zachovávali, pokojně 
kázali aaemřelé na ránu morovou 
purkmistru oznamovali, 113; aby 
missály neměnili a rády .církevní 
zachovávali, i ■■- ; aby řádil církev- 
ních zachovávali a kázání bez 
dntek a příkoří činili, 130, aby 
se pří oltáři náležité chovali, v po 
čestném obleku do kostela chodili, 
střídmost zachovávali, i .'. '. 163; 
aby modlitby za odvrácení nebez- 
pečí tureckého konali, mravné a 
střídmé žili, u oltáře slušné se 
chovali a procesí Božího Těla sla- 
vili, 193; aby služby Bosí jedno- 
stejné vykonávali, oděvu konžského 
užívali, nestřfdmosti a pohoršeni 
se vystřihali, 306—307; pokáráni, 
v kázeň vzati, 45, 46, 47, 50, r,:i, 
68, 69, 61, 64, 67, 69, 74, 76, 99, 
|OB, M2, 114, 123, 126, 136, 142, 
143, 146, 170, 180, 206, 207, 2Š5, 
236, 257, 26o, 2k>1. 319; trestáni 
vězením na radnici staroměstské 
30 



(ratfadzel, 66, 68, 69, 63, 64, 66, 

69, 74, 77, 86. 10«, 121, 130, ISO, 
140—142, 174, 209, 260, 2fi«, 887, 
274, 2T5, 291, 305-ť., 820, 3i8, 
888, 330, 33!, 338, 339, 441; tre- 
stáni vězením u arcibiskupa 162, 
163, 160, 814, SIS, 218: neposlušní, 
147; v Praxe prohlásilo k nařízení 
an.'il>UkupOTti v příčině modliteb 
/á vítězství nad Tuiky, ťe nefli- 
hilo arcibiskupovi „cbedientiam", 
S10; íenatl, 5, 3"t, 42, Cl, 6S, 106, 
141, 209, 810. 268, 259, 267, 31*. 
319, 380, 3J6, 327, 338, 363, 418, 
— 186, 437, 438; bludní, Mtk- 
taféM, nemravní, ženatí, 413-438; 
nedostatek knetí podobojí, 29. 05, 
67, 77, 110. ni, 127, 130, 184, 
167, 882, 388, 402; knéií podobní 
dotazováni od pani Kateřiny Stern- 
beikové z Lakšanu na fóry. pan- 
ství Zelenohorského, v. ze Štern- 
berka, Nepomuky, Klášter pod Ze- 
lenou Horou. 

Knéií katoličtíakněíí přestoupli 
k strané sub nim neb podobojí, 
48, 67, 73, 97; katolický farář 
vLomniei přijat k slraué podobojí, 
120 ; t Královicích sloužívali knězi 
pod jednou 122; kněz Mikuláš 
Habenský z Polska nepřijat k strané 
podobojí 12*' ; katolický kněz Pavel 
Vimbergensia přijat opět k straně 
podobojí, 200; kněz Damun jest 
zase sub una, 200; kněz Šimon 
(Joltman z Krosna, PřemySfskr" 
diecese, přijat k straně pnooboji 
246; arcibiskup žádá arcikn. Ferdi- 
nanda, oby na Křivoklátské fary 
byli dosazováni knéil katoličtí, 
261 ; kn. Jon. kapl in v Týně, při- 
jat mezi kněžstvo katolické, 200; 
do Žebráka a Jigtebnice podáni 
knéíf katoličtí, 294; k Jakub, 
katol. farář Zahájský, poddal se 
pod jurisdikci konsistoře podolmjí, 
384; faráři ienotl v archidiakr- 
natu Beehyůském, přestoupivši k 
církvi katolické, museli se zen 
svých vzduti, 418; kn Adam Rc- 
kycangkf přestoupil k slraně pod- 
obojí, 424. 

Knězi lateránští maji býti vy- 
obcováni z Ušil n. L.| < ; zavádění 
jich na panství Dědinském, v. 
z Utnu. 



Kněif nepořádní z Moravy maji 

bytí trestáni, 83. 

Knéži němečtí, v Onbyslaviclcb, 
německy kněz posluhuje, 12(5. 

Kněžstvo podobojí, v. Knéil pod- 
obojí. 

Knih oř, 93, 327. 

Kobze, 218. 

Kolej Víi ch Svatých na Starém 
m. Piažském, v. tiilastus. 

Kollntoři, 43, ul, ioo, 134; proti 
vftli koltatotA nemůže děkan zň- 
stati, AS; kollator nedal faráři sté- 
hoiatis*, G5; kollator nechce dátí 
desátek faráři, 86; kollator při - 
nutil faráře, aby znstal, loo. 

Kompaktáta, u, 10, 11, 22, 88. 

Komže, 379 

Koncil, v. Basilejský, Kostnický 
Tridbntský konril 

Konsistoriáni pod oboji po rol dni 
k are ibiskupovi a pokáráni, 103. 

K o ii sis tor pod obojí, obnovení, 
osazení, II, 24,289,370—371, 414, 
415, 431; obsssovánj uprázdně- 
ných míst, 413, v. Administráto- 
rové; koitsislor podobojí v Kutné 
Hoře, 256, 871. 

Konvička stříbrná, darovaná na 
uděláni kalicha, popsánu, 311, v. 
Praha, zádusí sv. Martina, Lstiboř, 
Brezovská, Kšafty. 

Konvičky, .při konvičkách", (t. j. 
při pilce), S5S. 

Korporály, 379. 

Kostelnici, 96, 109. 

Kostnický (Constantiensc conci- 
lium) koncil, 23. 36. 

Kovář, 3t6. 

Kožišnik, v. Diviá. 

Krče mni sedání, 117. 

„Krčmováni". Děkan Sedlcanský 
napomenut, abj nechal .krčmo- 
vání', 3«1. 

Křest dětí, někteří knéži nechtějí 
ditkám po krtu podávali, 136; ». 
Děli , Nemanželské déti, Přijí- 
maní; 143, 26i; pinty od křtů 
v Brjndýie, 16; platy veliké od 
krtii, r,7; křeit nemanželských 
dětí nařízen, 132; dítě v životě 
matčině křtěno 160. 

Križmitr stříbrný, 379. 

Křížovnický řád v Mostě, viz 
Most. 

Křtinky, 313. 



k snily kné-ií, podané k stvrzeni 
a probláiené; kšaft faráře Zitc- 
nického, 41; kn. Janu Krucigery, 
41; kn. Matou 4r, 4'J; faráře v Lib 
čcvii, 78; knéze Vici. Led eěského, 
90; kuése Dnchki. 93, 07; l.uni. 
Vrbenského, i tu ; faráře Hrušovan- | 
ského, ]35, 145; knéze Václava 
v Holešovicích, 162, v. Brandýs, 
kn. Václava Hartmana, faráře re 
Luibuři, někdejšího kaplana u sv. 
Štěpána v Not. m. PraiBkém, a 
spor o tom kšaltu, 203, 2)8, v. 
Praha, u sv, Martina; ku Jaua 
K canského, faráře u Matky Boži 
lifcd Tu.. n». 2l.'i, potvi konsi- 
BtoH pod olioji, 114; kn Matěje 
Lounského, děkana v Nymburku, 
v. Nymburk, Louny; kn. Matěje 
Hrubky, faráře v Hýfkovicích, 263, 
Stu— 301, Mí, 818, .119; kn. Lti- 
kii4e, faráře ve Viléuiovjdth, tf|, 
312; ku Crndgerf, 881; dekau* 
Kutuoborfkého, .luna I lahartti, ; 1 3, 
SÍ5; kn. Víla, faráře od bv. Voj- 
těcha, 356; k. Jana Itrože Vodíian- 
skéb», faráře v ZUtníkach, 378, 
373 neb knéze Václava Ledcckéh», 
4iU; kn. J n::i Mistnpoh, 441, 
i i-j 

K u l> 6 n á ř » t v í, tii >. 

Kuchařky, hospody ni kalii', fa- 
\ M<- v ( hluinine, 35*, farářů Bran- 
itysskíh ), 4i, :t,M> ; kaplana Havla 
/ Malé Strany, 43; faráře u sv. 
S[i>|(.iiia v Nov. tu ťraž. 59, CO; 
dékAna Chrudim diéuo, 6i. (14, 74, 
tre8'ána SI; děkana tc Vjsnkém 
Mýte, 73; faráře v BořMavi, 78, 
9t; faráře re Zvoleněvsi, 86; fa- 
ráře v chržfné, 87, 189, 328, 9nf; 
děkanu. Čáslavského, 90, 109 ; fa- 
nife n sv. Petři v Traze 119; fa- 
ráře Simeona v Třobentcích, ló7. 
186, 187; fuáře Zikm Jeluutka 
na Budči. 163 ; děkana Kolínkébo, 
181, 186; faráře Bikovskáho. i 
201, ; ; faráře Neceklo vskébo, 
26ft; faráře v Novem Iťychoové, 
28ó; fiirita Netvořického, 292, | 
faráře Lysskéhn, 363, 3ftJ ; faráře 
Zapského 356; kuchařky náleží 
k právu duchovnímu, Cl; v Sušici 
zjednává nn-,i-k\ iiřa-1 fanířnm 
kuchařky, 66; faráři v Cnriíně ; 
poručeno, aby nemíval kuchařek | 



velmi mladých, ujbri mnou ženu 
poctivou, :í:'.i 

Laikové kazateli, SOS. 
Lazebnici, eeifa law bnický v Praze, 

131. 

i. ii králova (v Praze), 73. 
Li/, ni v Praxe, 131. 
Le laní 6) 3'>5; české, 211. 
Li^notes sacri, v. Oleje avaté. 
Literáti Češti při kostele Týo- 

Bkém, 237. 
Lotrovalvo v Boleslavi a okolí, 

202. 

Luteránská konfesní, 437. 
Lu le rá u ekě učeni, 40. 
Lateránští prediuanti be* vědomí 

kunsiaioře pod oboji ua fary se 

přijímají, 4*9. 
Li ička poil icená .ku posluhování 

ditkára krví boží*, 379. 

Mnnžclský slib, souJy o tom, 
Tá, 161, 157, 16", 161, 168—170, 
tVt, 217, 219, 2 JO, 223 , 224, 232 
ní 231, 212, 213, 245, 246, 25", 
377; Tomái, soiued v llořepnfku, 
pokutován, že provdál dceru za 
jiného, ti žli s kterým měla slib, 
iiOfí ; řád práva duchovního o slib 
manželsky, viz Konsistoř, Kutná 
II oi a 

Manželství v třetím stupal pří- 
buzenství nemá býti, 70; koust- 
stoř vyd.ilu list Pavlovi z Záhoří, 
který se noinfižc manželky do- 
ptali, aby se mohl opét oženili, 
dokud l.y se prvnejší nenašla, 
112; odiltini Juu a Mandalena, 
služebnici Beneše pastuchy v Zad- 
uím Ovenci, 82; konaistof pod 
oboji nezvolila, aby Ondřej slo- 
váček z Králoté rfr.dce mohl 
si vžiti dceru bratra své man- 
želky, 213; rozvedení manželi), 
221; manželé mohou býti od- 
děleni jenom na čas, a nikoli 
rozvedeni „na věčnost", 22*, »iz 
Kindule; odloučení manželu, 221 
až 223, 228, 23n ; žádost majžeta, 
aby za života manželky, která ho 
před 8 lety opustila, mohl p.i 
jii). niti jinou ienu, 261; jednáni 
O rozvod, 287-811U, 310, viz Be- 
roun; KUšpemlova-iý kněz pod 
ohojí nemůže uzavřití platný sňa- 
tek manželský, 394—296; kouši- 



stnř alfliiln vydati prftvodní list 
k vyhledání manželky nezvěstné, 
124; žena, která H provdala za 
živobytí prvního muže, trestáno, 
333, 334, viz Rychnov; spor mezi 
manželi, 336, S-IS, 361; manžel- 
ství kněží, viz Kněží žeuatť. 

Měděn i ce, 36. 

Měřič, 327. 

Města královská, obnoveni úřa- 
du, 4 In, 416. 

Mikulášenci (Nicolaitaci, 22, 314. 
437. 

Ministranti, 143. 
Minuci, 1 57. 

Missály (rošály) aby se neměnily. 

122. 

Mládenci (bohoslova) hlásící bc 
k svěcení na kněžství, 70, 71, 101. 
111, III, 113, 138, 172. 173; akou 
šeni, 101, iij, 100: napomenuti 
od kousistoíe pod obojí, 103; sli- 
bují poslušné, poctivé a ctnostné 
se chnvati, 1 13; mládencům „och 
íundům* domluveno, že se po ho- 
spodách toulají, opíjejí a klevety 
roznášejí o arcibiskupovi, JM, ílt] 
svěcení jich na kněžství odložené, 
115; ordinováni od arcibiskupa 
Pražského a napomenuti od koo- ' 
sistoíe k poslušnosti, každý má I 
dáli kancléři arcibiskupskému 3 
ko|)\, 188: mají ie opatřili při- I 
slušným oděvem a vínky, 172, 173. | 

M n o b o i e n * t v 1, viz Sedlčany. 

Modlitby za vítězství nad Tnrky, 
103, 210. 

Monstrance, kněz ji nechal upad 
nouti, Mj farář Zdernzský nesl na 
Vehký pátek do Hožiho hrobu 
kalich tniato monstrance, 180. 

Morová rána, morni nemoci, 9, 
18, 115, 131. 

Mše g v., 164; čejkv jazyk při mši, 
399, 400, viz Volyně. 

Náboženské spory, viz Hradec 
Králové, Antoniu, arcibiskup 

Náboženské vychování lida na 
Křivoklátsku nedostatečné, 369. 

Narovnání mezi stranami pod 
jednou n pod obojí, farář od bv, 
Michala v Novém inéíté Pražském 
prý mluvil proti narovnání, iatí, 
137. 



Nemanželské děti (pankcharti) 
někteří farářové pod cbo.jt v Pr, /p 
nechtěli nemanželských děli křllti, 
konzistoř to poručila činiti, 122. 

Němci (Germaai), 23. 

Německá říše, 35, T2. 

Němečtí knéží, viz Kněií. 

Nunciu s, 75, 33 1. 

(Mil ač, kopa oblačftv lnu, 36. 
Od dávky, platy od nich v Hran 

dýsc, 16. 

Oděv kněžsky, 192; nekněžský 214, 
viz ltoucl.o 

Of ficialov é ikohii, b ihaláři kan- 
toři (učitelé), stravuváui jich, 96. 
99, t04, |n9, lii; v Drandýae, l.Y 

Oleje s v., někteří kněží nevzali 
olejft av , 212. 

Ordinování, viz Mládenci, Svě- 
te ii, Antonio arcibisk ip. 

Ornáty, 177. 

Osada, osidnl, vi« Prahl. 

Ostru nik, 2-9. 

.u Pal eč kil" v Praze, šenkýřka, 

216. 

Poukli art i, 358, 357, viz Není in 

iclské děli. 
Pás co arrha, 158. 
IVdell, l:t7, 210. 
Pekaři, viz Praha 
IV r cm i s t r, 1 47. 
Peřin k n spodní, 30. 
Pikhardé, 341 
Písař Nov. m. Pr.Jau Litochlcb, 6:i 
Písničky na pOMBédl strany pod 

oblijí, 93, viz Matouš, knilur. 
Piva vaření, 222. 
Pixis siří hru á a pozlacená, 379. 
Pleš n kněze, 58. 
P l ii d i h ú z y (prudrhtizy ), 356. 
Podáváni svatosti pod oboji zpA 

sobou od kněžstva katolického, 

u7, 366, 396, :.97, viz Přijímání. 
Podkomoří král. Českého, 300, viz 

Trčka, Du banský. 
Podobojí ikalisnlci, Calixiini>. 23, 

26, 28, 29, 80, G8. 
Poduška, 30. 

Pohřby, platy oJ nich v Dian 

ilyse, 15 
P.ikrtnf, 152. 
Polštář, 36. 
P n pl.it ky (stol O kněžt pul obojí, 

67, 94, 96. 



Pořádky (Btatnta) církevní čteny 
kněžstvu pod obojí, 113, 136, 103, 
307. 

Poutě, poutníci, 55. 
Po vodu é (vody). 365, 
Pozemky farní, pán zabral po- 

zemky farní v Načeradci, 158, 159 
Pranostika, 197. 
Práva duchovní, iáduý kněz bez 

vrchnosti své k světskému právu 

přistoupili nemá, 93. 
Predikanti, viz Luteránští. 
Preláti Pražští, viz knéžst.o pod 

oboji. 
Primiue, 145. 

Procesí, 61, 62, 69, 70, 74, 76,83, 

146, 193; o Božím Této, 187; za 

zdraví císaře, 73- 
Prokurátor, 75, 316. 
Prsten co arrha, 158; prsťny M 

rukou knéží, 148; prsteny, 214. 
Přestoupení k straně 'sub una 

neb k Btraué pod obojí, via Knéží 

katoličtí. 

Přijímaní pod obojí způ.obou, 
z kalich*, 2<), 68; přijímání svá 
toBti oltářnt pod obojí zpúsobou, 
35, 66, 67, 68, 76; povoleno, 07, 
72, 81; papežské povolení piiji- 
mání pod obojí zpúsobou prohlá- 
šeno V chrámě metropolitním, 93; 
konsistoř pod obojí vrátila aroi- 
hiikupovi breve papežské o po- 
volení přijímáni z kalicha, W; na- 
řízení o přijímáni pod oboji zpú- 
tobou pro fa-ní osady v Chomu- 
tově a v Kladsku, 195, 196; při- 
jímání pod obojí indiferentní, -1W, 
36C, 867; přijímání dítek, podá- i 
vání détem i.commnnio parvulo 
rum), 24, 150, 259, 343, 3G5; viz 
Antonín arcibiskup. 

Přísaha, svědek nechtěl přísahali 
a byl xa to odsouzen do vězení, 
348. 

Přísloví a rčení: brzo se v ko- 
čičí rukavice oldíkli, 41; x hu- 
bičky sobě udělal bičík, 68; da- 
leko ústa otevřel, 58; chtěli, aby 
(farář) držel rozen, a oni ( sadní) 
musn měli, 78; (kněz Jiří Kolín- 
ský, těkavý) „že vždycky co Anto- 
niovo prase veze", 80; neb ne 
v každém kúté jest lak vzácen, 
jak tam rád bývá, 60; býti na ká- 
rách (býti kárán), 88; Pikharti I 



dají dobrý koláč, 90; děkan Čá- 
slavský mluvil na kázaní, -že se- 
dláci nažrali se čejneku, le by 
dýi haním čerta z pekla vyhnali", 
97; právu hlavy poklonili, sklo- 
niti nelze, 130,348; farář v Chříně 
odpírá, aby kuchařku „na kfiii, 
jako živ, sázeti měl", 133 ; svou 
Síst šizeni) provésti, 133; (o pá- 
novi, který jiného kněze žádá 
nežli poddaní] rozumíme tomu, že 
by pán své vrchnosti a rafiky, což 
mu propfljčeno, jinému dáti ne- 
chtěl, 134; čas přináší hrušky, 
136,- (kněz, odsouzený do vězení) 
.on. stan se po čertové voli; pů- 
jdu", 140; (Hus) tanec jest rircu- 
(us, jehožto jest centrum diabolus, 
l ío- dopustila se děťátka, 141; 
(o knéžich pod oboji neslřfdmycb) 
někteří se dávají v žraní, ježto 
ráno u voltáře tnk bude, že by 
z něho mohl ieuitovati, 152; (ně- 
kterým kaéžím pod obojí vytýkán 
vyroki že orace pro defuuctis jest 
rovně, jako by umrlému hříběti 
oves opálal, 169; býti v trestáni 
Božím ,ncmm'cn\ H t (farář pod 
oboji M háji) ze j<>Bt vždycky 
doma, ic by ho palicemi nevy- 
pral, 203: (konsistoř pod oboji 
tvrdí o knězi) že více spravuje 
ženskú roušku a fértuch vícr spra 
voje nežli bibli, 309 j dobie-li kdo 
čeho při právě vyžádá, dobře toho 
užive, 21 ií; „chodila, prve k loži 
nežli k élule". 832—234; ústa aby 
mu krví se zalila, kdyby jinú 
zprávu dával, 244; jiuá přímluva 
služebníka a jiná pána, 248; což 
tomu říci, kdo sedé za stolem, 
zmešká obéd a po trhu jde na 
ryby? 251; pravil, že jim takovů 
snůpku udé/á, že budu míti co 
zbrejzti, 28 1 ; hluchému jest snadno 
lati, 301 ; co jest psáno, toho kočky 
nevytíží, 301; (knéz pod obojí že- 
natý) nenadál se, aby (kněz, který 
ho oddával) byl tak studeného ž«- 
ladku, aby to na nébo měl pm- 
né ti, 318. 

Purkrabí menší, viz Kapoun. 

Půst. posty, 163; nezachovávání 
postu od kněze, 244. 

Reccss, Maximilian II. odkazuje 
na svůj recess o obnovení konsi- 



biuiu .1 svéteni kuéoiva pod obuji, 

229. 

Rektor university Pražské, 297; 
lektor školy u st. Vojtěcha v Pod- 
skalí, léi, viz Praba; v Brandýs^, 
15; v Cfrkvici, 45. 

Rrl i k v i e při kostelirh a farách pod 
oboji innji se ukážu li arribi .ku- 
po vi, 372 

Ritus, vi/ Přijímáni, 

II o uch o kuéiské, stavu přiměřené, 
127. 

Koz vod, viz Muii.vi-tw. 

Ruč Diky, 36. 

Ruiianství, 353 

Rusi i Ku ten i), 29. 

Itukavicnfcj v Trne, SOi, 

linkujme, ir. t, 217, 969,930; za 
kllózc, 14», 147, 185, 200, 201, 
218, 327; za Matěje ÍYuskala ze 
ZutCf; Jan Cech, soukennik, a 
Jnn Kapr, méštéiiiu Nov. mésta 
Pražského, 204, vi* Žatce 

Rybáři, lychtář mezi uínii Jan 
Br.nclik Urun vík a manželka 
Anna. 174. 

Rychtář Starébo města Pražsk., 
85; rychtář a knutě v Litoměři- 
cích, 41; rychtář královský, til 
Čáslav. 

ftád při kostele Týnském, dle n«. 
hož farářové a kaplani 1'r.iištl se 
maji Bpruvomti, 37, 124; řád při 
piij maní pod obojí spíisobmi, víz 
Přijímáni; řád práva duchovního 
o slib manželský při konsistoři 
pod oboji v Kutné Ilofe, 371—375. 

Hády církevní aby se zachová- 
viily, 125, 123, 127; někteří fsrá- 
řové Prarátl pod oboji nedrží /«- 

. dňv, 43'.), 4(0. 

Řehole, viz Praha, Kláštery. 

Rekové východní (Gr.icci orieu- 
talos), 23. 

Sašové, 3, 44. 
Sekty, viz Bludné učeni. 
Seminář, nevnázc v příčině zřízení, 
3*1. 

Sb ovívajíc i list, 333, v. Rond nice. 

Slib, viz Manželský. 

Slovanský opat, viz Dvorský 

/. IleilVnbcrka. 
Sním (1549), lúi, (166i) 210. 342. 

(1567) 370, 371. 
Soeietas Je bii, viz Tovaryšstvo. 



huud komorní, ft, 32, 33. 
Soudy o slib manželský, viz Man- 
želský slib. 
Spi Jáni „lotrův a paokharlav", 51, 

144. 

Statuta, viz P..řátlky. 
Stavové pod obojí, 281, 431. 
Stříd nik, I. 

.S u b u n á ci", t. j. katolíci <snb 
linu), 254. 

Sud I (ncjvySél v král. Českém^, 
,pín nůši (pod obojf) stranv 
dobrý", lil, 104, 105, 114. 

Svátost, vystavováni. 88. ISO; svá- 
tost zkažena, 146. 

Svatováclavské smlouvy, 130. 

Svíceni knéží pod oboji, ttí, 20, 
25, 27, 5Í, 70, 71, 101, lil, 125, 
t2G, 1.12, 138, 166, 267, 350, 3*9, 
3SI. -.» :\»\ 397, 429, 430; 
arcibiskup odepřel svěceni boho- 
služeb p id obojí, 120, 100; Pra- 
žané radí, aby bob slovci zase 
jinam odsiláni b)li k svěcení, 132; 
12 inUdcneu na kněžství vyivě- 
ceno acc.hhkupeoi, 138; arcibiskup 
slczi svolil' k svěcení knězi pod 
obojí, 142, viz Antoniu, arcibiskup, 
Mládenci; Maximilian II. nařídil 
ju i i biskupovi Pražské mu, aby kníži 
pod oboji d !. 167, 430; arci- 
biskup k žádosti slavil svolil ordi- 
novali mládence na s ib, ie se bu- 
dou ii lili kousiiioři pod oboji, 
172. 173; Maximilitn II. žádán od 
ar. iknfžete Ferdinanda M svoleni. 
a'ty arcibiskup osuby pod oboji 
Jos vit.il na kněžství, 283; při. inv. 
proč arcibiskup nechce světili 
fcuéží pod obojí, 311 — 315; Maxi- 
milian II. odložil svěcen kuéží 
P d obojí do svého příjezdu do 
Čech, 402. 

Symbolům, 149. 

Synod, synoda, překážky k odbý- 

váni syn idy, 381; příčiny, pruě. 

nebyla konána v dieceti Pražské, 

387, Ml, 
Šatlava, 64. 
šenkýřka, 935. 215. 
Škola v Ktaudýse n. L, 14; offi- 

cialové, 1 j. rektor a kantor, 16; 

škol 1 v Benešové vyhořela, 60. 
Školní správce u iv. Jindřicha 

v Novém mésté Pražském, 4. 
Šperlocb, 378. 
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tola, štftln, 379; viz Poplatky, 
radií, Voršila % „Andělské za- 
hrady", 246. 

Tanec, 139, 140. 141, 142. 
Touláni kněží, 148 
Tovaryšstvo Ježíšovo (Societas 

Jesu), 28, v z Cech, Hradec Jindř. 
Traktáty hanlivé, 433, 438. 
Trestáni koéží, v. Knřží pod obojí. 
Tria consueta, H6. 
Tridentský koncil, sněm, 17, 

23; odvolání se na néj, 161. 
Tíidcátý peníz, odpor proti této 

sněmem svolené dani, 416, 410, 

417. 

Ubrus, 3G. 

Učitelé, viz OfficialoW', Školní 

správce. 
Universita, rektor, 297. 

Valdenští, 22,214,314; v. Bratří 
Velikonoce, viz Ceremonie. 



V e 1 k o p ř e v o r, viz Zajíc, Strakonice. 
Viatica, 163. 

Vlnky pro mládence na kněžství 

pod obojí, 172, 173. 
Vinopalka St. m. Pr, Eva. 119. 
Vousy u kněze, 1 19, 120, v. Praha, 

u sv. Petra. 
Vyslanec císařský v Římě, 

S86. 

Zemřelých seznamy aby fará- 
řové Pražští podávali purkmistrAm, 
12, 118, 120. 

Zlatohlav planý, 379. 

Zmrzlíky (penise), 201. 

Zpověď, 162, zlehčena, 166. 

Zvoníci, 96, 121; zvoníci far 
Pražských, 11 8, 321, 3'.0. 

Žert, zvoníci Pražští porovnáni 
žertem s katy a biřici, a kterými 
prý mají jeden cech. Na to uká- 
záno na rozdíl : „že kat provazem 
táhne nahoru a zvoník d..lft u , 321. 
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